


 
 
 



Jens Wilkens 

Handwörterbuch des Altuigurischen 
 

Dieses Werk ist lizenziert unter einer  
Creative Commons  

Namensnennung - Weitergabe unter gleichen Bedingungen  
4.0 International Lizenz. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



erschienen im Universitätsverlag Göttingen 2021 
 



Jens Wilkens 
 
Handwörterbuch  
des Altuigurischen  
Altuigurisch �² Deutsch �² Türkisch 
 
Eski Uygurcan�Ö�Q���(�O���6�|�]�O�•�ø�•�� 
Eski Uygurca �² Almanca �² Türkçe 
 
 
Herausgegeben von der  
Akademie der Wissenschaften  
zu Göttingen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Universitätsverlag Göttingen 
     2021 



Bibliografische Information  

Die Deutsche Nationalbibliothek verzeichnet diese Publikation in der Deutschen 
Nationalbibliografie; detaillierte bibliografische Daten sind im Internet über 
<http://dnb.d nb.de> abrufbar. 

 
 
 
 
Anschrift des Verfassers 
Dr. Jens Wilkens 
E-Mail: Jens.Wilkens@phil.uni-goettingen.de 
 
Anschrift der Herausgeberin 
Akademie der Wissenschaften zu Göttingen 
Theaterstraße 7 
37073 Göttingen 
Tel.: +49 (0)551 39-5362 
Fax.: +49 (0)551 39-5365 
E-Mail: adw@gwdg.de 
www.adw-goe.de 
 
 
 
 
Dieses Buch ist auch als freie Onlineversion über die Homepage des Verlags,  
über den Dokumentenserver der Akademie der Wissenschaften zu Göttingen  
res doctae (https://rep.adw-goe.de/)  
sowie über den Göttinger Universitätskatalog (GUK)  
bei der Niedersächsischen Staats- und Universitätsbibliothek Göttingen 
(https://www.sub.uni-goettingen.de) erreichbar.  
Es gelten die Lizenzbestimmungen der Onlineversion.  
 
 
 
Satz und Layout: Jens Wilkens 
Umschlaggestaltung: Margo Bargheer 
Titelabbildung: III 6368 recto 
© Staatliche Museen zu Berlin, Museum für Asiatische Kunst / Jürgen Liepe 
 
 
 
 
 
© 2021 Universitätsverlag Göttingen 
https://univerlag.uni-goettingen.de 
ISBN: 978-3-86395-481-9 
DOI: https://doi.org/ 10.17875/gup2021-1590 





II 
 

 
 

Vorbemerkungen  
 
Ziel des vorliegenden Wörterbuches ist es, eine möglichst einfache Benutzung zu ermöglichen und 
auch für Studierende einen ersten Einstieg in das Studium altuigurischer Texte zu bieten. Da diese 
vorwiegend religiösen Inhalts sind, konnte nicht darauf verzichtet werden, auch Termini technici 
zu berücksichtigen, die zuweilen recht komplex sein können. Dies führte zu der Überlegung, 
Worthäufungen (Synonymkomposita, Antonyme usw.) und Kollokationen ebenfalls zu verzeichnen. 
Für die Ergänzung lückenhafter Texte können diese Angaben hoffentlich auch für die Zukunft eine 
hilfreiche Orientierung bieten. Bei Namen von Buddhas und Bodhisattvas wird allerdings aus 
Platzgründen darauf verzichtet, den jeweiligen Namen noch einmal als Untereintrag mit dem Zusatz 
burhan oder bodis(a)t(a)v anzuführen. Im Gegensatz zur Methodik des Uigurischen Wörterbuchs von 
KLAUS RÖHRBORN, das einen ganz anderen Ansatz verfolgt und Textbeispiele meist in einem weiteren 
Kontext zitiert, sind in vorliegendem Buch Termini technici, Wortpaare, Kollokationen usw. der 
besseren Auffindbarkeit wegen stets ausschließlich unter dem ersten Element verzeichnet. Der 
buddhistische Terminus iki y(e)g(i)rmi bölök nom „Dharma (in) zwölf Abteilungen (scil. Skt. 
dv�ãda�:�ã�…gadharmapravacana)“ ist also nur unter dem Hauptstichwort iki angeführt. Überhaupt ist zu 
betonen, dass der praktische Nutzen des Wörterbuchs im Vordergrund steht. Ausschlaggebend war 
die Erfahrung, dass ohne Vokabellisten und sonstige Hilfen der textbasierte universitäre Unterricht 
des Altuigurischen nicht durchführbar ist. Dem soll vorliegendes Handwörterbuch nun Abhilfe 
schaffen. Da nach Möglichkeit auch überholte Lesungen verzeichnet sind, sollte es nun möglich sein, 
die Editionen auch im Selbststudium heranzuziehen.   
 
Stellenangaben können im Unterschied zum Uigurischen Wörterbuch leider nicht gegeben werden. 
Die enge zeitliche Begrenzung der Arbeit am vorliegenden Wörterbuch hat es mit sich gebracht, 
dass weitere Einschränkungen in der Methodik gemacht werden mussten. So konnten zwar viele 
Lesungen überprüft werden, ein systematisches Konsultieren al ler Faksimiles bzw. digitaler 
Dateien war jedoch nicht möglich. Ein weiteres Problem besteht darin, dass einige Texte schon 
längst eine Neubearbeitung verdient hätten. Dieser kann im Rahmen dieses Wörterbuchs nicht 
vorgegriffen werden. Manche Texte sind derart schwierig, dass Korrekturen nur stellenweise 
vorgenommen werden konnten. Wann immer aber Verbesserungen von Lesungen einzelner Lexeme 
oder Neuinterpretationen bzw. -übersetzungen einzelner Begriffe vorgeschlagen werden können,  
lässt sich dies im Handwörterbuch nachschlagen. Auch der teilweise umfangreiche Kommentar 
einiger Editionen konnte nicht systematisch ausgewertet werden. 
 
 
Hinweise zur Benutzung 
 
Mit dem Zeichen † wird ein Fehler angezeigt, wobei eine einfache Verweisung auf das korrekte 
Lemma mit einem Pfeil vorgenommen wird. Solche Fälle umfassen Fehllesungen, obsolete 
Transkriptionen und Fehlinterpretationen in den Editionen. Es könnte sich natürlich durch neues 
Material oder neue etymologische Forschungen herausstellen, dass eine mit † gekennzeichnete 
Lesung sich doch als richtig erweist. Dies lässt sich auch gar nicht vermeiden, da vor allem 
hinsichtlich der Transkription des Altuigurischen noch vieles im Fluss ist. Es kann dennoch nicht 
auf das Zeichen † verzichtet werden, da solche hier ausgeschlossenen Lesungen von echten 
Schreibvarianten zu unterscheiden sind. Es kommen auch Fälle vor, dass eine als echte (progressive) 
Schreibvariante belegte Form (etwa bilä oder bilän für klassisches birlä) manchmal auch eine 
Fehllesung in einer Edition ist (so eben gerade bei bilä oder bilän für birlä). Im vorliegenden 
Wörterbuch wird bei bilä und bilän einerseits auf die klassische Form verwiesen, andererseits aber 
auch die Fehllesung verzeichnet. Da keine Belegstellen gegeben werden können – dies ist Aufgabe 
des Göttinger Akademieprojekts „Wörterbuch des Altuigurischen“ –, weiß man natürlich nicht 
immer gleich, ob eine bestimmte Stelle in einer Edition als Fehllesung aufzufassen ist oder nicht. Bei 
der Analyse altuigurischer Texteditionen wird man jedoch unweigerlich auf Verständnisprobleme 
stoßen, so dass hier Fingerspitzengefühl bei der Benutzung gefragt ist. Lässt sich ein Satz schwer 
konstruieren oder ergeben sich semantische Probleme, so ist eben häufig eine Fehllesung hierfür 
verantwortlich. Selbstständiges Hinterfragen der gedruckten oder digitalen Texte ist unabdingbar. 
Findet sich der Hinweis „alter Fehler“, so ist hiermit ein Schreibfehler im Manuskript gemeint. 
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Gelegentlich sind Emendationen bzw. Konjekturen vorzunehmen, die mit einem Asteriskus (*) 
gekennzeichnet sind. Diese Lexikoneinträge verzeichnen also Lexeme, die in den Texten selbst nicht 
belegt, sondern nur erschlossen sind. Problematisch sind die Fehler, wie sie sich in den Arbeiten von 
�=��NAS�� TEK��N finden, da dieser in seinen umfangreicheren Texteditionen nur Transliterationen 
verwendet. Je nach Kommentar bzw. Übersetzung wird versucht, eine angemessene Transkription 
zu etablieren. Überhaupt stellen die vielen unterschiedlichen Transkriptionssysteme der Turkologie 
ein nicht zu unterschätzendes Problem dar. Es ist unmöglich, diese alle in diesem Wörterbuch zu 
berücksichtigen. Es wird daher eine gewisse Angleichung vorgenommen, wobei aber bei 
unterschiedlichen Ansetzungen von Vokalen oder Konsonanten Querverweise gegeben werden. Die 
nur in dem Transkriptionssystem von JAMES RUSSELL HAMILTON und in Ansätzen in den Publikationen 
von LARRY V. CLARK vorkommenden und auf etymologischen Erwägungen beruhenden 
Verdoppelungen von Konsonanten, wie ekki „zwei“, ellig „Herrscher“ oder essiz „o weh!“, haben im 
Schriftbild des Altuigurischen keine Grundlage und werden in vorliegendem Wörterbuch ignoriert. 
Einzige Ausnahme sind echte Fehllesungen. Br�ãhm�
-Belege, die im Vokalismus oder Konso-
nantismus von der etablierten Transkription abweichen, können nicht in vollem Umfang erfasst 
werden, da dies den Rahmen des Wörterbuchs sprengen würde. Bemerkenswerte Schreibungen sind 
allerdings aufgenommen. 
 
Die Transkription chinesischer Termini und Namen bereitet besondere Probleme, da die uigurische 
Schrift in vielen Fällen nicht eindeutig ist. Im Wesentlichen habe ich mich bei der Angabe spät-
mittelchinesischer und yuan-zeitlicher Lautungen am Wörterbuch von EDWIN G. PULLEYBLANK 
(Lexicon of reconstructed pronunciation in Early Middle Chinese, Late Middle Chinese, and Early Mandarin, 
Vancouver 1991) orientiert. Mir ist durchaus bewusst, dass PULLEYBLANKs Rekonstruktionen in der 
Sinologie nicht nur auf Zustimmung gestoßen sind, aber aus praktischen Gründen ist dieses Hilfs-
mittel für die Altuiguristik unverzichtbar, schon allein deshalb, weil für fast alle Zeichen, die für 
etymologische Angaben zu altuigurischen Lexemen relevant sind, mittelchinesische Aussprachen 
vorliegen. In Einzelfällen wird auf das Wörterbuch von AXEL SCHUESSLER (ABC Etymological Dictionary of 
Old Chinese, Honolulu 2007) verwiesen. Wenn eine Rekonstruktion der mittelchinesischen Lautung 
besser zu der Schreibung der altuigurischen Entlehnung passt, gibt es hierzu einen Hinweis (Sigle: S). 
Sprechen andere Argumente für eine bestimmte Lautung – etwa Br�ãhm�
-Schreibungen – fließen 
diese Daten in die Umschrift ein (etwa beim Stichwort gü). Es ist auch davon auszugehen, dass je 
nach Kontext die Lautungen der chinesischen Fremdelemente nicht immer dieselben waren. Etwas 
arbiträr mag die unterschiedliche Behandlung der altuigurischen Wiedergabe des chinesischen 
Zeichens-O zhen (Spätmittelchin. t�Ain) scheinen. Es ist davon auszugehen, dass das Lexem �ïõn 
(„wahr“) als weitgehend nativisiert zu betrachten ist. Ähnliches dürfte in buddhistischen Kreisen 
für �ïõnžu („höchste Wahrheit; Soheit = Skt. tathat�ã“) gelten. Diese beiden Einträge erscheinen mit 
hintervokalischem õ, während in diesem Wörterbuch echte Fremdwörter mit i transkribiert werden. 
Bei der Behandlung des Zeichens �& bao (Spätmittelchin. puaw�…) wurde so verfahren, dass in den 
altuigurischen Termini und Namen, die es enthalten, mit stimmlosem p transkribiert wurde. Die 
Repräsentation im Altuigurischen ist insgesamt uneinheitlich, da gerade einige Namen auf einen 
stimmlosen Guttural auslauten. Eine Ausnahme in der Transkription des Anlauts machen die spät 
entlehnten Begriffe bau („kostbar“) und bau�ïau („Papiergeld“), da stimmhafte Aussprache wahr-
scheinlich ist. Die Schreibung dieser beiden Lexeme weicht von allen anderen ab, deren Etyma das 
Zeichen �& bao enthalten. 
 
Problematisch sind auch die zahlreichen Personen- und Ortsnamen, deren systematische 
Untersuchung ein Desideratum ist. Sie dürfen dennoch in einem Wörterbuch nicht fehlen. Können 
keine neuen Lesungen unterbreitet werden, so werden diejenigen Formen – unter Berücksichtigung 
von gewissen Angleichungen der Transkriptionssysteme – verzeichnet, die sich in den Editionen 
finden. Gänzlich unsichere Lesungen werden nicht aufgenommen. Schwierig ist beispielsweise die 
Vokalisierung der Defektivschreibung bei dem Bestandteil von Personennamen K(õ)ya oder K(a)ya. 
Da es Fälle gibt, bei denen auch Pleneschreibung vorliegt, und diese meist Kaya geschrieben sind, 
wird der Vokalisierung K(a)ya der Vorzug gegeben. Die Herleitung aus dem Mongolischen ist aber 
nicht auszuschließen. Dann wäre K(i)ya oder K(õ)ya zu transkribieren. Zu unterscheiden sind 
l i terarische und historische Personennamen, die in Kleinschreibung notiert werden, und – aus 
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der Perspektive der Verfasser der altuigurischen Texte – zeitgenössische Personennamen von 
Herrschern, Schreibern, Auftraggebern, Empfängern von Pu�‡ya, Vertragspartern etc. (aus 
Dokumenten, Kolophonen usw.), die im Wörterbuch in Großschreibung erscheinen. Lassen sich für 
die historischen und zeitgenössischen Persönlichkeiten Geburts- und Sterbedatum ermitteln, wird 
dies vermerkt. Zuweilen ist nur eine Angabe gesichert, oder es lässt sich lediglich das Jahrhundert 
bestimmen. Manchmal liegen bei Herrschern nur Regierungsdaten vor. Sollte dies der Fall sein, 
werden diese Jahreszahlen im Wörterbuch notiert.  
 
Bei der Benutzung ist zu beachten, dass im Falle von Gruppenflexion bei Worthäufungen 
folgendermaßen verfahren wird: die Verbindung al altaglõg erscheint als Untereintrag unter allõg, 
obwohl al selbst nicht suffigiert ist, und beim Haupteintrag wird neben allõg auch die in 
Gruppenflexion anzutreffende Variante al(lõg) mit runder Klammer angeführt. Es gibt auch Fälle, bei 
denen die erste Konstituente einer Worthäufung überhaupt nicht mit Suffix belegt ist. So erscheint 
der Haupteintrag burso�,(lug) nur in dieser Form, da lediglich burso�, kuvraglõg belegt ist.  
 
Da eine scharfe Grenze zwischen lexikalisierten und nicht-lexikalisierten Verbalnomina nicht 
immer zu ziehen ist, werden alle Bildungen auf -mak/- mäk, -maklõg/ -mäklig, -maksõz/- mäksiz usw. als 
eigene Lemmata behandelt.  
 
Als eine Änderung gegenüber dem Uigurischen Wörterbuch ist die Definition des Korpus zu nennen. 
Die von der islamischen Kultur geprägten „Lieder aus Alt-Turfan“ (hrsg. von Willi Bang und G. R. 
Rachmati in Asia Major 9 [1933]) wurden nicht berücksichtigt, da die Sprache dieses Textes kaum als 
Altuigurisch klassifiziert werden kann. So fehlen denn wohlbekannte Stichwörter wie algan, akikat, 
ayõpsõz, ayõpsõzlõk etc. Hingegen werden die handschriftlichen Runentexte (Irk Bitig u. a.) als 
Altuigurisch klassifiziert. Sie entstammen bis auf wenige Ausnahmen denselben Fundkomplexen wie 
z. B. die Manuskripte in uigurischer und manichäischer Schrift.  
 
Dental- und Sibilantenkonfusionen und die Verwechslungen der Gutturale in der manichäischen 
Schrift werden bei türkischen Erbwörtern stillschweigend korrigiert. Nur in Sonderfällen wird bei 
den Gutturalen in der manichäischen Schrift eine Ausnahme gemacht. Bei Verlesungen ist es 
gelegentlich erforderlich, auf die tatsächliche Schreibung im Manuskript einzugehen, um die 
Interpretation zu erklären. Dabei steht �M für zu erwartendes t, �­ für d, �£ für z und �Ó für s in der 
Handschrift. Alle, die das Handwörterbuch benutzen, seien deshalb angehalten, sollten sie ein Wort 
nicht auf Anhieb finden, t für d (oder umgekehrt) bzw. z für š/s (oder umgekehrt) anzunehmen, um 
das betreffende Lemma aufzufinden. Bei Fremd- und Lehnwörtern werden die Formen hingegen 
buchstabengetreu in der Transkription abgebildet. Querverweise führen zu einem Haupteintrag, 
unter dem auch die Wortpaare und Kollokationen verzeichnet sind. In Ausnahmefällen werden aber 
alle Varianten behandelt, wenn der Formenreichtum zu komplex ist, um unter einem Lemma 
behandelt zu werden, oder wenn die Entlehnungswege eines Fremdwortes unterschiedlich sind bzw. 
zu sein scheinen. Dies gilt insbesondere für die zahlreichen Entsprechungen zu Skt. vajra. Dies trifft 
beispielsweise auch für die auf unterschiedlichen mittelchinesischen dialektalen Formen 
basierenden Personennamen wie etwa Kanimdu und Konimdu zu. Der besseren Lesbarkeit halber 
wurde auf eine morphonologische Repräsentation der Suffixe und auf eine symbolische 
Unterscheidung deverbaler und denominaler Bildungen verzichtet. Es gibt ferner Fälle, bei denen 
unklar ist, ob es sich tatsächlich um distinkte Lexeme oder um Varianten eines Lexems handelt 
(etwa bei 1yarõn und 1yarun). 
 
Ergänzte Wörter wurden meist nicht berücksichtigt. Sind nur einzelne Grapheme sicher zu 
ergänzen, so wurden die Wörter jedoch aufgenommen, besonders wenn es sich um selten oder 
überhaupt nur ein Mal belegte Lexeme handelt. Hierfür eine feste Formel zu finden, war leider nicht 
möglich. Ergänzte Grapheme erscheinen in eckigen Klammern. 
 
Der überwiegende Teil der altuigurischen Literatur besteht aus buddhistischen Texten. In diesen 
kommen zahlreiche Termini vor, die aber im Wörterbuch nicht extra als buddhistisch ausgezeichnet 
sind. Hingegen erhalten manichäische Termini den Vermerk (m), christliche ein (c). 
Entsprechungen von Sanskrit-Termini werden in Klammern gegeben, wo immer dies möglich ist. 
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Handelt es sich bei den ausgewerteten Texten um Bilinguen, die klare Entsprechungen der 
sanskritischen und altuigurischen Termini aufweisen, wird dies mit dem Zusatz „(auch) Äquivalent 
von Skt. …“ dokumentiert. Sanskrit-Äquivalente werden nur dann angegeben, wenn sie in der 
Handschrift selbst (nahezu) vollständig vorhanden sind. Liegt allerdings im Manuskript eine 
fehlerhafte Form vor, und existiert eine Sanskrit-Standardfassung, dann wird letztere zitiert. Unter 
Äquivalent ist eine Übersetzung eines Wortes oder einer Phrase zu verstehen ebenso wie eine Glosse 
zu einem Sanskrit-Wort oder einer Phrase in einem Sanskrit-Text. Die meisten dieser Ent-
sprechungen wurden bereits in den Publikationen von DIETER MAUE mit großer Sachkenntnis 
beschrieben. Auf seinen Forschungen basieren viele der Angaben, ohne dass dies im Einzelnen im 
Wörterbuch vermerkt ist. Sanskrit-Termini in runden Klammern, die nicht den Zusatz „(auch) 
Äquivalent von Skt. …“ haben, sind aus dem Kontext erschlossene Begriffe, die oft auch in Form von 
Begriffsreihen belegt und in der buddhistischen Sanskrit-Literatur geläufig sind. Flektierte Sanskrit-
Formen, die im Altuigurischen erklärt werden, sind eindeutig nicht als zum altuigurischen Wort-
schatz gehörig zu identifizieren und werden nicht in das Wörterbuch aufgenommen. 
 
Der Hinweis auf Br�ãhm�
-Quellen (br) erfolgt dann, wenn die Orthografie in auffälliger Weise 
abweicht oder wenn seltene Wörter vorliegen. Gleiches gilt für Quellen in tibetischer Schrift (tib). 
Die Transkription wird etwas normalisiert, ähnlich wie es auch DIETER MAUE in seinen Publikationen 
tut. Schwierigkeiten bereiten die vorhandenen Br�ãhm�
-Belege bei der Entscheidung für eine 
bestimmte Transkription. Lässt sich eine Br�ãhm�
-Lesung mit Erkenntnissen zur Etymologie oder 
modernen Kontinuanten verbinden, so wird nach Möglichkeit auch eine traditionelle Transkription 
geändert, etwa bei der Wortsippe korul- (wegen des Br�ãhm�
-Belegs k(o)rol-) statt früher in der 
Uiguristik angesetztem kurul-, da das Basiswort offensichtlich kor „Schaden“ ist. Ähnliches gilt auch 
für tulp anstelle der traditionellen Transkription tolp. Ansonsten können aber nicht alle Varianten, 
die in Br�ãhm�
-Manuskripten vorkommen, verzeichnet werden. Problematisch sind die Fälle, bei 
denen man eigentlich neue Transkriptionen etabliert hatte, wo sich dann aber doch Belege ergeben 
haben, die dies wieder in Frage stellen. Ein solcher Fall ist z. B. oron, das jetzt auch in Br�ãhm�
–
Schreibung orun belegt ist. So wird orun nicht als obsolete Lesung ausgeschlossen, sondern als 
Br�ãhm�
-Beleg mit dem Kürzel (br) verzeichnet. Da dies für die Ableitungen wie orunlug nicht gilt, 
erscheint hier das Kreuz (†). Für derartige Fälle konnte leider keine rundum befriedigende Lösung 
gefunden werden.  
 
Es erfolgen auch Hinweise auf Termini in anderen zentralasiatischen Sprachen, selbst wenn diese 
nicht die Etyma der altuigurischen Begriffe sind. Es soll so gewährleistet werden, dass man sich bei 
der Benutzung des Wörterbuchs einen schnellen Überblick über andere Überlieferungen 
verschaffen kann, die prinzipiell als Quelle altuigurischer Termini in Frage kommen. Da die P�ãli-
Überlieferung keine direkte Quelle der altuigurischen Literatur ist, werden Begriffe aus dieser 
Tradition nur in Ausnahmefällen angeführt, etwa wenn eine mittelindische Vorlage eines tocha-
rischen Begriffs angenommen werden muss, der selbst Vorlage des altuigurischen ist.  
 
Ausgeklammert wird das Material aus Nebenüberlieferungen, z. B. altuigurische Namen und Titel 
aus der mitteliranischen, chinesischen und tocharischen Literatur. Nur bei einem wichtigen Herr-
schernamen des Westuigurischen Königreichs wurde eine Ausnahme gemacht. 
 
Die Übersetzung gewisser Termini wird buddhologisch Gebildete möglicherweise stören. Für 
�ãlayavijñ�ãna hat sich zumindest in der deutschsprachigen Indologie der von ERICH FRAUWALLNER 
gewählte Terminus „Grunderkennen“ anstelle von „Speicherbewusstsein“ durchgesetzt. Allerdings 
folgt die Übersetzung den jeweiligen altuigurischen Termini und nicht den im Sanskrit gebräuch-
lichen.  
 
Gewissen Schwierigkeiten bei der Übertragung deutscher Termini ins Türkeitürkische, so etwa bei 
„Kobold“, „Dämon“, „Zwischenwesen“ usw., konnte nicht ausgewichen werden. Wenn hierdurch 
eine Diskussion in der Turkologie angeregt würde, wäre dies sehr erfreulich. Die deutschen und 
türkischen Bedeutungen sind nicht allen Fällen deckungsgleich. Ferner ist darauf hinzuweisen, dass 
bei allen Sprachbezeichnungen aus Platzgründen nur die deutschen Abkürzungen verwendet 
werden. 
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Missverständnisse der Vorlage werden in der Regel nicht thematisiert. Wenn etwa die Übersetzer 
der chinesischen Xuanzang-Biografie ein Wort zu Unrecht als Eigennamen aufgefasst haben, dann 
erscheint dieses Lexem auch als Name. Das Wörterbuch soll die altuigurische Literatur besser 
erschließen helfen, nicht die Überlieferungs- und Verständnisfehler aufdecken. Hierfür wären 
eingehende Diskussionen nötig, die den Rahmen dieses Wörterbuchs sprengen würden. Bei anders 
nicht zu erklärenden Resanskritisierungen, die über das Chinesische verlaufen sind, wird manchmal 
eine Ausnahme von dieser Regel gemacht. 
 
Eine wichtige Bemerkung betrifft die in der Forschung erarbeitete Bedeutungsbreite einiger Lexeme. 
Hier ist natürlich an erster Stelle an das Uigurische Wörterbuch in seiner mittlerweile in vier 
Teilbänden vorliegenden Neubearbeitung zu denken, dem vorliegendes Handwörterbuch in vielen 
Punkten (Identifizierung von Fehllesungen, Transkription, Wortbedeutungen usw.) verpflichtet ist 
und mit dem es in keiner Weise in Konkurrenz treten möchte. Die von KLAUS RÖHRBORN und ZEK��NE 
ÖZERTURAL erarbeitete, teilweise sehr ausdifferenzierte Semantik konnte nicht übergangen werden, 
da hierdurch der aktuelle Forschungsstand auf den Punkt gebracht wird. So ist zu unterstreichen, 
dass die Bedeutungsangaben der Haupteinträge bei Lemmata wie 1a�ï-, adõrtla-, agtarõl-, 1al-, 1arta-, 
artat-, artokrak, 1at-, 1ay-, 1ädgü, ämgän- und 1är- sich am Uigurischen Wörterbuch orientieren. Ähnliches 
gilt zu einem gewissen Teil auch für 1agõr, 1arõg, asrakõ, 1aš, 1at, ärklig, 1ärt-, ärtür-, 1ätöz, ävir- und ävril-. 
Allerdings wurden die Belege geprüft und neu bewertet. Auch wurden die Bedeutungangaben in der 
Regel etwas vereinfacht, aber zuweilen auch ergänzt.  
 
Die Reihenfolge der Buchstaben ist folgende: a, ä, b, �ï, d, e, f, g, h, õ, i, j (nur Br�ãhm�
), k, l, m, n, ñ, �,, o, 
ö, p, q (nur wenige Br�ãhm�
-Belege), r, s, t, u, ü, v, w, y, z, ž.  
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AAbkürzungen 

Abl.  Ablativ 

adv.  adverbiell 

Akk.  Akkusativ 

Alt.  Altaitürkisch 

Altkhotansak. Altkhotansakisch 

Altuig.  Altuigurisch 

Äqu.  Äquativ 

Arab.  Arabisch 

arch.  archaisch 

Atü.  Alttürkisch  

Baktr.  Baktrisch  

Bed. Bedeutung 

Bez. Bezeichnung 

BHS  buddhistisches hybrides 
Sanskrit 

bk.  bakõnõz 

(br)  Br�ãhm�
, in Br�ãhm�
-Schrift 

buddh., Buddh. buddhistisch, Buddhismus 

bzw.  beziehungsweise 

(c)  christlich 

�îag.  �îagataisch 

Cas. indef. Casus indefinitus 

chin., Chin. chinesisch, Chinesisch 

Çin.  Çince 

CSogd.  Christlich-Sogdisch 

Dat.  Dativ 

d. h.  das heißt 

Dir.  Direktiv 

DLT  D�
w�ãn lu���ãt at-Turk 

emend.  emendiere 

enkl.  enklitisch 

erst.  erstarrt 

etw.  etwas 

etym., Etym. etymologisch, Etymologie 

fem.  femininum 

Gen.   Genitiv 

Ggs.  Gegensatz 

Gr.  Griechisch 

(H)  Hristiyan 

Hebr.  Hebräisch 

hybr.  hybrid 

Hz.  Hazreti 

idg.  indogermanisch 

Instr.  Instrumental 

intr.  intransitiv 

Jak.  Jakutisch 

Jh.  Jahrhundert 

j-d  jemand 

j-m  jemandem 

j-n  jemanden 

j-s  jemandes  

Khotansak. Khotansakisch 

Kond.  Konditional 

kr�>.  kar�>õla�>tõrõnõz 

Lat.  Lateinisch 

Lok.  Lokativ 

(m)   manichäisch 

man., Man. manichäisch, Manichäismus 

manS  manichäische Schrift 

männl.  männlich 

med.  medizinisch 

Mittelind. Mittelindisch 

Mitteliran. Mitteliranisch 

MMo.  Mittelmongolisch 

Mo.  Mongolisch 

MÖ  milattan önce 

MP  Mittelpersisch 

Ms.  Manuskript 

MS  milattan sonra 

MSogd.  Manichäisch-Sogdisch  

n. Chr.  nach Christus 

n. loc.  nomen loci (Ortsname; auch 
bei Flüssen) 

n. pr.  nomen proprium (Eigenname) 

Neg.  Negation  
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Neupers. Neupersisch 

neuuig., Neuuig. neuuigurisch, Neuuigurisch 

Nom.   Nominativ 

o. ä.  oder ähnlich  

Obl.  Obliquus 

onom.  onomatopoetisch 

ör.  örne��in 

(p)  �{Phags pa (Schrift) 

Part.  Partikel 

Parth.  Parthisch 

Pers.  Person 

Pl.  Plural 

Poss.  Possessivsuffix 

Postp.  Postposition 

PrototochA Prototocharisch A 

(r)  Runenschrift 

reg.  regierte  

relig.  religiös 

s.  siehe 

scil.  scilicet 

Sg.  Singular 

Skt.  Sanskrit 

Sogd.  Sogdisch  

sogdS  sogdische Schrift 

Spätkhotansak.  Spätkhotansakisch 

Spätmittelchin.  Spätmittelchinesisch 

Syr.  Syrisch 

syrS  (nur) syrische Schrift 

Tang.  Tangutisch 

(tib)  tibetische Schrift 

tib., Tib. tibetisch, Tibetisch 

Toch   Tocharisch 

TochA  Tocharisch A 

TochB   Tocharisch B 

tr.  transitiv 

Ttü.  Türkeitürkisch 

Tumšuksak. Tumšuksakisch 

Tuw. Tuwinisch 

Türk.   Türkisch (keine genaue 
Sprachbestimmung möglich) 

übertr.  übertragen, übertragene Be-
deutung 

uig., Uig. uigurisch, Uigurisch 

usw.  und so weiter 

v. b.  veya benzeri 

v. Chr.  vor Christus 

Var.  Variante(n)  

vgl.  vergleiche 

Vol.  Voluntativ 

vs.  ve saire 

wörtl.  wörtlich 

yy.  yüzyõl 

z. B.  zum Beispiel 

 

Symbole 

<  direkt entlehnt  

<<  indirekt entlehnt 

( )  Defektivschreibung liegt im 
Manuskript vor 

< >  Ergänzung von nicht geschrie-
benen Graphemen, die nicht 
als einfache Defektivschrei-
bungen behandelt werden 
können 

[ ] im Manuskript verlorene Gra-
pheme 

{ } in den Editionen getilgte Gra-
pheme 

*   emendierte Form (fehlerhaft 
in der Quelle oder manchmal 
auch in den Editionen ange-
setzte, emendierte Form, die 
aber fehlerhaft sein kann); bei 
Sanskrit-Begriffen und aus 
dem Chin. entlehnten Lexe-
men: nicht belegter Terminus, 
der aus der altuigurischen 
Form nur erschlossen wurde 

~   alternative Form, alternative 
Lesung; bei Daten: ungefähre 
Daten 

�²   siehe unter dem Lemma 
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†  fehlerhafte Lesung oder 
Schreibung bzw. obsolete 
Transkription; mit einem Da-
tum: Sterbedatum einer Per-
son 

#  (leicht) abweichendes Äqui-
valent 

°xxx Lexem am Ende eines Kompo-
situms; Silbe am Ende eines 
Lexems (z. B. bei Lehnwör-
tern aus dem Chin., bei denen 
nur die Etymologie einer Silbe 
bestimmt werden kann)  

xxx°  Lexem am Beginn eines Kom-
positums; Silbe am Beginn 
eines Lexems (z. B. bei Lehn-
wörtern aus dem Chin., bei 
denen nur die Etymologie 
einer Silbe bestimmt werden 
kann) 

(?) unsichere Bedeutung(en) bzw. 
unsichere Etymologie(n)  
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1a Vokativpartikel (enkl.), Anruf || (önceki 
kelimeyle birle�>en) seslenme edatõ, seslenme, 
ça��õrma; Wehruf || sõzlanma ba��õrmasõ (s./bk. 
Mo. a) (�²  -y-a)  
2a Interjektion (proklitisch) || ünlem (sonraki 
kelimeyle söylenen sözcük) (s./bk. Mo. a) 
3a ein Buchstabe || bir harf  

a bašlaglõg (Wort) mit a beginnend || a ile 
ba�>layan (sözcük)  
a bašlap v tägi von a bis v || a’dan v’ye kadar 

4a < Skt. �ã�e eine Keimsilbe || bir tohum hece 
a ušik �²  a užik 
a užik die Silbe �â�e || �â�e hecesi  
a üšik �²  a užik 

a- † �²  2ar- 
(a)b (r) �²  1av 
ab- �²  av- 
Aba † �²  2Apa 
aba- �²  av- 
abaday �²  adabay  
aba’duti �²  avaduti 
abag (br) �²  1apõg 
1abaga † �²  1apaga 
2Abaga † �²  2Apaga 
3Abaga † (eine Fehllesung) || (yanlõ�> bir okuma) 
abakirti << Skt. abhayak�÷rti n. pr. (ein Guru) || 
bir Guru’nun adõ 
abam † �²  1apam 
abamu † �²  apamu 
abamulug † �²  apamuluk 
abarh �²  abrah 
abasvar < TochA �ãbh�ãswar < Skt. �ãbh�ãsvara  ein 
Himmel und eine Götterklasse (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir gök 
katõ ve bir tanrõ sõnõfõ  

abasvar t(ä)�,ri yeri der �âbh�ãsvara-Himmel || 
�âbh�ãsvara gö��ü 

abasvartakõ im �âbh�ãsvara befindlich || �âbh�ã-
svara’daki 

abasvartakõ t(ä)�,rilär im �âbh�ãsvara befind-
liche Götter || �âbh�ãsvara’daki tanrõlar 

abavapur † �²  abayapur 
abayagadaštri † �²  abayakad(a)nštre 
abayakad(a)nštre << Skt. abhayad�ƒ�£�­ra n. pr. 
(ein Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
abayapur << Skt. abhayapura Stadt der Furcht-
losigkeit (= Epitheton des Nirv�ã�‡a) || korku-
suzlu��un �>ehri (= Nirv�ã�‡a’nõn lakabõ) 
ab�ïaka < Skt. abjaka n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ (s./bk. Mo. aba�ïaki) 
Abdala Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  

Abdala Taiki�, Sa�,gu�, n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Abõ�ï † �²  Apõ�ï 
Abõ�ïuk † �²  Apõ�ïuk 
abõg † �²  1apõg 
Abõg † �²  2Apõg 
abõglan- † �²  abyazlan- 
(a)bõn�ïu (r) Sklavenmädchen || köle kõz 
abõnguluksuz † �²  apõnguluksuz 
abõpõraay † �²  abipiraay �²  abipiray 
Abõrõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Abõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
abibirni † �²  abipiray 
abibu << Skt. abhibh�J n. pr. (ein Schüler des 
Buddha �9ikhin) || �9ikhin adlõ Buda’nõn bir 
ö��rencisinin adõ 
Abi�ïan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
abi�ïaruk << Skt. abhic�ãruka ~ �ãbhic�ãraka Über-
wältigung (Titel eines tantrischen Rituals) || 
yenme (bir Tantrist ritüelin adõ) 
abi�ïi << Skt. abhijit Name eines Sternbildes = 
das zweiundzwanzigste Mondhaus (Vega = ��, 
�!, �" Lyrae) || bir burç adõ = Ay’õn Dünya’nõn 
çevresinde dola�>õrken geçti��i yirmi ikinci 
istasyonun adõ (Vega = ��, �!, �" Lyrae) (s./bk. Mo. 
abi�ïi, avi�ïi) 
abida �²  abita 
abidaram �²  abidarim 
abidarim < TochA abhidharm / < TochB 
abhidh�ãrm ~ abhid�ãrm < Skt. abhidharma der 
dritte Teil des Tripi�­aka = Scholastik || 
Tripi�­aka’nõn üçüncü bölümü = Skolastik 
felsefe (s./bk. Mo. abidarim) 

abidarim agõlõk Schatzhaus des Abhidharma 
(Skt. abhidharmapi�­aka) || Abhidharma’nõn 
hazinesi (Skt. abhidharmapi�­aka) 
abidarim ärmäz Nicht-Abhidharma || Abhi-
dharma olmayan 
abidarim šastrtakõ im Abhidharma�:�ãstra 
enthalten || Abhidharma�:�ãstra’daki  

abidarimdakõ im Abhidharma befindlich || 
Abhidharma’daki  
abidarimkošavrti << Skt. abhidharmako�:av�›tti 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
abid(a)rm �²  abidarim 
abidarmaharday << Skt. abhidharmah�›daya 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
abidarmakelõg �²  abidarmikelõg 
abidarmakoš << Skt. abhidharmako�:a Werktitel 
|| bir metnin ba�>lõ��õ 

abidarmakoš šasdr << Skt. abhidharmako�:a-
�:�ãstra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

abidarmavat << Skt. abhidharmav�ãda Lehrmei-
nung des Abhidharma || Abhidharma’nõn 
e��itim dü�>üncesi 
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aabidarmavatar (br) << Skt. abhidharm�ãvat�ãra 
Werktitel (Autor: Skandhila) || bir metnin 
ba�>lõ��õ (yazar: Skandhila) 

abidarmavatar ülüš der Abhidharm�ãvat�ãra-
Abschnitt || Abhidharm�ãvat�ãra bölümü 

abidarmikelõg (Basiswort abidarmike < TochB 
�ãbhidh�ãrmike < Skt. �ãbhidh�ãrmika) �âbhidh�ãr-
mika- || �âbhidh�ãrmika … 

abidarmakelõg bahšõ �âbhidh�ãrmika-Lehrer || 
�âbhidh�ãrmika ö��retmeni 

[a]bidey (br) << Skt. abhidheya Benennung || 
adlandõrma 
abidiya < Skt. abhijñ�ã übernatürliche Kraft || 
do��aüstü güç (s./bk. Khotansak. abhiñ�ã-) (�²  
abitiye) 
abikšne << zu Skt. abh�÷k�£�‡am n. loc. || bir yer 
adõ 
abimuki << Skt. abhimukh�
 die sechste von 
den ,zehn Stufen (Skt. da�:abh�Jmi)‘ || ,on a�>ama 
(Skt. da�:abh�Jmi)‘dan altõncõsõ 
abinus << Gr. �J���!�)�+�- Name eines Baumes (Skt. 
k�ãl�ãguru) || bir a��acõn adõ (Skt. k�ãl�ãguru) 
abinuz �²  abinus 
abipiraay �²  abipiray 
abipiray < TochA *abhipr�ãy / < TochB abhipr�ãy 
< Skt. abhipr�ãya Bedeutung, Kommentar || 
anlam, mana, izah 

abipiray yolõ Abhipr�ãya-Weg || Abhipr�ãya 
yolu 
abipiray yörüg Bedeutung2 || anlam2, mana2 

abipiraylõg mit Bedeutung, kommentiert || 
anlamlõ, izahlõ 
abipray (br) �²  abipiray 
abisamay << Skt. abhisamaya spirituelle Reali-
sierung, Einsicht, intuitives Erfassen, unmit-
telbares Verstehen || ruhsal tahakkuk ettirme, 
anlayõ�>, idrak, sezgisel anlama, aracõsõz anla-
yõ�> 
abišek < TochA/B abhi�£ek ~ TochB abh�
�£ek < Skt. 
abhi�£eka) Weihe, Salbung || kutsama, takdis 
etme (s./bk. Mo. abišig) (�²  abižek) 

abišek kõl- weihen, die Weihe vollziehen, 
salben || kutsamak, takdis etmek, meshet-
mek 
abišek kõlmaklõg mit Vollzug der Weihe || 
takdis etmeli, kutsamalõ 
abišek kõlmaklõg törö Zeremonie des Vollzugs 
der Weihe || kutsama töreni 

abišeklõg mit Abhi�£eka verbunden, Abhi�£eka- 
|| Abhi�£eka ile ilgili, Abhi�£eka … 

[a]b[i]šeklõg alkõš mit Abhi�£eka verbundene 
Weihe || Abhi�£eka ile ilgili kutsama  
abišeklõg yarlõg Weihespruch || kutsama 
buyru��u, kutsama hükmü 

abišõk ~ abišik (br) �²  abišek 

Abiširi << Skt. Abhi�:r�
 n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Abiška Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Abiška Bala n. pr. (männlich) || erkek adõ 
abita < Chin. Lo�|Lp  a mi tuo (Spätmittelchin. 
�Sa mji tha) << Skt. amita (= amit�ãbha ~ amit�ãyus) 
n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (s./bk. 
Khotansak. armät�ãya-) (s./bk. Mo. abida) (�²  
amita) 

abida burhan didimlõg mit Buddha Amit�ãbha 
im Diadem || Amit�ãbha Buda alõn çemberli 
abita kur Amit�ãbha-Höhle || Amit�ãbha 
ma��arasõ 
abita kur varhar Amit�ãbha-Höhlenkloster || 
Amit�ãbha ma��ara manastõrõ 

abita-abaa < Skt. amit�ãbha n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ (s./bk. Khotansak. armät�ã-
ya-) (�²  amita-aba) 
1abitake < Chin. Lo�|Lp3Ã a mi tuo jing (Spät-
mittelchin. �Sa mji tha kjiaj�,) Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 

abitaki sudur das Abitaki-S�Jtra || Abitaki-
S�Jtra 

2abitake † (alter Fehler für �²  abita) || (�²  abita 
için eski bir hata) 
abitaki † �²  1abitake 

abitiye << Skt. abhijñ�ã übernatürliche Kraft || 
do��aüstü güç (s./bk. Khotansak. abhiñ�ã-) (�²  
abidiya) 
abiyaz << Skt. abhy�ãsa Neigung, Anlage, 
schlechte Angewohnheit || meyil, e��ilim, kötü 
alõ�>kanlõk (s./bk. Mo. abiyas) 
abiyazlõg mit schlechten Angewohnheiten, 
mit Gewohnheit || kötü alõ�>kanlõklõ,  alõ�>kan-
lõklõ 
abizan † �²  anuv(a)zan 
abižek �²  abišek 
abrah << Skt. ab�›ha eine Götterklasse und ein 
Himmel (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir tanrõ sõnõfõ ve bir gök katõ  

abrah t(ä)�,ri yeri der Ab�›ha-Himmel || 
Ab�›ha gö��ü 

Abraham < Sogd. �{brhm < Syr. �{brhm n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
abrak † �²  abrah 
Abrõn † �²  Afrin 
abšik (br) �²  abišek 
abud- † �²  apõt- 
abyaz �²  abiyaz 
abyazlan- auf einer früheren Gewohnheit 
beruhen || geçmi�>teki bir alõ�>kanlõ��a dayan-
mak 
1a�ï hungrig, nüchtern (Magen) || aç, bo�> 
(mide); gierig || açgözlü, doyumsuz; Hunger, 
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Hungersnot || açlõk; Gier, Gierigkeit || 
açgözlülük  

a�ï ämgäk Hunger-Qual || açlõk eziyeti, açlõk 
sõkõntõsõ 
a�ï bagõrsuk nüchterner Magen || bo�> mide, 
aç karõn 
a�ï karõn nüchterner Magen || bo�> mide, aç 
karõn 
a�ï karõnka auf nüchternen Magen || aç 
karnõna 
a�ï karõnta auf nüchternen Magen || aç 
karnõna 
a�ï kõz Hunger2, Hungersnot2, Hunger und 
Knappheit, Hunger und Teuerung || açlõk2, 
aç2, açlõk ve kõtlõk, açlõk ve pahalõlõk 
a�ï kõz bulgak Hungersnot2 und Chaos || 
açlõk2 ve karmakarõ�>õklõk 
a�ï kõz ig kägän yagõ yavlak adasõ die Gefahr 
von Hunger2, Krankheit2 und Feinden2 || 
açlõk2, hastalõk2 ve dü�>man2 tehlikesi 
a�ï kõz ig kegän Hunger2 und Krankheit2 || 
açlõk2 ve hastalõk2 
a�ï saran kö�,ül Gierigkeit und Geiz || açgöz-
lülük ve cimrilik  
a�ï suk Hunger und Gier || açlõk ve açgöz-
lülük 
a�ï toruk hungrig und ausgemergelt, hung-
rig und schwach || aç ve son derece zayõf-
lamõ�>, aç ve zayõf; Hunger und Magerkeit || 
açlõk ve zayõflõk 
a�ï yäk Hungergeist (Skt. preta) || açlõk 
�>eytanõ (Skt. preta) 

22a�ï he! || hey! 
a�ï bo he2! || hey2!  

1a�ï- öffnen || açmak; lösen, losmachen || aç-
mak, çözmek; offenbaren, enthüllen, verbrei-
ten, zeigen, manifestieren, ans Licht bringen || 
izhar etmek, açõ��a vurmak, açõ��a çõkarmak, 
göstermek, yaymak, beyan etmek, ke�>fetmek; 
erklären, darlegen, deuten || ifade etmek, 
açõklamak, yorumlamak; (Reich, Staat, Dy-
nastie) gründen || (devlet, hanedanlõk) kur-
mak; erschließen, kultivieren || açmak, ekile-
cek hâle getirmek (alan), yeti�>tirmek; erwe-
cken, entfalten || ortaya çõkarmak; emanieren 
|| sudur etmek; bekennen, eingestehen || itiraf 
etmek, kabul etmek; vertreiben || sürmek, 
kovmak; versprechen (?) || söz vermek (?)  

a�ï- b(ä)lgürt- zeigen2 || göstermek2 
a�ï- körgit- zeigen2, manifestieren2 || göster-
mek2, beyan etmek2 
a�ï- yad- zeigen2 || göstermek2; emanieren2 || 
sudur etmek2 
a�ï- yad- b(ä)lgürt- zeigen3, offenbaren3 || 
göstermek3, (gizli bir �>eyi) açõ��a çõkarmak3, 
açõ��a vurmak3 

a�ï- yar- offenbaren2, darlegen2 || izhar 
etmek2, açõ��a vurmak2, açõklamak2 

a�ï- yarut- offenbaren und erhellen || izhar 
etmek ve aydõnlatmak 
a�ïa ber- öffnen (für j-n) || (birisi için) açmak, 
açõvermek 
a�ïgu ölä�, kultivierbare Wiese || ekilebilir 
çimen 

2a�ï- hungrig sein || aç olmak, acõkmak 
a�ï- suvsa- hungrig und durstig sein || aç ve 
susuz olmak 
a�ï- us- hungrig und durstig sein || aç ve 
susuz olmak 
a�ïmõš bars hungriger Tiger || aç kaplan 

a�ïa ausführlich, detailliert || ayrõntõlõ, geni�> 
kapsamlõ, detaylõ 

a�ïa adõra ausführlich2 || ayrõntõlõ2 
a�ïa yada ausführlich2, detailliert2 || ayrõn-
tõlõ2, detaylõ2 
a�ïa yada b(ä)kiz b(ä)lgülüg a�ïok adõrtlõg de-
tailliert 2 und deutlich4 || ayrõntõlõ2 ve açõk4 
a�ïa yada ke�,ürü ausführlich3 || ayrõntõlõ3 
a�ïa yada kõl- sich eröffnen2, sich j-m an-
vertrauen2, ausführlich2 darlegen || (fikrini) 
açmak2, bir kimseye açõlmak2, ayrõntõlõ or-
taya koymak2 

a�ïadašataru �²  a�ïatašatru 
a�ïag �²  1a�ïõg  
a�ïak(a)ram < TochB acakarm < Skt. ajagara 
Schlange, heller Tigerpython (Python molurus) 
|| yõlan, kaplan pitonu (Python molurus) 

a�ïak(a)ram yõlan Schlange2 || yõlan2 
a�ïal < Chin. Lo
BH� a zha li (Spätmittelchin. �Sa 
tra�‹ li) < Skt. *a�­ali n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ 
a�ïala < Skt. acal�ã die achte Stufe von den zehn 
Stufen (Skt. da�:abh�Jmi) || on a�>ama (Skt. da�:a-
bh�Jmi)’dan sekizincisi  
a�ïanay < TochA/B �ãj�ãnay ~ �ãj�ãnai < Skt. �ãj�ãne-
ya edles Pferd, von edler Rasse || soylu at, soy-
lu; Edler || soylu ki�>i (s./bk. Mo. a�Íinai) 

a�ïanay ya�,a Elefant von edler Rasse || soylu 
fil 
a�ïanayi at Pferd von edler Rasse || soylu at 
a�ïayan to�,a ein edler Leopard || soylu pars 

a�ïanayi �²  a�ïanay 
a�ïapal << Skt. ajap�ãla Name eines Nyagrodha-
Baumes, unter dem Buddha nach der Erleuch-
tung saß || Buda’nõn aydõnlanmadan sonra 
altõnda oturdu��u Nyagrodha a��acõnõn adõ 
1a�ïari < Sogd. �{�{c�{ry < Skt. �ãc�ãrya Meister, Leh-
rer || önder, üstat, usta, ö��retmen, hoca 
(vgl./kr �>. Khotansak. �ã�:äria-, �ã�:iria-) 

a�ïari bäglär die Herren Lehrer || Ö��retmen 
Beyler 
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a�ïari k(ä)ši Lehrer2, Meister2 || ö��retmen2, 
önder2, üstat2, usta2 

22A�ïari < Sogd. �{�{c�{ry < Skt. �ãc�ãrya n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
3A�ïari † �²  2Ag�ïõ 
A�ïari Bäg n. pr. oder Titel (männlich) = der 
Herr Lehrer || ki�>i adõ veya bir unvan = Hoca 
Efendi 
A�ïari K(a)ya Budataz K(ä)ši n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
a�ïatašatru < TochA/B aj�ãta�:atru < Skt. aj�ãta-
�:atru n. pr. (ein König) || bir kralõn adõ 

a�ïatašatru elig König Aj�ãta�:atru || Kral 
Aj�ãta�:atru  

a�ïatašaturu �²  a�ïatašatru 
a�ïate �²  1a�ïite 
a�ïayan �²  a�ïanay 
A�ïbuka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
a�ïele << Skt. acela Anhänger einer Sekte von 
nackten Asketen || çõplak münzevilerden 
olu�>an bir tarikatõn üyesi 
1a�ïõ < Mo. a�ïi < Atü. atõ Enkel, Neffe || torun, 
ye��en 
2A�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
1a�ïõ- sauer sein, fermentieren || ek�>i olmak, 
mayalamak 

a�ïõ- �ïõvša- sauer2 sein, fermentieren2 || ek�>i 
olmak2, mayalamak2 

2a�ïõ- klagen, beklagen || yakõnmak, yanmak; 
Kummer haben, traurig sein || dertlenmek, 
kederlenmek, üzülmek; Mitleid haben, sich 
erbarmen || acõmak, merhamet etmek 

a�ïõ- yõgla- trauern und weinen || üzülmek 
ve a��lamak 

1a�ïõg bitter (auch Äquivalent von Skt. tikta), 
sauer || acõ (Skt. tikta’nõn da e�> de��eri), ek�>i, 
buruk; traurig, schmerzerfüllt, betrübt, 
schwer, schmerzlich, schlimm || dertli, kederli, 
üzüntülü, üzgün, güç, zor, acõklõ, kötü; Kum-
mer, Traurigkeit || dert, keder, sõkõntõ, üzüntü 
(s./bk. Mo. ��asigu(n)) 

a�ïõg ämgäk bitteres Leid || acõ õzdõrap 
a�ïõg kapak Flaschenkürbis (Äquivalent von 
Skt. al�ãbu) || su kaba��õ (Skt. al�ãbu’nun e�> 
de��eri) 
a�ïõg tarka bitter2, schlimm2 || acõ2, kötü2 

a�ïõg yõglamak bitteres Weinen || acõ a��lama 
a�ïõgõ käl- Kummer überkommt j-n, traurig 
sein || birisini acõ sarmak, üzüntülü olmak 

2a�ïõg Auszeichnung, Ehre, Belohnung, Ge-
schenk || lütuf, kerem, hürmet, ödül, arma��an; 
Speicher || ambar, depo (s./bk. Mo. a�Íi��, a�ïi) 

a�ïõg agrõg Ehre2, Auszeichnung2, Beloh-
nung2 || hürmet2, teveccüh2, ödül2 

a�ïõg ayag Auszeichnung und Ehre || lütuf ve 
hürmet 
a�ïõg ayagka täg- zu Auszeichnung und Ehre 
gelangen || lütuf ve hürmete ula�>mak 

3a�ïõg Kommentar || yorum 
1a�ïõglõg mit Geschenk || hediyeli 
2a�ïõglõg † �²  tartõn�ïlõg 
a�ïõk- hungrig sein || aç olmak 
a�ïõl- sich öffnen, geöffnet sein || açõlmak, açõk 
olmak; (Blumen) sich entfalten, aufblühen, 
erblühen, (Geschwür) aufgehen || (çiçek, ülser) 
açõlmak; bekannt sein, offenkundig werden || 
ünlü olmak, ortaya çõkmak; sich bekehren, 
konvertieren, sich zuwenden, (einer Religion) 
beitreten || (dine) dönmek, yönelmek, (bir 
dine) girmek; (Wetter) heiter werden, heiter 
sein || (hava) açõk olmak, bulutsuz olmak 

a�ïõl- ke�,ürül- verbreitet werden2 || yayõl-
mak2 
a�ïõl- yadõl- verbreitet werden2 || yayõlmak2

a�ïõl- yarõl- offenkundig werden2 || ortaya 
çõkmak2; (Blume) erblühen2 || (çiçek) 
açõlmak2 

a�ïõl- yaru- sich öffnen und erstrahlen || 
açõlmak ve parlamak 
a�ïõl- yašar- (Blumen) erblühen und grünen 
|| (çiçek) açõlmak ve ye�>illenmek  
a�ïõlmõš lenhwa �ïä�ïäk Geöffnete Lotus-Blume 
(Skt. Pu�£pita = Buddhaname) || açõlmõ�> 
nilüfer çiçe��i (Skt. Pu�£pita = bir Buda’nõn 
adõ) 
a�ïõlmõš utpal lenhwa közlüg yõd u�ïruglar eligi 
Duft-Banner-König mit den Augen einer 
erblühten Lotusblume = n. pr. (ein Buddha) 
|| açõlmõ�> nilüfer çiçe��i gözlü koku bay-
raklarõ hükümdarõ (bir Buda’nõn adõ) 

a�ïõlgu Aufklärung, Bekanntwerden || çözüm, 
duyulma 
a�ïõlmak (Blumen) Aufblühen, Aufgehen, 
Sichöffnen || (çiçek) açõlma; Äquivalent des 
elften Jian chu man�0  kai || on birinci Jian chu 
man �0  kai’nin e�> de��eri 

a�ïõlmak yadõlmak Aufblühen2 || açõlma2

a�ïõlmak(lõg) Verbreitung-, Propagierung- || 
yayõlma, … yaymaya çalõ�>ma …   

a�ïõlmak yadõlmaklõg Verbreitung2-, Propa-
gierung2- || yayõlma2, … yaymaya çalõ�>ma2 …   

a�ïõmak Kummer Haben, Traurigsein || 
dertlenme, kederlenme, üzülme  
a�ïõmaklõg mitleidig || merhametli 

a�ïõmaklõg sakõn�ï mitleidige Gesinnung, 
Mitleid || merhamet zihniyeti, merhamet 
dü�>üncesi, merhamet  

1a�ïõn- versorgen, pflegen, unterhalten || bak-
mak, tedarik etmek, bakõmõnõ sa��lamak, 
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geçimini sa��lamak; sich kümmern (um), 
sorgen (für) || geçimini sa��lamak; huldigen || 
saygõ göstermek, hürmet etmek 

a�ïõn- agrõn- sich sorgen2 || endi�>elenmek2; 
versorgen2 || tedarik etmek2, bakmak2 
a�ïõn- aya- versorgen und verehren, huldi-
gen2 || tedarik etmek ve saygõ göstermek, 
bakmak ve tapmak, saygõ göstermek2 
a�ïõn- todgur- versorgen und sättigen || 
tedarik etmek ve doyurmak 

22a�ïõn- (Gewand) öffnen || (elbiseyi) açmak; 
(Vergehen) bekennen, offen darlegen || 
(günahlarõ) itiraf etmek; (Kleidung) raffen, 
(Schulter) entblößen || (elbiseyi) kõvõrmak, 
(omuzu) açmak 

a�ïõn- yadõn- (Sünden) offen darlegen2 || 
(günahlarõ) itiraf etmek2 

a�ïõndur- gewährleisten lassen || temin ettir-
mek 
1a�ïõr mitleidig || merhametli 
 a�ïõr kö�,ül Mitleid || merhamet 
2a�ïõr † �²  än�ïir 
1a�ïõt- bekümmern, Kummer bereiten, quälen || 
üzmek, üzüntü vermek, sõkõntõ vermek, acõ 
vermek, kederlendirmek 

a�ïõt- agrõt- bekümmern und quälen, quälen2 
|| üzmek ve acõtmak, acõtmak2  

2a�ïõt- umsorgt werden || ilgi gösterilmek, 
ilgilenilmek 
a�ïil- † �²  a�ïõl- 
a�ïintayabudavišaya < Skt. *acintyabuddha-
vi�£aya Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
a�ïiravadi ~ a�ï(i)ravadi << Skt. ajiravat�
 n. loc. 
(ein Fluss bei �9r�ãvast�
) || �9r�ãvast�
 yakõnõndaki 
bir nehrin adõ 

a�ïiravadi ügüz der Fluss Ajiravat�
 || Ajiravat�
 
nehri 

1a�ïite < TochB ajite < Skt. ajita n. pr. (ein 
Gandharva) || bir Gandharva’nõn adõ; n. pr. 
(ein Mönch) || bir rahibin adõ 
2a�ïite (lies a�ïõt(tõ)mõz �²  1a�ïõt-) || (oku: 
a�ïõt(tõ)mõz �²  1a�ïõt-) 
a�ïiti † �²  1a�ïite 
a�ïivake < TochB �ãjiv�
ke ~ �ãj�
vike < Skt. �ãj�
vika 
Anhänger einer asketischen Schulrichtung 
zur Zeit des Buddha, die vom Buddh. als häre-
tisch betrachtet wird || Budizm tarafõndan 
sapkõn olarak de��erlendirilen Buda zamanõn-
daki bir münzevi ekol gelene��inin üyesi 
(vgl./kr �>. TochA �ãjivik) 

a�ïivake tirte �âj�
vika-Häretiker || �âj�
vika 
sapkõnõ 

A�ïkõ † �²  2A�ïari 
1a�ïmak Hunger, Hungern || açlõk, acõkma 

a�ïmak ootõ �²  a�ïmak otõ 
a�ïmak otõ Feuer des Hungers || açlõk ate�>i 

a�ïmak suvsamak Hunger und Durst || açlõk 
ve susuzluk 
a�ïmak suvsamak ämgäk Leid von Hunger 
und Durst || açlõk ve susuzlu��un verdi��i 
eziyet, açlõk ve susuzluk acõsõ 
a�ïmak to�,mak Hunger und Kälte || açlõk ve 
so��uk(luk) 
a�ïmak usmak tumlõg kuyaš armak küsüš 
Hunger, Durst, Kälte, Hitze, Trug und Be-
gehren || açlõk, susuzluk, so��ukluk, �>iddetli 
sõcak, yalan dolan ve arzu 

2a�ïmak Öffnen || açma; Interpretieren || açõk-
lama, yorumlama 

a�ïmak topolmak Interpretieren und Analy-
sieren || açõklama ve analiz 

1a�ïmaklõg ~ a�ïmak(lõg) Hunger-, mit Hunger || 
açlõk …, açlõkla 

a�ïmak usmaklõg ig Krankheit von Hunger 
und Durst || açlõk ve susuzluk hastalõ��õ 

 a�ïmaklõg ämgäk Hungerqual || açlõk õzdõrabõ 
2a�ïmak(lõg) Interpretation- || açõklama …, 
yorum … 

a�ïmak topolmaklõg ädräm die Kunst der 
Interpretation und Analyse || açõklama ve 
analiz sanatõ 

a�ïnatakaundinye �²  atyadakondini 
1a�ïok offen, klar, deutlich, offenbar, evident || 
açõk, belli; offenherzig, aufrichtig || açõk-
yürekli, samimi; gratis || parasõz, bedava; 
(Wind) frisch || (rüzgâr) temiz, serin; Erklä-
rung || açõklama; Klarheit, Deutlichkeit || 
açõklõk, bellilik 

a�ïok adõrtlõg deutlich2, klar2 || açõk2, kolay2 
a�ïok adõrtlõg tükäl deutlich2 und vollständig 
|| açõk2 ve eksiksiz 
a�ïok õd- öffnen || açmak 
a�ïok kapõglõg yagõš Opfer mit offenen Türen 
|| açõk kapõlõ kurban 
a�ïok kämiš- öffnen || açmak 
a�ïok kizläglig nomlar offenbare und verbor-
gene Dharmas || açõk ve gizli Dharmalar 
a�ïok taša�, oron offener und weiter Platz || 
açõk ve geni�> yer 
a�ïok yalõ�, kõlõklõg von aufrichtigem2 
Charakter || samimi2 karakterli 

2A�ïok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
a�ïoksõz �²  a�ïoksuz 
a�ïoksuz ohne Zwischenraum || aralõksõz 

a�ïoksõz yapa kalõsõz ohne Zwischenraum, 
gänzlich und restlos || aralõksõz, tamamen 
ve bütünüyle 

a�ïrõk † (vermutlich Lesefehler für �²  1agõ) || 
(muhtemelen �²  1agõ için okuma hatasõ) 
a�ïsõz ohne Hunger || aç olmayan; ohne Gier || 
hõrssõz  



6 
 

 
 

a�ïsõz kõzsõz ohne Hunger und Not, ohne 
Hunger und Knappheit || aç ve az olmayan, 
aç ve kõt olmayan 
a�ïsõz suksõz �²  a�ïsõz suksuz 
a�ïsõz suksuz ohne Gier2 || hõrssõz2 

aa�ïta�ïõ Interpret || yorumcu 
a�ïta�ïõ yadda�ïõ Interpret2 || yorumcu2 

A�ïtok (m) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
a�ïtur- öffnen lassen || açtõrmak 
a�ïu † �²  an�ïo 
a�ïug † �²  2a�ïõg 
1a�ïuk † �²  1a�ïok 
2A�ïuk † �²  2A�ïok 
a�ïula- † �²  an�ïola- 
A�ïulug Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
A�ïulug Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
a�ïur- hungern lassen, Hunger verursachen || 
aç kalmasõna sebep olmak, aç bõrakmak 
a�ïurmamak Nicht-Hungern-Lassen || aç 
bõrakmama 

a�ïurmamak suvsatmamak Nicht-Hungern- 
oder Dürsten-Lassen || aç ve susuz bõrak-
mama 

a�ïvake †  �²  a�ïivake 
1ad- (br) verwirrt sein || aklõ karõ�>õk olmak  
2ad- sich verändern || de��i�>mek 

ad- tägšil- sich verändern2 || de��i�>mek2 
1ada Schaden, Not, Gefahr, Bedrohung, Be-
drängnis, Beschwernis, Hindernis, Widrigkeit, 
Widriges || zarar, sõkõntõ, güçlük, tehlike, zor 
durum, üzüntü, engel, zorluk, terslik, aksilik, 
ters bir �>ey (s./bk. Mo. ada) 

ada ämgäk Not und Leid || sõkõntõ ve õzdõrap 
ada karšõ Bedrängnis2, Not und Bedrängnis, 
Widrigkeit2, Gefahr2 || sõkõntõ2, darlõk ve 
sõkõntõ, terslik2, aksilik2, tehlike2 
ada tuda Gefahr2, Schaden2 || tehlike2, zarar2 

adaka kir- in Gefahr geraten || tehlikeye 
dü�>mek 

2Ada Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3ada † (lies ärd[ä�ïi] �²  1är-) || (oku: ärd[ä�ïi] �²  
1är-) 
4ada † �²  1ad(õ)n 
adabay < Arab. �|ataba Schwelle || e�>ik 

adabay hari’�ï < Arab. �|ataba �k�ãri�Äa äußere 
Schwelle (Geomantie: ein Tetragramm) || 
dõ�> e�>ik (toprak falõ: bir tetragram) 
adabay tahil < Arab. �|ataba d�ã�kila innere 
Schwelle (Geomantie: ein Tetragramm) || iç 
e�>ik (toprak falõ: bir tetragram) 

Adai † (lies A�­ay �²  2Atay) || (oku: A�­ay �²  2Atay)  
1adak Fuß (Mensch, Tier, Gegenstand), Bein, 
Pfote, Huf || ayak (insan, hayvan, e�>ya), bacak, 
pati, toynak; Ende, Schluss, Mündung, 

Endpunkt || biti�>, son, akarsuyun döküldü��ü 
yer, biti�> noktasõ; niedrige Stellung || a�>a��õ 
mevki; Halm || sap; demütig || alçak; vor j-m || 
(bir ki�>inin) önünde (s./bk. Mo. ada��) 

adak agrõg Fußkrankheit || ayak hastalõ��õ 
adak asõra kõl- �²  adak asra kõl- 
adak asra kõl- unterwerfen || yenmek, 
ma��lup etmek 
adak asra kõlmak Unterwerfen || yenme, 
ma��lup etme 
adak baš (mit verneintem Verb) nichts || 
(olumsuz fiille birlikte) hiçbir �>ey (de��il); 
Ende und Anfang || son ve ba�>langõç 
adak bašta überall || her yerde, her taraf 
adak kö�,ül Unterwürfigkeit, demütige Ge-
sinnung || hu�>u, alçak gönül 
adak so�,õnda �²  adak so�,õnta 
adak so�,õnda kenindä letztendlich2 || 
sonunda2 
adak so�,õnta am Ende || sonunda 
adak so�,larõ Fersen || topuklar 
adak täpgü õga�ï ein Holzbrett, um den Fuß 
darauf zu stellen || ayak uzatmak için tahta 
adak ulõ Fußsohle || ayak tabanõ 
adak uulõ �²  adak ulõ 
adak uulõndakõ an der Fußsohle || ayak 
tabanõndaki 
adak üzlün�ïü Endpunkt2 || biti�> noktasõ2 
adak yodgu šivkin Handtuch zum Ab-
trocknen der Füße || ayak kurulama havlu-
su 
adak yüzi Spann || a��õm 
adakõ agarlag �²  adakõ agõrlõg 
adakõ agarlag i�ïlig schwanger2 || hamile2 
adakõ agõrlõg schwanger || hamile 
adakõn adak üzä ügšürü ur- (Sitzhaltung) ein 
Bein über das andere schlagen || (oturu�> 
�>ekli) bir baca��õ di��erinin üzerine koymak, 
bacak bacak üstüne atmak 
adakõn ku�ï- j-s Füße umklammern || birinin 
ayaklarõna sõkõcõ sarõlmak 
adakõn tägšür- die Füße wechseln (im Tanz) 
|| (dansta) ayaklarõ de��i�>tirmek 
adakõn tur- aufstehen || kalkmak 
adakõn ur- seine Füße niedersetzen, auftre-
ten || aya��õnõ basmak 

 adakõn yorõ- mit den Füßen (auf die Erde) 
treten || ayakla (yere) basmak, aya��õnõ yere 
basmak 

2Adak n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
3adak n. loc. || bir yer adõ 
4adak † (alter Fehler für �²  adkak) || (�²  adkak 
için eski bir hata) 
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55adak † (alter Fehler für �²  adaklõg) || (�²  
adaklõg için eski bir hata) 
Adak Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Adak Totok Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Adak Totoktakõ bei Adak Totok || Adak 
Totok’taki  
adak- in Not kommen, in Not sein || sõkõntõya 
dü�>mek, ba�>õ belaya girmek, çaresiz olmak;  
bedrängen, in Gefahr bringen || sõkõntõ vermek, 
tehlikeye atmak 
adakavati << Skt. *a�Makavat�÷ n. loc. (eine 
himmlische Stadt) || semavi bir �>ehrin adõ 
(s./bk. Khotansak. a�­avakant�ã-, a�Mavakatt�ã-, Mo. 
adakavanti, adakavati) (�²  atakavandi) 
adakdakõ �²  adaktakõ  
adakk(õ)ya Beinchen, kleines Bein || ayakçõk 
adakkuz- in Gefahr bringen || tehlikeye atmak 
adaklõg mit Füßen, ...-füßig || ... aya��õ olan, ... 
ayaklõ 

adaklõg õdok kooš lenhwa heiliger 
Doppellotus der Füße (Metapher) || aya��õn 
kutsal çift nilüferi (mecaz) 
adaklõg kooš lenhwa Doppellotus der Füße 
(Metapher) || aya��õn çift nilüferi (mecaz) 
adaklõg lenhwa Lotus der Füße (Metapher) || 
aya��õn nilüferi (mecaz) 

adakmaklõg mit Gefährdung verbunden || 
tehlikeli  
adaksõz ~ adaks(õ)z ohne Füße, fußlos || 
ayaksõz 
adaktakõ am Ende gelegen, untere(r, -s), nied-
rig, sozial niedrigstehend, gemein, am unte-
ren Ende befindlich || sondaki, alttaki, dü�>ük, 
sosyal bakõmdan a�>a��õ tabakadan olan, alçak, 
alt ucundaki, a�>a��õ taraftaki; das am Ende 
Gelegene || sondaki �>ey 

adakdakõ kö�,ül Demut || alçak gönüllülük 
adakdakõ taplag die am unteren Ende 
befindliche Geduld (Skt. k�£�ãnti) || a�>a��õ 
taraftaki tahammül (Skt. k�£�ãnti) 
adaktakõ kudõkõ niedrig2 || a�>a��õ2, dü�>ük2 

adaktakõ mürki gemein und unwissend || 
alçak ve bilgisiz 
adaktakõ ortonkõ baštõnkõ am Ende, in der 
Mitte oder am Anfang gelegen || sondaki, 
ortadaki veya ba�>taki 
adaktakõ tümän(i)n�ï kulut der sozial 
niedrigstehende2 Sklave (als Selbstbe-
zeichnung) || sosyal bakõmdan a�>a��õ taba-
kadan olan2 köle (kendini de��ersiz göster-
mek için) 
adaktakõda adaktakõ ganz am Ende gelegen || 
en sonda bulunan 

adakt(õ)nkõ † �²  adaktakõ 

adaktur- in Not bringen, bedrängen || 
sõkõntõya sokmak, sõkõntõ vermek; gefährden || 
tehlikeye sokmak; stören || rahatsõz etmek 

adaktur- umugsõrat- in Not bringen und 
hoffnungslos machen || sõkõntõya sokmak 
ve umutsuzlu��a sebep olmak 

adakturuš- einander in Not bringen || birbirini 
sõkõntõya sokmak 
adala- in Not geraten (?) || sõkõntõya dü�>mek (?) 
(s./bk. Mo. adala-) 
adalan- in Not geraten || sõkõntõya dü�>mek 
adalandur- Schaden zufügen, in Gefahr 
bringen || zarar vermek, tehlikeye atmak 
adalõg gefährdet, bedroht, in Gefahr seiend || 
tehlikede, zor durumda, tehlikeyle kar�>õ 
kar�>õya; gefährlich, gefahrvoll, bedrohlich || 
zarar getiren, tehlikeli; Gefährdung || tehlike-
de olma 

adalõg kävräk gefährdet und zerbrechlich || 
tehlikeyle kar�>õ kar�>õya ve kõrõlgan; Gefähr-
dung2 || tehlike altõnda bulunma2 

adalõg oronlar gefährliche Orte || tehlikeli 
yerler 

adalõg sä�,irlär gefährliche Klippen || 
tehlikeli kayalõklar 

 adalõg tudalõg gefahrvoll2 || tehlikeli2 
1adam ~ ad(a)m < Parth. �ãd�ãm / < Sogd. �{� �{m ~ 
�{�{� �{m ~ �{d�{m [manS] / < Syr. �{dm n. pr. (der 
erste Mensch im Man. und in der 
Apostolischen Kirche des Ostens) || 
Maniheizm’de ve 
Hristiyanlõ��õn ,Nesturi‘ mezhebinde ilk 
insanõn adõ 

adam ugušõ (m) Stamm des Adam || Âdem’in 
soyu 
ad(a)m ugušõ y(a)l�,oklar (c) die Menschen 
von Adams Stamm || Âdem’in soyunun 
insanlarõ, Âdem soyundan insanlar 

2Adam † (lies A�­ay �²  2Atay) || (oku: A�­ay �²  
2Atay)  
ad(a)moz roš(a)n < Syr. �{dmws + MP/Parth. 
r�.šn (m) Lichtadamas = einer der fünf Söhne 
des Lebendigen Geistes || Canlõ Ruh’un be�> 
o��lundan birinin adõ 
1adan << Skt. �ãd�ãna das achte Bewusstsein || 
sekizinci bilinç 
2adan �²  adõn 
Adana (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
adansõgsõz �²  adõnsõgsõz 
adaptakõ im Atapa befindlich (die zweiten 
Stufe des �9uddh�ãv�ãsa-Himmels) (in der buddh. 
Komsologie) || (Budist kozmolojide) Ata-
pa’daki (�9uddh�ãv�ãsa gö��ünün ikinci a�>amasõ)  
Adar † (lies A�­ay �²  2Atay) || (oku: A�­ay �²  2Atay) 
adar- �²  adõr- 
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aadart- ~ ad(a)rt- behindern || engel olmak, 
gefährden || tehlikeye sokmak; Schaden an-
richten, schädlich sein || birine zarar vermek, 
zararlõ olmak 
adartla- �²  adõrtla- 
adartlayu �²  adõrtlayu 
adartmak Hindernis (Skt. �ãvara�‡a) || engel, 
zorluk (Skt. �ãvara�‡a); Verhüllung || örtünme, 
örtme 

adartmak biligsiz Hindernis und Unwis-
senheit || engel ve bilgisizlik 

adartmaklõg Verhüllungs- || örtünme … 
adartmaklõg kkirlär Schmutz der Ver-
hüllungen (Metapher) || örtünmelerin 
kirleri (mecaz) 

adartsõz �²  adõrtsõz 
adasaz �²  adasõz 
adasazan �²  adasõzõn  
adasõz gefahrlos, ohne Gefahr || tehlikesiz; 
unversehrt, wohlbehalten || sa��lam, sa�� salim 

adasõz äsän täg- wohlbehalten und gesund 
(nach Hause) kommen || sa�� salim (eve) 
gelmek 
adasõz en�ï wohlbehalten und wohlauf || sa�� 
salim ve sa��lõklõ 

 adasõz tudasõz gefahrlos2, ohne Gefahr2 || 
tehlikesiz2 

adasõzõn ~ adasõz(õn) (adv.) in Gefahrlosigkeit2 
|| tehlikesizlik içinde, güven içinde 

adasazan tudasazan �²  adasõzõn tudasõzõn 
adasõz tudasõzõn �²  adasõzõn tudasõzõn 
adasõzõn tudasõzõn (adv.) in Gefahrlosigkeit2 
|| tehlikesizlik2 içinde, güven2 içinde 

adasuzõn �²  adasõzõn 
1adaš Kamerad, Gefährte, Freund || arkada�>, e�>, 
dost 

adaš böšük Freund2, Gefährte2 || arkada�>2, 
dost2 
adaš eš Freund2, Gefährte2 || arkada�>2, dost2 

 adaš kudaš Gefährte2 || arkada�>2  
2Adaš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ  
Adaš Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
adavake �²  atavake 
adav(i)n(a)g(a)re << Skt. *a�­av�
nagara n. loc. || 
bir yer adõ  
adbudadarma < Skt. adbhutadharma ,wun-
derbare Dharmas‘ = eine von den zwölf Klas-
sen der buddh. Literatur || ,takdire de��er 
Dharmalar‘ = Budist edebiyatõn on iki 
türünden biri  

adbudadharma mu�,adõn�ïõg nomlar Adbhuta-
dharma, (scil.) wunderbare Dharmas || Ad-
bhutadharma, (yani) takdire de��er Dhar-
malar  

adbudasudur << Skt. adbhutas�Jtra Werktitel || 
bir metnin ba�>lõ��õ 
adgak † �²  adkak 
adgan- † �²  1adkan- 
adgangu † �²  adkangu 
adganmak † �²  adkanmak 
adgar �²  adgõr 
adgõr ~ (a)dg(õ)r Hengst || aygõr (s./bk. Mo. 
a�Íir��a(n)) 

adgõr at Hengst || aygõr 
adgõrnõ�, si�,iri Sehne eines Hengstes || 
aygõrõn kas kiri�>i 

adgõrak Antilope, Steinbock, Bergziege || 
antilop, o��lak, da�� keçisi  
(a)dg(õ)rl(õ)k (r) für einen Hengst geeignet || 
bir aygõra uygun, aygõrlõk 
adgõrsõz ohne Hengst || aygõrsõz 
adguk † �²  1adrok 
Adõ † (lies A�­(a)y �²  2Atay) || (oku: A�­(a)y �²  
2Atay)  
1adõg ~ (a)dõg Bär || ayõ  

(a)dõglõ to�,uzlõ (r) Bär und Eber || ayõ ve 
erkek domuz 

2adõg Wachzustand || uyanõklõk 
3Adõg n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Adõg Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Adõg Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
adõglõg mit Bären, Bären- || ayõlõ, ayõ … 

adõglõg be�ïinlõg Bären- und Affen- || ayõlar ve 
maymunlar … 

adõgsõz † �²  akõgsõz 
adõl besonders, selten, seltsam || özel, özellikle, 
de��i�>ik, az bulunur, nadir; verschieden || ayrõ, 
farklõ; auserlesen, vorzüglich, exzellent || 
seçkin, ola��anüstü, mükemmel 

adõl adrok verschieden2, vorzüglich2 || 
ba�>ka2, ayrõ2, farklõ2, ola��anüstü2 

adõl adrok adõn�ïõg körklä vižir vorzüglicher3 
und schöner Vajra || ola��anüstü3 ve güzel 
Vajra 

adõl ädrämlig besonders tugendhaft || 
özellikle faziletli, özel erdemli 
adõl äsri ö�,i ö�,i verschieden4 || ayrõ4, farklõ4 
adõl sä�ïmä selten und auserwählt, auser-
lesen2 || az bulunur ve seçilmi�>, seçkin2 
adõl ta�,õsok selten und wunderbar || nadir 
ve ola��anüstü 

adõl- † (alter Fehler für �²  adrõl-) || (�²  adrõl- 
için eski bir hata) 
1adõn ~ ad(õ)n andere(r, -s) (auch Äquivalent 
von Skt. anya; auch Äquivalent von Skt. itara; 
adõnlar ü�ïün Äquivalent von Skt. par�ãrthe) || 
ba�>ka (Skt. anya’nõn da e�> de��eri; Skt. itara’nõn 
da e�> de��eri; adõnlar ü�ïün Skt. par�ãrthe’nin e�> 
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de��eri); fremd || yabancõ; jenseitig || öbür 
taraftaki, öbür dünyadaki; abartig, befremd-
lich, schlecht || normal olmayan, aykõrõ, kötü; 
häretisch || do��ru inançtan sapmõ�>; und, und 
dann noch, und auch, ferner || ve, ve ayrõca, 
bundan ba�>ka; Anhänger der Gegenpartei, 
Häretiker || kar�>õ tarafõn üyesi, sapkõn; 
Außenseiter || (bir �>eyin) dõ�>õnda kalmõ�> kimse  

adõn amrakõn amranmak mit der Geliebten 
eines anderen der Liebe pflegen (Begehen 
des dritten Karmapatha = Skt. k�ãma-
mithy�ãc�ãra) || ba�>ka birinin sevgilisini 
sevme (üçüncü Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. 
k�ãmamithy�ãc�ãra) 
adõn amranmak einen anderen Lieben 
(Begehen des dritten Karmapatha = Skt. 
k�ãmamithy�ãc�ãra) || ba�>ka birini sevme 
(üçüncü Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. 
k�ãmamithy�ãc�ãra) 
adõn ažunka bar- in eine andere Existenz-
form eingehen (scil. sterben) || ba�>ka bir 
varlõk �>ekline girmek (yani, ölmek) 

 adõn balõk uluš eine auswärtige Stadt und 
ein auswärtiges Land (Ausland) || yabancõ 
bir �>ehir ve ülke (yurt dõ�>õ) 
adõn el ulušdakõ in den anderen Ländern2 
befindlich || ba�>ka ülkelerde2 bulunan, 
ba�>ka ülkelerdeki2 
adõn kä�ïiglig Häretiker (wörtl.: ,mit anderer 
Furt‘ = Skt. anyat�
rthika) || sapkõn (kelimesi 
kelimesine: ,ba�>ka geçitli‘ = Skt. 
anyat�
rthika) (s./bk. Khotansak. añatt�
rthya-) 
adõn kä�ïiglig tirte Häretiker2 || sapkõn2 
adõn kiši fremde Person || yabancõ ki�>i 
adõn kiši kö�,ülin bilmäk ädräm Fähigkeit, die 
Gedanken anderer Menschen zu kennen 
(Skt. paracittajñ�ãna) || ba�>ka ki�>inin dü�>ün-
cesini bilme erdemi (Skt. paracittajñ�ãna) 
adõn kiši sakõn�ïõn bilmäk (Fähigkeit), die 
Gedanken anderer Menschen zu kennen 
(Skt. paracittajñ�ãna) || ba�>ka ki�>inin dü�>ün-
cesini bilme (erdemi) (Skt. paracittajñ�ãna) 
adõn körüm häretische Ansicht || sapkõn 
görü�>, do��ru inançtan sapmõ�> görü�> 
adõn nomlug Vertreter einer anderen 
Lehrmeinung || ba�>ka ö��reti dü�>üncesini 
savunan, ba�>ka ö��retili 
adõn ö�,i andere(r, -s)2 || ba�>ka2 
adõn ö�,i yol ein anderer2 Weg || ba�>ka2 bir 
yol 
adõn yad fremd2 || yabancõ2 
adõn yad taplag fremde2 Schule, fremde2 
Lehrmeinung || yabancõ okul2, yabancõ2 

e��itim dü�>üncesi 
adõn yerlig är Ausländer || yabancõ 

adõn yertin�ïü die jenseitige Welt || öteki 
dünya 
adõn yertin�ïükä bar- in die jenseitige Welt 
gehen (scil. sterben) || öteki dünyaya 
gitmek (yani, ölmek) 
adõn ymä und noch dazu || ve bundan ba�>ka, 
ve buna ek olarak 
adõnka tayaklõg töz die sich auf Anderes 
stützende Wesenheit (Skt. paratantra-
svabh�ãva) || ba�>kaya dayanan cevheriyet 
(Skt. paratantrasvabh�ãva) 
adõnlar b(ä)lgürtmäki üzä ärksintä�ïi einer, 
der souverän ist mittels des Erschei-
nenlassens anderer = eine Götterklasse 
(Skt. paranirmitava�:avartin) (in der buddh. 
Kosmologie) || ba�>kalarõnõ meydana 
getirmede hâkim = (Budist kozmolojide) 
bir tanrõ sõnõfõ (Skt. paranirmitava�:avartin) 
adõnlar b(ä)lgürtmäsi üzä ärksindä�ïi t(ä)�,ri 
yeri Himmel derjenigen, die souverän sind 
mittels des Erscheinenlassens anderer (Skt. 
paranirmitava�:avartin) (in der buddh. Kos-
mologie) || (Budist kozmolojide) ba�>ka-
larõnõ meydana getirmede hâkim gök (Skt. 
paranirmitava�:avartin) 
adõnlar tayakõ�,a turda�ïõ töz Wesenheit, die 
besteht, indem sie sich auf anderes stützt 
(Skt. paratantrasvabh�ãva) || ba�>kalarõna 
dayanarak olu�>an cevheriyet (Skt. para-
tantrasvabh�ãva) 
adõnlar tayakõ�,a turmõš töz Wesenheit, die 
besteht, indem sie sich auf anderes stützt 
(Skt. paratantrasvabh�ãva) || ba�>kalarõna 
dayanarak olu�>mu�> cevheriyet (Skt. para-
tantrasvabh�ãva) 
adõnlar tägingülük tüš ätöz der (für) andere 
zu erlangende/durch andere zu empfin-
dende Vergeltungskörper (Skt. parasa�ƒ-
bhogak�ãya) || ba�>kalarõ (için) elde 
edilen/ba�>kalarõ tarafõndan hissedilen 
mukabele bedeni (Skt. parasa�ƒbhogak�ãya) 
adõnlarka asõg tusu kõlmak atl(õ)g katõglanmak 
die Anstrengung namens ,Nutzen2bereiten 
für andere‘ (Skt. sattv�ãrthakriy�ãyai v�
rya) 
|| ,ba�>kalarõna fayda2 sa��lama‘ adlõ zahmet 
(Skt. sattv�ãrthakriy�ãyai v�
rya) 
adõnlarka tayanõp turguluk töz Wesenheit, die 
(nur) bestehen kann, indem sie sich auf 
anderes stützt (Skt. paratantrasvabh�ãva) || 
ba�>kalarõna dayanarak olu�>abilen cev-
heriyet (Skt. paratantrasvabh�ãva) 
adõnlarnõ�, yutuzõ�,a yapšõnmamak das Nicht-
anhaften an einer Ehefrau von anderen 
(Nichtbegehen des dritten Karmapatha) || 
ba�>kalarõnõn hanõmõna yapõ�>mama (üçüncü 
Karmapatha’yõ i�>lememe) 
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adõnnõ�, tayakõ�,a turmõš töz Wesenheit, die 
durch das Sichstützen von anderem 
besteht (Skt. paratantrasvabh�ãva) || ba�>ka-
sõnõn deste��iyle olu�>mu�> cevheriyet (Skt. 
paratantrasvabh�ãva) 

22adõn † (alter Fehler für adõnõp �²  2adõn-) || (�²  
adõnõp �²  2adõn- için eski bir hata) 
3adõn † (statt adõn lies a�­õn �²  1at) || (adõn yerine 
oku: a�­õn �²  1at) 
1adõn- wieder zu sich kommen, wieder zur 
Vernunft kommen, verschwinden, (Rausch, 
Trunkenheit) verfliegen, nüchtern werden || 
ayõlmak, ayõk olmak, bilinci yerinde olmak, 
aklõ ba�>õna gelmek, sarho�>luktan ayõlmak, 
(sarho�>luk) kaybolmak 
2adõn- beeindruckt sein, sich wundern || 
etkilenmi�> olmak, �>a�>õrmak, hayret etmek; 
erschüttert sein || sarsõlmõ�> olmak 

adõn- mu�,ad- sich wundern2, staunen2 || 
�>a�>õrmak2, hayret etmek2 

adõn- mu�,ad- ta�,la- ta�,õrka- sich wundern4, 
staunen4 || �>a�>õrmak4, hayret etmek4 

1adõnagu ~ ad(õ)nagu ~ adõn(a)gu die anderen 
|| di��erleri, ba�>kalarõ 

adõnagu t(a)varõn ogurla- Eigentum anderer 
stehlen (Begehen des zweiten Karmapatha 
= Skt. adatt�ãd�ãna) || ba�>kalarõnõn malõnõ 
çalmak (ikinci Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. 
adatt�ãd�ãna) 
ad(õ)nagunu�, ädgüsi�,ä küni sakõn�ï turgur- 
Neid in Bezug auf Vorzüge anderer 
entstehen lassen (Begehen des achten 
Karmapatha = Skt. abhidhy�ã) || ba�>kalarõnõn 
üstünlü��üne kõskançlõk olu�>turmak 
(sekizinci Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. 
abhidhy�ã) 
adõn(a)gunu�, tavarõn kü�ïäp almamak 
ogurlamamak das sich nicht gewaltsam An-
eignen2 von Eigentum von anderen 
(Nichtbegehen des zweiten Karmapatha) || 
ba�>kalarõnõn malõnõ zorla kendine mal 
etmeme2 (ikinci Karmapatha’yõ i�>lememe) 
adnagu kö�,lin uk[mak] das Verstehen der 
Gedanken anderer (Skt. paracittajñ�ãna) || 
ba�>kalarõnõn dü�>üncesini anlama (Skt. 
paracittajñ�ãna) 
adnagunu�, t(a)varõn ogurla- Eigentum 
anderer stehlen (Begehen des zweiten 
Karmapatha = Skt. adatt�ãd�ãna) || ba�>ka-
larõnõn malõnõ çalmak (ikinci Karma-
patha’yõ i�>leme = Skt. adatt�ãd�ãna) 

2adõnagu † �²  adkangu 
adõn�ïõg wunderbar, erstaunlich, außeror-
dentlich, vorzüglich || harikulade, hayret 
verici, fevkalade, mükemmel; auserwählt, 
heilig || seçilmi�>, kutsal, aziz; Vorzüglichkeit, 

Vorzug, Vortrefflichkeit || mükemmellik, 
avantaj, nefaset 

adõn�ïõg õdok heilig2 || kutsal2 

adõn�ïõg õdok ka�, (m) heiliger2 Vater (= Mani) 
|| kutsal2 baba (= Mani) 
adõn�ïõg õdok ma�,gallõg heilig2 und glückhaft 
|| kutsal2 ve mutluluk verici 
adõn�ïõg õdok töpö oron bavagirnõ�, edisi Herr 
des heiligen2 Gipfel-Ortes, des Bhav�ãgra 
(Epitheton des Buddha �âryavajradhara) || 
kutsal2 zirve yerinin ve Bhav�ãgra’nõn hü-
kümdarõ (Buda �âryavajradhara’nõn lakabõ) 

 adõn�ïõg körtlä auserwählt und schön || 
seçkin ve güzel 
adõn�ïõg mu�,adõn�ïõg außerordentlich2, 
erstaunlich2 || fevkalade2, hayret verici2 

adõn�ïõg ö�,i vorzüglich2 || mükemmel2, 
ola��anüstü2 
adõn�ïõg ta�,lan�ïõg außerordentlich2 || 
fevkalade2, hayret verici2 

adõn�ïõg yaruk ordo (m) herrlicher und 
glänzender Palast || son derece güzel ve 
parõltõlõ saray 

adõn�ïsõz unvergleichlich || kar�>õla�>tõrõlamaz 
adõn�ïsõz adroksuz unvergleichlich2 || 
kar�>õla�>tõrõlamaz2 

adõnlayu † (lies boduglarõ �²  bodug) || (oku: 
boduglarõ �²  bodug)  
adõnsõg verschieden, unterschieden || farklõ, 
ayrõ, de��i�>ik, ayrõlmõ�>; falsch, gegenteilig, 
konträr, zuwiderlaufend, nicht entsprechend, 
widrig || yanlõ�>, ters, aykõrõ, kar�>õt; Gegen-
teiliges || kar�>õt bir �>ey 

adõnsõg bolmak Verschiedensein, Unter-
schiedensein || farklõ olma, ayrõlmõ�> olma 
adõnsõg karšõ Gegenteiliges2 || kar�>õt bir �>ey2; 
gegenteilig2, widrig2 || farklõ taraf2, kar�>õt2, 
aksi2 

adõnsõg kõl- abweichen || ayrõ olmak, 
ayrõlmak; sich widersetzen || kar�>õ çõkmak 

adõnsõgrak verschieden, unterschiedlich || 
farklõ, de��i�>ik  
adõnsõgsõz nicht verschieden, unveränderlich, 
nicht wandelbar, unverfälscht || farksõz, farkõ 
olmayan, de��i�>mez, de��i�>tirilemez, de��i�>ken 
olmayan, halis; zweifellos || �>üphesiz; Unab-
änderlichkeit || de��i�>tirilemezlik 

adansõgsõz seziksiz unabänderlich2, zweifel-
los2 || de��i�>tirilemez2, �>üphesiz2 
adõnsõgsõz täprän�ïsiz unveränderlich und 
unerschütterlich || de��i�>tirilemez ve sarsõl-
maz 

adõnsõz † (vermutlich alter Fehler) || (tah-
minen eski bir hata) 
adõnta sonst || bundan ba�>ka; anderswo || 
ba�>ka yerde 
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aadõntur- beeindrucken, in Erstaunen 
versetzen || tesir etmek, etkilemek, hayrette 
bõrakmak, �>a�>õrtmak 
adõr- trennen, abtrennen, (eine Ehe) trennen, 
scheiden, entfernen, beseitigen || ayõrmak, 
bölmek, ayõrt etmek, (evli bir çifti birbirinden) 
ayõrmak, ortadan kaldõrmak, gidermek; vom 
Leben trennen, töten || hayattan ayõrmak, 
öldürmek; abschneiden, vorzeitig beenden || 
kesip koparmak, çok erken bitirmek, vakitsiz 
sona erdirmek; verstoßen || kovmak, kapõ 
dõ�>arõ etmek; absondern, einteilen || ayõrmak, 
bölmek, kõsõmlara ayõrmak; begrenzen, ab-
grenzen || sõnõr çekerek ayõrmak, sõnõrlan-
dõrmak; zuteilen, festsetzen || (payõnõ) ayõr-
mak, belirlemek; unterscheiden, im Detail 
betrachten || (farkõnõ) ayõrmak, tespit etmek, 
ayrõntõya bakmak  

adar- o�,ar- unterscheiden2 || (farkõnõ) 
ayõrmak2, tespit etmek2 
adõr- ketär- beseitigen2, entfernen2 || gider-
mek2, ortadan kaldõrmak2 

adõr- körgit- unterscheiden und darlegen || 
ayõrmak ve açõklamak 
adõr- tõd- unterscheiden und eingrenzen || 
ayõrmak ve sõnõrlamak 
adõr- üdür- unterscheiden2 || (farkõnõ) 
ayõrmak2, tespit etmek2 
adõrõp bar- entschieden sein, festgesetzt 
sein || kesin olmak, kati olmak 
adõru bil- uk- genau verstehen2 || tam olarak 
anlamak2 

adõra (adv.) detailliert || ayrõntõlõ, detaylõ; das 
siebte Bewusstsein (Skt. manas) (Yog�ãc�ãra) ||  
yedinci bilinç (Skt. manas) (Yog�ãc�ãra)  

adõra atlõg bilig Bewusstsein namens ,de-
tailliert‘ (Skt. manas) || ,detaylõ‘ adlõ bilinç 
(Skt. manas) 
adõra bilmäk detailliertes Erkennen || 
ayrõntõlõ tanõma, detaylõ bilme 
adõra bölök �²  adõra y(a)rlõkamõš bölök 
adõra sakõnmak detailliertes Denken (Skt. 
vikalpa) || ayrõntõlõ dü�>ünme (Skt. vikalpa) 
adõra tegmä kö�,ül das ,detailliert‘ genannte 
Bewusstsein (Skt. manas) || ,detaylõ‘ adlõ 
bilinç (Skt. manas) 
adõra tep tutuglõ bilig das ergreifende 
Bewusstsein genannt ,detailliert‘ (Skt. 
manas) || ,detaylõ‘ adlõ tutan bilinç (Skt. 
manas) 
adõra tuyuglõ bilig das unterscheidend 
erkennende Bewusstsein (Skt. manas) || 
ayõrarak bilen bilinç (Skt. manas) 
adõra üdürä detailliert2 || ayrõntõlõ2 

adõra y(a)rlõkamak detailliertes Predigen = 
(eine von den zwölf Klassen der buddh. 

Literatur = Skt. vy�ãkara�‡a) || ayrõntõlõ vaaz 
verme (Budist edebiyatõn on iki türünden 
biri = Skt. vy�ãkara�‡a) 
adõra y(a)rlõkamõš bölök die Abteilung (Skt. 
a�…ga) ,detailliert gepredigt‘ (Skt. vy�ãkara�‡a) 
|| ,ayrõntõlõ vaaz etmi�>‘ (Skt. vy�ãkara�‡a) 
bölüm (Skt. a�…ga) 

Adõram Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Adõram Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
adõrguluksuz nicht unterscheidbar || ayõrt 
edilemez 
adõrgusuz ohne Unterschied || farksõz  
adõrõl- �²  adrõl- 
adõrõlmaklõg �²  adrõlmaklõg 
adõrmak Unterscheidung, Unterscheiden || 
ayõrma, tefrik, ayõrt etme 

adõrmak üdürmäk Unterscheidung2, Unter-
scheiden2 || ayõrma2, tefrik2, ayõrt etme2 
adõrmak yol Weg der Unterscheidung || 
ayõrma yolu 

adõrmaksõz ohne Einteilung || bölümsüz 
adõrmamak Nichtunterscheiden || ayõrt etme-
me, ayõrmama 
adõrmaz nicht unterscheidend || ayõrt edici 
olmayan 
adõrt unterschiedlich, verschieden, getrennt || 
fark, farklõ, de��i�>ik, ayrõ; Unterschied, Unter-
scheiden,  Unterscheidung (Skt. vikalpa, pa-
riccheda), Besonderheit, Festlegung || fark, 
ayõrt etme, ayõrma (Skt. vikalpa, pariccheda), 
özellik, tespit 

adõrt bilig (geistige) Unterscheidung || 
(zihinsel olarak) ayõrma 
adõrt ke�, yörüg detaillierte und weite 
Definition || ayrõntõlõ ve geni�> tanõm 
adõrt ke�, yörügi Detail-Kommentar || ayrõntõ 
yorumu   
adõrt kör- Unterscheidungen treffen || farkõ 
görmek 
adõrt odgurak Unterschied2, Unterschied 
und Bestimmtheit || fark2, fark ve kesinlik 
adõrt ö�,i unterschiedlich2 || farklõ2; Unter-
schied2 || fark2 

adõrt tözlüg auf Unterscheidung beruhend || 
ayõrt etmeye dayanan 
adõrt tut- fernhalten || uzak tutmak, koru-
mak 
adõrt üdürt Unterschied2, Unterscheidung2 || 
fark2, ayõrt etme2 

adõrtla- unterscheiden, einteilen || ayõrmak, 
farkõ tespit etmek, bölmek; erkennen, (geistig) 
analysieren || tanõmak, (dü�>ünsel olarak) 
analiz etmek; untersuchen, prüfen || ara�>-
tõrmak, kontrol etmek; auswählen || seçmek 

adõrtla- böl- einteilen2 || bölmek2 
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adõrtla- uk- erkennen2 || tanõmak2, idrak 
etmek2  

aadõrtlag �²  adõrtlõg 
adõrtlamak Unterscheiden || ayõrma 
adõrtlamaklõg mit Unterscheiden, mit Unter-
scheidung || ayõrmalõ, ayõrt etmeli 

adõrtlamaklõg kö�,ül die Gesinnung mit 
Unterscheidung || ayõrt etmeli zihniyet  

adõrtlamaksõz ohne Unterscheiden, ohne 
Unterscheidung || ayõrmasõz, ayrõmsõz 
adõrtlan- untersucht werden || incelenmek  
adõrtlanmak Untersuchung, Analyse || ara�>tõr-
ma, analiz, tahlil 
1adõrtlayu detailliert, genau, ausführlich || 
detaylõ, tam, ayrõntõlõ  

adartlayu ber- detailliert auslegen || ayrõn-
tõlõ yorumlamak 

2adõrtlayu † �²  adõrtlõg 
adõrtlõg ~ adõrtl(õ)g ~ ad(õ)rtl(õ)g klar, deutlich, 
detailliert, differenziert, genau, exakt, akri-
bisch, unterscheidend || açõk, kolay anla�>õla-
bilir, ayrõntõlõ, ayrõ, tam, dikkatli, özenli, farklõ; 
ausgewählt || seçilmi�>; unterschieden || ayrõl-
mõ�>; speziell, spezifisch || hususi, özel, türüne 
özgü; unbedingt, bestimmt, zweifellos || 
mutlaka, kesin, �>üphesiz; markiert || i�>aretli; 
Differenziertheit || farklõlõk; Bestimmtheit || 
kesinlik, kararlõlõk 

adõrtlag üdürtlüg genau2 (Interpretation) || 
ayrõntõlõ2, tam2 (yorum); ausgewählt2 || 
seçilmi�>2 
adõrtlõg bäkiz b(ä)lgülüg deutlich3, detailliert3 
|| kolay anla�>õlabilir 3, ayrõntõlõ3 
adõrtlõg b(ä)lgülüg genau2, detailliert2, 
deutlich2, klar2, markiert2, genau bezeich-
net || i�>aretli2, tam2, ayrõntõlõ2, kolay an-
la�>õlabilir 2, açõk2 
adõrtlõg bil- detailliert erkennen || ayrõn-
tõsõyla idrak etmek, ayrõntõlõ bilmek 
adõrtlõg bil- uk- detailliert erkennen2 || 
ayrõntõsõyla idrak etmek2, ayrõntõlõ bilmek2 

*adõrtlõg kamaglõg ogšatõg spezifischer und 
genereller Vergleich || özel ve genel kar�>õ-
la�>tõrma 
adõrtlõg odgurak genau2, bestimmt2, offen-
sichtlich2 || tamamõyla2, tam2 

adõrtlõg odgurak bäkiz bälgülüg a�ïa adõra 
offensichtlich2, offenbar2 und deutlich2 || 
besbelli2, açõk2 ve belli2 

adõrtlõg odgurak seziksiz offensichtlich2 und 
zweifellos || besbelli2 ve �>üphesiz 
adõrtlõg sözlä- genau schildern || ayrõntõsõyla 
anlatmak, tam tasvir etmek 

adõrtmak † (alter Fehler für �²  adartmak) || (�²  
adartmak için eski bir hata)  

adõrtsõz nicht verschieden, ohne Unterschied, 
unterschiedslos, ohne Unterscheidung, frei 
von Unterscheidungen || farklõ olmayan, 
farksõz, ayrõmsõz 

adõrtsõz b(ä)lgüsüz ohne Unterscheidung 
und ohne Merkmal || ayrõmsõz ve i�>aretsiz 
adõrtsõz bärk yarp adkan- ohne Unterschei-
dung und fest2 perzipieren || ayrõmsõz ve 
katõ2 algõlamak 
adõrtsõz bir täg unterschiedslos und 
gleichmäßig || farksõz ve düz 
adõrtsõz bir täg tüz unterschiedslos und 
gleichmäßig2 || farksõz ve düz2 
adõrtsõz kö�,ülin (adv.) unterschiedslos || 
farksõz 
adõrtsõz nom nicht verschiedener Dharma || 
farklõ olmayan Dharma 
adõrtsõz ö�,isiz nicht verschieden2 || farklõ 
olmayan2 
adõrtsõz tüp tüz unterschiedslos und 
vollkommen gleichmäßig || farksõz ve 
dümdüz 
adõrtsõz tüp tüz tut- unterschiedslos und 
vollkommen gleichmäßig erfassen || 
farksõz ve dümdüz idrak etmek 
adõrtsõz tüp tüz tutda�ïõ bilgä bilig das 
unterscheidungsfreie, ganz gleichmäßig 
erfassende Wissen (Skt. avikalpajñ�ãna, 
nirvikalpajñ�ãna) || farksõz ve dümdüz tutan 
bilgi (Skt. avikalpajñ�ãna, nirvikalpajñ�ãna) 
adõrtsõz yüdürtsüz unterschiedslos2 || farksõz2 

adõru �²  adõra 
adõtõrlõg † (alter Fehler für �²  adõrtlõg) || (�²  
adõrtlõg için eski bir hata) 
adõz �²  atõz 
adõzlõg �²  atõzlõg 
adi�ïit << BHS *�ãdicitta erster Entschluss || ilk 
karar (s./bk. Mo. adi�ïid) 

adi�ïit kö�,ül die *�âdicitta-Gesinnung || 
*�âdicitta zihniyeti 
adi�ïit kö�,üllüg urug Samen der *�âdicitta-
Gesinnung (Metapher) || *�âdicitta zihni-
yetinin tohumu (mecaz) 

adigam << Skt. adhigama Studium, Lehre || 
ö��renim, ö��reti 
adikarmike << Skt. �ãdikarmika Anfänger || yeni 
ba�>layan 
adina < Sogd. �{�{� yn�{(h) / < Neupers. �ã� �
na Frei-
tag || cuma günü 
adipatipal << Skt. adhipatiphala hauptsäch-
liches Resultat || esas netice, esas sonuç 

adipatipal ärksinmäklig mit Adhipatiphala-
Souveränität || Adhipatiphala iktidarlõ, 
Adhipatiphala hâkimiyetli 

adir �²  ardir 
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aadištit < TochB adhi�£�­hit < Skt. adhi�£�­hita 
magische Kraft, magische Kontrolle, magische 
Ermächtigung, (im religiösen Sinne) Anlei-
tung, Direktive || büyü gücü, büyü ile kontrol 
etme, büyü ile yetki, büyü ile yetkili kõlma 
(dinî anlamda) talimat (vgl./kr�>. Mo. adišdid, 
adištid, adiš) 

adištit kõl- unter Kontrolle halten, ermäch-
tigen || kontrol altõnda tutmak, yetki 
vermek, yetkilendirmek 
adištit kõlõl- unter magischer Kontrolle ge-
halten werden || büyü ile kontrol altõnda 
tutulmak 
adištit kõlmak magisches Kontrollieren || 
büyü ile kontrol etme 
adištit tangarõg Adhi�£�­hita-Gelübde || 
Adhi�£�­hita ada��õ 
adištit tut- unter Kontrolle halten || kontrol 
altõnda tutmak 
adištit üzä tut- festhalten (an), unter 
Kontrolle halten || (bir �>eyde) õsrar etmek, 
kontrol altõnda tutmak (vgl./kr�>. TochA 
adhi�£�­it�ã e�ƒts-) 

adištitlõg magisch, Ermächtigungs-, mit 
Kontrolle || büyülü, yetki …; Adhi�£�­ita- || 
Adhi�£�­ita …, kontrollü 

adištitlõg kapõg das Adhi�£�­ita-Tor || Adhi�£�­ita 
kapõsõ 
adištitlõg kü�ï magische Kraft || büyü gücü 

aditi-a-karbi † �²  adityagarbe 
aditya ~ ad(i)tya < Skt. �ãditya Sonne (Planet) || 
Güne�> (gezegen) 

aditya garh der Planet ,Sonne‘ || ,Güne�>‘ ge-
zegeni  

adityagarbe << Skt. �ãdityagarbha ein Juwel || 
bir mücevher 
Adityazen << Skt. �âdityasena n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
adka- ergreifen, packen || tutmak, yakalamak, 
kapmak 

adkayu alõp kapõp eltü bar- (mit den Klauen) 
packend ergreifen2 und forttragen || 
(pençeyle) kaparak almak2 ve götürmek 

adkak Bewusstseinsobjekt, Objekt || bilinç 
objesi, tasavvur edilen nesne; Vorstellung, 
Idee, Auffassung, Konzeption, Begriff, Kon-
zept || tasavvur, görü�>, dü�>ünce, kavram, 
tasarõ (s./bk. Mo. adqa��) 

adkak atlõg basut�ïõ die Nebenursache na-
mens Bewusstseinsobjekt (Skt. �ãlambana-
pratyaya) || bilinç objesi adlõ yan sebep (Skt. 
�ãlambanapratyaya) 
adkak atlõg basut�ïõ töz das Nebenursache-
Sein namens Bewusstseinsobjekt (Skt. 
�ãlambanapratyayat�ã) || bilinç objesi adlõ yan 
sebep olma (Skt. �ãlambanapratyayat�ã) 

adkak sakõn�ï Idee2 || görü�>2 
adkak uguš Objekt-Bereich (Skt. vi�£ayadh�ãtu) 
|| obje alanõ (Skt. vi�£ayadh�ãtu) 
adkak višay Bewusstseinsobjekt2 || bilinç 
objesi2 

adkaklõg mit Objekt || objeli 
adkaklõg fišaylõg (m) mit Objekten und 
Vi�£ayas || objeli ve Vi�£aya’lõ  

adkaksõz ohne Objekt || nesnesi olmayan, 
nesnesiz 

adkaksõz ädgü ögli kö�,ül das Wohlwollen 
ohne Objekt || nesnesi olmayan teveccüh  
adkaksõz dyan Meditation ohne Objekt || 
nesnesiz meditasyon 
adkaksõz dyan bulmõš Der die Meditation 
ohne falsche Konzepte erlangt hat 
(Bodhisattvaname) (eigentlich = Skt. 
Mah�ãsus�ãrthav�ãha) || bir �>eyin yanlõ�> 
biçimde öz olarak kavranmadõ��õ medi-
tasyonu edinmi�> (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
(aslõnda = Skt. Mah�ãsus�ãrthav�ãha) (s./bk. 
Mo. adqa��siz diyan, adqa��-i diyan) 
adkaksõz ögrün�ïü kö�,ül Freude ohne Objekte 
|| nesnesiz sevinç 
adkaksõz tä�, kö�,ül Gleichmut ohne Objekte 
|| nesnesiz so��ukkanlõlõk 
adkaksõz ulug y(a)rlõkan�ïu�ïõ kö�,ül das große 
Mitleid ohne Objekte || nesnesiz ulu 
merhamet   

1adkan- Objekte wahrnehmen, (in illuso-
rischer Weise) ergreifen, anhaften || objeyi 
algõlamak, (hayalî bir biçimde) tutmak, 
yapõ�>mak; sich vorstellen, (fälschlich) perzi-
pieren || tasavvur etmek, (yanlõ�>) algõlamak 

adkan- ilin- fälschlich perzipieren und 
anhaften || yanlõ�> algõlamak ve yapõ�>õp 
kalmak 
adkan- sakõn- fälschlich perzipieren und 
denken || yanlõ�> algõlamak ve dü�>ünmek; 
sich vorstellen2 || tasavvur etmek2 

adkan- tutyaklan- fälschlich perzipieren 
und anhaften, anhaften2 || yanlõ�> bir 
biçimde algõlamak ve yapõ�>mak, yapõ�>mak2 

adkan- yapšõn- fälschlich perzipieren und 
anhaften, anhaften2 || yanlõ�> bir biçimde 
algõlamak ve yapõ�>mak, yapõ�>mak2 

2adkan- † (alter Fehler für a�­an- �²  atan-) || (�²  
a�­an- �²  atan- için eski bir hata) 
adkan�ïsõz objektlos || nesnesiz 

adkan�ïsõz dyan bulmõš Der die objektlose 
Meditation erlangt hat (Bodhisattvaname) 
(eigentlich = Skt. Mah�ãsus�ãrthav�ãha) || 
nesnesiz meditasyonu bulmu�> (bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) (aslõnda = Skt. Mah�ãsu-
s�ãrthav�ãha)  

adkanda�ïõ �²  adkanta�ïõ 
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aadkangu Bereich (eines Sinnesorgans), 
Sinnesobjekt (Skt. vi�£aya), Bewusstseinsobjekt 
|| (bir duyu organõnõn) alanõ, duyu objesi (Skt. 
vi�£aya), bilinç objesi 

adkangu kö�,ül Vi�£aya (= Bewusstseinsobjekt) 
und Vijñ�ãna || Vi�£aya (= bilinç objesi) ve 
Vijñ�ãna 
adkangu uguš(õ) Sphäre der Vi�£ayas (Skt. 
vi�£ayadh�ãtu) || Vi�£aya’nõn alanõ (Skt. vi�£aya-
dh�ãtu) 
adkangu ugušõndakõ in der Sphäre der 
Vi�£ayas befindlich || Vi�£aya’nõn alanõndaki  

adkangulug Sinnesbereich-, Sinnesobjekt- || 
duyu alanõ …, duyu objesi …  

adkangulug kirlär der Schmutz der 
Sinnesbereiche (Metapher) || duyu alan-
larõnõn kirleri (mecaz) 
adkangulug toz (~ tooz) tuprak Staub2 der 
Sinnesbereiche (Metapher) || duyu alan-
larõnõn tozu2 (mecaz) 
adkangulug toz tupraklar Staub2 der Sinnes-
bereiche (Metapher) || duyu alanlarõnõn 
tozu2 (mecaz) 

1adkanguluk Sinnesbereich || duyu alanõ 
adkanguluk uguš Sinnesbereich (Skt. vi�£aya-
dh�ãtu) || duyu (organõ) alanõ (Skt. vi�£aya-
dh�ãtu) 

2adkanguluk † �²  adkangulug 
adkanguluksuz nicht (in illusorischer Wei-
se) ,ergreifbar‘ || (hayalî bir biçimde) ,kav-
ranmasõ‘ imkânsõz 

adkanguluksuz körksüz bälgüsüz samar 
gestaltloser2 Sam�ãdhi, der nicht als Be-
wusstseinsobjekt genommen werden kann 
(Skt. �ãnimittasam�ãdhi) || bilinç objesi olarak 
alõnamayacak suretsiz2 Sam�ãdhi (Skt. 
�ãnimittasam�ãdhi) 

adkangusuz ohne Sinnesobjekte, Vi�£aya-
losigkeit || duyu objesi olmayan, Vi�£ayasõzlõk 
adkanmak ,Greifen‘ (Wahrnehmung), Wahr-
nehmen, (geistiges) Anhaften || ,kavrama‘ (al-
gõ), algõlama, (zihinsel olarak) yapõ�>ma; (fal-
sche) Ansicht || (yanlõ�>) dü�>ünce 

adkanmak ilinmäk Greifen und Haften || 
kavrama ve yapõ�>ma 
adkanmak tutyaklanmak Ergreifen2 || kavra-
ma2, algõlama2 

adkanmak yapšõnmak kö�,ül (geistiges) 
Anhaften2 || (zihinsel olarak) yapõ�>ma2 

adkanmaklõg mit ,Greifen‘ || kavramalõ 
adkanmaksõz ohne ,Greifen‘, ohne (falsches) 
Perzipieren || ,kavranmasõ‘ olmayan, (yanlõ�>) 
algõlanmama 
adkanmamak das Nicht-Greifen (nach illusio-
nären Wesenheiten) || (hayalî özleri) ,kav-
ramama‘ 

adkanta�ïõ ,Greifer‘ = Subjekt (Skt. gr�ãhaka) 
|| ,kavrayan‘ = özne (Skt. gr�ãhaka) 

adkanda�ïõlõ adkanguluklõ Greifer (Skt. 
gr�ãhaka) und Zu-Ergreifendes (Skt. gr�ãhya) 
|| ,kavrayan‘ (Skt. gr�ãhaka) ve ,kavrana-
bilecek‘ (Skt. gr�ãhaka) 
adkanta�ïõ adkanguluk Greifer (Skt. gr�ãhaka) 
und Zu-Ergreifendes (Skt. gr�ãhya) || ,kav-
rayan‘ (Skt. gr�ãhaka) ve ,kavranabilecek‘ 
(Skt. gr�ãhaka) 

adkantur- haften lassen || yapõ�>tõrmak 
adkaš- verbunden sein, vereinigt sein (?) || 
ba��lanmõ�> olmak, birle�>tirilmi �> olmak (?) 

adkaš- tutaš- vereinigt sein2 (?) || 
birle�>tirilmi �> olmak2 (?) 

adnagu �²  1adõnagu 
adokla- merkwürdig finden, sich wundern 
über || tuhaf bulmak, bir �>ey hakkõnda hayrete 
dü�>mek, �>a�>õrmak 
ador- (metathetische Var. von �²  adro-) || (�²  
adro-’nun metatezli varyantõ) 
adort- (metathetische Var. von �²  adrot-) || (�²  
adrot-’un metatezli varyantõ) 
adorum ausgezeichnet, exzellent || ola��anüstü, 
mükemmel; Auszeichnung, Exzellenz || 
ola��anüstülük, mükemmellik 
adra �²  adõra 
adrak † �²  adkak 
adral- �²  adrõl-  
adralmak �²  adrõlmak 
adralmaklag �²  adrõlmaklõg 
adran�ïsõz keinen Unterschied machend || 
ayrõm yapmadan 
adrat- �²  adrot- 
adrõ Spitze || sivri uç; Zweig || kol; Gabelung || 
çatallõk; mit Spitzen || sivri uçlu 

adrõsõn ketär- einen Zweig davon (d. h. von 
der Krone einer verheirateten Frau) ent-
fernen || (evli bir kadõnõn tacõndan) ayrõlan 
kollardan birini yok etmek 

adrõl- getrennt werden, sich trennen, (sich 
vom Leben) trennen = sterben || ayrõlmak, 
birbirinden ayrõlmak, (hayattan) ayrõlmak = 
ölmek; entkommen, sich losmachen, sich 
entziehen || kaçmak, kaçõp kurtulmak, kaçõn-
mak; abstammen von …, herkommen || … 
soyundan gelmek, bir yerden gelmek; einge-
teilt werden, unterschieden werden || sõnõf-
landõrõlmak, bölümlere ayrõlmak; zerfallen, 
verfallen, sich spalten || da��õlmak, bozulmak, 
parçalanmak, do��ranmak 

adrõl- ket- sich trennen2 || birbirinden ayrõl-
mak2 
adrõl- sä�ïil- ausgezeichnet und erwählt 
werden || ayrõlmak ve seçilmek 
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adrõl- üdrül- sich trennen2 (von), losgelöst 
sein2 (von) || (… -dan) ayrõlmak2, (… -dan) 
ayrõlmõ�> olmak2 

adrõl- yeril- sich trennen2 || ayrõlmak2 

adrõlguluk yer der Ort, wo man sich trennen 
musste || ayrõlmak gereken yer 

aadrõlõš- voneinander unterschieden werden || 
birbirinden ayrõlmak 
adrõlmak Trennung || ayrõlõk, ayrõlma 
adrõlmaklõg Trennungs- || ayrõlõk … 
adrõš- sich gegenseitig töten || birbirini 
öldürmek 
adrõtlõg ~ adrõtl(õ)g �²  adõrtlõg  
adro- vorankommen, erfolgreich sein || ilerle-
mek, ba�>arõlõ olmak; sich auszeichnen, über-
treffen, hervorragend sein, ausgezeichnet 
sein || kendini göstermek, sivrilmek, mükem-
mel olmak  

adroyu bar- voranschreiten, Fortschritte 
machen || ilerlemek, a�>ama kaydetmek 

1adrok verschieden, unterschiedlich, anders-
artig, speziell, eigen || farklõ, ayrõ, hususi; vor-
züglich, herausragend || mükemmel, 
ola��anüstü; glückverheißend || �>ans müjde-
leyen; alle || bütün; vorzüglicher, besser || 
daha mükemmel, daha iyi; sichtbar || görünen; 
einige, viel || bazõ, çok; wohlgeboren || muh-
terem; Unterschied || fark; Erstklassigkeit, 
Vorzug (auch Äquivalent von Skt. vi�:e�£a), 
Vortrefflichkeit (Skt. p�ãramit�ã) || mükemmel-
lik (Skt. vi�:e�£a’nõn da e�> de��eri), üstünlük (Skt. 
p�ãramit�ã); (der, die, das) Beste || en iyi ki�>i, en 
iyisi 

adrok adrok verschieden, je unterschiedlich, 
mannigfaltig || farklõ, ba�>ka, ayrõ 
adrok adrok *ädrämlärin etilmiš ausgestattet 
mit verschiedenen Vorzügen (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || farklõ farklõ üstünlüklerle 
süslenmi�> (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
adrok adrok kü�ï kösön mannigfaltige Kraft2 
(scil. balap�ãramit�ã) || muhtelif güç2 (yani, 
balap�ãramit�ã) 
adrok adrok ö�,i ö�,i verschieden2 || farklõ2, 
ayrõ2 

adrok adrok ö�,i ö�,i äsri�,ü verschieden2 und 
vielfältig || farklõ2 ve çe�>itli 
adrok adrok ö�,lüg verschiedenfarbig || alaca, 
muhtelif renkli 
adrok adrok yörüglüg mannigfache Bedeu-
tungen habend || çe�>itli manalõ 
adrok ädgü Vorzug (Äquivalent von Skt. 
vi�:e�£a) || mükemmellik (Skt. vi�:e�£a’nõn e�> 
de��eri) 
adrok bägräk är wohlgeborener und 
fürstlicher Mann || muhterem ve asil adam 

adrok törümiš hochwohlgeboren || pek 
muhterem 
adrok tözi Unterschied || fark 
adrok tuyunmak falsche Vorstellung (Skt. 
vikalpa) || yanlõ�> tasavvur (Skt. vikalpa) 
adrok üdür(ü)lmiš vorzüglich2 || ola��anüstü2 

adrok yeg Vorzug2 || mükemmellik2, üstün-
lük2 

2adrok † �²  õdok 
adrok�ïõg ausgezeichnet || ola��anüstü, 
mükemmel 
adroklõg �²  adroklug 
adroklug vorzüglich || mükemmel; Vorzug- || 
mükemmelik … 

adroklug taloy Ozean der Vorzüge (Me-
tapher) || mükemmelikler okyanusu 
(mecaz) 

adrokrak der Beste || en iyi, en iyisi 
adroksuz ohne Verschiedenheit, nicht ver-
schieden (Skt. avi�:e�£a) || de��i�>ik olmayan, fark-
sõz (Skt. avi�:e�£a); unvergleichlich || kar�>õ-
la�>tõrõlamaz, e�>siz, benzersiz  
adrol- sich auszeichnen, hervorragend sein, 
berühmt sein || kendini göstermek, mükem-
mel olmak, ünlü olmak 
adromak Sichauszeichnen, Erfolgreichsein || 
kendini gösterme, ba�>arõlõ olma 

adromak yol der Weg des Sichauszeichnens 
|| kendini gösterme yolu  

adrot- hinausgehen lassen, übertreffen lassen, 
Fortschritte machen lassen, fortschreiten 
lassen, weiterbringen, fördern, voranbringen 
|| a�>tõrmak, geçirtmek, üstüne çõkartmak, iler-
leme kaydettirmek, ilerletmek; aussondern, 
einen Unterschied machen || seçip almak, 
be��enip ayõrmak, ayõrt etmek 
adru �²  adrõ 
adruk † �²  1adrok 
adrut- † �²  adrot- 
adtay † �²  aduy 
adukla- † �²  adokla- 
adumay << Skt. �ãdum�ã n. loc. (ein Dorf der 
Mallas) || yer adõ (Mallalarõn bir köyü) (s./bk. 
P�ãli �ãtum�ã) 

adumay sozak das Dorf �âdum�ã || �âdum�ã 
köyü 

adume << Skt. *adh�Jma (?) n. pr. (Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ   
1adun �²  1adõn  
2Adun (?) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
adun�ïsuz † �²  bošun�ïsuz 
adur- �²  ador- �²  adro- 
adurmak �²  adõrmak 
Adurmõš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
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aaduro- �²  adro- 
adurok �²  1adrok 
adurom ~ adurum Besonderheit || hususiyet, 
fevkaladelik 
aduron- übertroffen werden || geçilmek, 
a�>õlmak 
1aduruk † �²  adurok �²  1adrok 
2aduruk † �²  adõn�ïõg 
adurum �²  adurom 
1adut eine Handvoll || bir avuç (s./bk. Mo. adqu) 

adut kar eine Handvoll Schnee || bir avuç 
kar 
adut�ïa suv eine Handvoll Wasser || bir avuç 
su 

2Adut n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
3adut † �²  artutl[a]-  
adutla- schaufeln, schöpfen (mit der Hand) || 
avuçlamak 
adutlug aus einer Handvoll bestehend || bir 
avuç 
aduy weise || bilge 

aduy bilgä weise2 || bilge2 
Adyar † �²  3Adõg 
adyay << Skt. adhy�ãya Kapitel, Abschnitt || 
bölüm, kesim 
afdatan ~ afidatan �²  aftadan 
afrid e šahriyar-i rošnan < MP �ãfr�
d �õ šahry�ãr-i 
r�.šn�ãn (m) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
Afrin < Sogd. �{�{fryn ~ �{fryn (manS) ~ �{�{pryn 
(sogdS) / < MP �ãfr�
n Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Afrin�ïor < MP �ãfr�
n + Titel �ïor (m) n. pr. (ein 
Dichter) || bir �>airin adõ 
aftadan ~ aftad(a)n < Sogd. �{ft �{� �{n (manS) ~ 
�{��t�{� �{n (sogdS) (m) Bischof || piskopos  
afyakirt �²  avyakirt 
ag Raum zwischen den Schenkeln, Scham- || 
iki baca��õn arasõnda kalan bo�>luk, edep yeri … 

ag agzõ ü�ïgil Schamdreieck (Dreieck der 
Öffnung des Schenkelbereichs) || edep yeri 
üçgeni (baldõr bölgesinin aralõ��õnõn üçgeni) 

1ag- emporsteigen, hinaufgehen, nach oben 
gehen || yukarõ çõkmak, yükselmek, yukarõya 
gitmek; (Haare) zu Berge stehen || (tüyler) 
diken diken olmak, ürpermek; erlöst werden || 
kurtulmak; (die Existenzform) wechseln, 
transmigrieren || (varlõk �>eklini) de��i�>tirmek, 
göç etmek; (Sonne) aufgehen || (güne�>) do��-
mak; rückfällig werden, seinem festen Vorsatz 
untreu werden || suçu tekrarlamak, tövbesini 
bozmak; sich abwenden, weichen || (bir �>ey-
den) yüz çevirmek, (bir �>eyden) uzakla�>mak, 
bõrakmak 

ag- agõt- sich ändern und (etw.) verändern 
|| de��i�>mek ve (bir �>eyi) de��i�>tirmek 

ag- �ïök- weichen2 || bir �>eyden uzakla�>mak2, 
bõrakmak2 
ag- tägil- auf- und absteigen (z. B. im 
Geburtenkreislauf) || binmek ve inmek (örn. 
do��umlarõn çemberi) 
ag- tägšil- rückfällig werden2, sich 
abwenden2 (von) || suçu tekrarlamak2, töv-
beyi bozmak2, (bir �>eyden) yüz çevirmek2; 
sich verändern2 || de��i�>mek2 

2ag- † �²  ak- 
1aga < Mo. aga ~ a��-a ein Titel || bir unvan  
2aga † �²  1aka 
1aga�ï �²  õga�ï 
2Aga�ï (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Ag(a)de < Sogd. �{�{��dy ~ �{�{��d�{y n. pr. (,Wunsch‘) 
|| ki�>i adõ (,arzu‘) 
2agade << Skt. �ãgata n. pr. (Blitz-König des 
Ostens = eine atmosphärische Gottheit) || 
do��unun �>im�>ek kralõnõn adõ = atmosferik bir 
tanrõ 
agam < TochB �ãgam < Skt. �ãgama kanonische 
Texte || temel metinler; der erste Teil des 
Tripi�­aka (S�Jtrapi�­aka) || Tripi�­aka’nõn birinci 
bölümü (S�Jtrapi�­aka) (s./bk. Mo. agam) 

agam bitig �âgamas�Jtra (Werktitel) || �âgama 
s�Jtra (eser adõ, bir metnin ba�>lõ��õ) 
agamlõ yukdilõ �âgama und Yukti || �âgama ve 
Yukti 

agan- † �²  agna- 
*aganišt < TochA aghani�£�­h < Skt. akani�£�­ha  
eine Götterklasse und ein Himmel (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir 
tanrõ sõnõfõ ve bir gök katõ (�²  akaništa) 
aganištabavan < TochA aghani�£�­habhava�ƒ < 
Skt. akani�£�­habhavana ~ aghani�£�­habhavana ei-
ne Götterklasse und Himmel (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir tanrõ 
sõnõfõ ve bir gök katõ (s./bk. TochA 
aghani�£�­abhav)  

aganištabavan t(ä)�,ri yeri der Himmel Aka-
ni�£�­habhavana || Akani�£�­habhavana gö��ü 

aganišun † (alter Fehler für �²  aganišt) || (�²  
aganišt için eski bir hata) 
1agar �²  agõr 
2agar ~ ag(a)r << Skt. agaru Aloe, Aloeholz 
(Aquilaria malaccensis LAM., Aquilaria agallocha 
ROXB.) || sarõsabõr, öd a��acõ (Aquilaria ma-
laccensis LAM., Aquilaria agallocha ROXB.) (s./bk. 
TochB akaru, Mo. agaru) (�²  agaru) 
agarla- �²  1agõrla- 
agaru << Skt. agaru (oder: akaru < TochB akaru 
< Skt. agaru) Aloe, Aloeholz (Aquilaria 
malaccensis LAM., Aquilaria agallocha ROXB.) || 
sarõsabõr, öd a��acõ (Aquilaria malaccensis LAM., 
Aquilaria agallocha ROXB.) (s./bk. TochB akaru, 
Mo. agaru) (�²  agar) 
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agaru agar Aloe2 || sarõsabõr2, öd a��acõ2 
aagasti << Skt. agastya n. pr. (ein legendärer 
Seher) || efsanevi bir kâhinin adõ; n. loc. (ein 
Berg) || bir da��õn adõ 
agat < TochA/B �ãgat < Skt. agada Gegengift, 
Arznei || panzehir, ilaç; Lebenselixier || ya�>am 
iksiri (s./bk. Khotansak. agada-, agadä, agad�ã�ƒ, 
agade, aggadä)  

agat avšat ot Agada-Kraut2 || Agada otu2 
ag(a)t ot Gegengift und Heilkraut, Agada-
Droge || panzehir ve �>ifalõ ot, Agada ilacõ 
agat rasayan Gegengift und Elixier, Elixier2 
|| panzehir ve iksir, iksir2 

agaz �²  agõz 
agazlan- überliefert werden (oder: begonnen 
werden) || nakledilmek, aktarõlmak (veya: ba�>-
lanmak)  
agaž �²  agõz 
1ag�ïõ Jäger, der Netze aufstellt || a�� kuran avcõ 
2Ag�ïõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
agdõ † �²  ag(a)de 
agdõl- erhoben werden (?) || yükseltilmek (?) 
agduk ungeschickt, laienhaft, stümperhaft, 
unprofessionell, nachlässig, wertlos, hilflos, 
unfähig, inkompetent, einfältig || acemi, 
becereksiz, gayretsiz, hakir, de��ersiz, âciz, 
alõk; Nachlässigkeit || beceresizlik 

agduk balõk ungeschickt2 || laienhaft2, 
acemi2, becereksiz2 
agduk karõ unfähig und alt || beceriksiz ve 
ya�>lõ  
agduk kõl- (eine Handlung) inkompetent 
ausführen || (bir i�>) yetkisiz gerçekle�>-
tirmek 
agduk tut- Nachlässigkeit annehmen, nach-
lässig werden || ihmalkâr olmak, özensiz 
olmak 
agduk umaz dilettantisch und unfähig || 
acemi ve beceriksiz 

agdukla- als fehlerhaft betrachten || yanlõ�> 
saymak, yanlõ�> olarak kabul etmek 
agdur- † (lies �{ärdür- �²  ärtür-) || (oku: �{ärdür- 
�²  ärtür-) 
1agõ Waren, Besitz, Habe, Güter, Schätze || mal 
mülk, mal, servet, hazine; Stoff, Tuch, 
kostbarer Stoff, Seide || kuma�>, de��erli kuma�>, 
ipek 

agõ barõm ~ baram Besitz2, Hab und Gut || 
mal mülk, servet2 
agõ barõm äd tavar Schätze2 und Güter2 || 
hazineler2 ve mallar2 

2agõ † �²  akõ 
1agõ�ïõ Schatzmeister, Steuereinnehmer || 
hazine yöneticisi, hazinedar, vergi toplayan 
görevli 

agõ�ïõ baš�ïõsõ Aufseher der Schatzmeister || 
hazineciba�>õ 
agõ�ïõ bašlagõ Vorsteher der Steuer-
einnehmer || vergi tahsidarlarõnõn ba�>kanõ 
agõ�ïõ ulugõ Vorsteher der Steuereinnehmer 
|| vergi tahsidarlarõnõn ba�>kanõ; Vorsteher 
der Schatzmeister || hazineciba�>õ 

2Agõ�ïõ n. pr. (männlich) (?) || erkek adõ (?) 
3agõ�ïõ † �²  aygu�ïõ 
agõg † �²  akõg 
agõl ~ (a)g(õ)l Hürde, Pferch || etrafõ çitle 
çevrili otlak, a��õl; Stadtmauer || sur 

agõl õtõ Hütehund, Hirtenhund || bekçi 
köpe��i, çoban köpe��i 

agõl- † �²  akõl- 
agõla- † (alter Fehler für �²  1agõrla-) || (�²  
1agõrla- için eski bir hata) 
ag(õ)lak † �²  1agõlõk 
agõlayu † �²  anõlayu 
agõlayulagun † �²  nakiulhat 
agõldakõ in der Hürde befindlich, im Pferch 
befindlich, im Stall befindlich || etrafõ çitle 
çevrili otlaktaki, a��õldaki, ahõrdaki 
1agõ(lõg) mit Besitz || varlõklõ 

agõ barõmlõg mit Besitz2 || varlõklõ2 
2agõlõg † �²  1agõlõk 
3agõlõg † �²  akõlõk 
1agõlõk ~ ag(õ)lõk ~ agõl(õ)k Schatzhaus 
(metaphorisch: Textsammlung = Skt. pi�­aka), 
Schatzkammer, Speicher, Speicher- || ambar 
(mecazi: metin külliyatõ = Skt. pi�­aka), hazine, 
depo, depo …; (übertr.) Organ || (mecazi) 
organ 

agõlõk bilig das Speicherbewusstsein (Skt. 
�ãlayavijñ�ãna) || depo bilinci, depo bilgisi 
(Skt. �ãlayavijñ�ãna) 
agõlõk hömsö bilig das Speicher2bewusstsein 
(Skt. �ãlayavijñ�ãna) || depo2 bilinci, depo2 

bilgisi (Skt. �ãlayavijñ�ãna) 
agõlõk hömsö kö�,ül das Speicher2bewusstsein 
(Skt. �ãlayavijñ�ãna) || depo2 bilinci, depo2 

bilgisi (Skt. �ãlayavijñ�ãna) 
agõlõk hömsölük Schatzhaus2, Vorratshaus2 || 
hazine2, depo2, ambar2, kiler2 

agõlõk kõznak Schatzhaus2, Vorratshaus2, 
Speicher2 || ambar2, kiler2, depo2 

agõlõk sanlõg yer Domänen-Land || devlet 
arazisinin yeri 
agõlõk sa�, Schatzhaus2, Vorratshaus2 || 
hazine2, depo2, ambar2, kiler2 

agõlõk tutda�ïõ das Schatzhaus umfassend 
(Äquivalent von Skt. dharmapi�­aka) || hazi-
neyi kapsayan (Skt. dharmapi�­aka’nõn e�> 
de��eri)  

2agõlõk † (statt agõlõk-õnta lies �²  aglak �²  1oron) 
|| (agõlõk-õnta yerine oku: �²  aglak �²  1oron)  
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aagõlõkdakõ �²  agõlõktakõ 
agõlõklõg mit Schatzhaus || hazineli 
agõlõktakõ im Schatzhaus befindlich || 
depodaki, ambardaki 

agõlõkdakõ ordodakõ in den Speichern und im 
Palast befindlich || ambardaki ve saraydaki 

agõn ~ (a)g(õ)n stumm || dilsiz 
agõn kävgäk stumm2, stumm oder 
stammelnd || dilsiz2, dilsiz veya kekeme 

agõn(a)maksõz † �²  agõnmaksõz 
agõn�ïsõz unumkehrbar, nicht umkehrend, 
ohne Umkehr, unabänderlich, unerschüt-
terlich || geri dönülemez, dönmeyen, dönü�>-
süz, de��i�>tiril(e)mez, sarsõlmaz 

agõn�ïsõz ävrilin�ïsiz nicht umkehrend2, ohne 
Umkehr2 || dönmeyen2, dönü�>süz2 
agõn�ïsõz ävrilin�ïsiz oron Stätte ohne Um-
kehr2 (Skt. avaivartikabh�Jmi) || dönü�>süz2 
yer (Skt. avaivartikabh�Jmi) 
agõn�ïsõz ävrilin�ïsiz süzök kö�,üllüg mit 
unumkehrbarem2 Glauben || geri 
dönülemez2 inançlõ 
agõn�ïsõz b(ä)k y(a)rp unerschütterlich und 
fest2 || sarsõlmaz ve sa��lam2 

agõn�ïsõz katõg �ïõn kö�,ül unerschütterliche, 
feste und wahre Gesinnung || sarsõlmaz, 
sa��lam ve do��ru zihniyet 
agõn�ïsõz kõnõglõg mit unerschütterlichem 
Streben || sarsõlmaz çabalõ 
agõn�ïsõz kö�,ül unerschütterliche Gesinnung 
|| sarsõlmaz zihniyet 
agõn�ïsõz süzök kö�,ül unerschütterlicher 
Glaube || sarsõlmaz inanç 
agõn�ïsõz süzök kertgün�ï kö�,üllüg mit uner-
schütterlichem Glauben || sarsõlmaz inançlõ 
agõn�ïsõz täprän�ïsiz unerschütterlich2 || sar-
sõlmaz2 

agõn�ïsõzõn (adv.) unerschütterlich || sarsõlmaz 
agõnõ † �²  arvõ 
agõnmaksõz ohne Umkehr || dönü�>süz 
1agõr schwer (auch Äquivalent von Skt. guru), 
gewichtig || a��õr (Skt. guru’nun da e�> de��eri); 
würdig, ehrwürdig, verehrt, angesehen || 
a��õrba�>lõ, saygõde��er, sayõlan, itibarlõ, saygõn; 
ehrfürchtig, respektvoll || derin saygõ ile, hu�>u 
içinde; (Preis) hoch, teuer, wertvoll || pahalõ, 
fiyatõ yüksek olan, de��erli; sehr, äußerst || çok, 
pek çok; groß, reichlich, viel || büyük, pek çok, 
çok, bol, çok sayõda; bedeutend, bedeutsam, 
wichtig || önemli, mühim, ehemmiyetli; stark, 
bedrückend, misslich, beklemmend, schlimm, 
schwerwiegend, erheblich || zor, üzücü, sõkõcõ, 
fena, ciddi; (Schlaf) tief || (uyku) a��õr, derin; 
Gewicht, Schwere, Schwierigkeit || a��õrlõk, a��õr 
olma, güçlük, zorluk; Verehrung, Ehre || saygõ, 
hürmet, haysiyet 

agar tsui erin�ïü schlimme Sünde2 || fena 
günah2 
agõr akruš andächtig und konzentriert || 
derin saygõ ile ve konsantre 
agõr ayag respektvolle Verehrung || saygõlõ 
hürmet; Verehrung2, Ehre2, Hoch-
schätzung2 || saygõ2, hürmet2, haysiyet2 

 agõr ayag kõl- große Verehrung bezeigen || 
büyük bir saygõ göstermek  
agõr ayag kö�,ül respektvolle Verehrungs-
Gesinnung || hürmetli saygõ zihniyeti 

 agõr ayag tapõg udug kõl- verehren4 || saygõ 
göstermek4 
agõr ayagõn unter würdiger Verehrung, 
unter respektvoller Verehrung || derin 
hürmetle, derin hürmet içinde 
agõr ayagka tägimlig äußerst vereh-
rungswürdig || çok saygõde��er, çok muh-
terem 
agõr ayaglõg akõn suvlar fließende Gewässer 
der großen Verehrung (Metapher) || büyük 
saygõnõn akan sularõ (mecaz) 
agõr ayamakõn mit großer Verehrung || 
büyük bir saygõ ile 
agõr ayan�ïa�, sakõn�ï würdige Verehrung || 
derin hürmet 
agõr ayan�ïa�,lõg mit würdiger Verehrung || 
derin hürmet ile 
agõr bol- schwer sein (Kälte) || (so��uk hava 
için) a��õr olmak 
agõr igkä täg- schwer krank werden || a��õr 
hasta olmak 
agõr iglä- schwer krank sein || a��õr hasta 
olmak 
agõr kalõn drückend2 || a��õr2, sõkõntõlõ2, 
bo��ucu2 

agõr kõyõn schwere Strafe || a��õr ceza, 
�>iddetli ceza 
agõr kõynka (~ kõnka) täg- schwere Strafe 
bekommen || a��õr ceza almak 

 agõr sataglõg �²  agõr satõglõg 
agõr satõglõg wertvoll, teuer, kostbar || 
de��erli, kõymetli, pahalõ 
agõr tut- für wichtig halten || mühimsemek, 
önemsemek; wertschätzen, in Ehren hal-
ten || çok takdir etmek, itibar etmek, gözü 
gibi saklamak 
agõr ulug (Preis) hoch2 || yüksek2, pahalõ2 

(fiyat) 
agõr ulug ayamak kö�,ül große2 Verehrung || 
büyük2 saygõ 
agõr ulug kö�,ül groß(mütige)2 Gesinnung || 
cömertlik2 

agõr ulug posat ba�ïag kün der heilige und 
bedeutende Posadha-Fastentag || kutsal ve 
önemli Posadha oruç günü 
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22Agõr Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
3agõr † (alter Fehler für �²  akõn) || (�²  akõn için 
eski bir hata)  
agõrak �²  agõrrak 
agõrõnmak �²  agrõnmak (vielleicht auch alter 
Fehler für �²  agrõkanmak) || (belki de �²  
agrõkanmak için eski bir hata)  
agõrõrak �²  agõrrak 
1agõrla- huldigen, seine Verehrung bezeigen, 
ehren, verehren || hürmetlerini sunmak, say-
mak, saygõ göstermek 

agõrla- aya- tap- verehren3 || saygõ göster-
mek3 

2agõrla- † (die agõrlayu gelesene Form ist �²  
o�,arulayu zu lesen) || (agõrlayu okunmu�> �>ekli 
�²  o�,arulayu okunmalõ) 
ag(õ)rlag �²  agõrlõg 
agõrlanmak das Geehrtwerden, Verehrung || 
sayõlma, saygõ gösterilme, saygõ 
agõrlat- verehren lassen || a��õrlatmak; verehrt 
werden || saygõ gösterilmek 
agõrlatõl- verehrt werden, Verehrung bezeigt 
werden || saygõ gösterilmi�> olmak, saygõ 
gösterilmek 
agõrlõg ehrwürdig, verehrt, geachtet || saygõ-
de��er, saygõ gösterilen, sayõlan; schwer || a��õr; 
trächtig, dick, schwanger || gebe, kalõn, iri, 
hamile; Ehrfurcht, Achtung || saygõ, hürmet 

ag(õ)rlag ayagl(a)g öggülük respektiert2, 
geachtet3 || saygõ gösterilen2, sayõlan3 
agõrlõg õdok savlar verehrungswürdige, hei-
lige Worte || saygõde��er, kutsal sözler 
agõrlõg yeniglig (Ketten) schwer oder leicht || 
(zincirler) a��õr ya da hafif 

agõrlõk † �²  agõrlõg 
agõrrak schwerer (als) || (… -dan) daha a��õr 
agõrsõz mit Schande || ayõplõ, alçak, de��ersiz 

agõrsõz ayagsõz mit Schande2 || ayõplõ2, alçak2, 
de��ersiz2 

agõsõz † �²  1sõ�,kur 
agõš- abweichen || ayrõlmak, de��i�>ik olmak 
agõt- (seinen Sinn) abwenden, aufgeben || 
(gönlü) ayõrmak, çevirmek, terk etmek; 
ändern || de��i�>tirmek 
agõyulagun † (sicher ein Fehler) || (kesinlikle 
bir hata) 
agõz ~ ag(õ)z Mund (auch Äquivalent von Skt. 
mukha, �ãsya), Maul, Schnauze, Mund- || a��õz 
(Skt. mukha, �ãsya’nõn da e�> de��eri) || 
(hayvanlarõn) a��zõ, a��õz …; Wort, Rede, Gerede 
|| söz, konu�>ma, dedikodu; (Höhle) Eingang, 
(Grube, Trommel) Öffnung || (yaranõn, 
kaplarõn, çukurun) açõk tarafõ, a��õz; Abfluss 
eines Gewässers, Überlauf (eines Teiches) || 
(bir gölün) suyunun dõ�>arõya aktõ��õ yer, savak; 

Speise, Verzehr || yemek, a�>, yiyip içme 
agõz agrõg ig Mund-Krankheit2 || a��õz 
hastalõ��õ2 

agõz arõgõn ärmäk �ï(a)hšap(a)t (m) das Gebot, 
dass der Mund rein ist || a��zõn temiz olma 
emri 
agõz y(e)l Mundfäule, schlechter Atem || 
a��õz çürümesi, a��õz çürü��ü, kötü nefes 
agõz y(e)l ämi Mittel gegen Mundfäule || 
kötü nefes ilacõ 
ag(õ)zda tut- rezitieren || ezbere okumak 
agõzõn tu- j-m den Mund verbieten, j-m über 
den Mund fahren || birisine konu�>mayõ 
yasaklamak, a��zõnõ tutmak 
agõzõn yun- sich den Mund spülen || a��zõnõ 
çalkalamak 
agõzõnta … sözlä- vor sich hinsprechen || 
içinden söylemek, a��zõnõn içinde söylemek 

 agõzõntõn üntür- aus seinem Mund entlassen, 
(Worte) hervorbringen || (sözleri) a��zõndan 
çõkarmak, söylemek 
agõzlarõn b(ä)klämiš täg als hätte man seinen 
(verehrten) Mund verschlossen || (sayõn) 
a��õzlarõnõ kilitlemi �> gibi 
agõzta tut- rezitieren || ezbere okumak; 
(Medikament) im Mund behalten || (ilaç) 
a��õzda tutmak 
agõztõn yür- (Heilmittel) durch den Mund 
blasen || (ilaç) a��õzdan üflemek 

agõz�ïak(õ)ya im Maße eines Mundvolls || bir 
a��õz dolusu ölçüsünde 
agõzõntakõ im Eingang von … befindlich, am 
Rand von … befindlich || (bir �>eyin) giri�>in-
deki, … kenarõndaki  
agõzk(õ)ya ein Mundvoll || bir a��õz dolusu; Mal 
|| defa 
agõzlõg mit ... Mund, Mund- || ... a��õzlõ, a��õz ...  

agõzlõg haptse Mund-Gefäß (Metapher) || 
a��õz kabõ (mecaz) 
agõzlõg k[öl] Mund-See (Metapher) || a��õz 
gölü (mecaz) 
agõzlõg viman Mund-Palast (Metapher) || 
a��õz sarayõ (mecaz) 

agõzlõk für die Ärmelöffnung geeignet || elbise 
kol a��zõnda kullanõlan man�>etlik  
agir << Skt. agra Bergspitze || da�� ba�>õ, zirve, 
doruk 

tag agirõ Bergspitze (Skt. parvat�ãgra) || da�� 
ba�>õ, zirve (Skt. parvat�ãgra) 

agiramahiši << Skt. agramahi�£�
 Hauptfrau, 
Hauptgemahlin (eines Herrschers) || ba�>kadõn, 
hükümdarõn büyük hanõmõ 

agiramahiši ulug hatun die Agramahi�£i, (scil.) 
die Hauptgemahlin || Agramahi�£i, (yani) 
ba�>kadõn  

agladõ �²  aglatõ 
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11aglag † �²  aglak 
2aglag † �²  1ag(õ)lõk 
aglak einsam, abgelegen, ruhig || yalnõz, uzak, 
sapa, sakin, sessiz; verlassen, öde || terkedil-
mi�>, tenha; einzigartig || e�>siz; Einzigartigkeit 
|| benzersizlik, e�>i benzeri olmama; Einsam-
keit, einsamer Ort || yalnõzlõk, õssõz yer (s./bk. 
Mo. a��la��) 

aglak amõl einsam und ruhig || tenha ve 
sakin 
aglak ärig der Aufenthalt an einsamen 
Orten || tenha bir yerde kalma 
aglak oron ein einsamer Ort || tenha, õssõz 
yer 
aglak tarka einsam und abgelegen || yalnõz 
ve sapa 
aglak yala�,uz ävsiz barksõz einsam, allein, 
ohne Haus und Hof || tek, yalnõz, evsiz ve 
barksõz 
aglakta aglak ganz einzigartig || bütünüyle 
e�>siz 

aglakõ † �²  1yõlkõ 
aglakrak (mit Lok.) herausragender, einsamer 
|| (bulunma hâli ekiyle) daha mükemmel, daha 
yalnõz 
aglamaklõg † �²  aklamaklõg 
aglan�ïõg † �²  aklan�ïõg 
aglat- einsam lassen, vereinsamen lassen || 
yalnõz bõrakmak 
aglatõ sehr, in großem Maße || pek çok, çok, 
büyük ölçüde; besonders, am meisten || 
özellikle, en çok; außerdem || bundan ba�>ka; 
mit verneintem Verb: absolut (nicht) || 
olumsuz fiille birlikte: kesinlikle (de��il) 

agladõ takõ yänä darüber hinaus noch || 
bundan ba�>ka ve, da/de 
agladõ yänä darüber hinaus noch || bundan 
ba�>ka ve, da/de 
aglatõ artok sehr2 || pek çok2, çok2 

aglatõ takõ darüber hinaus noch, und weiter, 
und außerdem || bunun üzerine, ve bundan 
ba�>ka ve 

aglõg † �²  1agõlõk 
aglõk † �²  1agõlõk 
aglukran- † (alter Fehler für �²  agruklan-) || 
(�²  agruklan- için eski bir hata) 
1agmak das Aufsteigen, das Emporsteigen || 
yukarõ çõkma, yükselme 

agmak enmäk (m) das Auf- und Absteigen 
(in den Wiedergeburten) || (ruhun yeniden 
do��u�>unda) yükselme ve inme  
agmak enmäk ažunlar (m) die Wiederge-
burten (des) Auf- und Absteigens || binme 
ve inme(nin) yeniden do��u�>larõ 
agmak t(ä)g(i)lmäk Auf- und Absteigen || 
binme ve inme 

2agmak † �²  1armak 
agmak(lõg) zum Emporsteigen gehörig || 
yükselme(li) 

agmak tägšilmäklig zum Emporsteigen und 
zur Veränderung (im Sa�ƒs�ãra) gehörig || 
(Sa�ƒs�ãra’da) yükselmeli ve de��i�>meli  

agmaksõz nicht-abweichend, unveränderlich, 
unabänderlich, standfest, gleichbleibend, un-
widerruflich || ayrõlmaz, de��i�>mez, de��i�>-
tirilemez, sabit, geri alõnamaz 

agmaksõz artamaksõz unveränderlich und 
unvergänglich || de��i�>mez ve fâni olmayan 
agmaksõz kõnõmlõg mit unveränderlichem 
Eifer || de��i�>mez gayretli 
agmaksõz kö�,üllüg eine unveränderliche 
Gesinnung besitzend || de��i�>mez dü�>ünceli 
agmaksõz tägšilmäksiz unveränderlich und 
unumkehrbar, unveränderlich2 || de��i�>mez 
ve geri dönülemez, de��i�>mez2 
agmaksõz tägšilmäksiz bäk yarp unver-
änderlich2 und beständig2 || de��i�>mez2 ve 
sürekli2 

agna- sich am Boden wälzen || yerde yatõp 
yuvarlanmak  

agnayu yat- sich wälzend liegen || 
yuvarlanarak yatmak 

agni vaišnaiki << Skt. agni vai�:y�ãyana n. pr. 
(Beiname des D�
rghanakha) || 
D�
rghanakha’nõn lakabõ 
*agnidate << Skt. agnidatta n. pr. (Vater des 
Buddha Krakucchanda) || Buda Krakucchan-
da’nõn babasõnõn adõ  
agnideš << Skt. agnide�:a n. loc. (= Argi = 
Karašahr) || bir yer adõ adõ (= Argi = Kara�>ehir)  
agnikeše < TochB agnike�:e < Skt. agnike�:a n. pr. 
(ein Dämon) || bir �>eytan adõ 
agniteš �²  agnideš 
ago (tib) �²  1agu 
agrag �²  1agrõg 
agrašivi † �²  agasti 
agrõ- schmerzen, weh tun || a��rõmak, a��rõlõ 
olmak 
1agrõg schmerzend, schmerzhaft || a��rõyan, 
acõtan; Schmerz, Schmerzen, Kolik, Krankheit 
|| a��rõ, sancõ, hastalõk  
 agrõg ämgäk Schmerz2 || a��rõ2, sancõ2 
 agrõg isig Schmerzen und Fieber  || a��rõ ve 

ate�> 
 agrõg sõzlag Schmerz2 || a��rõ2, sancõ2 

agrõg tikig Schmerz2 (auch Äquivalent von 
Skt. ruj�ã), Krankheit2, Kolik2 || a��rõ2 (Skt. 
ruj�ã’nõn da e�> de��eri), hastalõk2, sancõ2 
agrõg tikig ig toga Krankheit4 || hastalõk4 

agrõg yer schmerzende Stelle || a��rõyan yer 
2agrõg Verehrung, Ehre, Gnadenerweis, Beloh-
nung || saygõnlõk, �>eref, onur, hürmet, saygõ, 



 
 

21 
 

teveccüh, ödül 
33agrõg † (alter Fehler für �²  agrõglõg) || (�²  
agrõglõg için eski bir hata)  
agrõg�ïan † (lies agrõkanur �²  agrõkan-) || (oku: 
agrõkanur �²  agrõkan-)  
agrõglõg krank, mit Schmerz || hasta, a��rõlõ; 
Kranker, kranke Person, Patient || sa��lõ��õ 
yerinde olmayan insan, hasta kimse  
1agrõgsõz schmerzlos, ohne Schmerz, ohne 
Krankheit || a��rõsõz, hastalõksõz  
2agrõgsõz † (alter Fehler für �²  arõgsõz) || (�²  
arõgsõz için eski bir hata) 
agrõkan- vor Schmerz jammern || a��rõdan 
inlemek 
agrõkla- �²  agrukla- 
agrõmaklõg schmerzhaft || a��rõlõ, acõ veren 

agrõmaklõg ig Schmerz, schmerzhafte 
Krankheit || a��rõ, a��rõlõ hastalõk  

agrõn- sich Sorgen machen, sich sorgen || 
endi�>elenmek, kaygõlanmak, üzüntü duymak, 
üzülmek; Schmerz verspüren || a��rõ hisset-
mek; jammern (?) || figan etmek, feryat etmek 
(?); versorgen || tedarik etmek, bakmak 
agrõnmak Jammern || figan etme, feryat etme 
agrõt- quälen, peinigen, Schmerzen verur-
sachen || acõ çektirmek, õzdõrap vermek,  
eziyet etmek, a��rõtmak 

agruk Last, Belästigung, Beschwerlichkeit || 
yük, rahatsõzlõk, zorluk 
agrukla- als Last empfinden, etw. als 
beschwerlich empfinden || yüksünmek 

agrukla- kork- als Last empfinden und 
fürchten || yüksünmek ve korkmak 
agrukla- yer- als Last empfinden und ver-
abscheuen || yüksünmek ve nefret etmek 

agruklan- etw. als beschwerlich empfinden || 
yüksünmek 
agruklug schwanger || hamile, (karnõ) yüklü  

agruklug uzuntonlug schwangere Frau || 
hamile kadõn 

agrumak Höhepunkt (einer Krankheit) || (bir 
hastalõ��õn) en yüksek derecesi 

agrumakka täg- (Krankheit) zum Höhe-
punkt kommen || (hastalõk) en yüksek 
derecesine ula�>mak 

agruš † �²  akruš 
agsak † �²  aksak 
Agšõt † �²  Ra’šit 
agšidate † (alter Fehler �²  *agnidate) || (�²  
*agnidate için eski bir hata) 
agtal- herunterfallen || a�>a��õya dü�>mek; he-
rumgewirbelt werden || çevresi etrafõnda dön-
dürülmek; wimmeln || (karõnca gibi) kay-
na�>mak  

agtal- to�,tal- herumgewirbelt werden2 || 
çevresi etrafõnda döndürülmek2 

agtan- �²  1agtõn- 
agtar- übersetzen || tercüme etmek; herum-
gewirbelt werden || çevresinde etrafõnda dön-
dürülmek; herumwirbeln || kendi etrafõnda 
dönmek; kentern || alabora olmak 

agtar- ävir- übersetzen2 || tercüme etmek2 

agtar- to�,tar- herumwirbeln2 || kendi 
etrafõnda dönmek2 

agtarguluk iš küdüg Arbeit2 des Übersetzens 
|| çevirme i�>i2, çeviri i�>i2 
agtarmõš nomlar übersetzte Lehrtexte || 
tercüme edilmi�> ö��reti metinleri 
agtaru to�,taru tägzin- herumwirbelnd2 krei-
sen || kendi etrafõnda dönerek2 dönmek 

agtargu�ïõ Übersetzer || tercüman, mütercim 
agtarõl- übersetzt werden || tercüme edilmek, 
ba�>ka bir dile çevrilmek; herumgewirbelt 
werden || çevresinde etrafõnda döndürülmek; 
umkippen || devrilmek, alt üst olmak; (Augen) 
sich verdrehen || (göz) döndürülmek; sich (in 
Schmerzen) winden || (acõ içinde) kõvranmak 

agtarõl- to�,tarõl- herumgewirbelt2 werden || 
çevresinde döndürülmek2, ekseni etrafõnda 
döndürülmek2 

agtarõlu to�,tarõlu agõna- sich hin und her 
wälzen || bir oraya bir buraya yuvarlanmak  
a�,darõl- ämit- umkippen2 || alt üst olmak2  

agtarmak Übersetzen || çevirme, aktarma 
agtarmaklõg Übersetzen- || çevirme …, 
aktarma … 
agtart- übersetzen lassen || tercüme ettirmek 
1agtõn- hinaufsteigen, besteigen, erklimmen, 
hinaufkriechen, nach oben gehen || yukarõ 
çõkmak, yükselmek, yukarõya gitmek; gelan-
gen || varmak, ula�>mak; sich einschiffen, an 
Bord gehen || gemiye binmek; vollenden, 
verwirklichen || bitirmek, tamamlamak, ger-
çekle�>tirmek; sich aufwölben || kubbelenmek; 
(zur Hauptstadt) gehen, sich (zur Kapitale) 
begeben || (ba�>kente) gitmek 

agtõn- en- hinaufsteigen und hinabsteigen || 
yukarõ çõkmak ve inmek  
agtõn- yokla- hinaufsteigen2, besteigen2 || 
yukarõ çõkmak2, tõrmanmak2 

2agtõn- † �²  alkõn- 
agtõnmak das Besteigen, das Hinaufsteigen || 
çõkma, da��a çõkma, yukarõ çõkma 

agtõnmaklõ tüšmäkli Hinaufsteigen und 
Fallen || yukarõ çõkma ve dü�>me 

1agtur- hinaufziehen, hinaufsteigen lassen, 
steigen lassen || yukarõ çõkartmak, yük-
seltmek, çõkartmak; darüber legen || üzerine 
koymak 

agtur- entür- hinauf- und hinabsteigen 
lassen || yükseltmek ve indirmek 
agtur- üntür- steigen lassen2 || yükseltmek2 
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22agtur- †  �²  äštür- �²  äšidtür- 
agturmak Hinaufziehen || yukarõ çõkartma 
1agu Gift (Skt. vi�£a) || zehir (Skt. vi�£a) 

agu si�,ürmäk Verschlucken des Gifts || 
zehri yutma 
agu tõnõ Giftatem || zehir nefesi 

2agu † *,Walze‘ �²  1agu 
3agu † �²  rahu 
4agu † �²  argu 
aguk- vergiftet sein, vergiftet werden || 
zehirlenmek 
1agulug giftig, vergiftet, mit Gift || zehirli; 
durch Gift verursacht, Gift- || zehirden 
kaynaklanan, zehir … 

agulug arõ giftige Biene || zehirli arõ 
agulug ämgätmäklig kö�,ül giftige und aufs 
Schädigen abzielende Gesinnung || zehirli 
ve acõ çektirmeli zihniyet  
agulug bilgä bilig tözlüg auf vergiftetem 
Wissen beruhend || zehirli bilgiye dayanan 
agulug luu giftiger N�ãga, giftiger Drache || 
zehirli N�ãga, zehirli ejderha 
agulug okug tartda�ïõ den giftigen Pfeil 
herausziehend (Epitheton des Buddha = 
Skt. �:aly�ãh�›t) || zehirli oku çekip çõkaran 
(Buda’nõn lakabõ = Skt. �:aly�ãh�›t) 
agulug yõlan Giftschlange || zehirli yõlan 
agulug yõlanlõg tamu Hölle mit Giftschlangen 
|| zehirli yõlanlõ cehennem 

2agulug † �²  argulug 
agunõ † �²  ahway 
aguruš † �²  akuruš �²  akruš 
agusuz ohne Gift (auch Äquivalent von Skt. 
nirvi�£a), ungiftig || zehirsiz (Skt. nirvi�£a’nõn da 
e�> de��eri) 

agusuz arõg ohne Gift und rein || zehirsiz ve 
temiz 
agusuz tikänsiz ohne Gift und ohne Dornen 
|| zehirsiz ve dikensiz 

agvõgr † (lies arvõšõ �²  1arvõš) || (oku: arvõšõ �²  
1arvõš) 
agvig † �²  1arvõš 
agzan- sprechen, rezitieren || söylemek, ez-
bere okumak 
agzõntakõ �²  agõzõntakõ 
ahõl (syrS) �²  1akõl 
Ahmat ~ Ahm(a)t < Arab. A�emad n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ahm(a)t El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ahrentus < MP ahrendus (m) n. pr. (ein Engel) || 
bir mele��in adõ 
ahšešp(a)t < Sogd. �{xšyšpt (m) ,Herr des 
Reiches‘ = Name eines Gottes (Splenditenens) 
|| ,��mparatorlu��un Hükümdarõ‘ = bir tanrõnõn 
adõ (Splenditenens) 

ahšešp(a)t t(ä)�,ri (m) der Gott Splen-
ditenens || Splenditenens Tanrõ 

ahšumšip(e)�ï < Sogd. �{xšwmyc ~ xšwms���{yc (m) 
Name des zwölften Monats des Jahres || yõlõn 
on ikinci ayõnõn adõ 
Ahudun n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ahur < Frühneupers. a�Ö�Jr Stall || ahõr 
ahurdakõ im Stall befindlich || ahõrdaki 
ahway < Parth. ahw�ãy / < Sogd. �{hw�{y (manS) 
(m) n. pr. (die erste Frau = Ewa) || ilk kadõnõn 
adõ = Havva 
aõg † �²  1arõg 
Ailu�ï † �²  Avlu�ï 
aineyake << Skt. ai�‡eyaka Schwarzantilope- || 
siyah renkli antilop … (�²  ainike, ayineke) 
aineye < TochA aineyä < Skt. ai�‡eya Schwarz-
antilope || siyah renkli antilop (s./bk. P�ãli 
e�‡eyya) (�²  ayaneye) 

ayine käyik der Ai�‡eya-Hirsch || Ai�‡eya 
geyi��i 

ainike << Skt. ai�‡eyaka Schwarzantilope- || 
siyah renkli antilop … (�²  aineyake, ayineke) 
airavan << Skt. air�ãva�‡a der Elefant Gott 
Indras || Tanrõ ��ndra’nõn fili 
airavati << Skt. air�ãvat�
 n. pr. (eine Yogin�
) || 
bir Yogin�
’nin adõ 
aišani << Skt. ai�:�ãn�
 die nordöstliche 
Himmelsgegend || kuzeydo��u yönü 
aivat † �²  1avant 
aiy † �²  1ayõ 
ajanay (br) �²  a�ïanay 
�ãjñ�ãta-kau�‡�Minye (br) �²  a�ïnatakaundinye �²  
atñakaudane 
1ak < Chin. ��  e (Spätmittelchin. �Sak) verhasst, 
hasserfüllt || nefret edilen, nefret dolu; böse || 
kötü; verabscheuungswürdig || müstekreh; 
Verhasstes || nefret edilen �>ey 

ak karšõ tõnl(õ)g böser und streitbarer 
Mensch || kötü ve kavgacõ ki�>i 
ak sakõn�ïlõg mit hasserfüllten Gedanken || 
dü�>üncesi nefret dolu olan, nefret dolu 
dü�>ünceli 
ak yagõ verhasster Feind || nefret edilen 
dü�>man 
ak yazok (m) verabscheuungswürdige 
Sünde || müstekreh günah 

2ak weiß, hell || beyaz, açõk; günstig, gut || 
uygun, iyi 

ak aš Milchreis, Mehl und Reis (wörtl.: 
weiße Speise) || sütlaç, un ve pirinç 
(kelimesi kelimesine: beyaz yemek) 
ak at Schimmel, weißes Pferd || beyaz at, 
kõr at 
ak atlõg sä�,räm Kloster des Weißen Pferdes 
(in Luo-yang) = Bai ma si || (Luo-yang’daki) 
Beyaz At manastõrõ = Bai ma si 
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ak bars weißer Tiger (legendäres Tier der 
chin. Omenliteratur; dem Westen zuge-
ordnet) || beyaz kaplan (Çin alamet ede-
biyatõnõn efsanevi hayvanõ; batõya grup-
landõrõlõr) 
ak bi (r) weiße Stute || beyaz kõsrak 
ak ö�,lüg von weißer Farbe || beyaz renkli 
ak stuplug ulug v<r>har großes Kloster des 
Weißen St�Jpas || Beyaz St�Jpa’nõn büyük 
manastõrõ 

 ak taš weißer Stein, Kreide || beyaz ta�>, 
tebe�>ir 
ak ya�,a weißer Elefant || beyaz fil 
ak yastok weißer Barren (aus Silber) || beyaz 
külçe (gümü�>) 
ak yürü�, weiß2 || beyaz2 

33Ak Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ak Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
ak- fließen, ausfließen, strömen || akmak, 
dõ�>arõ akmak, akõp gitmek, (su vb.) akõn etmek 

ak- barõn- ausfließen2 || akmak2, akõp 
gitmek2, dõ�>arõ akmak2 

ak- kudul- fließen und sich ergießen, 
fließen2 || akmak ve dökülmek, akmak2 
ak- kudul- täš- sa�ïõl- fließen3 und sich 
zerstreuen || akmak3 ve saçõlmak 
ak- tökül- fließen2, ausfließen2 || akmak2, 
akõp gitmek2 
aka käl- ausfließen || dõ�>arõya akmak, akõp 
gelmek 
aka tökül- (Tränen) fließen || (gözya�>õ) 
dökmek, akmak 
akar suv Fließendes Wasser (geheimer 
Name eines Bodhisattva) || akan su (bir 
Bodhisattva’nõn gizli adõ) 
akar suvluk Ort mit fließendem Wasser || 
akan sulu yer 
akar ügüzlär fließende Flüsse || akan 
nehirler 
akõglõ suv fließendes Wasser || akan su 
akõp bar- ausfließen, herausfließen || dõ�>arõ-
ya akmak, akõp gelmek 
akõp käl- ausfließen, herausfließen || dõ�>arõ-
ya akmak, akõp gelmek 
akõp ün- ausfließen, herausfließen, aus-
strömen || dõ�>arõya akmak, akõp gelmek 

1aka < Mo. aqa älterer Bruder || büyük erkek 
karde�>, a��abey 

aka ini älterer und jüngerer Bruder || büyük 
ve küçük erkek karde�>, a��abey ve erkek 
karde�> 

2Aka Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
3Aka † �²  1ana 
akag �²  akõg 

akaglag �²  akõglõg  
akagsõz �²  akõgsõz  
akala- < Mo. aqala- den Vortritt haben, rang-
höher sein || önceli��e sahip olmak, kõdemli 
olmak 
akalat- den Vortritt lassen || öncelik vermek  
akan fließend || akar, akan 

akan suv fließendes Wasser || akar su 
akanaglag �²  akanaglõg 
akanaglõg mit Residuen (Skt. sopadhi�:e�£a) || 
kalõntõlõ (Skt. sopadhi�:e�£a) 

akanaglõg yer Ort mit Residuen || kalõntõlõ 
yer  

akanagsõz ohne Residuen (Skt. nirupadhi�:e�£a) || 
kalõntõsõz (Skt. nirupadhi�:e�£a) 
akanaklõg † �²  akanaglõg 
akanaksõz † �²  akanagsõz 
akaništa < Skt. akani�£�­ha eine Götterwelt || bir 
tanrõlar ülkesi (s./bk. Mo. akaništa) (�²  *aga-
ništ) 
akaništap(a)ryan † �²  aganištabavan 
akapdi † �²  kan�ïananagap(a)di �²  
kan�ïananagap(a)ti 
akar << Skt. �ãk�ãra Aspekt || yön, bakõ�> açõsõ 
akar- weiß werden, sich weiß verfärben || 
a��armak; hell werden || aydõnlanmak; reifen || 
olgunla�>mak 
akasti † �²  agasti 
1akaš < TochA �ãk�ã�: < Skt. �ãk�ã�:a Äther, Himmel, 
Firmament || hava, gökyüzü, sema (vgl./kr�>. 
Khotansak. �ãg�ã�:a-, �ãt�ã�:a-, �ãva�:a�{-, Sogd. �{�{k�{c, 
TochB �ãk�ã�:e, Mo. akaš) 

akaš kök Himmel2 || gökyüzü2, sema2, gök2 
akaš kökdäki am Himmel befindlich2 || 
gökyüzündeki2, semadaki2 

2akaš † �²  r(a)kaš �²  rakš 
akašagarbe << Skt. �ãk�ã�:agarbha n. pr. (ein Bo-
dhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ; n. pr. (ein 
V�
ra) (im tantrischen Buddh.) || (Tantrizm’de) 
bir V�
ra’nõn adõ 

akašagarbe kök kalõk agõlõkõ �âk�ã�:agarbha2 
(Bodhisattvaname) || �âk�ã�:agarbha2 (bir 
Bodhisattva’nõn adõ) 

akašapušpelõg (Basiswort akašapušpe << Skt. 
�ãk�ã�:apu�£pa) ,Himmels-Blume-‘‚ die ,Himmels-
Blumen‘-Lehre vertretend || ,kök çiçek‘ …, ,kök 
çiçek‘ ö��retisine ba��lõ olan 

akašapušpelõg tirte ,Himmels-Blumen‘-Häre-
tiker || ,kök çiçekleri‘ ö��retisinden sapmõ�> 

akat † �²  agat 
akbalõk n. loc. (eine Stadt) || bir �>ehrin adõ 
Akbõra n. pr. (männlich) || erkek adõ  
akõ freigebig || cömert, eli açõk 

akõ kö�,ül Freigebigkeit || cömertlik 
akõ- † �²  1okõ- 
akõg ,Einfluss‘ (Skt. �ãsrava) || ,akõntõ‘ (Skt. 
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�ãsrava), etki; Körper-Ausfluss, Schleim, Rotz, 
Exkrement, Mucus, Körperflüssigkeit || 
vücuttan (gelen) akõntõ, sümük, dõ�>kõ, balgam, 
vücut sõvõsõ 

akõg ašlõg Fresser von Ausfluss (eine Dämo-
nenklasse) || akõntõ yiyen (�>eytan sõnõfõ) 
akõg yol Sekretweg, Gefäß im Körper zum 
Transport von Flüssigkeiten usw. (auch 
Äquivalent von Skt. srotas) || akõntõ yolu, 
vücuttaki sõvõlarõ vb. nakleden damar (Skt. 
srotas’õn da e�> de��eri) 

aakõglag �²  akõglõg 
akõglõg mit Einflüssen (Skt. s�ãsrava), mit 
�âsrava || ,akõntõ‘lõ (Skt. s�ãsrava), �âsrava’lõ; das 
mit Einflüssen Versehene, Zustand des mit 
Einflüssen Versehenseins || ,akõntõ‘lõ �>ey, akõn-
tõlõ olmanõn durumu 

akõglag törölär Dharmas mit Einflüssen 
|| ,akõntõ‘lõ Dharmalar 
akõglõg akõgsõz mit und ohne Einflüsse 
|| ,akõntõ‘lõ ve ,akõntõ‘sõz 
akõglõg akõgsõz kö�,ül Bewusstsein mit und 
ohne Einflüsse || ,akõntõ‘lõ ve ,akõntõ‘sõz 
bilinç 
akõglõg äd Substanz mit Einflüssen || ,akõn-
tõ‘lõ cevher 
akõglõg ämgäklig taloy Ozean der �âsravas 
und des Leids, mit �âsravas versehenes 
Meer des Leidens (Metapher) || �âsrava’nõn 
ve acõnõn okyanusu, �âsrava’lõ acõnõn 
okyanusu (mecaz)  
akõglõg beš yügmäklär die fünf Aggregate mit 
Einflüssen (Skt. pañcopad�ãnaskandha) 
|| ,akõntõlõ‘ be�> katõ�>maç (Skt. pañcopad�ãna-
skandha) 
akõglõg dyanasanvar Disziplin, die aus der 
Meditation erwächst, mit Einflüssen (Skt. 
�ãsravadhy�ãnasa�ƒvara) 
|| ,akõntõlõ‘ meditasyondan geli�>en disiplin  
akõglõg etiglig mit Einflüssen und bedingt 
|| ,akõntõ‘lõ ve �>arta ba��lõ 
akõglõg etiglig nomlar bedingte Dharmas mit 
Einflüssen || ,akõntõ‘lõ ve �>arta ba��lõ 
Dharmalar 
akõglõg nom Dharma mit Einflüssen 
|| ,akõntõ‘lõ Dharma 
akõglõg sanvar Disziplin mit Einflüssen (Skt. 
�ãsravasa�ƒvara) || ,akõntõ‘lõ disiplin (Skt. 
�ãsravasa�ƒvara) 
akõglõg tüš Resultat mit Einflüssen 
|| ,akõntõ‘lõ netice 
akõglõglõ akõgsõzlõ mit �âsrava und ohne 
�âsrava || �âsrava’lõ ve �âsrava’sõz  

akõgsõz ohne Einflüsse (Skt. �ãsrava), ohne 
�âsrava || ,akõntõ‘sõz, ,�âsrava‘sõz; Zustand ohne 
�âsravas || ,�âsrava‘sõz durum 

akõgsõz arõg ohne Einflüsse und rein 
|| ,akõntõ‘sõz ve temiz 
akõgsõz arõg bilgä bilig reines Wissen ohne 
Einflüsse || ,akõntõ‘sõz ve temiz bilgi 
akõgsõz ädgükä tägmiš zum Guten ohne Ein-
fluss gelangt (scil. ein Arhat) || ,akõntõ‘sõz 
iyiye varmõ�> (yani, bir Arhat) 
akõgsõz beš yapõg die fünf Skandhas ohne 
Einflüsse || ,akõntõ‘sõz be�> Skandha 
akõgsõz beš yügmäk die fünf Skandhas ohne 
Einflüsse || ,akõntõ‘sõz be�> Skandha 
akõgsõz beš yügmäklär die fünf Aggregate 
(Skt. pañcaskandha) ohne Einflüsse, die fünf 
Skandhas ohne Einflüsse || ,akõntõ‘sõz be�> 
katõ�>maç (Skt. pañcaskandha), ,akõntõ‘sõz be�> 
Skandha 
akõgsõz bilgä bilig Wissen ohne Einflüsse (Skt. 
an�ãsravajñ�ãna) || ,akõntõ‘sõz bilgi (Skt. an�ãs-
ravajñ�ãna) 
akõgsõz buyan Verdienst ohne Einflüsse 
|| ,akõntõ’sõz sevap 
akõgsõz dyan Meditation ohne Einflüsse (Skt. 
an�ãsravasa�ƒvara) || ,akõntõ‘sõz meditasyon 
(Skt. an�ãsravasa�ƒvara) 
akõgsõz etiglig ohne Einflüsse und bedingt 
|| ,akõntõ‘sõz ve �>arta ba��lõ 
akõgsõz išlätgüsüz b(ä)lgüsüz Zustand ohne 
�âsrava, ohne Aktivität und ohne Merkmale 
|| ,�âsrava‘sõz, faaliyetsiz ve i�>aretsiz durum  
akõgsõz mä�,i Freude ohne �âsrava || ,akõn-
tõ‘sõz sevinç 
akõgsõz mä�,i ögrün�ï Freude2 ohne �âsrava 

|| ,akõntõ‘sõz sevinç2 

akõgsõz tõltag Ursache ohne Einflüsse || ,akõn-
tõ‘sõz sebep 
akõgsõz töz Wesenheit ohne Einflüsse 
|| ,akõntõ‘sõz öz 
akõgsõz tüš Resultat ohne Einflüsse || ,akõn-
tõ‘sõz sonuç 
akõgsõz uguš Sphäre ohne Einflüsse (Skt. 
an�ãsravadh�ãtu) || ,akõntõ‘sõz alan (Skt. an�ãs-
ravadh�ãtu) 

1akõl (syrS) < Arab. �|aql Verstand || akõl, anlayõ�> 
akõl hanõ Herr des Verstandes || anlayõ�> beyi, 
akõl hükümdarõ 

2Akõl Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3Akõl † �²  1Rahel 
Akõl To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
akõl- ~ ak(õ)l- ausfließen, hervorquellen || 
dõ�>arõ akmak, yukarõ fõ�>kõrmak; sich verbrei-
ten || yayõlmak; (Luftspiegelung) zum Vor-
schein kommen || (serap) görünmek; leben, 
(im Sa�ƒs�ãra) wandern, transmigrieren || ya�>a-
mak, (Sa�ƒs�ãra’da) dola�>mak, göç etmek 
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akõl- ävril- sich verbreiten und sich 
entwickeln, (im Sa�ƒs�ãra) wandern2, leben2 
|| yayõlmak ve geli�>mek, (Sa�ƒs�ãra’da) 
dola�>mak2, ya�>amak2 
akõl- säril- (Luftspiegelung) zum Vorschein 
kommen und wieder verschwinden || 
(serap) görünmek ve tekrar gözden 
kaybolmak  
akõl- tartõl- sich verbreiten2 || yayõlmak2 
akõl- täš- ausfließen2 || dõ�>arõ akmak2 

akõl- yadõl- sich verbreiten2 || yayõlmak2 
ak(õ)l- yayõl- sich verbreiten2 || yayõlmak2 

aakõldur- �²  akõltur- 
akõldurmak Verbreiten || yayma 
akõlõk Freigebigkeit || cömertlik 

akõlõk mä�,i Freigebigkeit und Freude || 
cömertlik ve sevinç 

akõlõš- zusammenströmen, ineinanderfließen 
|| bir noktada birle�>erek akmak 
akõlmak Verbreitung || yayõlma; Ausfließen || 
dõ�>arõ akma, akõp gitme 

akõlmak ävrilmäk Verbreitung und Ent-
wicklung || yayõlma ve geli�>me 

akõlmaklõg mit Verbreitung, mit Ausfließen || 
yayõlmalõ, akõp gitmeli 
akõltul- † (alter Fehler für �²  akõltur-) || (�²  
akõltur- için eski bir hata) 
akõltur- ausströmen lassen || bo�>altmak; ver-
breiten, publik machen (?) || yaymak, herkese 
duyurmak (?) 

akõldur- yügürt- verbreiten2 || yaymak2 
akõltur- ulaltur- verbreiten2 || yaymak2 

akõn Strom (auch Äquivalent von Skt. v�ãri-
dh�ãra), Bach, Strömen || akõntõ (Skt. v�ãridh�ã-
ra’nõn da e�> de��eri), küçük akarsu, dere, akma; 
Verbreitung || yayõlma; (geistige) Strömung, 
Richtung || akõm 

akõn kudun Strom2, Bach2 || akõntõ2, küçük 
akarsu2  
akõnlar hanõ Herr der Ströme (= Ozean) || 
akõntõlar hükümdarõ (= okyanus) 

akõn- † (alter Fehler für �²  1agtõn-) || (�²  1agtõn- 
için eski bir hata) 
akõnlõg Strom- || akõntõ ... 
akõsõz † �²  1sõ�,kur 
Akõš † �²  arkõš 
akõt- fließen lassen, strömen lassen || akõtmak; 
zum Vorschein bringen, hervorkommen 
lassen, herauskommen lassen || meydana 
çõkarmak, açõ��a çõkartmak, dõ�>arõ bõrakmak 
akõtmak Fließenlassen || akõtma 
akõtmaz nicht fließend lassend || akõtmaz 
akõtun- † (vermutlich ein Fehler für �²  1ötün-) 
|| (tahminen �²  1ötün- için bir hata)  
akir † �²  äkir 
akišek † (Druckfehler für �²  abišek) || (�²  

abišek için baskõ hatasõ) 
1akla- hassen, verabscheuen || nefret etmek, 
i��renmek 

akla- er- hassen2, verabscheuen2 || nefret 
etmek2, i��renmek2 

2akla- † (statt aklayu lies aklarõ �²  1ak) || (aklayu 
yerine oku: aklarõ �²  1ak) 
akladõ † �²  aglatõ ~ agladõ 
aklak † �²  aglak 
aklamak Hassen (auch Äquivalent von Skt. °vi-
k�£epa) || nefret etme, kin besleme (Skt. °vik�£e-
pa’nõn da e�> de��eri) 

aklamak amramak Hassen und Lieben || 
nefret etme ve sevme 
aklamak sävmäk Hassen und Lieben || nefret 
etme ve sevme 
aklamaklõ amramaklõ Hassen und Lieben || 
nefret etme ve sevme 

aklamaklõg mit Hass || nefretli, kinli 
aklamaksõz ohne Hass || kini olmayan, kinsiz, 
nefret etmeyen, nefretsiz 

aklamaksõz amramaksõz ohne Hass und Liebe 
|| kini ve sevgisi olmayan, kinsiz ve sevgisiz  

aklan�ïõg ~ akl(a)n�ïõg verhasst, abscheulich, 
ekelhaft || i��renç, tiksindirici 

aklan�ïõg ak verhasst2, abscheulich2 || i��renç2, 
tiksindirici 2 

aklan�ïõg sansar der abscheuliche Sa�ƒs�ãra || 
tiksindirici Sa�ƒs�ãra 
aklan�ïõg sansarlõg öyük titig Treibsand und 
Schlamm des abscheulichen Sa�ƒs�ãra 
(Metapher) || i��renç Sa�ƒs�ãra’nõn kayan 
kumu ve çamuru (mecaz) 
aklan�ïõg utun abscheulich2 || i��renç2 

aklan�ïõg yavõz abscheulich und schlecht || 
i��renç ve kötü 

*aklandur- verabscheuen lassen || 
i��rendirmek, nefret ettirmek, tiksindirmek 
aklaš- einander hassen || birbirinden nefret 
etmek 

aklaš- küniläš- einander hassen und benei-
den || birbirinden nefret etmek ve kõskan-
mak 

aklašmak einander Hassen || birbirinden nef-
ret etme 

aklašmak küniläšmäk einander Hassen und 
Beneiden || birbirinden nefret etme ve 
kõskanma 

aklatõl- gehasst werden || nefret ettirilmek 
akmak Fließen, Ausfluss || akma, akõ�> 
akmaksõz † �²  agmaksõz 
akmaz ohne �âsrava || �âsrava’sõz  

akmaz akõtmaz ohne �âsrava und ohne Ver-
ursachung von �âsrava || �âsrava’sõz ve 
akõtmaz 

akpõra † �²  Akbõra 
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aakr † �²  äkir 
akrõn † (statt akrõn lies ugrõn �²  ugur) || (akrõn 
yerine oku: ugrõn �²  ugur) 
akru langsam || yava�>; leise (Stimme) || yava�>, 
alçak (ses) (s./bk. Mo. al��ur, ala��ur) 

akru akru ganz langsam, gemessen || çok 
yava�>, yava�> yava�> 
akru akru ma�,õn gemessenen Schrittes || 
çok yava�> adõmlar 

 akru käl- langsam kommen || yava�> gelmek 
akuru akuru ma�,õn gemessenen Schrittes, 
gemächlich schreitend || çok yava�> adõm-
larla, yava�>ça adõm atan 

akruk(õ)ya sehr leise, ganz leise || çok yava�>, 
çok alçak (ses) 
akrusuz (br) nicht langsam || yava�> olmayan 
akruš Haltung bewahrend, zurückhaltend || 
çekingen, alçak gönüllü; ruhig, abgeklärt || 
sakin; konzentriert || (bir noktada) yo��un-
la�>mõ�>; (meditative) Ruhe, Konzentration, 
Meditation || (meditasyondaki) huzur, medi-
tasyon  

akruš äriglig von zurückhaltendem Cha-
rakter || çekingen karakterli 
akruš köküz (m) Abgeklärtheit || serin-
kanlõlõk 
akruš kö�,üllüg abgeklärt, mit Sam�ãdhi-Ge-
sinnung || durulmu�>, sakin, Sam�ãdhi 
zihniyetli 
akruš särimlig ruhig und geduldig || sakin ve 
sabõrlõ 
akruš särinmäk Ruhe und Geduld || huzur ve 
sabõr 
akruš törö Sittsamkeit || çekingenlik, alçak 
gönüllük 
akuruš särimlig �ïaritlõg mit ruhigem und 
geduldigem Lebenswandel || sakin ve 
sabõrlõ hayat tarzlõ 

akrušlan- sich konzentrieren, meditieren ||  
konsantre olmak, kendini toplamak, medi-
tasyon yapmak; Haltung bewahren || tavrõnõ 
korumak, tavrõnõ göstermek 
akrušlanmak vornehmes Gebaren || kibar 
tavõr 
aksak lahm || aksak; lahme Person || aksak ki�>i 

aksak adaklõg mit lahmen Beinen || aksak 
ayaklõ 

aksõg weißlich || beyazõmsõ 
akšapade << Skt. ak�£ap�ãda n. pr. (ein Seher) || 
bir kâhinin adõ 
akšar < TochA ak�£ar / < TochB ak�£�ãr < Skt. 
ak�£ara Laut, Silbe || ses, hece (s./bk. Khotansak. 
ak�£ara-)  
akšaz �²  1rakšas 
akšimuki † �²  yakšimuke 

akšobi << Skt. ak�£obhya n. pr. (ein Buddha = 
einer der fünf Tath�ãgatas) || bir Buda’nõn adõ = 
be�> Tath�ãgata�{dan biri (s./bk. Khotansak. 
ak�£ubhya-) 
akta- † (sicher ein Fehler) || (kesinlikle bir 
hata)  
aktar- † �²  agtar-  
aktarmak † �²  agtarmak  
aktõn- † �²  1agtõn- 
aku † �²  1agu 
akunši-im † �²  kuanši-im �²  konši-im 
akurdakõ † �²  ahurdakõ 
akuruš �²  akruš 
akuru akuru �²  akru akru 
akuruk(õ)ya �²  akruk(õ)ya 
1akužal < TochA/B aku�:al < Skt. aku�:ala 
schlecht, böse || kötü; böse Tat, schlechte Tat 
|| günah, kötü i�> (s./bk. Khotansak. ak�J�:ala)  
 akužal ayõg schlecht2 || kötü2 
2akužal † (lies kayu’ol �²  1kayu �²  1ol) || (oku: 
kayu’ol �²  1kayu �²  1ol) 
1al rot || kõrmõzõ, al (s./bk. Mo. al) 

al kapõg die Rote Pforte (Palast des chin. 
Kaisers) || kõrmõzõ kapõ (Çin hükümdarõnõn 
sarayõ) 
al nal roter Rubin || kõrmõzõ yakut  
al sarõg rot-gelb, orange || kõrmõzõ sarõ, 
turuncu, portakal rengi 
al sarõg ö�,lüg von rot-gelber Farbe, orange-
farben || kõrmõzõ sarõ renkli, turuncu, 
portakal rengi  

2al Mittel, Hilfsmittel, Methode, geschicktes 
Mittel (Skt. up�ãya), Kunstgriff || araç, alet, 
yöntem, becerikli araç (Skt. up�ãya), hüner; 
listig || hilekâr; Täuschung, List || aldatma, 
kandõrma, hile; Kriegsmittel || harp araç ve 
gereçleri 

al altag Methode2, List2, geschicktes Mittel2 
(Skt. up�ãya) (auch Äquivalent von Skt. 
abhyup�ãya) || yöntem2, hile2, araç2, becerikli 
araç2 (Skt. up�ãya) (Skt. abhyup�ãya’nõn da e�> 
de��eri) 
al altag bilgä bilig Up�ãya2-Weisheit (Skt. 
up�ãyajñ�ãna) || Up�ãya2 bilgeli��i (Skt. up�ãya-
jñ�ãna) 
al altag bilig Up�ãya2-Wissen (Skt. up�ãyajñ�ãna) 
|| Up�ãya2 bilgisi (Skt. up�ãyajñ�ãna) 
al altag p(a)ramit die Vollkommenheit der 
Mittel 2 (Skt. up�ãyap�ãramit�ã) || araç2 
mükemmelli��i (Skt. up�ãyap�ãramit�ã) 
al altag p(a)ramitlõg zur Vollkommenheit 
der Mittel2 (Skt. up�ãyap�ãramit�ã) gehörig || 
araç2 mükemmelli��ine (Skt. up�ãyap�ãramit�ã) 
ait; Up�ãyap�ãramit�ã- || Up�ãyap�ãramit�ã … 
al altag uzanmak Geschicklichkeit in den 
Mitteln2 (Skt. up�ãyakau�:alya) (die Lebe-
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wesen zu erretten) || (canlõlarõ kurtarmak 
için) araç2 beceriklili��i (Skt. up�ãyakau�:alya) 
al altag uzanmak tašgar- (m) Geschick-
lichkeit in den Mitteln2 (Skt. up�ãyakau�:alya) 
zeigen || araç2 beceriklili��i (Skt. up�ãyakau-
�:alya) göstermek 
al altag yarag geschicktes Mittel2 und 
Angemessenes || becerikli araç2 ve uygun 
�>ey 
al altagta uzanmak Geschicklichkeit in den 
Mitteln2 (Skt. up�ãyakau�:alya) || araç2 
beceriklili��i (Skt. up�ãyakau�:alya) 
al bilig Up�ãya-Wissen (Skt. up�ãyajñ�ãna) || 
Up�ãya bilgisi (Skt. up�ãyajñ�ãna) 
al biliglig baglõk Gurt des Up�ãya-Wissens 
(Metapher) || Up�ãya bilgisinin bandõ 
(mecaz) 

 al �ïäviš Methode2 || yöntem2 
al �ïäviš bilig Wissen von den Kriegsmitteln2, 
List2 || harp araç ve gereçleri bilimi2, hile2 

33Al Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4al † (alter Fehler für �²  1ol) || (�²  1ol için eski 
bir hata) 
Al Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Al Buka El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1al- ~ (a)l- nehmen, übernehmen || almak, 
üzerine almak; empfangen, annehmen, er-
langen, sich aneignen, ergreifen, packen, in 
Besitz nehmen || kabul etmek, bulmak, elde 
etmek, kazanmak, tutmak, yakalamak, kap-
mak, sahiplenmek; kaufen, erwerben || satõn 
almak; leihen, in Nutzung nehmen || ödünç 
almak, kullanmak için almak; mit Zinsen 
leihen, mieten || faiziyle almak, kiralamak; 
holen, wegbringen, fortbringen, hinbringen || 
gelip almak, alõp getirmek, alõp götürmek; 
stehlen, rauben, entwenden ||  çalmak, gasp 
etmek; fangen, entführen, festnehmen || yaka-
lamak, alõp götürmek, kaçõrmak, tutuklamak; 
heiraten (= zum Gatten nehmen) || evlenmek 
(= e�> olarak almak); sammeln, einsammeln, 
einholen || toplamak, biriktirmek; erobern || 
fethetmek; (eine Bitte) erhören || (birinin 
ricasõnõ, dile��ini) dinleyip yerine getirmek; 
einhalten, sich halten an, akzeptieren || uy-
mak, inanmak, kabul etmek; sich verpflichten 
|| üstlenmek; erfassen, verstehen || anlamak, 
kavramak, idrak etmek; (Spur) aufnehmen || 
(iz) bulmak; erforschen || ara�>tõrmak; (Hilfs-
verb) für sich (tun) = Subjektversion || 
(yardõmcõ fiil) kendisi için (yapmak)  

al- kod- annehmen und verwerfen || kabul 
etmek ve kabul etmemek 
al- kun- rauben2, entwenden2 || çalmak2, 
gasp etmek2, a�>õrmak2 

al- ogurla- rauben2 || çalmak2 

al- yul- zurückkaufen2 || geri satõn almak2 

al- yula- nehmen und verkaufen || almak ve 
satmak 
alõp ber- abliefern || teslim etmek 
alõp elt- mitnehmen || beraberinde götür-
mek, giderken yanõna almak 

 alõp käl- bringen, holen || getirmek 
 alõp yulõ- rauben || çalmak 
2al- † (statt hwa alu lies hwalanu �²  hwalan-) || 
(hwa alu yerine oku: hwalanu �²  hwalan-) 
3al- † (statt ala ist �²  2š(i)la zu lesen) || (ala 
yerine oku: �²  2š(i)la) 
4al- (statt algu lies �²  olar) || (algu yerine oku: 
�²  olar) 
5al- (statt al(õ)p lies �²  lab) || (al(õ)p yerine oku: 
�²  lab) 
6al- (statt almõšõm lies �²  Altmõšak) || (almõšõm 
yerine oku: �²  Altmõšak) 
7al- † (alter Fehler für �²  alk-) || (�²  alk- için 
eski bir hata) 
1ala bunt, gescheckt || karõ�>õk renkli, renkli, 
alaca, benekli; Ausschlag, Hautausschlag, Ek-
zem || ciltteki kõrmõzõ lekeler, kõzarõklõk, 
egzama (s./bk. Mo. ala��) 

ala (a)tl(õ)g (r) mit geschecktem Pferd || 
alaca atlõ 
ala ät Aussatz, von Lepra befallene Haut-
stelle || cüzzam, lepraya yakalanmõ�> cilt 
bölgesi 
ala ätlig an Lepra leidend || cüzzamdan acõ 
çeken, cüzzamlõ  
[a]la böz bunter Baumwollstoff || karõ�>õk 
renkli keten bezi 
ala bula verschieden, unterschiedlich, 
mannigfaltig || çe�>itli, de��i�>ik türde, türlü 
türlü 
ala kiši an Ausschlag leidende Person || 
ciltteki kõrmõzõ lekelerden acõ çeken ki�>i 
ala yip bunter Faden || renkli ip 

2Ala Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Ala Küz A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ala- reißen, zerstückeln (Var. des Verbs �²  
lala-) || koparmak, parçalamak (�²  lala- fiilinin 
varyantõ) 
ala�ïõg † �²  akl(a)n�ïõg 
1ala�ïu Hütte || kulübe 
2Ala�ïu Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ala�ïu El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ala�ïuk kleine Hütte || küçük kulübe (s./bk. Mo. 
ala�ïuk) 
alahsintoroz < Syr. �{lksndrws < Gr. �{���'���*���)� �,�+�- 
n. pr. (= Alexander) (356–323 v. Chr.) || ki�>i adõ 
(= ��skender) (MÖ 356–323); n. pr. (Stadtfürst 
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von Antiochia) || ki�>i adõ (Antakya’daki �>ehir 
hükümdarõ) 

al(e)ks(a)ndros han sakõš yõl Jahr der Ära des 
Königs Alexander (scil. die seleukidische 
Ära) || Kral ��skender’in devrinin yõlõ (yani, 
Seleukos ��mparatorlu��u)  

aalakõr- rufen, brüllen, schreien || ba��õrmak, 
bö��ürmek 
alakõrõš- sich zurufen || ba��rõ�>mak 
alalantdur- † (vermutlich alter Fehler für �²  
*aklandur-) || (tahminen �²  *aklandur- için eski 
bir hata) 
alam < Arab. �|alam Fahne, Flagge, Banner || 
bayrak, sancak 
alamban < TochA/B �ãlamba�ƒ < Skt. �ãlambana 
Bewusstseinsobjekt || bilinç objesi 
alambana < Skt. *�ãlambhan�ã n. pr. (Dämonin) || 
bir kadõn �>eytanõn adõ 
alambanapratyay << Skt. �ãlambanapratyaya die 
Hilfsursache, die durch das Bewusstseins-
objekt gebildet wird || bilinç objesinden 
olu�>turulan yardõmcõ sebep 
alambane << Skt. �ãlambhana Name einer Klasse 
von Dämonen || kötü ruhlarõn, �>eytanlarõn bir 
grubunun adõ 
alamla �²  alõmla  
alan �²  1alõn 
ala�, ~ al(a)�, Hochland, Hügelland (?) || yüksek 
arazi, engebeli arazi  (?); Höhe || yükseklik 
ala�,adtur- �²  al�,adtur- 
ala�,kar(a)kalyane << Skt. *ala�ƒk�ãrakaly�ã�‡a n. 
pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
ala�,karkalvani † �²  ala�,kar(a)kalyane 
ala�,uk geschwächt, schwach, kraftlos, er-
schöpft || zayõf, güçsüz, kuvvetsiz 

ala�,uk kävgin kraftlos2, schwach2 || 
kuvvetsiz2 
ala�,uk kü�ïsüz kraftlos2 || kuvvetsiz2 
ala�,uk toruk geschwächt und ausgemergelt, 
geschwächt2 || kuvvetsiz ve zayõf, zayõf2, 
cõlõz2 

ala�,ur- schwach sein, schwach werden, 
entkräftet sein || güçsüz olmak, güçsüzle�>mek 

ala�,urmõš a�ï entkräftet und hungrig || argõn 
bitkin ve aç, halsiz ve aç 

ala�,urt- schwächen || güçten dü�>ürmek, 
zayõflatmak 
alap † �²  1alp 
alar † (eine Fehllesung) || (yanlõ�> bir okuma) 
alar- geblendet sein || kama�>mak 
alasõz restlos, ohne Ausnahme || eksiksiz, tam, 
istisnasõz 

alasõz bir täg restlos und gleichmäßig || tam 
ve e�>it ölçüde 
alasõz yomkõ restlos und insgesamt || 
eksiksiz ve hepsi birden 

alasõzõn (adv.) restlos || eksiksiz 
alayavitñan << Skt. �ãlayavijñ�ãna Speicherbe-
wusstsein, Grunderkennen, Name des achten 
Bewusstseins || depo bilinci, sekizinci bilincin 
adõ  
alayavityan �²  alayavitñan 
1alban < Mo. alban eine Art Steuer || bir vergi 
çe�>idi  

alban yasak Steuer2 || vergi2 
2Alban † �²  Lbag 
albõš † �²  Alpõš 
al�ïak freundlich, mild, sanft, weich || arka-
da�>ça, içten, iyi, lütufkâr, yumu�>ak; Freund-
lichkeit || muhabbet gösterme, arkada�>lõk 

al�ïak kövšäk äriglig barõglõg mit sanftem2 
Verhalten2 || yumu�>ak2 davranõ�>lõ2 

al�ïak säviglig ašaylõg mit freundlicher und 
angenehmer Naturanlage || arkada�>ça ve 
ho�> e��ilimli  

Aldan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Aldan Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
aldõrtõ von unten, unten || a�>a��õdan, a�>a��õda; 
nach unten || a�>a��õya; unter || altõnda 

aldõrtõ ak- nach unten fließen || a�>a��õya 
akmak 
aldõrtõ körün�ïlä- nach unten schauen || 
a�>a��õya bakmak 
aldõrtõ yorõr tõõn yeel nach unten gehender 
Atemwind || a�>a��õya giden nefes rüzgârõ 

aldõrtõn vorn, nach vorn || ön taraf, öne do��ru; 
unten || a�>a��õda 
aldur- † (lies el�­- �²  elt-) || (oku: el�­- �²  elt-)  
al(e)ks(a)ndros ~ aleksandros �²  alahsintoroz 
algõn- † �²  alkõn- 
algõs † �²  alkõš 
1algu Forderung || alacak, talep 
 algu bergü Forderung und Schuld || alacak 

verecek 
2algu † �²  1alku 
algu�ïõ Käufer || mü�>teri, alõcõ 
1alõg schlecht, übel || kötü; Schlechtigkeit, 
Nachteil || kötülük, zarar, dezavantaj 

alõg yavõz yõd übler2 Geruch || kötü2 koku 
2alõg Nehmen || alma 
1alõk † �²  1alõg 
2alõk † �²  ärlig �²  ärklig 
alõk- wild sein (?) || vah�>i olmak (?); ganz 
erschöpft sein (?) || canõ bo��azõna gelmek (?)  
alõl- genommen werden, erlangt werden || 
alõnmak, elde edilmek, kazanõlmak  

alõl- bulul- erlangt werden2, genommen 
werden2 || alõnmak2, elde edilmek2, 
kazanõlmak2 

alõm Schulden, Kredit || borç, kredi; Steuern, 
Abgaben || vergi, tarõm ürünleri ile ödenen 
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vergi 
aalõm�ïõ Gläubiger, Kreditgeber || alacaklõ, borç 
veren ki�>i 

alõm�ïõ är Gläubiger || alacaklõ 
alõm�ïõ berim�ïi Gläubiger und Schuldner || 
alacaklõ ve borçlu 

alõmõr (tib) �²  almõr 
alõmla (vermutlich ein Lehnwort) Apfel || 
(tahminen bir alõntõ) elma (s./bk. Mo. alimla, 
alim-a) 

alõmla sögüt Apfelbaum || elma a��acõ 
alõmla tatagl(a)g mit Apfelgeschmack || elma 
tatlõ 

alõmlalõg Apfel- || elma … 
alõmlalõg i�ïgü Apfeltrank || elma içece��i 

1alõn Stirn || alõn; Vorderseite, Front || ön taraf, 
ön yüz 

alõn lakšanõ Stirn-Merkmal (die Wollflocke 
zwischen den Brauen des Buddha = Skt. 
�Jr�‡�ã) || alõn i�>areti (Buda’nõn ka�>larõnõn 
arasõnda bulunan yumu�>ak lüle = Skt. �Jr�‡�ã) 

2alõn † �²  3älig �²  1elig 
alõn- nehmen, annehmen, akzeptieren || al-
mak, kabul etmek; heiraten (vom Mann) ge-
sagt || (hanõm) almak; wählen || seçmek 
alõn�ï Erwerb, Gewinn, Profit || kazanç, gelir 
alõn�ïlõg Erwerbs- || kazanç …  
alõn�ïsõz † �²  ilin�ïsiz 
alõn�ïu Ehefrau, angeheiratet || e�>, karõ, 
evlenme yoluyla elde edilmi�> 

alõn�ïu hatun angeheiratete Frau || evlenme 
yoluyla elde edilmi�> kadõn 

alõnlõg mit Stirn || alõnlõ 
alõnmak Annahme || alma 
alõnmamak Nichtannahme || alõnmama 
1alõ�, (m) schwache Person || güçsüz ki�>i 
2Alõ�, (?) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Alõ�, Šila (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
alõ�,adtur- �²  al�,adtur- 
alõš Kauf || satõn alma; Ankauf, Geschäft- || 
alõm, alõ�>, i�> …; Geschäft, Handel || alõ�>veri�>, 
ticaret  

alõš beriš Geschäfte, Handel || alõ�>veri�>, 
ticaret 

alõš- gegenseitig nehmen, sich gegenseitig (an 
der Hand) halten, sich (an den Händen) halten 
|| kar�>õlõklõ almak, (ele) tutu�>mak 
alõšõk † �²  alõš 
alõšsõz ohne Kauf, ohne Handel, ohne 
Empfangen, ohne Nehmen || alõ�>sõz, almasõz 

alõšsõz berišsiz ohne Empfangen und ohne 
Geben || almasõz ve vermesiz, alõ�>sõz ve 
veri�>siz 

alõštur- gekreuzt (in der Hand) halten || (elde) 
çapraz tutmak 

alõšturu tut- gekreuzt (in der Hand) halten || 
(elde) çapraz tutmak 

1ali < Chin. Lo�Ø a li (Spätmittelchin. �Sa li) << 
Skt. arjuka Name eines Baumes (vielleicht Oci-
mum basilicum) || bir a��aç adõ (belki Ocimum 
basilicum) 

ali õga�ï der Arjuka-Baum || Arjuka a��acõ 
2ali < Skt. �ãli Name einer Dh�ãra�‡�
 || bir Dh�ã-
ra�‡�
’nin adõ; Name einer Silbe || bir hecenin 
adõ 

ali darni die �âli-Dh�ãra�‡�
 || �âli Dh�ãra�‡�
’si 
ali kali täg wie �âli- und K�ãli-(Silben) || �âli ve 
K�ãli (heceleri) gibi 

3Ali < Arab. �|Al�
 n. pr. (männlich) || erkek adõ 
4Ali † (statt inim Ali lies ävt(ä)kilär �²  ävt(ä)ki) || 
(inim Ali yerine oku: ävt(ä)kilär �²  ävt(ä)ki)  
Alig † �²  2Älik 
alk- vernichten, auslöschen || yok etmek, sön-
dürmek; entfernen, zum Schwinden bringen, 
verschwinden lassen || gidermek, yok etmek, 
ortadan kaldõrmak; töten, morden, ermorden 
|| öldürmek, katletmek; beenden || bitirmek; 
Hilfsverb (mit einem vorangehendem Kon-
verb auf -galõ): vollständig tun, perfekti-
vierende Funktion || yardõmcõ fiil (önde 
kullanõlan –galõ zarf-fiil ile birlikte): eksiksiz 
yapmak, bitirme veya intiha fonksiyonu 

alk- tarkar- vernichten und entfernen, ent-
fernen2 || yok etmek ve gidermek, gider-
mek2 

alk- yok kõl- vernichten2 || yok etmek2 

 alk- yokad- †  �²  alk- yokadtur- 
alk- yokadtur- vernichten2, töten2 || yok 
etmek2, öldürmek2 

Alka †  �²  Luk 
1alka- ~ alk(a)- loben, preisen, rühmen, 
lobpreisen || övmek, methetmek; sprechen, 
sagen || söylemek 
2alka- † �²  küsä- 
3alka- † �²  1akla- 
alkadõ † �²  aglatõ 
alkag �²  alkõg 
alkamak Preisung, Loben || övme, methetme 
alkan- loben, lobpreisen, preisen || övmek, 
methetmek; verwünschen, verfluchen || lanet 
etmek, küfretmek  
 alkansõg törö (manS) Vorschrift, dass man 

lobpreisen soll || methetme kuralõ 
alkanmak Loben, Lobpreisen, Preisen || övme, 
methetme; Verfluchung || lanet etme 
Alkašõ † �²  Lunši 
alkašl(õ)g �²  alkõšlõg 
alkat † �²  aglatõ 
alkat- gepriesen sein || methedilmi�> olmak 

alkat- körtül- gepriesen und erhoben sein || 
methedilmi�> ve yükseltilmi�> olmak 
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aalk(a)tõlmõš gelobt, gepriesen || övülmü�>, 
methedilmi�> 
alkatmak Gepriesensein || methedilmi�> olma  
1alkatmõš gesegnet, gepriesen || kutsanmõ�>, 
methedilmi�> 

alkatmõš altun uguš gesegneter goldener 
Stamm || kutsanmõ�> altõn soy 
alkatmõš ay gesegneter Monat || kutsanmõ�> 
ay 
alkatmõš õdok ki�ïig ba�ïag kün (m) gepriesener 
und heiliger kleiner Fastentag || 
methedilmi�> ve kutsal küçük  oruç günü 
alkatmõš õdok kün (m) gepriesener und 
heiliger Tag || methedilmi�> ve kutsal gün  
alkatmõš õdok on uygur el uluš gepriesenes 
und heiliges Reich2 der On Uygur || 
methedilmi�> ve kutsal On Uygur ��mpara-
torlu��u2 
alkatmõš õdok on uygur eli (m) gepriesenes 
und heiliges Reich der On Uygur || 
methedilmi�> ve kutsal On Uygur ��mpara-
torlu��u 

2Alkatmõš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Alkatmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || bir kadõn 
adõ 
alkõg groß, weit, ausgedehnt, weitläufig, ge-
räumig, breit || büyük, yayõlmõ�>, geni�>, alanõ 
büyük olan, enli; ausführlich, detailliert || 
ayrõntõlõ, detaylõ; reichlich || bol, oldukça; frei 
|| serbest; Weite, Breite || geni�>lik, en; Dauer || 
süre 

alkõg ordo der weite Hof || geni�> saray 
alkõn- schwinden, verschwinden (auch Äqui-
valent von Skt. k�£i-), aufhören, untergehen, 
versinken, ruiniert werden, zugrunde gehen, 
zunichte werden || kaybolmak, sona ermek 
(Skt. k�£i-’nin de e�> de��eri), yok olmak, batmak, 
mahvolmak, yõkõlmak, bo�>a gitmek; dahin-
gehen, zuende gehen, sterben || geçip gitmek, 
bitmek, ölmek; weniger werden, sich er-
schöpfen || azalmak, tükenmek 

alkõn- arta- dahingehen und sterben || geçip 
gitmek ve ölmek 
alkõn- bat- versinken2, untergehen2 || bat-
mak2 
alkõn- sön- amrõl- schwinden3 || kaybolmak3 

alkõn- tükä- (ver)schwinden2 || kaybolmak2; 
sich erschöpfen2 || tükenmek2, bitmek2 
alkõn- yok bol- schwinden2, zunichte wer-
den2 || kaybolmak2, mahvolmak2, bo�>a 
gitmek2 
alkõn- yokad- schwinden2 || kaybolmak2 
alkõnõp bar- dahinschwinden || kaybolmak 

alkõn�ïsõz ohne Ende, unendlich, uner-
schöpflich, nicht schwindend || sonu olmayan, 
sonsuz,  bitmez, tükenmez,  kaybolmayan 

alkõn�ïsõz agõlõk Unerschöpfliches Schatz-
haus (Name einer Dh�ãra�‡�
) || tükenmez 
de��erli e�>yalarõn saklandõ��õ yer, hazine (bir 
Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõn�ïsõz ätöz Unerschöpflicher Körper (Bo-
dhisattvaname) || tükenmez (bitmez) vücut 
(bir Bodhisattva’nõn adõ) 
alkõn�ïsõz dyan bulmõš Der die unerschöpf-
liche Meditation erlangt hat (Bodhisattva-
name) (eigentlich = Skt. Mah�ãsus�ãrthav�ãha) 
|| tükenmez (bitmez) meditasyona ula�>mõ�> 
olan (bir Bodhi-sattva’nõn adõ) (aslõnda = 
Skt. Mah�ã-sus�ãrthav�ãha) 
alkõn�ïsõz köküz Unerschöpfliches Denken 
(ein Bodhisattva = Skt. Ak�£ayamati) || 
tükenmez dü�>ünme (bir Bodhisattva’nõn 
adõ = Skt. Ak�£ayamati) 
alkõn�ïsõz köküzlüg Der mit uner-
schöpflichem Denken (ein Bodhisattva = 
Skt. Ak�£ayamati) || tükenmez dü�>ünmeli 
(bir Bodhisattva’nõn adõ = Skt. Ak�£ayamati) 
alkõn�ïsõz tälim unerschöpflich und zahlreich 
|| tükenmez ve çok 
alkõn�ïsõz tükätin�ïsiz unerschöpflich und 
unendlich || tükenmez ve sonsuz 
alkõn�ïsõz üküš unendlich und zahlreich || 
tükenmez ve pek çok 
alkõn�ïsõz ülgüsüz ätözlüg Der mit 
unerschöpflichem maßlosem Körper 
(Bodhisattvaname) || tükenmez ölçüsüz 
vücutlu (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
alkõn�ïsõz ünlüg Der mit unerschöpflicher 
Stimme (Buddhaname) || tükenmez sesli 
(bir Buda’nõn adõ) 

alkõn�ïu Ende, Lebensende, Tod, Todes- || son, 
hayatõn sonu, ölüm, ölüm …; Verlöschen, 
Schwund || sönme, azalma, kayõp 

alkõn�ïu bilgä bilig Wissen des Verlöschens 
(Skt. k�£ayajñ�ãna) || sönme bilgisi (Skt. k�£a-
yajñ�ãna) 
alkõn�ïu ölüm küni Todes2-Tag || ölüm2 günü 
alkõn�ïu üd Todes-Stunde, Todes-Zeit || ölüm 
saati, ölüm zamanõ 
alkõn�ïukatägi bis zum Ende || sonuna kadar 

alkõn�ïusuz endlos || sonsuz 
alkõngusuz nicht schwindend || kaybolmayan 
alkõnmak Dahinschwinden (auch Äquivalent 
von Skt. k�£aya) || kaybolma (Skt. k�£aya’nõn da 
e�> de��eri) 

alkõnmak tözlüg vergänglich || geçici, fâni 
alkõnmak tükämäk Dahinschwinden2 || 
kaybolma2 
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aalkõnmaklõg mit Schwinden, mit Schwund, 
Schwinden- || kaybolmalõ, kaybolma … 
alkõnmaksõz unerschöpflich, sich nicht er-
schöpfend || bitmez, tükenmez 

alkõnmaksõz ägsümäksiz unerschöpflich und 
nicht abnehmend || bitmez ve azalmayan 
alkõnmaksõz ägsümäksiz ädgü ädrämlärig 
üntürdä�ïi taloy ügüz tamga Ozean2-Siegel, 
welches unerschöpfliche und nicht abneh-
mende Tugenden hervorbringt (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || tükenmez ve eksilmez erdem-
leri meydana getiren okyanus2 damgasõ 
(bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz unerschöpflich und 
nicht abnehmend || bitmez ve eksilmez 
alkõnmaksõz esilmäksiz alku nomlarnõ�, tutrukõ 
Disziplin aller unerschöpflichen und nicht 
abnehmenden Dharmas (Bez. einer Dh�ã-
ra�‡�
) || bitmez ve eksilmez bütün Dhar-
malarõn disiplini (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz kertü savõg ötgürdä�ïi 
nomlug ün Dharma-Stimme, die die 
unerschöpflichen und nicht abnehmenden 
wahren Worte durchdringt (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || tükenmez ve eksilmez do��ru 
sözü tamamõyla anlayan Dharma sesi (bir 
Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz kök kalõk täg kirsiz arõg 
kö�,ül yorõkõnõ�, tamgasõ Siegel des reinen2 
Herzens-Wandels, der wie der 
unerschöpfliche und nicht abnehmende 
Himmel ist (Bez. einer Dh�ãra�‡�
) || tüken-
mez ve eksilmez gök gibi temiz2 gönül 
yürüyü�>ünün damgasõ (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz kün t(ä)�,ri tilgäni täg 
kirsiz arõg y(a)ruk yaltrõk reiner2 Glanz2, der 
wie die unerschöpfliche und nicht abneh-
mende Sonnenscheibe ist (Bez. einer Dh�ã-
ra�‡�
) || tükenmez ve eksilmez güne�> tekeri 
gibi temiz2 parõltõ2 (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz nizvani kadgularõg 
kävip ädgü ädrämlärig ukõtda�ïõ die die uner-
schöpflichen und nicht abnehmenden 
Kle�:a-Kümmernisse schwächt und die Tu-
genden lehrt (Bez. einer Dh�ãra�‡�
) || tüken-
mez ve eksilmez Kle�:a kaygõlarõnõ zayõf-
latõp erdemleri ö��reten (bir Dh�ãra�‡�
’nin 
adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz tõnl(õ)g(lar) kö�,ülin 
ärigin ötgürü köni sav söz wahre Worte2, die 
Herz und Charakter der unerschöpflichen 
und nicht abnehmenden Wesen durch-
dringen (Bez. einer Dh�ãra�‡�
) || tükenmez 
ve eksilmez varlõklarõn gönlünü ve 
karakterini tamamõyla anlayan do��ru 
sözler2 (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 

alkõnmaksõz esilmäksiz tolun ay t(ä)�,ri 
y(a)ruklug mit dem Glanz des 
unerschöpflichen und nicht abnehmenden 
Vollmondes (Bez. einer Dh�ãra�‡�
) || tüken-
mez ve eksilmez dolunay parõltõlõ (bir 
Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz u�ïsuz kõdõgsõz 
burhanlar ätözin b(ä)lgürtdä�ïi die uner-
schöpflichen, nicht abnehmenden und 
grenzenlosen2 Körper der Buddhas offen-
bart (Bez. einer Dh�ãra�‡�
) || Budalarõn 
tükenmez, eksilmez ve sõnõrsõz2 vücutlarõnõ 
meydana getiren (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz esilmäksiz v(a)šir tagõg sõda�ïõ die 
den unerschöpflichen und nicht abneh-
menden Vajra-Berg bricht (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || tükenmez ve eksilmez Vajra 
da��õnõ kõran (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
alkõnmaksõz tözlüg unvergänglich || fâni 
olmayan 
alkõnmaksõz tükämäksiz unerschöpflich2 || 
tükenmez2 

alkõnmamak Nichtverlöschen || sönmeme 
alkõntur- (seine Vergehen) zum Schwinden 
bringen, ausmerzen || (günahlarõnõ) yok ettir-
mek 
alkõr- �²  alakõr- 
alkõš Glückwunsch, Gratulation, Segen, Se-
genswunsch, Benediktion || iyi dilek, kutlama, 
hayõr dua; Prophezeiung (über die zukünftige 
Buddhaschaft einer Person) || kehanet (bir 
ki�>inin gelecekte Buda olaca��õnõn önceden 
söylenmesi); Weihe (Skt. abhi�£eka) || kutsama, 
takdis etme (Skt. abhi�£eka); (m, c) Lobpreis, 
Lobpreisung, Lobgebet || methiye, methetme, 
övgü duasõ; Wohlstand und Glück || refah ve 
mutluluk; Fluch, Verwünschung || beddua, 
efsunlama 

alkõš alka- gratulieren, einen Glückwunsch 
aussprechen || kutlamak, tebrik etmek, iyi 
bir dilekte bulunmak 
alkõš alkamak Aussprechen eines Segens || 
hayõr dua etme 

 alkõš … alkan- (m) Lobgebet … rezitieren || 
övgü duasõ … okumak 
alkõš alkamak Lobpreis2 || övme2, övgü2, 
methetme2 

alkõš bitigi (c) Buch des Lobpreises (Teil des 
Matthäus-Evangeliums) || takdis kitabõ 
(Matla’nõn bir bölümü) 
alkõš kargõš Segen und Verfluchung || hayõr 
dua ve kargõ�>, dua ve beddua 
alkõš kõl- (c) Segen bereiten, segnen || 
kutsamak, takdis etmek  
alkõš ötüg Lobpreis und Gebet || övgü ve dua 
alkõš pašik (m) Lobpreis und Hymnus || övgü 
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ve methiye, övgü ve ilahi 
alkõš ur- die Weihe vollziehen, Segen 
spenden || kutsamak 

aalkõš�ïõ segenspendend || takdis eden 
alkõšlõg mit Lobpreisung, Lobpreisung- || 
övgülü, övgü …; gesegnet || kutsal 

alkõšlõg y(a)mgur Regen der Lobpreisung 
(Metapher) || methiye ya��muru (mecaz) 

alkõšlõk (syrS) (c) Lobpreisung || methiye 
alkõštakõ in der Prophezeiung enthalten || 
kehanetteki 
alkmak Vernichten || yok etme 
alkmaklõg mit Vernichtung || yok etmeli 

alkmaklõg b(ä)lgü Merkmal mit Vernichtung 
|| yok etmeli i�>aret 

alko (br, tib) �²  1alku 
1alku alle (auch Äquivalent von Skt. sarva), 
sämtliche, alles, insgesamt, ganz, völlig || 
bütün (Skt. sarva’nõn da e�> de��eri), hepsi, 
topluca, tam, tamamen; Gesamtheit || bütün-
lük; der gesamte Besitz, sämtliche Habe || 
bütün mal mülk 

alku alku alle2, sämtliche2 || bütün2, hepsi2 

alku an�ïulayu kälmišlärni�, ušnir lakšan-
larõntõn ünmiš atõ kötrülmiš sitatapadra atl(õ)g 
utsukmaksõz darni die unbesiegbare Dh�ãra�‡�
 
namens ,die Erhabene, die aus dem U�£�‡�
�£a-
lak�£a�‡a aller Tath�ãgatas entstan-
dene‘ (Werktitel) || ,bütün Tath�ãgatalarõn 
U�£�‡�
�£alak�£a�‡a’sõndan olu�>an adõ yüksel-
tilmi �>‘ adlõ yenilmez Dh�ãra�‡�
 (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 

alku ayõg yavõz yollarõg artokrak uz arõtda�ïõ […] 
ušniša-vi�ïay atl(õ)g darni die U�£�‡�
�£avijay�ã 
genannte Dh�ãra�‡�
, […] die alle schlechten2 
Wege sehr geschickt bereinigt (Werktitel) 
|| bütün kötü yollarõ çok becerikli �>ekilde 
temizleyen […] U�£�‡�
�£avijay�ã adlõ Dh�ãra�‡�
 
(bir metnin ba�>lõ��õ) 

alku ažunlarnõ�, u�ïõ töpösi Spitze und Gipfel 
aller Existenz (Skt. bh�Jtako�­i) || bütün 
varlõklarõn ucu, tepesi (Skt. bh�Jtako�­i) 
alku bar�ïa alle insgesamt || bütün hepsi 
birden 
alku kamag alle2 || bütün2, hepsi2 

alku kura ganz und gar, völlig2 || tamamõyla, 
tamamen2 
alku nä�ïä alle möglichen || her türlü 
alku nomlarnõ�, töpösi Gipfel aller Dharmas 
(Skt. Dharmak�J�­a = Buddhaname) || bütün 
Dharmalarõn zirvesi (Skt. Dharmak�J�­a = bir 
Buda’nõn adõ) 
alku oronta überall || her yerde, her taraf 
alku tõdõglartõn ozgurgalõ uda�ïõ der von allen 
Hindernissen befreien kann (Epitheton 

eines Buddha) || bütün engellerden 
kurtarabilen (bir Buda’nõn lakabõ) 
alku törlüg alle möglichen || her türlü 
alku ugrõn in jeder Hinsicht || her bakõmdan; 
gründlich, vollständig || her türlü bakõm-
dan 
alku üdlärdä immer || daima, her zaman 
alku üdtä immer || daima, her zaman 
alku üdün immer || daima, her zaman 
alku ügnü�, eli hanõ König2 der gesamten 
Menge (Skt. Ga�‡endra = Buddhaname) || 
bütün yõ��õnõn kralõ2 (Skt. Ga�‡endra = bir 
Buda’nõn adõ) 
alku y(a)ruklarnõ�, eligi König allen Glanzes 
(Skt. Tejor�ãja = Buddhaname) || bütün par-
laklõklarõn kralõ (Skt. Tejor�ãja = bir Bu-
da’nõn adõ) 
alku yer oronlarta überall || her yerde, her 
taraf 
alku yerdä überall || her yerde, her taraf 
alku yõd yõpar hwa �ïä�ïäk ärdini elig han 
Juwelen-König2 aller Duftstoffe2 und Blu-
men2 (Buddhaname) || bütün güzel koku-
larõn2 ve çiçeklerin2 mücevher hükümdarõ2 
(bir Buda’nõn adõ) 
alkuka adkanguluk töz Wesenheit, die durch 
alles ergriffen werden kann (Skt. pari-
kalpitasvabh�ãva) || her �>eyle tutulabilen 
cevher (Skt. parikalpitasvabh�ãva) 
alkuka adkanguluk tutyaklõg töz Wesenheit, 
die durch alles ergriffen werden kann und 
mit Anhaften versehen ist (Skt. pari-
kalpitasvabh�ãva) || her �>eyle tutulabilen ve 
yapõ�>malõ cevher (Skt. parikalpitasvabh�ãva) 
alkunõ adkanda�ïõka adkanguluk töz Wesen-
heit, die durch das alles Ergreifende 
ergriffen werden kann (Skt. parikalpita-
svabh�ãva) || her �>eyi tutanla tutulabilen 
cevher (Skt. parikalpitasvabh�ãva) 
alkunõ bar tep sözlädä�ïi einer, der verkündet, 
dass alles existiert = Anhänger einer buddh. 
Schulrichtung (Skt. sarv�ãstiv�ãdin) || her 
�>eyin var oldu��unu söyleyen = bir Budist 
ekol gelene��inin üyesi (Skt. sarv�ãstiv�ãdin) 
alkunõ bilmäk Allwissenheit || her �>eyi bilme 
alkunõ ötgürgü Allesdurchdringen || her �>eyi 
tamamõyla anlama  
alkunõ tutda�ïõ ärdäm Fähigkeit, die alles hält 
(Äquivalent von Skt. dh�ãra�‡�
) || her �>eyi 
tutma erdemi (Skt. dh�ãra�‡�
’nin de e�> de��eri) 
alkunu�, t(ä)�,risi Gott von allen (Skt. Sar-
vadeva = Buddhaname) || herkesin tanrõsõ 
(Skt. Sarvadeva = bir Buda’nõn adõ) 
alkunu�, umugõ Hoffnung aller (Epitheton 
des Buddha Ratnas�Jrya) || herkesin umudu 
(Buda Ratnas�Jrya’nõn lakabõ) 
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alkusõ arõg süzök y(a)ruklug Der, dessen 
Gesamtheit (scil. Gefolgschaft) reinen2 
Glanz besitzt (Skt. Ga�‡aprabh�ãsa = 
Buddhaname) || bütünü (yani, maiyet) 
temiz2 parõltõlõ (Skt. Ga�‡aprabh�ãsa = bir 
Buda’nõn adõ) 
alkuta baštõnkõ allererste(r, -s) || en birinci 
alkuta baštõnkõ yeg allererste(r, -s) und 
beste(r, s-) || en birinci ve en iyi 

 alkuta bilgä klüger als alle || herkesten daha 
akõllõ 

22alku † (anstelle von alku han lies �²  alkugun) || 
(alku han yerine oku: �²  alkugun)  
alkudõn überall befindlich, in jeder … || her 
yerde bulunan, her …-da 

alkutõn sõ�,ar in jeder Richtung || her yönde 
alkugu alle || herkes; alle gemeinsam || hep 
birlikte 
alkugun alle, allesamt, insgesamt || hepsi, 
hepsi birden, topluca 

alkugun bar�ïa alle insgesamt2 || bütün hepsi 
birden2 

alkugun birgärü alle miteinander || hepsi 
birbiriyle 

alkutõn �²  alkudõn 
allõg ~ al(lõg) betrügerisch, listig, findig || 
aldatõcõ, hilebaz, akõllõ; mit Methode, 
Methoden-, Up�ãya- || metotlu …, metot …, 
Up�ãya … 

al altaglõg mit Methode2, Methoden2- || 
metotlu2, metot2 …  
al altaglõg nom Dharma mit Methode2 || 
metotlu2 Dharma 
al altagl(õ)g ok Up�ãya2-Pfeil (Metapher) || 
Up�ãya2 oku (mecaz) 
allõg altaglõg mit Methode2, Methoden2- || 
metotlu2, metot2 …  
all(õ)g �ïavõšl(õ)g listig2, betrügerisch2 || 
hilekâr2, aldatõcõ2 

allõg �ïävišlig listig2, betrügerisch2 || hilekâr2, 
aldatõcõ2 

allõg in�ïgä bilig Raffinesse und Subtilität || 
incelik ve safsatacõlõk 

1Alma < Syr. �{lm �{ n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
2Alma † �²  2Lama 
almak Nehmen, Rauben, Entwenden || alma, 
çalma, gasp etme; Annahme, Annehmen, 
Empfangen, Erobern || kabul, teslim, kabul 
etme, fethetme; Sinnesempfindung || duyma, 
his 

almak bermäk Nehmen und Geben || alma ve 
verme 
almak kämišmäk Annehmen und Verwerfen 
|| kabul etme ve reddetme 

almaklõg mit Nehmen, mit (Atem)holen || 
almalõ, (nefes) almalõ 

almamak Sich-Nicht-Aneignen || kabullen-
meme, benimsememe 
almõr Gier, Begehren, Durst (Skt. t�›�£�‡�ã) || hõrs, 
heves, susama (Skt. t�›�£�‡�ã)  
Almõš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
al�,ad- besiegt werden, unterliegen || 
yenilmek 
al�,adtur- (j-n) schwächen, besiegen, den Sieg 
davontragen, überwinden, die Oberhand ge-
winnen || (bir ki�>iyi) zayõflatmak, güçten 
dü�>ürmek, yenmek, galip gelmek, üstünlük 
kazanmak 

ala�,adtur- korkõt- schwächen und er-
schrecken || zayõflatmak ve korkutmak 

al�,u- schwach werden, ermatten || gücü azal-
mak, zayõflamõ�> olmak 
aloka�ïintamani < Skt. *�ãlokacint�ãma�‡i n. pr. 
(ein Göttermädchen) || bir tanrõ kõzõnõn adõ 
aloki�ïintamani † (alter Fehler für �²  aloka-
�ïintamani) || (�²  aloka�ïintamani için eski bir 
hata) 
1alp schwierig, schwer || güç, zor; tapfer, 
mutig, mannhaft, heroisch, heldenhaft || cesur, 
yi��itçe, kahramanca; gefährlich || tehlikeli; 
sehr || çok; Krieger, Heerführer, Heros, Held 
(auch Äquivalent von Skt. �:�Jra), V�
ra || sava�>çõ, 
kahraman, serdar, kahraman, yi��it (Skt. 
�:�Jra’nõn da e�> de��eri), V�
ra; (m) Gigant || dev; 
Tapferkeit, Heroismus, Standhaftigkeit || 
cesaret, yüreklilik, sarsõlmazlõk; Schwierigkeit, 
Kompliziertheit, Komplexität, Mühe, Not || 
güçlük, karma�>õklõk, zahmet, sõkõntõ; Gefahr || 
tehlike  

alp adalõg sehr gefährlich || çok tehlikeli, 
schwierig und gefährlich || zor ve tehlikeli 
alp adalõg yol schwierige und gefährliche 
Reise || zor ve tehlikeli seyahat 
alp alpagut Held2, Heerführer2 || kahraman2, 
serdar2 
alp alpagut äränlär Kriegsmannen2 || sava�>-
çõlar2 
alp atõm tapfer2 || cesur2; Tapferkeit2 || 
cesaret2, yüreklilik2 
alp atõm ädräm Tapfer2keit || cesaret2, yü-
rekli2lik 
alp atõm süülüg kü�ï Tapferkeit2 und 
militärische Stärke || cesaret2 ve askerî güç 
alp ämgäk Schwierigkeit2 || güçlük2; Gefahr2 
|| tehlike2 
alp ämgäk ada tuda Schwierigkeit4, Mühe4, 
Not2 und Lebensgefahr2 || güçlük4, mü�>-
külat4, zahmet4, sõkõntõ2 ve ölüm tehlikesi2 
alp är Soldat, Recke || asker, kahraman 
alp är ärdini Heerführer-Kleinod (Skt. pari-
�‡�ãyakaratna) (eines Cakravartin) || (bir 
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Cakravartin’in) serdar mücevheri (Skt. 
pari�‡�ãyakaratna) 

 alp äränlär die tapferen Krieger || cesur 
sava�>çõlar 
alp ärdäm Tapferkeit2, Heroismus2 || cesa-
ret2 
alp ärdämlig tapfer2, mannhaft2 || cesur2, 
yi��itçe2, mertçe2 

alp ärdämlig külüg mä�,ilig tapfer2, 
ruhmreich und glücklich || cesur2, �>anlõ 
�>öhretli ve mutlu 
alp bägräk Held und höchster Herr || 
kahraman ve en yüce bey 
alp bilgülük schwer zu verstehen, schwer zu 
erkennen || zor anla�>õlan, zor tanõnan 

 alp bol- schwierig sein || zor olmak 
alp bulguluk schwer zu erlangen || zor 
bulunan, güç ula�>õlan; schwer Erlangbares 
|| zor bulunan �>ey 
alp bulguluk bütürgülük schwer zu erlangen 
und zu vollenden || zor bulunan ve bitirilen 
alp bulguluk oron schwer zu erlangender 
Ort (Äquivalent von Skt. durlabham … 
padam) || zor bulunan yer (Skt. durlabham … 
padam’nõn e�> de��eri) 
alp bügülüg nom der sehr zauberkräftige 
Dharma || çok büyülü Dharma 
alp katag �²  alp katõg 
alp katõg tapfer2, heroisch2 || cesur2, kahra-
manca2; Standhaftigkeit2 || sarsõlmaz-lõk2 
alp katõg yüräk tapferes2 Herz || cesur2 yürek 
alp kõlguluk schwierig zu vollbringen || zor 
yerine getirilen, güç tamamlanan 
alp kõlguluk iš schwer durchzuführendes 
Werk (Äquivalent von Skt. du�£kara karma) || 
güç yapõlan i�>, zor yapõlan i�> (Skt. du�£kara 
karma’nõn e�> de��eri) 
alp kõlõsõg iš schwer durchzuführendes 
Werk (Skt. du�£karacary�ã), Askese || güç 
yapõlan i�>, zor yapõlan i�> (Skt. du�£karacary�ã), 
dünyadan el çekme 
alp kõlsõg schwer durchzuführen || zor 
uygulanan, güç yapõlan 
alp kõlsõg �ïadiklõg die schwer durchzu-
führende J�ãtaka-(Tat) || güç yapõlan J�ãtaka 
(i�>i), zor uygulanan J�ãtaka (i�>i) 
alp kõlsõg iš schwer durchzuführende Tat = 
Askese (Skt. du�£karacary�ã) || güç yapõlan i�>, 
zor yapõlan i�> = dünyadan el çekme (Skt. 
du�£karacary�ã) 
alp kõlsõg yorõk schwer durchzuführender 
Wandel = Askese (Skt. du�£karacary�ã) || 
uygulanmasõ zor ya�>am tarzõ = riyazet (Skt. 
du�£karacary�ã) 
alp kö�,ül Tapferkeit, Wagemut || cesaret, 
giri �>kenlik 

alp kutgarguluk schwer zu befreien, schwer 
zu erlösen || zor kurtarõlan 
alp kuvragõlõg V�
ra-Schar- || V�
ra 
kalabalõ��õ … 

 alp kü�ïlüg tapfer und stark || cesur ve güçlü 
alp ötgülük schwer zu durchdringen || 
tamamõyla zor anla�>õlan 
alp sahm (m) der tapfere Sahm (ein Gigant), 
der kriegerische Sahm (ein Gigant) || cesur 
Sahm (bir dev), harpçõ Sahm (bir dev) 
alp sahm to�,a (m) der kriegerische Gigant 
Sahm, der tapfere Gigant Sahm || sava�>çõ 
dev Sahm, cesur dev Sahm  
alp sakõnguluk alp sözlägülük schwierig 
vorzustellen und schwer auszudrücken || 
zor tasvir edilen ve zor anlatõlan  
alp särgülük schwer zu ertragen || zor 
dayanõlan, güç katlanõlan 
alp säringülük schwer zu ertragen || zor 
dayanõlan, güç katlanõlan 
alp sõkõg ämgäk Schwierigkeit, Bedrückung 
und Leid || güçlük, gönül darlõ��õ ve acõ 
alp sõnag�ïõ ein militärischer Titel || askerî 
bir unvan 
alp sözlägülük schwer zu sagen || zor 
söylenen, güç söylenen 
alp sü�,üš tapferer Krieger = Name einer 
niederen Gottheit (Skt. vy�ãghra) || cesur 
sava�>çõ = önemli olmayan bir tanrõnõn adõ 
(Skt. vy�ãghra) 
alp tapõšguluk schwer zu finden || zor 
bulunan  
alp tarõkguluk schwer vergehend || zor 
kaybolan, zor geçen 
alp tarõkguluk ketgülük schwer vergehend2 || 
zor kaybolan2, zor geçen2 
alp tä�,lägülük schwer zu ermessen || zor 
ölçülen  
alp tetimlig mutig2 || cesur2, yürekli2 

alp tetimlig bilgä biliglig Der Heldenhafte2 
und Weise (Skt. Jñ�ãna�:�Jra = Buddhaname) 
|| kahramanca2 ve bilge (Skt. Jñ�ãna�:�Jra = 
bir Buda’nõn adõ) 
alp tetimlig kõl- mutig und tapfer machen || 
cesur ve yürekli yapmak 
alp tetimlig kö�,ül mutige und heldenhafte 
Gesinnung, Tapferkeit || cesur ve yürekli 
gönül, cesaret 
alp titgülük schwer aufzugeben || zor 
vazgeçilen, güç bõrakõlan 
alp titgülük õdalaguluk schwer aufzugeben2 || 
zor vazgeçilen2, güç bõrakõlan2 

alp turuldurguluk schwer zu disziplinieren || 
zor disipline edilen; schwer zu Diszip-
linierende(r) || zor disipline edilen ki�>i  
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alp tušguluk schwer anzutreffen, schwer zu 
erlangen || zor rastlanõlan, güç tesadüf 
edilen 
alp tušušguluk schwer anzutreffen || zor 
rastlanõlan 
alp tuyguluk das schwer Erkennbare || zor 
fark edilen �>ey 
alp tuyguluk o�,arguluk schwer zu erfassen2 || 
zor kavranan2 
alp uguluk schwer auszuhalten || zor 
dayanõlan, güç katlanõlan 
alp ukguluk schwer zu verstehen || zor 
anlanan 
alp užik schwieriger Text || zor metin 
alp ülgülägülük schwer zu ermessen || zor 
ölçülen 
alp ülgül(ä)�,gülük † �²  alp ülgülägülük 
alp yakõn barguluk kaum anzunähern || 
güçlükle yakla�>tõrõlan 
alp yavalguluk schwer zu besänftigen || 
zorlukla yumu�>atõlan, güçlükle yatõ�>tõrõlan 
alp yavalturguluk schwer zu disziplinieren || 
güç disipline alõ�>tõrõlan 
alp yin�ïgä Kompliziertheit und Subtilität || 
karma�>õklõk ve incelik 
alp yogini V�
ra und Yogin�
 || V�
ra ve Yogin�
 
alp yol schwieriger Weg || zor yol, güç yol; 
Äquivalent des achten Jian chu man	¡  wei 
|| güç yol; sekizinci Jian chu man 	¡  wei’nin 
e�> de��eri 
alp yorõguluk ämgäklig yorõk der schwer zu 
wandelnde und mühevolle Pfad || zor 
yürünen ve zahmetli yol 
alp yöläštürgülük schwer zu vergleichen || 
kar�>õla�>tõrõlmasõ zor 
alp yüräklig mit tapferem Herzen || cesur 
yürekli 
alpõn ämgäkin (adv.) mit Widerwillen2, mit 
Mühe2, unter Schwierigkeiten2 || istek-
sizlikle2, zahmetle2, güçlükle2 

alpõn ärdämin el tutmõš Der mit Tapferkeit2 
das Reich regiert (Titel eines uig. Königs) || 
cesaretle2 ülkeyi yönetmi�> (bir Uygur 
hükümdarõnõn unvanõ) 
alpõn katõgõn sicherlich2, in der Tat2 || 
�>üphesiz2, gerçekten2 
alplar takinilar kuvragõlõg mantal Ma�‡�Mala 
der V�
ra- und �L�ãki�‡�
-Scharen || V�
ra ve 
�L�ãki�‡�
lar toplulu��unun Ma�‡�Mala’sõ  
alpta alp sehr schwierig, überaus schwierig 
|| çok zor, son derece güç 
alpta yegäddä�ïi die heldenhaft Siegreiche 
(Bez. der fünften Bh�Jmi = Skt. sudurjay�ã) || 
kahramanca zafer kazanan (be�>inci 
Bh�Jmi’nin adõ = Skt. sudurjay�ã) 

22Alp n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Alp Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Herrschertitel || hükümdar unvanõ 
Alp Arslan Idok T(ä)�,ri Alp Arslan, der 
charismatische Herr (Herrschername und -ti-
tel) || Alp Arslan, karizmatik hükümdar 
(hükümdar adõ ve unvanõ)  
Alp Arslan Kutlug Köl Bilgä T(ä)�,ri Han n. pr. 
(ein uig. König) || bir Uygur hükümdarõnõn adõ 
Alp Ay Ayaz Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Baš �îik Ügä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Burgu�ïan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Kutlug Ogul Küdägü Sävig Totok n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Alp Kutlug Tegin T(ä)�,rim n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Sa�,un Ügä Alpyaruk n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp Sõ�,kur Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Sõ�,kur T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Alp Sõ�,kur Tarhan Fap �îa�,šõ n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
Alp Sõ�,kur Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Sü�,üš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Süz[ök] / / /  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Taš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Taš Sõ�,kur Sa�,un n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Alp Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Togrõl Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Totok Ögrün�ïü Y(e)gän n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp Totok Ügä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Töläk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Ulug Tarhan Ya�,a n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp Uru�,u [Ku]t Y(e)gän n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Alp Uru�,u Tegin † �²  Alp Uru�,u [Ku]t Y(e)gän 
Alp Uru�,u [Ye]tigän † �²  Alp Uru�,u [Ku]t 
Y(e)gän 
Alp Uz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Yägän Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Yegädmiš Tarhan n. pr. (männlich) || 
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erkek adõ 
AAlp Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alp Yügädmiš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
alpadmak Tapferkeit || cesaret  
1alpagut heroisch, Kriegs- || kahramanca, 
sava�> …; Anführer, Krieger, Heerführer || ön-
der, sava�>çõ, serdar (s./bk. Mo. alba��ud) 
 alpagut är Held || kahraman 

alpagut ur(u)�,ut äränlär Kriegs2-Leute || 
sava�>çõlar2 

2Alpagut Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Alpagut Yalman n. pr. (männlich) || erkek adõ 
alpal- † (alter Fehler für �²  alplan-) || (alplan- 
için eski bir hata) 
alpalamaklõg † �²  alplanmaklõg 
alpalmaklõg † �²  alplanmaklõg 
alparkan- �²  alpõrkan- 
Alpäsän (= Alp Äsän) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
alpeš (vermutlich �²  Alpõš zu transkribieren) || 
(muhtemelen �²  Alpõš olarak yazõ çevirimi 
yapõlõr) 
Alpõ�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
alpõrkan- sich anstrengen, sich mühen, sich 
bemühen || çabalamak, gayret etmek, kendini 
yormak; schwierig finden, Schwierigkeiten 
empfinden, etw. als beschwerlich empfinden 
|| zor bulmak, zorluklarõ hissetmek, yüksün-
mek; ablehnen, zurückweisen || reddetmek 
alpõrkanmak Empfinden von Schwierigkeiten, 
Mühe, Anstrengung || zorluklarõ hissetme, 
zahmet, çaba  

alpõrkanmak erinmäk Empfinden von 
Schwierigkeiten und Sichgrämen || zor-
luklarõ hissetme ve üzülme 

Alpõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Alpkuš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
alplan- tapfer sein || cesur olmak 

alplan- kädlän- tapfer und tüchtig sein || 
cesur ve yetenekli olmak 

alplanmak Heroismus, Heldentum || kah-
ramanlõk, yi��itlik; Kriegsführung || sava�>ma 
alplanmaklõg kriegerisch || sava�>çõ  
Alpyaruk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Alpyägän �²  Alpyegän 
Alpyegän ((= Alp Yegän) Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
alsõk- bestohlen werden || soyulmak 
alsõz ohne Hilfsmittel || araçsõz; das Ohne-
Hilfsmittel-Sein || araçsõz olma 

alsõz  altagsõz ohne Hilfsmittel2 || araçsõz2; 
das Ohne-Hilfsmittel-Sein2 || araçsõz olma2  

alta- betrügen || aldatmak, kandõrmak 

altag Methode, geschicktes Mittel (Skt. up�ãya), 
Kunstgriff, List || metot, araç, becerikli araç 
(Skt. up�ãya), yöntem, hile 
altaglõg mit geschicktem Mittel (Skt. up�ãya) || 
becerikli araçlõ (Skt. up�ãya); Methoden-, mit 
Methode, methodisch, mit Hilfsmitteln || 
metot …, metotlu, araçlõ 
altagsõz ohne geschicktes Mittel || becerikli 
araçsõz 
altak † �²  altag 
altamak Listigsein || kurnaz olma  
1altõ sechs || altõ 

altõ adkangular die sechs Sinnesbereiche 
(Skt. vi�£aya) || altõ duyu (organõ) alanõ (Skt. 
vi�£aya) 
altõ alõnmak die sechs Annahmen || altõ alma 
altõ alplar die sechs V�
ras || altõ V�
ra 
altõ amranmak die sechs Begierden || altõ 
tamah 
altõ arõgsõz törö die sechs Unreinheiten || altõ 
temiz olmama 
altõ ašamak die sechs Empfindungen || altõ 
his 
altõ azõg die sechs Stoßzähne (des weißen 
Elefanten) || (beyaz filin) altõ azõ di�>i 
altõ azlanmak die sechs (Arten von) 
Begehren || altõ heves 
altõ älig sechsundvierzig || kõrk altõ 
altõ ärklig(lär) die sechs Sinne (Skt. indriya) || 
altõ duyu (Skt. indriya)  
altõ bilig(lär) die sechs Bewusstseinsarten 
(Skt. �£a�M�ãyatanavijñ�ãna) || altõ bilinç tarzõ 
(Skt. �£a�M�ãyatanavijñ�ãna) 
altõ bitiglär die sechs kanonischen Bücher 
(im Konfuzianismus) || (Konfüçyüsçülük’te) 
(cemaat tarafõndan kabul edilmi�> temel) 
altõ kitap  
altõ bügülüg ärdäm die sechs Zauberkräfte 
(Skt. �£a�Mabhijñ�ã) || altõ büyü gücü, altõ büyü 
kuvveti (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ dyan die sechs Meditationen (der 
Ca�‡�M�ãl�
) || (Ca�‡�M�ãl�
’nin) altõ meditasyon(u) 
altõ ka�ïõg die sechs Durchgangsstätten (= 
Sinne) (Skt. �£a�M�ãyatana) || altõ geçi�> yeri (= 
duyu) (Skt. �£a�M�ãyatana) 
altõ ka�ïõglõg ogrõlar die Räuber der sechs 
Sinne (Metapher) || altõ duyu hõrsõzõ (mecaz)  
altõ ka�ïõglõg sezik sakõn�ïlar Zweifel2 der sechs 
Sinnesorgane || altõ duyu organõnõn �>üphe-
si2 
altõ ka�ïõglõg yagõlar die Feinde der sechs 
Sinne (Metapher) || altõ hasse dü�>manõ, altõ 
duyu dü�>manõ (mecaz) 
altõ kap sechs Dekaden || altõ onluk 
altõ kapõglõg darni sudur Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
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altõ kat amranmak uguš der sechs-
stöckige ,Liebesbereich‘ (Skt. k�ãmadh�ãtu) 
(in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) altõ katlõ ,arzu alanõ‘ (Skt. 
k�ãmadh�ãtu)  
altõ kat amranmak uguš t(ä)�,ri yer(lär)i die 
Götterländer (Skt. devaloka) des sechs-
stöckigen ,Liebesbereiches‘ (Skt. k�ãmadh�ãtu) 
(in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) altõ katlõ ,arzu alanõnõn‘ (Skt. 
k�ãmadh�ãtu) tanrõ ülkeleri  
altõ kat kamava�ïar tä�,ri yerintäki im Götter-
land des sechsfachen K�ãm�ãvacara befind-
lich || altõ katlõ K�ãm�ãvacara tanrõ ülke-
sindeki  
altõ käšinlär die sechs Jahreszeiten, die 
sechs Doppelmonate || altõ mevsim 

 altõ kõrk sechsunddreißig || otuz altõ 
altõ kõrk kolti š(i)mnu süüsilig yagõlar kuvragõ 
die aus sechsunddreißig Ko�­is bestehende 
Feindesschar des M�ãra-Heeres || M�ãra or-
dusunun otuz altõ Ko�­i’den olu�>an dü�>man 
toplulu��u 
altõ kõrk törlüg arõgsõzlar die sechsunddreißig 
Arten von Unreinheiten (im Körper) || 
(vücuttaki) otuz altõ türlü kirlilik 
altõ kõrk törlüg ädlär die sechsunddreißig 
Arten (unreiner) Substanzen (im Körper) || 
(vücuttaki) otuz altõ türlü (kirli) madde 
altõ kõrkõn�ï sechsunddreißigste(r, -s) || otuz 
altõncõ 
altõ kišilik für sechs Personen || altõ ki�>ilik 
altõ konši-im  die sechs Guanyin || altõ 
Guanyin 
altõ ogrõ sechs Diebe (= die Sinnesorgane) || 
altõ hõrsõz (= duyu organõ)  
altõ oron(lar) die sechs Orte = die sechs Sin-
nesorgane (Skt. �£a�M�ãyatana) || altõ yer, altõ 
mekân = altõ duyu organõ (Skt. �£a�M�ãyatana) 
altõ oronlõ büritmäkli die sechs Sinnesorgane 
und Tastobjekte || altõ duyu organõ ve 
dokunma objesi 
altõ otuz sechsundzwanzig || yirmi altõ; der 
sechsundzwanzigste (Tag des Monats) || 
(ayõn) yirmi altõncõ (günü) 
altõ otuz körümlär sechsundzwanzig Ansich-
ten || yirmi altõ görü�>, yirmi altõ dü�>ünce 
altõ otuz svahalõg darni Dh�ãra�‡�
 mit sechs-
undzwanzig Sv�ãh�ã || yirmi altõ Sv�ãh�ã’lõ 
Dh�ãra�‡�
 
altõ otuz tümän 260.000 || 260.000 
altõ otuzun�ï sechsundzwanzigste(r, -s) || yir-
mi altõncõ 
altõ padak sechs Kategorien (Skt. pad�ãrtha; 
gemäß der Lehre der Vai�:e�£ikas) || altõ 

kategori (Skt. pad�ãrtha; Vai�:e�£ika ö��reti-
sine göre) 
altõ paramitlar die sechs P�ãramit�ãs || altõ 
P�ãramit�ã 
altõ paramitlõg art Bergpass der sechs 
P�ãramit�ãs (Metapher) || altõ P�ãramit�ã’nõn 
da�� geçidi (mecaz) 
altõ paramitlõg taloy Ozean der sechs 
P�ãramit�ãs (Metapher) || altõ P�ãramit�ã’nõn 
okyanusu (mecaz) 
altõ örki törlüg sechsundneunzigfach || 
doksan altõ türlü 
altõ paramit(lar) die sechs Vollkommen-
heiten (Skt. p�ãramit�ã) || altõ mükemmellik 
(Skt. p�ãramit�ã) 
altõ p(a)ramitlõg mit sechs P�ãramit�ãs, aus 
sechs P�ãramit�ãs bestehend || altõ P�ãrami-
t�ã’lõ, altõ P�ãramit�ã’dan olu�>an 
altõ sanran�ïani die sechs Sa�ƒrañjan�
ya || altõ 
Sa�ƒrañjan�
ya 
altõ tatar Sechs Tatar = eine Stammes-
konföderation || Altõ Tatar = bir a�>iret 
birli ��i 
altõ tatar bodunõ das Volk der Sechs Tatar || 
Altõ Tatar halkõ 
altõ tišlig mit sechs Zinken (Worfelgabel) || 
altõ di�>li (dirgen) 
altõ törlüg sechsfach || altõ kat, altõ türlü 
altõ törlüg ada die sechsfachen Gefahren ||  
altõ türlü tehlike 
altõ törlüg adõra kabšuru yörgülük samazlar 
die trennenden und verbindenden sechs 
Arten von Suffixen || son eklerin ayrõlan ve 
birle�>en altõ türü 
altõ törlüg ädlär die sechsfachen Dinge 
(möglicherweise = Skt. �£a�Mdharma) || altõ 
türlü �>ey, altõ türlü nesne (belki = Skt. 
�£a�Mdharma) 
altõ törlüg bäk yarp ornaglõg irü bälgülär die 
sechsfachen Zeichen2 der festen2 Plätze || 
altõ türlü katõ2 yerin i�>aretleri2 
altõ törlüg bügülänmäk ädräm(lär) die sechs-
fachen Zauberkräfte (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) || altõ 
türlü büyü gücü (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ törlüg bügülänmäk ädrämlig kü�ïlär die 
sechsfachen Zauberkräfte (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
|| altõ türlü büyü gücü (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ törlüg bügülänmäklig mit den sechs-
fachen Zauberkräften (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) || 
altõ türlü büyü gücü olan (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ törlüg bügülüg ärdäm die sechsfachen 
Zauberkräfte (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) || altõ türlü 
büyü gücü (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ törlüg eyin ömäk die sechs Arten des 
Erinnerns (Skt. �£a�Manusm�›ti) || altõ türlü 
hatõrlama (Skt. �£a�Manusm�›ti) 
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altõ törlüg eyinki nomlar die sechs Arten der 
sekundären Dharmas (Skt. anudharma) || 
altõ türlü tali Dharma (Skt. anudharma) 
altõ törlüg ka�ïõglar die sechsfachen 
Durchgangstätten, die sechs Sinnesorgane 
(Skt. �£a�M�ãyatana) || altõ türlü geçi�> yeri, altõ 
türlü duyu organõ (Skt. �£a�M�ãyatana) 
altõ törlüg paramitlar die sechsfachen 
P�ãramit�ãs || altõ türlü P�ãramit�ã 
altõ törlüg riti bügülänmäklär die sechsfachen 
�šddhi-Zauberkräfte (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) || altõ 
türlü �šddhi büyü gücü (Skt. �£a�Mabhijñ�ã) 
altõ törlüg sü�,ök etiglär sechs Arten von 
Knochenschmuck || altõ türlü kemik süsü 
altõ törlüg tatag die sechs Geschmacksarten 
|| altõ lezzet türü, altõ türlü lezzet 
altõ törlüg töz nomlar die sechs grundle-
genden Dharmas || altõ türlü esaslõ Dharma 
altõ törlüg yagõ die sechs Arten von Feinden 
|| altõ dü�>man türü, altõ türlü dü�>man 
altõ tümän 60.000 || 60.000 
altõ tümän altõ mi�, 66.000 || 66.000 
altõ tüp die sechs Grundprinzipien || altõ 
esas 
altõ üd die sechs Zeiten (des Tages) || 
(günün) altõ zaman(õ) 
altõ üdün zu den sechs Zeiten (scil. immer) || 
altõ zaman için (yani, devamlõ) 
altõ yamlar die sechs Nachtwachen || altõ 
gece nöbeti 
altõ ya�,õ sechster Tag des Monats || ayõn 
altõncõ günü 
altõ yarašur die sechs passenden Dinge || altõ 
uygun �>ey 
altõ yaratõg die sechs Yogas (des N�ãropa) || 
(N�ãropa’nõn) altõ Yoga(sõ) 
altõ y(e)g(i)rmi sechzehn || on altõ 
altõ y(e)g(i)rmi akar ugurlug mit den sech-
zehn Aspekten2 (Skt. �ãk�ãra) || on altõ görü�> 
açõlõ2 (Skt. �ãk�ãra) 
altõ y(e)g(i)rmi ali üšiklär die sechzehn �âli-
Silben || on altõ �âli hecesi 
altõ y(e)g(i)rmi ä�,räk turkõ sechzehn 
Fingerlängen || on altõ parmak uzunlu��u 
altõ y(e)g(i)rmi bodis(a)t(a)vlar die sechzehn 
Bodhisattvas || on altõ Bodhisattva 
altõ y(e)g(i)rmi elig sechzehn Handbreit || on 
altõ karõ�> 
altõ y(e)g(i)rmi kolti sechzehn Ko�­is || on altõ 
Ko�­i 
altõ y(e)g(i)rmi kolulamak (sudur) (S�Jtra) 
(über) die sechzehn Meditationen (über 
Amit�ãbhas Paradies) || on altõ (Amit�ãbha 
cenneti üzerine) meditasyon (S�Jtra’sõ) 
altõ y(e)g(i)rmi kšan(lar) (Bewusstseins-
zustände in) sechzehn Augenblicken (Skt. 

k�£a�‡a) || on altõ an(da bilinç durumu) (Skt. 
k�£a�‡a)  
altõ y(e)g(i)rmi kuvrag die sechzehn Teil-
sammlungen (eines S�Jtras) || (bir S�Jtra’nõn) 
on altõ parça külliyat(õ) 
altõ y(e)g(i)rmi m(a)hašaravaklar arhantlar die 
sechzehn Mah�ã�:r�ãvakas und Arhats || on 
altõ Mah�ã�:r�ãvaka ve Arhat 
altõ y(e)g(i)rmi t(ä)�,ri kõzlarõ die sechzehn 
Göttermädchen || on altõ tanrõ kõzõ 
altõ y(e)g(i)rmi törlüg kö�,ül die sechzehn 
Bewusstseinszustände || on altõ bilinç 
durumu 
altõ y(e)g(i)rmi törlüg tülüklüg yalõnlar die 
sechzehnfachen heftigen Flammen || on 
altõ türlü �>iddetli alev 
altõ y(e)g(i)rmi tümän 160.000 || 160.000 
altõ y(e)g(i)rmi tümän säkiz mi�, 168.000 || 
168.000 
altõ y(e)girmi upasan�ïlar die sechzehn Laien-
anhängerinnen || on altõ rahibe olmayan 
kadõn Budist 
altõ y(e)g(i)rmin�ï sechzehnte(r, -s) || on 
altõncõ 
altõ yiltiz die sechs Wurzeln || altõ kök 
altõ yogini die sechs Yogin�
s || altõ Yogin�
 
altõ yoldakõ �²  altõ yoltakõ 
altõ yol(lar) die sechs Wege (Skt. �£a�Mgati) || 
altõ yol (Skt. �£a�Mgati) 
altõ yollartakõ auf den sechs Wegen (Skt. gati) 
befindlich || altõ yoldaki (Skt. gati), altõ 
yolda bulunan (Skt. gati) 
altõ yollug sansar der Sa�ƒs�ãra der sechs 
Wege (Skt. �£a�Mgati) || altõ yolun (Skt. �£a�Mgati) 
Sa�ƒs�ãra’sõ 
altõ yoltakõ auf den sechs Wegen (Skt. gati) 
befindlich || altõ yoldaki (Skt. gati), altõ 
yolda bulunan (Skt. gati) 
altõ yüz altmõš altõ 666 || 666 
altõ yüz tümän sechs Millionen || altõ milyon 
altõ yüz yeti altmõš 657 || altõ yüz elli yedi 
altõlõ ikili tägin�ïsizlär die sechs und zwei 
Orte ohne Gelegenheit (den Buddha zu 
treffen) (Skt. a�£�­�ãvak�£a�‡a) || (Buda ile 
kar�>õla�>ma) fõrsatõ olmayan altõ ve iki yer 
(Skt. a�£�­�ãvak�£a�‡a) 

22altõ (alter Fehler für �²  ulatõ) || (�²  ulatõ için 
eski bir hata) 
altõgu alle sechs || altõsõ, altõnõn hepsi 
1altõn unten, unten befindlich, unter, untere(r, 
-s), Unter- || alt, a�>a��õda, altõnda, a�>a��õdaki; 
(mit Abl.) jünger (als) || (… -dan) daha genç; 
Nadir || ayakucu 

altõn avatudi yeel der untere Avadh�Jti-Wind 
|| a�>a��õdaki Avadh�Jti rüzgârõ 
altõn erin Unterlippe || alt dudak 
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altõn ki�ïigkätägi bis unten zu dem einfachen 
Volk || a�>a��õdaki sõradan halka kadar 
altõn orontakõ im Untergrund befindlich, 
unterirdisch || yer altõndaki 
altõn yagõz yerni�, ärkligi Herrscher der 
braunen Erde unten (Skt. P�ãrthiva = 
Buddhaname) || a�>a��õdaki koyu renkli 
yerin hükümdarõ (Skt. P�ãrthiva = bir Bu-
da’nõn adõ) 

 altõn yõ�,ak Nadir, Süden || ayakucu, güney 
altõn yõ�,akdõnkõ im Nadir befindlich || 
ayakucundaki 

22Altõn Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Altõn Darma n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altõn Kabõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altõn S(a)rõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altõn Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altõn Yol�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altõna n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1altõn�ï sechste(r, -s), sechstens || altõncõ, 
altõncõsõ, altõncõ olarak 

altõn�ï ay sechster Monat || altõncõ ay 
altõn�ï nõ�, vibakdi der sechste, -nõ�,-Kasus 
(scil. Genitiv) || altõncõ -nõ�, hâl eki (ilgi eki) 
altõn�ï oron die sechste Bh�Jmi (= Skt. 
abhimukh�
; �£a�£�­hamabh�Jmi) || altõncõ Bh�Jmi 
(= Skt. abhimukh�
; �£a�£�­hamabh�Jmi) 
altõn�ï orontakõ auf der sechsten Stätte 
befindlich || altõncõ yerdeki, altõncõ a�>ama-
daki 
altõn�ï vibakdi der sechste Kasus (scil. 
Genitiv) || altõncõ hâl eki (yani, ilgi eki) 

2altõn�ï † �²  ü�ïün�ï 
altõnõnta (Postp.) unterhalb von || (sontakõ) 
altõnda 
altõnkõ unten befindlich, untere(r, -s) || a�>a��õ-
daki, a�>a��õda bulunan; im Nadir befindlich || 
ayakucundaki  
 altõnkõ adrõ der untere Zweig (der Krone ei-

ner verheirateten Frau) || (evli bir kadõnõn 
tacõnõn) alt dalõ  
altõnkõ kat (Haus) Erdgeschoss || (ev) zemin 
kat 
altõnkõ tõõn yeel unterer Atem-Wind || 
a�>a��õdaki nefes rüzgârõ, a�>a��õda bulunan 
soluk rüzgârõ 
altõnkõ yeel unterer (Atem-)Wind || a�>a��õ-
daki (nefes) rüzgâr(õ), a�>a��õda bulunan 
(soluk) rüzgâr(õ) 
altõnkõ yeel tõõn † (Fehler für �²  altõnkõ tõõn 
yeel) || (�²  altõnkõ tõõn yeel için hata) 

altõrar je sechs || altõ�>ar 
 altõrar y(e)g(i)rmi je sechzehn || on altõ�>ar 

altõrar y(e)g(i)rmi ki�ïig utsad tamular die je 
sechzehn kleinen Utsada-Höllen || on 
altõ�>ar küçük Utsada cehennemi 
altõrar y(e)g(i)rmi utsatlar je sechzehn 
Nebenhöllen || on altõ�>ar yan cehennem 

altõrtõ �²  aldõrtõ 
altõz- sich rauben lassen, sich durch … 
entwenden lassen || çaldõrmak 
1altmõš sechzig || altmõ�> 

altmõš ardokõ iki kö�,ül zweiundsechzig Be-
wusstseinsarten || altmõ�> iki bilinç tarzõ 
altmõš artokõ bir einundsechzig || altmõ�> bir 
altmõš artokõ tört vierundsechzig || altmõ�> 
dört 
altmõš artokõ yüz hundertsechzig (unge-
wöhnliche Bildung) || yüz altmõ�>  
altmõš badiravargalõg sagdõ�ïlõglar die sechzig 
(Personen, die) zu den Bhadravargas und 
Gefährten gehören || altmõ�> Bhadravarga’lõ 
ve arkada�>lõ (ki�>i) 
altmõš iki zweiundsechzig || altmõ�> iki 
altmõš iki bõnsunlar zweiundsechzig Devat�ãs 
|| altmõ�> iki Devat�ã 
altmõš iki burhanlõg mantal das Ma�‡�Mala der 
zweiundsechzig Buddhas || altmõ�> iki Bu-
da’nõn Ma�‡�Mala’sõ  
altmõš iki körümlär zweiundsechzig An-
sichten || altmõ�> iki görü�> 
altmõš sagdõ�ïlõg oglan Jünglinge der Gruppe 
von sechzig (Skt. �£a�£�­ir bhadravargika) || alt-
mõ�> ki�>ilik grubun genci (Skt. �£a�£�­ir bhadra-
vargika) 
altmõš tört t(ä)�,ri kõzlarõ vierundsechzig 
Göttermädchen || altmõ�> dört tanrõ kõzõ 
altmõš tört törlüg vierundsechzigfach || alt-
mõ�> dört türlü 
altmõš tümän 600.000 || 600.000 
altmõš tümän törlüg oyun�ïõ (m) 600.000fache 
Musikanten || 600.000 türlü müzisyen 

2Altmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Altmõš Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Tögün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Töküz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõš Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõša n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Altmõša K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altmõšak n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõ-nõn 
bir bölümü 
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AAlmõšak Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
altmõšar je sechzig || altmõ�>ar  
1altun ~ (a)ltun Gold, golden, gülden, aus Gold, 
goldfarben, Gold- || altõn, altõndan, altõndan 
olan, altõn renkli, altõn …; kaiserlich || 
imparatora ait; Goldstück || altõn para; Metall 
|| metal;  Metallglocke || metal çan (s./bk. Mo. 
alta(n)) 

altun agõzlõg der mit dem Goldmund (scil. 
Buddha) || altõn a��õzlõ (yani, Buda) 
altun argu yegän kä[nt] n. loc. || bir yer adõ 
altun arugu uluš (m) der Stamm Gold-Argu || 
Altõn Argu soyu 
altun ärdini birlä tä�, tüz Der Gold und 
Juwelen ebenbürtig ist (Skt. K�ãñcana(sama) 
= Buddhaname) || altõn ve mücevherle aynõ 
de��erde (Skt. K�ãñcana(sama) = bir Bu-
da’nõn adõ) 
(a)ltun b(a)šl(õ)g yõl(a)n (r) eine Schlange mit 
goldenem Kopf || altõn ba�>lõ yõlan 
(a)ltun budl(a)l(õ)g (r) mit goldenem Nasen-
pflock (Kamelhengst) || altõn burunluklu 
(erkek deve) 
altun burhan goldene Buddhastatue || altõn 
Buda heykeli 
altun ekiši Gold-Staub || altõn tozu 
altun el das Gold-Reich = Khotan || Altõn 
��mparatorlu��u = Hotan (s./bk. Khotansak. 
ysarrnai b�ã�Mä)  
altun etig goldener Schmuck || altõn süs, 
altõn takõ 

 altun hamtse goldenes Kästchen || altõn 
kutucuk 
altun hwa goldene Blume || altõn çiçek 
altun kanatlõg mit goldenen Flügeln || altõn 
kanatlõ 
altun kapõr�ïaklõg mit goldenen Schreinen 
(als Aufbewahrungsort) || (saklama yeri 
olarak) altõn dolaplõ 
altun kapõz goldener Sarg, goldener Sarko-
phag || altõn tabut, altõn lahit 
altun känt n. loc. || bir yer adõ 
altun käsäk Goldbarren || külçe altõn 
altun kinpak Blattgold || varak halinde altõn 
altun kiši goldene Statue || altõn heykel 
altun kötürgü goldene Sänfte || altõn 
tahtõrevan 
altun közlüg mit goldenen Augen || altõn 
gözlü 
altun kutlug dem Element Gold zugehörig || 
altõn elementine ait 
altun kümüš Gold und Silber || altõn ve 
gümü�> 
altun kümüš �ïintan burhan Buddha-Statuen 
aus Gold, Silber und Sandelholz || altõn, 
gümü�> ve sandal a��acõndan Buda heykeli 

 altun kümüš yartmak Gold- und Silber-
münzen || altõn ve gümü�> para 
altun küzä�ï goldener Topf || altõn çanak 
altun ö�,lüg goldfarben || altõn renkli 
altun ö�,lüg altun kõrtõšlõg goldfarben2 || altõn 
renkli2 
altun ö�,lüg ätöz goldfarbener Körper || altõn 
renkli vücut 
altun ö�,lüg elig goldfarbene Hand || altõn 
renkli el 
altun ö�,lüg kõrtõšlõg von goldfarbener Haut || 
altõn renkli ciltli 
altun ö�,lüg sudur nom das goldene S�Jtra2 
(Werktitel = Goldglanzs�Jtra) || altõn renkli 
S�Jtra2 (bir metnin ba�>lõ��õ = Altun Yaruk) 
altun ö�,lüg y(a)ruk goldfarbener Strahl || 
altõn renkli õ�>õk, altõn renkli õ�>õn 
altun ö�,lüg y(a)ruk yaltrõklõg kopda kötrülmiš 
nom eligi Über alles erhabener S�Jtra-König 
mit goldfarbenem Glanz2 (Werktitel = Gold-
glanzs�Jtra) || altõn renkli, parlak parõltõlõ 
her �>eyden yükseltilmi�>, S�Jtra hükümdarõ 
(bir metnin ba�>lõ��õ = Altun Yaruk) 
altun ö�,lüg yoga�ïare goldener Yog�ãc�ãrin || 
altõn renkli Yog�ãc�ãrin 
altun satgu�ïõ Goldhändler (Äquivalent von 
Skt. haira�‡yika) || altõn satõcõsõ (Skt. haira�‡-
yika’nõn e�> de��eri) 
altun tag Goldberg (auch für den Sumeru 
stehend) || altõn da�� (Sumeru için de 
kullanõlõr) 
altun t(a)mga goldenes Siegel || altõn damga 
altun t(a)mgasõz ohne das goldene Siegel || 
altõn damgasõz 
altun tašõ Golderz || altõn cevheri 
altun t(ä)�,ri burhan goldene Buddha-Statue 
|| altõn Buda heykeli 
altun tilgän goldenes Rad (eines der sieben 
Insignien eines Cakravartin) (Skt. k�ãñcana-
cakra) || altõn tekerlek (Cakravartin’in yedi 
ni�>anõndan biri) (Skt. k�ãñcanacakra); Rad 
des Goldes (in der buddh. Kosmologie = Skt. 
k�ãñcanama�‡�Mala) || (Budist kozmolojide) 
altõn tekerle��i (Skt. k�ãñcanama�‡�Mala) 
altun tilgänlig der mit dem Gold-Rad 
(Epitheton eines Cakravartin) || altõn 
tekerlekli (Bir Cakravartin’in lakabõ) 
altun tilgänlig �ï(a)kirav(a)rt han der 
Cakravartin-Herrscher mit dem Gold-Rad || 
altõn tekerlekli Cakravartin hükümdarõ 
altun tirgök goldene Säule || altõn sütun 
altun tokõrlõg Der mit goldenem Haarschopf 
(Skt. Suvar�‡ac�J�Ma = Buddhaname) || altõn 
saç demetli (Skt. Suvar�‡ac�J�Ma = bir 
Buda’nõn adõ) 
altun tözi Gold-Natur || altõn cevheri 
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(a)ltun tuyuglug mit goldenen Hufen || altõn 
toynaklõ 
altun uguš der Goldene Stamm (des uigu-
rischen Königshauses) || (Uygur hükümdar 
ailesi için) altõn soy, altõn hanedan 
altun ulunlug mit goldenen Stängeln || altõn 
saplõ 
altun urug kaiserlicher Nachkomme || im-
paratorlu��a ait soy 
altun yalpõrgak Blattgold || altõn yaprak 
altun yaltrõklõg sudur das S�Jtra mit gol-
denem Glanz = Goldglanzs�Jtra (Werktitel) 
|| altõn parõltõlõ S�Jtra = Altun Yaruk (bir 
metnin ba�>lõ��õ) 
altun yapšur- als (Blatt)gold aufkleben || 
altõn yapõ�>tõrmak 
altun yartmak Goldmünze || altõn para 
altun yastok Goldbarren || külçe altõn 
altun yer goldene Erde (Bereich der 
indischen Kosmologie) (Skt. k�ãñcanacakra) 
|| altõn yer (Hint kozmolojisinde alan) (Skt. 
k�ãñcanacakra) 
altun yõltõzlõg mit goldenen Wurzeln || altõn 
köklü 
altun yõplõg �²  altun yiplig 
altun yip Goldfaden || altõn iplik 
altun yiplig mit Goldfäden (Brokat) || altõn 
ipli (kuma�>, brokar) 
altun yultuz der ,Gold-Stern‘ (scil. Venus; 
nach der chin. Zuordnung der Elemente zu 
den Planeten; Chin. H��O jin xing) || ,altõn 
yõldõz‘ (yani, Çoban Yõldõzõ; Çin kültüründe 
elementlerin gezegenlerle e�>lenmesine 
göre; Çince H��O jin xing) 
altun zmuran küži Gold, Myrrhe und Weih-
rauch || altõn, mür ve buhur 
altunlõ ootlõ Metall und Feuer || metal ve 
ate�> 
altunlõ tašlõnõ�, üni der Ton von Metall-
glocken und Klingstein || metal çanlar ve 
sesli ta�>larõn sesi 

22Altun n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
3altun † �²  1altõn 
Altun Edi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Altun Y(ä)�,ä�ï n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
altun�ïõ Goldschmied || kuyumcu (s./bk. Mo. 
alta�ïi)  
altunk(õ)ya Goldstaub || toz altõn 
altunlayu wie Gold, goldgleich || altõn gibi 
1altunlug golden, aus Gold, goldfarben || 
altõndan (yapõlmõ�>), altõn renginde 

altunlug bodõg goldene Farbe || altõn renk 
altunlug kaya Goldener Fels (Epitheton des 

Buddha Ratnas�Jrya) || altõndan kaya, altõn 
kaya (Buda Ratnas�Jrya’nõn lakabõ) 
altunlug kümüšlüg golden und silbern || 
altõn ve gümü�> 
altunlug kümüšlüg hwa �ïä�ïäklär goldene und 
silberne Blumen2 || altõn ve gümü�> çiçekler2 

altunlug küp goldener Topf || altõn küp 
altunlug küvrüg goldene Trommel || altõn 
davul 
altunlug oronluk goldener Thron || altõn taht 
altunlug örgün goldener Thron || altõn taht 
altunlug sõruk goldene Säule || altõn sütun 
altunlug šatu goldene Leiter, goldene 
Treppe || altõn merdiven 
altunlug tag Goldberg, goldener Berg || altõn 
da�� 
altunlug tag bašgoklug mit goldenen Berg-
Gipfeln || altõn da�� ba�>lõ, altõn zirveli 
altunlug yagõz yer die goldene Erde || altõn 
yer 
altunlug yer goldene Erde (Bereich der 
indischen Kosmologie) (Skt. k�ãñcanacakra) 
|| altõn yer (Hint kozmolojisinde yer/alan) 
(Skt. k�ãñcanacakra) 

2altunlug † �²  altunluk 
altunluk im Wert von ... Goldstücken, zum 
Preis von … Goldmünzen || ... altõn de��erinde 
olan; Mantel aus Goldbrokat || altõn dibadan 
yapõlmõ�> manto 
altur- beschaffen lassen || temin ettirmek; 
(Schriften) heranziehen lassen || (eserleri) 
zikrettirmek, kullandõrtmak; geleiten, führen 
|| refakat etmek, yönetmek 

altur- elt- geleiten2, führen2 || refakat 
etmek2, yönetmek2 

Alugu < Mo. Al��u n. pr. (ein �ïagataidischer 
Herrscher) (reg. 1261–1265/66 n. Chr.) || bir 
Ça��atay hükümdarõnõn adõ (MS 1261–1265/66 
arasõnda hüküm sürmü�>)  
aluk † �²  1alku 
alva † (sicher eine Fehllesung) || (kesin hatalõ 
bir okuma) 
alvar- �²  alvõr-  
alvõr- verwirrt werden, verstört sein, verwirrt 
sein || delirmek, delirmi�> olmak, kafasõ karõ�>õk 
olmak 

alvõr- buš- verwirrt 2 sein || kafasõ karõ�>õk2 

olmak 
alvõr- yalvar- verwirrt sein und flehen || 
kafasõ karõ�>õk olmak ve yalvarmak 

am † (alter Fehler für �²  1ram) || (�²  1ram için 
eski bir hata) 
amabõlõg † �²  nampelõg 
ama�ï �²  aman�ï 
amade < Sogd. �{�{m� �{y ~ *�{�{m� y (s./bk. Sogd. 
�{�{m� �{k) < Skt. �ãmalaka Name eines Baumes bzw. 
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Name einer Heilpflanze = Amla-Baum, Myro-
balanen-Baum, Indische Stachelbeere (auch 
Äquivalent von Skt. �ãmalaka = Phyllanthus 
emblica, Linn. bzw. Emblica officinalis; auch 
Äquivalent von Skt. dh�ãtr�
) || bir a��aç adõ veya 
�>ifalõ bir bitkinin adõ = Emblica bitkisi (Skt. 
�ãmalaka e�> de��eri = Phyllanthus emblica, Linn. 
veya Emblica officinalis; Skt. dh�ãtr�
’nõn da e�> 
de��eri) (s./bk. TochB amal�ãk, Mo. imiti) (�²  
imiti) 
AAmag Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Amag Tözün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
amal �²  1amõl 
amalaprabe <<  BHS amalaprabha n. loc. (Land 
eines zukünftigen Buddhas) || gelecekteki bir 
Buda’nõn ülkesinin adõ  
aman�ï < TochA �ãm�ãc / < TochB am�ãc < Kho-
tansak. �ãm�ãca- < Mittelind. amacca Minister, 
Vornehmer, Notabler, Standes-person, �9re�£�­h�
 
|| bakan, soylu, asil, �9re�£�­h�
 (vgl./kr �>. Kho-
tansak. �ãm�ãkya-, �ãm�ãca, Skt. am�ãtya, TochA/B 
�ãm�ã�:, Tib. a-ma-ca) 
amaniži �²  amanuži 
amanuši �²  amanuži 
amanuži << Skt. amanu�£ya ,Nicht-Mensch‘ = 
ein mythologisches Wesen || ,insan olmayan‘ = 
bir mitolojik varlõk (s./bk. Mo. amanuši) 
amarõ << MP ab�ãr�
g einige, manche || bazõlarõ; 
andere, übrige, die übrigen || di��er, öteki, 
ötekiler, di��erleri  

amarõlarõ die einen (aus einer Menge) || (bir 
miktardan) bazõlarõ 

amartapatr << Skt. am�›tapattra Name einer 
Baumart (Tinospora Cordifolia Miers) || bir 
a��acõn adõ (Tinospora Cordifolia Miers) (s./bk. 
TochB amprätap�ãtär, amprtap�ãttr) 
amartgur- �²  amõrtgur- 
[a]mba << Skt. amba n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ (s./bk. Mo. amra)  
ambadare << Skt. ambadhara n. pr. (ein Yak�£a) 
|| bir Yak�£a’nõn adõ (s./bk. Mo. amra-yi bari���ïi)  
1Ambar n. pr. || ki�>i adõ 
2ambar † �²  ampar 
ambõ † �²  nampe 
ambi † �²  nampe 
amduk † �²  õdok 
1amga ein Titel || bir unvan (s./bk. Chin. �ì(‰  
ya ya = Spätmittelchin. �Sja�‹p �,ja�‹, Khotansak. 
�çmä-ga) 
2(a)mg(a) (r) † �²  (õ)mg(a) 
Amõbay † �²  Ibay 
1amõl ~ am(õ)l friedlich, friedvoll, mild, be-
sonnen, behutsam, ruhig || barõ�>çõ, sakin, 
yumu�>ak, ihtiyatlõ, tedbirli, sessiz; Frieden, 
Milde, Sanftmut, Ruhe, Abgeklärtheit, Har-

monie || barõ�>, huzur, yumu�>aklõk, sükûnet, 
sakinle�>me, uyum 

amal yumul ruhig2, besonnen2 || sessiz2, 
sakin2, ihtiyatlõ2, tedbirli2 

amõl aglak ruhig und verlassen || sakin ve 
tenha 
amõl akruš Abgeklärtheit2 || sakinle�>me2 
amõl amrõlmõš tigirtsiz ruhig3 || sessiz3 
amõl yavaš friedvoll und mild, mild2, ruhig 
und sanft || huzurlu ve yumu�>ak, yumu�>ak2, 
sakin ve yumu�>ak; Ruhe und Sanftmut || 
huzur ve yumu�>aklõk; Sanftmut2 || 
yumu�>aklõk2 
amõl yavaš yeel ruhiger und sanfter Wind || 
sakin ve yumu�>ak rüzgâr 
amõlta amõl sehr ruhig || çok sakin 

2Am(õ)l Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Am(õ)l �îegši Mir Ag(a)de (m) n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
amõla † �²  1amõl 
amõr- † �²  amra- 
amõra- �²  amra- 
amõrak �²  1amrak 
amõranmak �²  amranmak 
amõrt- befrieden || barõ�> sa��lamak, sükûnete 
kavu�>turmak 

amõrt- köntür- befrieden und auf den rech-
ten Weg bringen || barõ�> sa��lamak ve do��ru 
yola getirmek 

amõrtgur- zur Ruhe bringen, beruhigen || 
rahatlatmak, sakinle�>tirmek, yatõ�>tõrmak; 
befrieden, besänftigen, zähmen, bezähmen, 
disziplinieren || barõ�> sa��lamak, yatõ�>tõrmak, 
yumu�>atmak, zaptetmek, uysalla�>tõrmak, 
disipline etmek; zum Stillstand bringen, zum 
Halten bringen || (bir �>eyi) durdurmak; besei-
tigen || yok etmek, ortadan kaldõrmak 

amõrtgur- süz- beseitigen und klären || orta-
dan kaldõrmak ve temizlemek, yok etmek 
ve berrakla�>tõrmak 
amõrtgur- turultur- beruhigen2 || yatõ�>tõr-
mak2, sakinle�>tirmek2 

amõrtgurmak Beruhigung, Löschen (des Feu-
ers) || (ate�>in) sönmesi, yatõ�>tõrma, sakin-
le�>tirme  
amõrtgurmaklõg in der Beruhigung bestehend 
|| sakinle�>tirmeli 
amida �²  amita 
amin < Sogd.  �{myn < Syr. �{�ãm�õn (c)  Amen || 
âmin 

amin amin Amen, Amen! || âmin, âmin! 
amin wamin Amen und Amen! || âmin ve 
âmin! 

Amir Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
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aamirta < Skt. am�›ta Name einer Dh�ãra�‡�
, eine 
Arznei || bir büyü formülünün (Skt. dh�ãra�‡�
) 
adõ, bir ilaç  

amirta d(a)rni die Am�›ta-Dh�ãra�‡�
 || Am�›ta 
Dh�ãra�‡�
’si 

amirtadundubasuvara < Skt. am�›tadundubhi-
svara Name einer Dh�ãra�‡�
 || bir Dh�ãra�‡�
’nin 
adõ 
am[irta]praš (br) << Skt. am�›tapr�ã�:a Name 
eines Ghees || bir arõndõrõlmõ�> ya��õn adõ 
amišasanboga < Skt. *�ãmi�£asa�ƒbhoga Genuss 
von Geschenken || hediyenin zevki, hediyenin 
lezzeti 
amita < Chin. Lo�|Lp  a mi tuo (Spätmittelchin. 
�Sa mji tha) / < Sogd. �{�{myt�{ < Skt. amita n. pr. 
(ein Buddha = Amit�ãbha) || bir Buda’nõn adõ (= 
Amit�ãbha) (vgl./kr�>. Sogd. �{�{m�{t�{) (�²  abita) 
amita-aba < Skt. amit�ãbha n. pr. (ein Buddha; 
einer der fünf Tath�ãgatas) || bir Buda’nõn adõ 
(be�> Tath�ãgata�{dan biri) (�²  abita-abaa) 
amita-apa † �²  amita-aba 
amita-ayuse †  �²  amita-ayuše 
amita-ayusõ † �²  amita-ayuše 
amita-ayuše << Skt. amit�ãyus alternativer 
Name des Amit�ãbha (ein Buddha) || 
Amit�ãbha’nõn di��er bir adõ (bir Buda); 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

amita-ayuše sudur das Amit�ãyuss�Jtra 
(Werktitel) || Amit�ãyuss�Jtra (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 

amitake �²  abitake 
amitaki † �²  amitake �²  abitake 
amlat- †  �²  ämlät- 
amo < Parth./MP amm�. / < Sogd. �{mw < Syr. 
�|amm�. n. pr. (einer der bedeutendsten Apostel 
von Mani) || Mani’nin en önemli üç havari-
sinden birinin adõ 
amogadarši <  Skt. amoghadar�:�
 n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. 
Mo. amoga-darši) 

amogatarši kurugsuz kördä�ïi Amoghadar�:in, 
der unfehlbar Schauende || Amoghadar�:in, 
yanõlmaz bakan 

amogapaš << Skt. amoghap�ã�:a n. pr. (eine Er-
scheinungsform Avalokite�:varas und Name 
seiner Schlinge) || Avalokite�:vara’nõn bir 
görünümün ve ilmi��inin adõ  

amogapaš sudur << Skt. amoghap�ã�:as�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

amogasidi < Skt. amoghasiddhi Name eines der 
fünf Tath�ãgatas || be�> Tath�ãgata’dan birinin 
adõ 
amogasiti �²  amogasidi 
Amogaširi < Skt. Amogha�:r�
 n. pr. (uig. 
Übersetzer) || bir Uygur tercümanõn adõ 
ampar < TochA *�ãmpar / < TochB �ãmpär < BHS 

*�ãmbara Mango, Mangobaum (Mangifera indica) 
|| mango, mango a��acõ (Mangifera indica) 

ampar yemiš Mango-Frucht || mango 
meyvesi 

amra << Skt. �ãmra Mango (Mangifera indica) || 
mango (Mangifera indica) (s./bk. Mo. amr-a, 
amar-a) 
amra- lieben, begehren || sevmek, istemek 

amra- erin�ïkä- lieben und bemitleiden || 
sevmek ve merhamet duymak 
amra- säv- yapšõn- lieben2 und anhängen || 
sevmek2 ve ba��lõ olmak 

amragram << Skt. *�ãmragr�ãma n. loc. (ein Ort 
in Indien) || Hindistan’da bir yer adõ 
amraguluk liebenswert || sevimli, sevilmeye 
de��er 

amraguluk bilgä biliglig Der mit der liebens-
werten Weisheit (Skt. Jñ�ãnapriya = 
Buddhaname) || sevimli bilge (ki�>i) (Skt. 
Jñ�ãnapriya = bir Buda’nõn adõ) 

amraguluksuz nicht liebenswert || sevimli 
olmayan, sevilmeye de��er olmayan 

amraguluksuz sävgülüksüz nicht liebens-
wert2 || sevimli olmayan2 

1amrak verehrt, geliebt, lieb || sayõlan, sevilen, 
sevgili; begehrt || arzu edilen; verliebt, sinn-
lich, begehrlich, lüstern || â�>õk, cinsî, �>ehvetli; 
liebevoll || sevgi dolu; Liebling, Geliebte(r), lie-
be Person, Freund || sevgili, sevilen ki�>i, arka-
da�>; geliebte Sache || sevilen �>ey (s./bk. Mo. 
amara��) 

amrak ayaglõg geliebt und verehrt, verehrt2 

|| sevilen ve sayõlan, sayõlan2 
 amrak isig geliebt2 || sevilen2 

amrak kö�,ül Leidenschaft, Liebe || pek 
�>iddetli arzu ve heves, sevgi 
amrak küsän�ïig sävär geliebt3 || sevilen3 

amrak ögük liebes Kind || sevilen çocuk, 
sevgili çocuk 
amraklartõn adõrõlguluk ämgäk Leid der 
Trennung von den Lieben (Skt. 
priyaviprayoge du�ekha) || sevilen ki�>ilerden 
ayrõlma acõsõ (Skt. priyaviprayoge du�ekha) 
amrakta amrak sehr lieb || çok sevgili 
amraktõn adralmak Trennung von geliebten 
(Dingen, Personen) || sevilen (�>ey veya 
ki�>i)lerden ayrõlma 

2Amrak Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Amrak K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Amrak Tözün n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. 
pr. (weiblich) || kadõn adõ 
amrakla- liebenswert sein || cana yakõn olmak 
(s./bk. Mo. amara��la-) 
amraklagu liebenswert || sevilmeye de��er, 
candan 
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aamraklug (m) liebevoll || muhabbetli, sevecen 
amraksõz Lieblosigkeit (?) || sevgisizlik (?) 
amraksõzõn (adv.) lieblos || sevgisiz 
amramak (sinnliche) Liebe || (erotik) a�>k; 
Begierde (Skt. k�ãma) || hõrs, tamah (Skt. k�ãma); 
Liebe, Freundschaft, Zuneigung || sevgi, dost-
luk, sempati; Geschlechtsverkehr (Äquivalent 
von Skt. maithuna) || cinsel birle�>me (Skt. mai-
thuna’nõn e�> de��eri); liebevoll, freundschaft-
lich || sevgi dolu, dostça 

amramak äsirkämäk ömäk erin�ïkämäk 
tsuyurkamak Lieben, Sichsorgen, Achtsam-
keit und Bedauern2 || sevme, endi�>elenme, 
dikkat ve üzülme2 
amramak erin�ïkämäk Liebe und Bedauern || 
sevgi ve üzüntü 
amramak kö�,üllüg mit Liebe || sevgi dolu 
amramakta tätrü yorõmak das Fehlverhalten 
in puncto Begierde (dritter Karmapatha) || 
hõrs hakkõnda yanlõ�> davranma (üçüncü 
Karmapatha) 

amramaklõg zugeneigt, liebevoll, Liebes- || 
sempati dolu, sevgi dolu, sevgi … 
amramaksõz ohne Zuneigung  || sevgi 
içermeyen   
amran- lieben, begehren, liebevoll sein || 
sevmek, istemek, sevgi dolu olmak 
amran�ïõg anmutig, schön || sevimli, güzel; 
Anmut, Schönheit (auch Äquivalent von Skt. 
k�ãnti) || sevimlilik, güzellik (Skt. k�ãnti’nin de e�> 
de��eri); Epitheton des Buddha || Buda’nõn 
lakabõ olarak 

amran�ïõg ätinlig kušlar Vögel mit schönen 
Stimmen || güzel sesli ku�>lar 
amran�ïõg ätöz anmutiger Körper || sevimli 
beden  
amran�ïõg ogšan�ïõg anmutig2 || sevimli2, ho�>2 

amran�ïõgõn (adv.) lieblich, anmutig || sevimli, 
ho�> 

amran�ïõgõn õrla- lieblich singen || sevimli 
�>arkõ söylemek 

amrangu Lieben || sevme 
amranguluk täg liebenswert || cana yakõn, 
sevilmeye de��er, sevimli 
amranmak sinnliche Liebe, Sexualität,  
Begierde, Begehrlichkeit || erotik a�>k, cinsiyet, 
cinslik, hõrs, tamah, �>ehvet; Liebe || sevgi; 
sinnlich, begehrlich || a�>kla ilgili olan, �>ehvetli; 
liebevoll || sevgi dolu (s./bk. Mo. amarama��) 

amranmak az Begierde2 || tamah2 
 amranmak äzrua t(ä)�,ri tamgasõ (m) die 

Liebe, das Siegel des Gottes Äzrua (erste 
Pflicht der man. Laien) || sevgi, Ezrua 
Tanrõnõn damgasõ (Maniheist cemaatin ilk 
görevi) 
amranmak bilig (m) Liebe || sevgi 

amranmak bodulmak Liebe und Ent-
zücktsein || sevgi ve hayran olma 
amranmak kö�,ül Lüsternheit, Leidenschaft || 
�>ehvet, �>iddetli arzu, ihtiras, hõrs  
amranmak küsüšlüg mit dem Wunsch nach 
Liebe || sevgi arzulu 
amranmak nizvani der Kle�:a Lüsternheit 
(Skt. r�ãga) || �>ehvet Kle�:asõ (Skt. r�ãga) 
amranmak törö Leidenschaftlichkeit, 
Lüsternheit || arzu, ihtiras, �>ehvet, �>iddetli 
arzu 
amranmak törö sür- sexuell verkehren, der 
(geschlechtlichen) Liebe pflegen || cinsel 
ili �>ki içinde olmak, (cinsel) ili�>ki 
geli�>tirmek 
amranmak törö tägin- sexuell verkehren || 
cinsel münasebette bulunmak 
amranmak yertin�ïütäki in der Liebesregion 
(Skt. k�ãmadh�ãtu) befindlich || sevgi 
bölgesindeki (Skt. k�ãmadh�ãtu)  
amranmakõ artok Dessen Liebe 
außerordentlich ist (K�ãma�:re�£�­ha = Name 
eines Yak�£a) || sevgisi fevkalade 
(K�ãma�:re�£�­ha = bir Yak�£a’nõn adõ) 
amranmakõg tägintä�ïi kiši Person, die 
sinnliche Liebe genießt (Skt. k�ãmabhogin) || 
sevginin keyfini çõkaran ki�>i, sevgiye 
ula�>an ki�>i (Skt. k�ãmabhogin) 
amranmakta ögirmäk Freude am Begehren || 
arzuda sevinç 
amranmakta t(ä)rsgärü yorõmak 
Fehlverhalten in der geschlechtlichen 
Liebe (Skt. k�ãmamithy�ãc�ãra) || cinsel 
sevgide yanlõ�> davranma (Skt. k�ãma-
mithy�ãc�ãra) 
amranmakta tärsgärüsin�ïä yorõmak in (Sa-
chen) geschlechtlicher Liebe in Richtung 
Fehl(verhalten) Wandeln (Skt. k�ãmamithy�ã-
c�ãra) || cinsel sevgide yanlõ�> (davranõ�>a) 
do��ru yürüme (Skt. k�ãmamithy�ãc�ãra) 
amranmaktõn adrõlmak ämgäk Leid der Tren-
nung von dem, das man liebt || sevdi��inden 
ayrõlmanõn õzdõrabõ 

amranmaklag �²  amranmaklõg 
amranmaklõg ~ amranmak(lõg) sinnlich, 
begehrlich, leidenschaftlich || cinsel, �>ehvet 
içeren, tutkulu; liebevoll || sevgi dolu; mit 
Liebe, mit Leidenschaft, mit Sinnlichkeit 
verbunden, Liebes-, Leidenschafts-, Sinnlich-
keit-, Begehrlichkeit- || sevgili, tutkulu, 
sevgi …, a�>k …, tutku …, hõrs …, erotizm …, 
�>ehvet … 

amranmak ömäklig kö�,ül liebevolle und 
interessierte Gesinnung || sevgi dolu ve 
ilgili zihniyet 
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amranmaklõg äsürtgü suvsuš Rauschtrank 
der Sinnlichkeit (Metapher) || �>ehvetin 
keyif verici içkisi (mecaz) 
amranmaklõg bag Band der Sinnlichkeit 
(Metapher) || �>ehvet ba��õ (mecaz) 
amranmaklõg büri Knospe der Sinnlichkeit 
(Metapher) || �>ehvet tomurcu��u (mecaz) 
amranmaklõg kö�,ül Leidenschaft || ihtiras, 
hõrs 
amranmaklõg kü�ï Kraft der Liebe, Kraft der 
Leidenschaft || sevgi gücü, ihtiras gücü 
amranmaklõg mä�,i Freude der sinnlichen 
Liebe (Äquivalent von Skt. k�ãmasukha) || 
cinsel a�>k sevinci (Skt. k�ãmasukha’nõn e�> 
de��eri) 
amranmaklõg tugum mit Sinnlichkeit 
verbundene Geburt (Äquivalent von Skt. 
k�ãmopapatti) || �>ehvetli do��um (Skt. 
k�ãmopapatti’nin e�> de��eri) 
amranmaklõg tuzak Liebes-Falle (Metapher) 
|| a�>k tuza��õ, sevgi tuza��õ (mecaz) 
amranmaklõg yol Liebes-Weg, Weg der 
Leidenschaft || a�>k yolu, ihtiras yolu 

aamrapala �²  amrapali 
amrapalavan << Skt. �ãmrap�ãl�
vana n. loc. (ein 
Garten in Indien) || Hindistan’da bir bahçenin 
adõ  

amrapalavan arõg der �âmrap�ãl�
vana-Garten 
|| �âmrap�ãl�
vana bahçesi 
amrapalavan yemišlik der �âmrap�ãl�
vana-
Garten || �âmrap�ãl�
vana bahçesi 

amrapali << Skt. �ãmrap�ãl�
 n. pr. (ein Mädchen) 
|| bir kõzõn adõ 

amrapali kõz das Mädchen �âmrap�ãl�
 || 
�âmrap�ãl�
 kõz 

amrasti < Skt. �ãmr�ãsthi Kern der Mango-Frucht 
|| mango meyvesinin çekirde��i 
amraš- sich lieben, einander lieben, Zu-
neigung zueinander empfinden, sich gut ver-
tragen, gut miteinander auskommen || bir-
birini sevmek, kar�>õlõklõ sevgi duymak, bir 
ki�>iyle iyi geçinmek  

amraš- eltiš- einander lieben und sich 
vertragen || birbirini sevmek ve arasõ iyi ol-
mak 
amraš- säviš- sich lieben2 || birbirini sev-
mek2 

amrašmak gegenseitige Liebe || kar�>õlõklõ sev-
gi, kar�>õlõklõ sevme, kar�>õlõklõ a�>k  
amrašmaklõg Liebe-, mit gegenseitiger Liebe || 
sevgi …, kar�>õlõklõ a�>klõ 
amrat- geliebt werden || sevilmek 
amratõl- geliebt werden || sevilmek 

amratõl- sävitil- geliebt werden2 || sevilmek2 
amratõlmak Geliebtwerden || sevilme 
Amratmõš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; 

Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Amratmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
amravan << Skt. �ãmravana n. loc. (ein Garten 
in Indien) || Hindistan’da bir bahçenin adõ  

amravan arõg der �âmravana-Hain || 
�âmravana korusu  
amravan yemišlik der Garten �âmravana (in 
Indien) || (Hindistan’daki) �âmravana 
bahçesi 

amrõk- † �²  amrõl- 
amrõl- abgeklärt sein, beruhigt sein, sich 
beruhigen, zur Ruhe kommen, friedvoll 
werden, sanft werden || durgun olmak, 
rahatlamõ�> olmak, huzur bulmak, huzurlu 
olmak, yumu�>ak olmak; verlöschen, beseitigt 
werden || sönmek, ortadan kaldõrõlmak; be-
wegungslos werden, reglos sein, sich nicht 
regen, zum Stillstand kommen, sich legen || 
hareketsiz olmak, durmak, durgunla�>mak; 
nachlassen, vergehen, schwinden, verschwin-
den || azalmak, kaybolmak, görünmez olmak 

amrõl- turul- abgeklärt sein2 || durgun 
olmak2 
amrõlmõš ärkliglig Der mit beruhigten 
Sinnen (Bodhisattvaname) || sakinle�>mi�> 
duyu organlõ (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
amrõlmõš kö�,üllüg atõz arõk Parzelle und 
Kanal der Abgeklärtheit (Metapher) || 
sakinle�>menin parseli ve kanalõ (mecaz) 
amrõlmõš turulmõš dyan die abgeklärte2 
Meditation (scil. dhy�ãnap�ãramit�ã) || rahat-
lamõ�>2 meditasyon (yani, dhy�ãna-p�ãramit�ã) 
amrõlmõš yorõklõg Der mit beruhigtem Wan-
del (Skt. Pra�:�ãntag�ãmin = ein Buddha) || 
sakinle�>mi�> yürüyü�>lü (Skt. Pra�:�ãnta-
g�ãmin = bir Buda’nõn adõ) 

amrõlma Ruhe || rahat, dinlenme 
amrõlmak Erlöschen || sönme; Zur-Ruhe-Kom-
men, Beruhigtwerden (auch Äquivalent von 
Skt. upa�:ama) || huzur bulma, yatõ�>tõrõlma, 
sakinle�>tirilme (Skt. upa�:ama’nõn da e�> de��eri) 
amrõlmaklõg ~ amrõlmak(lõg) mit Beruhigt-
werden, Beruhigtwerden-, Nirv�ã�‡a- || yatõ�>-
tõrõlmalõ, sakinle�>tirilmeli, sakinle�>tir-me …, 
Nirv�ã�‡a … 
 amrõlmak nirvanlõg Nirv�ã�‡a2- || Nirv�ã�‡a2 … 

amrõlmaklõg siti Siddhi des Beruhigwerdens 
|| sakinle�>tirilme Siddhi’si  

amrõltur- zur Ruhe bringen, beruhigen || 
huzura kavu�>turmak, sakinle�>tirmek 
am�›ta (br) < Skt. am�›ta Nektar, Ambrosia (Na-
me eines Pulvers) || nektar, nefis yemek (bir 
pudranõn adõ) (s./bk. Khotansak. amrra-) 
amru ständig, immer, stets || daima, her 
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zaman 
amru istim ständig2, immer2 || daima2, her 
zaman2 
amuru tut�ïõ ständig2 || daima2 

aamsak † �²  1amrak 
amšu �²  amžu 
amtõ jetzt, nun || �>imdi, �>u anda; gegenwärtig, 
aktuell || �>imdiki, �>u andaki; Gegenwart || 
�>imdiki zaman 

amtõ böküntä ken jetzt, von heute an || �>imdi, 
bugünden itibaren 
amtõ �ïak gerade jetzt || tam �>imdi 
amtõ ma gerade jetzt || tam �>imdi 
amtõ muna (Diskursmarker) schau nur || 
(söylem ö��esi) bak, i�>te; nun, jetzt || �>imdi; 
wohlan || peki, pekâlâ 
amtõ mundata õnaru jetzt, ab diesem 
Zeitpunkt || �>imdi, bu andan itibaren 
amtõ munta jetzt, bei dieser Gelegenheit || 
�>imdi, bu vesile ile 
amtõ sön jetzt2 || �>imdi2 
amtõ temin jetzt sogleich, jetzt erst || �>imdi 
hemen 
amtõ yänä jetzt aber || ama �>imdi 
amtõ yinä �²  amtõ yänä 

 amtõ ymä jetzt nun || �>imdi 
amtõda ötrü von jetzt an || bundan böyle, 
�>imdiden sonra 
amtõta õnaru von jetzt an || bundan böyle, 
�>imdiden sonra 

amtõ kan jetzt sofort || hemen �>imdi 
amtõkõ gegenwärtig, aktuell, augenblicklich, 
zeitgenössisch || �>imdiki, �>u andaki, ça��da�>; 
oben erwähnt, oben genannt || yukarõ söz 
edilen, yukarõda adõ geçen; das Gegenwärtige, 
der Zeitgenosse || �>u anda olan, aynõ döneme 
ait olan, ça��da�> 

amtõkõ söki gegenwärtig und früher || 
�>imdiki ve önceki 
amtõkõ tugmak die gegenwärtige Existenz || 
�>imdiki varolu�>, �>imdiki varlõk 

amtõk(õ)ya sofort || hemen 
amtõkõna † �²  amtõkõ�ïa 
amtõma (Krasis aus �²  amtõ und �²  1ymä) und 
jetzt || (�²  amtõ ve �²  1ymä’nin kayna�>masõ) ve 
�>imdi 
amu �²  amo 
amugataršõ † �²  amogadarši 
amuli << Skt. amala Bergkristall || saf kuvars 
(da�� kristali) 

amuli yin�ïü Perle aus Bergkristall || saf 
kuvarsdan inci, saf kuvars inci 

amuru �²  amru 
amw(a)rd(i)šn < Parth. amwardišn Meditation 
|| meditasyon 
amw(a)rd(i)šnlõg Meditations- || meditasyon … 

amw(a)rd(i)šnlõg ot Arznei der Meditation 
(Metapher) || meditasyon ilacõ (mecaz) 

amžu Opfer, Darbringung, (rituelle) Abhilfe || 
kurban, sunu, (ritüelde kullanõlan) çare 

amžu yöründäk (rituelle) Abhilfe2 || (ritüelde 
kullanõlan) çare2 

1an <  Chin. �x  an (Spätmittelchin. �San�†) 
Sündenregister, Gerichtsregister || günah def-
teri, mahkeme defteri 

an bitig Gerichtsregister, Sündenregister || 
mahkeme defteri, günah defteri 

2An <  Chin. �¹ an (Spätmittelchin. �San) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; ein 
Familienname, ein Sippenname || bir soyadõ 

an baglõg zur Familie An gehörig || An 
ailesine ait 

An ��ntu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
An TTiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
An TTotok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
an- † �²  en- 
1ana Mutter, Schwiegermutter || anne, kayn-
ana 

ana ata Mutter und Vater, Eltern || anne ve 
baba, ebeveyn, ana baba 
ana ata ävi Haus der Eltern (Geomantie: 
viertes Haus) || ana baba evi (toprak falõ: 
dördüncü ev) 
ana han Name einer Fee || bir perinin adõ 
(s./bk. Chin. ?¯!ý  xi mu) 
ana m(a)ry(a)m (c) Mutter Maria || Meryem 
Ana 

2Ana Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Ana Hatun T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Ana Ögi n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
anabadta < Skt. anavatapta n. loc. (ein 
legendärer See) || efsanevi bir gölün adõ (s./bk. 
Khotansak. an�Jvatätta-, an�Jvatatta-) 
anabar << Skt. anabhra ein Himmel (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir 
gök katõ (�²  anabarak) 

anabar t(ä)�,rini�, kalõkõ der Anabhra-
Himmel || Anabhra gö��ü  

anabarak << Skt. anabhraka ein Himmel (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir 
gök katõ; eine Götterklasse || bir tanrõ sõnõfõ (�²  
anabar) 

anabarak t(ä)�,ri yeri der Anabhraka-
Himmel || Anabhraka gök katõ 

ana�ï liebe Mutter (Bez. für die Prajñ�ãp�ãramit�ã) 
|| annecik (Prajñ�ãp�ãramit�ã için bir ad)  
ana�ïan † �²  an�ïan 
anagam < TochA an�ãg�ãm < Skt. an�ãg�ãmin einer, 
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der nicht wiederkehrt (buddh. Heiliger) || geri 
dönmeyen kimse (Budist aziz) (vgl./kr�>. 
TochB an�ãg�ãme, TochA an�ãg�ãme, Mo. anagam)  
(�²  anagami) 

anagam kutõ Würde eines An�ãg�ãmin || 
An�ãg�ãmin’in kutõ 

aanagami < Skt. an�ãg�ãmin einer, der nicht 
wiederkehrt (buddh. Heiliger) || geri 
dönmeyen kimse (Budist aziz) (�²  anagam)  
anagat << Skt. an�ãgata Zukunft || gelecek, 
gelecek zaman 

anagat kälmädök üd Zukunft2 || gelecek 
zaman2 

anahal < TochA anah�ãl < Skt. hal�ãhala Name 
eines Pfeilgiftes || bir ok zehrinin adõ (vgl./kr �>. 
TochB halah�ãl)  
anand �²  1anant 
Anandasoma < Skt. �ânandasoma Bestandteil ei-
nes Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Anandasoma Šilavante n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Anandaširi < Skt. �ânanda�:r�
 n. pr. (ein Mönch) 
|| bir rahibin adõ 
anandrõš (br) �²  anantraš 
1anant < TochA �ãnant ~ �ãnand / < Sogd. �{�{n�{nt < 
Skt. �ãnanda n. pr. (ein Schüler Buddhas) || 
Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ (vgl./kr �>. TochB 
�ãnande, Khotansak. �ãnanda-, �ãna�ƒda-, 
G�ãndh�ãr�
 anada-) (�²  ananta) 

anant arhant der Arhat �ânanda || Arhat 
�ânanda 
anant ayagka tägimlig �ânanda, der 
Ehrwürdige || �ânanda, saygõde��er ki�>i 

2Anant < TochA �ânant ~ �ânand / < Sogd. �{�{n�{nt < 
Skt. �ânanda Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
ananta < Skt. �ãnanda n. pr. (Buddhas 
Lieblingsjünger) || Buda’nõn en sevdi��i 
havarisinin adõ (vgl./kr �>. TochA �ãnant, �ãnand, 
TochB �ãnande, Sogd. �{�{n�{nt, Khotansak. �ãnanda-, 
G�ãndh�ãr�
 anada-) (�²  1anant) 
anantapindike �²  anatapindike 
anantapintik �²  anatapintik 
anantapur << Skt. �ãnandapura n. pr. (ein Reich 
in Indien) || Hindistan’da bir devletin adõ 
an(a)ntaraas † �²  an(a)ntaranš �²  anantraš 
an(a)taranš † (alter Fehler für �²  anantraš) || 
(�²  anantraš için eski bir hata)  
anantarasabag << Skt. *�ãnantaryasabh�ãga eine 
bestimmte Kategorie von Vergehen || günah-
larõn bir kategorisinin adõ (�²  anantrišsabag) 
anantarš �²  anantraš 
anantaršeke << Skt. *�ãnantaryaka j-d, der eines 
der Vergehen mit unmittelbarer Vergeltung 
begangen hat || �ânantarya günahõnõ i�>lemi�> 
bir canlõnõn adõ 

Anantaširi << Skt. Ananta�:r�
 Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
anante << Skt. ananta n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ 
anantemadi † �²  anatimadi 
anantõmadi † �²  anatimadi 
anantirassabag �²  anantarasabag 
anantiraš �²  anantraš 
ananto << Skt. nalada Name einer Droge 
(Nardostachys jatamansi) || bir ilaç adõ 
(Nardostachys jatamansi) 

ananto yõpar kamõš Nalada, (das heißt) Duft-
Schilf || Nalada, (yani) güzel koku kamõ�>õ 

anantraš < TochB anant�ãr�: < Skt. �ãnantarya  
fünf schwere Vergehen || be�> a��õr günah 
(s./bk. Khotansak. anantanaria-, atanantanary, 
ana�ƒttanarya-) 

anantraš ayõg kõlõn�ï �ânantarya-Vergehen || 
�ânantarya günahõ 
anantraš ayõg kõlõn�ïlõg mit �ânantarya-
Vergehen || �ânantarya günahlõ 
anantraš kõlõn�ïlar �ânantarya-Vergehen || 
�ânantarya günahlarõ 
anantraš tsuy �ânantarya-Vergehen || 
�ânantarya günahõ 

anantrišsabag << Skt. *�ãnantaryasabh�ãga (s./bk. 
P�ãli �ãnantariyasadisa) fünf Vergehen || be�> 
günah (�²  anantarasabag) 
ana�,ana�ïodiške << Skt. ana�…ganajyoti�£ka n. pr. 
(ein Notabler) || bir soylunun adõ 
anapadapte �²  anavatapte  
anapanasmarti < TochA/B �ãn�ãp�ãnasm�›ti < Skt. 
�ãn�ãp�ãnasm�›ti Name einer Meditation = 
Aufmerksamkeit für Ein- und Ausatmung || bir 
meditasyon adõ = nefes alma ve verme dikkati 
anapanasmrõti (br) �²  anapanasmarti 
anapansimarti �²  anapanasmarti 
anapansimartilõg in der  �ân�ãp�ãnasm�›ti-Medi-
tation bestehend || �ân�ãp�ãnasm�›ti medi-
tasyonundan olu�>an  
anapor < Syr. < Gr. ���)���1�+�,�� (c) Velum, 
Kelchvelum (zur Bedeckung von Kelch und 
Patene in der Liturgie der Apostolischen 
Kirche des Ostens) || (,Nesturi‘ kilisesinde) 
lituryada büyük kadehi ve kâseyi örtmek için 
bir örtü  
anasiravadatu < Skt. an�ãsravadh�ãtu Sphäre 
ohne ,Einflüsse‘ || ,akõntõ‘sõz alan  
anasiravasanvar �²  anasravasanvar 
anasravasanvar (br)  << Skt. an�ãsravasa�ƒvara 
Disziplin ohne Einflüsse, reine Disziplin 
|| ,akõntõ‘sõz disiplin, temiz disiplin 
anat(a)pindake ~ an(a)tapindake �²  anatapin-
dike 
anatapindike << Skt. an�ãthapi�‡�Mika n. pr. (ein 
Kaufmann) || bir tüccarõn adõ (s./bk. Mo. 
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anaadabindeki) (�²  anatapintik) 
anat(a)pindake bayagut der �9re�£�­hin An�ã-
thapi�‡�Mika || �9re�£�­hin An�ãthapi�‡�Mika 
anatapintake aman�ï der Vornehme An�ãtha-
pi�‡�Mika || An�ãthapi�‡�Mika asil 

aanatapintake �²  anatapindike 
anatapintik ~ an(a)tapintik << Skt. an�ãtha-
pi�‡�Mika n. pr. (ein Kaufmann) || bir tüccarõn adõ 
(�²  anatapindike) 

anantapintik aman�ï der Vornehme An�ãtha-
pi�‡�Mika || An�ãthapi�‡�Mika asil 
anantapintik buyruk �²  an(a)tapintik buyruk 
an(a)tapintik buyruk der Minister An�ãtha-
pi�‡�Mika || An�ãthapi�‡�Mika bakan 

anatimadi (aus der Skt.-Phrase an�ãdimati 
sa�ƒs�ãre = ,im anfangslosen Sa�ƒs�ãra‘ ab-
strahiertes Lexem) ohne Anfang, anfangslos, 
anfangslose Zeit, Anfangslosigkeit || ba�>langõcõ 
olmayan, ba�>langõçsõz, ba�>langõçsõz zaman, 
ba�>langõçsõzlõk 

anatimadi bašlagsõz anfangslos2 || ba�>langõç-
sõz2 
anatimatitõn bärü seit anfangsloser Zeit || 
ba�>langõçsõz zamandan beri  

anavadapde �²  anavatapte 
anavam �²  anvam 
anavatapte << Skt. anavatapta n. loc. (ein 
legendärer See) || efsanevi bir gölün adõ; n. pr. 
(ein N�ãga-König) || bir N�ãga kralõnõn adõ (s./bk. 
Khotansak. an�Jvatätta-, Mo. anabadabda) 

anavadapde luu hanõ der N�ãga-König Anava-
tapta || Anavatapta N�ãga kralõ 

anavati † (alter Fehler für �²  *danavati) || (�²  
*danavati için eski bir hata) 
1anaz < TochA �ãn�ãs / < TochB an�ãs < Skt. 
an�ãtha hilflos, schutzlos, zufluchtslos, ohne 
Zuflucht, hoffnungslos, elend || çaresiz, zavallõ, 
savunmasõz, sõ��õna��õ olmayan, umutsuz, sefil 

anaz umuglugsuz hilflos2, hoffnungslos2 || 
çaresiz2, umutsuz2 
anaz umugsuz hilflos2, hoffnungslos2 || çare-
siz2, umutsuz2 
anazlarnõ�, umugõ Hoffnung der Hoffnungs-
losen (Epitheton des Buddha) || umut-
suzlarõn umudu (Buda’nõn lakabõ) 

2anaz † �²  1ak 
1an�ïa ~ (a)n�ïa so viel || o kadar çok; etwas, ein 
wenig || biraz, az; so, auf diese Weise, solch 
ein …, derartig || o kadar, bu �>ekilde, böyle, 
böyle bir …, bunun gibi; zahlreich || pek çok 

an�ïa an�ïa mal so (und) mal so, (in 
Korrelation mit nä�ïä nä�ïä) desto || bazen 
öyle bazen böyle 
an�ïa an�ïa tä�,lig so oder so zu bemessen || 
öyle veya böyle ölçülme 
an�ïa katõn so oft || o kadar sõk 

an�ïa ke�ï so lange || o kadar uzun 
an�ïa mõn�ïa �²  an�ïa mun�ïa 
an�ïa mun�ïa so oder so || öyle veya böyle; 
ein wenig2 || biraz2 
an�ïa mun�ïa az tä�,in�ïäk(i)yä ein wenig3 || 
biraz3 
an�ïa tä�,lig so groß || o kadar büyük 
an�ïa ymä wie sehr, ausgesprochen || ne 
kadar, özellikle, oldukça, tam anlamõyla 
an�ïada dann || o zaman, o halde 
an�ïadabärü seitdem, solange, jemals || o 
zamandan beri, ... sõrasõnda, herhangi bir 
zamanda 
an�ïadõnbärü von dem Zeitpunkt an, erst 
dann || o andan sonra, daha sonra 
an�ïata �²  an�ïada 
an�ïata ken temin erst nach einiger Zeit || bir 
süre sonra 
an�ïata temin erst dann || daha sonra, derhâl 

2an�ïa † �²  1nä�ïä 
3an�ïa † �²  1en�ï 
an�ïada �²  1an�ïa 
an�ïagõn�ïa als …, nachdem … || ... -dõ��õ zaman, ... 
-dõktan sonra 

an�ïagõn�ïakatägi bis zu dieser Zeit || o 
zamana kadar  

an�ïagõn�ïakan alsbald || çok geçmeden  
an�ïak genauso, ebenso, exakt so || tam böyle, 
tam öyle; nur, lediglich || sadece, yalnõz 
an�ïakarm † �²  a�ïakar(a)m 
an�ïakatägi insoweit, ebensoweit, so lange, bis 
dahin || o bakõmdan, bu noktada, bu nedenle, 
süresince, o ana dek, o zamana kadar 
an�ïakatägin�ïä bis zu dieser Zeit || o zamana 
kadar  
an�ïakaya �²  an�ïak(õ)ya 
an�ïakõn�ïa † �²  an�ïagõn�ïa 
an�ïak(õ)ya ein wenig, etwas || biraz; 
keineswegs, überhaupt (nicht) || hiç bir 
�>ekilde, kesinlikle (de��il), asla (de��il), hiç 
(de��il); kaum || hemen hemen … de��il 

an�ïak(õ)ya ärsär ymä (mit Verneinung) 
überhaupt nicht, keineswegs || (olumsuz-
luk ile) katiyen, hiçbir �>ekilde 
an�ïak(õ)ya üdlüg für kurze Zeit || kõsa bir 
süre için 
an�ïak(õ)ya üdtä in kürzester Zeit, im Nu || 
kõsa zaman içinde, anõnda, bir anda 
an�ïak(õ)ya ymä (mit Verneinung) nicht im 
Geringsten, überhaupt nicht, keineswegs || 
(olumsuzluk ile) asla, katiyen, hiçbir �>ekil-
de 

an�ïak(õ)yalõg mit etwas || bir �>eyi olan 
an�ïak(õ)yalõgsõz immateriell || maddi bir �>eyi 
olmayan 

an�ïak(õ)yalõgsõz orontakõ im immateriellen 
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Bereich (Skt. �ãki�ƒcany�ãyatana) befindlich || 
maddesiz alandaki (Skt. �ãki�ƒcany�ãyatana) 

aan�ïak(õ)yasõz ohne jegliches …, immateriell || 
maddesiz, maddi bir �>eyi olmayan 

an�ïak(õ)yasõz oron Bereich des Nichts || 
maddesiz alan 

an�ïama ~ an�ï(a)ma wieviel auch immer || her 
ne kadar; was für ein, welche(r, -s) || ne kadar, 
ne çe�>it, nasõl; je nach … || … -ya göre 

an�ïama … in�ïämä je nach … genau so || … -ya 
göre … aynen öyle 

1an�ïan allmählich, nach und nach, langsam || 
yava�> yava�>, gittikçe 

an�ïan an�ïan schrittweise, nacheinander || 
adõm adõm, arka arkaya, pe�> pe�>e; 
allmählich || yava�> yava�> 
an�ïan an�ïan õrayu bar- sich allmählich 
entfernen || yava�> yava�> uzakla�>mak 
an�ïan an�ïan eyin käzig�ïä allmählich und der 
Reihe nach || yava�> yava�> ve sõrasõyla 
an�ïan an�ïan käzig�ïä allmählich und der 
Reihe nach || yava�> yava�> ve sõrasõyla 
an�ïan an�ïan yügärü ukmak allmähliche 
Einsicht (Skt. krame�‡�ãbhisamaya) || yava�> 
yava�> azalan anlayõ�> (Skt. krame�‡�ãbhi-
samaya) 

2an�ïan < TochB añc�ã�ƒ < Skt. añjana n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn da adõ 
3an�ïan < Sogd. �{n�ï�{n Rast, Ruhe || dinlenme, 
huzur 

an�ïan ärmäz ya�,lok išlär die irrigen Taten 
ohne Ruhe || huzursuz yanlõ�> i�>ler 

an�ïanavan << Skt. añjanavana n. loc. (ein Wald 
in Indien) || Hindistan’da bir ormanõn adõ 
an�ïaši < Chin. �9���¯  an cha shi (Yuan: an�† 
t�Ahaù �A�›�†) Bez. eines Beamten zur Mongolenzeit 
(bis zum Jahre 1291 n. Chr.), Inspektor || 
Mo��ollar devrinde (MS 1291 yõlõna kadar) bir 
memurun mesle��inin adõ, müfetti�>  
an�ïata �²  1an�ïa 
an�ïatakõ damalig, ehemalig || o zamanki, 
önceki  
an�ïgõn�ïa �²  an�ïagõn�ïa 
(a)n�ï(õ)p (r) so, deshalb || böyle, bunun için, 
bundan dolayõ 
an�ïm(a)n <  Parth. an�Íaman / < Sogd. �{njmn 
(manS und sogdS) ~ �{ncmn (sogdS) (m) 
Konvent der Electi || seçkin rahipler toplulu��u; 
(c) Gemeinde || topluluk 
an�ïm(a)n(lõg) (m) Gemeinde-, Konvent- || 
topluluk … (s./bk. Sogd. �{njmnyk [manS]) 

an�ïm(a)n kuvraglõg õdok r(a)tni heiliges Juwel 
des Konvents2 (Metapher) || toplulu��un2 
kutsal mücevheri (mecaz) 

an�ïo <  Chin. �Ç�O an chang (Spätmittelchin. 

�Sam�† �A�%ia�,) Tribut || haraç; Belohnung || ödül; 
dankbar || minnettar 

an�ïo kö�,ül Dankbarkeit || minnettarlõk 
An�ïok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
an�ïola- schenken, spenden, opfern || arma��an 
etmek, sunmak, ba��õ�>lamamak, vermek, kur-
ban etmek; darbringen, darreichen, über-
reichen, (j-m etw.) verehren || teklif etmek, || 
hazõrlayõp sunmak, hazõrlayõp vermek, takdim 
etmek; einsenden, einreichen || (arma��an 
olarak) yollamak, sunmak, vermek 

an�ïola- artutl[a]- schenken2, darbringen2 || 
arma��an etmek2, teklif etmek2 
an�ïola- tapõn- darbringen2 || teklif etmek2 

an�ïolasõg törö (m) Vorschrift (Almosen) zu 
spenden || (sadaka) verme kuralõ   

an�ïolat- ein Opfer bringen lassen || kurban 
ettirmek 
an�ïolayu † �²  1an�ïulayu 
An�ïuk † �²  An�ïok 
an�ïula so, derartig, solch ein … || böyle, bunun 
gibi, böyle bir …  
1an�ïulayu so, in dieser Weise, ebenso, und 
auch || böyle, böylece, bu �>ekilde, aynõ suretle, 
ve de; folgendermaßen, solchermaßen || �>u 
�>ekilde, böylece 

an�ïulayu kälmiš der solchermaßen 
Gekommene (Calque nach TochA täm-ne-
wäkn�ã-kakmu oder TochB taiknes�ãk kekamu 
= Skt. tath�ãgata) || böylece gelen (TochA 
täm-ne-wäkn�ã-kakmu veya TochB taiknes�ãk 
kekamu’nun öyküntüsü = Skt. tath�ãgata) 
an�ïulayu kälmiš ugušlug Der zur Familie der 
Tath�ãgatas (Skt. tath�ãgatakula) Gehörige 
(Buddhaname) || Tath�ãgatalarõn soyuna 
(Skt. tath�ãgatakula) ait (bir Buda’nõn adõ) 
an�ïulayu kälmiš ugušlug baglõg zur Familie2 
der Tath�ãgatas (Skt. tath�ãgatakula) gehörig 
|| Tath�ãgatalarõn ailesine2 (Skt. tath�ãgata-
kula) ait 
an�ïulayu kälmišlig Tath�ãgata- || Tath�ãgata … 
an�ïulayu kälmišlig kün t(ä)�,ri Tath�ãgata-
Sonne (Metapher) (Skt. tath�ãgat�ãditya) || 
Tath�ãgata güne�>i (mecaz) (Skt. tath�ãga-
t�ãditya) 
an�ïulayu kälmišni�, oronõ Stätte der 
solchermaßen Gekommenen (Skt. tath�ã-
gatabh�Jmi) || Tath�ãgata’nõn yeri (Skt. 
tath�ãgatabh�Jmi) 
an�ïulayu ok ganz genauso, ebenso || tamõ 
tamõna, aynõ �>ekilde 
an�ïulayu ok antag tözlüg ü�ïün deshalb2 || bu 
yüzden2, bundan dolayõ2 
an�ïulayu ok ymä ebenso auch || aynõ �>ekilde 
de 
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an�ïulayu yänä genau so, ebenso || aynõ 
�>ekilde 
an�ïulayu ymä ebenso auch || aynõ �>ekilde de 
an�ïulayu ymä kaltõ genau so || aynõ �>ekilde  

22an�ïulayu † (lies an�ïolagu �²  an�ïola-) || (oku: 
an�ïolagu �²  an�ïola-)  
an�ïulayuk ~ an�ïulayok (Krasis aus �²  
1an�ïulayu und �²  1ok) ebenso || (�²  1an�ïulayu ve 
�²  1ok’un kayna�>masõ) aynõ �>ekilde 
an�ïulayuma (Krasis aus �²  1an�ïulayu und �²  
1ymä) so auch, in dieser Weise auch || (�²  
1an�ïulayu ve �²  1ymä’nin kayna�>masõ) böylece 
de, öylece de   
anda �²  anta �²  1ol 
andõn �²  antõn 
andõran von dort || oradan  

andõran ö�,i yorõp bar- weg2gehen || 
ayrõlmak2, uzakla�>mak2 

andõrtõn von dort || oradan  
andõrtõn bärü seitdem || o zamandan beri 

andirabav �²  antrabav 
andirabavlõg �²  antirabawlõg 
andirabaw �²  antrabav 
andirabawa dyan << Skt. antar�ãbhavadhy�ãna  
Meditation über den Zwischenzustand || ara 
durum üzerine yapõlan bir meditasyon  
an-fuk-mõn < Chin. � ¹ / ¿ K ° an fu men 
(Spätmittelchin. �San fjywk/fuwk mun) ein 
Stadttor in Chang’an || Chang’an’da bir �>ehir 
kapõsõ 
angabuš Hi�…gu, Stinkasant (Ferula asa foetida 
Regel) || Hingu (Ferula asa foetida Regel) (s./bk. 
Khotansak. a�ƒgu�£�Ma-, ag�J�£�Ma-, TochB a�…kwa�£, 
a�ƒkwa�£, a�…kwa�£�­) 

angabuš �ïurni Hi�…gu-Pulver || Hingu tozu 
Ang(a)df(a)roh < MP *Angadfarrox Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Ang(a)df(a)roh Bäg Y(e)gän Hw(e)šte n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Angad-farroh † �²  Ang(a)df(a)roh 
angäräk † �²  a�,arak 
angõ- † (sicher ein Fehler) || (kesinlikle bir 
hata)  
anglion † �²  äw(a)ng(e)lyon 
angrayuk † �²  ä�,äyük 
A(n)gsõ † �²  k(ä)ši 
an-gu † �²  an-ku 
anh(a)r < Sogd. �{nxr (m) Stern || yõldõz 
anh(a)rw(a)z(a)n < Sogd. �{nxrwzn (manS und 
sogdS) ~ �{xrwzn (manS) (m) Zodiak, Tierkreis 
|| burç, burçlar ku�>a��õ  
an-hu † �²  an-ku 
1anõ (�²  1ol; Akk.) jene(n, -s), ihn, sie, es || onu; 
in der Grammatik: Akkusativ || belirtme hâli 

anõ täg solch einer, dementsprechend || 
böyle bir, buna göre, buna mutabõk olarak 
anõ täg osuglug auf diese Weise || bu �>ekilde, 
böylece 

 anõ täg ök genauso || öylece 
anõ ü�ïün deshalb || bunun için, bundan 
dolayõ 
anõ … vib(a)kti der Kasus … jene (scil. 
Akkusativ) || … onu hâli (yani, belirtme hâli) 
anõlõ munõlõ jenes und dieses || onu ve bunu 

2anõ † �²  1iki 
anõ- † �²  1ay- 
anõ�ïa (�²  1ol; Äqu.) in dieser Weise, so || böyle, 
böylece, bu �>ekilde; ein solcher || buna benzer 

anõ�ïa tä�,lig derartig || bunun gibi  
Anõ�ïan (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
anõ�ïõ † (vermutlich eher �²  Anõ�ïan zu lesen) || 
(muhtemelen �²  Anõ�ïan okunabilir) 
anõg �²  ayõg 
anõgla- �²  ayõgla- 
anõlayu ebenso || böyle, böylece; weiterhin, 
dennoch, noch || ayrõca, buna ilaveten, 
bununla beraber, hâlâ 

anõlayu ok ganz genau so, noch || tamõ 
tamõna böyle, hâlâ 
anõlayu ok takõ dennoch || yine de, buna 
ra��men 

1anõn (�²  1ol; Instr.) deshalb, deswegen, 
dadurch (auch Äquivalent von Skt. tasm�ãt) || 
bunun için, bundan dolayõ (Skt. tasm�ãt’õn da e�> 
de��eri) 
2(a)nõn † (r) (statt urup (a)nõn ist urup(a)nõn �²  
1ur- zu lesen) || (urup (a)nõn yerine urup(a)nõn 
�²  1ur-okunabilir) 
anõn�ïsõz † �²  ayõn�ïsõz 
anõndõnbärü deswegen || bunun için; seitdem 
|| o zamandan beri 
anõ�, (�²  1ol; Gen.) sein, ihr, dessen, deren || 
onun; Genitiv || ilgi hâli 

anõ�, ara sogleich, inzwischen || hemen, 
derhâl, anõnda, bu arada 
anõ�, ara yänä und bald wieder || ve yakõnda 
tekrar 
anõ�, arasõnta in der Zwischenzeit, während-
dessen (Calque nach TochA ta�ƒ-yw�ãrcka�ƒ) 
|| o arada, o sõrada, bu esnada (TochA’da 
ta�ƒ-yw�ãrcka�ƒ’õn öyküntüsü) 
anõ�, i�ïintä darin || bunun içinde 
anõ�, täg solch ein, derartig || bunun gibi 
anõ�, ü�ïün deshalb || bunun için 
anõ�, … vib(a)kdi der Kasus ,dessen‘ (scil. 
Genitiv) || ,onun‘ hâli (yani, ilgi hâli) 

1anõt- sich erinnern || hatõrlamak  
2anõt- † �²  äšid- 
3anõt- † �²  1arõt- 
4anõt- † �²  agõt- 
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aanidiyat �²  anityat 
anidyatavarg �²  anityadavarg 
anidyatlõg �²  anityatlõg 
animiša < Skt. animi�£�ã n. pr. (eine von acht 
Göttertöchtern der südlichen Himmelsrich-
tung) || güneydeki sekiz tanrõ kõzõndan birinin 
adõ 
animtr(a)š �²  anantraš 
anirute < TochA/B aniruddhe < Skt. aniruddha 
n. pr. (ein früherer Buddha) || geçmi�> 
zamandaki bir Buda’nõn adõ; n. pr. (ein Schüler 
des Buddha) || Bud’nõn bir ö��rencisinin adõ 
anitiyad �²  anityat 
anitiyadlõg �²  anityatlõg 
anitiyat �²  anityat 
anityadavarg << Skt. anityat�ãvarga Kapiteltitel 
des Ud�ãnavarga || Ud�ãnavarga’nõn bir 
bölümünün ba�>lõ��õ 
anityat < TochA/B anity�ãt < Skt. anityat�ã  
Vergänglichkeit || geçicilik, fânilik 

anityat sakõn�ï Kontemplation der Ver-
gänglichkeit || geçicilik isti��rakõ 
anityatka sanlõg bol- der Vergänglichkeit un-
terliegen || fânili��e yenilmek 

anityatlõg Anityat�ã-, Vergänglichkeits- || 
Anityat�ã …, geçicilik …, fânilik … 

anidyatlõg az tag Gier-Berg der Vergäng-
lichkeit (Metapher) || geçicili��in hõrs da��õ 
(mecaz) 
anitiyadlõg arahu der (Dämon) R�ãhu der 
Vergänglichkeit (Metapher) || geçicili��in 
R�ãhu (�>eytanõ) (mecaz) 
anityadlõg tõnmak Anityat�ã-Ruhe (Metapher) 
|| Anityat�ã huzuru (mecaz) 

ankabuš † �²  angabuš 
ankõttõr- † �²  ä�,ittür- 
ankiz < Arab. ink�
s Umkehrung (Geomantie: 
ein Tetragramm) || tersine çevirme (toprak 
falõ: bir tetragram) 
an-ku < Chin. �¹
*  an gu (Spätmittelchin. �San 
ku���£�†) n. loc. (ein Stadtviertel in Wenzhou) || 
Wenzhou’nun bir mahallesinin adõ  
ankure <<  Skt. a�…kura n. pr. (ein König) || bir 
kralõn adõ (�²  a�,kure) 
anlag metpa yi tor�ïe < Tib. yan lag med pa’i rdo 
rje n. pr. (ein Guru = Skt. Ana�…gavajra) || bir 
Guru’nun adõ = Skt. Ana�…gavajra 
anlan † (lies �²  5en + 2lan) || (oku: �²  5en + 2lan) 
anošagan < MP an�.šag�ãn ~ Pl. zu MP/Parth. 
an�.šag (m) Paradies || cennet 

anošagan ordo (m) Palast der Unsterblichen 
|| ölümsüzlerin sarayõ 

anpi † �²  ärpi 
Ansun n. pr. (männlich) || erkek adõ 
an-še < Chin. �¹
þ  an cheng (Spätmittelchin. 

�San �A�%iaj�,) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
an-ši † �²  an-še 
1ant Eid, Schwur, Gelübde, Fluch, Ver-
wünschung || ant, yemin, adak, beddua (s./bk. 
Mo. anda ,Blutsbruder‘/,kan karde�>i‘; s./bk. 
Mo. anda��ai) 

ant antõk- einen Schwur leisten, einen Eid 
leisten || ant içmek, yemin etmek 
ant kargõš Eid und Fluch, Fluch2 || ant ve 
beddua, beddua2 

2ant † �²  arun 
anta (�²  1ol; Lok.) dann, darauf, daraufhin || 
sonra, o ondan sonra; dort, an jenem Ort 
(auch Äquivalent von Skt. tatra) || orada, o 
yerde (Skt. tatra’nõn da e�> de��eri); (in) jenem || 
onun (içinde); dorthin || oraya; Lokativ || 
bulunma durumu 

anda basa �²  anta basa 
anda basa yana ok darauf wiederum || 
üzerine tekrar, yeniden 
andata bärü seit …, seitdem, seit jener Zeit 
|| ... -dan bu yana, o zamandan beri 
anta adõn außer jenem || ondan ba�>ka 
anta anta mal hier, mal dort || orada burada 
anta basa dann wieder, ferner, schließlich, 
danach (auch Äquivalent von Skt. tatas), 
nach jener Zeit || sonra tekrar, bundan 
sonra da, ileride de, ondan sonra (Skt. 
tatas’õn da e�> de��eri), o zamandan sonra, 
anta basa temin erst dann, sogleich danach 
|| daha sonra, derhâl, hemen sonra 
anta õnaru von da an || o zamandan bu yana 
anta ken danach, daraufhin || bundan 
(ondan) sonra, bunun üzerine 
anta ken yenä darauf wieder || üzerine 
tekrar 
anta munta hier und dort, überall || orada 
burada, her yerde; hin und her, in alle 
Richtungen || oraya buraya, her tarafa 
anta munta õnaru bärü hin und her2 || oraya 
buraya2 
anta ok sofort, alsbald || hemen, derhâl 
anta ötrü daraufhin, dann || bunun üzerine, 
bundan (ondan) sonra 
anta ötürük(i)yä gleich danach || akabinde, 
bunu müteakip 
anta so�, danach || bundan sonra 
anta temin sofort2 || hemen2 
anta ulatõ und dergleichen mehr || ve buna 
benzer �>eyler 
antada (doppelter Lok.) dann || sonra; von 
dort || oradan 
antada adan takõ noch weiter, und dann 
noch, zusätzlich noch || ek olarak 

 antada basa daraufhin || bunun üzerine 
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antada basa temin erst danach || daha sonra, 
derhâl, hemen sonra 

 antada ken nach diesem, danach || ondan 
sonra, bundan sonra; nach jener Zeit, seit 
jener Zeit || ondan sonra, o zamandan beri 
antada kesrä nach diesem, nach dieser Zeit 
|| ondan sonra, o zamandan sonra 
antada ö�,i abgesehen davon, abgesehen 
von jenem || bundan ba�>ka, ondan ba�>ka 
antada takõ überdies || üstelik, bundan 
ba�>ka 
antada ulatõ und dergleichen mehr || ve 
buna benzer �>eyler 
antadata bärü seitdem, (seit) jener Zeit || o 
zamandan beri 

aanta�ïa dort || orada 
anta�ïak(õ)ya eben dort || aynõ yerde 
antag ~ (a)nt(a)g so, in dieser Weise, derartig, 
folgendermaßen || böyle, bunun gibi, bu 
�>ekilde,| a�>a��õdaki gibi, �>öyle ki 

antag antag dieses und jenes || bu ve �>u, bu 
ve o; in der Tat, in der Tat! || gerçekten, 
gerçekten! 
antag atl(õ)g upase ein Laienanhänger mit 
dem oder dem Namen || o veya bu adlõ 
rahip olmayan Budist 
antag bir ugurõ bar manchmal || bazen 
antag ma genau so || tam öyle, tam böyle 
antag ok genau so || tam öyle, tam böyle 
antag osuglug derartig || öyle, böyle 
antag törlüg derartig || öyle, böyle 

 antag ya�,lõg derartig || öyle, böyle 
 antag ymä oder auch || veyahut da, ya da 

antag ymä ... antag ymä (auch mehrfach 
wiederholt) entweder ... oder, sowohl ... als 
auch || (sõk sõk tekrarda da) ya ... ya da, ne ... 
ne de 
antag ymä birärdä zuweilen2 || ara sõra2, 
zaman zaman2 

antag takõ † (Fehllesung für a�Mak-takõ �²  
adaktakõ) || (a�Mak-takõ �²  adaktakõ için yanlõ�> bir 
okuyu�>) 
antagõn so, in dieser Weise || böyle, bu �>ekilde 
antag-sõg † (lies �²  antag und �²  sõg) || (oku: �²  
antag ve �²  sõg) 
antak sofort, alsbald || hemen, derhâl; genau 
so, || tam öyle, tam böyle 
antakõ dortig, dort befindlich || oradaki, orada; 
damalige Zeit || o zamanki vakit 
antakõsõg der damaligen Zeit gleichend || o 
zamanki vakte benzer 
antak(õ)ya sofort || hemen 

antak(õ)ya ok plötzlich, unmittelbar, mit 
einem Mal, sogleich || birdenbire, ansõzõn, 
derhâl 

antanok † �²  anta ok 

antapindaki † �²  anat(a)pindake �²  anatapin-
dike 
antarakalp ~ ant(a)rak(a)lp < TochA/B antara-
kalp < Skt. antarakalpa Zwischenkalpa || ara 
dönem 

ant(a)rak(a)lp üd Zwischenkalpa-Zeitraum || 
bir ara Kalpa zamanõ 

antaran �²  antõran 
antarvas (br) << Skt. antarv�ãsa Untergewand 
der Mönche || rahiplerin elbiseleri  
anta[r]v[a]š (br) �²  antarvas 
antatag (vielleicht antatak zu lesen = *antada 
ok �²  antada �²  1ok) || (belki antatak okunmalõ = 
*antada ok �²  antada �²  1ok) 
antõk- schwören, einen Eid leisten, einen 
Schwur ablegen, geloben || ant içmek, yemin 
etmek, tövbe etmek (s./bk. Mo. anda��aila-) 
antõn (�²  1ol; Abl.) von dort || oradan; nach 
dort || oraya; dadurch, daraus || bundan, 
böylelikle; dann, danach || ondan sonra, 
bunun üzerine; Ablativ || ayrõlma durumu 

andõn sõ�,ar dort || orada 
antõn … vib(a)kdi der Kasus ,von dort‘ (scil. 
Ablativ) || ,oradan‘ hâli (yani, ayrõlma hâli) 

 antõn yõ�,ak dort || orada 
antõran von dort || oradan (�²  antaran, antran) 
antõrdõn von dort || oradan 

antõrdõn bärü von da an || o zamandan bu 
yana 
antõrdõn ötgürü daher || ondan dolayõ 
antõrtõn ulam des Weiteren, und ferner || 
ayrõca, ve bundan ba�>ka 

antõrnõ † �²  antiray 
antõrnõsõz † �²  antiraysõz 
antõrtõn �²  antõrdõn 
antirabav �²  antrabav 
antirabawlõg Zwischenzustands- || ara 
durum … 

andirabavlõg üd Zeit des Zwischenzustands 
|| ara durumun zamanõ 
antirabawlõg bilig Bewusstsein des 
Zwischenzustands || ara durumun bilinci 
antirabawlõg tugum Zwischenzustands-Ge-
burt || ara durumun do��umu 

antiraklap �²  antarakalp 
antiray < TochB antar�ãy < Skt. antar�ãya Hin-
dernis, Behinderung, Barriere || engel, engel 
olma 
antiraysõz ohne Hindernis, ungehindert, ohne 
Behinderung || engelsiz 

antiraysõz tõdõgsõz ungehindert2 || engelsiz2 
antlaksõz † (Lesefehler für �²  1oglan und �²  1siz) 
|| (�²  1oglan ve �²  1siz için okuma hatasõ) 
Anton n. pr. (männlich) || erkek adõ 
antra † �²  anta 
antrabap ~ antrabab �²  antrabav 
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aantrabav < TochB antar�ãbhav < Skt. 
antar�ãbhava Zwischenzustand (s. Tib. bar do) || 
ara durum (bk. Tib. bar do); Wesen im 
Zwischenzustand || ara durumda olan varlõk 

andirab(a)v ätözi der Antar�ãbhava-Körper || 
Antar�ãbhava vücudu  
antirabavnõ�, ašõ Zwischenzustands-Speise || 
ara durumun yeme��i 
antirabaw bitig das Buch über die Zwischen-
existenz (scil. das so genannte Totenbuch) 
|| ara durum kitabõ (yani, adõ geçen ölü 
kitabõ) 
antrabav ätöz der Antar�ãbhava-Körper || 
Antar�ãbhava vücudu  
antrabavnõ�, ätözi der Antar�ãbhava-Körper || 
Antar�ãbhava vücudu 

antran �²  antõran 
antravapur << Skt. °pura n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehir adõ 
 antravapur känt die Stadt Andar�ãb || 

Andar�ãb �>ehri 
antravišay <<  Skt. *andhravi�£aya n. loc. (ein 
Königreich in Indien; auch eine Stadt) || 
Hindistan’da bir krallõ��õn adõ (bir �>ehir de) 

antrivišay k(ä)nt die Stadt Andhravi�£aya || 
Andhravi�£aya �>ehri 

antrivas † �²  antrivišay �²  antravišay 
antrivišay �²  antravišay 
Antsa�, < Chin. �¹;ÿ  an zang (Yuan: an tsa�,�†) n. 
pr. (ein uig. Übersetzer) || Uygur bir  
tercümanõn adõ (�²  Antso) 
Antsa�, Bahšõ Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ (= Antsa�,) 
Antsa�, H(a)nlim Hävši < Chin. �¹;ÿ6 �Ç�¨��  
an zang han lin xue shi (Yuan: an tsa�,�† xan�† lim�… 
xjaw�… �A�›�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ (= 
Antsa�,) 
Antso < Chin. �¹;ÿ  an zang (Spätmittelchin. 
�San ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ (�²  
Antsa�,) 
Antsu † �²  Antso 
anudara <  Skt. anuttara höchste(r, -s), un-
übertrefflich || en yüksek, mükemmel (s./bk. 
Sogd. �{nwtr�{y�{n, �{n�{w��t�{r�{, Mo. anudari) 

anudara üzäliksiz höchste(r, -s)2, unüber-
trefflich 2 || en yüksek2, mükemmel2, 
a�>õlamaz2 

anuk bereit, vorbereitet || hazõr, önceden 
hazõrlanmõ�>; vorgesehen, vorbestimmt || 
önceden belirlenmi�>; bereitwillig || istekli; 
Vorbereitung || hazõrlama; Arbeitsbereitschaft 
|| i�> yapmaya hazõr olma 

anuk bar är- bereit(et) sein || hazõr(lanmõ�>) 
olmak 

 anuk bol- bereit sein || hazõr olmak 

anuk kõl- vorbereiten || hazõrlamak 
anuk tur- bereit stehen, sich bereit halten || 
emrine amade olmak, hazõr durmak 
anuk ur- vorbereiten || hazõrlamak 
anukka al- in Pacht nehmen, pachten || 
kiralamak 
anukka ber- verpachten || kiraya vermek 
anukka tut- pachten, gegen Arbeits-
bereitschaft erhalten || kiralamak, çalõ�>ma 
arzusu kar�>õlõ��õnda almak 

anukla- vorbereiten, herrichten || hazõrlamak  
anumotit << Skt. anumodita j-d, der Mitfreude 
empfindet || sevinen ki�>i 

anumotit eyin ögirdä�ïi sich Mitfreuender2 || 
sevinen ki�>i2 

anun- bereit sein || hazõr olmak; (etw. geistig) 
kultivieren || (bir �>eyi manevi olarak) 
yeti�>tirmek  

anun- bõšrun- (geistig) kultivieren und sich 
üben || (manevi olarak) yeti�>tirmek ve 
alõ�>tõrma yapmak 

anupadat < *Chin. < Skt. anavatapta n. loc. (ein 
mythischer See) || efsanevi bir gölün adõ 

anupadat yuul suvõ das Wasser des 
Anavatapta-Sees || Anavatapta gölünün 
suyu 
anupatat yul Anavatapta-See || Anavatapta 
gölü 

anupadit �²  anupadat 
*anupalaya < Skt. anup�ãlaya schütze! 
(magische Schutzformel) || koru! (büyü 
koruma formülü) 
anupamasõz ohne Unvergleichliches, ohne 
anupama || benzersiz �>eyi olmayan, anupa-
ma’sõz    
anupami << Skt. anupam�
 n. loc. || bir yer adõ 
anupatat �²  anupadat 
anupudat �²  anupadat 
Anur †  �²  Anuy 
Anur Kaya †  �²  Anuy Kaya  
anurad << Skt. anur�ãdh�ã ein Sternbild || bir 
burç; das siebzehnte Mondhaus (��, � , �½ 
Scorpionis) || Ay’õn Dünya’nõn çevresinde 
dola�>õrken geçti��i on yedinci istasyonun adõ (��, 
� , �½ Scorpionis) (s./bk. TochB anuratne, Mo. 
anurad)  

anurad yultuz das Sternbild Anur�ãdh�ã || 
Anur�ãdh�ã burcu, Anur�ãdh�ã takõmyõldõzõ 

anurat �²  anurad 
anurdgur- † (lies amõr�­gur- �²  amõrtgur-) || (oku: 
amõr�­gur- �²  amõrtgur-) 
anurude �²  anirute 
anurudi † �²  anurude �²  anirute 
anurute �²  anirute 
anušayakooš �²  anušayakoš 
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aanušayakoš << Skt. anu�:ayako�:a Kapitel des 
Abhidharmako�:a || Abhidharmako�:a’nõn bir 
bölümü 
anut- bereiten, zubereiten, herrichten, 
vorbereiten, herstellen, schaffen || hazõrla-
mak, yemek pi�>irmek, düzenlemek, hazõrlõk 
yapmak, yapmak, yaratmak; (Tat) ausführen || 
(i�>) yerine getirmek, uygulamak 

anut- et- yarat- schaffen3 || yaratmak3 
anut- semäklä- bereiten2, vorbereiten2 || 
hazõrlamak2, hazõrlõk yapmak2 
anutup ber- darreichen || hazõrlayõp sunmak, 
hazõrlayõp vermek 

anutgu Vorbereitung || hazõrlõk, hazõrlama 
anutul- bereitet werden || hazõrlanmak 
anuvadi < Skt. *anuvat�
 n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
anuv(a)zan < TochB anuwas�ã�ƒ < Pr�ãkrit * anu-
v�ãzana < Skt. anuv�ãsana öliges Klistier || ya��lõ 
lavman  
anuwazan (br) �²  anuv(a)zan 
Anuy Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Anuy Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
anvam (m) n. pr. (weiblich) || kadõn adõ  
anvant † �²  1avant 
Anv(a)r Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Anv(a)r �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
anvušõ † (lies kayusõ �²  kayu) || (oku: kayusõ �²  
kayu) 
anwaš�ãg�ãn † �²  anošagan 
anyatlõg † (alter Fehler für �²  anityatlõg) || (�²  
anityatlõg için eski bir hata) 
anzio n. loc. (eine Stadt = Antiochia) || bir 
�>ehrin adõ (= Antakya) 
(a)ñõg (r) �²  ayõg 
1a�, << Skt. a�…ga Anhang des Veda (scil. die 
sechs Ved�ã�…ga) || Veda’nõn eki (yani, altõ 
Ved�ã�…ga) 
2a�, < Skt. a�ƒ rituelle Silbe || ritüelde 
kullanõlan bir hece 

a�, ušik rituelle Silbe || ritüelde kullanõlan 
bir hece 

3a�, † �²  1ä�, 
1a�,- † �²  2ä�,- 
2a�,- † (Verschlimmbesserung für �²  a�,la-) ||  
(�²  a�,la- için yanlõ�> düzeltme önerisi) 
1a�,a (�²  1ol, a�,ar; Dat.) jenem, jener, ihm, ihr || 
ona; dorthin || oraya; Dativ || yönelme durumu 

a�,a … vib(a)kdi der Kasus ,jenem‘ (scil. Dativ) 
|| ,ona‘ hâli (yani, yönelme hâli) 

2a�,a † �²  nägü 
a�,adare << Skt. a�…gadhara einer, der die A�…gas 
(Kategorie buddh. Schriften) auswendig kennt 
|| (Budist) A�…galarõ ezberlemi�> ki�>i 

a�,adare bahšõ A�…gadhara-Lehrer || A�…ga-
dhara ö��retmeni 

a�,ade << Skt. a�…gada n. pr. (ein Pratyeka-
buddha) || bir Pratyeka-Buda’nõn adõ 
a�,ama (Krasis aus �²  1a�,a und �²  1ymä) auch 
für jenes, auch dafür || (�²  1a�,a ve �²  1ymä’nin 
kayna�>masõ) ona da, onun için de 
a�,anu † �²  ä�,änü �²  ä�,äyü 
a�,ar (�²  1ol; Dir.) dorthin, dahin, zu ihm, 
jenem || oraya, ona (�²  1a�,a) 
a�,arah �²  a�,arak 
a�,arak << Skt. a�…g�ãraka der Planet Mars || 
Mars gezegeni (s./bk. Mo. ang��ara��) 

a�,arah giraha �²  a�,arak garh 
a�,arak garh der Planet Mars || Mars 
gezegeni 

1a�,aru (�²  1ol; Dir.) zu ihr, zu ihm, dorthin || 
ona do��ru, oraya 
2a�,aru † �²  ä�,änü �²  ä�,äyü 
a�,ayu † �²  ä�,äyü 
a�,bašlayu † �²  ä�,bašlayu 
a�,bašlayukõ † �²  ä�,bašlayukõ 
a�,darõl- �²  agtarõl- 
a�,gar- verstehen (?) || anlamak (?) (die 
Existenz des Verbs ist zweifelhaft; vielleicht 
�²  o�,gar- �²  o�,ar- zu lesen || fiilin mevcudiyeti 
�>üpheli; belki �²  o�,gar- �²  o�,ar- okumalõ) 
a�,gata << Skt. a�…gada n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ 
a�,gira�ïodiške † (vermutlich eher �²  
ana�,ana�ïodiške zu lesen) || (muhtemelen �²  
ana�,ana�ïodiške olarak okunabilir) 
a�,girase † �²  a�,kirase  
A�,gui < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
a�,gulimale << Skt. a�…gulim�ãla n. pr. (ein 
Räuber) || bir haydutun adõ (vgl./kr �>. Sogd. 
�{nkwrm�{r) 
a�,õ- �²  ä�,i- �²  2ä�,- 
a�,õn † �²  ä�,in 
a�,õrdõm (auf Grund des Augenreims 
eingesetzte Form für �²  *õ�,õrdõm) || (göz 
kafiyesinden dolayõ �²  *õ�,õrdõm için kullanõlan 
�>ekil) 
a�,õt Rostgans (Tadorna ferruginea) || angõt 
(Tadorna ferruginea) 
a�,õt- �²  1ä�,it- 
a�,õtkõya kleine Rostgans || küçük angõt 
a�,õz Stoppeln, Stroh || hasattan sonra tarlada 
kalan köklü sap, ekin anõzõ, saman; 
Stoppelfeld || ekin biçildikten sonra sürül-
memi�> tarla; brach || nadasa bõrakõlmõ�> 

a�,õz tut- als Stoppelfeld belassen, brach 
lassen || ekin anõzõ olarak bõrakmak, nadas-
lõk bõrakmak  
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a�,õz yer Brachland, Stoppelfeld || nadasa 
bõrakõlmõ�> tarla, ekin biçildikten sonra 
sürülmemi�> tarla, anõzlõk tarla 

aa�,�{ilki † �²  ä�,ilki 
a�,�{ilkin † �²  ärklig 
a�,kenki † �²  ä�,kenki �²  ä�, kenki 
a�,kirase < TochB ank�
rase < Skt. a�…g�
rasa n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (vgl. TochA 
a�…girathe für Skt. a�…g�
rasa / kr �>. TochA 
a�…girathe Skt. a�…g�
rasa için)  
a�,kure <<  Skt. a�…kura n. pr. (ein V�
ra im 
tantrischen Buddh.) || Tantrizm’de bir 
V�
ra’nõn adõ (�²  ankure) 
a�,la- untersuchen || ara�>tõrmak, incelemek; 
verstehen || anlamak 

a�,la- bil- verstehen und erkennen, 
verstehen2 || anlamak ve farkõna varmak, 
anlamak2 
a�,layu kör- genau untersuchen || tamamen 
ara�>tõrmak, incelemek 

a�,lag ~ a�,l(a)g (m) mit Verständnis, 
Verständnis … || kavramalõ, anlayõ�> … 
a�,lamak Untersuchen || ara�>tõrma, inceleme  
a�,lõk † �²  1ä�,lig 
a�,magat << Skt. a�…gamagadha n. loc. (ein Land 
in Mittelindien)  || Orta Hindistan’da bir  ülke-
nin adõ  
a�,sõz unvorstellbar, extrem, sehr, nach-
drücklich, mit Nachdruck || tasavvur edilemez, 
a�>õrõ, çok, enerjik (bir �>ekilde); äußerst, 
überaus, außerordentlich || son derece, fevka-
lade, ola��anüstü; bestimmt || belirli; aus-
nahmslos || istisnasõz  
 a�,sõz azlõg extrem gierig || a�>õrõ derecede 

hõrslõ 
a�,sõz büksüz tävsiz kürsüz arag turug kö�,ülin 
mit höchst2 ehrlicher2 und reiner2 Ge-
sinnung || en yüksek2, samimi2 ve temiz 
zihniyetli 
a�,sõz käd sehr gut, äußerst tüchtig, äußerst 
fähig, sehr tapfer || çok iyi, son derece 
becerikli, son derece yetenekli, çok cesur 
a�,sõz körklä überaus schön || son derece 
güzel 
a�,sõz ögrün�ïüligin mit außerordentlicher 
Freude || fevkalade ne�>eli 
a�,sõz sävin- sich sehr freuen || çok sevinmek 
a�,sõz ulug sehr2, äußerst2 || çok2, son derece2, 
a�>õrõ2 

a�,tarõl- �²  agtarõl- 
a�,ulamale �²  a�,gulimale 
a�,ulmale �²  a�,gulimale 
a�,ur † (alter Fehler für �²  ö�,rä) || (�²  ö�,rä için 
eski bir hata) 
1ap und auch || hem de 
 ap ... ap sowohl … als auch || hem ... hem ... 

ap ... ap ymä sowohl ... als auch || hem ... 
hem ... 
ap ymä und auch || ve hem de 
ap ymä … ap ymä entweder … oder || ya ... ya 
da 

2ap Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi 
(s./bk. Mo. ab) 

ap al�ïak ganz mild, sehr mild, sehr weich || 
yumu�>acõk 
ap arõg ganz rein, sehr rein || tertemiz 
(s./bk. Mo. ab ari��un) 

1apa männlicher Vorfahre, Ahn, Großvater, 
Urvater || ata, dede, büyük baba, cet (s./bk. 
TochA �ãp, TochB �ãppo) 

apa ata Vorfahre2 || ata2 
2Apa Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Apa Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Apa Y(e)gän ~ Apay(e)gän n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Apa�ïor Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
apad < Skt. �ãpad Unglück, Elend, Übel, Scha-
den || talihsizlik, sõkõntõ, fenalõk, zarar 
1apaga < Mo. aba��a Bruder des Vaters, Onkel || 
babanõn erkek karde�>i, amca 
2Apaga Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
apaksal † �²  apakšal 
apakšal << Skt. apak�£�ãla Fehler, Schaden || hata, 
kusur, zarar 
apalale << Skt. apal�ãla n. pr. (ein N�ãga) || bir 
N�ãga’nõn adõ (s./bk. Mo. abalalô) 

apalale luu der N�ãga Apal�ãla || Apal�ãla N�ãga 
apalali † �²  apalale 
1apam wenn || e��er 

apam birök wenn, falls || ... -dõ��õnda, e��er, 
�>ayet 
apam birökin wenn, falls || ... -dõ��õnda, e��er, 
�>ayet 

2Apam Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
apamu ewig, unendlich || sonsuz, ebediyet; 
Unendlichkeit, Ewigkeit || sonsuzluk, ebediyet  

apamu suradõka [tägi] bis in die Ewigkeit2 || 
ebediyete2 kadar, sonsuzlu��a2 kadar 
apamukatägi bis in die Ewigkeit || ebediyete 
kadar, sonsuzlu��a kadar 

apamulug �²  apamuluk 
apamuluk unendlich lange, ewig || sonu ol-
mayan, sonsuz, ebedi, sürekli, daimi; Unend-
lichkeit, Ewigkeit || sonsuzluk, ebediyet 

apamuluk ke�ï ewig2 || sonsuz2 
apamuluk ulug mä�,ü ewig, groß und be-
ständig || sonsuz, büyük ve devamlõ 
apamuluk uzun üd unendlich lange Zeit || 
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sonsuz uzun zaman 
apamuluk üd suratilõg tuš ewige Zeit, un-
endlicher Zeitraum || sonsuz zaman, ebedi 
süre 

aapan�ï < Sogd. �{�{p�{nc der achte Monat || 
sekizinci ay 
apandar < TochA apad�ãt < Skt. avad�ãta n. loc. 
(ein Teich) || bir gölün adõ   
apara�ïita < Skt. apar�ãjit�ã n. pr. (eine Dämonin) 
|| bir kadõn �>eytanõn adõ  
apara�ïite < TochB apracite < Skt. apar�ãjita n. pr. 
n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ; n. pr. 
(ein Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ; n. 
pr. (ein Dämon) || bir �>eytanõn adõ 
aparu † �²  apamu 
apasmar ~ ap(a)smar << Skt. apasmara Epi-
lepsie || sara hastalõ��õ (s./bk. Sogd. �{psm�{ry, Mo. 
abasmari) 
apasmare << Skt. apasmara Dämon, der Epilep-
sie verursacht || sara hastalõ��õna sebep olan 
bir cinin adõ (s./bk. Sogd. �{psm�{ry, Mo. 
abasmari) 
apay < TochA �ãp�ãy < Skt. ap�ãya schlechte 
Existenzform, Ende || kötü varlõk �>ekli, son  
apdatan �²  aftadan 
apekš † (alter Fehler für �²  *upekš) || (�²  
*upekš için eski bir hata) 
apõ- behüten, beschützen || korumak, savun-
mak 

apõ- köli- behüten und beschirmen || koru-
mak ve himayesi altõna almak 
apõ- köši- behüten und abschirmen || koru-
mak ve himayesi altõna almak 

Apõ�ï n. pr. || ki�>i adõ  
Apõ�ïuk n. pr. (männlich) || bir erkek (?) adõ 
1apõg versperrt, geschützt, eingezäunt || kapalõ, 
koruma altõnda olan, saklanan, çitle çevrili; 
Hindernis || engel  

apõg tõdõg Hindernis2 || engel2 
2Apõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
apõn- sich verstecken, ausweichen || saklan-
mak, çekinmek  
apõnguluksuz unausweichlich || kaçõnõlmasõ 
mümkün olmayan 
apõt- (mit einem Reflexivpronomen) (sich) 
verbergen || (dönü�>lük zamiri ile birlikte) 
saklanmak, gizlenmek; verdecken, verbergen, 
verstecken, verdunkeln || örtmek, gizlemek, 
saklamak, karartmak; behüten, beschützen, 
beschirmen || korumak, himayesi altõna almak 

apõt- yupat- (sich) verbergen2 || saklanmak2, 
gizlenmek2 

apõtõlmaksõz (Person), die nicht versteckt 
werden kann, (Person), die nicht verdeckt 
werden kann || saklanamayan ki�>i, giz-
lenemeyen (ki�>i)  

api�ïramani † (vermutlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen hatalõ bir okuma)  
apidatan † �²  apdatan �²  aftadan 
apikšay † �²  abikšne 
apiramani �²  apramani 
apiskopa < Sogd. �{psqwp�{ < Syr. ep�
sq�.p�ã < Gr. 
�F�½���.�&�+�½�+�- (c) Bischof (in der Apostolischen 
Kirche des Ostens) || (,Nesturi‘ kilisesinde) 
piskopos  
apramanab << Skt. apram�ã�‡�ãbha eine Götter-
klasse und ein Himmel (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir tanrõ 
sõnõfõ ve bir gök katõ  
apramanabtakõ im Apram�ã�‡�ãbha befindlich || 
Apram�ã�‡�ãbha’daki 

apramanabtakõ t(ä)�,rilär im Apram�ã�‡�ãbha 
befindliche Götter || Apram�ã�‡�ãbha’daki 
tanrõlar  

apramanašub <<  Skt. apram�ã�‡a�:ubha eine 
Götterklasse und ein Himmel (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir tanrõ 
sõnõfõ ve bir gök katõ  
apramani << Skt. apram�ã�‡a Unermesslichkeit || 
sonsuzluk, hudutsuzluk 

apramani dyan Versenkung der Unermess-
lichkeit || sonsuzlu��un meditasyonu, son-
suzluk meditasyonu  
apramanilar ö�,süzlär Unermesslichkeiten 
und Formlosigkeiten || sonsuzluklar ve 
formsuzluklar 

apramanib �²  apramanab 
apranamak † �²  apramanab 
Aprin�ïor † �²  Afrin�ïor 
Apsap n. pr. (männlich) || erkek adõ 
apsari << Skt. apsaras himmlische Nymphe || 
di�>i peri (vgl./kr�>. TochA aptsar) 
 apsari hatun Apsaras-Frau || Apsaras kadõnõ 

apsari kõz Apsaras-Mädchen || Apsaras kõzõ 
1ar rotbraun || kõzõl kahverengi 

ar böri asiatischer Rothund (Cuon alpinus) || 
Asya yaban köpe��i (Cuon alpinus) 

2ar �²  1är 
1ar- betrügen (auch Äquivalent von Skt. 
pralubh- ,zu verführen suchen‘), überlisten, 
täuschen || aldatmak (Skt. pralubh-’un da e�> 
de��eri), kandõrmak 
 ar- äzüglä- betrügen2 || aldatmak2 

ar- yov- betrügen2 || aldatmak2, kandõrmak2 
2ar- ~ (a)r- müde werden, ermüden, müde sein 
|| yorgun olmak, yorulmak; (Blutung usw.) 
stocken, nachlassen, weniger werden, aufhö-
ren || (kanama vs.) durmak, yava�>lamak, azal-
mak, sönmek (s./bk. TochA/B �ãra-) 

ar- ämgän- müde sein und sich abplagen || 
yorgun olmak ve eziyet çekmek 

 ar- ärmägür- müde2 sein || yorgun2 olmak 
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(a)r- o�,- (r) ermüdet und schlapp sein || 
yorgun ve bitkin olmak 
ar- sön- ermüden2, ermatten2 || yorulmak2, 
yorgun dü�>mek2 

33ar- † �²  ävir-  
1ara zwischen ..., unter …, innerhalb ..., in-
mitten … || ... arasõnda, ... ortasõnda, ... içinde; 
füreinander, untereinander, gegenseitig || 
birinin yerine, aralarõnda, kar�>õlõklõ; durch ... 
(hindurch) || ... içinden;  während ... || ... 
sõrasõnda 

ara ara bisweilen, ab und zu, von Zeit zu 
Zeit || ara sõra, arada bir, ara ara 
ara bolmaklõg Zwischenexistenz- (Skt. anta-
r�ãbhava-) || ara durum … (Skt. antar�ãbhava-) 
ara bolmaklõg kö�,üllüg ätöz Bewusstseins-
Körper (Skt. vijñ�ãnak�ãya) der Zwischen-
existenz (Skt. antar�ãbhava) || ara durumun 
(Skt. antar�ãbhava) bilinç vücudu (Skt. vijñ�ã-
nak�ãya) 
ara kir- eintreten (für), an Stelle von … 
treten || birine sahip çõkmak, birinin 
tarafõnõ tutmak, birinin yerine gelmek 
ara kirip tägin- stellvertretend erleiden || 
birinin yerine dayanmak 
ara kiriš- füreinander eintreten || birbir-
lerine sahip çõkmak, birbirinin tarafõnõ 
tutmak 
ara tõdmak Abtrennen, Abhalten || kesme, 
ayõrma, (… -dan) alõkoyma 
ara tur- (mit Dat.) eintreten für || (yönelme 
hâliyle) birine sahip çõkmak 
arada … arada manchmal … manchmal || 
bazen … bazen 
arada ymä und manchmal || ve bazen 
aradõn ažun Zwischenexistenz, Zwischen-
zustand (Skt. antar�ãbhava) || ara durum, ara 
varlõk (Skt. antar�ãbhava) 

2Ara Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü �²  Ärä 
3ara † (lies aga �²  1ag-) || (oku: aga �²  1ag-) 
4ara † �²  1arka 
Ara Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ara Kaya Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ara Ki�ïigk(i)yä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ara Tämür n. pr. (Lesung zweifelhaft; auch 
möglich: K(a)ya Tämür) || ki�>i adõ (okunu�> 
�>üpheli; K(a)ya Tämür de mümkün) 
ara-ara < Skt. n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn 
adõ 
aradi << Skt. rat�
 n. pr. (eine der Töchter M�ãras) 
|| M�ãra’nõn kõzlarõndan birinin adõ 
aradnasurya �²  radnasurya 
1arag �²  1arõg  
2arag �²  2arõg 
aragl(a)g Reinheit || temizlik 

aragsazlag �²  arõgsõzlõg 
aragsõz �²  arõgsõz 
aragsõzlag �²  arõgsõzlõg 
arahu �²  rahu 
1arakõ Zwischen-, zwischen … befindlich || 
ara …, ... arasõndaki 

arakõ dyan Zwischenmeditation (Skt. 
antaradhy�ãna) || ara meditasyon (Skt. 
antaradhy�ãna) 

2arakõ Schnaps || bir tür sert içki, �>naps (s./bk. 
Mo. araki(n)) 
araklk † �²  aragl(a)g 
arakšaz �²  1rakšas 
arala- eine Pause machen, eine Ruhepause 
einlegen, unterbrechen || ara vermek, mola 
vermek; tadeln || azarlamak  
aralaš- Abstand voneinander haben || bir-
birine ara koymak, birbirine mesafeli olmak 
aralaštur- variieren, abwandeln || çe�>itlen-
dirmek, farklõla�>tõrmak 
1aralõg † �²  aralõk 
2aralõg † �²  1kutlug 
aralõk Zwischenraum || ara 
1aram �²  1ram  
2Aram Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Aram K(a)ra n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Aram K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
aramay † �²  arame �²  rame 
arambi << Skt. rambh�ã n. pr. (eine Königin bzw. 
Apsaras) || bir kraliçenin veya bir Apsaras’õn 
adõ  

arambi hatun die Königin Rambh�ã || Kraliçe 
Rambh�ã 

arame ~ ar(a)me �²  rame 
1aran Zaun || çit, parmaklõk  
2aran † �²  1ärän 
aran�ïu † �²  ärän�ïü 
aranda † �²  an�ïada �²  1an�ïa 
ar(a)nem < Sogd. �{rn�{ym < Skt. ara�‡emi n. pr. 
(ein König) || bir hükümdarõn adõ (�²  aranemi) 
aranemi << Skt. ara�‡emi n. pr. (ein König) || bir 
hükümdarõn adõ (�²  ar(a)nem) 

arinemi elig �ïadik kõlmõšõ wie der König 
Ara�‡emi ein J�ãtaka vollbrachte (Werktitel) 
|| Kral Ara�‡emi J�ãtaka’yõ yerine getirmi�> 
gibi (bir metnin ba�>lõ��õ) 

aranõndan † �²  aranyadan 
aranik † (Lesefehler für äränig [Akk.] �²  1ärän) 
|| (�²  äränig [belirtme hâli] için okuma hatasõ) 
aranyadan ~ ar(a)nyadan < TochB �ãra�‡y�ãtan ~ 
ara�‡yatan < Skt. �ãra�‡y�ãyatana Kloster, Ein-
siedelei || manastõr, inzivaya çekilme yeri; 
Klosteranlage, Klosterkomplex || manastõr 
külliyesi (s./bk. Khotansak. �ãrañ�ãna-, �ãrajñ�ãna-, 
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Tumšuksak. arñyed1ana, Mo. aranyadan) (�²  
aranyatana) 

aranyadan kõsõl Schlucht (mit) Höhlen-
klöstern || ma��ara manastõr(lõ) da�� geçidi 
aranyadan oron Ort mit Klöstern || 
manastõrlõ yer 
aranyatan õdok oronlar die Klöster, die hei-
ligen Stätten || manastõrlar, kutsal yerler 
aryadan oron �²  aranyadan oron 

aaranyadike (Etym. nicht ganz geklärt; aranya° 
<< Skt. ara�‡ya°) Waldeinsiedler || ormanda 
ya�>ayan ke�>i�> 
aranyaka † (lies äräni�,ä �²  1ärän) || (oku: 
äräni�,ä �²  1ärän) 
aranyatan �²  aranyadan 
aranyatana < TochB ara�‡y�ãyata�ƒ ~ �ãra�‡-
y�ãyata�ƒ < Skt. �ãra�‡y�ãyatana Kloster, Einsie-
delei || manastõr, halvet (s./bk. Khotansak. 
�ãrañ�ãna-, �ãrajñ�ãna-) (�²  aranyadan) 
aranz † �²  1anaz 
Araogul (syrS) Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Araogul Hatun (syrS) n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Arasõ Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
arasõnta (Postp.) inmitten || (sontakõ) arasõnda 
arasõz ohne zeitlichen Zwischenraum (Skt. 
anantara), unmittelbar || zaman bakõmõnda 
arasõz (Skt. anantara), do��rudan; ohne Unter-
brechung || kesintisiz 

arasõz oksuz ohne Unterbrechung2 || kesinti-
siz2 

araš † (statt han araš lies �²  karat(a)š) || (han 
araš yerine oku: �²  karat(a)š) 
araši < Skt. r�ã�:i n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
arašud �²  ražav(a)rt 
arate << Skt. �ãr�ã�Ma (k�ãl�ãma) n. pr. (einer der 
Lehrer des �9�ãkyamuni vor dessen Erleuchtung) 
|| �9�ãkyamuni’nin aydõnlanmasõndan önceki 
ö��retmenlerinden birinin adõ (s./bk. Mo. 
aratakalmi) 
aratnašiki �²  ratnašiki 
aravadan † �²  aranyadan 
aravatan † �²  aranyatan �²  aranyadan 
arawrak ~ araurak << Skt. *rauruka (= roruka) n. 
loc. || bir yer adõ  
 arawrak balõk die Stadt Rauruka || Rauruka 

�>ehri  
arayadan † �²  ar(a)nyadan �²  aranyadan 
arayav(a)l(o)kudaišavre �²  arya-avalokita’iš-
vare 
ar(a)za < Syr. r�ãz�ã Eucharistie, Eucharistiefeier 
|| efkaristiya, efkaristiya töreni 

ar(a)za kurb(a)na Eucharistie2 || efkaristiya2 

arazan < MP arz�ãn (m) n. pr. (ein Kaufmann) || 
bir tüccarõn adõ 
arbõk �²  Arvõk 
arbuda <  Skt. arbuda ein Bezirk des Cakra-
sa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Ma-
la’nõn bir alanõ 
arbuti << Skt. adbhuta n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
Arbuz Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Arbuz Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ar�ïa Wacholder (?) || ardõç (?) (s./bk. Mo. ar�ïa) 
ar�ïanay † �²  a�ïanay 
ar�ïapudira �²  ra�ïapudira 
ar�ïarya << Skt. *�ãc�ãra n. pr. (ein Arhat) || bir 
Arhat’õn adõ 
ar�ïgarah �²  ra�ïagrh 
ar�ïišmati <  Skt. arci�£mat�
 die vierte von 
den ,zehn Stufen‘ (Skt. da�:abh�Jmi) || ‚on a�>a-
ma‘ (Skt. da�:abh�Jmi)’dan dördüncüsü 
1ar�ïuk << Skt. arjuka ein Baum || bir a��aç 

ar�ïuk sögüt der Arjuka-Baum || Arjuka a��acõ 
arjuk sögöt (br) �²  ar�ïuk sögüt 

2ar�ïuk † �²  An�ïok 
1ar�ïune < TochB arjune ~ arcune < Skt. arjuna n. 
pr. (ein Held) || bir kahramanõn adõ (vgl./kr �>. 
TochA �ãrju�ƒ)  

ar�ïune to�,a der Held Arjuna || Arjuna 
kahraman  

2ar�ïune † (entweder a�ïtõ �²  1a�ï- zu lesen oder 
besser als Rest von [yarlõk]an�ïu�ïõ �²  y(a)rlõ-
kan�ïu�ïõ zu interpretieren) || (ya a�ïtõ �²  1a�ï- 
olarak okunmalõ ya da [yarlõk]an�ïu�ïõ �²  y(a)rlõ-
kan�ïu�ïõ’nõn kalõntõsõ olarak yorumlan-malõ)   
ar�ïun-tin�ï † �²  ar�ïuntva�ï 
ar�ïuntva�ï << Skt. arjunatvaca Rinde des Arju-
na-Baumes (Terminalia arjuna) || Arjuna a��acõ 
kabu��u (Terminalia arjuna)  
arda † �²  1adõn 
ardõn † �²  1adõn 
ardi �²  aradi 
ardir <<  Skt. �ãrdr�ã Name einer Mondstation (�� 
Orionis = Beteigeuze) || bir ay istasyonun adõ, 
Orion takõmyõldõzõndaki Alfa yõldõzõ (�� Orionis 
= Betelgeuse) (s./bk. TochB �ãrtarne, Mo. ardir) 

ardir margašir yultuzlar die Sterne �ârdr�ã 
und M�›ga�:iras || �ârdr�ã ve M�›ga�:iras yõl-
dõzlar 

ardun �²  artun 
arg † �²  2ar(õ)g 
arga † �²  2arka 
argalõg † �²  1arkalõg 
argam (zu Skt. arghya)  Gabe von Trinkwasser 
(eine Opfergabe) || içme suyu sunusu (bir 
kurban) 
argi ~ arki < PrototochA *�ãrki n. loc. (eine 
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Stadt am Nordrand der Seidenstraße = 
Karašahr, Solmõ, Yanqi, Agni) || ��pek Yolu’nun 
kuzey rotasõndaki �>ehir (= Kara�>ehir, Solmõ, 
Yanki, Agni)  
argu ein Stamm || bir kabile  
 argu t(a)las ein Stamm || bir kabile 
argulug aus Argu stammend || Argulu 
argun † �²  2arkun 
arhant < Sogd. �{rx�{nt < Skt. arhat Ehrwürdiger 
|| saygõde��er (ki�>i); j-d, der sich auf der vierten  
Stufe des Heilsweges befindet || kurtulu�> 
yolunun dördüncü a�>amasõnda olan rahip; 
Heiliger || evliya, kutsal; (c, m) Mönch, Apostel 
|| rahip ,seçkin‘, peygamber (vgl./kr�>. Sogd. 
rx�{nt, Man.-Sogd. rhnd, TochA �ãr�ãnt, TochB 
arh�ãnte, arah�ãnte, Khotansak. arahanda-, 
Prakrit araha�ƒta-, Mo. arqand, arqad)  

arhant ärür Zustand des Arhatseins || 
arhatlõk durumu 

 arhant dentar Arhat-Mönch || Arhat rahibi 
arhant kutõ Arhatschaft || arhatlõk durumu 
(vgl./kr �>. TochA �ãr�ãnti�:parä�ƒ, TochB 
ar(a)hanteññe perne, Sogd. rx�{ntty, rx�{nt�{n�{k 
p� ��ry�{, Khotansak. araha�ƒd�Jña-, ara-
handoña-); (m) Elekten-Würde || rahiplerin 
ha�>meti  
arhant kutõlõg Arhatschaft- || arhatlõk 
durumu … 
arhant kutõlõg �ïog yalõn Glanz2 der Arhat-
schaft (Metapher) || arhatlõ��õn parõltõsõ2 
(mecaz) 
arhant kutõlõg tüš Frucht der Arhatschaft 
(Metapher) || arhatlõk durumunun meyvesi 
(mecaz) 
arhant kutõ�,a kataglangu�ïõ j-d, der sich um 
die Arhatschaft bemüht (Umschreibung 
für Skt. �:raddh�ãdhimukta) || Arhat rütbesine 
çabalayan ki�>i (Skt. �:raddh�ãdhimukta için 
dolaylama) 
arhant toyõnõg ölür- einen Arhat-Mönch 
töten (ein �ânantarya-Vergehen) || Arhat 
rahibini öldürmek (bir �ânantarya günahõ) 

arhantan�ï < *Sogd. < Skt. arhat�
 Ehrwürdige || 
saygõde��er kadõn; eine Frau, die sich auf der 
vierten Stufe des Heilsweges befindet || 
kurtulu�> yolunun dördüncü a�>amasõnda olan 
rahibe (vgl./kr�>. TochA �ãr�ãnt�ãñc)  

arhantan�ï kutõ Arhat�
schaft || Arhat�
 rütbesi 
arhant(lõg) Arhat- || Arhat … 

arhant tetselarlõg ayagka tägimlig bursa�, 
kuvrag die aus Arhats und Schülern 
bestehende ehrwürdige Gemeinde2 || Ar-
hatlar ve ö��rencilerden olu�>an saygõde��er 
cemaat2 

arhati (br) << Skt. �ãrhata Mitglied einer 
häretischen Sekte || sapkõn bir tarikatõn 
müridi 
arhidi(a)kon (syrS) < Syr. < Gr. ���,�2�%� �%���&�+�)�+�- (c) 
ein kirchlicher Titel || kiliseyle ilgili bir unvan 
arhr�
n (tib) �²  arhant 
arõ Insekt, Biene || böcek, arõ 

arõnõ�, üni Summen einer Biene || arõnõn 
võzõltõsõ 

1arõ- ~ ar(õ)- sauber sein, sauber werden, gerei-
nigt werden, sich reinigen, rein sein, rein 
werden, bereinigt werden || temiz olmak, 
temizlenmek, arõnmak, arõtõlmak, giderilmek; 
frei sein, frei werden || serbest olmak; ver-
schwinden, getilgt werden || yok olmak, orta-
dan kaldõrõlmak; (Auge) klar werden || (göz) 
açõlmak; zum Stillstand kommen || durmak 

arõ- alkõn- schwinden2 || yok olmak2 
arõ- ket- rein werden und verschwinden || 
temizlenmek ve kaybolmak 
arõ- sili- rein sein2 || temiz olmak2 
arõ- silin- rein2 werden || temizlenmek2 
arõ- süzül- rein2 werden, sich klären2 || 
temizlenmek2, aydõnlanmak2 
arõ- yu- sich reinigen2, rein sein2 || 
temizlenmek2, temiz olmak2 

2arõ- † �²  1a�ï- 
3arõ- † �²  2ar-  
arõ�ïõ Fürsprecher, Helfer, Beschützer || lehte 
olan ki�>i, yardõm edecek kimse, koruyucu 
arõ�ïõsõz ohne Fürsprecher, ohne Helfer, ohne 
Beschützer || yardõmcõsõz, koruyucusuz 
1arõg rein (auch Äquivalent von Skt. �:uci), 
sauber, pur, klar, transparent, durchsichtig, 
licht || temiz (Skt. �:uci’nin de e�> de��eri), arõ, 
duru, berrak, õ�>õltõlõ; makellos || kusursuz; 
heilig || kutsal; keusch, ehrenhaft || iffetli;  
Reinheit || temizlik; Keuschheit || iffet; reine 
Frau (Äquivalent von Skt. kaly�ã�‡�
), lautere 
Person, reiner Mensch || temiz kadõn (Skt. 
kaly�ã�‡�
’nin de e�> de��eri), temiz ki�>i, temiz 
insan (s./bk. Mo. ari��, ari��un) 

arag silig �²  arõg silig  
arag silig küzäd- (Gebote) einhalten2, 
befolgen2 || (dinî emirlere) uymak2, yerine 
getirmek2 

arag süzök �²  arõg süzök 
arag turug kö�,ül reine2 Gesinnung || temiz2 
zihniyet 
arõg agõ Reiner Schatz (Skt. Vimalagarbha = 
Bodhisattva) || temiz hazine (Skt. Vimala-
garbha = Bodhisattva) 
arõg arži Reiner Seher (Skt. Muniprasanna = 
Buddhaname) || temiz kâhin (Skt. Muni-
prasanna = bir Buda’nõn adõ) 
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arõg äd tavarlõg Der mit reinen Besitztü-
mern (Skt. Brahmavasu = Buddhaname) || 
temiz mal ve mülklü/mülkiyetli (Skt. 
Brahmavasu = bir Buda’nõn adõ) 
arõg ädgü rein und gut (Skt. Äquivalent von 
Skt. pari�:uddha) || temiz ve iyi (Skt. pari-
�:uddha’nõn e�> de��eri) 
arõg ädgü kö�,üllüg mit reiner und guter Ge-
sinnung (arõg ädgü kö�,üllüg üzä Äquivalent 
von Skt. kaly�ã�‡acetas�ã) || temiz ve iyi 
zihniyetli (arõg ädgü kö�,üllüg üzä Skt. 
kaly�ã�‡acetas�ã’nõn e�> de��eri) 
arõg äw(a)ng(e)lyon nom bitig (c) das heilige 
Evangelium, die Bibel || kutsal ��ncil, Kitab-õ 
Mukaddes 
arõg ba�ïak ba�ïa- ein ungebrochenes Fasten 
halten || bozulmamõ�> oruç tutmak 
arõg �ï(a)hšaput die reine Disziplin || temiz 
disiplin 
arõg �ï(a)hšap(a)tlõg Der mit reiner Sittlich-
keit (Skt. Vimala�:�
la = Bodhisattvaname) || 
temiz ahlaklõ (Skt. Vimala�:�
la = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
arõg �ïamsõz ašaylõg mit reinem2 �â�:aya || 
temiz2 �â�:aya’lõ  
arõg �ïõmsõz rein2 || temiz2 
arõg dentar (c) reiner Priester || temiz papaz; 
(m) reiner Electus || temiz seçkin rahip 
arõg kertgün�ïlüg Der mit reinem Glauben 
(Skt. Prasanna = Buddhaname) || temiz 
inançlõ (Skt. Prasanna = bir Buda’nõn adõ) 
arõg kõz m(a)rd miryam (c) die reine Jungfrau 
Mutter Maria || temiz Bakire Hazreti Mer-
yem 
arõg kirsiz rein2 || temiz2, arõ2 
arõg köz Reines Auge (Skt. Vimalanetra = 
Bodhisattvaname) || temiz göz (Skt. Vima-
lanetra = bir Bodhisattva’nõn adõ) 
arõg küsüšlüg Der mit reinem Wunsch (Skt. 
�9uddhivara = Buddhaname) || temiz istekli 
(ki�>i) (Skt. �9uddhivara = bir Buda’nõn adõ) 
arõg öz tözlüg von reiner Substanz || temiz 
maddeli 

 arõg silig rein2 || temiz2, arõ2 
arõg süzök rein2 || temiz2, arõ2; klar2 || açõk2, 
duru2, berrak2; Reinheit2 || temizlik2 
arõg süzök ay t(ä)�,ri yaltrõklõg at küü eligi 
König des Ruhms2 mit dem reinen2 Mond-
glanz (Buddhaname) || temiz2 ay gibi parla-
yan �>öhretin2 kralõ (bir Buda’nõn adõ) 
arõg süzök b(ä)lgü reines2 Merkmal || temiz2 

i�>aret 
arõg süzök iki törlüg yeväglär die zweifachen 
reinen2 Ausstattungen || temiz2 iki türlü 
teçhizat 
arõg süzök kirsiz tap�ïasõz rein4 || temiz4, arõ4 

arõg süzök kö�,ül Gläubigkeit2 || dinî inanç2, 
iman2 

 arõg süzök nom ugušõ bilgä bilig Wissen der 
reinen2 Dharma-Sphäre (Skt. dharma-
dh�ãtusvabh�ãvajñ�ãna) || temiz2 Dharma 
sahasõ bilgisi (Skt. dharmadh�ãtusvabh�ãva-
jñ�ãna) 
arõg süzök öz eltinmäk reiner2 Lebens-
unterhalt (Skt. �ãj�
va) || temiz2 geçim 
kayna��õ (Skt. �ãj�
va) 

 arõg süzök turug rein3 || temiz3 

arõg süzök y(a)ruklug ö�,lüg rein2, mit Glanz 
und Farbe || temiz2, parõltõlõ ve renkli 
arõg šakilõglar hanõ reiner König der zu den 
�9�ãkyas Gehörigen (Epitheton Buddha �9�ãk-
yamunis) || temiz �9�ãkyalar hanõ (Buda �9�ãk-
yamuni’nin lakabõ) 
arõg šõmnan�ïlarõg artat- die reinen Nonnen 
verderben (ein G�ã�Mha-Vergehen) || temiz 
rahibelere zarar vermek (bir G�ã�Mha günahõ) 

 arõg turug rein2 || temiz2 

arõg turug nom den (m) die reine2 Lehre2 (scil. 
der Man.) || temiz2 ö��reti2 (yani, Mani-
heizm) 
arõg turug süzök rein3 || temiz3 

arõg turug yazõn�ïsõz rein2 und sündlos || 
temiz2 ve günahsõz 
arõg tut- (Gedanken) rein halten || 
(dü�>ünceleri) temiz tutmak 
arõg tütsüg Weihrauch || buhur  
arõg ürtügsüz rein und ohne Verhüllung || 
temiz ve örtüsüz 
arõg y(a)ruk ay t(ä)�,ri tilgäni die reine und 
glänzende Mondscheibe || temiz ve parõltõlõ 
ay tekeri  
arõg yaruk äzrua t(ä)�,ri (m) der reine, lichte 
Gott Äzrua || temiz ve parõltõlõ Ezrua 
Tanrõsõ 
arõg y(a)ruklug ünlüg t(ä)�,ri yeri der 
Himmel ,Rein, licht und mit Stimmen‘ (Skt. 
�ãbh�ãsvara) || ,temiz, õ�>õklõ, sesli‘ gökyüzü 
(Skt. �ãbh�ãsvara) 
arõg yašlõg Der mit reinem Leben (Skt. Brah-
m�ãyus = Buddhaname) || temiz ya�>amlõ 
(Skt. Brahm�ãyus = bir Buda’nõn adõ) 
arõg yeg üstünki köni tüzüni tuymak die reine, 
höchste2 und wahre Sa�ƒbodhi (Skt. anutta-
rasamyaksa�ƒbodhi) || temiz, en yüksek2 ve 
do��ru Sa�ƒbodhi (Skt. anuttarasamyaksa�ƒ-
bodhi) 
arõg yel (m) der reine Hauch (scil. der 
Heilige Geist) || temiz esinti (yani, Kutsal 
Ruh); (c) der Heilige Geist (wohl Calque 
nach Sogd. �{zprt w�{t) || Kutsal Ruh 
(muhtemelen Sogd. �{zprt w�{t’õn öyküntüsü) 
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arõg yer das Reine Land (Skt. �:uddh�ãv�ãsa) (in 
der buddh. Kosmologie) || (Budist kozmo-
lojide) temiz ülke (Skt. �:uddh�ãv�ãsa) 
arõg yin�ïü mon�ïuk Reine Perle2 (Skt. Ma�‡i-
vi�:uddha = Buddhaname) || temiz inci2 (Skt. 
Ma�‡ivi �:uddha = bir Buda’nõn adõ) 
arõg yorõk reiner Wandel (Skt. brahmacary�ã) 
|| temiz ya�>ama tarzõ, temiz tutum (Skt. 
brahmacary�ã) 
arõg yorõklõg Der mit reinem Wandel (Skt. 
Brahmag�ãmin = Buddhaname) || temiz 
ya�>am biçimli, temiz tutumlu (Skt. 
Brahmag�ãmin = bir Buda’nõn adõ); auch 
Entsprechung von Skt. brahmac�ãrin || Skt. 
brahmac�ãrin’in de e�> de��eri  
arõg yorõklõg iz oruk Spur2 des reinen 
Wandels (Metapher) || temiz hayat tarzõnõn 
izi2 (mecaz) 
arõg yu- sich rein waschen, sich rein 
machen (metaphorisch) || kendini yõkamak, 
kendini temizlemek (mecazi); sauber 
waschen, reinigen || temizlemek 
arõgõn kälmiš in Reinheit Gekommener 
(Epitheton eines Buddha) || temizli��e gel-
mi�> (bir Buda’nõn lakabõ) 
arõgõn süzökin (adv.) rein2 || temiz2 
arõgõn süzökin yazõn�ïsõzõn (adv.) rein2 und 
sündlos || temiz2 ve günahsõz 
arõgta arõg sehr rein, überaus rein || 
tertemiz, çok temiz 

22arõg ~ ar(õ)g Wald, Wildnis, Dickicht || orman, 
balta girmemi�> alan, çalõlõk; Obstgarten, 
Garten || meyve bahçesi, bahçe 

arag sämäk �²  arõg semäk 
arõg sämäk ~ s(ä)mäk �²  arõg semäk  
arõg semäk Wald2 || orman2 

3Arõg Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4arõg † (statt arõgõ lies �²  1arakõ) || (arõgõ yerine 
�²  1arakõ olarak okunmalõ) 
5arõg † (lies atka �²  1at) || (oku: atka �²  1at) 
6arõg † �²  2ayag 
7arõg † �²  nirvan 
8Arõg † �²  2Kar(a)k 
Arõg Ayaz Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arõg Bökä n. pr. (mo. Herrscher) (1219–1266 n. 
Chr.) || Mo��ol hükümdarõnõn adõ (MS 1219–
1266) (s./bk. MMo. Ariq Böke, Ariq Bökö) 
Arõg Bökä Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arõg Hatun T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Arõg ��sig Tärim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Arõg K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arõg Kun�ïuy T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Arõg Kurtka Tärim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 

Arõg T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Arõg Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arõg Tini n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Arõga n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
arõgdakõ im Wald befindlich || ormandaki, 
ormanda bulunan 

arõgdakõ semäktäki im Wald befindlich2 || 
ormandaki2, ormanda bulunan2 

arõgla- disziplinieren || e��itim vermek; (Text) 
bereinigen, überarbeiten, glätten || (metnin) 
pürüzlerini gidermek, gözden geçirmek, 
düzeltmek 

arõgla- tüzgär- bereinigen und glätten, glät-
ten2 || pürüzlerini gidermek ve düzeltmek, 
düzeltmek2 

arõglat- eine Druckvorlage schreiben lassen 
(Blockdruck) || basõlacak metni yazdõrmak 
(basma eser) 
*1arõglõg �²  aragl(a)g 
2arõglõg mit ... ‚Wald‘, Wald- || ... ‚orman‘lõ, 
orman … 

arõglõg sämäklig mit Wald2, Wald-2 || ... 
‚orman‘lõ2, orman2 … 

3arõglõg † �²  1a�ïõglõg 
arõgrak reiner || daha temiz  
 arõgrak süzökräk reiner2 || daha temiz2  

arõgrak süzökräk y(a)rukrak reiner2 und 
glänzender || daha temiz2 ve parlak 

arõgsõz unrein, schmutzig || temiz olmayan, 
kirli; Unreinheit || temiz olmama; Exkremente, 
Kot, Exkrementen-, Abfall || dõ�>kõ, büyük 
abdest, dõ�>kõ …, çöp; Unkeuschheit || namus-
suzluk 

aragsõz bõrõg ädlär schmutzige2 Substanzen, 
Exkremente2 || kirli2 maddeler, dõ�>kõlar2 
arõgsõz ašlõg Fresser von Exkrementen (eine 
Dämonenklasse) || dõ�>kõ yiyen (bir �>eytan 
sõnõfõ) 
arõgsõz bõrõg schmutzig2, Exkrementen2- || 
kirli 2, dõ�>kõ2 … 
arõgsõz oprõ Exkrementengrube || dõ�>kõ 
çukuru 
arõgsõz törö Unreinheit || temiz olmama 
arõgsõz yablak Kot und Urin || dõ�>kõ ve idrar 
arõgsõz yolõ Exkretionsorgan || dõ�>kõ organõ 

arõgsõzlõg unrein, schmutzig, Exkrement-, Kot- 
|| kirli, pis, boklu, bok … 

aragsõzlag tag Exkrementenberg || dõ�>kõ da��õ 
arõgsõzlõg akõn Strom von Exkrementen || 
dõ�>kõ akõntõsõ 
arõgsõzlõg kõg yügmäk Kot2haufen, Dung2hau-
fen || dõ�>kõ2 yõ��õnõ, gübre2 yõ��õnõ 
arõgsõzlõg suv mit Exkrementen verun-
reinigtes Wasser || dõ�>kõyla kirlenmi�> su 

Arõhatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
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11arõk Strom, Bach, Kanal || akõntõ, küçük 
akarsu, kanal 
2arõk † �²  2arõg 
Arõkatun † �²  Arõhatun 
arõkõn † (lies arokõn �²  1arok) || (oku: arokõn �²  
1arok)  
arõku�ïõ † �²  aygu�ïõ 
1arõl- betrogen werden, getäuscht werden || 
aldatõlmak, kandõrõlmak  
2arõl- † �²  arõtõn-  
3arõl- † �²  a�ïõl- 
arõla- eintreten, sich für j-n verwenden, Für-
sprache einlegen, als Fürsprecher auftreten || 
birinin tarafõnõ tutmak, birinin iyili ��i için 
aracõlõk etmek, bir kimsenin lehine konu�>mak 
arõm † �²  ärim 
arõmaguluk nicht verschwindend || yok olma-
yan 
arõmak Reinwerden, Reinsein || temizlenme, 
temiz olma; (m) Sündenvergebung || günah-
larõn affõ  

arõmak silimäk Reinwerden2, Reinsein2 || 
temizlenme2, temiz olma2 
arõmak süzülmäk Reinwerden2, Reinsein2 || 
temizlenme2, temiz olma2 

arõmaksõz ohne Reinwerden, ohne Reinsein || 
temizlenmesiz, temiz olmasõz 
arõmamak Nicht-Reinsein || temizlenmeme, 
temiz olmama 
1arõn- sich reinigen, rein sein, lauter sein, un-
befleckt sein || temizlenmek, arõnmak, temiz 
olmak  
2arõn- † �²  alõn- 
arõngur- veranlassen sich zu reinigen || temiz-
lendirmek, arõndõrmak 
arõngurmak Veranlassung des Sichreinigens || 
temizlendirme, arõndõrma 
arõnmak Reinsein || temiz olma 
 arõnmak süzülmäk Reinsein2 || temiz olma2 
arõnmaklõg mit Reinsein, Reinsein- || temiz 
olmalõ, temiz olma … 

arõnmaklõg y(a)ruk Glanz des Reinseins 
(Metapher) || temiz olma parõltõsõ (mecaz) 

arõntur- rein sein lassen || arõndõrmak 
arõs † �²  2arõš �²  arša 
1arõš (nahezu ausschließlich in Bezug auf 
Texte wie S�Jtras, Lobpreisungen usw. ver-
wendet) rein || temiz 

arõš arõg rein2 || temiz2 

arõš arõg sukan�ïõg körklä nom �ïä�ïäki reine2 

und liebliche2 Gesetzesblume (Werktitel = 
Saddharmapu�‡�Mar�
kas�Jtra) || temiz2 ve 
sevimli2 kanun çiçe��i (bir metnin ba�>lõ��õ = 
Saddharmapu�‡�Mar�
ka S�Jtra) 

2arõš �²  arša 

3Arõš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4arõš † �²  2ärüš  
Arõš Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1arõt- reinigen, säubern, putzen, bereinigen, 
waschen, abwaschen || temizlemek, kirden 
arõndõrmak, arõndõrmak, yõkamak; beseitigen, 
entfernen, wegnehmen, vertreiben || yok 
etmek, alõp götürmek, kaldõrmak, uzak-
la�>tõrmak; befreien || kurtarmak; jäten, aus-
zupfen || ayõklamak; trennen || ayõrmak; 
(Schuld) begleichen, abtragen || (borç) öde-
mek, �>ükran (borcunu) yerine getirmek; sich 
reinigen || temizlenmek 
 arõt- alkõndur- beseitigen2 || yok etmek2 

arõt- bütür- bereinigen und vollenden || 
arõndõrmak ve bitirmek 
arõt- hanla- reinigen2 || temizlemek2 

arõt- ketär- jäten2 || ayõklamak2 
arõt- kint(i)- (Pferd) putzen und striegeln || 
(atõ) temizlemek ve tõmar etmek 
arõt- silit- säubern2, reinigen2 || temizlemek2, 
temizlemek ve kirden arõndõrmak 
arõt- sipir- reinigen und fegen || temizlemek 
ve süpürmek 

 arõt- süz- bereinigen2 || arõndõrmak2 
2arõt- † (�²  ürt-; Defektivschreibung: �{WRT-) || 
(�²  ürt-; noksan yazõmõ: �{WRT-) 
arõtgu Reinigung (Äquivalent von Skt. �:uddhi) 
|| temizleme (Skt. �:uddhi’nin e�> de��eri) 
arõtõ gänzlich, zur Gänze, völlig, gründlich || 
tamamen, tamamõyla, iyice; (mit Neg.) gar 
nicht, absolut nicht, überhaupt nicht,  keines-
wegs, ganz und gar nicht || (olumsuz fiilleri 
peki�>tirmek için) asla, kesinlikle, hiç, katiyen; 
völlig (... -los), absolut (... -los) || tamamen (... -
sõz), kesinlikle (... -sõz) (olumsuz isimleri ve 
isim-fiilleri peki�>tirmek için) 

arõtõ an�ïak(õ)ya ymä (mit verneintem Verb) 
absolut nicht2, überhaupt nicht2 || (olum-
suz fiille birlikte) katiyen2 

arõtõ ünsüzin in absoluter Verschwiegenheit, 
völlig lautlos || tamamen ketumiyetle, 
tamamen sessiz 

arõtõn- sich waschen, sich reinigen, sich säu-
bern || yõkanmak, temizlenmek 
arõtõnmak Sichwaschen || yõkanma 
arõtmak Reinigung, Reinigen, Bereinigen || 
temizleme, arõndõrma 
arõtmaklõg mit Waschen verbunden || yõkamak 
ile ba��lantõlõ, temizlemeli, yõkamalõ 
arõž �²  1äriš 
arimlig † �²  ärtimlig 
arinemi �²  aranemi 
ar(i)ni n. loc. (eine Stadt in Indien) || 
Hindistan’da bir �>ehir adõ 
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aarire < Sogd. (br) �ãrire ~ (sogdS) �{�{r�{yr�{y < Skt. 
har�
tak�
 eine Myrobalanenart (Terminalia 
chebula Retz.) || bir helile türü (Terminalia 
chebula Retz.) (s./bk. TochB arir�ãk, Mo. arur-a, 
Khotansak. hal�
raa)  

arire urugõ Stein von Terminalia chebula || 
Terminalia chebula’nõn çekirde��i 

ariri (br) �²  arire 
arisayan �²  rasayan 
arište << Skt. ari�£�­a n. pr. (ein Mönch) || bir 
rahibin adõ 
arišti << Skt. ari�£�­a Unglück || mutsuzluk, 
talihsizlik 

arišti ama�,al ama�,al apurni << Skt. ari�£�­a 
ama�…gala ama�…gala ap�Jr�‡a Unglück3 und 
Unvollständigkeit (vermutlich eine Dh�ãra-
�‡�
) || mutsuzluk3 ve eksiklik (muhtemelen 
bir Dh�ãra�‡�
) 

arjuk (br) �²  1ar�ïuk 
ark † �²  1anaz 
1arka Rücken, Rückseite, Hinterseite, hinten, 
Hinter- || arka, sõrt, arka yüz, arka taraf, 
arkada, arka …; Oberfläche || yüz, yüzey; 
Ablehnung, Widerspruch, Gegensatz || 
reddetme, itiraz; Hilfe, Unterstützung || 
yardõm, destek 

arka ber- den Rücken zuwenden, ablehnen, 
zurückweisen || arkasõnõ çevirmek, 
reddetmek, kabul etmemek 
arka bermäk Ablehnung, Zurückweisung 
(auch Bez. eines Hexagramms) || ret, geri 
çevirme (heksagram adõ olarak da) 

2arka Gruppe, (religiöse) Gemeinschaft, Ge-
meinde, Schar, Gruppe einer Gemeinde, 
Gruppierung || topluluk, grup, (dinî) topluluk, 
cemaat, bir toplulu��un grubu; Stand || sosyal 
durum; alle, ganz, gesamt || bütün, hepsi, tüm 

arka alku kamag alle3 || bütün3 

arka an�ïman bäglär (c) Gemeinde2-Vor-
steher || cemaat2 ba�>kanlarõ 

arka kamag alle2 || bütün2 

arka uguš Gruppe2, Stand2 || grup2, sosyal 
durum2 

3arka † �²  närsä 
1arkag Schussfaden, Querfaden (beim Gewebe), 
Faden || (dokuma tezgâhlarõnda) enine atõlan 
iplik, argaç, iplik (s./bk. Mo. arqa��) 

arkag yip Faden2 || iplik2 
2arkag † (alter Fehler für �²  grah) || (�²  grah  
için eski bir hata)  
Arkagur † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma) 
arkalaš- sich (in Fraktionen) aufspalten || (özel 
fraksiyonlara) ayrõlmak  
1arkalõg gehörend (zu …), verbunden (mit …) 
|| ... -ya ait olan, ... ile ba��lantõlõ olan; abhängig 

(von), beruhend (auf) || (bir �>eye) ba��lõ, (bir 
�>eye) ba��õmlõ, … -ya dayanan; dem ... Stand 
zugehörig || … sosyal duruma ait olan 
2arkalõg (br)  mit Rücken || arkalõ, sõrtl õ 
3arkalõg † �²  1arkalõk 
1arkalõk Übernehmender, Garant || üstlenen, 
üstüne alan, garantör 
2arkalõk † �²  1arkalõg 
arkan viel, in großer Zahl || çok, çok sayõda  
arkar Riesenwildschaf, Argali (Ovis argali) || 
Argali (Ovis argali) 
arkasõ alle, ganz, insgesamt || bütün, hepsi 
birden, topluca 

arkasõ bodun das ganze Volk || bütün halk  
arkasõntakõ auf dem Rücken von … befindlich 
|| … sõrtõndaki 
arkasõz hilflos, ohne Unterstützung || çaresiz, 
desteksiz 
arkaš- verbunden sein || ba��lanmõ�> olmak 
arkašmak Überkreuzen, Verschränken (der 
Hände) || (elleri) çaprazlama, kavu�>turma 
arkat- nachforschen lassen || ara�>tõrtmak 
Arkayur † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma) 
Arkažõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Arkažõ Ärkägün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
arkõ �²  1arakõ 
arkõn�ïsõz † (alter Fehler für �²  alkõn�ïsõz) || (�²  
alkõn�ïsõz için eski bir hata) 
arkõš Gesandter, Bote, Herold || elçi, haberci, 
ulak; Gesandtschaft, Karawane || elçilik, 
kervan (s./bk. Sogd. �{�{rxyš) 

arkõš terkiš Bote2, Gesandter2, Herold2 || 
haberci2, elçi2, ulak2 
arkõš yalava�ï Bote2, Gesandter2, Herold2 || 
haberci2, elçi2, ulak2 

arki �²  argi 
arkon �²  1arkun 
arku Tal, Schlucht || bo��az, da�� geçidi; Fluss, 
Strom, Flussbett || nehir, õrmak, nehir yata��õ;  
Provinz, Region, Präfektur, Umgebung (einer 
Stadt) || il, bölge, ilçe, vilayet, (bir �>ehrin) 
çevresi; Stadtmauer || �>ehir duvarõ 

arku suvõ Gebirgsbach || da�� deresi 
arku�ïõ Hereitsvermittlerin, Anbahnerin || 
hanõm mutavassõt, çöpçatan, ara bulucu 

arku�ïõ išin kõlmamak das Geschäft der 
Heiratsvermittlerin Nichtbetreiben || çöp-
çatanlõk i�>ini yapmama 

arkudakõ in (diesem) Tal befindlich || vadideki  
arkuk Querbalken, Querstrebe || çapraz kiri�> 

arkuk turkuk Querbalken und Längsbalken || 
çapraz kiri�> ve uzunlamasõna kiri�> 
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aarkula- befehlen, entscheiden || emretmek, 
karar vermek 
arkulardakõ in … Flussbetten befindlich || … 
nehir yataklarõndaki 
arkulug mit Schluchten, zerklüftet || da�� 
geçidi olan, yarõlmõ�> olan 
1arkun (möglicherweise zu TochB arkañ) in 
Zukunft, später, dereinst || gelecekte, ileride, 
sonra, bir zamanlar  
2arkun Zuchtpferd, Rennpferd || damõzlõk at, 
yeti�>tirilen at, yarõ�> atõ 

arkun käväl Zuchtpferd2, Rennpferd2 || 
yeti�>tirilen at2, damõzlõk at2, yarõ�> atõ2 

arkun käväl atlar Zuchtpferde2, Rennpferde2 
|| yeti�>tirilen atlar2, damõzlõk atlar2, yarõ�> 
atlarõ2 

3Arkun n. pr. (männlich) || erkek adõ 
arkura † (alter Fehler für �²  arkuru) || (�²  
arkuru için eski bir hata) 
arkuru kreuz und quer, quer, in Querrichtung 
verlaufend || bir yandan öbür yana, çapraz, 
yanlamasõna, yana yatmõ�> biçimde, bir sa��a 
bir sola, boylamasõna 

arkuru tur- (Embryo) quer liegen || 
(embriyo) çapraz yatmak  
arkuru turkuru kreuz und quer, quer und 
längs || bir sa��a bir sola, boylamasõna ve 
enlemesine, çapraz ve uzunlamasõna; 
überall || her yerde, her taraf 
arkuru turkuru agtarõlu to�,tarõlu ävrilü tävrilü 
kreuz und quer, durcheinander2 und her 
und hin || bir sa��a bir sola, karma�>õk2 ve 
oraya buraya 

arkurukõ quer liegend, quer verlaufend || 
çaprazõndaki  
arkusõndakõ in der Provinz von … befindlich 
|| … eyaletindenki, … ilindeki 
arkuš † (statt arkušõ�,a lies arkusõ�,a �²  arku) || 
(arkušõ�,a yerine oku: arkusõ�,a �²  arku) 
(a)rlõ (r) (Hirsch) …-Ender, mit … 
Geweihenden || … boynuzlu (geyik) 
1armak trügerisch, betrügerisch || aldatõcõ, 
yanõltõcõ; illusorisch || asõlsõz; Betrug, List, Täu-
schung, Irreführung || aldatma, hile, yanõltma, 
aldatma 
 armak ya�,õldurmak Täuschung2 || aldatma2 

armak yovmak Betrug2, Irreführung2 || al-
datma2, yanõltma2 
armak yovmak äzüg sav Betrug2 und Lüge || 
aldatma2 ve yalan 

2armak † (Druckfehler, wohl für �²  1amrak) || 
(tahminen �²  1amrak için baskõ hatasõ) 
3armak † �²  aymak 
armaklõg † (statt uz armaklõg lies �²  uzanmaklõg) 
|| (uz armaklõg yerine oku: �²  uzanmaklõg)  
armaksõz ohne Betrug, ohne Trug, ohne 

Täuschung, ohne Lüge || aldatmasõz, dolapsõz, 
yalansõz; Person ohne Täuschung || dolapsõz 
ki�>i 

armaksõz kävilmäksiz ohne Täuschung und 
ohne Schwachwerden || aldatmasõz ve 
güçsüz olmama 
*armaksõz ya�,loksuz köni kertü ohne 
Täuschung2 und wahr2 || aldatmasõz2 ve 
gerçek2 

armaksõz yovmaksõz ohne Trug2 || 
aldatmasõz2 

armaksõzõn (adv.) unermüdlich || yorulmak 
bilmez, yorulmaz 

armaksõzõn sönmäksizin (adv.) unermüdlich2 

|| yorulmak bilmez2, yorulmaz2 
armamaklõg ohne Täuschung || aldatmasõz 

armamaklõg kö�,ül Gesinnung ohne 
Täuschung || aldatmasõz zihniyet 

Arman ~ Ärmän Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Arman Wispuhr Aftadan n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
arn(a)- † �²  aya- 
arnag Begründung (möglicherweise Var. von 
�²  ornag) || kanõt, gerekçe (�²  ornag’õn 
mümkün varyantõ) 

arnag tõltag Begründung2 || kanõt2, gerekçe2 
arnemi < TochB aranemi ~ ara�‡emi ~ ara�‡imi / 
< TochA ara�‡emi < Skt. ara�‡emi n. pr. (ein Kö-
nig) || bir kralõn adõ (vgl./kr �>. Sogd. �{rn�{ym) (�²  
ar(a)nem)  
arni † �²  ar(i)ni 
1arok müde, erschöpft || yorgun, bitkin; abge-
magert || zayõf, zayõflamõ�>; Müdigkeit, Ermü-
dung, Erschöpfung || yorgunluk, yorulma, 
bitkinlik 

arok ämgäk Müdigkeit und Schmerz || 
yorgunluk ve acõ 
arokõn tõntur- sich erholen || yorgunlu��unu 
çõkarmak 

2Arok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
arokla- sich ausruhen, rasten, eine Pause 
einlegen || dinlenmek, istirahat etmek, mola 
vermek 
aroksuz unermüdlich, ohne Ermüdung || 
yorulmaz, yorulmak bilmez, yorgunluksuz 

aroksuz erinöksüz kö�,ülin (adv.) 
unermüdlich2 || yorulmak bilmez2, 
yorulmaz2 
aroksuz kö�,ülin (adv.) unermüdlich || 
yorulmak bilmez, yorulmaz 

arpa Gerste || arpa (s./bk. Mo. arbai) 
arpa ävinin�ïä wie ein Gerstenkorn || arpa 
tanesi gibi 
arpa talkanõ Gerstenmehl || arpa unu 
arpa yarmasõ Gerstengrütze || arpa bulguru, 
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arpa yarmasõ 
arpa yarp yarmasõ feste Gerstengrütze || 
arpa bulguru 

aarpan �²  arpa 
arsakay † �²  o�Óakõ 
arsavan † �²  arsayan �²  rasayan 
arsayan �²  rasayan 
arsayanl(õ)g �²  rasayanlõg 
arsayani † (lies arsayanõ �²  arsayan �²  rasayan) 
|| (oku: arsayanõ �²  arsayan �²  rasayan) 
arsayin �²  rasayan 
arsõk- getäuscht werden || aldanmak, yanõl-
mak; in die Irre geführt werden, sich ver-
führen lassen || yanõltõlmak, ba�>tan çõkarõlmak 
ars(õ)l n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1arslan Löwe (auch in metaphorischer Ver-
wendung), Löwen- || aslan (mecazi kullanõmda 
da), aslan …; Si�ƒha (Buddhaname) || bir 
Buda’nõn adõ (Skt. Si�ƒha) (s./bk. Mo. arslan, 
arsalan) 

arslan asanlarõ Löwen-Throne (Skt. si�ƒh�ã-
sana) || aslan tahtlarõ (Skt. si�ƒh�ãsana) 
arslan änükk(i)yäsi Löwenjunges || aslan 
yavrusu 
arslan ätini Löwenstimme, Löwengebrüll 
(auch Äquivalent von Skt. si�ƒhan�ã�Ma) || 
aslan sesi, aslan kükremesi (Skt. 
si�ƒhan�ã�Ma’nõn da e�> de��eri) 
arslan ätinlig der mit der Löwen-Stimme (= 
Buddha) || aslan sesli (= Buda) 
arslan hanõ König der Löwen || aslan kralõ 
arslan ilin�ïüsin ilin�ïülädä�ïi Der das Spiel des 
Löwen spielt (Skt. Si�ƒhavikr�
�Mita = Bodhi-
sattvaname) || aslanõn oyununu oynayan 
(Skt. Si�ƒhavikr�
�Mita = bir Bodhisattva’nõn 
adõ) 
arslan köküzlüg mit Löwenbrust || aslan 
gö��üslü 
arslan oglõ Löwenjunges, Löwe || aslan 
yavrusu, aslan 
arslan ölürgü�ïi Löwentöter || aslan öldüren 
arslan silkinigin silkindä�ïi Der (seine Mähne) 
schüttelt, wie ein Löwe (sie) schüttelt 
(Bodhisattvaname) || (yelesini) aslanõn 
salladõ��õ gibi sallayan (bir Bodhisattva’nõn 
adõ) 
arslan šazinlõg zum Löwen-�9�ãsana (scil. zum 
Buddh.) gehörig || aslan �9�ãsana’sõna (yani, 
Budizm’e) ait 
arslan tayõ Löwenjunges || aslan yavrusu 
arslan ugušlug Der aus dem Löwenstamm 
(Bodhisattvaname) || aslan soylu (bir Bo-
dhisattva’nõn adõ) 
arslan yatanõšõ Art, wie der Löwe liegt || 
aslan yatõ�>õ türü 

arslan yorõklõg Der mit dem Löwengang (Skt. 
Si�ƒhagati = Buddhaname) || aslan gidi�>li 
(Skt. Si�ƒhagati = bir Buda’nõn adõ) 
arslan�ïa ätnä- wie ein Löwe brüllen || aslan 
gibi kükremek 
arslanlar ätini Stimme der Löwen || aslanlar 
sesi 
arslanlar hanõ König der Löwen || aslanlar 
kralõ 

2Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü (s./bk. Khotansak. Arsala�ƒ) 
3arslan † (alter Fehler für �²  arslanlõg) || (�²  
arslanlõg için eski bir hata) 
Arslan A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Ag�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Balban n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Bars Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Bilgä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Bilgä Han n. pr. (ein Herrschername) || 
bir hükümdarõn adõ 
Arslan Bilgä T(ä)�,ri Elig n. pr. (ein 
Herrschername) (reg. 981–984 n. Chr.) || bir 
hükümdarõn adõ (MS 981–984 arasõnda hüküm 
sürmü�>) 
Arslan Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan El n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan ���ïin Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Arslan Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Mä�,ü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Ögä Bäg † �²  Arslan Ügä Bäg 
Arslan Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Sõ�,kur Ogul n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Arslan Si�,�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Tag Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Tapmõš Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Arslan To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Ügä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Arslan Ügä Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
arslanlag �²  arslanlõg 
arslanlõg Löwen- || aslan …  

arslanlag örgün Löwen-Thron (Skt. 
si�ƒh�ãsana) || aslan tahtõ (Skt. si�ƒh�ãsana) 
arslanlõg ordo Löwen-Residenz || aslan 
sarayõ 
arslanlõg oron Löwen-Thron (Skt. si�ƒh�ãsana) 
|| aslan tahtõ (Skt. si�ƒh�ãsana) 

arsu † �²  aršu 
arš (br) �²  arša 
arša (br) < Skt. ar�:a Hämorrhoiden || hemoroit 
(s./bk. Sogd. �{rsx) 

arša ig die Krankheit Hämorrhoiden || 
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hemoroit hastalõ��õ 
aarše † �²  arša 
aršõ uneinig, entzweit, uneins || dargõn, 
kavgalõ, farklõ dü�>üncelerde olan, fikir birli��i 
olmayan 

aršõ karšõ uneinig2, entzweit2, uneins2 || 
dargõn2, kavgalõ2, fikir birli ��i olmayan2, 
farklõ dü�>üncelere sahip olan2 
aršõ karšõ bol- uneins2 sein, uneinig2 sein || 
dargõn2 olmak, kavgalõ2 olmak, fikir birli��i 
olmamak2, farklõ dü�>üncelere sahip olmak2 

Aršidani < Skt. Eigenname (?) (eventuell Arsi-
dane zu lesen) || özel isim (?) (belki Arsidane 
olarak okunmalõ) 
aršidate << Skt. �›�£idatta n. pr. (ein Schüler des 
Buddha Maitreya) || Buda Maitreya’nõn bir 
ö��rencisinin adõ; n. pr. (ein Laie) || rahip 
olmayan bir Budist’in adõ 
aršidati † �²  aršidate 
aršivadan < TochB �›�£ivada�ƒ / < TochA 
r�£iwata�ƒ < Skt. �›�£ivadana n. loc. (ein Wildpark) 
|| bir yaban hayvanõ parkõnõn adõ (s./bk. Mo. 
irsibdan) (�²  rišiv(a)rtan) 

aršivadan arõg �š�£ivadana-Hain (in Indien) || 
(Hindistan’daki) �š�£ivadana a��açlõ��õ  

aršu Zwitter, Hermaphrodit || çift cinsiyetli, er 
di�>i, hermafrodit, erselik  
Aršus † �²  Ärogu[l] 
aršvadan �²  aršivadan  
aršvidan �²  aršivadan  
1art Nacken, Rücken || ense, sõrt, arka; Aus-
wuchs, Buckel (Äquivalent von Skt. ga�Mu) || 
büyüme, kambur (Skt. ga�Mu’nun e�> de��eri); 
Hilfe, Unterstützung, Beistand || yardõm, 
destek, destekleme; Pass, Gebirgspass, Berg-
rücken, Bergkette, Gebirge || geçit, da�� geçidi, 
da��õn üst kõsmõ, da�� silsilesi, sõrada��, 
sõrada��lar 

art arka Hilfe2, Unterstützung2 || yardõm2, 
destek2 

 art basut Hilfe2 || yardõm2  
art basut bol- eine Hilfe2 sein || yardõmcõ2 

olmak 
art basut kõl- helfen2 || yardõm etmek2 

2Art n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
3art † �²  1kat 
4art † (alter Fehler für �²  1artok) || (�²  1artok 
için eski bir hata) 
5art † �²  arku 
Art Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1art- größer werden, sich vermehren ||  
büyümek, ço��almak, artmak  
2art- aufladen || yüklemek 
3art- † �²  1ärt- 

1arta im Überfluss || bol bol, gani gani 
arta täšä im Überfluss2 || bol bol2, gani gani2 

2arta † �²  1ärtä  
1arta- verfallen, zerfallen, untergehen, dege-
nerieren || çökmek, yõkõlmak, bozuk çõkmak, 
yozla�>mak; verderben || bozulmak; vergehen, 
verschwinden, sterben || yok olmak, kaybol-
mak, ölmek; zerstört werden,  geschädigt 
werden, ruiniert werden || yõkõlmak, zarar 
görmek, tahrip edilmek; faulen, verfaulen, 
verrotten, vermodern || çürümek, koku�>mak; 
vergänglich sein || fâni olmak; misslingen, 
missraten || ba�>arõ ile sonuçlanmamak, 
ba�>aramamak; schwach werden || zayõflamak 

arta- ašgõn- verfallen und ausgehöhlt wer-
den || çürümek ve tahrip olmak 
arta- buzul- vergehen2, verderben2, zugrun-
de gehen2 || yok olmak2, bozulmak2, ölmek2 

arta- buzul- yirü- büksül- vergehen2, ver-
faulen und degenerieren || yok olmak2, 
çürümek ve dejenere olmak 

arta- tägšil- verfallen und sich verändern || 
yõkõlmak ve de��i�>mek 
arta- yokad- vergehen2, zugrunde gehen2 || 
yok olmak2, ölmek2 

2arta- † (statt artam(a)z lies kantõm(õ)z �²  1kan-) 
|| (artam(a)z yerine oku: kantõm(õ)z �²  1kan-)  
arta�ïinti << Skt. *arthacintin n. pr. (ein 
Kaufmann) || bir tüccarõn adõ 
artadarš << Skt. arthadar�:in n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ (�²  artadar�:i) 
artadarši < TochA/B arthadar�:i < Skt. 
arthadar�:in n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn 
adõ (�²  artadar�:) 
Artadaz << Skt. Arthad�ãsa Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Artadaz [Kira]šiz Taruga�ïõ Sa�,gu�, n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
artak verkommen, verdorben, faul (Speise) ||  
bozulmu�>, kokmu�> (yemek); schlimm || kötü; 
hinfällig || hastalõklõ 

artak yavõz bolmak Hinfällig2-Werden || 
hastalõklõ2 olma, güçsüz2 olma 

artaksõz † (unberechtigte Konjektur; im Ms. 
artoksuz, eventuell alter Fehler für �²  armaksõz) 
|| (temelsiz bir tahmin; yazmada artoksuz, belki 
�²  armaksõz için eski bir hata)  
artamak Verfallenheit, Vergänglichkeit, Da-
hinschwinden, Zugrundegehen, Vergänglich-
sein || yõkõklõk, geçicilik, kaybolma, ölme, 
mahvolma, geçici olma 

artamak ämgäk Leid des Vergänglichseins || 
geçici olmanõn acõsõ 

 artamak ärtmäk Vergehen2 || yok olma2 
artamak buzulmak Zugrundegehen2, Verge-
hen2 || ölme2, mahvolma2, yok olma2 
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artamak buzulmak törölüg dem Gesetz des 
Vergehens2 unterworfen || yok olma2 
kanunlu 
artamak esilmäk Zugrundegehen und Ab-
nahme || yok olma ve eksilme 

aartamaklõg vergänglich, Dahinschwinden- || 
geçici, fâni …  
artamaksõz nicht verderblich, unvergänglich, 
nicht zugrunde gehend || bozulmayan, geçici 
olmayan, yok olmayan  

artamaksõz buzulmaksõz unvergänglich2 || 
fâni olmayan2, geçici olmayan2, ebedi2; un-
zerstörbar2 || yõkõlamayan2 

artamaksõz mä�,ülüg unvergänglich und 
ewig || fâni olmayan ve ebedi 
artamaksõz nom unvergänglicher Dharma || 
fâni olmayan Dharma 
artamaksõz v(a)širlõg ätöz unvergänglicher 
Vajra-Körper || fâni olmayan Vajra vücudu 

artamaz unvergänglich || fâni olmayan, geçici 
olmayan 

artamaz alkõnmaz mä�,ü unvergänglich2 und 
ewig || fâni olmayan2 ve ebedi 

artan�ïsõz unvergänglich, unzerstörbar || fâni 
olmayan, bozulamaz; ohne Missraten || 
ba�>aramamasõz; Unvergänglichkeit ||  ebedilik; 
Der Unverderbliche (Buddhaname) || bozul-
mayan (bir Buda’nõn adõ) 
 artan�ïsõz agõlõk unvergänglicher Speicher || 

kalõcõ ambar 
 artan�ïsõz kertgün�ï kö�,üllüg mit unver-

gänglichem Glauben || geçici olmayan 
inançlõ 
artan�ïsõz kö�,üllüg Der mit unzerstörbarer 
Gesinnung (Skt. Abhedyabuddhi = Buddha-
name) || bozulamaz zihniyetli (Skt. Abhed-
yabuddhi = bir Buda’nõn adõ) 
artan�ïsõz yanõn�ïsõz ohne Missraten und 
ohne Umkehr || ba�>aramamasõz ve dönü�>-
süz, ba�>aran ve dönü�>süz 

artanšiki † �²  aratnašiki �²  ratnašiki 
artat- ~ (a)rtat- zerstören, niederreißen, rui-
nieren, vernichten, untergehen lassen || yok 
etmek, yõkmak, yerle bir etmek, ortadan 
kaldõrmak, çökü�>e bõrakmak; verderben, 
beschädigen, verletzen, (Gebote) brechen, be-
einträchtigen, ramponieren || bozmak, zarar 
vermek, yaralamak, (kurallarõ) bozmak, 
zedelemek; verfaulen lassen, verrotten lassen, 
vermodern lassen || çürütmek, koku�>turmak; 
töten || öldürmek; verführen, fehlleiten || 
ba�>tan çõkarmak, yanlõ�> bir yöne göndermek; 
aufgeben || terk etmek; (Gesichtsfarbe) 
schwinden, weichen || (yüz rengi) solmak; 
Hilfsverb: etw. vollständig tun || yardõmcõ fiil 
olarak: bir �>eyi tamamen yapmak 

artat- ärtür- vernichten2 || yok etmek2 
artat- buz- zerstören2, vernichten2, ruinie-
ren2 || yok etmek2, yõkmak2 
artat- sõ- (Gebote) verletzen und brechen || 
(emirleri) ihlal etmek ve bozmak 

artatgu�ïõ Vernichter || yok eden 
artatmaklõg in der Vernichtung bestehend, 
mit Verderben verbunden || yok etmede 
olu�>an, bozulmalõ 
art�ïõ nachgeboren || sonra do��mu�> 
art�ïu † �²  ärän�ïü 
artgak † (vermutlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen hatalõ bir okuma)  
1Artõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
2artõ † (lies i�Mi �²  1idi) || (oku: i�Mi �²  1idi) 
Artõ Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Artõ Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
artõl † �²  adõl 
Artõtok Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
artõz (Lesung unsicher) || (okunu�>u �>üpheli) 
artõz- ~ art(õ)z- sich (von j-m) betrügen lassen 
|| (birisi tarafõndan) aldatõlmak 
artimokšik << Skt. Signalinstrument (im Klos-
ter), Sematerion || (manastõrda rahipleri 
toplantõya ça��õrmak için kullanõlan sesli) 
sinyal aleti 
artmak Sichvermehren || ço��alma 
Artmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1artok sehr, reichlich || çok, bol; überaus, 
außerordentlich, sonderlich, völlig || gayet, 
oldukça, fevkalade, ola��anüstü, tuhaf, 
tamamen; mehr, stärker, größer, überschüssig, 
übermäßig (auch Äquivalent von Skt. ati-), 
überzählig, überflüssig || daha çok, daha fazla, 
daha güçlü, artakalan, a�>õrõ (Skt. ati-’nõn da e�> 
de��eri), artakalan, lüzumsuz, gereksiz; 
sekundär || ikincil; stark || �>iddetli; (nicht) 
mehr || artõk (… -maz); Nach- || son …; 
Überschuss || artõk, fazlalõk  
 artok arõtõ völlig2 || tamamen2 

artok elig han oronõ Stätte der heraus-
ragenden Könige2 (Skt. r�ãjabh�Jmi) (Bez. der 
siebten Bh�Jmi) || fevkalade hükümdar2 yeri 
(Skt. r�ãjabh�Jmi) (yedinci Bh�Jmi’nin adõ) 
artok kün überzähliger Tag (scil. Schalttag) 
|| artakalan gün (yani, artõk gün, ekli gün) 
artok süü Nachwort, Epilog || son söz, epilog 

 artok takõ noch besser || daha iyi 
 artok tälim reichlich2, viel2 || bol2, çok2 

artok täri�, kertgün�ïlüg sehr tief gläubig || 
çok derin inançlõ 
artok üküš (mit Lok.) mehr2 (als) || (bulunma 
hâli ekiyle) (… -dan) daha fazla2 
artok üstün besser2 || daha iyi2, daha üstün2 
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artok ya�,šak sözlämäk überflüssiges und 
weitschweifiges Gerede || lüzumsuz ve 
ayrõntõlõ söyleme 
artok yenä mehr noch || daha fazla 
artok y(i)ti kõnõg ädgü kö�,ül äußerst intensiv2 
gute Gesinnung || çok yo��un2 iyi zihniyet 
artokta artok (Glaube) sehr fest, sehr 
entschieden, sehr stark || (inanç) çok katõ, 
çok kuvvetli, çok kararlõ, çok güçlü 

22Artok n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
Artok T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Artoka�ï n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
artokõ dient der Bildung komplexer Zahlen || 
karma�>õk sayõlarõn olu�>turmasõnda kullanõlõr  
artoklug mehr, reichlicher || daha çok, daha 
fazla; überragend || daha üstün  

artoklug yüz yõllar mehr als hundert Jahre || 
yüz yõldan daha fazla 

*artokluk Übermaß, Menge || fazlalõk, 
kalabalõk 
artokrak ~ artokr(a)k (adv.) sehr, besonders, 
überaus, in höchstem Maße, in starkem Maße, 
äußerst, extrem, allzu || pek çok, özellikle, 
gayet, son derecede, büyük miktarda, a�>õrõ, 
fazlasõyla; absolut, total || kesin olarak, 
tamamen; mehr, noch mehr || (... -dan) daha 
çok, daha fazla; darüberhinaus, ferner, 
indessen || bunun üzerine, ayrõca, bununla 
beraber; andererseits || öte yandan; sekundär 
|| ikincil; (adj.) außerordentlich || fevkalade, 
ola��anüstü; (Glaube) tief, fest || (inanç) derin, 
katõ 

artokrak aglatõ sehr2 || çok2, pek2 

artokrak balmõš überaus gefesselt 
(Äquivalent von Skt. ativinibaddha) || ol-
dukça ba��lanmõ�> (Skt. ativinibaddha’nõn e�> 
de��eri) 
artokrak basut�ïõ tõltag sekundäre 
Hilfsursache || ikincil yan sebep 
artokrak b(ä)lgü sekundäres Merkmal || 
ikincil i �>aret 
artokr(a)k �ïoglug yalõnlõg (mit Lok.) noch 
strahlender2 (als) || (bulunma hâli ekiyle) 
(… -dan) daha parlak2 
artokrak kertgün�ï fester Glaube, absolutes 
Vertrauen || katõ inanç, mutlak güven 
artokrak mä�,ilig uluš die äußerst glückhafte 
Sphäre (Skt. sukh�ãvat�
) || çok mutlu saha 
(Skt. sukh�ãvat�
) 
artokrak mä�,ilig yertin�ïü die äußerst glück-
hafte Welt (Skt. sukh�ãvat�
) || çok mutlu 
dünya (Skt. sukh�ãvat�
) 

artokrak takõ darüber hinaus noch, und 
dazu noch || bunun üzerine, ve bundan 
ba�>ka 
artokrak takõ ymä darüber hinaus noch, und 
dazu noch || bunun üzerine, ve bundan 
ba�>ka 
artokrak tuymak Unterscheidung (Skt. 
vikalpa), sekundäres Erkennen (Skt. 
p�›�£�­halabdhajñ�ãna) || fark (Skt. vikalpa), 
ikincil idrak (Skt. p�›�£�­halabdhajñ�ãna) 
artokrak üstünki kertgün�ï kö�,ülin mit 
allerhöchstem Glauben || en yüksek inançla 
artokrak üstünki kertgün�ïin mit aller-
höchstem Glauben || en yüksek inançla 
artokrak yõgõnmak höchste Konzentration || 
en yüksek konsantrasyon  
artokrak yenä und ferner || ve bundan ba�>ka 

artokruk † (alter Fehler für �²  *artokluk) || (�²  
*artokluk için eski bir hata) 
1artoksuz ohne Überschuss, genau, ohne 
Überfluss || fazla olmayan, tam, artõksõz, 
fazlalõksõz 

artoksuz ägsüksüz ohne Überschuss und 
ohne Fehlbetrag, ohne Überfluss und ohne 
Mangel || artõksõz ve noksansõz, artõksõz ve 
eksiksiz 

2artoksuz † (alter Fehler für �²  armaksõz) || (�²  
armaksõz için eski bir hata) 
artsa�, † �²  Antsa�, 
artu�ï Wacholder-, Wacholderbaum || ardõç …, 
ardõç a��acõ 

artu�ï sögüt Wacholderbaum || ardõç a��acõ 
artu�ï urugõ Wacholderbeeren (Äquivalent 
von Skt. padmaka) || ardõç meyvesi, ardõç 
yemi�>i (Skt. padmaka’nõn e�> de��eri) 

artugrag † �²  artokrak 
artuhušt < Sogd. �{rtxwšt (m) Licht || õ�>õk; das 
dritte Licht-Element || üçüncü õ�>õk elementi 

artuhušt ro�ï < Sogd. �{rtxwšt rwc der dritte 
Tag des Monats || ayõn üçüncü günü 

artuk † �²  1artok 
artukrak (br) �²  artokrak 
artuksuz † �²  1artoksuz 
artul- beladen werden || yüklenmek  
artun Kümmel || kimyon; Koriander (Cori-
andrum sativum, Linn.) || ki�>ni�> (Coriandrum 
sativum, Linn.) 
1artur- vermehren || artõrmak 
2artur- † �²  ad(a)rt- 
arturmuke < TochB rudramukhe <  Skt. *rudra-
mukha n. pr. (ein Brahmane) || bir Brahman’õn 
adõ 
1arturu überaus, sehr || gayet, çok 
2arturu † �²  katuru 
artut Präsent, Geschenk, Tribut || hediye, 
arma��an, haraç 
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artut a�ïõg Präsent2, Geschenk2 || arma��an2, 
hediye2 

artut a�ïuk Geschenk2 || hediye2 

artutõn a�ïukõn ötün- ihre Geschenke2 
darbieten || hediyelerini2 sunmak  
artut an�ïo Präsent2, Geschenk2 || arma��an2, 
hediye2 

aartutl[a]- schenken, darbringen || arma��an 
etmek, teklif etmek 
aru † �²  ärü  
aru aru † �²  ärü ärü 
aruda Bed. unklar (Zutat zu einem Rezept) || 
manasõ belirsiz (bir tarif için malzeme) 
1Arug n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2arug † �²  1ärüš 
1arugl(a)- † �²  anukl(a)- 
2arugla- † �²  arokla- 
3arugla- † �²  tanukla-  
arugu �²  argu 
arugw(a)d < TochA �ãragvat < Skt. �ãragvadha  
Röhren-Kassie, Purgier-Kassie, Indischer 
Goldregen (Cathartocarpus (Cassia) fistula) ||  
altõn ya��mur sinamekisi (Cathartocarpus 
(Cassia) fistula) 
1aruk † �²  1arok 
2aruk † �²  anuk 
1arun << Skt. aru�‡a Morgenröte || �>afak 
sökmesi, seher 

arun bälgü das Anzeichen (von) Mor-
genröte || �>afak sökmesinin i�>areti 

2arun † �²  arwan 
aruna < Skt. aru�‡a n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ (�²  arune) 
ar(u)n(a)vadi �²  arunavati 
arunavati < TochA/B aru�‡�ãvati < Skt. aru�‡avat�
 
n. loc. (eine Stadt in Indien) || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ 
arune << Skt. aru�‡a n. pr. (Vater des Buddha 
�9ikhin) || Buda �9ikhin’in babasõnõn adõ (�²  
aruna) 
Arunõ † �²  1Artõ 
aruni † �²  arune 
arure �²  arire 
arurõ † �²  arure �²  arire 
aruš † �²  2ärüš  
arva- behexen, zaubern, bezaubern || 
büyülemek, büyü yapmak, sihirlemek; ein 
Zauberritual durchführen || büyü ritüeli 
gerçekle�>tirmek (s./bk. Mo. arba-)  
arvanak Dromedar (?) || hecin devesi (?) 
arvõ unentschlossen, zweifelnd, verwirrt || 
kararsõz, kafasõ karõ�>õk; Zweifel || �>üphe 

arvõ kõl- Zweifel verursachen || �>üpheye 
neden olmak 

Arvõk n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 

bir bölümü 
Arvõk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
arvõla- zweifeln || �>üphelenmek 
arvõs † �²  1arvõš 
1arvõš Zauber, Magie, Zauberformel, Zauber-
kunst, Zauberspruch, Zauber- || sihir, büyü, 
büyücülük, büyü formülü, büyü sözü, sihir 
sözü, büyü … (s./bk. Mo. arviš, arbiš) 
 arvõš bitig Zauber-Text || büyü metni 

arvõš sarvõš Zauber2 || büyü2, sihir2, büyü-
cülük2 

 arvõš sarvõš ot Zauber2-Medizin || sihir2 ilacõ 
arvõš sarvõš šlök Zauber2-�9loka || büyü2 
mõsrasõ, büyü2 �9loka’sõ  
arvõš tutgu agõlõk Text-Sammlung für das 
Bewahren von Zauberformeln (Skt. vidy�ã-
dharapi�­aka) || büyülü sözleri (akõlda) 
tutacak metin hazinesi  (Skt. vidy�ãdhara-
pi�­aka) 
arvõš uzanmak ädräm Kunst in der An-
wendung von Zaubersprüchen || sihirli söz 
sanatõ 

2arvõš † �²  kargõš 
arvõš�ïõ Zauberer, Beschwörer || büyücü, 
sihirbaz  

arvõš�ïõ ota�ïõ Beschwörer und Heiler || 
büyücü ve �>ifacõ 
arvõš�ïõlar bägi Herr der Zauberer || 
sihirlerin beyi 

arvõšlõg mit ... –Zauberformel || büyü 
formüllü ... 
arvi † �²  arvõ 
arvuud Name einer Droge (vielleicht eine 
Gurkenart; s. Gelbuigurisch arvut) || bir ilaç adõ 
(belki bir salatalõk türü; b. Sarõ Uygurca arvut) 
arwan < Sogd. �{rw�{n (= rw�{n) / < Parth. arw�ãn 
Seele || ruh, can 
1arya < Skt. �ãrya Edler, edle Person || asil ki�>i, 
soylu ki�>i  
2Arya † �²  3K(a)ya 
arya-a�ïale << Skt. �ãrya acala n. pr. (eine 
zornvolle Gottheit) || öfkeli bir tanrõnõn adõ 
Arya-a�ïari < Skt. �ârya-�ãc�ãrya n. pr. (ein  
Übersetzer; ,edler Meister‘) || bir tercümanõn 
adõ (,soylu Hoca‘) 
arya-aparamita-ayurnamam(a)hayana sudur 
<< Skt. �ãry�ãparimit�ãyurn�ãmamah�ãy�ãnas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ (�²  arya-
aparamita-ayurnamam(a)hayanasudura) 
arya-aparamita-ayurnamam(a)hayanasudura 
< Skt. �ãry�ãparimt�ãyurn�ãmamah�ãy�ãnas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ (�²  arya-apara-
mita-ayurnamam(a)hayana sudur) 
arya-ašda�,omarg �²  [ar]ya-ašta�,omarg 
[ar]ya-ašta�,omarg << Skt. �ãry�ã�£�­�ã�…gam�ãrga der 
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edle achtfache Pfad || sekiz türlü asil yol 
[ar]ya-ašta�,omarg säkiz bölöklüg tözün köni 
yol der �ãry�ã�£�­�ã�…gam�ãrga, (d. h.) der acht-
fache edle und wahre Pfad || �ãry�ã�£�­�ã�…-
gam�ãrga, (yani) sekiz türlü asil ve gerçek 
yol 

aarya-avalokda’išvare �²  arya-avalokita’išvare 
arya-avalokida’išvare �²  arya-avalokita’išvare 
arya-avalokita’išvare << Skt. �ãry�ãvalokite�:vara 
n. pr. (der Bodhisattva des Mitleids) || mer-
hamet Bodhisattvasõ’nõn adõ (s./bk. Sogd. 
�{�{ry�{��rwk� yš��r) 
aryabaš�ïa << Skt. �ãryabh�ã�£�ã + Suffix -�ïa auf 
Sanskrit (,Sprache der Edlen‘) || Sanskrit 
dilinde (,asillerin dili‘)  
arya�ïantre < TochA �ãryacandre < Skt. �ãrya-
candra n. pr. (ein buddh. Lehrer) || Budist 
yazarlardan birinin adõ 

arya�ïantre k(ä)ši a�ïari der Lehrer2 
�âryacandra || �âryacandra Hoca2  

aryadan �²  aranyadan 
Aryadaz <<  Skt. �âryad�ãsa n. pr. (männlich) || 
ki�>i (�²  aryataze) 
aryagar † �²  aryakar   
aryakar << Skt. �ãryakara edle Handlung || asil i�> 
aryam(a)havairo�ïan[e] << Skt. �ãryamah�ã-
vairocana n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
Aryaman <  MP Ary�ãm�ãn (im Sogd. ist auch  
�{ry�{m�{n-pwxr als n. pr. belegt; Entlehnung 
über das Sogd. also auch möglich)  (m) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Aryaman Duht < MP Ary�ãm�ãn Duxt n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ 
Aryaman Fristom Hw(e)štr <  MP Ary�ãm�ãn 
Fristom + Sogd. Xwyštr (m)  n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
aryaman�ïuširi << Skt. �ãryamañju�:r�
 n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
aryamarg <  TochA/B �ãryam�ãrg < Skt. �ãrya-
m�ãrga der Heilsweg (,Weg der Edlen‘) || 
kurtulu�> yolu … (,asillerin yolu‘) 

aryamarg yol der �âryam�ãrga-Weg || �ârya-
m�ãrga yolu 

aryam(a)rglõg Heilswegs- || kurtulu�> yolu ...  
aryam(a)rglõg ulug yol der große Weg des 
�âryam�ãrga || �âryam�ãrga’nõn büyük yolu 

aryamaya�ïalmahayogatandira < Skt. �ãrya-
m�ãy�ãj�ãlamah�ãyogatantra Werktitel || bir met-
nin ba�>lõ��õ  
aryap(a)t �²  iryapat 
aryap(a)tlõg �²  iryapatlõg  
aryapirye << Skt. *�ãryapriya n. pr. (ein Mönch) 
|| bir rahibin adõ 
arya-priyi † �²  aryapirye 
aryapudgale << Skt. �ãryapudgala edle Person || 
asil ki�>i 

aryara�ïa-avavadaka <  Skt. �ãryar�ãj�ãvav�ãdaka 
Werkttitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
aryasamantabadire << Skt. �ãryasamantabhadra 
n. pr. (ein Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn 
adõ 

aryasamantabadire bodis(a)t(a)vnõ�, yorõk kut 
kolunmakõ Gelübdewandel des Bodhisattva 
�âryasamantabhadra (Werktitel) || �ârya-
samantabhadra Bodhisattva’nõn adak tavrõ 
(bir metnin ba�>lõ��õ) 

1aryasa�, << Skt. �ãryasa�…gha edle Gemeinde || 
asil cemaat (�²  arya-sa�,ga) 

aryasa�, bursa�, kuvrag �âryasa�…gha-Ge-
meinde2 || �âryasa�…gha cemaati2 

aryasa�, tözün bursa�, kuvrag �âryasa�…gha, die 
edle Gemeinde2 || �âryasa�…gha, asil cemaat2 

aryasa�, tözün õdok bursa�, kuvrag �ârya-
sa�…gha, die edle und heilige Gemeinde2 || 
�âryasa�…gha, asil ve kutsal cemaat2 

2aryasa�, † �²  Antsa�, 
aryasa�,ga < Skt. �ãryasa�…gha edle Gemeinde || 
asil cemaat (�²  1aryasa�,) 

arya-sa�,ga kuvrag �âryasa�…gha-Gemeinde || 
�âryasa�…gha cemaati 

Ary(a)sene << Skt. * �âryasena n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
aryašilav(a)�ïirapan << Skt. *�ãrya�:�
lavajrap�ã�‡i 
ein Kapiteltitel || bir bölümün ba�>lõ��õ 
Aryaširi << Skt. �ârya�:r�
 n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
aryatantakõ im Kloster befindlich || 
manastõrdaki 
aryatara < Skt. �ãryat�ãr�ã die edle T�ãr�ã (ein 
weiblicher Bodhisattva) || asil T�ãr�ã (di�>i bir 
Bodhisattva) 
aryataze <<  Skt. �ãryad�ãsa n. pr. (ein Gelehrter) 
|| bir bilgenin adõ (�²  Aryadaz) 

aryataze bahšõ der Lehrer �âryad�ãsa || 
�âryad�ãsa Hoca 

aryav(a)�ïiradara <  Skt. �ãryavajradhara n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
aryavairo�ïana <  Skt. �ãryavairocana n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
aryav(a)lok(i)dešv(a)r < Sogd. �{�{ry�{��r�{wk� yš��r < 
Skt. �ãry�ãvalokite�:vara n. pr. (der Bodhisattva 
des Mitleids) || merhamet Bodhisattva’sõnõn 
adõ (�²  arya-avalokita’išvare) 
aryav(a)lokudešvare (�²  arya-avalokita’išvare) 
aryavan < TochA air�ãva�ƒ < Skt. air�ãva�‡a Name 
von Gott Indras Elefant || Tanrõ ��ndra’nõn 
filinin adõ (s./bk. Khotansak. �
r�ãva�‡a)  
aryav(a)nš < TochB �ãryava�ƒ�: < Skt. �ãryava�ƒ�:a 
edles Geschlecht || asil soy 
aryayan << Skt. �ãryay�ãna edles Fahrzeug || asil 
araç 

aryayan tözün kölök edles Fahrzeug2 || asil 
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araç2 
AAryayõša (m) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Aryayuša † �²  Aryayõša 
arzi † �²  aygu�ïõ 
Arzu Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Arzu T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
arž † (alter Fehler für �²  arži) || (�²  arži için 
eski bir hata)  
arži < Sogd. rz�{y < Skt. �›�£i Seher, Einsiedler, 
Unsterblicher (in der chin. Tradition) || kâhin, 
ke�>i�>, (Çin gelene��inde) ölmeyen ki�>i (vgl./kr �>. 
TochA ri�£ak, TochB r�£�ãke, Sogd. rš�{k, rš�{y, rš�{yk, 
Khotansak. �›�£aa-, ra�£a’ya-, ra�£a’yä-, ra�£a’y�
-, 
rä�£ayä-, rä�£ay�
-, ri�£aya-, rra�£a’ya, rra�£a’yi, 
Altkhotansak. rä�£aya, Mo. arši, riši)  

arži ayasõ (Tau-Becken in Form einer) �š�£i-
Hand || �š�£i eli (�>eklinde bir çiy havuzu) 
arži törösi Sitte der Seher || kâhinlerin âdeti 
aržilar ärgüsi n. loc. (= Skt. �›�£ipatana, 
�›�£ivadana) || bir yer adõ (= Skt. �›�£ipatana, 
�›�£ivadana) 
aržilar bukasõ Stier der Seher (Epitheton 
Maitreyas) || kâhinlerin bo��asõ (Maitre-
ya’nõn lakabõ) 
aržilar eligi König der �š�£is (Epitheton des 
Buddha) (Calque nach dem Tocharischen; 
vgl. TochB walo r�£�ãke�ƒtsä) || kâhinler kralõ 
(Buda’nõn lakabõ) (Toharcadan öyküntü; 
kr�>. TochB walo r�£�ãke�ƒtsä) 
erši t(ä)�,ri überirdische Gottheit || do��aüstü 
tanrõ 
eržilar eligi �²  aržilar eligi 
ršilarda y(e)ge (br) Bester unter den Sehern 
(Skt. munivara) || kâhinlerden en iyisi (Skt. 
munivara) 
riži oglõ Sohn des Sehers (Bez. in der Astro-
logie) || kâhinin o��lu (astrolojik bir terim) 

aržidate �²  aršidate 
aržikõ �š�£i- || �š�£i …  

aržikõ yultuz �š�£i-Gestirn || �š�£i yõldõzõ 
1as- vermehren, erhöhen, fördern, gedeihen 
lassen || ço��altmak, artõrmak, yükseltmek, 
kayõrmak, desteklemek; übertreiben || 
abartmak, geli�>tirmek 

as- üklit- vermehren2, erhöhen2 || ço��alt-
mak2, artõrmak2, yükseltmek2 
as- üstä- vermehren2, erhöhen2, übertrei-
ben2 || ço��altmak2, artõrmak2, yükseltmek2, 
abartmak2 

2as- aufhängen, anhängen, anbringen, festma-
chen || asmak, takmak, ba��lamak  
 as- salõntur- aufhängen2 || asmak2 
3as- † �²  1aša- 
4as- † �²  1aš- 
1asag �²  1asõg 

2Asag † �²  Äsänä 
asaglag �²  1asõglõg 
asagl(õ)g �²  1asõglõg 
as(a)gl(õ)k (m)  Ort des Nutzens, Heilstätte || 
faydanõn yeri, �>ifa yurdu 

as(a)gl(õ)k tusuluk (m) Ort des Nutzens2, 
Heilstätte2 || faydanõn yeri2, �>ifa yurdu2 

asagsõz �²  asõgsõz 
asagu † (Fehllesung für a�Ógan; �²  1azgan) || 
(a�Ógan; �²  1azgan için hatalõ okuma) 
Asak † �²  Äsänä 
1asan < TochA/B �ãs�ã�ƒ ~ as�ã�ƒ < Skt. �ãsana 
Thron, Sitz, Postament || taht, oturacak yer, 
heykel altlõ��õ (s./bk. Khotansak. �ãysana-) 

asan örgün Thron2 || taht2 

asan tüpi Basis eines Throns, Plinthe eines 
Throns || tahtõn dibi 
azan oron Sitz2 || oturacak yer2 

2asan † �²  1äsän 
3Asan † �²  2Äsän 
4Asan † �²  2�îagan 
asang † �²  asvak 
asange <<  Skt. asa�…ga n. pr. (ein Lehrer) (4. Jh. 
n. Chr.) || bir ö��retmenin adõ (MS dördüncü 
yy.) 

asange bahšõ der Lehrer Asa�…ga || Asa�…ga 
Hoca 

asangi † �²  asanke 
asankavibagabumi < Skt. *asa�ƒkhyavibh�ãga-
bh�Jmi Name der sechsten Stufe von den Da�:a-
bh�Jmi || Da�:abh�Jmi’nin altõncõ a�>a-masõnõn 
adõ 
asanke < TochA asa�ƒkhe / < Sogd. �{�{s�{nky < Skt. 
asa�ƒkhyeya Asa�ƒkhyeya-Weltperiode, eine 
lange Weltperiode || Asa�ƒkhyeya ça��õ, uzun 
bir devir; unzählig, unzählbar || sayõsõz 
(vgl./kr �>. TochA asa�ƒkhye, TochB asa�ƒkhyai, 
�ãsa�ƒkhyai, Khotansak. asa�ƒkh�
ya-, Mo. asanki, 
asangki) 

asanke k(a)lp sanõn�ïa uzun üdlärdä seit 
langen Zeiten von Asa�ƒkhyeyakalpas || 
Asa�ƒkhyeyakalpalarõn uzun zamanlarõn-
dan beri 
asanke nayut sanõn�ïa unzählig2 || sayõsõz2 
asankelarõg bölüp ärtürmäk oronlug mit der 
Stufe des Einteilens und Überschreitens 
der Asa�ƒkhyeyas = Name der sechsten 
Stufe von den Da�:abh�Jmi (Skt. *asa�ƒkhya-
vibh�ãgabh�Jmi) || Asa�ƒkhyeyalarõ bölme ve 
a�>ma basamaklõ = Da�:abh�Jmi’nin altõncõ 
a�>amasõnõn adõ (Skt. *asa�ƒkhyavibh�ãga-
bh�Jmi) 

asankedakõ in Asa�ƒkhyeyas || Asa�ƒkhye-
ya’daki  
asankelag �²  asankelõg 
asankelõg Asa�ƒkhyeya-Weltperioden wäh-
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rend || Asa�ƒkhyeya ça��larõ boyunca devam 
eden (vgl./kr�>. TochA asa�ƒkhe�£i)  

asankelõg uzun yol der Asa�ƒkhyeya-Welt-
perioden währende, lange Weg || Asa�ƒ-
khyeya ça��larõ boyunca devam eden uzun 
yol 

aasanketakõ �²  asankedakõ 
asankye (br) �²  asanke 
1asanvar << Skt. asa�ƒvara Bez. für zwölf Ver-
gehen || on iki günahõn adõ; Nicht-Zurück-
haltung || çekingen olmama 
2asanvar † �²  1sanvar 
asanvarakulike (br) <<  Skt. *�ãsa�ƒvarakulika 
Person mit Asa�ƒvara(-Vergehen) || Asa�ƒvara 
(günah)lõ ki�>i 
asanvarukike �²  asanvarakulike 
asanvir �²  1asanvar 
asanyik << Skt. �ãsa�ƒjñika ein Himmel  (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir 
gö��ün adõ 

asanyik sakõnmaksõz t(ä)�,ri yeri �âsa�ƒjñika, 
das Götterland ,Ohne Denken‘ || �âsa�ƒ-
jñika, ,dü�>ünmesiz‘ tanrõ ülkesi 

asa�,õ † �²  asanke 
asarka �²  õsõrka 
ase�ïanakadaršan <<  Skt. asecanakadar�:ana un-
ersättlich anzusehen || görmeye doyulmaz 

ase�ïanakadaršan altun yüzlüg mit goldenem 
Gesicht, an dem man sich nicht sattsehen 
kann || görmeye doyulmaz altõn yüzlü 
ase�ïanakadaršan körü kanõn�ïsõz unersättlich 
anzusehen2 || görmeye doyulmaz2 

ase�ïanakadaršin † �²  ase�ïanakadaršan 
Asgan�ï † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma)  
asgan�ïu † �²  askan�ïu 
asgan�ïula- † �²  askan�ïula- 
asgar- Zinsen bringen, Nutzen bringen || faiz 
getirmek, faydasõ olmak; helfen || yardõm 
etmek 
asgõn hängend, aufgehängt || asõlmõ�>, asõlõ  

asgõn tur- aufgehängt sein || asõlõ olmak 
asgõn yignä aufgehängte Nadeln (ein 
Schreibstil in der Kalligrafie) || asõlõ çivi 
(kaligrafide bir yazõ tekni��i) 

asgok Banner || bayrak 
asgu Hänge- || asõlõ  

asgu üzüm Weinranken || asma bõyõ��õ, asma 
üzüm 

asguk † �²  asgok 
1asõg Gewinn, Nutzen || istifade, fayda; Zinsen 
|| faiz, getiri; Heil || kurtulu�> (s./bk. Mo. asi��)  

asagda asaglõg überaus nützlich || pek 
faydalõ, son derece yararlõ 

 asõg ayag Vorteil und Ehre || kazanç ve �>eref 
 asõg kõl- Nutzen bereiten || fayda sa��lamak 

asõg kor Nutzen und Schaden || yarar ve 
zarar 
asõg tusu Nutzen2 || fayda2, yarar2 (s./bk. Mo. 
asi�� tusa) 

asõg tusu bul- Nutzen2 (des Dharma) 
erlangen || (Dharma’dan) fayda2 bulmak  
asõg tusu kõl- Nutzen und Vorteil bereiten, 
Nutzen2 bereiten || fayda ve yarar sa��la-
mak, fayda2 sa��lamak 
asõg tusu kõlmak Nutzen2bereiten || fayda2 
sa��lama 
asõg tusu kõlmaklõg Nutzen2bereiten- || fayda2 
sa��lama … 
asõg tusu kõlmaklõg ärkä�ïlänmäk Wogen des 
Nutzen2bereitens (Metapher) || fayda2 
sa��lamanõn dalgalanmasõ (mecaz) 
asõg tusu kõlmaklõg �ïog yalõn Glanz2 des 
Nutzen2bereitens (Metapher) || fayda2 
sa��lamanõn parõltõsõ2 (mecaz) 
asõg tüš Zinsen2 || faiz2 

asõgõ birlä köni ber- mit Zinsen korrekt 
zurückerstatten || faiziyle eksiksiz geri 
ödemek 
asõgõ bultukmaz es nützt nichts || faydasõ 
dokunmaz 
asõgõn bütür- Nutzen bereiten || fayda 
sa��lamak 
asõgka kir- Nutzen haben || yararlõ olmak 
asõgka tusuka kir- Nutzen2 haben || 
faydalanmak2, yararlõ2 olmak 
asõglõ korlõ Nutzen und Schaden || yarar ve 
zarar 

2Asõg n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3asõg † �²  a�Óag �²  azag 
Asõg Bolmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Asõg Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Asõg Tä�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Asõg Tutu�, † �²  Sarõg Tutu�, 
1asõglõg ~ asõg(lõg) nützlich, mit Nutzen, 
Nutzen- || faydalõ, yararlõ, fayda …; verzinst || 
faiz getiren; Heils- || kurtulu�> …; Vorteil-
haftigkeit, Nützlichkeit || faydalõlõk, yararlõlõk 
 asõg tusulug nützlich2, mit Nutzen2 || faydalõ2 

asõglõg ädgülüg das Versehensein mit 
Nutzen und Tugenden, Nützlichkeit und 
Heil || faydalõ ve faziletli, faydalõ ve hayõrlõ 
asõglõg iš Werk des Nutzens || fayda i�>i 
asõglõg kaya Fels des Nutzens (Metapher) || 
fayda kayasõ (mecaz) 
asõglõg kõl- nützen, Nutzen bereiten || 
faydalõ olmak, avantaj sa��lamak  
asõglõg mä�,ilig nützlich und froh || faydalõ 
ve ne�>eli 
asõglõg suvsuš Heilsnektar (Metapher) || 
kurtulu�> nektarõ (mecaz) 
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asõglõg törö nützliches Gebot (Äquivalent 
von Skt. arthan�
ti) || faydalõ emir (Skt. 
arthan�
ti’nin e�> de��eri) 
asõglõg tusulug nützlich2, mit Nutzen2 || 
faydalõ2 
asõglõg tusulug en�ïgülüg mä�,ilig kõl- Nutzen2 
bereiten und erfreuen2 || avantaj2 sa��lamak 
ve sevindirmek2 

22asõglõg hängend, aufgehängt || asõlmõ�>, asõlõ 
asõglõg salõndurug hängend2, aufgehängt2 || 
asõlmõ�>2, asõlõ2 

asõglõgrak vorteilhafter || daha faydalõ 
asõglõr † �²  1asõglõg 
asõgsõz ohne Nutzen, unnütz, ohne Nutzen || 
faydasõz, yararsõz; Nutzlosigkeit || faydasõzlõk 

asõgsõz ätöz der nutzlose Körper || faydasõz 
vücut 
asõgsõz bõdatõ �²  asõgsõz bõtadõ  
asõgsõz bõtadõ nutzlos2, ohne Nutzen2 || fay-
dasõz2, yararsõz2 

asõgsõz boš nutzlos2, ohne Nutzen2 || fay-
dasõz2, yararsõz2 

asõgsõz kõrõ nutzlos2, ohne Nutzen2 || fay-
dasõz2, yararsõz2 

asõgsõz tususuz nutzlos2, ohne Nutzen2 || fay-
dasõz2, yararsõz2 

asõk † �²  1asõg 
asõklõg † �²  1asõglõg 
1asõl < Arab. a�£l Ursprung, Herkunft || kaynak, 
köken, asõl 

asõl töz Ursprung2, Ursprung und Herkunft 
|| kaynak2, kaynak ve asõl 

2Asõl Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Asõl Bay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Asõl �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1asõl- anwachsen, zunehmen (auch Äquivalent 
von Skt. v�›dh-), sich vermehren || artmak (Skt. 
v�›dh-’õn da e�> de��eri), ço��almak, büyümek, 
zengin olmak, yararlõ olmak; gedeihen, sich 
entwickeln || geli�>mek; erstarken || güç-
lenmek; Nutzen ziehen (aus) || yararlanmak 

asõl- kora- zunehmen oder abnehmen || 
artmak veya azalmak 
asõl- kü�ïäd- zunehmen und erstarken, er-
starken2 || artmak ve güçlenmek, güçlen-
mek2 
asõl- ükli- anwachsen und zunehmen || 
büyümek ve artmak 

 asõl- üstäl- zunehmen2 || artmak2, ço��almak2 
2asõl- hängen, aufgehängt sein || asõlõ olmak, 
asõlmak 
asõlmak Zunahme, Vermehrung, Nützen, Ge-
deihen || artma, ço��alma, fayda, geli�>tirme 

asõlmak korõmak das Gedeihen und das 
Schützen (der Lehre und Disziplin des 

Buddha) || (Buda’nõn ö��retisini ve bilim 
alanõnõ) geli�>tirme ve koruma  
asõlmak üstälmäk Zunahme2 || artma2, 
ço��alma2 

1asõn- ~ as(õ)n- (Kleidung) anlegen, anziehen, 
(Kette) sich umhängen || takmak, giyinmek, 
(kolye) boynuna takmak 
2asõn- † �²  asõra- 
asõra �²  asra 
asõra- verpflegen, nähren, versorgen, unter-
halten, aufziehen || (bir ki�>iye) bakmak, 
geçimini sa��lamak, büyütmek; füttern || besle-
mek; verwalten, rationell wirtschaften || 
yönetmek, idare etmek; behüten || korumak 
(s./bk. Mo. asara-) 

asõra- igälä- versorgen und behüten, be-
hüten2 || (bir ki�>iye) bakmak ve korumak, 
korumak2 
asõra- igid- verpflegen2, nähren2, versorgen2 
|| (bir ki�>iye) bakmak2, geçimini sa��lamak2 

asõragu Unterhalt, Verpflegung || geçim, 
yiyecek  
asõramak Versorgen || bakma  
asõrakõ �²  asrakõ 
asik † (vermutlich Schnitzfehler für �²  1užik) || 
(muhtemelen �²  1užik için oyma hatasõ) 
asilome << Skt. asiloma n. pr. (eine 
Schutzgottheit) || bir koruyucu tanrõnõn adõ 
asimarda < Skt. asm�›ta n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
asip(a)travan < TochA asipattrava�ƒ ~ asipatra-
va�ƒ < Skt. asipattravana Schwertblätterwald 
(Hölle) || kõlõç yapraklarõ ormanõ (cehennem) 
(s./bk. Khotansak. asäpattravana) 

asipatravan arõglõg tamu die Asipattravana-
Wald-Hölle || Asipattravana orman cehen-
nemi 
asipatravan arõglõg tamudakõ in der Asi-
pattravana-Wald-Hölle befindlich || Asi-
pattravana orman cehennemindeki 

asiri † �²  äsiri �²  äsri 
ask † �²  1äsän 
Askan † �²  Äsänä 
askan�ïu Spott || alay  

askan�ïu tagon sav Spott2 (siebter 
Karmapatha = Skt. sa�ƒbhinnapral�ãpa) || 
alay2 (yedinci Karmapatha = Skt. sa�ƒ-
bhinnapral�ãpa) 
askan�ïu tagon sav sözlämäk Sprechen 
spöttischer2 Worte (siebter Karmapatha = 
Skt. sa�ƒbhinnapral�ãpa) || alaylõ2 sözcük 
söyleme (yedinci Karmapatha = Skt. 
sa�ƒbhinnapral�ãpa) 

askan�ïula- verspotten, spotten, lächerlich 
machen, verhöhnen || alay etmek, e��lenmek, 
(bir ki�>iyi) gülünç duruma dü�>ürmek; zum 
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Narren halten, j-m einen Bären aufbinden || 
deli yerine koymak, yalan yutturmak 

askan�ïula- tagonla- verspotten2 (siebter 
Karmapatha) || alay etmek2 (yedinci 
Karmapatha) 
askan�ïulayu elügläyü sözlä- verspotten2 || 
(biriyle veya bir �>eyle) alay etmek2 
askan�ïulayu sözlä- spotten || alay etmek 
askan�ïulayu sözlämäk Spotten || alay etme 

aaskan�ïulamak Spott || alay, e��lenme 
askan�ïulamaklõg Spott- || alay … 
askan�ïulamamak Nichtspotten (Nichtbegehen 
des siebten Karmapatha) || alay etmeme 
(yedinci Karmapatha’yõ i�>lememe) 
Askar n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
askar- † �²  asgar-  
Askõ�ï † (sicher eine Fehllesung) || (kesin hatalõ 
bir okuma) 
aslan �²  1arslan 
Aslan �²  2Arslan 
Aslan Mä�,ü (m) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
aslõg † �²  ašlõg 
asmak Vermehrung, Vergrößerung, Förde-
rung || artma, ço��altma, büyütme, özendirme 

asmak üklitmäk Vermehrung und Förde-
rung || artma ve özendirme 

asmaklõg mit Vermehrung, mit Vergrößerung 
|| artmalõ, ço��altmalõ, büyütmeli 
asmamak Nicht-Vermehrung, Nicht-Vergrö-
ßerung || ço��altmama, artmama, arttõrmama, 
büyütmeme 
Asmõš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Asmõš Mama n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Asmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Asmut n. pr. || ki�>i adõ 
asp(a)hb(a)d † �²  sp(a)hb(a)d 
aspasan�ï �²  äspasan�ï 
aspase �²  äspase 
asra ~ (a)sra (adv.) unten, nach unten, unter || 
a�>a��õda, a�>a��õya do��ru, altõna, altõnda; (adj.) 
schlecht || kötü; niedrig, einfach, untere(r, -s), 
demütig, bescheiden || alçak, basit, alçak 
gönüllü, mütevazõ, kibirsiz; unten befindlich || 
a�>a��õda olan 

asõra ayan�ïa�, demütig und verehrungsvoll 
|| alçak gönüllü ve saygõlõ  

 asra bölök untere Klasse || alçak sõnõf 
 asra kö�,ül Demut || alçak gönüllülük 

asra kö�,üllüg demütig, bescheiden || alçak 
gönüllü, kibirsiz 
asra mänsiz sakõn�ïlar demütige und selbst-
lose Gedanken || alçak gönüllü ve özverili 
dü�>ünceler 

 asra sakõn�ï Demut || alçak gönüllülük 
asrakõ untere(r, -s), unter ... befindlich, unten 

befindlich || a�>a��õdaki, ... altõnda olan, ... 
altõndaki; in der Tiefe lebend || derinlikte 
ya�>ayan; sozial niedrigstehend || sosyal 
bakõmdan a�>a��õ olan; schlecht, gemein || kötü, 
sõradan; sozial Niedrigstehender || sosyal 
bakõmdan a�>a��õ tabakadan olan ki�>i  

asõrakõ savlar gemeine Worte || sõradan 
sözler 
asõrakõ ü�ï ö�,süzlär die gewöhnlichen drei 
Formlosigkeiten || alõ�>õlagelmi�> üç form-
suzluk 
asrakõ bölök untere Klasse (der Gesellschaft) 
|| (toplumun) alt sõnõfõ 

asrasõnta vor ihm || önünde kar�>õsõnda  
asrava † �²  1asanvar 
asravag † �²  1asanvar 
ast <<  Skt. asta n. loc. (ein Berg) (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir da��õn 
adõ 

ast tag der Berg Asta || Asta Da��õ 
Ast(a)bnos < Syr. �{s�­pnws n. pr. (männlich) (= 
Stephanos) || erkek adõ (= Stephanos) 
Ast(a)bnoz �²  Ast(a)bnos 
astar �²  m(a)nastar hirza 
Astarak < Sogd. �{st�{r�{k Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
astiramati �²  ästiramati 
astrayastrištakõ † �²  ästrayastrištakõ �²  strayas-
trištakõ 
Astud <  Parth. Ast�J�  (m) Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Astud Fr(a)zent <  Parth. Ast�J�  Frazent (m) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Astud Yišo�| < Parth. Ast�J�  Yiš�. (m) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
1astur- vermehren lassen || ço��alttõrmak 
2astur- aufhängen lassen || astõrmak  
Asudai <  Mo. Asudai n. pr. (ein mo. Prinz) (14. 
Jh.) || (on dördüncü yy.) bir Mo��ol prensinin 
adõ (= Asudai Ogul) 
Asudai Ogul n. pr. (ein mo. Prinz) || bir Mo��ol 
prensinin adõ (= Asudai) 
asur < TochA asur / < Sogd. �{�{s�{wr < Skt. asura 
Dämon, Titan || �>eytan, dev, Titan (s./bk. 
Khotansak. aysura-) (�²  asure) 
1asur- niesen || aksõrmak, hap�>õrmak 
2asur- † (sicher ein Lesefehler) || (kesin hatalõ 
bir okuma)  
asure < TochB asure ~ as�Jre ~ �ãs�Jre < Skt. asura 
Dämon, Titan || �>eytan, dev, Titan (vgl./kr�>. 
TochA asur, Khotansak. aysura-, Sogd. �{�{swr, 
�{�{s�{wr, Mo. asuri) (�²  asur) 

asure ažunõ Asura-Existenz || Asura varlõk 
�>ekli 
asure �ïärigi Heer der Asuras || Asura ordusu 
asure ugušõ Stamm der Asuras || Asura soyu 
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asure yolõntakõ in der Asura-Existenz 
befindlich || Asura varlõk �>eklindeki 
asurelar arkasõ Schar der Asuras || Asura 
kalabalõ��õ 

aasurmak Niesen  || aksõrma, hap�>õrma 
asuru (Rückentlehnung < Mo. asuru < Türk. 
ašru) außerordentlich || fevkalade, ola��anüstü 
asut- aufhängen lassen || astõrmak 
asvagusi † �²  ašvagoše 
asvak < (?) n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ 

asvak el das Land Asvak || Asvak ülkesi 
asvalayana sudur † �²  ašvalayane sudur 
asvõk † �²  1arvõš 
1aš Essen, Speise (auch Äquivalent von Skt. 
anna, bhojana), Nahrung, Gericht || a�> (Skt. 
anna, bhojana’nõn da e�> de��eri), yiyecek, gõda, 
yemek; Almosenspeise || sadaka yeme��i; 
Suppe || çorba; Mahlzeit, Mönchsmahlzeit, Be-
wirtung || ö��ün, rahip ö��ünü, ikram; Futter 
(für Tiere) || (hayvanlar için) yem; Proviant || 
azõk; Speise-, Nahrung- || a�> …, yiyecek … 
 aš aša- essen || yemek yemek 

aš ašan- Speise zu sich nehmen || yemek 
yemek 
aš azuk Proviant2 || azõk2 

aš boguz Essen2 || yemek2 
aš bušõ bermäk Spenden von Speise-Almo-
sen || yemek sadakasõ verme 
aš büš(ü)rdä�ïi ot (br) das die Speise ver-
dauende Feuer (Skt. k�ãy�ãgni) || yemek sin-
diren ate�> (Skt. k�ãy�ãgni) 

aš �ïaiši Mahlzeit2, Mönchsmahlzeit2, Gast-
mahl2 || ö��ün2, rahip ö��ünü2 

aš �ïaiši tapõg udug Mahlzeit2 und Bewirtung2 
|| ö��ün2 ve konuklara ikram edilen yiyecek 
ve içecekler2 
aš i�ïgü Speise und Trank || yiyecek ve 
içecek; Festmahl || �>ölen, �>ölen yeme��i 
aš iši Essen || yemek 
aš kõl- ein Gastmahl veranstalten || �>ölen 
yeme��i düzenlemek 
aš kigürtä�ïi Speisebeschaffer || yemek 
temin eden 
aš lev Speise2 || yiyecek2 
aš otõ (br) Verdauungsfeuer || sindirim ate�>i  
aš pinvat Almosenspeise2, Speise und Almo-
senspeise || sadaka yeme��i2, yemek ve 
sadaka yeme��i 
aš suvsuš üz- auf Speise und Trank ver-
zichten, fasten || yiyecek ve içecekten 
vazgeçmek, oruç tutmak 
aš tan�ïu ein Happen Speise || bir lokma ye-
mek 
aš toy Gastmahl2, Hochzeitsmahl2 || �>ölen 
yeme��i2, dü��ün yeme��i2 

aš üdi Essenszeit || yemek zamanõ 
aš ülädä�ïi Essensverteiler (ein Klosteramt; 
Äquivalent von Skt. bhaktodde�:aka) || 
yemek servis eden (manstõrdaki bir görevi; 
Skt. bhaktodde�:aka’nõn e�> de��eri) 
aš yegü Essen2 || yemek2 

aš yumgak Speise-Kloß || yemek topa��õ 
ašõg küsä- nach Speise verlangen || yeme��i 
istemek 
aška kö�,ül bol- Appetit haben || i�>tahõ gel-
mek, i�>tahõ olmak 
aška ötün- zum Essen einladen || yeme��e 
davet etmek 

2aš † �²  1asõg 
3aš † (Fehllesung für das Dat.-Suffix –ka) || (-ka 
yönelme hâli eki için yanlõ�> bir okuma) 
1aš- überschreiten, übersteigen, überwinden, 
überqueren || a�>mak, kar�>õ tarafa geçmek, 
üstün gelmek; übertreffen, überragen, hinter 
sich lassen, überflügeln, herausragend sein || 
üstün olmak, daha üstün olmak, geçmek, 
arkada bõrakmak, mükemmel olmak; fördern, 
vermehren || desteklemek, ço��altmak, artõr-
mak (s./bk. Mo. asa-) 
2aš- † �²  1as- 
Aša n. pr. || ki�>i adõ; Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü (s./bk. 
Tib. �|A-�Xa) 
Aša Gambu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1aša- essen, speisen, verzehren || yemek 
yemek, yiyip içmek; genießen, auf den Ge-
schmack kommen || tadõnõ çõkarmak, tadõna 
varmak; Freude genießen, glücklich sein || 
zevkini çõkarmak, mutlu olmak; empfinden || 
hissetmek; sich erfreuen || zevk almak; 
(Huldigungen) entgegennehmen || (hürmet-
leri, biatlarõ) kabul etmek; erleiden || (acõ) 
çekmek 

aša- mä�,ilä- genießen und sich erfreuen || 
tadõnõ çõkarmak ve sevinmek 
aša- yaša- genießen2 || tadõnõ çõkarmak2 

2aša- † (Verschlimmbesserung von �²  1aš-) || 
(�²  1aš- için yanlõ�> düzeltme önerisi) 
ašagu Speise, Nahrung, Essen || a�>, yiyecek, 
yemek 
ašaklaš- einander für gering halten || birbirini 
hor görmek 
ašamak Genießen, Essen || tadõnõ çõkarma, 
yemek; Empfindung (Skt. vedan�ã) || his (Skt. 
vedan�ã) 

ašamak täginmäk Genießen2 || tadõnõ çõkar-
ma2 

1ašan † �²  2asan �²  1äsän 
2Ašan † �²  2Äsän 
ašan- essen, verzehren, etw. zu sich nehmen || 
yemek yemek, yiyip içmek, bir �>eyi yemek; 
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genießen || tadõnõ çõkarmak; verbrauchen || 
tüketmek 

ašan- yu�,la- verzehren2, verzehren und 
verbrauchen, verbrauchen2 || yiyip içmek2, 
yiyip içmek ve tüketmek, tüketmek2 

aašandur- �²  ašantur-  
ašanõšk(õ)ya Lebensmittel, Ration || gõda, tayõn 
ašanmak Essen, Verzehren || yeme 
ašanmaklõg mit Genießen || tadõnõ çõkarmalõ 
ašantur- essen lassen, j-n speisen || yemek 
yedirmek 

ašanturgalõ ötün- j-n zum Essen einladen || 
birini yeme��e davet etmek 

ašat- essen lassen, speisen || yemek ye-
dirtmek, yemek yedirmek; empfangen lassen, 
genießen lassen || (zevk) aldõrmak, tadõnõ 
çõkarttõrmak; ernähren || beslemek 

ašat- mä�,ilät- genießen lassen und Freude 
empfinden lassen || tadõnõ çõkarttõrmak ve 
mutluluk hissettirmek 

Ašat(ä)mür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ašay < TochA �ã�:ai < Skt. �ã�:aya Naturanlage, 
Veranlagung, Disposition, Neigung, Befind-
lichkeit, (guter) Lebenswandel || e��ilim, tabiat, 
ruhsal durum, (iyi) ya�>am tarzõ (vgl./kr �>. Kho-
tansak. �ã�:aya-, �ã�:�:aya-) (�²  ažay) 

ašay �ïarit Disposition und Lebenswandel, 
(guter) Lebenswandel2 || e��ilim ve ya�>am 
tarzõ, (iyi) ya�>am tarzõ2 

ašay kö�,ül Disposition2 || e��ilim 2 
ašay taplag Neigung2, Neigung und Billi-
gung || e��ilim 2, e��ilim ve rõza 

ašaylõg mit … Naturanlage, mit … Veranlagung, 
mit (guter) Disposition, mit Neigung || … 
e��ilimli, iyi e��ilimli ( �²  ažaylõg)  

ašaylõg �ïaritlõg mit (guter) Disposition und 
(gutem) Lebenswandel || (iyi) e��ilimli ve 
(iyi) ya�>am tarzlõ 

aš�ïõ Koch || a�>çõ; Koch- || a�>çõ … 
aš�ïõ är Koch || a�>çõ 
aš�ïõ oglan Kochgehilfe, Küchenjunge || a�>çõ 
yama��õ, a�>çõ çõra��õ 

ašgõn- abgenutzt werden, ausgehöhlt werden 
|| yõpratõlmak, tahrip olmak 
ašgu † �²  ašanu �²  ašan- 
Ašõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ašõ Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ašõg † �²  1asõg 
ašõl- † �²  1asõl-  
ašõn † �²  äšin 
ašõn- �²  ašun- 
ašõramak † �²  asõramak 
ašõravat † (lies rširvat �²  ražav(a)rt) || (oku: 
rširvat �²  ražav(a)rt)  
ašõrõnt † �²  1aširvat 

ašõrtõ † (möglicherweise alter Fehler für �²  
1aširvat) || (muhtemelen �²  1aširvat için eski bir 
hata)  
ašilome † �²  asilome 
aširavat �²  aširvat 
aširay << Skt. �ã�:raya Grundlage, Basis || temel, 
esas 

aširay tayak Grundlage2, Basis2 || temel2, 
esas2 

1aširvat < TochB �ã�:irv�ãt < Skt. �ã�:irv�ãda Lobpreis, 
Segensspruch, Segen || övgü, hayõr dua, iyi 
dilek, kutsama 

aširavat ögdi Lobpreis2 || övgü2 
2aširvat �²  ražav(a)rt 
aširvatla- † (lies aširvat [söz]lä-; �²  1aširvat und 
�²  1sözlä-) || (oku: aširvat [söz]lä-; �²  1aširvat ve 
�²  1sözlä-) 
aširvatlõg mit Segensspruch || hayõr dualõ 
ašiva�ïi �²  ašva�ïi  
Aškan † �²  Äsänä 
aškõn † �²  a�Ógõn �²  azgõn 
aškõnõn † �²  1azk(õ)ya 
ašk(õ)ya ein wenig Speise, Speise in kleiner 
Menge || az miktarda yemek 

ašk(õ)ya suvsušk(õ)ya Speise und Trank in 
kleiner Menge || az miktarda yiyecek ve 
içecek  

ašla- † �²  1išlä- 
ašlaš- miteinander verbunden sein || birbirine 
ba��lõ olmak 

ašlaš- solaš- adkaš- yapõš- miteinander 
verbunden, verkettet, zusammengeheftet 
und verklebt sein || birbirine ba��lõ, zincirli, 
teyellenmi�> ve yapõ�>õk olmak 

ašlaštur- zusammenbinden || bir araya 
ba��lamak  
ašleš < TochB a�:le�£ < Skt. a�:le�£�ã ~ �ã�:le�£�ã das 
Sternbild Krebs, Name des siebten Mond-
hauses (� , �!, �#, �,, �. Hydrae) || bir burç adõ 
(Yengeç), Ay’õn Dünya’nõn çevresinde dola�>õr-
ken geçti��i yedinci istasyonun adõ (� , �!, �#, �,, �. 
Hydrae) (s./bk. Mo. ašliš) 

ašleš yultuz das Sternbild �â�:le�£�ã || �â�:le�£�ã 
burcu, �â�:le�£�ã takõmyõldõzõ 

ašlõg Speise habend, mit … Speise, sich 
nährend von … || yemekli, … yeme��i olan 
(biri), … yiyen 

ašlõg azuklug mit Speise und Proviant || 
yemekli ve azõklõ 

ašlõk Speise- || yemek …; Getreide || tahõl, 
hububat; Küche || mutfak 
 ašlõk ät Speise-Fleisch || yemeklik et 

ašlõk tarõg Getreide2 || tahõl2, hububat2 
ašmak † �²  asmak 
ašmamak † �²  asmamak 
Ašmõš † �²  Asmõš 
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AAšmut n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ašnõtakõ�ïa † �²  ašnutakõ�ïa 
ašnu zuerst, voran, vorher, früher || ilk olarak, 
önce, evvela, önceden, eskiden; vor …, 
bevor …, ehe … || … -dan önce; frühere(r, -s), 
ehemalige(r, -s) || önceki, evvelki 

ašnu ašnu ažunlartakõ in vielen früheren 
Existenzen befindlich || önceki pek çok 
varlõk �>eklindeki 
ašnu burhanlar frühere Buddhas || önceki 
Budalar 
ašnu ö�,rä ažunlar frühere2 Existenzen || 
önceki2 varlõk �>ekilleri 
ašnu ö�,räsintä ök viel früher2 || çok önce-
den2, çok eskiden2, çok daha erken2 
ašnu sözlägü�ïi vorher erwähnt || önceden 
bahsedilen 
ašnu üdki ehemalig, vormalig || eski, evvelki, 
önceki 

ašnu�ïa vorher, früher, zuerst || önce, evvela, 
ilk olarak, önceden, eskiden; zu Beginn || ba�>ta, 
ba�>langõçta; vor … || … -dan önce 
ašnudõnbärü von jeher, seit alter Zeit || 
eskiden beri, önceden beri   
ašnudõnbärüki von jeher existierend, von 
alters her vorhanden || eskiden beri var olan, 
önceden beri var olan  
ašnukan ~~ ašnu kan schon vorher, schon, bei-
zeiten, vorzeitig, vor der Zeit, rechtzeitig || 
daha önceden, vaktinden önce, erkenden, tam 
zamanõnda 

ašnukan ergürü rechtzeitig2 || tam 
zamanõnda2 

ašnukõ frühere(r, -s), vorige(r, -s), vorherige(r, 
-s), uranfängliche(r, -s), ehemalige(r, -s), ur-
sprüngliche(r, -s) || önceki, daha önceki, 
evvelki, ilk; zuerst kommend || ilk sõrada gelen, 
ba�>ta; vorher erwähnt || önceden bahsedilen; 
Vorgänger, Vorheriger, Früherer, Ehemaliger 
|| öncel, selef, önceki ki�>i; das vorher Er-
wähnte, das zuerst Erwähnte, das oben 
Genannte || önceden bahsedilen �>ey, yukarõda 
sözü geçen �>ey; frühere Zeiten, Vergangen-
heit || geçmi�> zaman 

ašnukõ bilgälär die früheren Weisen || eski 
zamandaki bilgeler 
ašnukõ küntä am vorigen Tag || önceki gün-
de 
ašnukõ ög t(ä)�,ri (m) frühere Mutter-
Gottheit || önceki Anne Tanrõ, evvelki Ana 
Tanrõça 

ašnukõ�ïa früheren Gegebenheiten 
entsprechend, antiquiert, überholt || eski 
duruma göre, modasõ geçmi�> 
ašnukõna † �²  ašnukõ�ïa 
ašnuk(õ)ya † �²  akrukõ(y)-a 

ašnurak vorher || önce 
ašnusõnta vorher, zuerst || önce, öncesinde  
ašnutakõ�ïa wie früher, wie zuvor || önceki gibi, 
eskisi gibi 
ašnutõn bärüki �²  ašnudõnbärüki 
ašok �²  ažok 
ašokaširi <<  Skt. a�:oka�:r�
 n. pr. (ein Buddha) || 
bir Buda’nõn adõ 
ašoke < TochB a�:oke < Skt. a�:oka n. pr. (ein 
indischer König) (reg. 268–232 v. Chr.) || bir 
Hint hükümdarõnõn adõ (MÖ 268–232 arasõnda 
hüküm sürmü�>) 

ašoke elig König A�:oka || A�:oka hükümdar 
ašoke han König A�:oka || A�:oka hükümdar 

ašoki † �²  ašoke 
[a]šrayõ (br) �²  aširay  
ašrõ † (Fehlinterpretation für �²  äsri) || (�²  äsri 
için yanlõ�> bir yorumlama) 
ašr(õ)l- hinübergetragen werden || kar�>õ tarafa 
ta�>õnmak 
ašsaz �²  ašsõz 
ašsõz ohne Speise || yiyeceksiz, yemeksiz, a�>sõz 

ašsaz azuksuz suvsuz ohne Speise2 und 
Wasser || yiyeceksiz2 ve susuz 
ašsõz suvsuz ohne Speise und Wasser || 
yiyeceksiz ve susuz 

aštadašavirupe << Skt. *a�£�­�ãda�:avir�Jpa n. pr. 
(ein sehr hässlicher Mensch) || çok çirkin bir 
adamõn adõ 
aštake << Skt. a�£�­aka n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ 
aštamabumi <  Skt. a�£�­amabh�Jmi Bez. der ach-
ten Stufe von den zehn Stufen (Skt. da�:abh�Jmi) 
|| ,On a�>ama (Skt. da�:abh�Jmi)’dan sekizinci-
sinin adõ 
aštam(a)ha-istana�ïayidira-istotira < Skt. 
a�£�­amah�ãsth�ãnacaityastotra Werktitel (ein Ab-
schnitt des Goldglanz-S�Jtras) || bir metnin 
ba�>lõ��õ (Altun Yaruk Sudur’un bir bölümü) 
ašta�,ga-upet < TochA a�£t�ã�…kopet < Skt. 
a�£�­�ã�…gopeta mit acht Qualitäten versehen (Bez. 
für einen Teich in Sukh�ãvat�
) || sekiz nitelikli, 
sekiz özellikli (Sukh�ãvat�
’nõn bir gölünün adõ) 
(�²  ašta�,ikupet) 
ašta�,ikupet << Skt. a�£�­�ã�…gikopeta mit acht 
Qualitäten versehen (Bez. für einen Teich in 
Sukh�ãvat�
) || sekiz nitelikli, sekiz özellikli 
(Sukh�ãvat�
’nõn bir gölünün adõ) (�²  ašta�,ga-
upet) 
ašta�,ik obõt † �²  ašta�,ikupet 
ašta�,oput �²  ašta�,ga-upet 
aštasahasira < Skt. a�£�­as�ãhasra (für a�£�­a-
s�ãhasrik�ã || a�£�­as�ãhasrik�ã için) aus achttausend 
(Versen bestehend) || sekiz bin (mõsradan 
olu�>an)  
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aštasahasira nom das (Prajñ�ãp�ãramit�ã)-
Buch in achttausend (Versen) || sekiz bin 
(mõsralõ Prajñ�ãp�ãramit�ã) kitabõ 

aašt(a)s(a)h(a)sirak << Skt. a�£�­as�ãhasrik�ã Werk-
titel || bir metnin ba�>lõ��õ 

ašt(a)s(a)h(a)sirak nom das A�£�­as�ãhasrik�ã-
S�Jtra || A�£�­as�ãhasrik�ã S�Jtra  

ašub † �²  ašup 
ašuk- ungeduldig sein, in Eile sein, eilen, sich 
beeilen || sabõrsõz olmak, acele etmek; aufge-
regt sein || heyecanlanmak, heyecanlõ olmak 

ašuk- tavran- in Eile sein2, hastig sein2 || 
acele etmek2, sabõrsõz olmak2 

ašukup õnaru bärü yügür- eilig hin und her 
laufen || acele ile oraya buraya ko�>mak, 
acele ile oraya buraya yürümek 

ašukmaklõgõn (adv.) aufgeregt || heyecanlõ 
1ašun † �²  ast 
2ašun �²  1ažun 
ašun- übertreffen || üstün olmak; überschrei-
ten, überqueren, passieren || geçmek, a�>mak, 
geçip gitmek 
ašunlõg † �²  ras(a)yanlõg 
ašunmaklašu (adv.) um die Wette, im Wett-
bewerb || iddiaya girerek, rekabet ederek 
ašup < TochA a�:up / < TochB a�:ubh ~ a�:up < Skt. 
a�:ubh�ã Ekelmeditation || i��renme medi-
tasyonu (s./bk. Khotansak. a�:ubha, a�:uba)  

ašup dyanlõg �ïakr das Rad der A�:ubh�ã-
Versenkung || A�:ubh�ã meditasyonunun 
çarkõ 
ašup sakõn�ï der Gedanke der Ekelmedi-
tation || i��renme meditasyonunun dü�>ün-
cesi 
ašup ürlüksüz körük (meditative) Verge-
genwärtigung des Abscheulichen (Skt. 
a�:ubh�ã) und der Vergänglichkeit (Skt. 
anityat�ã) || i��rençli��in (Skt. a�:ubh�ã) ve 
geçicili��in (Skt. anityat�ã) (meditasyonda) 
göz önünde canlandõrõlmasõ 

ašur- gelangen lassen || ula�>tõrmak 
ašva�ïatu (br) << Skt. a�:majatu Bitumen || bitüm 

ašva�ïatu taš der A�:majatu-Stein || A�:majatu 
ta�>õ  

ašva�ïi < TochA a�:vaji < Skt. a�:vajit n. pr. (ein  
Anhänger Buddha �9�ãkyamunis) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin bir taraftarõ 
ašvadamake << Skt. a�:vadamaka n. pr. (ein 
Dorfvorsteher) || bir köy muhtarõnõn adõ 

ašvadamake sozak bägi der Dorfvorsteher 
Gardhabaka || Köy Muhtarõ Gardhabaka 

ašvagarb << Skt. a�:magarbha Koralle || mercan 
ašvagoše << Skt. a�:vagho�£a n. pr. (ein buddh. 
Autor) (1.–2. Jh. n. Chr.) || Budist yazarlardan 
birinin adõ (MS birinci veya ikinci yy.) 

 ašvagoše bahšõ der Lehrer A�:vagho�£a || 
A�:vagho�£a Hoca 

ašvagur < Skt. a�:va° n. loc. (ein Land) || bir ülke 
adõ 

ašvagur uluš das Land A�:vagur || A�:vagur 
ülkesi 

ašvaknap † �²  ašvagarb 
ašvaku † (zu ašvago[še] �²  ašvagoše zu 
ergänzen) || (ašvago[še] �²  ašvagoše olarak 
tamamlanmalõ)  
ašvalayane sudur << Skt. �ã�:val�ãyanas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
ašvamet < TochB a�:vamet < Skt. a�:vamedha 
Pferdeopfer || at kurbanõ 
ašvametlõg Pferdeopfer- || at kurbanõ … 
ašvant << Skt. a�:vattha Pappel-Feige (Ficus 
religiosa) || kutsal incir (Ficus religiosa) 

ašvant sögüt Feigenbaum (Ficus religiosa) || 
incir a��acõ (Ficus religiosa) 

ašvat �²  ašvant 
ašve << Skt. a�:va n. pr. (ein Weltherrscher = 
Skt. cakravartin) || dünyanõn hükümdar-
larõndan (Skt. cakravartin) birinin adõ 
ašvõk † �²  1arvõš 
ašvini <  TochB  a�:vini <  Skt. a�:vin�
 ein Sternbild 
(Widder), erste Mondstation (��, �� Arietis) || bir 
burç (Koç burcu), birinci Ay istasyonu (��, �� 
Arietis) (s./bk. TochB a�:vinine, Mo. ašuvani, 
asuvani) 
1at Name (Skt. n�ãma), Vorname, Benennung, 
Epitheton || ad (Skt. n�ãma), adlandõrma, i�>aret; 
Begriff, Wort, Ausdruck || kavram, söz, sözcük, 
ifade; Ruhm, Renommee, Leumund || ün, yüz 
akõ, �>an, �>öhret; Glück, gutes Omen, Segen || 
baht, saadet, �>ans, mutluluk, u��ur, bereket; 
Titel, Status, Rang, Karriere || unvan, statü, 
derece, rütbe, makam, kariyer; Regierungs-
devise ||  hükûmet �>iarõ; Titel, Werktitel || 
ba�>lõk, metnin ba�>lõ��õ;  Andenken || hatõra; Ei-
genschaft || özellik 

at bag Vor- und Familienname || ad ve 
soyadõ 
at bitig (Werk-)Titelverzeichnis || (eser) 
ba�>lõ��õ dizini, ad listesi 
at bulun�ï Ruhm und Reichtum || ün ve 
zenginlik 
at kõl- Glück verleihen || baht vermek, �>ans 
vermek  
at körk (m) Name und Gestalt || ad ve �>ekil 
at kü �²  at küü 
at küü Ruhm2, Leumund2 || ün2, �>öhret2 

at küü bulun�ï alõn�ï Ruhm2 und Erwerb2 || ün2 
ve kazanõm2 
at küü bulun�ï alõn�ï agõr ayag Ruhm2, Erwerb2 
und Ehre2 || ün2, kazanõm2 ve onur2 
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at küü ülüg … Ruhm2 und Glück || ün2 ve 
mutluluk 
at ma�,al Glück2 (Skt. ma�…gala) || saadet2, 
bahtiyarlõk2 (Skt. ma�…gala) 
at ma�,al ätözlüg Der mit glückver-
heißendem2 Körper (Skt. Pra�:�ãntag�ãtra = 
Buddhaname) || u��urlu2 vücutlu (Skt. 
Pra�:�ãntag�ãtra = bir Buda’nõn adõ) 
at ma�,gal �²  at ma�,al 
at ö�, Name und Form (Skt. n�ãmar�Jpa) || ad 
ve �>ekil (Skt. n�ãmar�Jpa) 
at sav söz Bezeichnung3 || ad3 
at tözlüg auf Benennung beruhend || 
adlandõrmaya dayanan 
at ur- einen Namen geben, benennen, ei-
nen Namen verleihen, eine Regierungs-
devise festsetzen || ad vermek, adlandõr-
mak, isim vermek, yönetim �>iarõ belirle-
mek  
at urgu�ïõ bahšõ der einen Namen ver-
leihende Guru || ad veren Guru 
at užik Bezeichnung und schriftliche Fixie-
rung || adlandõrma ve kâ��õda dökme 
at yol Ruhm2, Karriere2, Rang und Namen || 
ün2, kariyer2, rütbe ve ad 
at yol ayag �ïiltäg Ruhm2 und Ehre2 || ün2 ve 
onur2, �>öhret2 ve namus2 

  atõ eštilmiš dessen Ruhm sich verbreitet hat 
|| �>öhreti duyulmu�> 
atõ kötrülmiš Der, dessen Name erhaben ist 
(Epitheton des Buddha �²  bhagavat, loka-
jye�£�­ha) || adõ yükseltilmi�>, adõ yüceltilmi�> 
(Buda’nõn lakabõ �²  bhagavat, lokajye�£�­ha) 
(s./bk. TochA ñom kälywats, TochB ñem 
klawissu)  
atõ kötrülmišlig Bhagavat- || Bhagavat … 
atõ kötrülmišlig kün t(ä)�,ri Bhagavat-Sonne 
(Metapher) || Bhagavat güne�>i (mecaz) 
atõ küüsi �ïavõkmõš Dessen Name und Ruhm 
renommiert sind (Skt. Ya�:as = Buddha-
name) || adõ ve �>öhreti ünlü (Skt. Ya�:as = 
bir Buda’nõn adõ) 
atõ ögütmiš Dessen Name gepriesen ist (Skt. 
Ya�:a�ek�
rti = Buddhaname) || adõ methedil-
mi�> (Skt. Ya�:a�ek�
rti = bir Buda’nõn adõ) 
atõn atõk- sein Name wird angerufen || adõ 
seslenilmek, ba��õrõlmak 
atõn biti- die Titel (der Texte) aufschreiben 
|| (metinlerin) adõnõ yazmak 
atõn tägšür- die (Regierungs)devise … 
ändern || … (yönetim) �>iarõnõ de��i�>tirmek 
atka bulun�ïka yapšõn- sich an Ruhm und 
Gewinn hängen || �>öhret ve kazanca 
dü�>kün olmak 

2at ~ (a)t Pferd (auch Äquivalent von Skt. 
tura�ƒga), Relais-Pferd, Postpferd || at (Skt. 

tura�ƒga’nõn da e�> de��eri), posta zincirindeki 
at, posta atõ; Name eines zyklischen Jahres || 
dönemsel bir yõl adõ; auch eines der sieben 
Juwelen (Skt. saptaratna) || yedi mücevherden 
biri de (Skt. saptaratna)  
 at adgõr Pferd und Hengst || at ve aygõr 

at ärdini Pferde-Kleinod (Skt. a�:varatna) || at 
mücevheri (Skt. a�:varatna) 
at bašlõg pferdeköpfig || at ba�>lõ; Der mit 
dem Pferdekopf (ein Bodhisattva = Skt. 
Hayagr�
va) || at ba�>lõ (bir Bodhisattva’nõn 
adõ = Skt. Hayagr�
va) 

 at eli Pferdeherde || at sürüsü 
at kapa- die Pferde einpferchen || atlarõ 
a��õla kapamak 
at kapagu bitig Buch über das Einpferchen 
von Pferden (Werktitel) || atlarõ a��õla 
kapama kitabõ (bir metnin ba�>lõ��õ) 
at kölök Pferd und Reittier || at ve binek 
hayvanõ 
at kölündä�ïi Reiter || atlõ, binici 
at ulag Relaispferd (im Postsystem) || posta 
zincirindeki at 

 at üstüni Pferderücken || at sõrtõ 
at üzä (…) tünä- auf dem Pferd nächtigen || 
at üzerinde gecelemek 
at yavaldurta�ïõ Pferdezähmer || at yeti�>-
tiricisi, at ehlile�>tiren 
at yõl Pferdejahr, Jahr des Pferdes (Datie-
rung) || at yõlõ (tarihlendirme) 

 at yuntakõ Pferdeapfel || at gübresi 
atdõn kudõ tüš- vom Pferd steigen || attan 
inmek 

 atka yüdür- auf ein Pferd laden || ata 
yüklemek 
atlar ya�,alarõg turgurda�ïõ ögrätdä�ïi Züchter 
und Dompteure von Pferden und Elefanten 
|| at ve fillerin yeti�>tiricisi ve terbiyecisi 
atnõ�, kõnõnta kizläglig verborgen in der 
Scheide eines Pferdes (Skt. ko�:agata-
vastiguhya = eines der Lak�£a�‡as des Buddha) 
|| at kõnõnda gizli (Skt. ko�:agatavastiguhya = 
Buda’nõn Lak�£a�‡alarõndan biri) 
atnõ�, täg sõnõnda kizläglig är bälgüsi das 
Mannesmerkmal, das wie im Körper eines 
Pferdes verborgen ist (Skt. ko�:agata-
vastiguhya = eines der Lak�£a�‡as des Buddha) 
|| atõn vücudundaki gibi gizlenmi�> erkeklik 
i�>areti (Skt. ko�:agatavastiguhya = Buda’nõn 
Lak�£a�‡alarõndan biri) 
atta kudõ tüš- vom Pferd steigen || attan 
inmek 
attõn tüš- vom Pferd fallen || attan dü�>mek 

3at �²  ät 
4at † �²  1art 
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55at † (statt atõn lies arõgõn �²  1arõg) || (atõn yerine 
oku: arõgõn �²  1arõg) 
6at † (statt atõ lies ärti �²  1är-) || (atõ yerine oku: 
ärti �²  1är-) 
7at † (statt a�­ lies �²  1kap) || (a�­ yerine oku: �²  
1kap) 
8at † �²  1bor 
9at † �²  1yõl 
10at † �²  3Ram 
11at † (statt a�­õ lies �²  ridi) || (a�­õ yerine oku: �²  
ridi)  
1at- werfen, schleudern, fortwerfen, schießen, 
abschießen, beschießen || atmak, fõrlatmak, 
(ok) atmak; erlegen || ok ile öldürmek; (Baum-
wolle) kämmen || (pamuk) ditmek, tarak-
lamak; schwingen || sallamak  

at- sal- werfen2 || atmak2 
2at- † �²  1yat- 
1ata Vater, Schwiegervater || baba, kayõnbaba, 
kaynata  

ata ana Vater und Mutter, Eltern || ana 
baba, ebeveyn 
ata atasõ Vorvater, Vorfahre || ata 
ata ka�, Vater2 || baba2 
atam t(ä)�,rini�, kutõ die Majestät meines 
verstorbenen Vaters || ha�>metli rahmetli 
babam, merhum babamõn ha�>meti 

2Ata n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3(a)t(a) † �²  2(a)t 
Ata Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ata Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ata Ügä Bäg pr. (männlich) || erkek adõ 
Ata Ügä El Kaya Sõgõr Tarhan Ügä Kaymõš n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
ata- anrufen, preisen || ça��õrmak, seslenmek, 
övmek; rezitieren, hersagen || ezbere okumak, 
ezberden söylemek; (be)nennen, bezeichnen, 
(Namen) geben, erwähnen || ad vermek, ad 
koymak, adlandõrmak, atamak, zikretmek 

ata- sözlä- bezeichnen2 || adlandõrmak2 
Atab(ä)g † (eine Fehllesung) || (yanlõ�> bir 
okuma) 
ata�ï lieber Vater || sevgili baba  

ata�ï ka�,õ�ï lieber Vater2 || sevgili baba2 

Ata�ïok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
atadur- anrufen lassen || ça��õrtmak, seslen-
dirmek 
atak † �²  antag 
atakavandi ~~ atakavandai << Skt. *a�­akavanta n. 
loc. (eine Stadt in Indien) || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ (s./bk. Khotansak. a�­avakant�ã-) (�²  
adakavati) 
atakõmsõn- † �²  atõkõmsõn- 
ataktõ † �²  a�Makt(ak)õ �²  adaktakõ 
atal- bezeichnet werden || adlandõrõlmak  

atalõg Vater- || baba … 
atamak Nennen, Benennen, Rufen || ad verme, 
adlandõrma, ça��õrma 
1atan kastriertes Kamel || i��di�> edilmi�> deve, 
hadõm edilmi�> deve (s./bk. Mo. ata(n)) 
2atan † �²  1äsän  
atan- ~ at(a)n- bezeichnet werden, heißen, 
genannt werden || adlandõrõlmak, adlandõrõl-
mõ�> olmak, ismi olmak; ernannt werden || 
atanmak, tayin edilmek 
atanati sudur Werktitel (Äquivalent von Skt. 
�ã�­�ãn�ã�­i) || bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. �ã�­�ãn�ã�­i’nin de 
e�> de��eri) 
atanõg † �²  adalõg 
atanmaklõg Genanntwerden- || adlandõrõlma …, 
ismi olma … 
atap << Skt. atapa eine Götterklasse und ein 
Himmel (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir tanrõ sõnõfõ ve bir gök katõ  
ataptakõ im Atapa-(Himmel) befindlich || 
Atapa (gö��ün)deki 
atartakõ bei (Tages)anbruch || (gün) do��ma-
sõyla, �>afaktaki 
atarvana < Skt. �ãtharva�‡a Priester des Athar-
vaveda || Atharvaveda’nõn papazõ  
atasõzõn (adv.) ohne einen Vater || babasõz 
olarak 
1ataš † (Lesefehler für atag �²  1at; Akk.) || (atag 
için bir okuma hatasõ �²  1at; belirtme durumu) 
2ataš † �²  antag 
atavake < TochB �ã�­avake < Skt. �ã�­avaka n. pr. 
(ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ (vgl./kr �>. 
TochA �ãtavik�£i = adj./sõfat)  

atavake yäk der Yak�£a �â�­avaka || Yak�£a 
�â�­avaka 
atavake yäk ätözlüg mit dem Körper des 
Yak�£a �â�­avaka || Yak�£a �â�­avaka bedenli 

1atay (Kosewort für Kinder) Kleines, kleines 
Kind || (çocuklar için ok�>ama sözü) yavru; 
Tierjunges, Vogeljunges, Nestling || hayvan 
yavrusu, enik, ku�> yavrusu 

atay kän�ï Kleines2 || yavru2 
2Atay n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
3atay † (statt atayõm lies �²  1a�ïari) || (atayõm 
yerine oku: �²  1a�ïari) 
Atay Bars�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Kõz n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Atay Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Atay Kun�ïuy T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
Atay Šotza n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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AAtay Töküz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Tu �²  Atay Tutu�, 
Atay Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atay Ya�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
atayk(õ)ya kleiner Liebling (Kosewort) || 
yavrucuk (ok�>ama sözü) 
ataz �²  atõz 
At�ïak † �²  2Atsõz 
atgan- † �²  1adkan- 
atõ- † �²  ata-  
atõk- gerühmt werden, angerufen werden || 
övülmek, seslenilmek, ba��õrõlmak; berühmt 
sein || ünlü olmak 

atõk- kükül- berühmt sein2 || ünlü olmak2 

atõkmõš bilgä toyõnlar berühmte, weise Mön-
che || ünlü ve bilge rahipler  

atõkõmsõn- sich den Anschein von Berühmt-
heit geben || kendini ünlü olarak göstermek  
atõlmak † (alter Fehler für �²  adõrmak) || (�²  
adõrmak için eski bir hata) 
atõm treffsicher, kriegstüchtig || iyi ni�>an alan, 
sava�>çõ; tapfer || cesur; Treffsicherheit, Kriegs-
tüchtigkeit || isabet sõhhati, isabetlilik, sava�>-
çõlõk  
1atõš Kampf || sava�> 
2atõš † �²  atõzlõg 
atõšlõg † (lies [k]õrtõšlõg �²  kõrtõšlõg) || (oku: 
[k]õrtõšlõg �²  kõrtõšlõg) 
atõz Parzelle, Feldstück (zwischen Bewässe-
rungsgräben) || (su yollarõ, su arklarõ arasõn-
daki) parsel, arazi, toprak parçasõ (s./bk. Mo. 
atar) 

atõz yer parzelliertes Landstück || par-
sellenmi�> yer 

atõz- † �²  ätiz- 
atõzlõg aus Stücken gemacht, aus Stücken 
bestehend || parçalardan yapõlmõ�>, parça-
lardan olu�>an; mit Sumpfgebiet || bataklõk 
alanlõ 
atõztakõ auf der Parzelle, auf dem Feldstück || 
parseldeki, arazideki 
atiduškara < Skt. atidu�£kara schwer zu voll-
bringen || zor yerine getirilen, güç tamam-
lanan 
atidya �²  aditya 
atimaktik << Skt. atimuktaka eine Baumart 
(Dalbergia Oujeinensis Gaertnera Racemosa oder 
Hiptage madablota) || bir a��aç türü (Dalbergia 
Oujeinensis Gaertnera Racemosa veya Hiptage 
madablota) (s./bk. P�ãli atimuttaka, Mo. 
adimudaka, adimugdaka) 
[a]timukdik �²  atimaktik 
atimokšak † �²  artimokšik 
atipur (°pur << Skt. °pura ,Stadt‘) n. loc. (ein 
Land) || bir ülke adõ 

atišdit �²  adištit 
atišditlõg �²  adištitlõg 
atitaširi † (alter Fehler für �²  utitaširi) || (�²  
utitaširi için eski bir hata) 
atkur † (sicher eine Fehllesung) || (kesin hatalõ 
bir okuma) 
1atla- reiten || ata binmek 
2atla- rühmen, preisen || övmek, methetmek 
 atla- šanla- rühmen2 || övmek2, methetmek2 
3atla- † �²  atal- 
atlag �²  1atl(õ)g 
atlamak Reiten || ata binme 
atlan- (aufs Pferd) steigen, aufsteigen || (ata) 
binmek  

atlanõp bar- losreiten || (at sõrtõnda) yola 
koyulmak  

atlantur- losreiten lassen || ata bindirmek 
1atl(õ)g ~ atlõg … genannt, … benannt, … 
heißend, namens … || … denilen, … adlan-
dõrõlan, … adlõ; berühmt, mit gutem Ruf || ünlü, 
tanõnmõ�>, iyi ünü olan; vornehm, angesehen || 
soylu, kibar, itibarlõ; glückbringend || u��ur 
getiren; Ansehen- || itibar …, yetki …;  Notab-
ler, berühmte Person, namhafte Person || 
seçkin ki�>i, ünlü ki�>i 

atl(õ)g küülüg berühmt2 || tanõnmõ�>2, ünlü2, 
�>öhretli2 

atl(õ)g küülüg ärdini Berühmtes2 Juwel (Skt. 
Ya�:oratna = Buddhaname) || ünlü2 mücev-
her (Skt. Ya�:oratna = bir Buda’nõn adõ) 
atlõg ma�,gallõg glückbringend2 || u��urlu2, 
u��ur getiren2 
atlõg ma�,gallõg törö glückbringende2 Zere-
monie || hayõrlõ2 tören 
atl(õ)g yollug Ansehen2- || itibar2 …, yetki2 … 
atlõg yüüzlüg �²  atlõg yüzlüg 
atlõg yüzlüg vornehm2, angesehen2 || soylu2, 
itibarl õ2; Vornehmer2, Angesehener2, No-
tabler2 || soylu ki�>i2, itibarlõ ki�>i2, seçkin 
ki�>i2 

atl(õ)g yüzlüg är angesehener2 Mann || 
itibarl õ2 adam 
atl(õ)g yüzlüg bäg bägät vornehme2 Fürsten2 
|| soylu2 beyler2 

atl(õ)glar tözünlär Namhafte und Edle || 
ünlüler ve asiller 

2atlõg ~ (a)tl(õ)g mit Pferd, zu Pferde, reitend, 
beritten || atlõ, at üstünde, at sõrtõnda 

atlõg ya�,alõg ka�,lõlõg yadag … süü Armee zu 
Pferde, auf Elefanten, auf Wagen und zu 
Fuß || atlõ, filli, arabalõ ve yaya ordu 

3atl(õ)g † (alter Fehler für �²  altag) || (�²  altag 
için eski bir hata) 
5atl(õ)g † �²  1at 
atlõgsõz † (Lesefehler für �²  1oglan und �²  1siz) 
|| �²  1oglan ve �²  1siz için okuma hatasõ) 
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aatlõk Stall, Pferdestall || ahõr, at ahõrõ 
atma † �²  ärtmä 
atmadvipi (br) << Skt. �ãtmadv�
pa autark || 
kendi kendine yeten 
atmak Schießen, Werfen, Fortwerfen || atõ�> 
yapma, atma, fõrlatma 

atmak kämišmäk Werfen2, Fortwerfen2 || 
atma2, fõrlatma2 

atmaklõg des Schießens, Bogenschießen- || atõ�> 
yapma …, okçuluk …  

atmaklõg ädräm Kunst des (Bogen)schießens 
(Skt. dhanurveda) || okçulu��un sanatõ (Skt. 
dhanurveda) 
atmaklõg uzanmak Kunst des (Bogen)schie-
ßens (Skt. dhanurveda) || okçuluk sanatõ 
(Skt. dhanurveda) 

atñakaudane �²  atyadakondini  
atñat(a)k(o)ntin <<  Skt. �ãjñ�ãtakau�‡�Minya n. pr. 
(ein Schüler des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin ö��rencilerinden birinin adõ 
(s./bk. G�ãndh�ãr�
 añadako�Mi) (�²  atyadakondini) 
atravapur † �²  antravapur 
atsak † �²  1atsõz 
atsa�, † �²  Antsa�, 
1atsõz namenlos, ohne Namen, keinen Namen 
habend || adsõz, adõ olmayan 

atsõz är�,äk Ringfinger || yüzük parma��õ 
atsõz b(ä)lgüsüz namenlos und merkmallos || 
adsõz ve i�>aretsiz 

2Atsõz n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Atsõz Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Atsõz Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
attur- schießen lassen || attõrmak  
atuk † �²  1artok 
atule << Skt. atula n. pr. (Sohn des Buddha 
�9ikhin) || Buda �9ikhin’in o��lunun adõ 
atuli † �²  atule 
aturol- �²  adrol- 
Atut Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
atyadakondini <<  Skt. �ãjñ�ãtakau�‡�Minya n. pr. 
(ein Schüler des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin ö��rencilerinden birinin adõ 
(�²  atñat(a)k(o)ntin) 
atyanakotane �²  atyadakondini 
atyandik <<  Skt. �ãtyantika endgültig || kesin 
au- † �²  aw- �²  av- 
audambarik << Skt. udumbar�
ka n. loc. (ein 
Hain) || küçük bir ormanõn adõ 
audumbarik † �²  audambarik 
aulau�ï † �²  ol’ok (= �²  1ol + �²  1ok) 
aumak (br) (Lesung unsicher) || (okunu�>u 
�>üpheli) 
aurap �²  raurap 

auu �²  awu 
1av Jagd || av; Fangnetz || avlanma a��õ (s./bk. 
Mo. aba) 

av avla- jagen || avlamak 
av avlamak Jagd || av 

2av † �²  1äv 
av- sich scharen um, sich drängen um, sich 
herandrängen || (bir ki�>inin etrafõnda) top-
lanmak, birikmek, (bir ki�>inin etrafõna) yõ��õl-
mak; wimmeln || (karõnca gibi) kayna�>mak; 
umgeben || ku�>atmak, etrafõnõ çevirmek 

abõp ün- ausfließen || dõ�>arõ akmak, akõp 
gitmek 
ava käl- sich (um j-n) drängen || (birinin 
etrafõna) yõ��õlmak 
aw- kavša- umgeben2 || ku�>atmak2, etrafõnõ 
çevirmek2 

ava † �²  iä �²  iyä 
avadana < Skt. avad�ãna Großtat, Legende, eine 
der zwölf Abteilungen des Kanons || kah-
ramanlõk, efsane, külliyatõn on iki 
bölümünden birinin adõ (�²  avdan) 

avadana yöläšürüg Avad�ãna2, Avad�ãna, (scil.) 
Vergleiche || Avad�ãna2, Avad�ãna, (yani) 
kar�>õla�>tõrma  

avadansaka �²  avatansaka 
avaduti < Skt. avadh�Jt�
 Bez. der Hauptader (im 
Tantra) || (Tantrizm’de) ana damarõn adõ 
(s./bk. Mo. avadudi) 

aba’duti tamõr die Avadh�Jt�
-Ader || Ava-
dh�Jt�
 damarõ 
avaduti yeel der Avadh�Jt�
-Wind || Avadh�Jt�
 
rüzgârõ 

avaivardak �²  avaivardik 
avaivardik << Skt. avaivartik�ã (die Stätte) ohne 
Umkehr (Bez. der vierten Bh�Jmi von den 
zehn Stufen [Skt. da�:abh�Jmi]) || dönü�>süz (yer) 
(on a�>ama [Skt. da�:abh�Jmi]’dan dördüncü-
sünün adõ)  
avakanavišay ~ arvakanavišay << Skt. °vi�£aya n. 
loc. (ein Land in Indien) || Hindistan’da 
bulunan bir ülke adõ 
Aval�ïay n. pr. (Gattin des �²  Nom Kulõ) (14. Jh. 
n. Chr.) || ki�>i adõ (�²  Nom Kulõ’nõn e�>i) (MS on 
dördüncü yy.) 
avalõg † �²  õnlõg 
avalokita-išvara < Skt. avalokite�:vara n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. 
Sogd. rwk� yš��r�{)  
1avant < Sogd. �{n���{nt (sogdS) ~ �{n��nd (manS) 
Ursache, Grund, Tatenursache, Kausalität || 
sebep, (sonraki olaylara) neden olacak i�>  

avant tõltag Ursache2, Haupt- und Neben-
ursache (Skt. hetupratyaya) || sebep2, esas 
ve yan neden (Skt. hetupratyaya) 
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avant tüš tözlüg auf Ursache und Wirkung 
beruhend || sebepli ve sonuçlu 

22avant << Skt. avanti (oder ava�‡�Ma oder ava�‡�­a) 
n. loc. (ein Land in Indien) || Hindistan’õn bir 
devletin adõ 

avant uluš das Reich Avanti || Avanti ülkesi 
avantlõg mit Ursache, mit Hauptursache || 
sebepli, esas sebepli   

avantlõg tõltaglõg mit Haupt- und Neben-
ursache (Skt. hetupratyaya) || esas ve yan 
sebepli (Skt. hetupratyaya)  

avantsõz ohne Ursachen || sebepsiz 
avantsõz tõltagsõz ohne Haupt- und Neben-
ursachen, ohne Ursache2 || sebepsiz ve yan 
sebepsiz, sebepsiz2 

Avar (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
avarašailak << Skt. *avara�:ailaka n. loc. (ein 
Kloster in Indien) || Hindistan’daki bir manas-
tõrõn adõ 
avarda �²  1avõrta 
avas(a)de † (alternative Lesung des Werktitels 
�²  insadi) || (�²  insadi metin ba�>lõ��õnõn 
alternatif okunu�>u) 
avasdik �²  avastik 
avastik <<  Skt. �ãvasthika den Verhältnissen 
entsprechend || durumlara göre 

avastik sudur das �âvasthikas�Jtra (Werktitel) 
|| �âvasthika S�Jtra (bir metnin ba�>lõ��õ) 

avatansaka < Skt. avata�ƒsaka Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
avate << Skt. ava�­a n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
devin (Skt. yak�£a) adõ 
avatudi �²  avaduti 
avavanasanprastidi << Skt. *avay�ãnasa�ƒpra-
sthiti Feststehen im Fortgehen (Bez. der fünf-
ten Bh�Jmi) || devam etmede emin olma 
(be�>inci Bh�Jmi’nin adõ) 
avaz << Skt. �ãv�ãsa Höhle, Nische || ma��ara, 
duvar oyu��u 
avazašayl(õ)g † (Lesefehler für [y]avaz ašayl(õ)g; 
�²  yavõz und �²  ažayl(õ)g) || ([y]avaz ašayl(õ)g 
için okuma hatasõ; �²  yavõz ve �²  ažayl(õ)g) 
av�ïõ Jäger || avcõ (s./bk. Mo. aba�ïin, MMo. aba�ïi) 

av�ïõ ärän Jäger || avcõ 
av�ïõ käyik�ïi Jäger2 || avcõ2 
av�ïõ käyik�ïi ärän Jäger2 || avcõ2 

avdan < *Sogd. < Skt. avad�ãna Großtat, 
Legende, eine der zwölf Abteilungen des 
Kanons || kahramanlõk, efsane, külliyatõn on 
iki bölümünden birinin adõ (vgl./kr �>. TochA 
avat�ã�ƒ, TochB apad�ã�ƒ) (�²  avadana) 

avdan nom Avad�ãnas�Jtra || Avad�ãna S�Jtra 
avdut �²  1adut 
avgõnakõsmõn † �²  õkya�, õsman 
avõ�ïga Greis || çok ya�>lõ adam; Greisen- || 
ihtiyar … 

avõ�ïga är Greis || çok ya�>lõ adam 
avõ�ïga ätözi Greisen-Körper || ihtiyar bedeni 
avõ�ïga kurtga Greis und Greisin || ya�>lõ adam 
ve kadõn 

avõn- fröhlich sein || ne�>eli olmak 
avõn�ïga �²  avõ�ïga 
avõn�ïõn † �²  ayan�ï(a)�, �²  ayan�ïa�, 
avõn�ïsõz † �²  ayõn�ïsõz 
avõngu erquickend, vergnüglich, 
herzerfrischend || canlandõran, serinleten, e��-
lenceli, cana can katan 

avõnguta avõngu äußerst erquickend, sehr 
vergnüglich, überaus herzerfrischend || 
son derece canlandõran, çok e��lenceli, son 
derece cana can katan 

avõnõl- † �²  avõtõl- 
avõnt † �²  1avant 
avõ�, † �²  ävi�, 
avõr- † �²  ävir- 
avõra- † �²  ävir- 
avõrda �²  1avõrta 
1avõrta Hebamme, Amme || sütanne, sütnine, 
ebe 

avõrda ana Amme2 || sütanne2, sütnine2 

avõrta iši Geschäft der Hebamme, Arbeit der 
Hebamme || sütannenin i�>i, ebenin i�>i 
av(õ)rtalar äligintä igid- durch Ammen 
aufziehen || sütannelerle beslemek, süt-
anneler elinde bakmak 

2Avõrta Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
avõš † �²  1arvõš 
1avõt- (ein Kind) trösten, verwöhnen || (bir 
çocu��u) avutmak, teselli etmek, �>õmartmak 
2avõt- † �²  ayõt- 
3avõt- † �²  iy- 
avõtõl- verwöhnt werden || �>õmartõlmak 
avõtmak † (Verschlimmbesserung im Ms. für 
�²  uyadmak) || (el yazmasõnda �²  uyadmak için 
yanlõ�> düzeltme önerisi)  
aviat �²  1avant 
avi�ï < Sogd. �{�{��yc < Skt. av�
ci die achte 
Großhölle || sekizinci büyük cehennem (�²  
aviš) 
avika < Skt. avika n. loc. (ein Dorf in Indien) || 
Hindistan’da bir köy adõ 
avin † �²  1ävin 
avinyardik † �²  avaivardik 
aviskanda † �²  ayaskanda 
aviš < TochA/B avi�: < Skt. av�
ci die achte 
Großhölle || sekizinci büyük cehennem 
(vgl./kr �>. TochB awi�:, api�:, Sogd. �{�{��yc, �{�{���{ycy, 
Khotansak. av�
�:i, av�
�:a-, Mo. ayis, ayus) (�²  avi�ï) 

aviš atl(õ)g tägin�ïsiz tamu die Av�
ci genannte 
Hölle, die ohne Gelegenheit (ist, einen 
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Buddha zu treffen) || (Buda’yla bulu�>ma) 
�>ansõ olmayan Av�
ci adlõ cehennem 
aviš tamu die Av�
ci-Hölle || Av�
ci cehennemi 
aviš tamunu�, känti Stadt der Av�
ci-Hölle || 
Av�
ci cehenneminin �>ehri 

aavkan † �²  2avant 
avla- jagen || avlamak; umgeben, zusammen-
treiben, umdrängen || etrafõnõ çevirmek, bir 
araya toplamak, etrafõnõ sarmak (s./bk. Mo. 
abala-) 

avlaguluk yer Jagdgebiet || av yeri, avlak 
avlap al- umdrängen || etrafõnõ sarmak 

avlamak Jagen || avlama 
Avlu�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (wohl nicht zu Neupers. 
ifl�
�Ä �ý efl�
�Ä) 
Avlu�ï T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
avrakit �²  vyakrit  
avsak < Sogd. �{��s�{k Disziplin || disiplin 
avšat << Skt. au�£ada Heilkraut, Heilpflanze ||  
�>ifalõ bitki (�²  avšata) 
avšata < Skt. au�£ada Heilkraut, Heilpflanze ||  
�>ifalõ bitki (�²  avšat) 
avtadan † �²  aftadan 
avtakõ (Wild) im Fangnetz befindlich || tuzak 
a��õndaki (av) 
avtan �²  avdan 
avtudi �²  avaduti 
avtyapak † �²  ayuvinpak 
1avu�ï Handvoll, Hand || avuç dolusu, el 
2avu�ï �²  avi�ï 
avut Hand(fläche) || avuç içi, avuç 
1avya Quitte || ayva 
2avya < Syr. �|by�{ (c) Pallium, Stola || pallium, 
papazlarõn omuz atkõsõ 
avyakirt < TochB avy�ãk�›t < Skt. avy�ãk�›ta 
neutral (Klassifizierung von Taten) || bitaraf, 
tarafsõz (i�>lerin sõnõflamasõ)   

avyakirt y(a)rlõgsõz neutral2 (Klassifizierung 
von Taten) || bitaraf2, tarafsõz2 (i�>lerin 
sõnõflamasõ) 

avyat † �²  õyat 
avyatsõz † �²  õyatsõz 
avyavardik † �²  avaivardik 
avyavartik �²  avaivardik 
aw- �²  av- 
Awg(e)n < Syr. �{wgyn n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
awu aua! au! o weh! (Ausruf des Schmerzes) || 
o! ah! (a��rõ için, acõ ünlemi) (s./bk. Mo. ayi) 
1ay ~ (a)y Mond || ay, kamer; Monat || ay (otuz 
günlük süre) 

 ay ay sayu jeden Monat || her ay 
 ay ayõ�,a Monat für Monat || ayõ ayõna 
 ay ayka Monat für Monat || ayõ ayõna 

ay ärkligi Mond-Mächtiger (Name eines 
Zwischenwesens) || ay kuvvetlisi (bir ara 
varlõ��õn adõ) 
ay ärkligin yorõglõ Der mit der Macht des 
Mondes voranschreitet (Name eines 
Zwischenwesens) || ayõn gücüyle ilerleyen 
(bir ara varlõ��õn adõ) 
ay kün Mond und Sonne || Ay ve Güne�> 
ay ölüt�ïi Mond-Mörder (Name eines Zwi-
schenwesens) || ay öldürücüsü (bir ara var-
lõ��õn adõ) 
ay ölüt�ïi(si) ärklig Mond-Mörder Macht-
voller (Name eines Zwischenwesens) || ay 
öldürücüsü güçlü (bir ara varlõ��õn adõ) 

 ay sayu jeden Monat || her ay 
ay t(ä)�,ri Mond || ay, kamer; (m) Mondgott  
|| Ay Tanrõ  
ay t(ä)�,ri ätözlüg mit Mondkörper || ay 
bedenli, kamer vücutlu 
ay t(ä)�,ri b(ä)lgülüg Der mit dem Merkmal 
des Mondes (Skt. �9a�:iketu = Buddhaname) 
|| ay i�>aretli (Skt. �9a�:iketu = bir Buda’nõn 
adõ) 

 ay t(ä)�,ri küni (m) Montag || pazartesi  
 ay t(ä)�,ri künin sayu (m) jeden Montag || her 

pazartesi  
 ay t(ä)�,ri ordosõ Palast des Mondes, (m) 

Palast des Mondgottes || ay sarayõ, (m) Ay 
Tanrõnõn sarayõ 
ay t(ä)�,ri tilgäni Mondscheibe || ay tekeri  
ay t(ä)�,ri urõ Sohn (des) Mondes || ay(õn) 
o��lu 
ay t(ä)�,ri y(a)rukõ Mondglanz (auch 
Äquivalent von Skt. candrik�ã) || ay 
parlaklõ��õ (Skt. candrik�ã’nõn da e�> de��eri) 
ay t(ä)�,ri yulasõ Mondlampe (Skt. Can-
draprad�
pa = Buddhaname) || ay lambasõ 
(Skt. Candraprad�
pa = bir Buda’nõn adõ) 
ay t(ä)�,ri yüzlüg Der mit dem Mondgesicht 
(Skt. Candr�ãnana = Buddhaname) || ay yüz-
lü (Skt. Candr�ãnana = bir Buda’nõn adõ) 
ay t(ä)�,rili aydõ�,lõ Mond und Mondlicht || ay 
ve ay õ�>õ��õ 
ay t(ä)�,rini�, körki Gestalt des Mondes || ay 
biçimi, ayõn �>ekli 
ay tilgän Mondscheibe || ay tekeri 
ay tilgänilig Mondscheiben- || ay tekeri … 
ay tolunõ Vollmond || bedir, dolunay 
ay ya�,õsõ Neumond || yeni ay, muhak 
ay yultuz Mond und Sterne || ay ve yõldõz 

2ay (vielleicht < Sogd. �{yy) Interjektion = he, 
hallo, o || ünlem = ey, hey; oh, wie … || ah, ne 
kadar …; o weh || ah (vgl./kr�>. TochA oy, 
TochB h�ã, Khorezmisch �{y, Khotansak. hai, Mo. 
ai) 
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33Ay Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; Bestandteil eines Herr-
schersnamens || hükümdar adõnõn bir bölümü 
4Ay † �²  2Är 
Ay Ayaz Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay Bala�ïuk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Ay Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay �îä�ïäk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ay Kin�ïuy n. pr. (weiblich ?) || kadõn adõ 
Ay Punyabali n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay Sõlõg n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ay T(ä)�,ridä Kutbulmõš Kut Ornanmõš Alp[õn 
Ärdämin El T]utmõš […] Herrschername 
(Herrscher des Westuig. Königreichs) || bir 
hükümdarõn adõ (Batõ Uygur hükümdarõ) 
Ay To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay Töläk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ay Tugmõš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1ay- befehlen, anordnen, beauftragen || emret-
mek, buyurmak, yönlendirmek, (bir ki�>iyi bir 
i�>le) görevlendirmek; sagen, sprechen, an-
sprechen, anreden, das Wort an j-n richten || 
söylemek, konu�>mak, hitap etmek; mitteilen, 
erklären || bildirmek, açõklamak; weissagen, 
wahrsagen, prophezeien, verkünden || fala 
bakmak, kehanette bulunmak, (bir olayõ) 
önceden görüp söylemek, ilan etmek; ordnen, 
verwalten || düzenlemek, yönetmek, idare 
etmek  

ay- bašla- verwalten2 || yönetmek2 

ay- körgit- verkünden2 || ilan etmek2 

ay- tutuz- befehlen2 || emretmek2 
ayõp kõldur- �²  ayõp kõltur- 
ayõp kõltur- (j-n) dazu überreden etw. zu tun 
|| (birine) bir �>eyi konu�>up yaptõrmak 
ayu ber- sagen, erzählen || söylemek, 
anlatmak 

2ay- † �²  1är- 
3ay- † �²  av- 
1aya Hand, Handfläche || el, elin iç tarafõ, avuç 
içi, avuç (s./bk. Mo. aya) 

aya õga�ïõ Hand-(Schlag)holz (Instrument 
zur Begleitung der Rezitation; Skt. t�ã�M�ãva-
cara) || el odunu (ezberlemeye e�>lik etmek 
için kullanõlan alet; Skt. t�ã�M�ãvacara) 
aya izä�,ülük Hand- und Fußfläche || avuç içi 
ve ayak yüzeyi 
aya patir Almosenschale || sadaka toplama 
taba��õ 
aya ul Hand- und Fußfläche || avuç içi ve 
ayak yüzeyi 
ayalarõn kavšur- seine Hände falten, seine 
Hände zusammenlegen || ellerini kavu�>tur-
mak, ellerini birle�>tirmek 

ayalarõn yad- seine Hände ausbreiten || 
ellerini yaymak 
ayasõnta avutõnta ulayu al- (als Erbschaft) in 
seine Hand2 nehmen, (als Erbe) über-
nehmen || (miras olarak) eline2 almak, 
(miras olarak) devralmak 

2ay-a (Interjektion) o || (ünlem) ey (s./bk. Mo. 
ay-a) 
3aya Klapper || çõngõrak 
4aya † (alter Fehler für �²  1ay) || (�²  1ay için 
eski bir hata) 
aya- ehren, verehren, huldigen, Verehrung 
erweisen, Ehre erweisen, würdigen || hürmet-
lerini sunmak, saygõlarõnõ sunmak, saygõ 
göstermek, hürmet etmek, onurlandõrmak, 
takdir etmek 

aya- a�ïõn- verehren und sich kümmern, 
huldigen2 || saygõ göstermek ve önem 
vermek, hürmetlerini sunmak2 
aya- a�ïõn- ög- külä- verehren2 und preisen2 || 
saygõ göstermek2 ve övmek2 
aya- agarla- �²  aya- agõrla- 
aya- agõrla- verehren2 || saygõ göstermek2 

aya- an�ïola- verehren2 || saygõ göstermek2 

aya- �ïiltä- agarla- verehren3 || saygõ 
göstermek3 
aya- kertgün- verehren und glauben || hür-
met etmek ve inanmak 
aya- külä- verehren und preisen || hürmet 
etmek ve övmek 
ayamõš a�ïõg die Gnade, geehrt worden zu 
sein || sayõlmõ�> olmanõn merhameti 
ayayu agõrlayu andächtig2, ehrfürchtig2 || 
hu�>u içinde2, derin saygõ ile2 
ayayu küzät- andächtig beachten || saygõyla 
riayet etmek 
ayayu tut- in Ehren halten, einhalten || 
itibar etmek, gözü gibi saklamak, yerine 
getirmek 
ayayu yükün- andächtig verehren || 
saygõyla hürmet etmek 
ayayu yükünmäk andächtiges Verehren || 
saygõyla hürmet etme 

Aya�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Aya�ïõ �îak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ayad † �²  ävät 
ayadakõ �²  ayatakõ 
1ayag Verehrung, Huldigung || saygõ, hürmet 

ayag �ïõltag Verehrung2, Huldigung2 || saygõ2, 
hürmet2 
ayag �ïiltäg Verehrung2, Huldigung2 || saygõ2, 
hürmet2 
ayag kö�,ül Verehrung || saygõ 
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ayag tapõg udug Verehrung3, Huldigung3 || 
saygõ3, hürmet3 
ayagka tägimlig Ehrwürdiger, Verehrungs-
würdiger (Epitheton des Buddha oder von 
Bodhisattvas = Skt. arhat, bhagavat, �ãyu�£-
mant) || saygõde��er, hürmete layõk (Bu-
da’nõn ya da Bodhisattvalarõn lakabõ = Skt. 
arhat, bhagavat, �ãyu�£mant); (für �9r�ãvakas 
usw.) || (�9r�ãvakalar için); Hochwürden 
(Titel von zeitgenössischen uig. Mönchen) 
|| hazret (Uygurlarda rahipler için saygõ 
sözü); ehrwürdig, verehrungswürdig || say-
gõlõ, de��erli; auch Äquivalent von Skt. 
kaly�ã�‡amitra || Skt. kaly�ã�‡amitra’nõn da e�> 
de��eri (s./bk. Mo. aya��qa tegimlig, aya��a 
tegimlig) 

22ayag Befehl || emir, buyruk  
3ayag �²  ayõg 
Ayaga Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ayaga Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ayaga Taruga�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ayagla- �²  ayõgla- 
ayaglag ~ ayagl(a)g �²  ayaglõg 
ayaglat- † (Verschlimmbesserung von �²  
akalat-) || (�²  akalat- için yanlõ�> düzeltme 
önerisi)  
ayaglõg verehrt, respektiert, angesehen || say-
gõn, sayõlmõ�>, itibarlõ, ünlü, sayõlan; ehrer-
bietig, respektvoll || saygõ ile, hu�>u içinde; an-
gesehene Person || itibarlõ ki�>i; Ehrerbietung || 
saygõ gösterme 

ayaglõg atlõg angesehen und berühmt || 
itibarl õ ve ünlü 
ayaglõg �ïiltäglig mit Verehrung2 || saygõlõ2 

ayaglõgõn (adv.) mit Devotion, mit Ehrfurcht || 
saygõ ile, saygõyla, saygõlõ olarak 

ayaglõgõn al- mit Ehrfurcht empfangen || 
saygõ ile kabul etmek 
ayaglõgõn bütmiš ,mit Devotion vollen-
det‘ (Name eines Palastes) || ,saygõ ile 
tamamlanmõ�>‘ (bir sarayõn adõ) 

ayagl(õ)k † �²  aragl(a)g 
ayagsõz ohne Ehrerbietung, ohne Ansehen, 
ohne Verehrung || saygõsõz, itibarsõz, hür-
metsiz; Unehrenwerter || muhterem olmayan 
ayagsõzlõg † (wohl Lesefehler für �²  ayõg und 
�²  sakõn�ïlõg) || (tahminen �²  ayõg ve �²  sakõn�ïlõg 
için okuma hatasõ) 
ayagulug † �²  ayaguluk 
ayaguluk verehrungswürdig || saygõde��er; 
Verehrungswürdiger || muhterem 

ayaguluk ä�,itgülük verehrungswürdig2 || 
saygõde��er2 

ayaguluk �ïiltägülük verehrungswürdig2 || 
saygõde��er2 

ayaguluk õdok ü�ï ärdinilär die 
verehrungswürdigen und heiligen drei 
Juwelen || saygõde��er ve kutsal üç mücev-
her 
ayaguluk täg verehrungswürdig || saygõ-
de��er 

ayaguluk yaka die Autorität (der führende 
Gelehrte eines Landes) || (bir ülkedeki en 
önemli âlim) otorite 
ayagulukta agõrlagulukõn in höchst ver-
ehrungswürdiger Weise || çok saygõya 
de��er �>ekilde 

1ayak ~ (a)y(a)k Schale, Trinkschale, Bettel-
schale || fincan, kâse, içki kâsesi, çanak, kadeh, 
(rahiplerin) dilenci kâsesi (s./bk. Mo. aya��-an) 

ayak aš eine Schale (mit) Speise || yemek(li) 
kap, yemek kâsesi 
ayak tolusõ eine volle Trinkschale || dolu 
içecek kâsesi, kâse dolusu 

2ayak † �²  1ayag 
Ayakantr Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ayakantr Bügü […] n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
ayaktakõ in einer Trinkschale befindlich, in 
einer Schale befindlich || bir içki kâsesindeki, 
fincandaki  
ayal- verehrt werden, geehrt werden || sayõl-
mak, saygõ gösterilmek 

ayal- kötrül- verehrt und erhoben werden || 
sayõlmak ve yüceltilmek 
ayalmõš a�ïõlmõš yin�ïgä savõ die verehrten 
offenbarten subtilen Worte (der Lehre) || 
(ö��retinin) sayõlmõ�> açõklanmõ�> ince sözleri  

ayamak Verehrung || saygõ 
ayamak agõrlamak Verehrung2 || saygõ2 
ayamak agõrlamak tapõnmak udunmak Ver-
ehrung4 || saygõ4 
ayamak �ïiltämäk Verehrung2 || saygõ2 
ayamak ulamak (Lehre) Verehrung und 
Tradierung || (ö��reti) sayma ve devam et-
tirme 

ayamak(lõg) mit Verehrung, mit Huldigung || 
saygõlõ, hürmetli  

ayamak amranmaklõg (voll) von Verehrung 
und Liebe || saygõ ve sevgi ile (dolu) 
ayamak kötrülmäklig mit Verehrung2, mit 
Huldigung2 || saygõlõ2, hürmetli2  

ayamlõg † �²  äyämlig 
ayamlig † �²  äyämlig 
ayan- verehrt werden || sayõlmak 
ayan�ïa�, ~ ayan�ï(a)�, pietätvoll, ehrfürchtig || 
derin saygõ ile, hu�>u ile, hürmetkâr, inançlõ; 
Verehrung, Pietät, Ehrfurcht || saygõ, hürmet, 
derin saygõ, hu�>u 
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ayan�ïa�, kertgün�ï Pietät und Glaube || derin 
saygõ ve inanç  
ayan�ïa�, kertgün�ïlüg pietätvoll2, ehrfürch-
tig2 || derin saygõ ile2, hu�>u ile2, hürmetkâr2 
ayan�ïa�, kö�,ül Verehrungsgesinnung, Ehr-
furcht || saygõ zihniyeti, hu�>u 

aayan�ïa�,lan- ehrfürchtig sein, verehren, Ehr-
furcht zeigen || derin saygõ içinde olmak, saygõ 
göstermek 
ayan�ïa�,lõg mit  Ehrfurcht, ehrfürchtig || derin 
saygõyla, hu�>u ile; mit Verehrung || hürmetle; 
Ehrfurcht || derin saygõ, hu�>u 
ayan�ïa�,sõz ohne Ehrfurcht, ohne Ehrer-
bietung || saygõsõz 
ayan�ïõ�,lõg �²  ayan�ïa�,lõg 
ayan�ïsõz �²  ayõn�ïsõz 
ayaneye �²  aineye 
ayanmak Verehrtwerden || sayõlma, saygõ 
gösterilme 
ayant † �²  1avant 
ayar † �²  1agar �²  1agõr 
ayas † �²  3ayag �²  ayõg 
ayaskanda < Skt. *ayask�ã�‡�M�ã ,von vorzüg-
lichem Eisen‘ = Bez. für ein Schwert (auch für 
das Schwert des Mañju�:r�
) || ,mükemmel 
demir‘ = bir kõlõcõn adõ (Mañju�:r�
’nõn kõlõcõ için 
de) (möglicherweise aber auch < Skt. 
ayask�ãnta) (�²  ayaskant) 
ayaskant << Skt. *ayask�ã�‡�Ma ,von vorzüg-
lichem Eisen‘ = Bez. für ein Schwert (auch für 
das Schwert des Mañju�:r�
) || bir kõlõcõn adõ 
(Mañju�:r�
’nõn kõlõcõ için de) (möglicherweise 
aber auch << Skt. ayask�ãnta) (�²  ayaskanda) 
ayaš- sich gegenseitig achten || birbirine de��er 
vermek  

ayaš- amraš- sich gegenseitig achten und 
lieben || birbirine de��er vermek ve sevmek 
ayaš- �ïiltäš- einander achten2 || birbirine 
de��er vermek2 

ayašmak gegenseitige Achtung || kar�>õlõklõ 
hürmet 
1ayat † �²  ävät 
2ayat † �²  õyat 
1ayat- verehren lassen, huldigen lassen || 
saydõrmak, saygõ göstertmek; verehrt werden 
|| saygõ gösterilmek  

ayat- agõrlat- huldigen lassen2, verehren 
lassen2 || saydõrmak2, saygõ göstertmek2, 
hürmet ettirmek2; verehrt werden2 || say-
dõrõlmõ�> olmak2, saygõ gösterilmi�> olmak2, 
a��õrlatõlmõ�> olmak2 

2ayat- † �²  ad(a)rt- 
ayatakõ in der Handfläche || avuçtaki 
ayatõl- verehrt werden || saygõ gösterilmek 
ayatmak Verehrtwerden || saygõ gösterilme 

1ayaz Himmel, Firmament || gökyüzü, sema; 
klar || açõk 

ayaz a�ïõl- (Wetter) heiter werden || (hava) 
açõk olmak, bulutsuz olmak 
ayaz kök kalõk klares, blaues Firmament || 
bulutsuz ve mavi gök  
ayaz yagõz klarer Himmel und Erde || açõk 
gök ve yer 
ayaz y(a)ruk kün t(ä)�,ri die klare und helle 
Sonne || açõk ve aydõnlõk güne�> 
ayazlõ yagõzlõ klarer Himmel und Erde || açõk 
gök ve yer 

2Ayaz Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3ayaz † �²  avaz 
ayaztakõ im klaren Himmel befindlich || açõk, 
bulutsuz gökyüzündeki 
Aybuka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ay�ïuk die Augen auf den Schwanzfedern des 
Pfaus || tavus ku�>unun kuyruk tüylerindeki 
gözleri  
aydõnsõk † �²  adõnsõg 
aydõ�, Mondlicht || ay õ�>õ��õ 
aygrg † �²  ayõg 
aygu�ïõ Minister, Präfekt, Bevollmächtigter, 
Superintendent, Inspektor, Verwalter || bakan, 
vekil, vali, müfetti�>, yönetici (s./bk. Mo. ai��u�ïi) 

aygu�ïõ bäg Gouverneur || ilçebay, vali 
aygu�ïõs(õ)z ohne Verwalter || yöneticisiz 
1ayõ sehr, in großem Maße, äußerst, außer-
ordentlich || çok, büyük ölçüde, son derece, 
fevkalade; sehr gut || çok iyi; wirklich || 
gerçekten 
 ayõ õrak sehr weit || çok uzak 
 ayõ käd sehr2 || çok2 

ayõ käd ulug ada tuda sehr2 große Gefahr2 || 
çok2 büyük tehlike2 

ayõ ki�ïig sehr klein || çok küçük 
 ayõ kod(u)ru sehr2 || çok2 

ayõ koduru ämgän- stark2 leiden || çok2 acõ 
çekmek, çok2 sõkõntõ çekmek 

 ayõ kudõ sehr2, äußerst2, außerordentlich2 || 
çok2, son derece2, fevkalade2 

 ayõ ögrün�ïülüg sehr glücklich || çok mutlu 
 ayõ t(ä)rkk(i)yä sehr schnell || çok hõzlõ 

ayõ ulug sehr erhaben, sehr großartig, sehr 
gewaltig || çok büyük, çok mükemmel, çok 
kuvvetli 
ayõ üküš sehr zahlreich || pek çok 

2Ayõ Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3ayõ † �²  1ay 
Ayõ Tükäl Silig n. pr. (weiblich ?) || kadõn (?) 
adõ 
ayõ�ïuk �²  ay�ïuk 
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aayõg schlecht, böse, übel || kötü, fena;   
sündhaft || günahkâr; viel, sehr viel || çok, pek 
çok; sehr || çok; Böses, Schlechtes, Schlech-
tigkeit || kötü bir �>ey, kötülük; Unglück, Elend, 
Übel, Schaden || talihsizlik, sõkõntõ, fenalõk, 
zarar; Sünde || günah; Beflecktheit, das Be-
fleckte || kirlilik; Sündhaftigkeit || günahkârlõk 
 (a)ñõg (ä)dgü (r) sehr gut || çok iyi 
 (a)ñõg y(a)blak (r) sehr schlecht || çok kötü 
 ayag sakõn�ïlõg �²  ayõg sakõn�ïlõg 

ayõg akušal išlär schlechte, d. h. Aku�:ala, 
Taten || kötü, yani Aku�:ala, i�>ler 
ayõg arkalõg die sündhafte Klasse (der Lebe-
wesen) (Skt. k�›�£�‡apak�£a) betreffend, auf der 
Schlechtigkeit beruhend || (varlõklarõn) 
günahlõ sõnõfõna (Skt. k�›�£�‡apak�£a) ili �>kin, 
kötülü��e ba��õmlõ 
ayõg atl(õ)g von schlechtem Ruf, mit 
schlechtem Ruf || kötü unvan sahibi, kötü 
�>öhretli 
ayõg atl(õ)g bol- in üblen Ruf kommen || kötü 
unvan sahibi olmak 
ayõg atlõg korkõn�ï Furcht vor einem schlech-
tem Ruf || kötü unvandan korku 
ayõg bilgä sehr weise || son derece bilgili 
ayõg �ï(a)hšap(a)t schlechte Moral (Skt. 
dau�e�:�
lya), Unsittlichkeit || kötü ahlak (Skt. 
dau�e�:�
lya), ahlaksõzlõk 
ayõg kõl- schlecht handeln, (etw.) schlecht 
machen || kötü davranmak, (bir �>eyi) 
kötülemek, kötülük yapmak 
ayõg kõlõn�ï Vergehen, Übeltat, Schandtat, (c, 
m) Sünde || kabahat, suç, (c, m) günah 
ayõg kõlõn�ï adartmakõ Verhüllung der Ver-
gehen (Skt. karm�ãvara�‡a) || günah örtün-
mesi (Skt. karm�ãvara�‡a) 
ayõg kõlõn�ï kõlda�ïõ Sünder || günahkâr 
ayõg kõlõn�ï tõdõg Sünden-Hindernis || günah 
engeli 
ayõg kõlõn�ï ürtügläri Verhüllungen der 
Vergehen (Skt. karm�ãvara�‡a) || günah 
örtüleri (Skt. karm�ãvara�‡a) 
ayõg kõlõn�ïlag �²  ayõg kõlõn�ïlõg 
ayõg kõlõn�ïlõg mit Vergehen, Sünden-, 
sündig, sündhaft || günahlõ, suçlu, günah …, 
günah i�>lemi�>; Sünder || günahkâr 
ayõg kõlõn�ïlõg agõr yük schwere Last der Sün-
den (Metapher) || günahõn a��õr yükü 
(mecaz) 
ayõg kõlõn�ïlõg ak sündhaft und verhasst || 
günahkâr ve müstekreh 
ayõg kõlõn�ïlõg bulõt Sünden-Wolke (Metapher) 
|| günah bulutu (mecaz)  

ayõg kõlõn�ïlõg ilišlär Sünden-Bande (Meta-
pher) || günah ba��larõ (mecaz) 

ayõg kõlõn�ïlõg kap k(a)ra tünlä in der pech-
schwarzen Nacht der Vergehen (Metapher) 
|| günahõn kapkara gecesinde (mecaz) 
ayõg kõlõn�ïlõg kir Sünden-Schmutz (Meta-
pher) || günah kiri (mecaz) 
ayõg kõlõn�ïlõg kkir tap�ïa Sünden-Schmutz2 
(Metapher) || günah kiri2 (mecaz) 
ayõg kõlõn�ïlõg ot Sünden-Feuer (Metapher) || 
günah ate�>i (mecaz) 

 ayõg kõlõn�ïlõg š(i)mnu (m) der Sünden-Teufel 
|| kötü i�>li �>eytan, günah �>eytanõ 
ayõg kõlõn�ïlõg tõdõg Sünden-Hindernis || 
günah engeli 
ayõg kõlõn�ïlõg ülüš Sünden-Anteil (scil. Tat-
Vergeltung) || günah bölümü (yani, yapõlan 
i�>in ve davranõ�>õn kar�>õlõ��õ) 
ayõg kõlõn�ïl(õ)g uv Schlaf der Vergehen 
(Metapher) || günah uykusu (mecaz) 
ayõg kõlõn�ïlõg yeel Wind des schlechten 
Karma (in der Hölle) || (cehennemde) 
günah rüzgârõ 
ayõg körksüz elend und hässlich || kötü ve 
çirkin 
ayõg körüm befleckte Ansicht (Skt. aku�:a-
lad�›�£�­i) || lekeli görü�> (Skt. aku�:alad�›�£�­i) 
ayõg körümlüg mit schlechter Ansicht || kötü 
görünü�>lü 
ayõg mu�, unglücklich und traurig || talihsiz 
ve üzüntülü 
ayõg nom schlechter Dharma || kötü Dharma 
ayõg ögli Böser, Übelgesinnter, Feind, 
Gegner || kötü ki�>i, kötü dü�>ünceli, dü�>man; 
einer, der nicht befreundet oder verwandt 
ist || dost ve akraba olmayan biri; Nicht-
Angehöriger || aile fertlerinden olmayan; 
schlechter Freund || kötü arkada�>; Ver-
führer || yoldan çõkaran; feindlich || 
dü�>manca 
ayõg ögli ädgü ögli sakõn�ï übelwollendes und 
freundliches Denken || kötü ve iyi niyetli 
dü�>ünce 
ayõg ögli kö�,üllüg mit boshafter Gesinnung || 
sinsi zihniyetli, hain zihniyetli 
ayõg ögli yagõ Feind2, boshafter Feind || 
dü�>man2, kötü niyetli dü�>man 
ayõg sakõn�ï böse Absicht || kötü niyet 
ayõg sakõn�ïlõg bösartig, böswillig (auch 
Epitheton M�ãras = Skt. p�ãp�
yas; auch 
Äquivalent von Skt. p�ãpimata) || kötü 
niyetli, kötücül (M�ãra’nõn da bir lakabõ = 
Skt. p�ãp�
yas; Skt. p�ãpimata’nõn da e�> de��eri) 
ayõg sakõn�ïlõg š(i)mnu der böswillige M�ãra || 
kötücül M�ãra 
ayõg sakõn�ïlõg š(i)mnu hanõ der böswillige 
Gott M�ãra || kötücül M�ãra Tanrõ 
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ayõg sakõngu�ïõ böse Gesinnter || kötü 
dü�>ünen, kötü niyetli 
ayõg tilik�ïi Böses wünschend(e Person) || 
kötüyü dileyen (ki�>i) 
ayõg yavõz böse2 || kötü2; Böses2 || fena2 

ayõg yavõz �ïulvu böse2 Lästerung || kötü2 
küfür 
ayõg yavõz kõlõn�ïlõg mit sündhaften2 Taten || 
kötü2 i�>li 
ayõg yavõz yollar schlechte2 Wege, schlechte2 
Existenzformen (Skt. durgati) || kötü2 yollar,  
kötü2 varlõk �>ekilleri (Skt. durgati) 
ayõg y(a)vlak schlecht2, übel2 || kötü2; 
Unglück2 || talihsizlik2 

ayõg yavlak sakõn�ï böse2 Absicht || kötü2 
niyet 
ayõg yol schlechte Existenzform (Skt. 
durgati) || kötü varlõk �>ekli (Skt. durgati); 
der schlechte Weg || kötü yol; der 
schwierige Weg = Askese (Skt. du�£karacary�ã) 
|| zor yol = riyazet (Skt. du�£karacary�ã) 
ayõg yorõk schlechter Wandel (Skt. du�:carita) 
|| kötü ya�>am tarzõ (Skt. du�:carita) 
ayõgta y(a)ratõn- sich im Bösen anschirren, 
sich des Bösen befleißigen || kötüye gayret 
etmek 

aayõgla- beleidigen, herabsetzen, schlechtma-
chen, verunglimpfen, verächtlich machen, 
schmähen, kritisieren || incitmek, a�>a��õlamak, 
(bir ki�>iyi) kötülemek, hakaret etmek, horla-
mak, onurunu incitmek, ele�>tirmek; verleum-
den, anschwärzen, diffamieren || iftira etmek, 
karalamak  

ayagla- yo�,a- schmähen2, herabsetzen2 || 
hakaret etmek2, a�>a��õlamak2 

ayõgla- övkilä- schmähen und hassen || 
hakaret ve nefret etmek 
ayõgla- tan- schmähen und verleugnen || 
hakaret ve inkâr etmek 

ayõglamak Beleidigung, Schmähung || incitme, 
hakaret etme 
ayõglamaklõg mit Verachtung, verächtlich || 
a�>a��õlamalõ, a�>a��õlayõcõ, küçümseyici 
ayõglamaksõz ohne Beleidigung, ohne 
Schmähung || a�>a��õlamayan, hakaretsiz 

ayõglamaksõz �ïulvusuz ohne Schmähung2 || 
hakaretsiz2 

ayõglaš- einander schmähen || birbirine haka-
ret etmek 
ayõglašmak Einander-Schmähen || birbirine 
hakaret etme 
1ayõglõg † (Lesefehler für ayõglama; �²  ayõgla-) || 
(ayõglama için okuma hatasõ; �²  ayõgla-)  
2ayõglõg † (alter Fehler für �²  ayõglamaklõg) || 
(�²  ayõglamaklõg için eski bir hata) 
3ayõglõg † (alter Fehler für �²  ayaglõg) || (�²  

ayaglõg için eski bir hata) 
ayõk † (vermutlich in allen Fällen Fehlin-
terpretation) || (muhtemelen her durumda 
yanlõ�> bir yorumlama) 
ayõklõg † (alter Fehler und Lesefehler für �²  
ayaglõg) || (�²  ayaglõg için eski bir hata ve 
okuma hatasõ) 
ayõn- ~ (a)yõn- sich fürchten, sich ängstigen, 
Angst haben, Furcht empfinden, erschrecken 
|| korkmak, korkmu�> olmak, korku hissetmek, 
ürkmek; sich schämen, sich genieren, in Ver-
legenheit kommen || utanmak, mahcup olmak 

ayõn- kork- sich fürchten2, erschrecken2, 
Furcht empfinden2 || korkmak2, korkmu�> 
olmak2, korku hissetmek2 
ayõnda�ïõ bol- beschämt werden, in Ver-
legenheit kommen || mahcup olmak 

ayõn�ï Angst, Furcht || korku, endi�>e, deh�>et; 
Gefahr || tehlike 

äyin�ï korkõn�ï kö�,ül Furcht2samkeit || 
korkak2lõk 

ayõn�ïõg �²  äyin�ïig 
ayõn�ïlõg mit Furcht, beschämt || korkusu olan, 
mahcup 

ayõn�ïlõg basõn�ïlõg beschämt und bedrückt || 
mahcup ve gamlõ 

ayõn�ïsõz ohne Furcht, furchtlos || korkusu 
olmayan, korkusuz 

ayõn�ïsõz korkõn�ïsõz furchtlos2 || korkusuz2 
ayõn�ïsõz sakõn�ï Furchtlosigkeit || korkusuz-
luk 

ayõ�,a (adv.) jeden Monat || her ay 
Ayõš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ayõš K(a)ya ~ Ayõš Kaya n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Ayõš Sävig n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ayõt † �²  ayõt- 
ayõt- ~ ay(õ)t- fragen, befragen, sich erkun-
digen, nachfragen || sormak, bilgi almak, 
danõ�>mak; um Erlaubnis fragen || izin istemek; 
sagen || söylemek; erklären || anlatmak; erbit-
ten || rica etmek; beaufsichtigen, untersuchen 
|| denetlemek, ara�>tõrmak; sich nach dem 
Befinden erkundigen || sa��lõ��õnõ sormak; das 
Orakel befragen, das Los werfen || kehanette 
bulunmak, fal bakmak; schicken (nach) || (… -
ya) göndermek; (als Geschenk) verehren || 
(hediye olarak) vermek 

ayõt- istä- fragen2, sich erkundigen2 || 
sormak2, bilgi almak2; verlangen2 || talep 
etmek2 
ayõt- ötün- fragen2 || sormak2 
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(mit Dat.) ayõtõp biti- nach Diktat von … 
niederschreiben || (yönelme hâliyle) … 
dikteye göre yazmak 
ayõtda�ïõ Fragesteller || soru soran 

aayõtgu Frage || soru  
ayõt(õ)g- �²  aytõg 
ayõtõl- † �²  eritil- 
ayõtõš- �²  aytõš- 
ayõtmak das Fragen, Frage || sorma, soru 
Ayõtmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ 
ayine �²  aineye 
ayineke << Skt. ai�‡eyaka Schwarzantilope || 
siyah renkli antilop (�²  aineyake, ainike) 

ayineke käyik der Ai�‡eyaka-Hirsch || 
Ai�‡eyaka geyi��i 

ayinenke �²  ayineke 
ayini † �²  ayine �²  aineye 
ayiniki † �²  ayineke 
ayišvarasantakõ † (vermutlich alter Fehler für 
ayišvarastantakõ) || (tahminen �²  ayišvarastan-
takõ için eski bir hata) 
ayišvarastan << Skt. *ai�:varasth�ãna n. loc. (ein 
himmlischer Palast) || bir gök sarayõnõn adõ 
ayišvarastantakõ im *Ai�:varasth�ãna befindlich 
|| *Ai�:varasth�ãna’daki  
1aykõ zum Monat … gehörig || … aya ait; … 
Monate lang || … ay boyunca 
2aykõ † (lies erni �²  erin) || (oku: erni �²  erin)   
aykõr- jubeln, zujubeln || sevinçten çõ��lõk 
atmak, sevinçle ba��õrmak, alkõ�>lamak 
ayk(õ)ya ungefähr … Monate || yakla�>õk … ay 
aylag … Monate alt || … aylõk 
aylan- sich drehen || dönmek 
1aylõg Monatsperiode || ay süresi 
2(a)yl(õ)g † �²  y(õ)l(õ)g 
aylõk Menstruationsblut || (kadõnlarda) âdet 
kanõ; für die Dauer von … Monaten, …-
monatig || … aylõk 
Aylu�ï † �²  Avlu�ï 
aymak Befehlen, Befehl || emretme, emir 
ayman- † �²  äymän- 
ayman�ï † �²  äymän�ï 
ayman�ïsõz † �²  äymän�ïsiz 
1ayna † �²  ayaz 
2ayna † �²  ayõg 
aynay ~ naynay n. loc.  || bir yer adõ 
ayneye † �²  aineye 
aynõyakõ † �²  aineyake 
ayniyi † �²  ayneye 
ayrag † �²  nairag 
ayraklõg † �²  nairaglõg 
ayran † �²  2arka 
aysõz mondlos, ohne Mond || aysõz, ay õ�>õ��õ 
olmayan 

aysõz künsüz ohne Mond und Sonne || aysõz 
ve güne�>siz 

Ayš-ša n. pr. || ki�>i adõ 
aytakõ im Mond befindlich || aydaki, kamer-
deki 

aytakõ y(a)ruklug Der mit dem im Mond 
befindlichen Glanz (Skt. *Candraprabha = 
Buddhaname) || aydaki parlaklõklõ (ki�>i) 
(Skt. *Candraprabha = bir Buda’nõn adõ) 

aythani zmaštik † �²  ayurhane zmaštik 
Ayte�,ä�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  Aytõnga�ï) 
Ayte�,ä�ï Ay T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
aytõg Frage, Befragung || soru, soru�>turma 

aytõg y(a)rlõg kaiserliche Anfrage || impara-
torlu��a ait soru 

aytõg�ïõ Kurier || ulak, haberci 
Aytõnga�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  Ayte�,ä�ï) 
Aytõnga�ï Kõz T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
aytõš- sich gegenseitig fragen || birbirine sor-
mak; debattieren || tartõ�>mak; sich mitein-
ander abstimmen, übereinkommen, sich ab-
sprechen, sich beraten || birbirine danõ�>arak 
davranmak, anla�>mak, uzla�>mak, danõ�>mak; 
sich begrüßen || selamla�>mak  
ayturul- † (wohl eine Fehllesung) || (muh-
temelen hatalõ bir okuma) 
ayu�ïõ † (lies avu�ïõ �²  1avu�ï) || (oku: avu�ïõ �²  
1avu�ï)  
ayudara << Skt. samayat�ãr�ã (verderbte Form) n. 
pr. (eine �9akti) || bir �9akti’nin adõ 
ayukšane † (alter Fehler für �²  *ayukšaye) || 
(�²  *ayukšaye eski bir hata) 
*ayukšaye << Skt. �ãyuk�£aya Beendigung des 
Lebens, Lebensende || hayatõn sonu  
ayupa << Skt. *�ãyup�ã das Leben schützend || 
hayat koruyan 
ayurhane zmaštik < Sogd. (belegt ist zm�{š�{yktw 
�{yw�{rx�{ny) (m) ein Titel || bir unvan 
*ayurvedika sudur << Skt. *�ãyurvedikas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
ayuvinpak << Skt. �ãyurvip�ãka Lebensspanne || 
ya�>am süresi 
ayuvipaklõg �âyurvip�ãka- || �âyurvip�ãka …  

ayuvipaklõg asõg �âyurvip�ãka-Nutzen || �âyur-
vip�ãka faydasõ, �âyurvip�ãka yararõ 
ayuvipaklõg ävin �âyurvip�ãka-Frucht || �âyur-
vip�ãka yemi�>i 

aywanhani ž(a)maštik † �²  ayurhane zmaštik 
1az wenig, ein wenig, wenige, etwas || az, 
birkaç, biraz; gering, beschränkt || küçük, 
sõnõrlõ 
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az arõg t(ä)�,ri yeri der Himmel ,beschränkt 
rein‘ (Skt. par�
tt�ãbha) (in der buddh. Kos-
mologie) || (Budist kozmolojide) ,sõnõrlõ 
temiz‘ gök (Skt. par�
tt�ãbha) 
az ädrämlig mit wenig Tugend (in Aus-
drücken der Bescheidenheit) || erdemi az 
olan, az erdemli (alçak gönüllülük belirten 
ifadelerde) 
az ärigdä b(ä)lgürtgäli säviglig einer, dem es 
gefällt, sich an nur wenigen Aufent-
haltsorten zu inkarnieren = eine Götter-
klasse (Skt. nirm�ã�‡arati) (in der buddh. 
Kosmologie) || az ikametgâhda ortaya 
çõkmayõ seven = (Budist kozmolojide) bir 
tanrõ sõnõfõnõn adõ (Skt. nirm�ã�‡arati)  
az ki�ïig für kurze Zeit2 || kõsa bir süre2 için 
az tä�,in�ïä in geringem Maße || az ölçüde, 
küçük ölçüde 
az tä�,in�ïäk(i)yä in geringem Maße || az 
ölçüde, küçük ölçüde 
az üküš wenig oder viel || az veya çok 
az ülüš tägin�ïäk(i)yä nur zu einem geringen 
Anteil || sadece az bir payla 
az ülüšk(i)yäsi auch nur ein kleiner Teil 
davon || … -dan sadece küçük bir parça 
az y(a)ruklug t(ä)�,ri yeri der Himmel ,Von 
beschränktem Glanz‘ (Skt. par�
tt�ãbha) (in 
der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) ,sõnõrlõ parõltõlõ‘ (Skt. 
par�
tt�ãbha) gök 
az yuka wenig2 || az2  
azlõ üküšli wenig oder viel || az veya çok 

22az < MP/Parth. �ãz / < Sogd. �{�{z- Gier, Begierde 
(Skt. r�ãga, t�›�£�‡�ã), Habgier (achter Karmapatha 
= Skt. abhidhy�ã) || hõrs, tamah, (Skt. r�ãga, t�›�£�‡�ã), 
açgözlülük (Skt. abhidhy�ã); weltliche Freude || 
dünyevi sevinç; Zuneigung || sevgi; (m) 
Gierdämonin, Materie, Hyle || hõrs �>eytanõ, 
madde, karanlõ��õn prensibi; Geomantie: ein 
Tetragramm || toprak falõ: bir tetragram 

az almõr Gier2, Begierde2 || hõrs2, tamah2, 
ihtiras2 
az almõr igi Gier2-Krankheit (Metapher) || 
hõrs2 hastalõ��õ (mecaz) 
az almõr kö�,ül turgur- Gier2 entstehen lassen 
(hier: Begehen des neunten Karmapatha) || 
hõrs2 olu�>turmak (burada: dokuzuncu Kar-
mapatha’yõ i�>leme) 
az almõr nizvani die Befleckung (Skt. 
kle�:a) ,Gier2‘ (Skt. r�ãga) || ,hõrs2‘ (Skt. r�ãga) 
lekelemesi (Skt. kle�:a) 
az almõr suk Gier3 || hõrs3 

az almõr yapõšmak saranlanmak kö�,ül Gier2 
und Geiz2 || hõrs2 ve cimrilik2 
az amranmak Gier2, Begierde2 || hõrs2, 
tamah2 

az amranmak kö�,ül Gier2-Gesinnung || hõrs2 
zihniyeti 
az amranmak uguš yertin�ïü Welt-Element 
der Begierde2 (Skt. k�ãmalokadh�ãtu) (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) 
arzunun2 dünya elementi (Skt. k�ãmaloka-
dh�ãtu)  
az ärig Wohnstatt der Begierde (Skt. 
k�ãm�ãvac�ãra) (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) hõrs ikametgâhõ (Skt. 
k�ãm�ãvac�ãra)  
az bilig Gier (Skt. t�›�£�‡�ã) || hõrs (Skt. t�›�£�‡�ã); 
(m) gierige Gesinnung, Gier || hõrslõ 
zihniyet, hõrs 
az kõlõn�ï Gier (wörtl.: Gier-Tat = Skt. t�›�£�‡�ã) || 
hõrs (kelimesi kelimesine: hõrs i�>i = Skt. 
t�›�£�‡�ã) 
az kõlõn�ïlag �²  az kõlõn�ïlõg 
az kõlõn�ïlõg gierig || hõrslõ 
az kõz kõvõrkak saran gierig und geizig3 || 
hõrslõ ve cimri3 
az kõzgak gierig und habgierig || hõrslõ ve 
açgözlü 
az košug die Bindung ,Zuneigung‘ (Skt. 
anunayasa�ƒyojana) || ,sevgi‘ ba��õ (Skt. 
anunayasa�ƒyojana) 
az kö�,ül Gier, Neid || hõrs, kõskançlõk 
az nizvani die Befleckung (Skt. kle-
�:a) ,Gier‘ (Skt. r�ãga) || ,hõrs‘ (Skt. r�ãga) leke-
lemesi (Skt. kle�:a); (m) Lust-Leidenschaft || 
istek tutkusu 
az nizvanilõg agu Gift der Befle-
ckung ,Gier‘ (Metapher) || ,hõrs‘ lekeleme 
zehri (mecaz) 
az öpkä biligsiz Gier, Hass und Verblendung 
(= die drei Kle�:as im Buddh.) || hõrs, nefret 
ve körlük (= Budizm’de üç Kle�:a) 
az öpkä biligsiz bilig Gier, Hass und Ver-
blendung (= die drei Kle�:as im Buddh.) || 
hõrs, nefret ve körlük (= Budizm’de üç 
Kle�:a) 
az övkä Gier und Zorn || hõrs ve öfke 
az övkä biligsiz bilig Gier, Hass und Ver-
blendung (= die drei Kle�:as im Buddh.) || 
hõrs, nefret ve körlük (= Budizm’de üç 
Kle�:a) 
az övkä biligsiz biliglig ot das Feuer von Gier, 
Hass und Verblendung (Metapher) || hõrs, 
öfke ve körlük ate�>i (mecaz) 
az övkä biligsiz ü�ï agu nizvani die drei Gifte 
und Kle�:as Gier, Hass und Verblendung || 
hõrs, öfke ve körlük üç zehir ve Kle�:a 
az sakõn�ï Gier-Gesinnung || hõrs zihniyeti 
az saran kö�,ül Gier und Geiz || hõrs ve 
cimrilik 
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az saran nizvani die Kle�:as Gier und Geiz || 
hõrs ve cimrilik Kle�:alarõ  
az ufutsuz suk yäk �²  az uvutsuz suk yäk 
az uvutsuz suk Lust, Geilheit und Gier || arzu, 
�>ehvet ve hõrs 
az uvutsuz suk yäk (m) Lust-, Geilheit- und 
Gier-Dämon || arzu, �>ehvet ve hõrs �>eytanõ 
az üzä kavzatõlmõš von der Begierde um-
zingelt (Äquivalent von Skt. r�ãg�ãnugata) || 
hõrs ile ku�>atõlmõ�> (Skt. r�ãg�ãnugata’nõn e�> 
de��eri) 
az yäk (m) Gier-Dämonin || hõrs �>eytanõ 
azka yapšõn- an weltlichen Freuden haften || 
dünyevi mutlulu��a yapõ�>mak 
azlõ övkäli nizvani Gier- und Zorn-Kle�:as || 
hõrs ve nefret Kle�:alarõ 
azlõ saranlõ nizvani Gier- und Geiz-Kle�:as || 
hõrs ve cimrilik Kle�:alarõ 

33Az n. pr. || ki�>i adõ 
4az † �²  1noš 
1az- sich verirren, sich irren, vom Wege 
abkommen, fehlgehen, verfehlen, den Weg 
nicht finden, abirren || yolunu kaybetmek, 
�>a�>õrmak, yanõlmak, yanlõ�> yola gitmek, kötü 
yola sapmak, (yolu) bulamamak, yolunu 
�>a�>õrmak 

az- mun- irren2, fehlgehen2 || yolunu 
kaybetmek2, yolunu �>a�>õrmak2 
az- ya�,õl- irren2, fehlgehen2 || yolunu 
kaybetmek2, yolunu �>a�>õrmak2 

azõp bar- in die Irre gehen, sich verirren || 
yolunu kaybetmek, yolunu �>a�>õrmak 
azmõš kuvrag die verirrte Gemeinde || 
yanõlmõ�> cemaat 
azmõšlarnõ�, yer�ïisi Führer der Verirrten 
(Epitheton des Buddha) || yolunu 
kaybetmi�>lerin rehberi (Buda’nõn lakabõ) 

2az- † �²  šäš- 
1azag häretisch, ketzerisch, falsch || mülhit, 
do��ru inançtan sapmõ�>, yanlõ�>; Häretiker, 
Ketzer || sapkõn, do��ru yoldan sapmõ�> 

azag nom häretische Lehre, Häresie, 
Irrlehre, falsche Doktrin || sapkõnlõk, yanlõ�> 
ö��reti 
azag nomlug Häretiker || mülhit, do��ru 
yoldan sapmõ�> 
azag šastr häretisches �9�ãstra || mülhit 
�9�ãstra, do��ru inançtan sapmõ�> �9�ãstra 
[az]ag t(ä)rs nom�ïõ (m) Häretiker2 || sapkõn2, 
mülhit 2 
azag tätrü törö falsche2 Doktrin || yanlõ�>2 
ö��reti 
azag tirte Häretiker2 || sapkõn2, mülhit2,  
do��ru yoldan sapmõ�>2 

azaglõ könili nomluglar häretische und 
wahrhafte Lehrer || sapkõn ve gerçek 
ö��retmenler 

2azag �²  1azõg 
azaglag �²  azõglõg 
azaglaš- † (lies aš�Àaklaš- �²  ašaklaš-) || (oku: 
aš�Àaklaš- �²  ašaklaš-) 
azak † �²  1azag 
azan �²  1asan 
az(a)nd �²  azant 
azant ~ az(a)nt < Sogd. �{�{z�{nt ~ �{�{znd  Erzählung, 
Geschichte, Parabel || anlatõ, hikâye, temsil, 
mesel  
1azgan Dornen || diken; Dornenstrauch || 
dikenli çalõ; wilde Rose || yaban gülü 

azgan �ïä�ïäk die wilde Rose || yaban gülü 
azgan tikän Zizyphus-Dornen(strauch) || 
Zizyphus dikeni (çalõlõ��õ) 

2Azgan Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Azgan �îä�ïäk Tärim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
azgan�ïu † �²  askan�ïu 
azgõn verirrt, verwirrt, sich irrend || yanõlmõ�>, 
�>a�>kõn, yanõlan; Verirrter, Verwirrter || yolunu 
�>a�>õrmõ�> ki�>i, �>a�>kõn ki�>i 

azgõn tõnl(õ)g Verirrter, Fehlgeleiteter || 
yolunu �>a�>õrmõ�> ki�>i, �>a�>kõn ki�>i 
azgõnlarnõ�, köz kulkaklarõ die Augen und 
Ohren der Verirrten || �>a�>kõnlarõn gözleri 
ve kulaklarõ 

azgur- verführen, verleiten, fehlleiten, in die 
Irre führen || ba�>tan çõkarmak, kandõrmak, 
dikkatini da��õtmak, ayartmak, yanlõ�> yol 
göstermek, yanlõ�> bir yöne göndermek, 
kötülü��e yöneltmek  
 azguruglõ yol (m) Irrweg (zur Hölle) || 

(cehenneme götüren) yanlõ�> yol 
azgya † �²  1azk(õ)ya 
1azõg Reißzahn, Stoßzahn, Eckzahn, Hauer, 
Zahn || azõ, azõ di�>i, fil di�>i, köpek di�>i, parça-
lama di�>i, savunma di�>i, di�> (s./bk. Mo. ara��-a, 
a�ïu��) 

azõg tõš Zahn2 || di�>2 

azõg šarir Zahnreliquie || di�> kutsal emaneti 
azõg šarirlõg mit Zahnreliquie || di�> kutsal 
emanetli 
azõglarõn tišlärin �ïõkrat- mit seinen Zähnen2 
knirschen || di�>lerini 2 gõcõrdatmak 

2Azõg n. pr. (weiblich) (?) || kadõn adõ (?) 
3azõg † (alter Fehler für �²  azuk) || (�²  azuk için 
eski bir hata) 
azõglõg mit Reißzähnen, mit Stoßzähnen, mit 
Hauern, mit Eckzähnen || parçalama di�>leri 
olan, fildi�>li, savunma di�>leri olan, köpek di�>li, 
azõ di�>li, parçalayõcõ di�>li 
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aazõk �²  azuk 
azõt- verwirren, in die Irre führen, täuschen || 
(aklõnõ) karõ�>tõrmak, �>a�>õrtmak, aldatmak, 
kandõrmak; verwechseln || birbirine karõ�>tõr-
mak 
azõtõg verirrt, heterodox || yanõlmõ�>, hetero-
doks, kabul edilmi�> din kurallarõna aykõrõ 
azõttur- verwirren || (birini) �>a�>kõna çevirmek, 
(aklõnõ) karõ�>tõrmak  

azõttur- ya�,õldur- verwirren2 || �>a�>kõna 
çevirmek2 

azkaya �²  1azk(õ)ya 
azkõn † �²  azgõn 
azkõna �²  1azk(õ)ya 
1azk(õ)ya ein wenig, ein klein wenig, ganz 
klein, ganz gering, nur etwas, gering, wenig || 
çok az, biraz, küçücük, birazcõk, azõcõk, az; 
ganz kurz, sehr klein || çok kõsa, çok küçük; 
ganz schwach || çok zayõf; für kurze Zeit || kõsa 
bir süre için 

azk(õ)ya an�ïak(õ)ya ymä (verneint) kein 
bisschen, nicht ein bisschen || (olumsuz) 
hiç 
azk(õ)ya azk(õ)ya yaruk ein ganz schwacher 
Schein || çok zayõf bir õ�>õk 
azk(õ)ya bošgutlug mit geringer Bildung (Skt. 
alpa�:ruta) || az e��itimli (Skt. alpa�:ruta) 
azk(õ)ya ki�ïigk(i)yä ein wenig2 || biraz2, çok 
az2; sehr klein2 || çok küçük2; ganz gering2 || 
birazcõk2 

azk(õ)ya küsüšlüg wenig Wünsche habend 
(Äquivalent von Skt. alpeccha) || az istekli 
(Skt. alpeccha’nõn e�> de��eri) 
azk(õ)ya ö�,rä bar- ein wenig vorangehen || 
azõcõk ileri yürümek 

azk(õ)ya ö�,rä yorõ- ein wenig vorausgehen || 
azõcõk ileri yürümek 
azk(õ)ya tä�,in�ïä in ganz geringem Maße || 
çok küçük ölçüde, çok az ölçüde 
azk(õ)ya tä�,lig in geringem Maße || küçük 
ölçüde, az ölçüde 
azk(õ)ya üd üzä innerhalb ganz kurzer Zeit || 
çok kõsa zaman içinde 
azk(õ)ya üdlük für ganz kurze Zeit || çok kõsa 
bir süre için 
azk(õ)ya üdtä in ganz kurzer Zeit || çok kõsa 
zamanda 
azk(õ)ya üdün in ganz kurzer Zeit || çok kõsa 
zamanda 
azk(õ)ya üstün altõn etwas zu hoch oder zu 
niedrig || çok yüksek veya alçak 
azk(õ)ya yuka bol- (br) ganz gering2 sein || 
küçük ölçüde2 olmak 
azk(õ)ya yukak(õ)ya ganz gering2, ganz klein 
und gering || çok az2, çok küçük ve ufak 

2azkõya † �²  ayk(õ)ya 

1azlan- begehren, auf etwas versessen sein, 
gierig sein, haften (an) || õsrarla istemek, 
özlemle istemek, açgözlü olmak, göz dikmek, 
yapõ�>mak; geizig sein, knausern || cimri 
olmak, cimrilik etmek 

azlan- kõvõrkaklan- geizig sein2, knausern2 || 
cimri olmak2, cimrilik etmek2 
azlan- säv- begehren und lieben || õsrarla 
istemek ve sevmek 
azlan- yapšõn- begehren und haften (an), 
haften (an)2 || (õsrarla, özlemle) istemek ve 
yapõ�>mak, yapõ�>mak2  

2azlan- † �²  iišläš- �²  išläš- 
Azlan�ïu n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i adõ-
nõn bir bölümü 
Azlan�ïu Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
azlandur- �²  azlantur- 
azlanmak Gier (Skt. r�ãga), Gierigsein, Be-
gehren, Durst (Skt. t�›�£�‡�ã) || hõrs (Skt. r�ãga), 
�>ehvet, tamah, heves, susama (Skt. t�›�£�‡�ã); Geiz 
|| cimrilik, açgözlülük 

azlanmak bodulmak Gierig- und Ent-
zücktsein || �>ehvetli ve meftun olma 
azlanmak künilänmäk Gier und Neid || hõrs 
ve kõskançlõk 
azlanmak saranlanmak Geiz2 || cimrilik 2 
azlanmak tutyaklanmak Begehren und 
Anhaften || �>ehvet ve yapõ�>ma 

azlanmaklõg Gierigsein-, Gier- || hõrslõ olma …, 
hõrs … 

azlanmaklõg künilämäklig Gierigsein-2 || hõrslõ 
olma2 …, �>ehvetli olma2 … 

azlanmaksõz ohne Begehren, ohne Gier || 
isteksiz, hõrssõz, hevessiz; ohne Geiz || cimri 
olmama; Freigebigkeit || cömertlik 

azlanmaksõz äsirkänmäksiz Freigebigkeit2 || 
cömertlik2 
azlanmaksõz yapšõnmaksõz ohne Begehren 
und ohne Haften || isteksiz ve yapõ�>masõz 

azlanmaksõz(õn) (adv.) ohne Geiz, ohne 
Knausern || cimri olmama, pintilik etmeme 

azlanmaksõz äsirkänmäksizin (adv.) ohne 
Geiz2 || cimri olmama2 

azlanmamak Nichtbegehren || arzu etmeme, 
istememe 
azlantur- Begehren veranlassen, begehren 
lassen, haften lassen || istemeye te�>vik etmek, 
istemeye sebep olmak, yapõ�>tõrmak 

azlandur- bodultur- yapšõntur- adkantur- 
yõgõndur- tõdõntur- küzätindür- Begehren ver-
anlassen2, haften lassen oder sich zurück-
halten lassen3 || istemeye te�>vik etmek2, 
yapõ�>tõrmak2 veya kaçõndõrmak3 
azlandur- yapšõndur- Begehren veranlassen 
und haften lassen, haften lassen2 || iste-
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meye te�>vik etmek ve yapõ�>tõrmak, 
yapõ�>tõrmak2 

aazlõg ~ az(lõg) Gier- || hõrs …; gieriger Mensch || 
hõrslõ ki�>i 

az saranlanmaklõg kirlär Schmutz der Gier 
und des Geizes (Metapher) || hõrs ve 
cimrilik kiri (mecaz) 
az tutyaklõg mit Gier (Skt. t�›�£�‡�ã) und Haften 
(Skt. up�ãd�ãna) || hõrs dolu (Skt. t�›�£�‡�ã) ve 
yapõ�>malõ (Skt. up�ãd�ãna) 
azlõg ot Unkraut der Gier (Metapher) || 
hõrsõn zararlõ otu (mecaz) 
azlõg toz tuprak Staub und Schmutz der Gier 
(Metapher) || hõrs tozu ve topra��õ (mecaz) 

azma (az + ymä) wie wenig auch immer || (her) 
ne kadar az 
azragun�ïuvut �²  zrgun�ïvud 
azrak weniger || daha az 
azrak�ïak(õ)ya ein klein wenig, ein bisschen || 
azõcõk, birazcõk 
azru † �²  anzio 
azrua † �²  1äzrua 
azsõz ohne Begierde || arzusuz, hõrssõz; ohne 
Gier (Skt. alobha), ohne Begierde, ohne 
Habgier || hõrssõz (Skt. alobha), tamahsõz, aç-
gözlü olmayan; Begierdelosigkeit || arzusuzluk 

azsõz äsirkän�ïsiz kö�,ül Begierdelosigkeit und 
Geizlosigkeit || arzusuzluk ve cimri olmama 
azsõz kõzsõz sõkõgsõz kavrõgsõz yagõsõz börisiz 
igsiz kegänsiz bay barõmlõg ohne Begierde, 
Not2, Beengung, Feinde, Krankheit und 
reich2 || arzusuz, sefaletsiz2, daraltmasõz, 
dü�>mansõz ve zengin2 

azsõz övkäsiz ämgätmäksiz ohne Gier, Zorn 
und Schädigung || hõrssõz, öfkesiz ve zarar 
vermesiz 
azsõz övkäsiz *biligsizsiz ohne Gier, Zorn und 
Unwissenheit || hõrssõz, öfkesiz ve bilgisiz 
azsõz sar(a)nsõz ohne Habgier und Geiz || 
açgözlü ve cimri olmayan  
azsõz tözlüg auf der Abwesenheit von Gier 
beruhend || hõrssõzlõ��a dayanan 
azsõz tutyaksõz ohne Gier und ohne Haften || 
hõrssõz ve yapõ�>masõz 

aztasahasira �²  aštasahasira 
1azu oder, oder aber, ansonsten || veya, yoksa, 
ya da; andererseits || öte yandan; jedoch, 
vielleicht || fakat, belki 

azu … azu … azu entweder … oder … oder || 
ya … ya da … ya da 
azu bar übrigens || ayrõca 
azu ymä oder aber, oder auch || veyahut da, 
ya da; vielleicht || belki 
azu ymä … azu ymä entweder … oder || ya … 
ya da 

 azu ymä kaltõ birök jedoch || fakat 

2azu neben …, bei … || … yanõnda, … yakõnda 
azu- weniger werden, sich verringern || daha 
az olmak, azalmak, eksilmek 
azu�ïa oder, oder aber, ansonsten || veya, ya da, 
yoksa, yahut; andererseits || öte yandan 

azu�ïa ärsär ymä und weiterhin || ve (buna) 
ilaveten, ve ayrõca   
azu�ïa ymä oder aber, andererseits || veya-
hut da, öte yandan 
azu�ïa ymä … azu�ïa ymä entweder … oder || 
ya … ya da … 
azu�ïa ymä k(a)ltõ oder aber auch || veya 
ba�>ka 

azuk Verpflegung, Proviant, Mundvorrat || 
yiyecek, kumanya, nevale, azõk, erzak 

azuk yüdgü bir äšgäk ein Last-Esel || bir yük 
e�>e��i 

azukõ Neben-, Seiten- || yan … 
azukõ sav Nebenargument (Skt. prasa�…ga) || 
yan argüman (Skt. prasa�…ga) 

azuklug mit Verpflegung, mit Proviant, mit 
Speise || azõklõ, yemekli 
azukluk als … Proviant || … azõ��õ olarak 
1azuksuz ohne Proviant, ohne Verpflegung, 
ohne Speise || azõksõz, yiyeceksiz, yemeksiz, 
a�>sõz 
2azuksuz † �²  aroksuz 
azun † �²  1ažun 
azusõnta (Postposition) an der Seite, neben || 
(sontakõ) yan tarafõnda, yanõnda  
azusõntakõ neben … befindlich || … yanõndaki 
azutmak Verkürzen || azaltma 
azutmaklõg mit Verkürzung || azaltmalõ 
ažay �²  ašay 
ažaylõg ~ aažayl(õ)g �²  ašaylõg 
ažok < TochA a�:ok < Skt. a�:oka ein Baum 
(Jonesia Asoka Roxb.) || bir a��aç (Jonesia Asoka 
Roxb.) (s./bk. Khotansak. a�:�:auka)  

ažok sögütnü�, butõkõ Zweig vom A�:oka-
Baum || A�:oka a��acõnõn dalõ 

ažok(a)rakašiti † �²  ažok(a)rakkišite 
ažok(a)rakkišite << Skt. *a�:okarak�£ita n. pr. 
(ein Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
ažon (tib) �²  1ažun 
1ažun < Sogd. �{�{zwn ~ �{zw�{n(h) ~ �{�{�Ó�{wn (sogdS) ~ 
�{�{jwn ~ �{jwn (manS) Existenz, Existenzform, 
Daseinsform (Skt. gati) || varlõk, varlõk �>ekli, 
varlõk biçimi (Skt. gati); Geburt, Wiedergeburt 
|| dogma, yeniden do��ma; Leben, Lebenszeit, 
langes Leben || ya�>am, hayat, ya�>am süresi, 
uzun ömür; Welt || dünya 

ažun ažun sayu in allen Existenzen || bütün 
varlõk �>ekillerinde 
ažun ažunta in jeder Existenz || varlõ��õn her 
�>eklinde 
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ažun tägšür- die Existenz wechseln (scil. 
sterben) || varlõk �>eklini de��i�>tirmek (yani, 
ölmek) 
ažun tut- eine Existenz ergreifen (scil. 
geboren werden) (Calque nach TochA cmol 
ents-) || bir varlõk �>ekli yakalamak (yani, 
do��mak) (TochA cmol ents-’in öyküntüsü) 
ažun tutmak Ergreifen einer Existenz (scil. 
Geborenwerden) || bir varlõk �>ekli yaka-
lama (yani, do��ma) 
ažunõn ödä�ïi jemand, der sich an (frühere) 
Existenzen erinnert (Skt. j�ãtismara) || (ön-
ceki) varlõk �>eklini hatõrlayan (Skt. 
j�ãtismara) 

22ažun † �²  käzdä 
3ažun † �²  äžüg �²  äzüg 
ažundakõ in der … Existenz befindlich, zur 
Existenz gehörig || … varlõk �>eklindeki, varlõk 
�>ekline ait 
ažunõmdõnbärü von meiner … Existenz an || 
varlõk �>eklimden beri 
ažunõndakõ �²  ažunõntakõ 
ažunõntakõ in der Existenz von … befindlich || 
(onun) varlõk �>eklindeki 
ažunlug mit Existenzform, mit Leben, 
Existenz(en)- || varlõk �>ekilli, hayatlõ, varlõk 
�>ekli …;  

ažunlug arõgsõz oprõ Abortgrube der 
Existenzen (Metapher) || varlõk �>eklinin 
septik çukuru (mecaz) 
ažunlug bag Fessel der Existenzen (Meta-
pher) || varlõk �>eklinin zinciri (mecaz) 
ažunlug �ïadar ügüz Aschenstrom der 
Existenzen (Metapher) || varlõk �>eklinin kül 
nehri (mecaz) 
ažunlug taloy ügüz Ozean2 der Existenzen 
(Metapher) || varlõk �>eklinin okyanusu2 

(mecaz) 
ažunlug tägzin�ï suv Wasser-Strudel der 
Existenzen (Metapher) || varlõ��õn su girdabõ 
(mecaz) 
ažunlug tilgän Rad der Existenzen (Meta-
pher) || varlõk �>eklinin tekerle��i (mecaz) 
ažunlug ulag sapag Abfolge2 der Existenzen 
|| varlõk �>eklinin dizisi2 

ažuntakõ �²  ažundakõ 
 
 

ä 
 

1(ä)b (r) �²  1äv 
2(ä)b (r)  † (statt (ä)bintin ,aus dem Haus‘ ist �²  
bintin zu lesen) || ((ä)bintin ,evden‘ yerine �²  
bintin okunmalõ) 
äbä † �²  1apa 

äbä äbirä ~ äpä äpirä in rascher Folge, ohne 
Unterbrechung || acele olarak, ara vermeden  
äbäd † �²  ud 
äb�ïi �²  äv�ïi 
1äbirä beständig || devamlõ 
2äbirä † (lies käbirä �²  käbir- �²  kebär-) || (oku: 
lies käbirä �²  käbir- �²  kebär-)  
äbügä < Mo. ebüge Vorfahr || ata, dede 
1ä�ïä ältere Schwester || abla 
2ä�ïä † (alter Fehler für �²  ä�ïü) || (�²  a�ïü için 
eski bir hata) 
ä�ïi �²  1e�ïi 
ä�ïil- getrunken werden (?) || içilmek (?) 
ä�ïkü Ziege || keçi 

ä�ïkü öti Ziegengalle (als Heilmittel) || keçi 
safrasõ (bir ilaç olarak) 
ä�ïkü siki Ziegenharn (als Heilmittel) || keçi 
idrarõ (bir ilaç olarak) 
ä�ïkü süti Ziegenmilch (als Heilmittel) || keçi 
sütü (bir ilaç olarak) 

ä�ïü Vorfahr || ata, dede 
ä�ïü apa Vorfahr2 || ata2, dede2 (s./bk. Sogd. 
(�{B)yw ZY ny�{k) 

1äd Besitz, Hab und Gut, Schätze, Güter || mal 
mülk, servet, zenginlik, mallar, e�>yalar; 
Materie, Substanz, Material || madde, mal-
zeme, araç; Objekt, Ding (Skt. vastu, dravya), 
Gegenstand || nesne, cevher (Skt. vastu, 
dravya), madde; Produkt, Ware || ürün, mal, 
e�>ya; Gewebe, Stoff, Textilien || dokuma, 
kuma�>, tekstil; Merkmal || i�>aret, belirti; 
Samen, Teilchen || tohum, parçacõk; Sperma || 
sperm (s./bk. Mo. ed) 

äd tavar Besitz2, Schätze2 || mal mülk2; 
Merkmal2 || i�>aret2 (s./bk. Mo. ed tabar, ed 
tavar) 
äd tavar aš azuk Güter2 und Proviant2 || 
mallar2 ve azõk2 
äd tavar bermäk Spenden von Gütern2 (scil. 
Skt. d�ãnap�ãramit�ã) || mal mülk2 verme (yani, 
Skt. d�ãnap�ãramit�ã) 
äd tavar bušõ Habe2-Almosen || mülk2 

sadakasõ 
äd tavar kutlug Der mit Besitz-Majestät (Skt. 
Dhana�:r�
 = Buddhaname) || mal mülk 
ha�>meti olan (ki�>i) (Skt. Dhana�:r�
 = bir 
Buda’nõn adõ) 
äd tavarlar Objekte2 || nesneler2 

2äd † (statt äd n(ä)�, lies �²  adräk) || (äd n(ä)�, 
yerine oku: �²  ädräk)  
3äd † (lies ä�­ �²  ät) || (oku: ä�­ �²  ät)  
4äd † �²  1ada 
ädäd- gedeihen, fruchtbar sein, fruchtbar 
werden || geli�>mek, verimli olmak, verimli 
hale gelmek 

ädäd- etil- fruchtbar sein2 || verimli olmak2 
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äädädi † (lies wahrscheinlich a�­atõ �²  ata-) || 
(oku muhtemelen: a�­atõ �²  ata-) 
ädädtür- gedeihen lassen || geli�>tirmek 

ädädtür- bädüt- gedeihen und wachsen 
lassen, wachsen lassen2 || geli�>tirmek ve 
büyütmek, büyütmek2 

ädär Sattel || eyer 
ädär ädärtä- einen Sattel auflegen || eyer 
koymak 
ädärkä yaragu / yarašu at Pferd, das für den 
Sattel taugt (Reitpferd) || eyere uygun at 
(binek atõ)  

ädärlig mit Sattel || eyerli 
ädärlig yügönlüg mit Sattel und Zaumzeug || 
eyerli ve at ba�>lõklõ 

ädärtä- (einen Sattel) auflegen, satteln || (bir 
eyer) takmak, eyerlemek 
ädgär- † �²  ädkär- 
ädgä † �²  1ädgü 
1ädgü ~ (ä)dgü gut, vorzüglich, schön || iyi,  
ola��anüstü, üstün, güzel; gesund, wohlauf || 
sa��lõklõ, sa��lõgõ yerinde; fruchtbar || verimli; 
köstlich || enfes, leziz, lezzetli; beste(r, -s), 
hochwertig || en iyi, yüksek kaliteli;  echt, rein 
|| hakiki, temiz, arõ; glücklich, glückbringend, 
heilvoll || �>anslõ, mutlu, �>ans getiren, kurtarõcõ; 
freundlich, wohlwollend || dostça, yardõm-
sever; tugendhaft || erdemli, faziletli; richtig, 
wirksam || do��ru,  etkili; Gutes, Vollkommen-
heit, Herrlichkeit, Vorzüglichkeit, Schönheit || 
iyilik, mükemmellik, ola��anüstülük, üstünlük, 
güzellik; Tugend, religiöses Verdienst || erdem, 
fazilet, sevap; Vorzug || liyakat, üstünlük, 
tercih; Freundlichkeit, Wohlwollen || dostluk, 
yardõmseverlik; Heil, Glück, Freude, Gesund-
heit || kurtulu�>, �>ans, mutluluk, sevinç, sa��lõk; 
Merkmal, Schönheitszeichen (Skt. lak�£a�‡a), 
Qualität || i�>aret, güzellik i�>areti (Skt. lak�£a�‡a), 
kalite; Naturanlage, Disposition, Wesen ||  
cibilliyet, e��ilim; gute Seite, guter Aspekt || iyi 
taraf, iyi görünü�>, iyi safha; tugendhafte 
Person, Heiliger || erdemli ki�>i, evliya, aziz 

ädgü adrok Vollkommenheit2, Vorzug2 || 
mükemmellik2 
ädgü adroklug gut und herrlich || güzel ve 
ola��anüstü 
ädgü agõrlõg körklä Guter, Ehrwürdiger und 
Schöner (Skt. �9obhita = Buddhaname) || iyi, 
muhterem ve güzel ki�>i (Skt. �9obhita = bir 
Buda’nõn adõ) 
ädgü al altaglõg mit guten Hilfsmitteln2 (Skt. 
up�ãya) || güzel yardõmlõ2, iyi araçlõ2 (Skt. 
up�ãya) 
ädgü altun gediegenes Gold || saf altõn 
ädgü amrak Lieber2 || sevgili2 

 ädgü anõg (m) das Gute und das Böse || iyi 
ve kötü (�>ey) 
ädgü asõg tusu vorzüglicher Nutzen2 || 
mükemmel fayda2 
ädgü asõglõg Der mit gutem Nutzen (Skt. 
�9ubh�ãrtha = Buddhaname) || iyi faydalõ (Skt. 
�9ubh�ãrtha = bir Buda’nõn adõ) 
ädgü atlõg ädgü �ïavlug mit gutem Namen 
und gutem Ruf || iyi adlõ ve iyi �>öhretli 
ädgü ay ädgü ay Gut! Gut! || iyi! iyi! 
ädgü ayõg Glück und Unglück || �>ans ve 
�>anssõzlõk 
ädgü ayõg y(a)rlõgsõz gut, schlecht und 
neutral || iyi, kötü ve tarafsõz 
ädgü ädgü Gut! Gut! || iyi! iyi! (vgl./kr�>. 
TochA k�ãsu k�ãsu = Skt. s�ãdhu s�ãdhu)  
ädgü ädgü öglilär gute Freunde || iyi 
arkada�>lar 
ädgü ädräm Tugend2 || erdem2; Vorzug und 
Wirkung || liyakat ve etki 
ädgü ädräm y(a)ruklug Der mit dem Glanz, 
der in der Tugend2 (besteht) (Skt. 
Gu�‡atejora�:mi = Buddhaname) || erdem-
den2 olu�>an õ�>õklõ (Skt. Gu�‡atejora�:mi = bir 
Buda’nõn adõ) 
ädgü ädrämtä yorõda�ïõ ma�,da�ïõ Der in der 
Tugend2 voranschreitet2 (Buddhaname) || 
erdemde2 ilerleyen2 (bir Buda’nõn adõ) 
ädgü ädrämlig Der mit Tugend2 (Buddha-
name) || erdemli2 (bir Buda’nõn adõ) 
ädgü är guter Mann (Skt. satpuru�£a) || iyi 
adam (Skt. satpuru�£a) 
ädgü äriglig mit gutem Wandel (Äquivalent 
von Skt. s�ãdhuvih�ãra) || iyi ya�>ama biçimi 
olan (Skt. s�ãdhuvih�ãra’nõn e�> de��eri) 
ädgü ärmäz ungut, schlecht || ho�> olmayan, 
kötü, fena 
ädgü ävriš tugendhaftes Betragen || erdemli 
davranõ�> 
ädgü biliglig Der mit gutem Wissen (Skt. 
Sujñ�ãna = Buddhaname) || iyi bilgili (Skt. 
Sujñ�ãna = bir Buda’nõn adõ) 
ädgü bor reiner Wein || saf �>arap 
ädgü bošgutka tägür- zu gutem Studium 
geleiten || iyi e��itime ula�>mayõ sa��lamak 
ädgü bölöklär die tugendhaften Klassen (der 
Lebewesen) (Skt. ku�:alapak�£a) || (varlõklarõn) 
iyi sõnõflar(õ) (Skt. ku�:alapak�£a) 
ädgü bulu�,ug yõ�,akõg etürmädä�ïi Der die 
gute Richtung2 nicht verfehlt (Skt. 
De�:�ãm�J�Mha = Buddhaname) || iyi taraftan2 
sapmayan, iyi yönden2 sapmayan (Skt. 
De�:�ãm�J�Mha = bir Buda’nõn adõ) 
ädgü irü b(ä)lgülär gute Omina2 || iyi 
i�>aretler2 

 ädgü iš gute Tat || iyi i�>, iyi amel 
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ädgü käväl at ein gutes Zuchtpferd || iyi 
damõzlõk at 
ädgü kõl- heilen, (den Zustand eines 
Kranken) verbessern || tedavi etmek, (bir 
hastanõn durumunu) iyile�>tirmek, düzelt-
mek 
ädgü kõlõn�ï religiöses Verdienst (Skt. pu�‡ya), 
gute Tat || sevap (Skt. pu�‡ya), iyi amel, 
yararlõ i�> (Lehnprägung nach Sogd. 
šyr�{krty(h), šyr�{krty �{kh || Sogd. šyr�{krty(h), 
šyr�{krty �{kh’tan ödünçleme) 
ädgü kõlõn�ï kõl- gute Taten tun || iyi i�>ler 
yapmak, sevap i�>lemek 
ädgü kõlõn�ï yõg- Pu�‡ya anhäufen || Pu�‡ya 
yõ��mak 
ädgü kõlõn�ïlõg mit guter Tat, mit religiösem 
Verdienst, verdienstvoll, verdienstreich ||  
iyi davranõ�>lõ, iyi i�>li, sevap i�>leyen; 
Verdienst-, Heils- || sevap …, �>ifa … 
ädgü kõlõn�ïlõg arõg sämäk Wald2 des Pu�‡ya 
(Metapher) || Pu�‡ya ormanõ2 (mecaz) 
ädgü kõlõn�ïlõg iš Pu�‡ya-Werk || Pu�‡ya i�>i 
ädgü kõlõn�ïlõg kemi köprüg Brücke2 des Pu�‡ya 
(Metapher) || Pu�‡ya köprüsü2 (mecaz) 
ädgü kõlõn�ïlõg kut buyan Pu�‡ya2 der guten 
Taten || iyi i�> Pu�‡ya’sõ2 

 ädgü kõlõn�ïlõg tözlär Wurzeln guter Taten 
(Skt. ku�:alam�Jla) || iyi i�> kökleri (Skt. 
ku�:alam�Jla) 
ädgü kõlõn�ïlõg ulug asõg großer Pu�‡ya-
Gewinn || büyük Pu�‡ya kazancõ 
ädgü kõlõn�ïlõg urug Saat der guten Taten 
(Metapher) || iyi i�> tohumu (mecaz) 
ädgü kõlõn�ïlõg üzütlär (m) die gut 
handelnden Seelen || iyi davranõ�>lõ ruhlar, 
iyi amelli ruhlar 
ädgü kõlõn�ïlõg y(a)ruk ay t(ä)�,ri (m) der 
verdienstreiche und glänzende Mondgott 
(scil. Jesus) || sevaplõ ve parlak Ay Tanrõ 
(yani, ��sa) 
ädgü kõlõn�ïlõg yeväglär Verdienst-Aus-
rüstungen (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap 
donanõmlarõ (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
ädgü kõlõn�ïlõg yorõk Wandel der guten Taten 
|| iyi amellerle dolu ya�>am tarzõ 
ädgü kõlõn�ïsõz ohne religiöses Verdienst (Skt. 
pu�‡ya) || sevabõ (Skt. pu�‡ya) olmayan 
ädgü kö�,ül Güte, freundliche Gesinnung || 
yardõmseverlik, iyilik 
ädgü kö�,üllüg wohlwollend || iyiliksever, 
lütufkâr 
ädgü kün günstiger Tag || iyi gün, uygun 
gün 
ädgü küü atl(õ)g jemand, der gute Namen2 
hat (= Buddha) || iyi �>öhreti2 olan, iyi adlõ2 
(= Buda) 

ädgü mä�,ilig üd glückliche, wonnevolle Zeit 
|| �>anslõ ve sevinç dolu zaman  
ädgü nirvanlõg mit gutem Nirv�ã�‡a 
(Äquivalent von Skt. sacch�ãnti) || iyi 
Nirv�ã�‡a’lõ (Skt. sacch�ãnti’nin e�> de��eri) 
ädgü nom ärdini gutes Dharma-Juwel || iyi 
Dharma mücevheri 
ädgü nom yaltrõklõg mit gutem Dharma-
Glanz (Buddhaname) || iyi Dharma parõltõlõ 
(bir Buda’nõn adõ) 
ädgü nomlarõg i�ïgärmäk atl(õ)g katõglanmak 
die Anstrengung namens Durchdringen 
der guten Dharmas (Skt. ku�:alasa�ƒgr�ãha-
kav�
rya) || iyi Dharmalarõ tamamõyla anla-
ma adlõ çaba (Skt. ku�:alasa�ƒgr�ãhakav�
rya) 
ädgü nomlug ošõk Helm des guten Dharma 
(Metapher) || iyi Dharma’nõn mi��feri 
(mecaz) 
ädgü nomlug yõdlar Düfte des guten Dharma 
(Metapher) || iyi Dharma’nõn kokularõ 
(mecaz) 
ädgü nomlug yük Last des guten Gesetzes 
(Metapher) || iyi kanunun yükü (mecaz) 
ädgü nomta yorõda�ïõ Der in der guten Lehre 
wandelt (Skt. �9ubhac�
r�‡a = Buddhaname) || 
iyi ö��retide yürüyen (Skt. �9ubhac�
r�‡a = bir 
Buda’nõn adõ) 
ädgü ögäk sav freundliche2 Worte || ho�>2 söz 
ädgü ögli wohlwollend, wohlgesinnt, be-
freundet || iyiliksever, iyi yürekli, iyi niyet-
li, arkada�> olan; Wohlwollen || iyilik; Wohl-
wollender, Wohlgesinnter, Freund, spiritu-
eller Freund (Skt. kaly�ã�‡amitra) || iyi yürek-
li, iyi niyetli, arkada�>, ruhsal arkada�> (Skt. 
kaly�ã�‡amitra); Freundschaft || dostluk 
ädgü ögli bagõr böšük Freund3 || arkada�>3; 
Freund, Blutsverwandter und angehei-
rateter Verwandter || arkada�>, kan ba��õ 
olan akraba ve evlenme yoluyla elde 
edilmi�> akraba 
ädgü ögli baglõg Der aus der Sippe der 
Freunde (Skt. Maitreya = ein Bodhisattva) || 
arkada�> soylu (Skt. Maitreya = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
ädgü ögli biliš böšük Freund3 || arkada�>3 
ädgü ögli kö�,ül Wohlwollen, wohlwollende 
Gesinnung (Skt. maitr�
) || iyilik, teveccüh, 
lütuf (Skt. maitr�
) 
ädgü ögli kö�,üllüg wohlwollend, mit 
Wohlwollen || iyiliksever, lütufkâr; Wohl-
wollender (Bodhisattvaname = Maitreya) || 
iyiliksever ki�>i (bir Bodhisattva’nõn adõ = 
Maitreya) 
ädgü ögli kö�,üllüg agõlõk Schatzhaus des 
Wohlwollens (Buddhaname) || lütfun hazi-
nesi (bir Buda’nõn adõ) 
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ädgü ögli kö�,üllüg bulõt Wolke des Wohl-
wollens (Skt. maitr�
) (Metapher) || lütfun 
(Skt. maitr�
) bulutu (mecaz) 
ädgü ögli kö�,üllüg kü�ïlär Kräfte des Wohl-
wollens (Skt. maitr�
) || lütfun (Skt. maitr�
) 
güçleri  
ädgü ögli kö�,üllüg kü�ïlär eligi König der 
Kräfte des Wohlwollens (Skt. maitr�
) 
(Buddhaname) || lütufkâr (Skt. maitr�
) 
güçler kralõ (bir Buda’nõn adõ) 
ädgü ögli kö�,üllüg y(a)ruk Glanz des Wohl-
wollens (Skt. maitr�
) (Metapher) || lütfun 
(Skt. maitr�
) õ�>õ��õ (mecaz) 
ädgü ögli sakõn�ï Wohlwollen, Freundlichkeit 
(Skt. maitr�
) || lütuf, iyilikseverlik (Skt. 
maitr�
) 
ädgü ögli törösi Dharma des Wohlgesinnten 
(Skt. *kaly�ã�‡amitradharma) || iyi yüreklinin 
Dharma’sõ (Skt. *kaly�ã�‡amitradharma)  
ädgü ögli törösin�ïä nach den Regeln der 
Freundschaft || arkada�>lõ��õn kurallarõna 
göre 
ädgü ögli üzä ata- als Freund bezeichnen || 
arkada�> olarak adlandõrmak 
ädgü ögli y(a)rlõkan�ïu�ïõ kö�,ül Freundlichkeit 
(Skt. maitr�
) und Mitleid (Skt. karu�‡�ã) || 
iyilikseverlik (Skt. maitr�
) ve merhamet 
(Skt. karu�‡�ã) 
ädgü öši geistlicher Förderer (Skt. kaly�ã�‡a-
mitra) || dinî ö��üt veren arkada�> (Skt. 
kaly�ã�‡amitra); wohlwollend || iyiliksever 
ädgü s(a)b söz (r) gute Nachricht2 || iyi 
haber2, müjde2 
ädgü sakõn�ï Wohlwollen, Güte, gutes 
Denken || lütuf(kârlõk), iyilik, iyi dü�>ünce 
ädgü sakõn�ïlõg gütig, mit guten Gedanken || 
lütuf(kâr), iyi, iyi dü�>ünceli 
ädgü sakõn�ïlõg yörüntäk Heilmittel des guten 
Denkens (Metapher) || iyi dü�>ünce ilacõ 
(mecaz) 
ädgü sav Aphorismus || aforizma, vecize, 
özdeyi�> (s./bk. Mo. sayin üge, Skt. subh�ã�£ita) 
ädgü savõn äšid- gute Nachrichten von j-m 
hören || birinin iyi oldu��u haberini almak 
ädgü tatõglõg wohlschmeckend || lezzetli, 
tadõ ho�> 
ädgü t(a)varlõg Der mit guter Habe (Skt. 
Sudhana = Buddhaname) || iyi mallõ (Skt. 
Sudhana = bir Buda’nõn adõ) 
ädgü tokõrlõg mit herrlicher Krone || 
mükemmel taçlõ 
ädgü töz yõltõz gute Wurzel2 (Skt. ku�:alam�Jla) 
|| iyi kök2 (Skt. ku�:alam�Jla) 
ädgü ün schöne Stimme || güzel ses 

ädgü ünlüg Der mit schöner Stimme (Skt. 
Susvara, Sugho�£a = Buddhanamen) || güzel 
sesli (Skt. Susvara, Sugho�£a = Buda adlarõ) 
ädgü ünüg ägzigig sävdä�ïi Der schöne 
Stimmen und Melodien liebt (Skt. 
Uccasvarapriya = Buddhaname) || güzel 
sesi ve melodiyi seven (Skt. Uccasvarapriya 
= bir Buda’nõn adõ) 
ädgü y(a)rl(õ)g y(a)rlõka- guten Erlass 
proklamieren || iyi genelge ilan etmek 
ädgü y(a)ruklug Der mit gutem Glanz (Skt. 
Sura�:mi, Ku�:alaprabha = Buddhanamen) || 
iyi õ�>õklõ (Skt. Sura�:mi, Ku�:alaprabha = 
Buda adlarõ) 
ädgü yašaguluk ,wo man gut leben 
kann‘ (Name einer Halle) || ,iyi ya�>anõla-
bilen yer‘ (bir salonun adõ) 
ädgü yavuz gute und schlechte Seite, guter 
und böser Aspekt || iyi ve kötü taraf, iyi ve 
kötü bakõ�> açõsõ 
ädgü yõd guter Duft, Wohlgeruch (auch 
Name eines Göttermädchens) || güzel koku, 
raiha (bir tanrõ kõzõnõn adõ da) 
ädgü yõd yõpar Wohlgeruch2 || güzel koku2, 
raiha2 
ädgü yõdlõg suv Wohlriechendes Wasser 
(Name eines Göttermädchens) || güzel 
kokulu su (bir tanrõ kõzõnõn adõ) 
ädgü yõdlõg yõparlõg wohlriechend2 || güzel 
kokulu2 
ädgü yõltõz gute Wurzel (Skt. ku�:alam�Jla) || 
iyi kök (Skt. ku�:alam�Jla) 
ädgü yõltõzlõg mit guten Wurzeln (Skt. 
ku�:alam�Jla) || iyi köklü (Skt. ku�:alam�Jla) 
ädgü yõltõz[lõg] tag Berg der guten Wurzeln 
(Skt. ku�:alam�Jla) (Metapher) || iyi kökün 
da��õ (Skt. ku�:alam�Jla) (mecaz) 
ädgü yõltõzlõg urug Saat der guten Wurzeln 
(Skt. ku�:alam�Jla) (Metapher) || iyi kökün 
tohumu (Skt. ku�:alam�Jla) (mecaz) 
ädgü yõltõzlõg urug tarõg Saat2 der guten 
Wurzeln (Skt. ku�:alam�Jla) (Metapher) || iyi 
kökün tohumu2 (Skt. ku�:alam�Jla) (mecaz) 
ädgü yol gute Existenzform (Skt. sugati) || 
iyi varlõk �>ekli (Skt. sugati) 
ädgü yula Treffliche Leuchte (Skt. Ku�:ala-
prad�
pa = Buddhaname) || ola��anüstü õ�>õk 
(Skt. Ku�:alaprad�
pa = bir Buda’nõn adõ) 
ädgü yultuz günstiger Stern || iyi yõldõz, 
uygun yõldõz 
ädgüdä ädgü ögli sakõn�ïlõg sehr wohlwollend 
|| çok lütufkâr 
ädgüg sävdä�ïi kö�,ül die das Gute liebende 
Gesinnung || iyiyi seven zihniyet 
ädgüli ayõglõ Gut und Böse || iyi ve kötü 
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ädgüli ayõglõ iki kõlõn�ï ärkligi Herr der guten 
und schlechten Taten (Epitheton des 
Beamten Taishan fu in der Hölle) || iyi ve 
kötü i�>lerin hükümdarõ (cehennemdeki 
memur Taishan fu’nun lakabõ) 
ädgüli ayõglõ iki törlüg kõlõn�ïlar die 
zweifachen Taten, Gutes und Böses || iyi ve 
kötü, iki çe�>it i �> 
ädgüli ayõglõ kõlõn�ï Verdienst und Vergehen 
|| iyi ve kötü amel, sevap ve günah 
ädgün äsänin är- gesund2 sein || sa��lõklõ2 
olmak, sõhhatli2 olmak 
ädgün barmõš Der Wohlgegangene (Skt. 
sugata = Epitheton des Buddha) || ho�> 
gitmi�> (Skt. sugata = Buda’nõn lakabõ) 
ädgün turmõš Der Wohlstehende (Skt. 
Susthita = Buddhaname) || ho�> durmu�> (Skt. 
Susthita = bir Buda’nõn adõ) 
ädgün yašaguluk ,Wo man gut leben 
kann‘ (Name einer Halle) || ,iyi ya�>anõla-
bilen yer‘ (bir salonun adõ) 
ädgüsin a�ï- yad- yarut- seine Vorzüge 
propagieren2 und erhellen (von Buddha) || 
(Buda’nõn) meziyetlerinin tanõtõmõnõ yap-
mak2 ve aydõnlatmak  
ädgüsin ädrämin akõlturda�ïõ yadta�ïõ Der seine 
Tugend und Güte verströmen lässt und 
verbreitet (Skt. Vighu�£�­a�:r�
 = Buddhaname) 
|| erdemini ve iyili��ini çõkartõran ve yayan 
(Skt. Vighu�£�­a�:r�
 = bir Buda’nõn adõ) 

22Ädgü n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
3ädgü † �²  ädgülüg 
4ädgü † �²  2ag(a)r 
Ädgü Avõrta n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ädgü Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Kutlug Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Taloy Šabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Tözün n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ädgü Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ädgü Y(e)gän Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
ädgü�ïi Wohltäter (?) || hayõrsever, iyiliksever 
(?) 
ädgügär- zum Guten bringen, rechtleiten ||  
iyiye yöneltmek, do��ru yola yöneltmek 
ädgük(i)yä wohlbehalten || sa�� salim 
ädgül (Krasis aus �²  1ädgü und �²  1ol) es ist 
gut! richtig! || (�²  1ädgü ve �²  1ol’un 
kayna�>masõ) iyidir!, do��ru! (vgl. die Formel 

Skt. s�ãdhu und Tib. legs so || kr�>. Skt. s�ãdhu ve 
Tib. legs so formülü) 
1ädgülä- für gut befinden, billigen || çok 
saymak, haklõ bulmak 

ädgülä- säv- für gut befinden2 || çok say-
mak2 

2ädgülä- † (statt ädgüläp lies �²  ädgülüg) || 
(ädgüläp yerine oku: �²  ädgülüg)  
ädgüläš- miteinander befreundet sein,  
Freundschaft schließen || arkada�> olmak,  
dostluk kurmak 
ädgülüg heilvoll, heilsam, Heils- || hayõrlõ, 
faydalõ, hayõr …, �>ifa …; gut || iyi; tugendhaft, 
Tugend- || erdemli, faziletli, erdem …; positiv || 
olumlu; mit Glück || mutlu; mit Freundlichkeit 
|| dostça; mit Merkmal || i�>aretli 

ädgülüg adroklug heilvoll und herrlich || 
hayõrlõ ve fevkalade 
ädgülüg ädrämlig Tugend2-, tugendhaft2 || 
fazilet2 …, erdemli2, faziletli2 

ädgülüg ädrämlig �ïoglug yalõnlõgnõ�, terkini 
Anhäufung des Tugendhaften2 und des 
Glanzvollen2 (Skt. Gu�‡atejas = Buddha-
name) || erdem2 ve õ�>õ��õn2 yõ��õnõ, erdem2 ve 
õ�>õ��õn2 toplulu��u (Skt. Gu�‡atejas = bir 
Buda’nõn adõ) 
ädgülüg ädrämlig üzäliksiz buyanlõg tarõglag 
höchstes Verdienstfeld (Skt. pu�‡yak�£etra) 
der Tugenden2 || erdemin2 en yüksek sevap 
alanõ (Skt. pu�‡yak�£etra) 

ädgülüg ävriš heilvolles Verhalten || faydalõ 
davranõ�> 
ädgülüg iš heilsames Werk, heilvolle Tat || 
faydalõ eser, faydalõ i�> 
ädgülüg köl See der Tugenden (Metapher) || 
erdem gölü (mecaz) 
ädgülüg kö�,ül gütige Gesinnung, Güte || 
dü�>ünü�> tarzõ, iyi zihniyet, iyilik 
ädgülüg kut t(ä)�,risi Glücksgott des Heils 
(Epitheton Maitreyas) || �>ifa �>ans tanrõsõ 
(Maitreya’nõn lakabõ) 
ädgülüg taloy Ozean der Tugenden 
(Metapher) || erdemler okyanusu (mecaz) 
ädgülüg taloy ügüz Ozean2 der Tugenden 
(Metapher) || erdemler okyanusu2 (mecaz) 
ädgülüg töz yõltõz Heilswurzel2 (Skt. ku�:ala-
m�Jla) || �>ifa kökü2 (Skt. ku�:alam�Jla) 
ädgülüg yõltõz Heilswurzel (Skt. ku�:alam�Jla) 
|| �>ifa kökü, sa��lõk kökü (Skt. ku�:alam�Jla) 
ädgülüg yõltõzõ üzülmiš Person, deren 
Heilswurzeln abgeschnitten sind (Skt. 
samucchinnaku�:alam�Jla) || �>ifa kökü 
kesilmi�> (Skt. samucchinnaku�:alam�Jla) 
ädgülüg yõltõzlõg Heilswurzel-, Ku�:alam�Jla- || 
�>ifa kökü …, sa��lõk kökü …, Ku�:alam�Jla- 
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ädgülüg yõltõzlõg kulu�,a Spross der Heils-
wurzel (Metapher) || �>ifa kökünün filizi 
(mecaz) 
ädgülüg yol Weg des Heils || sa��lõk yolu 

äädgür- gesunden, wohlauf sein || sa��lõ��õna 
kavu�>mak 

ädgür- bõnõk- wohlauf und bei normalem 
Befinden sein || sa��lõ��õ yerinde ve normal 
durumda olmak 

Ädgürmiš Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ädgürmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
ädgürt- gesund machen || sa��lõklõ yapmak 
ädgüsüz ohne Tugend, ohne religiöses Ver-
dienst || erdemsiz, sevapsõz 

ädgüsüz ärdämsiz ohne Tugend2 || erdemsiz2 
ädgüti ~ (ä)dgüti (adv.) gut, recht, richtig, 
recht, gründlich, in rechter Weise, ent-
sprechend || iyi, do��ru, uygun, iyice, do��ru bir 
biçimde, gere��ince 

ädgüti adõra bil- richtig unterscheidend 
erkennen || do��ru ayõrarak bilmek 
ädgüti adõrtlayur bilgä bilig das auf gute 
Weise unterscheidende Wissen (Skt. 
pratyavek�£a�‡�ãjñ�ãna) || iyi bir �>ekilde ayõran 
bilgi (Skt. pratyavek�£a�‡�ãjñ�ãna) 
(ä)dgüti ba- (r) gut festbinden || iyice 
ba��lamak 
ädgüti bõšrun- sich in rechter Weise üben || 
do��ru bir biçimde alõ�>tõrma yaparak 
ustala�>mak 
ädgüti ötgürü gründlich2 || iyice2 

(ä)dgüti s(a)kõn- (r) gut überlegen || iyice 
dü�>ünüp ta�>õnmak 

ädgüti tapõn- gut bewirten || iyi a��õrlamak 

ädgüti tõ�,la- genau zuhören || do��ru 
dinlemek 

ädgüti tutuz- entsprechend befehlen || 
gere��ince emretmek 

 ädgüti tükäti genau und vollständig || tam 
ve eksiksiz  

ädik- geschätzt werden, respektiert werden  || 
de��er verilmek, saygõ gösterilmek 
ädikgä respektiert, geschätzt, geachtet, vor-
nehm || sayõlmõ�>, de��erli, saygõn, asil 

ädikgä ugušlug mit geachteter Familie, von 
vornehmer Herkunft || sayõlmõ�> aileli, asil 
soylu 

ädindiz † �²  1ätöz 
ädini † �²  1ärdini 
ädirkä- für wichtig halten, bedeutsam finden 
(?) || önemli saymak (?)  
ädiz † (Verschlimmbesserung für �²  ätiz-) || 
(�²  ätiz- için yanlõ�> düzeltme önerisi)  

ädkär- ~ ädk(ä)r- beachten, sich vorsehen || 
dikkat etmek, sakõnmak 
ädk(i)yä † (alter Fehler für �²  ädgük(i)yä) || (�²  
ädgük(i)yä için eski bir hata) 
ädlä- kultivieren || ekip biçmek; anstellen, in 
Dienst nehmen || i�>e almak, göreve almak; 
Besitz ergreifen || sahip çõkmak; sich bemühen 
|| zahmet etmek, çabalamak (s./bk. Mo. edle-) 
ädlig ~ äd(lig) reich, vermögend, mit Besitz, 
Reichtums-, Vermögens- || zengin, varlõklõ, 
zenginlik …, varlõk …, mal mülk …; wertvoll || 
de��erli; Reicher || zengin ki�>i 

äd tavarlõg bulun�ï Erwerb von Vermögen2 || 
mal mülk2 kazancõ 
ädlig ädsiz savlar wertvolle und wertlose 
Dinge || de��erli de��ersiz �>eyler 
ädlig sanlõg bol- reich und geachtet werden 
|| zengin ve itibarlõ olmak 
ädlig t(a)varlõg reich2, vermögend2 || zengin2, 
varlõklõ2; Reicher2 || zengin ki�>i2 
ädlig tavarlõg bay barõmlõg reich4, ver-
mögend4 || zengin4, varlõklõ4 
ädlig t(a)varlõg bolmak Reichsein2 || zengin 
olma2 

ädligsiz wertlos || de��ersiz 
ädligsiz yavõz wertlos und schlecht || de��er-
siz ve kötü 

ädliksiz † �²  ädligsiz 
ädräk Schutzwall, Schanze, Verschanzung || 
koruyucu set, toprak tabya 
ädräklig mit Schutzwall || koruyucu seti olan  
1ädräm �²  1ärdäm 
2Ädräm �²  2Ärdäm 
1ädrämlig �²  ärdämlig  
2ädrämlig † (alter Fehler für �²  ärtimlig) || (�²  
ärtimlig için eski bir hata) 
ädrämsiz �²  ärdämsiz 
1ädsiz arm || yoksul; ohne Material || mal-
zemesi olmayan; unbrauchbar, wertlos, sub-
stanzlos || kullanõ�>sõz, de��ersiz, temelsiz; 
Substanzlosigkeit || cevhersizlik, maddesizlik  

ädsiz agduk substanzlos und fehlerhaft || 
temelsiz ve hatalõ 
ädsiz kõl- entwerten, unbrauchbar machen 
|| iptal etmek, kõymetten dü�>ürmek, kul-
lanõ�>sõz yapmak 

2ä�Msiz † �²  unšuz �²  un�ïšuz 
ädzü †  (lies ä�­(i)zü �²  ätiz-) || (oku: ä�­(i)zü �²  
ätiz-) 
äfir- �²  ävir- 
äg- �²  ä�,- 
ägdä�ïin † �²  õdok 
ägdi- † (lies e�­- �²  et-) || (oku: e�­- �²  et-)  
ägdilät- † �²  edilät- 
ägdip † (lies etip �²  et-) || (oku: etip �²  et-) 
ägdiš † �²  1idiš 
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äägdü krummes Messer || e��ri bõçak 
ägil- �²  1ä�,il- 
ägim † �²  äkim  
ägin ~ (ä)g(i)n �²  ä�,in 
ägir (br) �²  äkir 
ägir- spinnen, einspinnen || e��irmek, (ip) 
e��irmek, örgü ile sarmak; binden || ba��lamak; 
bedrängen || sõkõ�>tõrmak; umzingeln, umrin-
gen || ku�>atmak 
ägirt Umzingelung, Belagerung || ku�>atma, 
etrafõnõ sarma, muhasara, çember içine alma 
ägirt- verstrickt sein || (bir �>eye) karõ�>tõrõlmõ�> 
olmak;  umgeben sein, umringt sein || çevrili 
olmak, etrafõ sarõlmõ�> olmak; (von Leid usw.) 
betroffen sein || (acõya, õzdõraba vs.) u��ramak  

ägirt- kavšat- umgeben sein2, umringt sein2 
|| çevrili olmak2, sarõlmõ�> olmak2, ku�>atõlmõ�> 
olmak2 
egirt- sõkõl- umgeben und bedrängt sein || 
çevrili olmak ve sõkõ�>mak 

ägiz † �²  a�,õz 
1ägri krumm, gebogen || e��ri, düz olmayan, 
e��ilmi �>, bükülmü�>; falsch, verkehrt, falsch, 
verquer, inkorrekt, häretisch || yanlõ�>, ters, 
do��ru inançtan sapmõ�>; Krummes, Inkorrektes 
|| e��ri �>ey, do��ru olmayan �>ey 

ägri adaklõg mit krummen Füßen || e��ri 
ayaklõ 

 ägri bošgunmak falsche Lehre || yanlõ�> ö��reti  
 ägri köni krumm und gerade || e��ri ve düz 
 ägri nizvani krumme Kle�:as || e��ri Kle�:alar  
 ägri tarmak krumme Kralle || e��ri tõrnak 

ägri tayak gebogener Stab, Krummstab (von 
Mönchen) || e��ri asa, e��ri de��nek, (rahip-
lerin) piskopos asasõ 
ägri tätrü tõnl(õ)glar häretische2 Personen 
(Äquivalent von Skt. jihma) || do��ru 
inançtan sapmõ�>2 ki�>iler (Skt. jihma’nõn da 
e�> de��eri) 
ägri uyalõg mit ,krummem‘ Nest || ,e��ri‘ yu-
valõ  
ägrilärig köntür- die Krummen gerade 
biegen, die Inkorrekten korrigieren || e��ri-
leri do��rultmak, yanlõ�> ki�>ileri düzeltmek 

 ägrisin�ïä könisin�ïä schräg oder gerade (d. h. 
regellos) || e��risince do��rusunca (yani, 
kuralsõz olarak) 

2ägri † (Fehllesung für äm(i)gi �²  ämig) || 
(äm(i)gi için hatalõ okuma �²  ämig) 
ägrig Verstrickung, Bindung || karõ�>õklõk, 
ba��lantõ 

ägrig bag Verstrickung2, Bindung2 || 
karõ�>õklõk2, ba��lantõ2 

ägrig bag tõgrak Verstrickung3 || karõ�>õklõk3 
ägrig nizvani Verstrickung und Kle�:a || 
karõ�>õklõk ve Kle�:a 

 ägriglärig šäš- die Bindungen (der Kle�:as) 
lösen || (Kle�:alarõn) ba��lantõlarõnõ çözmek 

ägriglänmäk Verstricktsein || karõ�>tõrõlma 
ägriglänmäk yörgälmäk Verstricktsein2 || 
karõ�>tõrõlma2 

*ägrigläš- sich umeinander drehen || bir-
birinin etrafõnda dönmek  

*ägrigläš- ursukuš- sich umeinander drehen  
und gegeneinander geschlagen werden || 
birbirinin etrafõnda dönmek ve kar�>õlõklõ 
dövülmek 

ägriglig verstrickt || karõ�>tõrõlmõ�>  
ägrik † �²  ägrig 
ägrik- bedrängt sein, verstrickt sein, gebun-
den sein || sõkõ�>tõrõlmõ�> olmak, (bir �>eye) 
karõ�>tõrõlmõ�> olmak, ba��lanmak; aggressiv sein 
|| agresif olmak 

ägrik- bal- verstrickt und gebunden sein, 
gebunden sein2 || (bir �>eye) karõ�>tõrõlmõ�> 
olmak ve ba��lanmak, ba��lanmak2 
ägrik- kutrun- kürägür- bagragur- aggressiv2 
und stolz2 sein || agresif2 ve gururlu2 olmak 
ägrik- ürtül- verstrickt und verhüllt sein || 
karõ�>tõrõlmõ�> ve örtülmü�> olmak 

ägriklänmäk † �²  ägriglänmäk 
ägriklig † �²  ägriglig 
ägrikmäk Bedrängtsein, Verstricktsein || sõkõ�>-
tõrõlmõ�> olma, (bir �>eye) karõ�>tõrõlmõ�> olma 

ägrikmäk yörgälänmäk Verstricktsein2 || (bir 
�>eye) karõ�>tõrõlmõ�> olma2 

ägrikmäksiz ohne Bedrängtsein, ohne 
Verstricktsein || sõkõ�>tõrõlmõ�> olmama, (bir 
�>eye) karõ�>tõrõlmõ�> olmama 
ägril- gebeugt sein || e��ilmi �> olmak, bükülmü�> 
olmak 

ägril- bükrül- gebeugt sein2 || e��ilmi �> olmak2, 
bükülmü�> olmak2  

ägrildür- beugen, biegen || e��mek, bükmek 
ägrildür- bükrüldür- beugen2, biegen2 || 
e��mek2, bükmek2 

ägrim Strudel || girdap, e��rim 
ägritim † (Verschlimmbesserung von �²  
a�,õrdõm �²  *õ�,õrdõm) || (�²  a�,õrdõm �²  *õ�,õrdõm 
için yanlõ�> düzeltme önerisi)  
ägsü- geringer werden, weniger werden, ab-
nehmen, sich vermindern, Schaden nehmen || 
daha az olmak, azalmak, zarar görmek 

ägsü- kirik- weniger werden und be-
schmutzt werden || daha az olmak ve 
kirlenmek 
ägsü- tägšil- buzul- arta- alkõn- weniger 
werden, sich verändern, vergehen2 und 
schwinden || daha az olmak, de��i�>mek, 
bozulmak2 ve yok olmak 
ägsü- tüš- Schaden nehmen und verloren 
gehen || zarar görmek ve kaybolup gitmek 
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ägsümiš buyanlõg tõnl(õ)glar Menschen mit 
geringem Pu�‡ya || az Pu�‡ya’lõ insanlar 

äägsük fehlend, unvollständig, mangelhaft, 
fehlerhaft, defekt, nicht vorhanden, minus || 
var olmayan, eksik, noksan, hatalõ, bozuk, 
bitmemi�>, tamamlanmamõ�>, yok; unerfüllt 
(Wunsch) || yerine getirilmemi�> (istek); (mit 
Lok.) weniger als || (bulunma hâli ekiyle) daha 
az; Mangel, Lücke, Auslassung, das, was fehlt || 
atlama, eksiklik, aralõklõ, bo�>luk, ihmal, eksik 
�>ey; Person, der es an … mangelt || … eksik ki�>i 

ägsük k(ä)rgäk Mangel2, das, was fehlt und 
mangelhaft ist, (mit Lok.) weniger2 (als) || 
eksiklik2, noksanlõk2, hatalõ2, yanlõ�>2, eksik2, 
(bulunma hâli ekiyle) daha az2; 
mangelhaft2 || eksik2  

 ägsük k(ä)rgäk bol- mangelhaft2 sein || eksik2 

olmak 
ägsük k(ä)rgäk kõl- (Gebote) verletzen2, 
ungenau befolgen2 || (emirleri, yasalarõ) 
ihlal etmek2, do��ru olmayanõ takip etmek2 

ägsük užiklar die defekten Schriftzeichen || 
bozuk harfler 
ägsükin kärgäkin tükät- das, was dabei fehlt 
und mangelt, ergänzen || eksi��ini ve nok-
sanõnõ tamamlamak 

ägsüklüg fehlerhaft, unvollkommen || hatalõ, 
kusurlu, mükemmel olmayan; bedürftige Per-
son, Armer || yoksul ki�>i, fakir ki�>i, muhtaç 

ägsüklüg kärgäklig bedürftige Person2 || 
yoksul ki�>i2 

 ägsüklüg yazoklug fehlerhaft und sündig || 
hatalõ ve günahkâr 

ägsüksiz �²  ägsüksüz 
ägsüksüz nicht mangelhaft, ohne Mangel, 
nicht weniger, vollkommen, vollständig, voll-
zählig, völlig, genau || hatasõz, kusursuz,  
mükemmel, eksiksiz, noksansõz, tam; freigebig, 
reichlich, ausführlich || cömert, eli açõk,   
ayrõntõlõ, fazlasõyla 

ägsüksüz k(ä)rgäksiz ohne Mangel2, voll-
ständig2 || eksiksiz2, noksansõz2, hatasõz2 
ägsüksüz k(ä)rgäksiz tolu tükäl ohne Mangel2 

und vollständig2 || eksiksiz2 ve tam2 
ägsüksüz tolu vollständig2, vollkommen2 || 
eksiksiz2, mükemmel2, tam2 

ägsüksüz tolu tükäl vollständig3 || eksiksiz3, 
tam3 
ägsüküz tükäl vollständig2, unverkürzt und 
vollumfänglich, genau2 || eksiksiz2, kõsal-
tõlmamõ�> ve oldukça kapsamlõ, tam2 
ägsüksüz ukuglõ bilgä bilig die völlig ver-
stehende Weisheit || eksiksiz anlayan bilgi 

ägsümäklig mit Abnahme || azalõ�>lõ, eksilmeli 
ägsümäksiz ohne Abnahme || azalõ�>sõz, eksil-
mesiz 

ägsüt- vermindern, abmindern, weniger wer-
den lassen || eksiltmek, azaltmak; vernach-
lässigen, ignorieren, auslassen, aussparen || 
ihmal etmek, bakmamak, dikkate almamak, 
(bir �>eyi) yapmamak, eksik etmek, atlamak 

ägsüt- azut- vermindern und verkürzen || 
eksiltmek ve azaltmak 

 ägsüt- k(ä)rgät- vernachlässigen2 || ihmal 
etmek2  

ägsütmäk Vermindern, Vernachlässigung, 
Auslassen || eksiltme, azaltma, ihmal etme 

ägsütmäk azutmak Vermindern und Ver-
kürzen || eksiltme ve kõsaltma 

ägsüz † (alter Fehler für �²  ägsüksüz) || (�²  
ägsüksüz için eski bir hata) 
ägtär † �²  ädär 
ägzig Stimme, Melodie, Ton || ses, ezgi, melodi, 
seda, ton (vgl./kr�>. Mo. egsig, egesig) 

ägzig f(a)mtsan yõr takšut Melodien, Lob-
gesänge, Lieder und Gedichte || ezgi, övgü, 
�>arkõ ve �>iirler 
ägzig kõl- harmonieren || uyum içinde ol-
mak 

ägziglig mit Stimme, Melodie- || sesli, ezgi …; 
gereimt || kafiyeli 

ägziglig takšut gereimter Gesang || kafiyeli 
�>arkõ  
ägziglig taloy Ozean der Melodien (Meta-
pher) || ezgiler okyanusu (mecaz) 

äk- säen, streuen || (tohum) ekmek, serpmek, 
saçmak  
1äkä ältere Schwester, Schwester || abla, kõz 
karde�>; Pflegemutter || analõk 

äkä baltõz ältere und jüngere Schwester, 
Schwestern || abla ve küçük kõz karde�>, kõz 
karde�>ler 
äkä baltõz t(ä)�,rimlär Schwester2-Göttinnen 
|| kõz karde�>2 tanrõçalarõ 
äkä si�,il ältere und jüngere Schwester, 
Schwestern || abla ve küçük kõz karde�>, kõz 
karde�>ler 
äkä si�,il kõz ältere und jüngere Schwester 
und Tochter || abla, küçük kõz karde�> ve kõz 
çocu��u 
äkä yä�,ä ältere Schwester und Schwägerin 
|| abla ve yenge 

2Äkä Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
äkä�ï weiblich || di�>i (vgl./kr �>. Mo. ege�ïi) 

äkä�ï õt Hündin || di�>i köpek, kancõk köpek 
äkäk Prostituierte || hayat kadõnõ, fahi�>e 

äkäk kun�ïuy Prostituierte || hayat kadõnõ, 
fahi�>e 

1äkäm ein Titel || bir unvan 
2äkäm �²  äkim 
äkärü † �²  1a�,aru 
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ÄÄkdä�ïin † �²  õdok 
äki ~ (ä)ki �²  eki, 1iki 
äkigün alle beide zusammen, alle beide || ikisi 
birlikte, ikisi beraber, her ikisi 
äkim Sorte, Art || tür, çe�>it, cins 
1äkin Saat, Aussaat || tohum, ekin, tohum 
saçma; Saatland || ekin tarlasõ 
 äkin tut- Saat ausbringen || ekin ekmek 
 äkin yõltõzõ Setzling || fide 
2äkin † (statt biz äkin lies �²  bizäkün) || (biz äkin 
yerine oku: �²  bizäkün) 
äkinsiz ohne Saat || tohumsuz 
äkinti �²  ekinti, ikinti 
äkir ~ ägir (br) << Gr. �:�&�+�,�+�) (Indischer) Kal-
mus (Acorus calamus, Linn.) || Hazanbel, E��ir 
kökü (Acorus calamus, Linn.) (s./bk. TochB 
okaro) 
äksid- † �²  ärksit- 
äksü- (syrS) �²  ägsü- 
äksübi † �²  akšobi 
äksüg † �²  ägzig 
äksüksiz † �²  ägsüksiz �²  ägsüksüz 
äksüksüz † �²  ägsüksüz 
äkšär † �²  akšar 
äkšig † �²  ägzig 
äkšübi † �²  akšobi 
Äktürmiš n. pr. oder Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõ veya ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
äkün �²  ikigü 
äküš † �²  1üküš 
Äl Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Äl Buka El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1älä- ruhig sein || sakin olmak 
2älä- † (lies [sö]zlä- �²  1sözlä-) || (oku: [sö]zlä- �²  
1sözlä-) 
älägä Stammesname (?) || soy adõ, boy adõ (?) 
älägri † (vermutlich ein Lesefehler oder alter 
Fehler für �²  1ägri) || (muhtemelen bir okuma 
hatasõ veya �²  1ägri için eski bir hata) 
Äl�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
älgä- durch ein Sieb gehen lassen, sieben || 
elekten geçirmek, elemek  
älgäk Sieb || elek (s./bk. Mo. elkeg) (�²  elgäk, 
elgök) 
älgät- ausgesiebt werden || elekten geçirilmek 
Älgür Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Älgür Tu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
älgür�ïi (Interpretation unsicher) wirksam (?) 
|| (yorumlama belirsiz) etkili (?)  
Älgüz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1älig ~ (ä)l(i)g �²  2elig 
2älig fünfzig, fünfzigste(r, -s) || elli, ellinci 
 älig altõ sechsundfünfzig || elli altõ 

älig ärdinilig ka�,lõ fünfzig juwelenge-
schmückte Wagen || elli mücevherle süs-
lenmi�> ka��nõ 

 älig bir einundfünfzig || elli bir 
älig bölök nom die fünfzig Abteilungen von 
Lehrtexten || elli bölüm ö��reti metni 
älig kiši fünfzig Personen || elli ki�>i 
älig šloklug Fünfzig �9lokas = Werktitel (Skt. 
Gurupañc�ã�:ik�ã) || elli �9loka = bir metnin 
ba�>lõ��õ (Skt. Gurupañc�ã�:ik�ã) 
älig törlüg lakšanavipak die fünfzigfachen 
Lak�£a�‡avip�ãka (eine Kategorie von guten 
Taten) || elli türlü Lak�£a�‡avip�ãka (iyi 
i�>lerin bir kategorisi) 
älig tümän 500.000 || be�> yüz bin 

 älig yeti siebenundfünfzig || elli yedi 
älig yeti kolti altõ yüz tümän yõl 57 Ko�­i x 
sechs Millionen Jahre || 57 Ko�­i çarpõ altõ 
milyon yõl 

3älig �²  1elig 
äligär je fünfzig || elli�>er 

äligär torku je fünfzig (Ballen) Seide || 
elli�>er (top) ipek 
äligär yeti je siebenundfünfzig || elli yedi�>er 

1älig�ïi † (Fehllesung der Suffixe von �²  
yemišlik�ïi) || (�²  yemišlik�ïi’nin son eklerinin 
yanlõ�> okumasõ) 
2älig�ïi † �²  alõm�ïõ 
äligin�ï fünfzigste(r, -s) || ellinci 
äligintä (Postp.) durch, mittels, mit Hilfe || 
(sontakõ) ile, … elinde, ... tarafõndan, ... 
yardõmõyla 
äliglig �²  eliglig 
1(ä)lik (r) Rehbock || erkek karaca (�²  elik) 
 (ä)lik keyik (r) Rehbock || erkek karaca 
2Älik n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Älik Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Älik Kaya A�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Älik Turmõš Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Älišbä (syrS) < Syr. �{lyšb�{ n. pr. (weiblich) = 
Elisabeth || kadõn adõ = Elyasa; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Älišbä Hatun (syrS) n. pr. (weiblich) = 
Elisabeth || kadõn adõ  = Elyasa 
Älišbä Hatun K(a)l(õ)n Ku�,�ïuy (syrS) n. pr. 
(weiblich) = Elisabeth || kadõn adõ = Elyasa 
älit- ~ (ä)lit- �²  elit- �²  elt- 
ält- �²  elt- 
älvir- �²  alvõr-  
1äm Medizin, Arznei, Heilmittel, Gegenmittel, 
Antidotum, Hilfsmittel, Abhilfe || ilaç, em, 
deva, panzehir, destek, çare, yardõmcõ alet 
(s./bk. Mo. em)  
 äm ot Heilmittel2 || ilaç2 

äm örüntäk �²  äm yöründäk 
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äm yöründäk Heilmittel2, Ausweg2, Hilfs-
mittel 2, Abhilfe2 || ilaç2, çõkar yol2, destek2, 
çare2, yardõmcõ alet2 
äm yöründäk al altag Heilmittel2 und 
Hilfsmittel2, Hilfsmittel4 || ilaç2 ve yardõmcõ 
alet2, yardõmcõ alet4 
äm yörüntäk �²  äm yöründäk  
em säm Heilmittel2, Medizin2 || ilaç2, deva2 

22äm † (lies agrõgõm �²  1agrõg) || (oku: agrõgõm �²  
1agrõg) 
äm- saugen || emmek 
ämäri † �²  amarõ 
ämäzig falsch || yanlõ�> 

ämäzig ya�,lok falsch2 || yanlõ�>2 
1äm�ïi Arzt, Doktor, Heiler, Heilkundiger || 
doktor, tabip, hekim (s./bk. Mo. em�ïi) 

äm�ïi ota�ïõ Arzt2 || doktor2 
2äm�ïi †  (alter Fehler für �²  amžu) || (�²  amžu 
için eski bir hata)  
ämdär- † �²  adõr- 
ämgäg † �²  ämgäk 
ämgäk ~ (ä)mg(ä)k Leid (Skt. du�ekha; auch 
Äquivalent von Skt. parikle�:a), Leiden, 
Schmerz, Qual || acõ (Skt. du�ekha; Skt. 
parikle�:a’nõn da e�> de��eri), a��rõmak, a��rõ, 
õzdõrap, sancõ; Anstrengung, Mühe || zahmet, 
sõkõntõ, güçlük; Askese || dünyadan el çekme, 
münzevilik; Gefahr || tehlike; Angst, Sorge || 
korku, endi�>e; Bez. der ersten der vier edlen 
Wahrheiten (Skt. du�ekhasatya) || dört asil 
gerçe��in birincisinin adõ (Skt. du�ekhasatya) 
(s./bk. Mo. emgeg) 

ämgäk ada Leid und Not || õzdõrap ve sõkõntõ  
ämgäk ämgän- leiden || sõkõntõ çekmek, acõ 
çekmek 
ämgäk bašlagõ Beginn des Leidens || acõnõn 
ba�>langõcõ 
ämgäk busuš Leid und Kummer || sõkõntõ ve 
keder 
ämgäk kertü die Wahrheit ,Leid‘ (Skt. 
du�ekhasatya) || ‚acõ‘ hakikati (Skt. du�ekha-
satya) 
ämgäk kõyõt Leiden und Not, Leiden und 
Pein || acõ ve sõkõntõ, õzdõrap ve eziyet 
ämgäk kör- Leid erfahren || dert çekmek 
ämgäk ö�ïmäki Auslöschung des Leidens (Skt. 
du�ekhanirodha) || acõnõn sönmesi (Skt. 
du�ekhanirodha) 
ämgäk ö�ïmäki�,ä barguluk tözün yol der edle 
Pfad, der zur Auslöschung des Leidens zu 
gehen ist = die vierte der vier edlen 
Wahrheiten (Skt. m�ãrgasatya) || acõnõn 
sönmesi için gidilecek asil yol = dört asil 
gerçe��in dördüncüsü (Skt. m�ãrgasatya)  
ämgäk örlätilmäk Leid und Gequältwerden || 
acõ ve eziyet çektirilme 

ämgäk sõkõg Leid2 || acõ2, õzdõrap2 
ämgäk sõkõš Leid2 || acõ2, õzdõrap2 

ämgäk täginmäk Empfindung von Leid || acõ 
duygusu 
ämgäk terkin ö�ïmäk Auslöschung der Lei-
densmasse (Skt. du�ekhasamudayanirodha) || 
acõ yõ��õnõnõn sönmesi (Skt. du�ekhasamu-
dayanirodha) 
ämgäk terkini Ansammlung des Leidens, 
Leidensmasse (Skt. du�ekhasamudaya) || acõ 
yõ��õnõ, õzdõrap kümesi (Skt. du�ekha-
samudaya) 
ämgäk tõltagõ Ursache des Leids (Skt. 
du�ekhahetu) || õzdõrap sebebi (Skt. du�ekha-
hetu) 
ämgäk tolgak Leid2 || õzdõrap2, acõ2 

ämgäk tolgak *körgit- Leid2 erleben lassen || 
acõ2 çektirmek  

 ämgäk tözlüg Leidhaftigkeit (Skt. du�ekhat�ã) 
|| acõ ile dolu olma (Skt. du�ekhat�ã) 
ämgäk tözünlär kertüsi die edle Wahr-
heit ,Leiden‘ (die erste der vier edlen 
Wahrheiten) || ,acõ‘ asillerin hakikati (dört 
asil gerçe��in birincisi) 

 ämgäkdä bošu- (m) aus dem Leid befreien || 
sõkõntõdan kurtarmak 
ämgäkig körmäk üzä tarkarguluk zu 
entfernen durch die Wahrnehmung des 
Leids (Skt. du�ekhadar�:anaheya) || acõyõ gör-
meyle yok ettirilme (Skt. du�ekhadar�:ana-
heya) 
ämgäkin kötürmäk Ertragen des Leidens || 
acõya dayanma 
ämgäkin kötürmäk atl(õ)g särinmäk Erdulden 
namens Ertragen des Leidens (Skt. 
parapak�ãramar�£a�‡ak�£�ãnti) || acõya dayanma 
adlõ sabretme (Skt. parapak�ãra-
mar�£a�‡ak�£�ãnti) 
ämgäkli mä�,ili Leid und Freud || acõ ve 
sevinç 
ämgäkni�, ö�ïmäki das Erlöschen des Leidens 
= die dritte der vier edlen Wahrheiten (Skt. 
nirodhasatya) || acõnõn sönmesi = dört asil 
gerçe��in üçüncüsü (Skt. nirodhasatya) 
ämgäkni�, ö�ïmäki amrõlmakõ das Erlöschen2 
des Leidens = die dritte der vier edlen 
Wahrheiten (Skt. nirodhasatya) || acõnõn 
sönmesi2 = dört asil gerçe��in üçüncüsü (Skt. 
nirodhasatya) 
ämgäkni�, ö�ïmäki�,ä barguluk säkiz törlüg 
tözün yol der achtfache edle Pfad, der zur 
Auslöschung des Leidens zu gehen ist = die 
vierte der vier edlen Wahrheiten (Skt. 
m�ãrgasatya) || acõnõn sönmesi için gidilecek 
sekiz türlü asil yol = dört asil gerçe��in 
dördüncüsü (Skt. m�ãrgasatya)  
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ämgäkni�, ö�ïmäki�,ä barguluk yol der Pfad, 
der zur Auslöschung des Leidens zu gehen 
ist = die vierte der vier edlen Wahrheiten 
(Skt. m�ãrgasatya) || acõnõn sönmesi için 
gidilecek yol = dört asil gerçe��in 
dördüncüsü (Skt. m�ãrgasatya)  
ämgäkni�, tõltagõ die Ursache des Leidens = 
die zweite der vier edlen Wahrheiten (Skt. 
samudayasatya) || acõnõn sebebi = dört asil 
gerçe��in ikincisi (Skt. samudayasatya) 
ämgäkni�, tugguluk tõltagõ die Entstehungs-
ursache des Leidens = die zweite der vier 
edlen Wahrheiten (Skt. samudayasatya) || 
acõnõn olu�>ma sebebi = dört asil gerçe��in 
ikincisi (Skt. samudayasatya) 
ämgäkni�, urugõ tarõgõ Saat2 des Leids 
(Metapher) || õzdõrap tohumu2 (mecaz) 
ämgäktä ämgäk durch Leid (verursachtes) 
Leid (Skt. du�ekhadu�ekhat�ã) || acõdan 
(meydana gelen) acõ (Skt. du�ekhadu�ekhat�ã) 
ämgäktä nom bilgä bilig taplag tugmaz 
Meinung entsteht nicht, dass das Wissen 
(über) die Dharmas im Leid ist (Skt. 
anutpattikadharmak�£�ãnti) || acõda Dharmalar 
(üzerine) bilgi dü�>üncesi olu�>maz (Skt. 
anutpattikadharmak�£�ãnti) 
ämgäktin üngäli bulguluk die Möglichkeit, 
dem Leid zu entrinnen = die dritte der vier 
edlen Wahrheiten || acõdan kurtulma 
imkânõ = dört asil gerçe��in üçüncüsü 

äämgäklän- aufbegehren, sich widersetzen || 
ayaklanmak, kar�>õ koymak, direnmek 
ämgäklig mit Leiden, mit Schmerz, leidvoll, 
leidend, Leidens-, mit Kummer || acõlõ, a��rõlõ, 
õzdõraplõ, acõ dolu, dert çeken, acõ …, õzdõrap, 
kederli; mühevoll || eziyetli; Leidhaftigkeit || 
acõ ile dolu olma; Leidender || dertli ki�>i 

ämgäklig arkasõz leidvoll und hilfslos || acõ 
dolu ve çaresiz 
ämgäklig busušlug leid- und kummervoll, 
mit Kummer2 || õzdõrap ve keder dolu2, 
sõkõntõlõ2, kederli2 
ämgäklig ilinmäklig kö�,ül leidvolle und 
durch Anhaften charakterisierte Gesin-
nung || acõ dolu ve yapõ�>malõ zihniyet 
ämgäklig oron Leidens-Ort || õzdõrap yeri 
ämgäklig *örlätilmäklig mit Leiden2 || acõlõ2 
ämgäklig ört Leidens-Feuerbrand (Metapher) 
|| õzdõrap kundaklamasõ (mecaz) 
ämgäklig öyük Düne des Leids, Sand-
verwehung des Leids (Metapher) || õzdõrap 
kumulu (mecaz) 
ämgäklig sakõn�ïlar  leidvolle Gedanken || acõ 
dolu dü�>ünceler 
ämgäklig sõkõglõg mit Leiden2 || acõlõ2, sõkõntõ-
lõ2 

ämgäklig sõgõtlõg mit Leiden und mit Weh-
klagen || acõlõ feryatlõ 
ämgäklig sõkõšlar Bedrängnisse des Leidens || 
acõnõn sõkõntõlarõ 
ämgäklig taloy Leidens-Ozean, Meer des 
Leidens (Metapher) || acõ okyanusu, keder 
okyanusu, eziyet denizi (mecaz) 
ämgäklig taloy ügüz Leidens-Ozean2, Meer 
des Leidens2 (Metapher) || acõ okyanusu2, 
keder okyanusu2, eziyet denizi2 (mecaz) 
ämgäklig tägzin�ï Leidens-Strudel (Metapher) 
|| acõ girdabõ (mecaz) 
ämgäklig tilgän Rad des Leidens (Metapher) 
|| acõ tekerle��i (mecaz) 
ämgäklig tolgaklõg leidend2 || dertli2 

ämgäklig tolgaklõg mu�,ka tarka tägmõš 
leidend2 und zu Kummer2 gelangt || dertli2 
ve kedere2 ula�>mõ�> 
ämgäklig tün Nacht des Leids (Metapher) || 
õzdõrap gecesi (mecaz) 
ämgäklig tüš Frucht des Leids || acõ meyvesi, 
õzdõrap meyvesi 
ämgäklig urug Saat des Leids (Metapher) || 
acõ tohumu (mecaz) 
ämgäklig ügmäk Leidens-Ansammlung (Skt. 
du�ekhasamudaya) || acõ yõ��õnõ (Skt. du�ekha-
samudaya) 
ämgäklig ügüz Leidens-Ozean (Metapher) || 
acõ okyanusu (mecaz) 
ämgäklig ünin mit trauriger Stimme || 
üzgün sesli 
ämgäklig yorõk Leidenswandel, mühevoller 
Wandel || acõ seyiri, eziyetli gidi�> 
ämgäklig yorõklõg kišilär Personen mit 
mühevollem Wandel || eziyetli gidi�>li 
ki�>iler 

ämgäkligin (adv.) mit Anstrengung, mit Mühe 
|| çaba ile, güçlükle 
ämgäksin- für mühevoll halten, als 
beschwerlich ansehen || eziyet saymak, 
eziyetli olarak görmek  
ämgäksiz ohne Leid, ohne Schmerz || acõsõz, 
a��rõsõz, õzdõrapsõz; ohne Mühe || zahmetsiz; 
jemand ohne Leid || acõsõz ki�>i, õzdõrapsõz ki�>i 

ämgäksiz igsiz en�ï ohne Leiden, ohne 
Krankheit und ruhig || acõsõz, hastalõksõz ve 
rahat 
ämgäksiz mä�,ilig ohne Leid und mit Freude 
|| acõsõz ve sevinçli  
ämgäksiz mä�,isiz ohne Leid und ohne 
Freude || acõsõz ve sevinçsiz 
ämgäksiz sõkõšsõz ohne Leiden2 || acõsõz2, 
kedersiz2 
ämgäksiz tolgaksõz ohne Leiden2 || acõsõz2, 
kedersiz2 
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äämgäksizin (adv.) ohne Mühe || sõkõntõsõzca, 
eziyet çekmeden 
ämgän- leiden, erleiden, Leid empfinden, 
Schmerz verspüren, sich quälen, sich plagen || 
acõ çekmek, acõ duymak, kendini üzmek; (Leid)  
ertragen, erdulden || (acõ) çekmek, (acõya) 
tahammül etmek; gequält werden || acõ 
çektirilmek; Kummer haben || üzüntü çekmek; 
sich bemühen || zahmet çekmek; arbeiten, 
sich anstrengen, ermüden || çalõ�>mak, çaba-
lamak, yorulmak; schwierig finden, etw. als 
beschwerlich empfinden || zor bulmak, yük-
sünmek (s./bk. Mo. emgeni-) 

ämgän- alpõrkan- sich bemühen2, sich 
plagen2, etw. als beschwerlich empfinden2 
|| zahmet çekmek2, kendini üzmek2, yük-
sünmek2 
ämgän- katõglan- sich plagen und 
anstrengen || acõ çekmek ve gayret etmek 
ämgän- korul- leiden und Schaden nehmen 

|| acõ çekmek ve zarar görmek 
ämgän- örlätil- gequält werden2 || acõ çek-
tirilmek 2 
ämgän- sõkõl- leiden2 || acõ çekmek2 

 ämgän- tolgan- sich bemühen2 || zahmet 
çekmek2 

ämgänmäk Leiden (auch Äquivalent von Skt. 
kheda) || acõ çekme (Skt. kheda’nõn da e�> de��eri) 
 ämgänmäk sõkõlmak Leiden2 || acõ çekme2 
ämgänmäklig mit Leiden, leidvoll || acõ 
çekmeli, õzdõraplõ  
ämgät- quälen, Leid zufügen, plagen || acõ 
çektirmek, acõ vermek, eziyet etmek; 
(Schaden) zufügen || (zarar) vermek; stören, 
belästigen, ärgern || rahatsõz etmek, taciz 
etmek;  verletzen, peinigen, schaden || yarala-
mak, eziyet etmek, zarar vermek; gequält 
werden (ämgätdä�ïi Äquivalent von Skt. kli�£�­a�e) 
|| acõ çektirilmek, eziyet edilmek (ämgätdä�ïi 
Skt. kli�£�­a�e’õn e�> de��eri)  

ämgät- bušur- quälen und betrüben || acõ 
çektirmek ve kederlendirmek 
ämgät- erintür- quälen und ärgern || acõ çek-
tirmek ve kõzdõrmak 
ämgät- kor kõl- quälen und schädigen || acõ 
çektirmek ve zarar vermek 
ämgät- koruldur- quälen und schädigen, 
schädigen2 || acõ çektirmek ve zarar 
vermek, zarar vermek2 
ämgät- örlät- quälen2, peinigen2 || acõ çek-
tirmek2, eziyet etmek2 

ämgät- sõk- schädigen2 || zarar vermek2 

ämgät- tolgat- erintür- busantur- quälen2 und 
betrüben2 || acõ çektirmek2 ve kederlen-
dirmek2  

ämgätgü Quälen, Peinigen || acõ çektirme, 
acõtma, eziyet etme 
ämgätiš- sich gegenseitig quälen, sich 
gegenseitig Leid zufügen || birbirine eziyet 
etmek, birbirine acõ vermek 

ämgätiš- tokõš- sich gegenseitig quälen und 
schlagen || birbirine acõ vermek ve vuru�>-
mak 

ämgätišmäklig mit gegenseitigem Leidzu-
fügen || birbirine acõ vermeli 
ämgätmäk Quälen, Peinigen || acõ çektirme, 
eziyet etme 

ämgätmäkin ukmak atl(õ)g särinmäk das 
Erdulden namens Verstehen des Peinigens 
(Skt. du�ekh�ãdhiv�ãsanak�£�ãnti) || eziyet etme-
yi anlama adlõ tahammül (Skt. du�ekh�ãdhi-
v�ãsanak�£�ãnti) 

ämgätmäklig aufs Schädigen bedacht, mit 
Quälen || acõ çektirmeli 
ämgätmäksiz ohne Schädigung (auch für Skt. 
ahi�ƒs�ã) || acõ çektirmesiz, zarar vermesiz, 
eziyetsiz (Skt. ahi�ƒs�ã için de kullanõlõr) 

ämgätmäksiz kö�,ülin ohne die Absicht zu 
verletzen || yaralama dü�>üncesiz 
ämgätmäksiz kö�,üllüg mit nicht-schädigen-
der Gesinnung || zarar vermeme zihniyetli 

ämgätmämäk Nicht-Quälen, Nicht-Peinigen || 
acõ çektirmeme, eziyet etmeme 
ämgätür- anspornen, sich anstrengen lassen || 
te�>vik etmek, çabalattõrmak, gayret ettirmek 
ämgi ,verbogen‘ = verkehrt (?) || ,e��ri‘ = ters 
(?) (s./bk. �²  kamgõ) 
ämgik �²  ämgäk 
ämig ~ (ä)mig Brust, Brüste || gö��üs, meme 
 ämig ber- die Brust geben || meme vermek 
Ämigdäš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ämiglig mit Brüsten, mit Brustwarzen, Brust- 
|| gö��sü olan, memeli, meme uçlu, gö��üs ucu 
olan, gö��üs … 

ämiglig mä�, Brust-Nahrung || meme gõdasõ 
Ämikdäš † �²  Ämigdäš 
ämin�ïi † �²  äymän�ïi 
ämirkäš- jucken, kribbeln || ka�>õnmak, 
gidi�>mek; (vor Wonne) erschaudern || 
(zevkten, hazdan ve mutluluktan) içi titremek  
ämis- † �²  ämiš- 
ämiš- aussaugen || emerek bo�>altmak 
ämit- aus dem Gleichgewicht kommen, um-
fallen || dengeyi kaybetmek, yere dü�>mek 

ämit- kamõt- umfallen2 || yere dü�>mek2 
ämitmäk Widerlegtwerden || çürütülme 
ämiz- säugen || emzirmek 
ämizmäk Säugen || emzirme 
ämki † �²  ämgi 
ämlä- heilen, behandeln, gesund machen, re-
medieren, therapieren, gesund pflegen, kurie-
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ren || tedavi etmek, �>ifa vermek, sa��altmak, iyi 
etmek, iyile�>tirmek; (Heilmittel) verabreichen 
|| (ilaç) içirmek (s./bk. Mo. emle-, emne-) 

ämlä- ota- heilen2, behandeln2 || iyile�>-
tirmek2, tedavi etmek2 

äämlämäk Behandlung, Therapie || tedavi, 
terapi 
ämlät- heilen lassen, behandeln lassen || 
tedavi ettirmek, iyi ettirmek 

ämlät- ö�,äddür- heilen lassen2 || tedavi 
ettirmek2 

äm�,äk (tib) �²  ämgäk 
äm�,än- (tib) �²  ämgän- 
ämrä- �²  *ämri- 
ämrän�ï † �²  aman�ï 
ämräpälävän † �²  amrapalavan 
*ämri- erbeben, beben, zittern || sarsõlmak, 
titremek  
(ä)msi- (r) giftig werden (?) || zehirli olmak (?) 
ämsil † �²  1asõl-  
ämsiz ohne Heilmittel, unheilbar || ilaçsõz, 
devasõz, çaresiz; nicht zu kompensieren, un-
sühnbar || telafisi mümkün olmayan 

ämsiz örüntäksiz �²  ämsiz yörüntäksiz 
ämsiz yörüntäksiz ohne Heilmittel2, unheil-
bar2 || ilaçsõz2, devasõz2, çaresiz2; unsühn-
bar2 || telafisi mümkün olmayan2 

ämtär- hinlenken || yöneltmek  
ämti † �²  amtõ 
ämzig verschleiert || (bakõ�>, göz) dumanlõ, 
dumanla�>ma; (vgl. vielleicht Mo. em�Íi-
 ,bördeln, säumen‘; em�Íiyer ,Saum‘; 
em�Íeg ,schmerzend, empfindlich‘) || (kr�>. belki 
Mo. em�Íi- ,kenar dikmek, kenarõnõ kõvõrmak‘; 
em�Íiyer ,kenar, kõvrõm‘; em�Íeg ,a��rõlõ, hassas, 
duyarlõ‘)  
ämžü † �²  amžu 
änätkäk < Sogd. *�{yntk�{k (siehe Sogd. �{ynt�{wk ~ 
�{yntk�{w ~ �{yntkw) indisch || Hintçe, Hint; Inder 
|| Hintli, Hindistanlõ; Indien || Hindistan (s./bk. 
Mo. enedkeg) 

änätkäk a�ïari indischer Gelehrter || Hint 
âlim 
änätkäk alamlasõ indischer Apfel || Hint 
elmasõ 
änätkäk artunõ indischer Kümmel (Trachy-
spermum ammi) || Hint kimyonu (Trachy-
spermum ammi) 
änätkäk b(ä)gnisi indisches Bier || Hint birasõ 
änätkäk bur�ïakõ indische Erbse, Pater-
nostererbse (Abrus precatorius) || Hint 
bezelyesi (Abrus precatorius) 
änätkäk eli das Land Indien || Hint ülkesi, 
Hindistan, Hintlilerin ülkesi 

änätkäk elini�, ayaguluk yakasõ vereh-
rungswürdige Autorität des Landes Indien 
|| Hint ülkesinin saygõde��er yetkili ki�>isi 
änätkäk elintäki burhan körki Buddhafigur 
aus dem Land Indien || Hindistan’daki Buda 
heykeli 
änätkäk elintäki kišilär die Menschen im 
Land Indien, Inder || Hint ülkesindeki in-
sanlar, Hintliler 
änätkäk eltäki im Land Indien befindlich || 
Hint ülkesindeki 
änätkäk kuvrag indische Gemeinde || Hint 
cemaati 
änätkäk tili Sanskrit || Sanskritçe 
änätkäk tilin�ïäki sanskritisch, indisch || 
Sanskritçe, Hintçe 
änätkäk uluš das Land Indien (ohne Poss.) || 
Hint ülkesi (iyelik eki olmadan) 
änätkäk užikõ indische Schrift, indisches 
Alphabet || Hint abecesi 
änätkäk yeri das Land Indien, Indien || Hint 
ülkesi, Hindistan 
änätkäkdin käligli arkõš aus Indien kom-
mende Karawane || Hindistan’dan gelen 
kervan  

änätkäk�ïä ~ än(ä)tkäk�ïä Indisch, Sanskrit, auf 
Sanskrit || Hintçe, Sanskritçe 

änätkäk�ïä bitigig okõ- Sanskrit-Text rezi-
tieren || Sanskritçe eseri ezbere okumak 
änätkäk�ïä bunõndakõ im Ursprungs(text) des 
Sanskrit || Sanskritçe kaynak (metin)deki 
änätkäk�ïä nom indischer Text || Sanskritçe 
metin 
äntkäk�ïä til Sanskrit || Sanskritçe 

änätkäk�ïäsig ähnlich wie das Sanskrit || 
Sanskritçe ile aynõ gibi, Sanskritçeye benzer 
gibi 
änätkäk�ïäsintäki im Sanskrit vorhanden || 
Sanskritçesinde mevcut olan, Sanskritçedeki 
änätkäkdäki in Indien befindlich || Hin-
distan’da bulunan, Hindistan’daki  

änätkäkdäki ya�,�ïa gemäß indischer Weise || 
Hint tarzõna göre 

änätkäklig zu Indien gehörig, Indien-, indisch 
|| Hindistan’a ait, Hindistanlõ, Hindistan …, 
Hintçe, Hint 
1än�ï (Interjektion) pfui, ach (Äquivalent von 
Skt. dhik) || (ünlem) tuh, yuh, ayõp, ah, vay (Skt. 
dhik’in e�> de��eri) 
2än�ï �²  1en�ï 
än�ïäkätgü † �²  nä�ïäkätägi 
än�ïir < Sogd. �{ncyr Feige || incir 
ändäk Dach (?) || çatõ (?) (eventuell ist statt 
ändäk�ïä nä�­äg�ïä �²  nätäg�ïä zu lesen) || (belki 
ändäk�ïä yerine nä�­äg�ïä �²  nätäg�ïä okunmalõ) 
Äni�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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ääniktä † �²  1avõrta 
äni�,ü † �²  äyäkü 
äni�,ülüg † �²  äyäkülüg 
änkäbüš † �²  angabuš 
änsizlig † �²  esizlik 
äntäkäk�ïä † �²  än(ä)tkäk�ïä  
äntkä�ïi Bed. unklar || manasõ belirsiz 
äntyinki † �²  ayinenke 
Änüg † �²  2Änük 
1änük Tierjunges, Jungtier || hayvan yavrusu, 
enik  
2Änük n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Änük Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
änükk(i)yä Tierjunges || hayvan yavrusu 
änüklä- Junge werfen, Junge bekommen || 
eniklemek  
änükläntür- (Pflanzen) veranlassen zu treiben 
|| (bitkilerin) savrulmasõna neden olmak; 
Junge gebären lassen || enikletmek 
1ä�, Superlativpartikel || sõfatõn üstünlük dere-
cesi; sehr, höchst, äußerst || çok, son derece, 
en, pek; völlig, ganz || tamamen, tamamõyla; 
erster, letzter, aller- || birinci, ilk, sonuncu, 
en … (s./bk. Mo. eng) 
 ä�, adakta ganz am Ende || en sonda  

ä�, agõrõ angesehenste(r, -s) || en saygõn, en 
itibarl õ 
ä�, ašnu zuallererst || en önce, her �>eyden 
önce  
ä�, ašnu�ïa zuallererst || en önce, her �>eyden 
önce 
ä�, ašnukõ allererste(r, -s) || en birinci 
ä�, ädgü allerbeste(r, -s) || en iyi 
ä�, bašõ wichtigste(r, -s) || en önemli 
ä�, bašlayu zuallererst || en önce, her �>eyden 
önce, en ba�>ta 
ä�, bašlayu�ïa zuallererst, zunächst || en 
önce, her �>eyden önce, en ba�>ta 

 ä�, bašlayukõ allererster || en önceki, ilk 
ba�>taki  
ä�, baštõnkõ allererster || en birinci, en önce-
ki 
ä�, bognõsõ das Niedrigste davon || onlarõn 
en alça��õ 
ä�, bunkõta zuallererst || en önce, her �>eyden 
önce 
ä�, burnayu zuallererst || en önce, her �>ey-
den önce 
ä�, burnayu�ïa zuallererst || en önce, her �>ey-
den önce 
ä�, käd sehr2, höchst2 || çok2, son derece2 
ä�, ken schließlich, ganz zuletzt || nihayet, 
sonunda 
ä�, keni der letzte || en sonuncu 

ä�, kenintä schließlich || nihayet, sonunda, 
en sonunda 
ä�, keni�,ä schließlich || nihayet, sonunda, 
en sonunda 
ä�, kenki ~ ä�,kenki allerletzter || en son 
ä�, kenki ätözüg eltindä�ïi den allerletzten 
Körper tragend (Skt. antimadehadh�ãri = 
Epitheton des Buddha) || en son vücudu 
ta�>õyan (Skt. antimadehadh�ãri = Buda’nõn 
lakabõ) 
ä�, kenki bir tugum ažunlug ikinti oronlug mit 
der allerletzten, einen Existenz2 und mit 
der zweiten Stufe (Skt. caramabhavika) (Bez. 
der neunten Bh�Jmi) || en son varlõk �>ekilli 2 
ve ikinci basamaklõ (Skt. caramabhavika) 
(dokuzuncu Bh�Jmi’nin adõ) 
ä�, kõsgasõ das Kürzeste davon || onlarõn en 
kõsasõ 
ä�, ki�ïig sehr jung, der/die/das kleinste || 
çok genç, en genç, en genci 
ä�, ki�ïigi der unbedeutendste, der kleinste, 
der jüngste (einer Gruppe) || (bir grubun) 
en önemsizi, en genci 
ä�, ki�ïigi balak(õ)ya das kleinste Vogeljunge 
|| en küçük ku�> yavrusu 
ä�, ki�ïigk(i)yä ogul jüngster Sohn || en genç 
o��ul, en küçük o��ul 
ä�, mõntõn ~ ä�, mintin wenigstens, zumin-
dest, auch nur, sogar || en az, en azõndan, 
hatta, bile 
ä�, mintin �²  ä�, mõntõn 
ä�, ö�,rä zuallererst, zunächst || her �>eyden 
önce, en önce 
ä�, ö�,räki frühere(r, -s) || (en) evvelki 
ä�, taštõnkõ äußerste(r, -s) || sonuncu, en … 
ä�, tüpintä schließlich || en sonunda, 
sonunda 
ä�, ulug ogul ältester Sohn || en büyük o��ul 
ä�, ulugõ der oberste, der älteste || en 
yüksekteki, en üstteki; Anführer || ba�>, 
önder 
ä�, üstün allerhöchste(r, -s) || en yüksek 
ä�, üstünki allerhöchste(r, -s) || en yüksek 
ä�, üzlün�ïüsintä zuallerletzt || en son (olarak) 

2ä�, Gesichtsfarbe, Aussehen || yüz rengi, beniz, 
bet beniz, görünü�> 

ä�, ärim Aussehen und Haltung || görünü�> 
ve tutum 
ä�, mä�,iz Aussehen2 || görünü�>2 

ä�, yar Gesichtsfarbe und Speichel || yüz 
rengi ve tükürük 

3(ä)�, (r) Beute || ganimet, av avlanan hayvan  
(s./bk. Mo. ang) 

(ä)�, m(ä)�, (r) Beute2 || ganimet2, av avlanan 
hayvan2  
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11ä�,- krümmen || bükmek; bekehren || döndür-
mek  

äg- õnandur- bekehren und Zuflucht neh-
men lassen || döndürmek ve çare aratmak 

2ä�,- sich fürchten, in Furcht geraten,  er-
schrecken || korkmak, deh�>ete dü�>mek, ürk-
mek; sich sorgen, sich beunruhigen || endi�>e-
lenmek, rahatsõz olmak; überrascht sein || 
�>a�>õrmak 
 ä�,- bäli�,lä- überrascht sein2 || �>a�>õrmak2, 

hayret etmek2 

ä�,- bäz- kork- erschrecken2 und sich fürch-
ten, sich fürchten3 || ürkmek2 ve korkmak, 
korkmak3 
ä�,- �ïõ�,õ- überrascht sein2 || �>a�>õrmak2  

3ä�,- † (Verschlimmbesserung für �²  a�,la-) ||  
(�²  a�,la- için yanlõ�> düzeltme önerisi) 
ä�,äk Kinn || çene 
ä�,äm † �²  2äkäm �²  äkim 
ä�,än- sich aneignen, in Besitz nehmen || sahip 
çõkmak, sahiplenmek 

ä�,än- ärksin- sich aneignen2 || sahip 
çõkmak2 
ä�,änü al- sich aneignen || sahip çõkmak 

ä�,änäyü † �²  ä�,äyü 
ä�,änü �²  ä�,äyü 
ä�,änyük �²  ä�,äyük 
ä�,äräk † �²  a�,arak 
ä�,ät † �²  agat 
ä�,äyü speziell, zusätzlich, in spezifischer 
Weise || hususi, ayrõ, ilaveten, hususi bir 
�>ekilde; außerdem, weiter || bundan ba�>ka, 
bunun üstüne; individuell, eigen, persönlich || 
özgü, kendi, ki�>iye özgü, �>ahsi; verschieden, 
separat || farklõ, ayrõ; spezifischer Aspekt || 
özel görünü�> 

ä�,änü ugrayu speziell2 || hususi2, özel2 

ä�,äyü ä�,äyü in je spezifischer Weise2 || 
hususi bir �>ekilde2 
ä�,äyü b(ä)lgü spezielles Merkmal || hususi 
i�>aret 
ä�,äyü bälgülüg at mit speziellen Merkmalen 
versehene Bezeichnung || hususi i�>aretli ad 
ä�,äyü eliglärkä hanlarka speziell für Könige2 
|| özel (olarak) hükümdarlara2 

ä�,äyü öz persönlich || �>ahsi; eigenes Selbst 
|| özel kendisi 

 ä�,äyü özüm ich als Privatperson || ben 
kendili��imden  

ä�,äyük speziell, spezifisch (Skt. �ãve�‡ika), ei-
gen || (Buda için) özel, hususi, mahsus (�ãve-
�‡ika), özel 

ä�,äyük ädgülär �âve�‡ika-Vorzüge || �âve�‡ika 
üstünlükleri 
ä�,äyük nomlug mit �âve�‡ikadharmas || 
�âve�‡ikadharma’lõ  

ä�,bašlayu�ïa zuallererst || her �>eyden önce 
ä�,bašlayukõ allererste(r, -s) || her �>eyden önce 
gelen 

ä�,bašlayukõ akõgsõz kö�,ül allererstes unbe-
flecktes Bewusstsein (Skt. pratham�ãn�ãs-
ravacitta) || en birinci lekesiz bilinç (Skt. 
pratham�ãn�ãsravacitta) 

ä�,�ïi Jäger || avcõ (s./bk. Mo. ang�ïi(n)) 
ä�,�ïi ärän Jäger || avcõ 
ä�,�ïi mä�,�ïi käyik�ïi Jäger3 || avcõ3 

ä�,gü Bed. unklar (med. Kontext) || manasõ 
belirsiz (tõbbi ba��lamda) 
ä�,i- �²  2ä�,- 
ä�,il † (vermutlich alter Fehler für �²  ä�,in) || 
(muhtemelen �²  ä�,in için eski bir hata) 
1ä�,il- sich beugen, sich verbeugen, gebeugt 
werden, sich biegen, sich krümmen || öne 
do��ru e��ilerek selam vermek, e��ilmek, 
bükülmek 

ägilmiš bükrilmiš gekrümmt2 || e��ilmi �>2 
ägilmiš ulun der gekrümmte Stamm (des 
Baumes) || (a��acõn) e��ilmi �> gövde(si) 
ä�,ilip bar- sich umbiegen || bükülmek, 
kõvrõlmak 

2ä�,il- † �²  ä�,lä- 
ä�,ilki erstens, zuerst, als Erstes || birincisi, ilk 
önce, ilk olarak; erste(r, -s) || ilk, birinci 

ä�,ilki baštõnkõ erstens2, zuerst2, als Erstes2 || 
ilk önce2, ilk olarak2 

ä�,ilki ol tegü�ïi vibakti der erste, ,je-
ner‘ genannte Kasus (scil. der Nominativ) || 
birinci ,o‘ adlõ yalõn hâli (yani, yalõn hâli) 
ä�,ilki ya�,õrtõ als Erstes2 || ilk olarak2 

ä�,ilkin † �²  ärklig  
ä�,im †  �²  äkim 
ä�,in Schulter, Schulterblatt || omuz; (r) Dach || 
çatõ 

ägin yokaru sa�ï kõdõgkatägi von der Schulter 
aufwärts bis zum Haaransatz || omuzdan 
yukarõ saçõn ba�>ladõ��õ çizgiye kadar  
äginlärin ber- ihre Schultern (zur Unter-
stützung) zur Verfügung stellen || 
(desteklemek için) omuzlarõnõ vermek 

 ägnin yüzin ürt- seine Schultern und sein 
Gesicht bedecken || omuzlarõnõ ve yüzünü 
örtmek 

ä�,inäyü † �²  ä�,äyü 
ä�,in�ïig erstaunlich, wunderbar || hayrete 
de��er, �>a�>õrtõcõ, harikulade; wunderbare 
Person || harikulade ki�>i 

ä�,in�ïig õdok wunderbar und heilig || 
harikulade ve kutsal 
ä�,in�ïig ta�,lan�ïõg wunderbar2 || harikulade2 

1ä�,ir- �²  ägir- 
2ä�,ir- †  (alter Fehler für �²  1ä�,il-) || (�²  1ä�,il- 
için eski bir hata) 
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ää�,iš- sich neigen, sich verneigen || e��ilmek, 
öne do��ru e��ilerek selam vermek 
1ä�,it- sich respektvoll verbeugen, gebeugt 
sein, sich verneigen || öne do��ru e��ilerek 
selam vermek, birinin huzurunda e��ilmek; 
(mit Dat.) verehrt werden (von) || (yönelme 
hâliyle) saygõ gösterilmek; beugen || bükmek, 
e��mek 

ä�,it- kay- sich respektvoll verbeugen2 || 
saygõyla e��ilerek selam vermek2 
ä�,it- to�,õt- (in Verehrung) gebeugt sein2 || 
öne do��ru e��ilerek selam vermek2 

ä�,it- tö�,it- �²  ä�,it- to�,õt- 
ä�,it- yükün- sich verneigen2, sich ver-
beugen2 || öne do��ru e��ilerek selam 
vermek2, birinin huzurunda e��ilmek2 

ä�,itä ätözin (adv.) mit gebeugtem Körper || 
e��ilmi �> vücutlu 

ä�,itmädök ätözin (adv.) mit ungebeugtem 
Körper, aufrecht || e��ilmemi�> vücutlu, dik 

2ä�,it- † (statt ä�,i�­ä lies argida �²  argi) || (ä�,i�­ä  
yerine oku: argida �²  argi)   
ä�,itdür- �²  ä�,ittür- 
ä�,itgülük verehrungswürdig || saygõde��er  
ä�,itmäk Sichverbeugen || e��ilme 

ä�,itmäk tö�,itmäk Sichverbeugen2 || e��ilme2 
ä�,itmäk[lig] mit Sichverbeugen || e��ilmeli 
ä�,itmäksiz ohne Sichverbeugen, ungebeugt || 
e��ilerek selam vermeme, e��ilmesiz, e��ilmemi�> 

ä�,itmäksiz ätözlüg mit ungebeugtem Körper 
(Skt. anavanatak�ãya) || e��ilmemi�> vücutlu 
(Skt. anavanatak�ãya) 

ä�,ittür- sich verneigen lassen, zur Ver-
beugung veranlassen || önünde e��ilerek selam 
verdirmek, e��ilmeye te�>vik etmek  
ä�,ittürmäk das Sichverneigenlassen || önünde 
e��ilerek selam verdirme  
ä�,iz † �²  a�,õz 
ä�,lä- ~ (ä)�,l(ä)- nach Beute Ausschau halten, 
(einer Sache) nachspüren || ganimetin yolunu 
gözlemek, avlanan hayvanlarõ gözlemek, (bir 
�>eyin) pe�>inden gitmek, ara�>tõrmak 

(ä)�,l(ä)- m(ä)�,l(ä)- (r) nach Beute Ausschau 
halten2 || ganimetin yolunu gözlemek2, 
avlanan hayvanlarõ gözlemek2 

1ä�,lig beutereich || çok ganimetli 
2ä�,lig † �²  ärklig 
ä�,lik Schminke || makyaj 
ä�,näyü �²  ä�,äyü 
ä�,räk �²  är�,äk 
ä�,räy �²  1ägri 
ä�,räyük † �²  ä�,äyük 
ä�,ridim † (Lesefehler und alter Fehler für �²  
1t(ä)�,ridäm) || (�²  1t(ä)�,ridäm için okuma hatasõ 
ve eski bir hata)  
ä�,rig �²  ägrig 

ä�,rik- † �²  ägrik- 
ä�,rüg † �²  ägrig 
ä�,rük † �²  ägrig 
ä�,sig Schulter || omuz 
ä�,siz �²  a�,sõz 
ä�,ür neulich, jüngst || kõsa bir süre önce, 
geçenlerde 
Ä�,üränä † �²  2Ä�,ürün 
ä�,ürki letzte(r, -s), kürzlich eingetroffen || en 
sonuncu, geçenlerde gelmi�> olan  

ä�,ürki arkõš kürzlich eingetroffene Kara-
wane || geçenlerde gelmi�> olan karavan 

1ä�,ürün (adv.)  neulich, vor Kurzem || kõsa bir 
süre önce 
2Ä�,ürün Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ä�,ürün El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
äp Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi 

äp ädgü �²  äpädgü 
äp äsän kerngesund || turp gibi (sa��lõklõ), 
sapasa��lam 

Äpä † �²  2Apa 
äpädgü (= äp ädgü) direkt, durchgehend (?) || 
direkt, hiçbir yerde durmadan, duraksõz (?) 
äp�ïäp ~ ap�ïap Durcheinander (?) || karõ�>õklõk, 
karga�>a (?)  
äp�ïi �²  äv�ïi 
äp�ïir † �²  nap�ïik 
äprä- † �²  opra- 
1är ~ (ä)r Mann, Mensch || adam, erkek, insan; 
männlich || erkeksi; Held || kahraman; Fürst, 
Herr || hükümdar, bey, efendi; Ehemann || e�>, 
koca (s./bk. Mo. er-e) 

är äp�ïi �²  är äv�ïi  
är äp�ïi bol- Mann und Frau werden, 
heiraten || karõ koca olmak, evlenmek 
är äp�ïi iki karabaš ein Sklaven-Ehepaar || bir 
köle karõ koca 
är ärdämi Manneskraft, Mannestugend, 
Mannhaftigkeit || erkek gücü, erkek erdemi 
är äv�ïi Mann und Frau || erkek ve kadõn, 
karõ ve koca 
är b(ä)lgülüg mit dem Glied des Mannes || 
erkek cinsel organlõ 
är b(ä)lgüsi das männliche Geschlechts-
organ, Penis || erkek cinsel organõ, penis 
är iši männliche Potenz (Skt. puru�£ak�ãra) || 
erkekte cinsel iktidar (Skt. puru�£ak�ãra) 
är iši tüši Frucht der Werke der Person (Skt. 
puru�£ak�ãlaphala) || ki�>inin i�>inin meyvesi 
(Skt. puru�£ak�ãlaphala) 
är iši�,ä kät bol- potent sein || cinsel ili�>kide 
bulunma gücüne sahip olan (erkek) olmak 

 är karabaš männlicher Sklave || erkek köle 
är kul kü�, Sklaven und Sklavinnen || erkek 
ve kadõn köle 
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 är o(g)lan Knabe || erkek çocuk 
är ögdisi Lobpreis des Mannes (Werktitel) || 
erke��in övgüsü (bir metnin ba�>lõ��õ) 
är tiši Mann und Frau || erkek ve di�>i, erkek 
ve kadõn 
ärli uzuntonluglõ Mann und Frau || erkek ve 
kadõn 

22Är n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3är †  (die Bed. ,Bohrer‘ ist aufzugeben �²  1är) || 
(,delik açan burgu‘ manasõndan vazgeçilmeli 
�²  1är) 
Är Änük Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Beš Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Böri n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Bürt Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Kutlug Silig n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Är San�ïmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Är Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1är- sein, liegen, existieren, vorhanden sein || 
olmak, var olmak, bulunmak, mevcut olmak; 
sich befinden || bulunmak; geschehen, sich 
ereignen, sich abspielen, auftreten || meydana 
gelmek, vuku bulmak; (mit Poss.) (etw.) 
haben, besitzen, verfügen (über) || (iyelik eki 
ile beraber) (bir �>eye) sahip olmak, malik 
olmak, hak sahibi olmak; sich aufhalten, 
verweilen, weilen, wohnen, ansässig sein, 
leben || (bir yerde) kalmak, oturmak, ikamet 
etmek, ya�>amak; lokalisiert sein || lokalize 
edilmi�> olmak; entstehen, sich erheben, zu-
stande kommen, auftauchen || meydana gel-
mek, olu�>mak, gerçekle�>mek, ortaya çõkmak; 
Hilfsverb (mit Aorist; mit Konverb): etw. zu 
tun pflegen, ständig tun || (�>imdiki zaman 
biçimiyle birlikte; zarf-fiil ile birlikte) 
yardõmcõ fiil: her zaman yapmak, sürekli 
yapmak 

ärgülük oron Wohnort || oturulan yer, 
ikametgâh 
ärsär (mit Nomen oder Pronomen) was ... 
angeht || (isim veya zamirle birlikte) (… -ya) 
gelince 
ärsär … ärsär sowohl … als auch || hem … 
hem, gerek … gerek; entweder … oder || 
ya … ya, ya … ya da 
ärsär … yänä sowohl … und auch || hem … 
hem de 
ärsär ymä und, und sogar, und ebenso, 
desgleichen || ve, ve hatta, ve aynõ �>ekilde, 
aynõ suretle; oder, oder auch || veya, ya da 

ärsär ymä … ärsär ymä sowohl … als auch || 
hem … hem, gerek … gerek; entweder … 
oder (auch Äquivalent von Skt. v�ã … v�ã) || 
ya … ya, ya … ya da (Skt. v�ã … v�ã’nõn da e�> 
de��eri de); (verneint) weder … noch || 
(olumsuz) ne … ne de 
ärür ärmäz wirklich und unwirklich, richtig 
und falsch || gerçek ve gerçek dõ�>õ (hayalî), 
do��ru ve yanlõ�> 

2är- † (statt ärsär lies �²  osal) || (ärsär yerine 
oku: �²  osal) 
3är- † (statt ärmiš lies �²  ü�ïün) || (ärmiš yerine 
oku: �²  ü�ïün) 
4är- † (statt ärür lies �²  1yüz) || (ärür yerine oku: 
�²  1yüz) 
5är- † (statt ärür muntag lies �²  odgurak) || (ärür 
muntag yerine oku: �²  odgurak) 
6är- † (ärür ärü alter Fehler für �²  ärü ärü) || 
(ärür ärü �²  ärü ärü için eski bir hata)  
Ärä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ärä Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ärä Kaya Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ärä Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ärägäti (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1äräm † �²  1aram �²  1ram 
2Äräm † �²  2Aram 
1ärän Männer, Mannen (auch Äquivalent von 
Skt. nara°) || erkekler (Skt. nara°’nõn da e�> 
de��eri); Person, Mensch || ki�>i, insan; Unter-
tan || tebaa; Gefolgsmann || yanda�>, taraftar; 
vornehmer Herr, Held || soylu bey, kahraman; 
Novize || rahip adayõ 

ärän kõrkõn t(ä)�,rilär (m) Electi und Electae || 
seçkin rahip ve rahibeler 
ärän t(ä)�,rilär kõrkõn t(ä)�,rilär (m) Electi und 
Electae || seçkin rahip ve rahibeler 
äränlär arslanõ Löwe der Männer (Skt. 
narasi�ƒha = Epitheton eines Buddha) || 
erkekler aslanõ (Skt. narasi�ƒha = bir 
Buda’nõn lakabõ) 

2ärän † �²  1ärk 
3Ärän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ärän�ïü eine Art Kleidungsstück, eine Jacke || 
bir tür elbise, bir ceket 
äräntir die zwanzigste Mondstation || yirminci 
Ay istasyonu  

äräntir yultuz das Sternbild Äräntir || 
Äräntir takõmyõldõzõ 

ärä�,äk �²  är�,äk 
1ärdäm Tugend, religiöses Verdienst, Tugend- 
|| erdem, fazilet, sevap, erdem ...; Fähigkeit, 
Talent, Geschicklichkeit, Fertigkeit, Begabung, 
-kraft, Zauberkraft || yetenek, kabiliyet, 
beceriklilik, marifet, ... gücü, büyü gücü; 
Wirkung, Auswirkung || tesir; Wissenschaft 



112 
 

 
 

(Skt. kal�ã), -kunde, Kunst || bilim (Skt. kal�ã), ... 
bilimi, sanat; Funktion, Eigenschaft (Skt. gu�‡a; 
gemäß der Lehre der Vai�:e�£ikas) || fonksiyon, 
özellik (Skt. gu�‡a; Vai�:e�£ika ö��retisine göre); 
Tapferkeit || cesaret, yi��itlik; (m) Gnadengabe 
|| merhamet hediyesi (s./bk. Mo. erdem) 

ädräm eliglig Der mit der Tugend-Hand (Skt. 
Gu�‡ab�ãhu = Buddhaname) || erdem elli (Skt. 
Gu�‡ab�ãhu = bir Buda’nõn adõ) 
ädräm t(ä)�,risi Gott der Tugend (Skt. 
Gu�‡endra = Buddhaname) || erdem tanrõsõ 
(Skt. Gu�‡endra = bir Buda’nõn adõ) 
ädräm y(a)ruklug Der mit dem Tugend-
Glanz (Skt. Pu�‡y�ãbha = Buddhaname) || er-
dem parõltõ (Skt. Pu�‡y�ãbha = bir Buda’nõn 
adõ) 
ärdäm bügü bügülänmäk Fähigkeit, Zauber-
kraft und magisches Wirken || kabiliyet, 
büyü gücü ve büyülü etkileme 
ärdäm bügülänmäk kutadmak Fähigkeit, 
magisches Wirken und Beglücken || 
kabiliyet, büyü gücü ve sevindirme 
ärdäm sävin�ï (m) Gnadengabe2 || merhamet 
hediyesi2 
ärdämin el tutmõš Der mit Tapferkeit das 
Reich regiert (Titel des uig. Königs) || 
cesaretle ülkeyi yönetmi�> (bir Uygur 
hükümdarõnõn unvanõ) 

22Ärdäm Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ärdäm Tirgök n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ärdämlig ~ (ä)rd(ä)mlig mit Fähigkeit, mit 
Begabung || yetenekli, kabiliyetli; tugendhaft, 
mit Tugend, mit Verdienst, Tugend- || erdemli, 
faziletli, … sevabõ olan, erdem …; mit … -Kunst, 
mit … -Wissenschaft || … yetene��i (olan), … 
bilgisi (olan); wirksam, wirkmächtig, Glück 
verheißend || etkili, u��urlu; tapfer, mannhaft, 
mit Macht || kendinden emin, cesur, korkusuz, 
kuvvetli 

ädrämlig ärdini Tugend-Juwel (Skt. Ratna�:r�
 
= Buddhaname) || erdem mücevheri (Skt. 
Ratna�:r�
 = bir Buda’nõn adõ) 
ärdämlig hormuzta t(ä)�,ri (m) der mann-
hafte Gott Hormuzta (scil. der Urmensch) || 
cesur Hormuzta Tanrõ (yani, ilk insan) 
ädrämlig küüsi �ïavõ die Glorie2 ihrer Tugend 
|| faziletinin ünü2 
ädrämlig r(a)tnilar yin�ïülär Juwelen und 
Perlen der Tugenden (Metapher) || erdem 
mücevherleri ve incileri (mecaz) 
ädrämlig ya�,a Tugend-Elefant (Metapher = 
scil. ein Mönch) || erdem fili (mecaz = yani, 
bir rahip) 
ädrämligtä ädrämlig sehr tugendhaft, 
extrem tugendhaft || çok faziletli 

ärdämlig hormuzta t(ä)�,ri (m) der tapfere 
Gott Ormuzd || cesur Hormuzta Tanrõ 

ärdämsiz ohne Fähigkeit || yeteneksiz; ohne 
Tugend || erdemsiz 
ärdäni �²  1ärdini 
1ärdini << Skt. ratna Juwel, Edelstein, Kleinod, 
Kostbarkeit || mücevher, de��erli ta�>, de��erli 
�>ey; aus Juwelen || mücevherden (s./bk. Parth. 
radan, Sogd. rtn-, Man.-Sogd. r� n̄-, Khotansak. 
ratana-, ratäna-, ra�ƒna-, Mo. erdeni) (�²  r(a)tni) 

ärdini atl(õ)g Der mit Juwelen-Ruhm (Skt. 
Ratnaya�:as = Buddhaname) || mücevher 
�>öhretli, mücevher adlõ (Skt. Ratnaya�:as = 
bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ay t(ä)�,ri Juwelenmond (Buddha-
name = Übersetzung von �²  ratna�ïantira) || 
mücevher ayõ (bir Buda’nõn adõ = �²  
ratna�ïantira’nõn tercümesi)  
ärdini bahšõ Juwelen-Guru || mücevher 
Guru’su  
ärdini b(ä)lgülüg Der mit dem Juwelen-
Merkmal (Buddhaname) || mücevher 
i�>aretli (bir Buda’nõn adõ) 
ärdini berdä�ïi Der Juwelen gibt (Skt. 
Ratnapradatta = Buddhaname) || mücevher 
veren (Skt. Ratnapradatta = bir Buda’nõn 
adõ) 
ärdini �ïä�ïäk Juwelen-Blume (auch Bez. 
eines Sam�ãdhi) || mücevher çiçe��i (bir 
Sam�ãdhi’nin adõ da); n. pr. (ein Bodhisattva) 
|| bir Bodhisattva’nõn adõ 
ärdini didim Juwelen-Diadem || mücevher 
alõn çemberi 
ärdini ditim �²  ärdini didim 
ärdini etiglig Der mit Juwelen-Schmuck (Skt. 
Ratnavy�Jha = Buddhaname) || mücevher 
süslü (Skt. Ratnavy�Jha = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ka�,lõ Juwelen-Wagen || mücevher 
arabasõ 
ärdini kapõr�ïak Juwelen-Schatulle || 
mücevher kutusu 
ärdini lenhwa �ïä�ïäk üzä uz turmõš šala sögütlär 
eligi König der �9�ãla-Bäume, der sich auf 
schöne Weise in einer Juwelen-Lotusblume 
aufhält (Buddhaname) || mücevher nilüfer 
çiçe��i üzerine mahirce oturmu�> �9�ãla 
a��açlar kralõ (bir Buda’nõn adõ) 
ärdini lenhwa �ïä�ïäk üzä yorõda�ïõ ma�,da�ïõ Der 
mit einer Juwelen-Lotusblume wandelt2 
(Buddhaname) || mücevher nilüfer çiçe��i 
ile yürüyen2 (bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ma�,lõg Der mit dem Juwelen-Schritt 
(Skt. Ratnakrama = Buddhaname) || 
mücevher adõmlõ (Skt. Ratnakrama = bir 
Buda’nõn adõ) 
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ärdini mon�ïuk Juwelen und Perlen || 
mücevher ve inci 
ärdini mon�ïuk y(a)ruklug Der mit Juwelen- 
und Perlenglanz (Skt. Mukt�ãprabha = 
Buddhaname) || mücevher ve inci õ�>õklõ 
(Skt. Mukt�ãprabha = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini oot Juwelen-Feuer (Skt. *Ratn�ãgni = 
Buddhaname) || mücevher ate�>i (Skt. 
*Ratn�ãgni = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ötürgü�ïi Juwelenbohrer || mücevher 
delen 
ärdini ötürgü�ïi är Juwelenbohrer || mücev-
her delen 
ärdini saplõg mit Juwelengriff (Rasiermesser) 
|| mücevher saplõ (tra�> bõça��õ) 
ärdini sögüt Juwelen-Baum || mücevher 
a��acõ 
ärdini sögütlüg arõg Wald aus Juwelen-
Bäumen || mücevher a��açlõ orman 
ärdini šloklug mit Juwelen-�9lokas || mücev-
her �9lokalõ 

 ärdini tav�ïa�, Juwelen-Sänfte || mücevherli 
tahtõrevan 
ärdini töpölüg Der mit dem Juwelen-Scheitel 
(Bodhisattvaname = Skt. Ratna�:ikhin) || 
mücevher tepeli (bir Bodhisattva’nõn adõ = 
Skt. Ratna�:ikhin) 
ärd(i)ni tözlüg äd tavarlar Besitzgegen-
stände2 von Edelstein-Natur || mücevher 
özlü mal mülkler2 
ärdini tümäglig juwelengeschmückt, mit 
Juwelen-Schmuck || mücevher süslü 
ärdini ugušlug Der zur Juwelen-Familie (Skt. 
ratnakula) Gehörige = n. pr. (ein Buddha) || 
mücevher ailesine (Skt. ratnakula) ait olan 
(bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ügmäk �²  ärdini yügmäk 
ärdini ülüglüg kutlug Der mit Juwelen-Glück2 
(Skt. Ratna�:r�
 = Buddhaname) || mücevher 
kutlu2 (Skt. Ratna�:r�
 = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini ünlüg Der mit der Juwelenstimme 
(Skt. Ratnasvaragho�£a = Buddhaname) || 
mücevher sesli (ki�>i) (Skt. Ratnasvaragho�£a 
= bir Buda’nõn adõ) 
ärdini yalõnlõg Der mit Juwelen-Glanz = n. pr. 
(Skt. Ratn�ãrcis = Buddhaname) || mücevher 
parlaklõklõ (ki�>i), mücevher õ�>õklõ (Skt. 
Ratn�ãrcis = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini y(a)rukõn yaltõrda�ïõ Der mit Juwelen-
glanz Strahlende (Buddhaname) || mücev-
her õ�>õ��õyla parlayan (bir Buda’nõn adõ) 
ärdini y(a)ruklug Der mit Juwelenglanz 
(Buddhaname, Bodhisattvaname; Skt. Rat-
naprabha) || mücevher õ�>õklõ (bir Buda’nõn 
adõ, bir Bodhisattva’nõn adõ; Skt. Ratna-
prabha) 

ärdini y(a)ruklug kün [t(ä)�,ri] Juwelen-
Glanz-Sonne (Buddhaname) || mücevher 
õ�>õ��õnõn güne�>i (bir Buda’nõn adõ) 
ärdini yin�ïü Juwelen und Perlen || mücev-
her ve inci 
ärdini yin�ïü adara ukguluk šasatar Lehrbuch, 
das detaillierte Kenntnis der Edelsteine2 
ermöglicht (für Skt. ratnadar�:ana) || 
kõymetli ta�>larõn2 detaylõ bilgisini mümkün 
kõlan ders kitabõ (Skt. ratnadar�:ana) 
ärdini yin�ïü agõlõk Perlen- und Juwelen-
schatzhaus (Skt. Ma�‡igarbha = Buddha-
name) || inci ve mücevher hazinesi (Skt. 
Ma�‡igarbha = bir Buda’nõn adõ) 
ärdini yügmäk Juwelen-Anhäufung (Skt. 
Ratnar�ã�:i = Buddhaname) || mücevher 
yõ��õnõ (Skt. Ratnar�ã�:i = bir Buda’nõn adõ) 
ärdinilär tugõ Banner der Juwelen = n. pr. 
(Skt. Ratnaketu = Buddha, Bodhisattva) || 
mücevherler bayra��õ, mücevherler sanca��õ 
(Skt. Ratnaketu = bir Buda’nõn veya bir 
Bodhisattva’nõn adõ) 
ärdinilärni�, t(ä)�,risi Gott der Juwelen (Skt. 
Ratnadeva = Buddhaname) || mücevher-
lerin tanrõsõ (Skt. Ratnadeva = bir Buda’nõn 
adõ)  
ärdinin etiglig Der mit Juwelen Ge-
schmückte (Skt. Ratn�ãla�ƒk�ãra = Buddha-
name) || mücevherle süslü (Skt. Ratn�ãla�ƒ-
k�ãra = bir Buda’nõn adõ) 

22Ärdini Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ärdini Hatun T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
ärdinilõg �²  1ärdinilig 
1ärdinilig juwelengeschmückt, juwelenbesetzt, 
mit Juwelen verziert, mit Juwelen, Juwelen-, 
Kleinodien-, Edelstein- || mücevherle süslen-
mi�>, mücevherli, mücevher …, de��erli ta�>larõ 
(olan); kostbar || de��erli, kõymetli 

ärdinilõg kõdõg (sic) Ufer aus Juwelen, Juwe-
len-Strand || mücevherli kõyõ, mücevher 
sahili, mücevher kõyõsõ 
ärdinilig ay t(ä)�,ri Juwelenmond (Skt. 
*Ratnacandradeva = Buddhaname) || 
mücevher ayõ (Skt. *Ratnacandradeva = bir 
Buda’nõn adõ) 
ärdinilig ay t(ä)�,ri täg bilgä biliglig yaruk üzä 
etilmiš yaratõlmõš ärksindä�ïilärni�, hanõ ünlüg 
König der Souveränen, der geschmückt ist2 
mit dem Weisheitsglanz, der wie der 
Juwelenmond ist und der eine (schöne) 
Stimme hat (Skt. *Ratnacandrajñ�ãn�ãla�ƒ-
k�ãraprabh�ãsvare�:varar�ãja = Buddhaname) 
|| mücevher ayõ gibi bilgi õ�>õ��õyla süslen-
mi�>2, (güzel) sesli hâkimiyet hükümdarõ 
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(Skt. *Ratnacandrajñ�ãn�ãla�ƒk�ãraprabh�ãs-
vare�:varar�ãja = bir Buda’nõn adõ) 
ärdinilig ay t(ä)�,ri y(a)ruklug Der mit dem 
Glanz des Juwelenmondes (Buddhaname) || 
mücevher ayõnõn õ�>õklõsõ (bir Buda’nõn adõ) 
ärdinilig äd t(a)var kostbarer Besitz2 || 
de��erli mal mülk2 

ärdinilig balõk ordo Juwelenstadt und –Palast 
|| mücevherli �>ehir ve saray 
ärdinilig hwa �ïä�ïäk Juwelen-Blumen2 || 
mücevherli çiçekler2 
ärdinilig idiš Juwelengefäß (Skt. ratna-
bh�ãjana) || mücevherli kap (Skt. ratna-
bh�ãjana) 
ärdinilig kapõglar tüglüklär juwelenbesetzte 
Türen und Fenster || mücevherli kapõlar ve 
pencereler 
ärdinilig kemi Juwelen-Boot || mücevherli 
gemi 
ärdinilig kõr Juwelen-Haufen || mücevherli 
yõ��õn 
ärdinilig ko�,ragu Juwelen-Glocken || mücev-
herli çan 
ärdinilig kušatrelar Juwelen-Baldachine || 
mücevherli �>emsiye 
ärdinilig lenhwalõg bulõtlar Wolken mit Juwe-
len-Lotussen || mücevher nilüferli bulutlar 
ärdinilig lenhwalõg köl See mit Juwelen-
Lotussen || mücevher nilüferli göl 
ärdinilig morvant Juwelen-Kette || mücevher 
gerdanlõ��õ  
ärdinilig ootlug Der mit Juwelen-Feuer 
(Buddhaname) || mücevher ate�>li (bir 
Buda’nõn adõ) 
ärdinilig ordo karšõ Juwelen-Palast2 || mücev-
herli saray2 
ärdinilig oron Juwelen-Thron || mücevherli 
taht 
ärd(i)nilig oronluk Juwelen-Thron || mücev-
herli taht 
ärdinilig otrug Juwelen-Insel || mücevher 
adasõ 
ärdinilig oturug Juwelen-Insel �²  ärdinilig 
otrug 
ärdinilig örgün Juwelen-Thron || mücevherli 
taht 
ärdinilig psak Juwelen-Diadem || mücevherli 
taç 
ärdinilig si�,äklik Juwelen-Moskitonetz || 
mücevher cibinli��i 
ärdinilig šilip Juwelen-Schirm || mücevherli 
�>emsiye 
ärdinilig tag Juwelen-Berg || mücevher da��õ 
ärdinilig tizig Juwelen-Kette || mücevher 
gerdanlõ��õ  

ärdinilig tonlar pralar Juwelen-Gewänder 
und -Banner || mücevherli kostümler ve 
bayraklar 
ärdinilig tooglar juwelengeschmückte Ban-
ner || mücevherle süslenmi�> bayraklar 
ärdinilig torlar sükänlär Juwelen-Netze 
und -Packsättel || mücevherli a��lar ve 
palanlar 
ärdinilig u�ïurug Juwelen-Banner || 
mücevherli bayrak 
ärdinilig u�ïuruglar eligi König der Juwe-
lenbanner (Skt. Ratnaketur�ãja = Bud-
dhaname) || mücevherli bayraklar hüküm-
darõ (Skt. Ratnaketur�ãja = bir Buda’nõn adõ) 
ärdinilig ügmäk �²  ärdinilig yügmäk 
ärdinilig v(a)žirlõg tag Juwelen- und Vajra-
Berg || mücevher ve Vajra da��õ 
ärdinilig viman Juwelen-Palast || mücevher 
sarayõ 
ärdinilig yarõk Juwelen-Panzer || mücevher 
zõrhõ 
ärdinilig yeelpigü y(a)ruklug Der mit juwe-
lenhaftem Aureolenglanz (Skt. Ratnaskan-
dhaprabha = Buddhaname) || mücevherli 
hale õ�>õklõ (Skt. Ratnaskandhaprabha = bir 
Buda’nõn adõ) 
[ärdini]lig yeg ünlüg Der mit der besten 
Juwelen-Stimme (Skt. Ratnaruta = Buddha-
name) || mücevherli en iyi sesli (Skt. Ratna-
ruta = bir Buda’nõn adõ) 
ärdinilig yip Juwelen-Faden || mücevherden 
iplik 
ärdinilig yügmäk Juwelen-Haufen || mücev-
her yõ��õnõ  
ärdnilig köntägü Juwelen-Kette || mücev-
herli gerdanlõk 
ärdnilig otrug �²  ärdinilig otrug 

22ärdinilig † (= ärdinini�, Gen. von �²  1ärdini) || (= 
ärdinini�, �²  1ärdini’nin ilgi hâli ekiyle çekimi) 
ärdni �²  1ärdini  
1ärdnilig �²  1ärdinilig 
2ärdnilig † �²  ärdämlig 
ärdöktäg �²  ärtöktäg 
ärdüktäg † �²  ärtöktäg 
ärgä�ïlän- † �²  ärkä�ïlän- 
ärgä�ïlänmäk † �²  ärkä�ïlänmäk 
ärgän † (statt ärgäntä lies ärkäntä �²  ärkän) || 
(ärgäntä yerine oku: ärkäntä �²  ärkän) 
ärgi † �²  2ärki 
ärgü Aufenthaltsort, Wohnung, Wohnstatt || 
ikamet yeri, ev, konut, oturma yeri, ikamet-
gâh, mesken 

ärgü bark Wohnort2 || ya�>anan yer2 

ärgülär hanõ König der Wohnungen (scil. 
der Tu�£ita-Palast) || evler hükümdarõ (yani, 
Tu�£ita sarayõ)  
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äärgülüg Wohn-, Aufenthalts- || ikamet … 
ärgülüg äv Wohnhaus || ikamet (edilen) ev 
ärgülüg ordo Wohnpalast || ikamet (edilen) 
saray 
ärgülüg oron Wohnstatt, Wohnort || ika-
metgâh, ikamet yeri  

1ärgür- schmelzen lassen, abtauen, (in 
Wasser) auflösen || eritmek, suda eritmek; 
einweichen, weich machen, erweichen (auch 
metaphorisch) || õslatmak, suya batõrmak, 
yumu�>atmak (mecazi olarak da); mildern, 
abmildern || indirmek, hafifletmek, etkisini 
azaltmak 

ärgür- bõšur- (Lebewesen mit guten 
Ratschlägen) erweichen und zur Reife 
bringen || (canlõlarõ iyi ö��ütlerle) yumu�>at-
mak ve olgun hale getirmek 
ärgür- tarkar- abmildern und vertreiben || 
etkisini azaltmak ve uzakla�>tõrmak 

2ärgür- † �²  ergür- 
ärgürgü Schmelzen || eritme 
ärgürmäklig Erweichen- || yumu�>atma … 
ärgürmiš geschmolzen || eritilmi�> 
ärgürt- geschmolzen werden || eritilmek 

ärgürtmiš kõzõl bakõr geschmolzenes Kupfer 
|| eritilmi�> bakõr 

ärgüz- (Fett) auslassen || (ya��) eritmek 
ärid�ïi † �²  ärdöktäg �²  ärtöktäg 
1ärig Aufenthaltsort || oturulan yer; Aufent-
halt || bir yerde kalma, ikamet; Verhalten, 
Betragen, Benehmen, Wandel, Gebaren, 
Charakter || davranõ�>, tutum, ya�>ama biçimi, 
karakter  

ärig barõg Verhalten2, Wandel2 (auch Aus-
druck der Anrede an eine sehr hoch-
gestellte Person) || davranõ�>2, ya�>am tarzõ2 
(çok yüksek rütbeli bir ki�>iye hitap sözü) 
ärig ornag Aufenthalt2 || bir yerde kalma2, 
ikamet2 
ärig ornag tut- Aufenthalt2 nehmen || otur-
mak2, ikamet etmek2 

 erig ornag �²  ärig ornag 
2ärig Ermahnung, Anordnung, Rat, Ratschlag || 
ö��üt, nasihat, emir, tavsiye; Erziehung || 
terbiye, e��itim, yeti�>tirme 
3ärig �²  1erig 
4ärig † (Druckfehler für �²  1erig)  || (�²  1erig için 
baskõ hatasõ)  
ärig�ïi Ratgeber, Berater || ö��üt veren kimse, 
danõ�>man 
äriglä- ermahnen, anmahnen, anraten, bera-
ten, nahe legen, empfehlen, anhalten, ani-
mieren, anspornen, ermuntern || uyarmak,  
ö��üt vermek, tavsiye etmek, te�>vik etmek 

äriglä- ütlä- beraten2, ermahnen2 || nasihat 
vermek2, ö��üt vermek2, uyarmak2 

äriglämäklig mit Ermahnung, mit Beratung || 
uyarõlõ, ö��ütlü, nasihatlõ 
ärigläš- sich gegenseitig ermahnen || birbirini 
uyarmak; sich gegenseitig beraten || birbirine 
(kar�>õlõklõ) ö��üt vermek 
äriglät- † �²  igälä- 
1äriglig mit Aufenthaltsort, residierend, 
wohnend || oturacak yeri olan, ikametgâhlõ, 
ikamet eden, oturan; mit … Charakter, mit … 
Verhalten, mit … Betragen, mit … Wandel || … 
davranõ�>lõ, … karakterli, … hareketli, … ya�>ama 
biçimi olan; mit Rede, mit Worten || konu�>-
malõ, sözcüklü 

äriglig oronlug mit Aufenthaltsort2 (Äqui-
valent von Skt. v�ãsabh�Jmi) || oturacak yeri 
olan2, ikametgâhlõ2 (Skt. v�ãsabh�Jmi’nin e�> 
de��eri) 

2äriglig † (alter Fehler für �²  ärkliglig) || (�²  
ärkliglig için eski bir hata) 
ärigliglig † (alter Fehler für �²  ärkliglig) || (�²  
ärkliglig için eski bir hata) 
äriglik † �²  1äriglig 
ärigmä seiend, sich in … befindend || olan, … -
da var olan 
är(i)gsiz ohne Ermahnung || ö��ütsüz 
ärik �²  1ärk 
äriklig �²  ärklig 
ärim Charakter, Verhalten || karakter, dav-
ranõ�>, tutum; Haltung || duru�> 

ärim barõm Charakter2, Verhalten2 || 
karakter2, davranõ�>2, tutum2 

ärin † �²  1aya 
ärin- faul sein, nachlässig sein, bequem 
werden, müde sein, müde werden, ermüden, 
erlahmen || tembel olmak, gayretsiz olmak, 
yorgun olmak, tembelle�>mek, yorulmak 
 ärin- ärmägür- faul sein2 || tembellik etmek2, 

tembel olmak2  
ärinätüv † (alter Fehler für �²  *arunavati) || 
(�²  *arunavati için eski bir hata) 
1ärin�ï am Satzende: gewiss, sicherlich || cümle 
sonunda: elbette, �>üphesiz  
2ärin�ï �²  1erin�ï 
ärin�ïä�, nachlässig, faul ||  gayretsiz, tembel 

ärin�ïä�, ärmägü nachlässig und faul, faul2 || 
kayõtsõz ve tembel, tembel2 
ärin�ïä�, ärmägü kö�,ül Faul2heit || tembel2lik 

ärin�ïkän�ïig �²  erin�ïkän�ïig 
Äringü �²  Eringü 
Äringü Atay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ärinkü † �²  Äringü �²  Eringü 
ärinmäk Faulsein, Trägesein, Nachlässigsein || 
tembel olma, ü�>engeç olma, kayõtsõz olma 

ärinmäk ärmägürmäk Trägesein2, Nach-
lässigsein2 || ü�>engeç olma2, kayõtsõz olma2 

ärinmäksiz unermüdlich || yorulmaz 
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ärinmäksiz ärmägürmäksiz unermüdlich2 || 
yorulmaz2 

äärinmäksizin (adv.) unermüdlich || yorulmaz 
ärinöksüz unermüdlich || yorulmaz 

erinöksüz kö�,ül Unermüdlichkeit || yorul-
mama 

ärinöksüzin (adv.) ohne Ermüdung, unermüd-
lich || yorgunluksuz, yorulmaz 

erinöksüzin agõn�ïsõzõn (adv.) unermüdlich 
und unerschütterlich || yorulmaz ve sarsõl-
maz 

1äriš Erscheinung (?) || görünüm (?); Verhal-
tensweise || davranõ�> tarzõ 
2äriš † �²  ävriš 
äriš- † (wohl eine Fehllesung) || (muhtemelen 
hatalõ bir okuma) 
ärišlig geformt (wie) …, mit … Erscheinung || … 
�>ekilli, … görünümlü 
äritigü † �²  ävdigü 
1ärk Macht, Kraft, Stärke, Herrschaft,    
Machtvollkommenheit, Souveränität, Gewalt 
|| güç, ikitidar, hâkimiyet, hüküm, ba��õmsõzlõk, 
zor (s./bk. TochB erk ,Testikel‘, Mo. erke) 
 ärk kü�ï Kraft2 || güç2 

ärk tart- Herrschaft ausüben, Macht ausü-
ben, über Souveränität verfügen || iktidar 
sürmek, hüküm sürmek 
ärk tülük Macht2 || güç2, iktidar2, hüküm2 
ärk türk Macht2, Stärke2, Kraft2 || güç2, 
iktidar2, hüküm2 

ärk türk mä�,i to�,a Stärke2 und Freude2 || 
güç2 ve sevinç2 
ärk türk tart- Herrschaft2 ausüben, über 
Souveränität2 verfügen || iktidar2 sürmek, 
hüküm2 sürmek 
ärk�ïä tap�ïa nach Macht und Belieben || ik-
tidar ve be��eniye göre, iktidarca ve 
be��enice 
ärkin türkin kun- mit Gewalt2 rauben || 
zorla2 çalmak 
ärkin�ïä tapõn�ïa nach Macht und Belieben || 
iktidar ve be��eniye göre, iktidarca ve 
be��enice 

2ärk (Kurzform für �²  1ärkägün) || (�²  1ärkä-
gün’ün kõsa �>ekli) 
ärkä- (durch Zauberkraft) hervorbringen, 
hervorrufen, manifestieren, zum Vorschein 
bringen || (sihirli güç ile) ortaya çõkarmak, vü-
cuda getirmek, belirtmek, meydana çõkarmak 
ärkä�ï Ziegenbock || erkek keçi, teke, erkeç 

ärkä�ï äti Ziegenbock-Fleisch || teke eti 
ärkä�ï ko�ïu�,ar Ziegenbock und Schafbock || 
teke ve koç 
ärkä�ï täkä Ziegenbock2 || erkek keçi2, teke2, 
erkeç2 

ärkä�ïlän- wellig sein, Wellen schlagen, wallen, 
aufwallen, sich wellen, fluktuieren, wogen || 
dalgalanmak, dalga dalga yayõlmak, çalkantõlõ 
olmak, co�>mak; schaukeln, (im Wasser) trei-
ben, driften || sallanmak, (suyun içinde) 
sürüklenmek; (metaphorisch) aufgeregt sein || 
(mecazi) heyecanlõ olmak  
ärkä�ïlänmäk Wogen, Aufwallen || dalgalanma, 
çalkantõlõ olma 
ärkä�ïlänmäklig mit Wogen, mit Aufwallen || 
dalgalanmalõ, kabarmalõ; mit aufwallender 
Rede, eloquent || hiddetli konu�>ma ile, inan-
dõrõcõ, belagatli 
ärkä�ïläntür- aufwallen lassen || kabartmak 
1ärkägün christlich || ��sevi; Christ || Hristiyan 
(s./bk. Mo. erkegün) 

ärkägün el christliche Gemeinde || Hristiyan 
cemaati 
ärkägün ugušlug vom Stamm der Christen || 
Hristiyan soylu 
ärkägünlärni�, yarukõ yulasõ Glanz und 
Lampe der Christen || Hristiyanlarõn parõl-
tõsõ ve lambasõ 

2Ärkägün Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
ärkägüt Christen (Pl. von ärkägün) || 
Hristiyanlar (ärkägün’ün ço��ulu) (s./bk. Mo. 
erkegüd) 
1ärkäk �²  1erkäk  
2ärkäk † �²  ärkän 
ärkäküt † �²  ärkägüt 
ärkälän- (unsichere Lesung) || (belirsiz okuma)  
ärkälig † (alter Fehler für �²  ärklig) || (�²  ärklig 
için eski bir hata) 
ärkän während || … ken; gerade als, als noch, 
seiend, sich befindend || tam … iken, … oldu��u 
zaman, olan 

ärkäntä als noch … war || daha … (i)ken 
ärkänki während, noch ... seiend || … ken, 
daha … -dõ��õ zamanda 
ärkär † �²  akar 
ärk�ïi † �²  1ikägü �²  ikigü 
1ärki etwa, denn || acaba; offenbar, vielleicht, 
hoffentlich, wohl, ob wohl || galiba, belki, 
acaba, umarõm 
2ärki (m)  alt, der alten Zeit zugehörig (vor der 
Bekehrung zum Man.) || eski, eski zamana ait 
(Maniheizm’i kabul etmeden önce) 

ärki kiši (m) der Alte Mensch || eski ki�>i 
3ärki † �²  eki 
ärkin (adv.) willentlich, willkürlich, mit Ab-
sicht, freiwillig, aus eigenem Antrieb || kasten, 
kasõtlõ, gönüllü, isteyerek, kendi iste��iyle 

ärkin ärksizin willentlich oder unwillentlich 
|| kasõtlõ veya kasõtsõz; freiwillig oder ge-
zwungenermaßen || gönüllü veya zorla 
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äärkin�ïig † �²  ä�,in�ïig 
ärklänmäk Machtbesitz, Souveränität || 
iktidar, güç sahibi olma 
ärkli † (lies ärgäli �²  1är-) || (oku: ärgäli �²  1är-)  
ärklig ~ (ä)rkl(i)g ~ (ä)rklig mächtig, mit 
Macht, herrschend (über), gebietend (über), 
souverän || güçlü, hükmeden, sõnõrsõz yetene��i 
olan; Herrscher, Befehlshaber, Name eines 
Zwischenwesens, das mit dem Planeten Venus 
in Verbindung steht || iktidar sahibi, hüküm-
dar, bey, Venüs gezegeniyle ili�>kili bir ara 
varlõ��õn adõ; Eigentümer || mülk sahibi; Macht, 
Herrschaft, Machtvollkommenheit, Souve-
ränität || güç, hâkimiyet, sõnõrsõz güç sõnõrsõz 
yetenek; Sinnesorgan (Skt. indriya) || duyu 
organõ (Skt. indriya); Geschlechtsorgan || cin-
sel organ (s./bk. Mo. erkelig, erklig) 

ärklig bol- als Eigentümer verfügen (über) || 
mal mülk olarak sahip olmak 
ärklig han n. pr. (der Gott des Todes = Skt. 
yamar�ãja) (auch Äquivalent von Skt. yama) 
|| ölümün tanrõsõnõn adõ (Skt. yamar�ãja) (Skt. 
yama’nõn da e�> de��eri) (s./bk. Mo. erklig 
qa��an, erlig qa��an)  
ärklig han arkõšõ Botin des Yama (Skt. 
Yamad�Jti = Name einer tantrischen Göttin) 
|| Yama’nõn habercisi (Skt. Yamad�Jti = 
Tantrist bir tanrõçanõn adõ) 
ärklig han äkäsi ältere Schwester Yamas 
(Epitheton N�ãr�ãya�‡�
s) || Yama’nõn büyük 
ablasõ (N�ãr�ãya�‡�
’nõn lakabõ) 
ärklig han ordosõ Palast des Yama || 
Yama’nõn sarayõ 
ärklig han süüsin bašlagu�ïõ Der die Armee 
des Yama anführt (Name eines Zwischen-
wesens) || Yama’nõn ordusuna kuman-
danlõk eden (bir ara varlõ��õn adõ) 
ärklig han yagõsõ Feind des Yama (Skt. 
Yam�ãri = Name einer tantrischen Gottheit) 
|| Yama’nõn dü�>manõ (Skt. Yam�ãri = 
Tantrist bir ilahõnõn adõ) 
ärklig han yertin�ïüsi Welt des Yama (Skt. 
yamaloka) || Yama dünyasõ (Skt. yamaloka) 
ärklig hannõ�, yertin�ïüsi Welt des Yama (Skt. 
yamaloka) || Yama dünyasõ (Skt. yamaloka) 
ärklig ka�ïõg Sinnesorgan2 || duyu organõ2 
ärklig kü�ïlüg mächtig2 || güçlü2, kuvvetli2, 
kudretli2; Machthaber2 || iktidar sahibi2 
ärklig türklüg mächtig2, mit Macht2, herr-
schend2, gebietend2 || güçlü2, kudretli2, 
kuvvetli2, hâkim2, egemen2 
ärklig türklüg alp atõm �ïoglug yalõnlõg 
mächtig2, tapfer2 und glanzvoll2 || güçlü2, 
cesur2 ve parõltõlõ2 

 ärkliglärig bölmäk adõrtlamak Einteilung2 der 
Sinnesorgane (zweites Kapitel des Abhi-

dharmako�:a) || organlarõ bölme2 (Abhi-
dharmako�:a’nõn ikinci bölümü) 

ärkligin (adv.) freiwillig || kendi iste��iyle; mit 
Souveränität || sõnõrsõz yetenek ile birlikte 

ärkligin ärksizin (adv.) freiwillig oder ge-
zwungen || kendi iste��iyle ya da zorunlu 
olarak, gönüllü ve zorla  
ärkligin türklügin mit Souveränität2 || 
sõnõrsõz yetenek ile birlikte2 

ärkliglig mit Sinnesorgan || duyu organõ olan 
ärkligsiz ohne Macht, ohne Herrschaft || 
güçsüz, hükümsüz, hâkimiyetsiz 
ärkliklig † �²  ärkliglig 
ärklit- † (vermutlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen hatalõ bir okuma)  
ärkmämäk † �²  si�,mämäk 
ärksin- herrschen, regieren, beherrschen, 
Macht ausüben, verwalten, obwalten || hüküm 
sürmek, hükmetmek, hâkim olmak, yönet-
mek, hükümdarlõk yapmak, egemenlik sür-
mek; souverän sein, selbstständig sein, fähig 
sein, (etw.) beherrschen || egemen olmak, 
ba��õmsõz olmak, yetenekli olmak, iyi bilmek; 
besitzen, von Rechts wegen besitzen, 
verfügen, die Verfügung haben, nutznießen, 
sich aneignen, in Besitz nehmen || sahip ol-
mak, hak sahibi olmak, tasarruf etmek, kendi 
mülkü saymak, mülkiyetine almak; beein-
flussen, einwirken || etki yapmak, etkilemek 

ärksin- elän- herrschen2, souverän sein2 || 
hüküm sürmek2, egemen olmak2 
ärksindä�ïilär eligi König der Souveränen 
(Skt. Va�:avartir�ãja = Buddhaname) || ege-
menlerin kralõ, hükümdarlarõn kralõ (Skt. 
Va�:avartir�ãja = bir Buda’nõn adõ) 

ärksindä�ïi Sinnesorgan (wörtl.: Herrschender 
= Skt. indriya) || duyu organõ (kelimesi keli-
mesine: idare eden = Skt. indriya)  
ärksindürmäklig mit Dominanz || hâkimiyetli 
ärksingü Herrschen, Machtausübung, Sou-
veränität || idare etme, gücünü kullanma, güç 
sahibi olma 
ärksinimsin- vorgeben, souverän zu sein || 
egemen olmayõ ileri sürmek 
ärksinmä vorherrschend || hâkim; eine der 
vier Ursachen (Skt. adhipatipratyaya) || dört 
sebepten biri (Skt. adhipatipratyaya); eine der 
sechs Ursachen in der Sarv�ãstiv�ãda-Schule 
(Skt. k�ãra�‡ahetu) || Sarv�ãstiv�ãda ekolündeki 
altõ sebepten biri (Skt. k�ãra�‡ahetu) 

ärksinmä atl(õ)g basut�ïõ töz das Adhipati 
genannte Hilfsursache-Sein (Skt. adhipati-
pratyayat�ã) || Adhipati adlõ yardõmcõ sebep 
olma (Skt. adhipatipratyayat�ã) 
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ärksinmä basut�ïõ die vorherrschende Hilfs-
ursache || hâkim yardõmcõ sebep 
ärksinmä tõltag die vorherrschende Ursache 
(Skt. k�ãra�‡ahetu) || hâkim sebep (Skt. 
k�ãra�‡ahetu) 
ärksinmä tüši Adhipati-Effekt || Adhipati 
tesiri 

äärksinmäk Machtvollkommenheit, Souve-
ränität, Macht || sõnõrsõz güç kullanma yetkisi, 
hükümranlõk, egemenlik 

ärksinmäk dyan die Versenkung ,Sou-
veränität‘ || ,egemenlik‘ meditasyonu 

ärksinmäklig Machtvollkommenheits-, zur 
Machtvollkommenheit gehörig, mit Souve-
ränität || sõnõrsõz güç kullanma yetkisi …, 
mutlak hâkimiyet, mutlak hâkimiyete ait, 
hâkimiyeti olan; das Versehensein mit 
Machtvollkommenheit || sõnõrsõz güç kullanma 
yetkili, mutlak hâkimiyetli 

ärksinmäklig kü�ï Kraft der Souveränität || 
hâkimiyet gücü 

ärksintür- beeinflussen lassen || etki yapma-
sõna izin vermek 
ärksintürmäklig mit Beeinflussenlassen || etki 
yapmasõna izin vermeli 
ärksir- † �²  ärksin- 
ärksit- beeinflussen lassen || etki yapmasõna 
izin vermek 
1ärksiz ~ (ä)rksiz abhängig, unfrei, zwangs-
läufig || ba��lõ, özgür olmayan, zorunlu; 
kraftlos, machtlos, schwach, unwohl || güçsüz, 
kuvvetsiz, kudretsiz, zayõf, rahatsõz; ohne Ent-
scheidungsfreiheit || karar verme özgürlü��ü 
olmama; Schwacher, Machtloser || zayõf ki�>i, 
kudretsiz ki�>i 

ärksiz türksüz machtlos2, unfrei2 || güçsüz2, 
kudretsiz2, özgür olmayan2; Schwacher2 || 
güçsüz ki�>i2  

2ärksiz † �²  är(i)gsiz 
ärksizin (adv.) unfreiwillig, unwillkürlich, 
gegen den eigenen Willen || mecburi, zorunlu 

ärkisizin türksizin (adv.) unfreiwillig, unwill-
kürlich, gegen den eigenen Willen || 
mecburi, zorunlu 

ärkšinmäk † �²  ärksinmäk 
1ärlä- mannhaft sein, sich wie ein Mann betra-
gen || mert olmak, mertçe davranmak (s./bk. 
Mo. erele-) 
2ärlä- † �²  sõ�,arla- 
ärlämäk Mannhaft-Sein || mert olma 
ärlig �²  ärklig 
1ärlik sexuelle Potenz (des Mannes) || 
(erkekler için) cinsel güç, erkeklik  
2Ärlik † (Verschlimmbesserung von �²  2Älik) || 
(�²  2Älik için yanlõ�> düzeltme önerisi)  

ärmägü nachlässig, faul, träge || gayretsiz, 
tembel, ü�>engeç; Trägheit, Indolenz (Skt. 
kaus�
dya), Faulheit (auch Äquivalent von Skt. 
�ãlasya) || miskinlik (Skt. kaus�
dya), tembellik 
(Skt. �ãlasya’nõn da e�> de��eri) 

ärmägü toosõn faul und undiszipliniert || 
tembel ve disiplinsiz 

1ärmägür- nachlässig sein, bequem werden, 
faul sein, träge sein, die Kraft verlieren || 
gayretsiz olmak, tembel olmak, ü�>engeç ol-
mak, gev�>emek 

ärmägür- sõmtal- träge und nachlässig sein || 
ü�>engeç ve gayretsiz olmak 

2ärmägür- † �²  amrat- 
ärmägürmäk Trägesein, Faulsein || ü�>engeç 
olma, tembel olma 
ärmägürmäklig Trägesein- || ü�>engeç olma … 
ärmägürmäksiz nicht nachlässig, nicht träge, 
nicht faul, unermüdlich || tembellik etmez, 
yorulmaz, gayretli, ü�>enmeyen, çalõ�>kan 

ärmägürmäkisiz y(i)ti �ïõtanlõg nicht nach-
lässig, fest und entschlossen || kayõtsõz 
olmayan, katõ ve kararlõ  

ärmäk Daseinsform, Sein, Dasein || varlõk �>ekli, 
mevcudiyet, varlõk 

ärmäk kõl- wohnen (wohl Calque nach von 
Tib. gnas par mdzad) || oturmak, ikâmet 
etmek (muhtemelen Tib. gnas par mdzad’õn 
öyküntüsü) 
ärmäk ülüšlüg mit Anteil am Sein (unge-
naue Wiedergabe von Skt. v�ãsan�ãbh�ãg�
ya) || 
mevcudiyet parçalõ (Skt. v�ãsan�ãbh�ãg�
ya’nõn 
yakla�>õk tercümesi)  

1ärmäksiz † (alter Fehler für �²  ärinmäksiz) || 
(�²  ärinmäksiz için eski bir hata) 
2ärmäksiz �²  ermäksiz 
ärmäksizin �²  ermäksizin 
Ärmän �²  Arman 
ärmäsär oder aber, ansonsten || ya da, yoksa  
ärmäz falsch, verkehrt || yanlõ�>, hatalõ, ters; 
nicht-seiend, unwirklich, negativ, schlecht, 
übel, unpassend || olmama, olumsuz, hakiki 
olmayan, kötü, uymayan, uygunsuz;  gegen-
sätzlich || kar�>õ; Falschheit, Falsches, Fehler, 
Unzulänglichkeit || yanlõ�>lõk, hata, noksanlõk; 
Nichtigkeit || geçersizlik 

ärmäz irü b(ä)lgü unwirkliche Zeichen2 || 
hakiki olmayan i�>aretler2 

 ärmäz iš verkehrte Handlung || hatalõ i�> 
 ärmäz nom die falsche Lehre || yanlõ�> ö��reti  

ärmäz törö falsches Gesetz, Nicht-Dharma || 
yanlõ�> kanun, Dharma de��il 
ärmäz yaramaz unpassend2 || uymayan2, uy-
gunsuz2 
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ärmäz yavõz negativ und schlecht || olumsuz 
ve kötü 
ärmäz yavõz törö ya�,�ïa entsprechend dem 
schlechten2 Dharma2 || kötü2 Dharma’ya2 
göre 
ärmäz yavõz törösüz falsch, schlecht und 
ungesetzlich || yanlõ�>, kötü ve yasa dõ�>õ 

 ärmäz yol der falsche Weg || yanlõ�> yol 
ärmäz yörüg falsche Bedeutung || yanlõ�> 
anlam 

ÄÄrmiš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ärmiš Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ärnim † �²  ar(a)nem 
är�,äk Finger, Zeh || parmak, ayak parma��õ 
(s./bk. Mo. erekei) 

är�,äk sukõ- die Finger schnippen || 
parmaklarõ �>õklatmak, fiske vurmak 
är�,äk sukõgõn�ïa üd Zeit, um mit dem Finger 
zu schnippen || parmakla �>õklatma zamanõ 
är�,äk sukõmõ Fingerschnippen || parmaklarõ 
�>õklatma 
är�,äk turkõ Fingerlänge || parmak uzunlu��u 
är�,äk u�ïõ Fingerspitze || parmak ucu 
är�,äkin sukõ- mit den Fingern schnippen || 
parmaklarõ �>õklatmak, fiske vurmak 

Ärogu[l] n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
ärpi n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
ärpiš † �²  1idiš 
ärsävän † �²  arsayan �²  rasayan 
ärsidati † �²  aršidate 
ärsni † �²  arsayan �²  rasayan 
1ärši † �²  1agõ 
2ärši † �²  arži 
äršü �²  aršu 
ärt † (alter Fehler für �²  1artok) || (�²  1artok 
için eski bir hata) 
1ärt- hindurchgehen, durchqueren, vorbei-
gehen, überqueren, hinübergehen, passieren, 
hinausgehen, überwinden, (auf die andere 
Seite) übersetzen, durch etw. durchkommen, 
durchlaufen || içinden gitmek, ortasõndan 
geçip gitmek, üzerinden geçmek, a�>mak, 
geçmek, arkasõnda bõrakmak, ar�>õ tarafõna 
geçmek, üstesinden gelmek; sich entfernen 
(auch Äquivalent von Skt. aty-; ärttä�ïi auch 
Äquivalent von Skt. atiga), verschwinden || 
uzakla�>mak, ayrõlõp gitmek (Skt. aty-’nõn da e�> 
de��eri; ärttä�ïi Skt. atiga’nõn da e�> de��eri), 
kaybolmak; (Gebote, Gesetze) übertreten, 
verletzen, (Verfehlung) begehen || (kanuna) 
kar�>õ gelmek, ihlal etmek, kabahat i�>lemek, 
(günah) i�>lemek; sich auszeichnen, übertref-
fen, besser sein || kendini göstermek daha 
üstün olmak, daha iyi olmak; vergehen, zu 
Ende gehen, aufhören, ablaufen, (Ton) aus-

klingen, vergänglich sein || geçmek, geçip 
gitmek, tükenmek, bitmek, (ses) uzakla�>mak, 
ölümlü olmak; sterben, versterben || ölmek, 
vefat etmek; (als Hilfsverb mit Konverb) 
erschöpfend etw. tun || (zarf-fiil ile birlikte 
yardõmcõ fiil olarak) eksiksiz yapmak 

ärt- aš- übertreffen2 || daha üstün olmak2 

ärt- ašun- übertreffen2 || daha üstün olmak2 
ärt- bar- vergehen2 || geçmek2, geçip git-
mek2 
ärt- kä�ï- durchlaufen2, überwinden2 || a�>-
mak2, geçmek2 
ärt- kõrõl- sterben2 || ölmek2 
ärt- kõyõl- sterben2, vergehen2 || ölmek2, 
geçmek2, geçip gitmek2 
ärt- tükä- zu Ende gehen2 || tükenmek2 
ärtip bar- vergehen || geçmek, geçip gitmek 
ärtmiš vergangen, verstorben || geçen, mer-
hum; Vergangenheit || geçmi�> (zaman) 
ärtmiš barmõš üdtä koluta in vergangenen2 
Zeiten2 || geçmi�>2 zamanlarda2 
ärtmiš barmõš ür õrak üd kolu vergangenes2, 
entferntes2 Zeitalter2 || geçmi�>2, uzak2 
devir2 

ärtmiš k(a)lp üdlärdä in vergangenen Kalpa-
Zeiträumen || geçmi�> Kalpa zamanlarõnda  
ärtmiš kä�ïmiš hinübergegangen2, verstor-
ben2 || öbür tarafa gitmi�>2, ölmü�>2, mer-
hum2 

ärtmiš kälmädök közünür üd Vergangenheit, 
Zukunft und Gegenwart || geçmi�>, gelecek 
ve �>imdiki zaman 
ärtmiš kältä�ïi közünür ü�ï üdki zu den drei 
Zeiten Vergangenheit, Zukunft und Gegen-
wart gehörig || geçmi�>, gelecek ve �>imdiki 
üç zamandaki 
ärtmiš üd Vergangenheit || geçmi�> (zaman) 
ärtmiš üdki vergangen, ehemalig (auch 
Äquivalent von Skt. at�
ta) || geçen, eski (Skt. 
at�
ta’nõn da e�> de��eri) 
ärtmiš üdlüg vergangen, der Vergangenheit 
zugehörig || geçen, geçmi�>e ait olan 

2är�­- �²  1õd- 
3ärt- † �²  1at- 
4ärt- † (alter Fehler für �²  1är-) || (�²  1är- için 
eski bir hata) 
1ärtä sehr, ganz,  extrem, heftig || çok, pek, 
�>iddetli, a�>õrõ; äußerst, außerordentlich, aus-
gesprochen || son derece, fevkalade, �>üphesiz  
 ärtä agõr sehr schwer || çok zor 

ärtä alp sehr schwer || çok zor 
ärtä artokrak sehr2, äußerst2 || çok2, son 
derece2 
ärtä käd ölüt�ïi Massenmörder || katliamcõ 
ärtä ke�, sehr weit || çok uzak 
ärtä kõsga sehr kurz || çok kõsa 
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ärtä säviglig sehr lieblich || çok sevimli 
ärtä tükäyü yel heftiger2 Wind || çok 
�>iddetli2 rüzgâr 
ärtä ulug sehr groß || çok büyük 
ärtä üküš sehr viel || çok fazla 
ärtä yürü�, ganz weiß || bembeyaz 

22ärtä �²  ertä 
3ärtä † (die Bed. ,früh‘ auch Fehldeutung eines 
echten Konverbs �²  1ärt-) || (,erken‘ manasõ da 
do��ru bir zarf-fiilin yanlõ�> yorumlamasõ �²  
1ärt-) 
ärtä�,ü �²  ärti�,ü 
ärtgin † �²  nätägin 
ärtgüsüz nicht zu übertreten, nicht 
vollständig zu … || … bitirilmez 
ärti- † �²  ätik- 
ärtigli vorbeiziehend || geçip giden, göçen  
 ärtigli kuš kuzgun Zugvögel2 || göçmen ku�>2 

ärtimlig vergänglich || geçici, fâni; Ver-
gänglichkeit (Skt. anityat�ã) || fânilik, geçicilik, 
gelip geçicilik (Skt. anityat�ã); Vergäng-
lichkeits- || geçicilik …, fânilik …  

ärtimlig artak yavõz vergänglich, unheilvoll 
und böse || geçici, felakete götüren ve kötü 
ärtimlig äd tavar vergänglicher Besitz2 || 
geçici mal mülk2 
ärtimlig ätöz der vergängliche Körper || 
geçici vücut 
ärtimlig mä�,i vergängliche Freude || geçici 
sevinç 
ärtimlig … mä�,üsüz Vergänglichkeit2 || geçi-
cilik2, fânilik2 
ärtimlig törö Vergänglichkeit || geçicilik; 
Dharma der Vergänglichkeit || geçicilik 
Dharma’sõ  
ärtimlig törölüg rakšaz Dämon der Vergäng-
lichkeit || geçicilik �>eytanõ 
ärtimlig törölüg suv Wasser der Vergäng-
lichkeit (Metapher) || geçicilik suyu (mecaz) 
ärtimlig ürlüksüz törö Dharma der Vergäng-
lichkeit2 || geçicilik2 Dharma’sõ  

ärtimliglig † (lies ärtimliglärin �²  ärtimlig) || 
(oku: ärtimliglärin �²  ärtimlig)  
ärtimlik † �²  ärtimlig 
ärtin- † �²  agtõn- 
1ärtin�ïsiz unerschöpflich, unvergänglich, un-
zerstörbar || bitmez, tükenmez, sonsuz, ebedi, 
ölümsüz, tahrip edilemez; nicht übertreffend 
|| daha üstün olmayan 

ärtin�ïsiz tükätin�ïsiz unvergänglich und 
unerschöpflich || ebedi ve tükenmez; der 
Unvergängliche und Unerschöpfliche (Skt. 
Durjaya = Buddhaname) || ebedi ve tüken-
mez ki�>i (Skt. Durjaya = bir Buda’nõn adõ) 

2ärtin�ïsiz † �²  utun�ïsuz 
ärtin † �²  adyay 

1ärtini �²  1ärdini 
2ärtini † �²  adyay 
ärti�,gü † �²  ärti�,ü 
ärti�,ü sehr, viel, außerordentlich, äußerst, 
extrem, heftig || çok, fazla, fevkalade, son 
derece, a�>õrõ, �>iddetli; höchste(r, -s) || en 
yüksek 

ärti�,ü agõr sehr schwer || çok a��õr 
ärti�,ü äymän�ïlig sehr schüchtern || son 
derece utangaç, çok utangaç 
ärti�,ü käd sehr2 || çok2 

 ärti�,ü koduru außerordentlich2 || fevkalade2 

ärti�,ü küsüš heftiger Wunsch || �>iddetli 
istek 
ärti�,ü mä�,i höchste Wonne || daha büyük 
sevinç, sonsuz haz 
ärti�,ü mä�,ilig yertin�ïülüg die Welt des 
extremen Glücks (Skt. sukh�ãvat�
) || a�>õrõ 
sevincin dünyasõ (Skt. sukh�ãvat�
) 
ärti�,ü ögrün�ïü äußerste Freude (Bez. der 
ersten Bh�Jmi = Skt. pramudit�ã) || fevkalade 
sevinç (birinci Bh�Jmi’nin adõ = Skt. 
pramudit�ã) 
ärti�,ü sävin- sich sehr freuen || çok sevin-
mek 
ärti�,ü söz�ïi Großmentor (Titel der Tang-
Zeit) || büyük yol gösterici, büyük rehber 
(Tang zamanõnõn unvanõ)  
ärti�,ü süzök Sehr Reiner (Bodhisattvaname) 
|| çok temiz (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
ärti�,ü ulug yaylõk ganz große Halle || çok 
büyük salon 
ärti�,ü uz kekin�ï ber- sehr geschickte 
Antwort geben || son derece ustaca cevap 
vermek 
ärti�,ü üküš sehr viel || çok fazla 

ärtmä verstorben || ölü, merhum 
ärtmä barma verstorben2 || ölü2, merhum2 

ärtmäk Übertreten, Vergehen, Dahin-
schwinden, Vergänglichkeit (Skt. anityat�ã) || 
(kanuna) kar�>õ gelme, geçme, kaybolma, 
geçicilik (Skt. anityat�ã); Verbringen (von Zeit 
etc.) || (zaman vs.) geçirmek 

ärtmäk ünmäk Vergehen und Hervor-
kommen || geçme ve ortaya çõkma 

ärtmäksiz unvergänglich, ewig, dauerhaft || 
ölümsüz, kalõcõ, ebedi, sonsuz  

ärtmäksiz ulug mä�,i die unvergängliche und 
große Freude || kalõcõ ve büyük sevinç 

ärtöktäg so-seiend || oldu��u gibi olan 
ärtöktäg �ïõn bilgä bilig das so-seiende wahre 
Wissen || oldu��u gibi olan do��ru bilgi 
ärtöktäg �ïõn kertü bilig das so-seiende 
wahre2 Wissen || oldu��u gibi olan do��ru2 
bilgi 
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ärtöktäg �ïõnšu töz die so-seiende Tathat�ã-
Wesenheit || oldu��u gibi olan Tathat�ã 
cevheri 
ärtöktäg kertü so-seiend und wahrhaftig || 
oldu��u gibi olan ve do��ru 
ärtöktäg kertü töz die so-seiende wahre 
Wesenheit (Skt. tathat�ã) || oldu��u gibi olan 
do��ru cevher (Skt. tathat�ã) 
ärtöktäg nom tözi die so-seiende Wesenheit 
der Dharmas (Skt. tathat�ã) || oldu��u gibi 
olan Dharmalarõn cevheri (Skt. tathat�ã) 
ärtöktäg töz die so-seiende Wesenheit, die 
Soheit (Skt. tathat�ã) || oldu��u gibi olan 
cevher, oldu��u gibi olma (Skt. tathat�ã) 
ärtöktäg tözlüg Tathat�ã- || Tathat�ã … 
ärtöktägin ärtä�ïi kertünü�, kertüsi die so-
seiende Wahrheit des Wahrhaftigen (Skt. 
tathat�ã) || oldu��u gibi olan gerçe��in gerçe��i 
(Skt. tathat�ã) 

äärtüd † �²  artut 
ärtüktäg �²  ärtöktäg 
ärtü�,ü �²  ärti�,ü 
ärtür- (Zeit) vergehen lassen, verbringen, zu-
bringen || (zaman) geçirmek; beenden, über-
schreiten || bitirmek, a�>mak; übergeben || tes-
lim etmek; fernhalten || uzak tutmak; ver-
passen || (zamanõ) kaçõrmak; tilgen, beseitigen 
|| silmek, yok etmek; durchführen, ausführen 
|| yürütmek, tamamlamak; genießen, (Freude) 
empfinden, erleben || (zevkini) çõkarmak, 
(sevinç) hissetmek; die Aufmerksamkeit 
ziehen (auf), deutlich hervortreten lassen || 
göze çarptõrmak; sterben lassen, töten, 
umbringen || öldürmek, yok etmek; (als 
Hilfsverb) vollständig tun || (yardõmcõ fiil 
olarak) tam yapmak 

ärtür- alk- yokadtur- töten3, umbringen3 || 
öldürmek3 

ärtürmüki † �²  arturmuke 
ärtürü † �²  1arturu 
ärtz- † �²  art(õ)z- 
ärugüd † �²  arugw(a)d 
ärü ärü nach und nach, allmählich, langsam || 
gittikçe, yava�> yava�>, gitgide; wiederholt || 
tekrar tekrar; rotierend || (ekseni etrafõnda) 
dönen; sich wandelnd || de��i�>en; daraufhin, 
dann || bunun üzerine, bundan sonra 

ärü ärü büt- allmählich fertig sein || yava�> 
yava�> bitmek 
ärü ärü õra- sich allmählich entfernen || 
yava�> yava�> uzakla�>mak  
ärü ärü tošgur- allmählich füllen || yava�> 
yava�> doldurmak 
ärü ärü tüzül- allmählich schön werden 
(Wetter) || (hava) yava�> yava�> güzelle�>mek 

ärü bärü allmählich (?) || yava�> yava�>, 
gitgide (?) 

ärü- tauen, schmelzen, sich verflüssigen || 
erimek, çözülmek, sõvõla�>mak; dahinsiechen, 
leiden || (hastalõktan) eriyip gitmek, acõ çek-
mek 

ärü- sõz- dahinsiechen2 || (hastalõktan) 
eriyip gitmek2 

ärüg † (vermutlich alter Fehler und Lesefehler 
für �²  irök) || (�²  irök için eski bir hata ve 
okuma hatasõ) 
ärügüd † �²  arugw(a)d 
1ärük Pflaume, Aprikose || erik, kayõsõ; Obst-
baum || meyve a��acõ 

ärük õga�ï Pflaumenbaum, Aprikosenbaum || 
erik a��acõ, kayõsõ a��acõ; Pflaumenholz || 
erik odunu 

2ärük † (alter Fehler für �²  irök) || (�²  irök için 
eski bir hata) 
ärül † (in der Schreibung ärüli �²  1är mit 
Fugenelement –ü- und -li) || (ärüli yazõlõ�>õnda 
�²  1är kayna�>tõrma ünlüsüyle –ü- ve -li ekiyle) 
ärüngä † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma)  
ärür wahr, richtig, real || do��ru, gerçek; 
Richtigkeit, Wahrheit, Realität || do��ruluk, 
gerçeklik 

ärür ärmäz wahr und falsch, wider-
sprüchlich || do��ru ve yanlõ�>, çeli�>kili 
ärür nom die wahre Lehre || do��ru ö��reti 
ärür užik das Schriftzeichen (mit der 
Bed.) ,richtig‘ || ,do��ru‘ (manalõ) harf 
ärürli ärmäzli wahr und falsch || do��ru ve 
yanlõ�> 
ärürli ärmäzli adõrt der Unterschied 
zwischen wahr und falsch || do��ru ve 
yanlõ�> arasõndaki fark 

ärür- † (sicher eine Fehllesung) || (kesin hatalõ 
bir okuma)  
ärürlüg Richtigkeit- || do��ruluk … 
ärürsig scheinbar richtig || görünü�>te do��ru, 
do��ru görünen 
ärürsüz unrichtig || do��ru olmayan 
1ärüš viele, zahlreich || birçok, çok sayõda; 
reichlich,  ganz, viel || çok, bol, çok miktarda 

ärüš ärdini Viele Juwelen (Skt. Pra-
bh�Jtaratna = Buddhaname) || çok mücev-
her (Skt. Prabh�Jtaratna = bir Buda’nõn adõ) 
ärüš ärdni �²  ärüš ärdini 
ärüš üküš viele2, zahlreich2 || birçok2, çok 
sayõda2; reichlich2 || bol2 

ärüš üküš kata viele2 Male || birçok2 kez 
ärüš üküš törlüg viel2fach || birçok2 türlü 

2ärüš Kette, Kettfaden || arõ�> ipli��i, arõ�>, çözgü, 
çözgü ipli��i 
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ärüš arkag Kette und Schussfaden (beim 
Gewebe) || (dokuma tezgâhlarõnda) arõ�> ve 
argaç 

äärvakana višay † �²  avakanavišay 
ärväkänä višay † �²  avakanavišay 
ärviš † �²  ävriš 
ärzi † �²  ärži �²  arži 
ärži �²  arži 
äs- wehen, blasen || esmek  
äsä Vorfahr || ata, cet 

äsä ata Urgroßvater || büyükannenin veya 
büyükbabanõn babasõ, büyük dede 

1äsän ~ (ä)s(ä)n wohl, gesund, wohlauf, 
wohlbehalten, unversehrt, heil, lebendig || iyi, 
sa��lõklõ, sa��lam, sa��, salim, sõhhatli, canlõ; 
existent || var olan; Gesundheit, Unver-
sehrtheit || sa��lõklõ olma, sõhhat, sa��lamlõk; 
Lebendigkeit || canlõ olma (s./bk. Mo. esen) 
 äsän ädgü gesund und gut || sa��lõklõ ve iyi 
 äsän ärmäk Gesundsein || sa��lõklõ olma 

äsän bay wohlauf und gutsituiert || sõhhatli 
ve durumu iyi 
äsän bol- unversehrt bleiben || sa�� salim 
olmak 
äsän oz- heil davonkommen || sa�� salim 
kurtulmak 
äsän öt- wohlbehalten durchkommen || 
sõhhatli üstesinden gelmek 
äsän täg- heil ankommen, wohlbehalten 
erreichen || sa�� salim ula�>mak 
äsän tur- unversehrt überstehen || sa��lam 
olarak atlatmak, sa��lam durmak 
äsän tut- wohl halten (jemanden) || (birini) 
iyi tutmak, ho�> tutmak 
äsän tükäl gesund und munter, heil und ge-
sund, gesund und unversehrt, wohl-
behalten2, wohlauf2, heil2 || sa�� ve canlõ, sa�� 
ve sa��lõklõ, salim2, sa��lam2 (s./bk. Mo. esen 
tükel) 
äsän tükäl bar tur- gesund und unversehrt 
sein || sa��lõklõ ve sa�� salim olmak 
äsän tükäl bay wohlauf und absolut 
gutsituiert || sõhhatli ve durumu tamamen 
iyi 
äsän tüš- gesund zur Welt kommen || 
sa��lõklõ do��mak 
äsän yan- wohlbehalten zurückkehren || sa�� 
salim geri dönmek 
äsän y(a)rlõka- am Leben sein, leben (gesagt 
von Buddha) || (Buda için) hayatta olmak, 
ya�>amak 
äsänin är- wohlbehalten sein || esenlik için-
de olmak 
äsänin bar- heil gehen || sa�� salim varmak 
äsänin käl- heil kommen || sa�� salim gelmek 

äsänin ögrün�ïin y(a)rlõka- sich in Wohlsein 
und Freude befinden || sa��lõk ve sevinç 
içinde bulunmak 

2Äsän ~ Äs(ä)n n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
3Äsän † �²  2�îagan 
Äsän A�ïari Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Är n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. pr. 
(ein �ïagataidischer Herrscher) (reg. 1310–
1319/20 n. Chr.) || bir Ça��atay hükümdarõnõn 
adõ (MS 1310–1319/20 arasõnda hüküm 
sürmü�>) 
Äsän �îim n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Kõtay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Äsän Kutlug Wušin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Äsän Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Tämir Šabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Tegin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Äsän Tegin Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän T[ugmõ]š n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äs(ä )n Tugmõš Tu n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Äsän Tu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän Tük(ä)l n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsänä n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
Äsänä Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Äsän�ïor n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Äsän�ïor �îegši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
äsängü Gesundheit, Wohl, Heil, Wohlstand || 
sa��lõk, sõhhat, refah, mutluluk;  Begrüßung, 
Gruß, Grußbotschaft || selamlama, selam, 
hatõr mektubu; Ruhe || huzur, sükûnet 

äsängü alkõš Wohlsein und Segen || sa��lõk ve 
refah 
äsängü bitig Privatbrief || �>ahsi mektup; 
Höflichkeitsschreiben || nezaket mektubu 
äsängü bitig tägür- Höflichkeits-Schreiben 
bringen || nezaket mektubu getirmek 
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äsängü ögrün�ïü Wohlsein und Freude || iyi 
ve ne�>eli olma 
äsängü ötüg bitig Ergebenheits-Adresse2 || 
ba��lõlõk adresi2; Höflichkeits-Petition2 || 
nezaket dilekçesi2 

äsängü y(a)rlõg Grußbotschaft || hatõr 
mektubu 

ääsängülä- Gesundheit wünschen || sa��lõk 
dilemek 
 äsängüläyü adrõl- mit besten Wünschen für 

die Gesundheit abreisen || sa��lõk esenlik 
dileyerek ayrõlmak 

 äsängüläyü üküš kö�,ül ayõt- Gesundheit 
wünschend nach dem Befinden fragen || 
esenlik dileyerek sa��lõ��õnõ sormak 

äsängüläš- einander Gesundheit wünschen || 
(birbirlerine) sa��lõk dilemek 
äsängülüg friedvoll, sicher,  wohlbehalten, 
Heils- || huzurlu, emin, sa�� salim, sa��lõk …; 
ruhig, glücklich || huzurlu, mutlu; Ruhe, Glück 
|| sükûnet, mutluluk; Begrüßungs-, Gruß- || 
selamlama- 

äsängülüg sav Begrüßungsworte || selam-
lama sözü 
äsängülüg yol Heilsweg || sa��lõk yolu 

äsänk(i)yä gesund || sa��lõklõ 
äsänlik ~ äsänlig Gesundheit || sa��lõk, esenlik 
äsdab �²  stab 
äsdiramati �²  ästiramati 
Äsdud �²  Astud 
äsdup �²  ästup 
äsi�ï �²  esi�ï 
äsilmäk �²  esilmäk 
äsilmäksiz �²  esilmäksiz 
äsin leichter Wind, Windhauch, Lufthauch, 
Brise || yumu�>ak hafif rüzgâr, esinti, meltem 
äsirgä- † �²  1äsirkä- 
äsirgämäk † �²  äsirkämäk 
äsirgämäklig † �²  äsirkämäklig 
äsirgän�ïig † �²  äsirkän�ïig 
äsirgän�ïsiz † �²  äsirkän�ïsiz 
äsirgänmäksiz † �²  äsirkänmäksiz 
äsirgänmäksizin † �²  äsirkänmäksizin 
äsirgiš- † �²  äsirkiš- 
äsiri �²  äsri 
äsiri�,ü �²  äsri�,ü 
1äsirkä- bedauern, bereuen, trauern, beklagen, 
nachtrauern || yerinmek, yas tutmak, keder-
lenmek, keder etmek, (ardõndan) üzülmek; 
geizig sein, geizen, knausern, etw. vorent-
halten, (j-n) schonen || (bir �>eyi) cimrilik edip 
vermemek, cimri olmak, cimrilik etmek, 
yoksun bõrakmak, alõkoymak, esirgemek; sich 
Sorgen machen, besorgt sein, beunruhigt sein, 
bangen (um) || endi�>e etmek, endi�>elenmek, 
korkmak 

2äsirkä- † (alter Fehler für �²  äskir- || �²  äskir- 
için eski bir hata)  
äsirkämäk Trauer, Bedauern, Sichsorgen || yas, 
keder, üzülme, endi�>elenme 
äsirkämäklig Trauer-, Bedauern-, mit Be-
dauern || yas …, keder …, üzülme …, üzülmeyle 

äsirkämäklig busuš kadgu Kummer2 der 
Trauer || yas kaygõsõ2, yas kederi2 

äsirkämämäk Nichtvorenthalten, Nichtknau-
sern, Nichtschonen || yoksun bõrakmama, 
cimrilik etmeme, esirgememe 
äsirkän�ïig beklagenswert, erbärmlich, banal || 
acõnacak, adi; ach, schade! || ah! yazõk! 
äsirkän�ïsiz freigebig, großzügig, ohne Knau-
sern, ohne Bedauern, ohne Geiz || eli açõk, 
cömert, üzüntüsüz  

äsirkän�ïsiz boš kö�,ülin (adv.) ohne 
Knauserigkeit und freigebig || eli açõk ve 
cömert 
äsirkän�ïsiz �ïõn kö�,ül Freigebigkeit und 
Wahrhaftigkeit || cömertlik ve do��ruluk 
äsirkän�ïsiz kö�,ül Freigebigkeit, Gebefreu-
digkeit || eli açõklõk, cömertlik 
äsirkän�ïsiz kö�,ülin (adv.) ohne Knause-
rigkeit, ohne Bedauern || cimrilik etmeme, 
üzüntüsüz 
äsirkän�ïsiz ökün�ïsüz kö�,ülin (adv.) ohne Be-
dauern2 || üzüntüsüz2 

äsirkän�ïsiz titimlig booš kö�,üllüg freigebig3, 
großzügig3 || eli açõk3, cömert3 

*äsirkänmäk �²  esirkänmäk 
äsirkänmäksiz Freigebigkeit, Großzügigkeit || 
cömertlik, eli açõklõk 
äsirkänmäksizin (adv.) ohne Knausern || 
cimrilik etmeden, eli açõk  
äsirkiš- sich gemeinsam sorgen || birlikte 
endi�>e etmek 
äsiz �²  esiz 
äsizlig �²  esizlig 
1äsizlik (manS) �²  esizlik 
2äsizlik † �²  äsizlig �²  esizlig 
äski alt, schäbig || eski, eski püskü; früher, ver-
gangen, ehemalig || daha önceki, önceki, 
evvelki; erfahren || deneyimli; ständig, chro-
nisch (?) || sürekli, kronik, müzmin (?); 
schlecht || kötü; Ruinen- || yõkõntõ …, harabe …; 
Altes || eski bir �>ey 

äski ämgäk ständiges Leid || daimi acõ, daimi 
õzdõrap 

 äski balõk Ruinen-Stadt || harabe �>ehri 
äski �ïõg die Alte Residenz || Eski Kö�>k 

 äski isig chronisches Fieber || kronik ate�> 
äski oprak ton schäbiges2 Gewand || eski 
püskü2 elbise 
äski ya�,õ Altes und Neues || eski ve yeni (�>ey) 
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äski yõl das alte Jahr, Jahresende || eski yõl, 
eski yõlõn biti�>i 
äski yõlõg ärtür- das Jahresende begehen || 
eski yõlõn biti�>ini kutlamak 

ääskir- alt werden, altern, morsch werden, ab-
nutzen, unansehnlich sein || eskimek, çürü-
mek, yõpranmak, yõpranmõ�> olmak; vergehen 
|| yok olmak 
 äskir- arta- unansehnlich und verfallen sein  

|| yõpranmõ�> ve çökmü�> olmak 
äskirmiš sü�,öklüg (Leute) mit morschen 
Knochen (d. h. die Toten) || çürümü�> 
kemikleri olan (insanlar) (yani, ölüler) 

äskirmäksiz ohne Altern || ya�>sõz 
äsmäk (Wind) Wehen, Blasen || (rüzgâr) esme 
äsnä- wehen, blasen || esmek; gähnen || esne-
mek 
(ä)sn(ä)g(ä)n (r) gähnend || esneyen 

(ä)sn(ä)g(ä)n b(a)rs (r) gähnender Tiger || 
esneyen kaplan 

äsnämäk Wehen || esmek; Gähnen || esneme 
äsnät- wehen lassen || estirmek  
äspasan�ï < *Sogd. (im Sogd. nur �{sp�{skr�{nc 
belegt) (m) Dienerin || kadõn hizmetçi 
äspase < Sogd. �{sp�{syh (manS), �{sp�{sy (manS 
und sogdS), �{sp�{s�{k (m) Diener || hizmetçi 

äspase ärän Diener || hizmetçi, hizmetkâr 
äspase äspasan�ï (m) Diener und Dienerin || 
erkek ve kadõn hizmetçi 

äspasi † �²  äspase 
äsri ~ (ä)sri bunt, gefleckt, fleckig, gemustert || 
renkli, alacalõ, rengârenk, lekeli, benekli, 
desenli; (Auge) getrübt || (göz) karartõlmõ�>; 
Vielseitigkeit || çok yönlülük; leeres Ge-
schwätz, Geplapper, Weitschweifigkeit (Skt. 
prapañca) (die Bed. ,Buch, Werk‘ ist auf-
zugeben) || bo�> laf, dudu gibi konu�>ma, 
zevzeklik (Skt. prapañca) (,kitap, eser‘ mana-
sõndan vazgeçilmeli); Name einer Haut-
krankheit (Äquivalent von Skt. �:vitra) || bir cilt 
hastalõ��õn adõ (Skt. �:vitra’nõn e�> de��eri) 

äsri adaklõg mit gefleckten Füßen (Über-
setzung von Skt. kalm�ã�£ap�ãda) || alacalõ 
ayaklõ (Skt. kalm�ã�£ap�ãda’nõn tercümesi) 
(ä)sri (õ)mga (r) gefleckte Bergziege || 
benekli yaban keçisi 
äsri kusrõ bunt2 || renkli2 

äsri t(a)var bunter Stoff || renkli kuma�> 
äsri torku bunte Seide || renkli ipek 
äsri torku beldürüklüg mit einem Gürtel aus 
bunter Seide || renkli ipek kemerli 

äsri�,ir- �²  äsri�,ür- 
äsri�,ü vielfarbig, bunt || çok renkli, rengârenk, 
alaca, renkli; mannigfaltig, verschieden, viel-
fältig, vermischt || çe�>itli, de��i�>ik türde, türlü 
türlü, karõ�>õk 

äsiri�,ü yüglüg kanatlõg mit buntem Gefieder2 
(Epitheton Garu�Mas) || renkli tüylü2 (Garu-
�Ma’nõn lakabõ) 

 äsri�,ü adrok adrok vielfältig2 || çe�>itli 2 
äsri�,ü asõg vielfältiger Nutzen || çe�>itli 
fayda 
äsri�,ü äd t(a)var die bunten Dinge2 (in der 
Natur, die blühenden Bäume usw.) || renkli 
�>eyler2 (do��ada çiçek açan a��açlar vb.)  

 äsri�,ü ämgäk vielfältiges Leid || çe�>itli acõ 
 äsri�,ü ärdini bunte Edelsteine || rengârenk 

mücevher 
äsri�,ü ävdimäk taiše�, abidarim šastr das 
Mah�ãy�ãn�ãbhidharmasa�ƒyuktasamud�ãya-
s�Jtra || Mah�ãy�ãn�ãbhidharmasa�ƒyukta-
samud�ãyas�Jtra 
äsri�,ü hwa �ïä�ïäklär bunte Blumen2 || 
rengârenk çiçekler2 
äsri�,ü kõlõn�ï vielfältiges Karma || çe�>itli 
Karma 
äsri�,ü ö�,lüg bunt, vielfarbig, von 
verschiedenen Farben || renkli, alaca 
äsri�,ü sudurlar vermischte S�Jtras || karõ�>õk 
S�Jtralar 
äsri�,ü sudurlug bošgut die Lehr(schrift) der 
vermischten S�Jtras (scil. der Sa�ƒyuk-
t�ãgama) || karõ�>õk S�Jtra’nõn ö��reti (yazõsõ) 
(yani, Sa�ƒyukt�ãgama) 
äsri�,ü tüšrök savlar vielfältige2 Worte || 
çe�>itli 2 sözler 
äsri�,ü ugušlug von verschiedener Art, zu 
verschiedenen Arten gehörig || çe�>itli türlü, 
çe�>itli türe ait 
äsri�,ü yü�,lüg mit bunten Federn, mit 
buntem Gefieder, bunt gefiedert || renkli 
tüylü 
äsri�,ütä äsri�,ü höchst vielfarbig, höchst 
vielfältig || çok renkli, çok çe�>itli, 
rengârenk 

äsri�,ür- bunt werden, bunte Farbe annehmen 
|| renklenmek 
äsrök betrunken, trunken, berauscht || sarho�>, 
mest; Trunkenheit, Rausch || sarho�>luk, mest-
lik, sersemlik 

äsrök biligsiz Rausch und Torheit || 
sarho�>luk ve akõlsõzlõk 

 äsrök kiši Betrunkener || sarho�> ki�>i 
äsrökün ögsüz bol- vor Trunkenheit den 
Verstand verlieren || sarho�>luktan aklõ 
ba�>õnda olmamak 

ästab �²  stab 
ästiramati << Skt. sthiramati n. pr. (ein buddh. 
Autor) (475–555 n. Chr.) || bir Budist yazarõn 
adõ (MS 475–555) 

äsdiramati bahšõ Meister Sthiramati || 
Sthiramati Usta 
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äästravastrištakõ † �²  ästrayastrištakõ �²  strayas-
trištakõ 
ästrayasdiriš �²  strayastriš 
ästrayastriš �²  strayastriš 
ästrayastrištakõ �²  strayastrištakõ 
ästup < Sogd. �{st�{wp- < Skt. st�Jpa  Reliquien-
schrein || kutsal emanetlerin saklandõ��õ anõt 
bina (�²  stup) 

ästup �ïaiti St�Jpa-Caitya || St�Jpa Caitya 
ästup sanlõg zu einem St�Jpa gehörig || bir 
St�Jpa’ya ait 

ästuplug mit einem St�Jpa || St�Jpa’lõ (�²  
stuplug)  
1äsür- berauscht sein, berauscht werden, be-
trunken sein, betrunken werden, sich berau-
schen, trunken sein, in Verzückung geraten || 
sarho�> olmak, mest olmak, esrimek, hayran 
kalmak  

äsür- mun- trunken und verwirrt sein || 
sarho�> ve kafasõ karõ�>õk olmak 

2äsür- † �²  äšt(ü)r- �²  äšidtür- 
äsürmäk Trunkensein || sarho�> olma 
äsürök �²  äsrök 
äsürt- betrunken machen || sarho�> etmek, 
esritmek  

äsürtgü suvsuš Rauschtrank || keyif verici 
içki 
äsürtgülük bor bägni berauschender Wein 
oder Bier || sarho�> eden �>arap veya bira 

(ä)š- (r) trotten || a��õr a��õr gitmek, yorgun 
yürümek  
äšä �²  äsä 
äšäk (progressive Form von �²  äšgäk) || (�²  
äšgäk’in geli�>en bir �>ekli) 
äšbir † �²  äšper 
äšdäp † �²  äsdab �²  stab 
äšgäk Esel || e�>ek 
 äšgäk süti Eselsmilch || e�>ek sütü 

äšgäk tözi Eselswurz || e�>ek kökü 
äšgäk ulag Relais-Esel (im Postsystem), 
Post-Esel || posta zincirindeki e�>ek 
äšgäkkä ogša- dem Esel (als Symbol der 
Trägheit) ähnlich sein || (tembelli��in 
sembolü olarak) e�>e��e benzemek  
äšgäkn(ä)�, müyüzi Horn eines Esels (ein 
Adynaton) || e�>e��in boynuzu (adynaton) 
ešgäk bašlap kälgü�ïi Hüter der Esel, Esels-
treiber || e�>ek çobanõ 
ešgäk kälürgü�ïi Beschaffer der Esel, Esels-
treiber || e�>ek temin eden 

Äšgäk�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
äšgürti �²  ešgirti 
äši�ï �²  eši�ï 
äšid- ~ (ä)š(i)d- hören, lauschen, vernehmen || 
i�>itmek, dinlemek (�²  1ešid-) 

äšid- tõ�,la- hören2 || i�>itmek2 

äšid- tõ�,la- aya- agõrla- okõ- okõt- biti- bitit- 
hören2, verehren2, rezitieren, rezitieren 
lassen, schreiben, schreiben lassen || din-
lemek2, saygõ göstermek2, ezbere okumak, 
ezbere okutmak, yazmak, yazdõrmak 
äšid- tõ�,la- aya- agõrla- tapõn udun- hören2 
und verehren4 || i�>itmek2 ve saygõ göster-
mek4 
äšid- tõ�,la- ög- külä- tapõn- udun- aya- agõrla- 
hören2, preisen2 und verehren4 || i�>itmek2, 
övmek2 ve saygõ göstermek4 

äšidgäli ärklig Der mit Machtvoll-
kommenheit im Hören (scil. Avalokite�:-
vara) || i�>itmede güçlü (yani, Avalokite�:-
vara) 
äšidgäli yavõz übel zu hören || i�>itmesi kötü 
ešidü kanõn�ïsõz (so schön,) dass man sich 
nicht satthören kann || i�>itmeye doyula-
mayan 

äšidgü�ïi Hörer || dinleyici  
äšidigsä- hören wollen, zu hören wünschen || 
duymak istemek, i�>itmeyi arzu etmek 
äšidigsämäk Hörenwollen || i�>itmek isteme 
1äšidigsinmäk † (alter Fehler für �²  äšidigsä-
mäk) || (�²  äšidigsämäk için eski bir hata) 
2äšidigsinmäk † �²  ešidigsänmäk (alter Fehler) 
�²  äšidigsämäk 
äšidil- zu hören sein, gehört werden || 
i�>itilmek (�²  äštil-, eštil-) 
äšidmäk Hören, Vernehmen || i�>itme 

äšidmäk bitimäk bititmäk Hören, Schreiben 
und Schreibenlassen || i�>itme, yazma ve 
yazdõrma 
äšidmäk sakõnmak bõšrunmak Hören, Denken 
und meditativ Betrachten || i�>itme, 
dü�>ünme ve meditasyonlu bakma  
äšidmäk tõ�,lamak Hören2 || i�>itme2 

äšidmäk üzä bütmiš oron die durch Hören 
vervollkommnete Stätte (Skt. �:rutamay�
 
bh�Jmi) || i�>itmeyle bitmi�> yer (Skt. �:ruta-
may�
 bh�Jmi) 

äšidmäklig Hören-, mit Hören, mit Bildung || 
i�>itme …, i�>itmeli, e��itimli 
äšidmämäk Nicht-Hören || i�>itmeme 
äšidtür- zu Gehör bringen, vernehmen lassen 
|| çalmak, icra(yõ ahenk) etmek, i�>ittirmek 

äštürü käl- dauernd hören lassen || sürekli 
i�>ittirmek 

äšidüt das Gehörte || duyulan �>ey 
äšimäk † (alter Fehler und Lesefehler für �²  
ešidmäk �²  äšidmäk) || (�²  ešidmäk �²  äšidmäk 
için eski bir hata ve okuma hatasõ) 
äšin Stiel || sapõ (s./bk. Mo. esi) 
äšitüt- �²  ešitüt 
äškäk † �²  äšgäk 
äšper < Sogd. �{šp�{yr Höhle || ma��ara 
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ääštil- �²  äšidil-, eštil- 
äštür- ~ äšt(ü)r- �²  äšidtür- 
äšü- bedecken || örtmek 
äšük Bettdecke || yorgan 

äšük�ïä äšün- sich wie mit einer Bettdecke 
zudecken || yorgan gibi örtünmek 

äšün- sich zudecken, sich in eine Decke hüllen 
|| örtünmek 
ät fleischlich, leiblich, Fleisch- || maddesel, 
cismani, et …, etli; Fleisch (auch einer der 
sieben Dh�ãtus; auch Äquivalent von Skt. 
m�ã�ƒsa) || et (yedi Dh�ãtulardan biri de; Skt. 
m�ã�ƒsa’nõn da e�> de��eri); Fleisch (einer Frucht) 
|| (bir meyve için) et; Haut, Körper, Hautfarbe, 
Aussehen || deri, cilt,  beden, deri rengi, 
görünü�> 

ät ašlõg Fleisch-Fresser, Fleisch als Speise 
habend (eine Dämonenklasse) || etcil, 
etobur, et yiyen (bir �>eytan sõnõfõ) 
ät ärük Fleischaprikose || etli erik 
ät ätöz der fleischliche Körper, der leibliche 
Körper (des Buddha) || maddesel beden, 
(Buda’nõn) cismani vücudu  
ät kan Fleisch und Blut || et ve kan 
ät kan kön Fleisch, Blut und Haut || et, kan 
ve deri 
ät kan yilik Fleisch, Blut und Mark || et, kan 
ve ilik 
ät kan yilik yüräk Fleisch, Blut, Mark und 
Herz || et, kan, ilik ve yürek 
ät kõrtõš Hautfarbe2, Aussehen2 || ten rengi2, 
görünü�>2 
ät kötki Fleischberg || et da��õ 
ät köz fleischliches Auge (= bloßes Auge) 
(Skt. m�ã�ƒsacak�£us) (im Ggs. zum göttlichen 
Auge) || cismani gözü (= yalõn göz) (ilahi 
gözün tersine) (Skt. m�ã�ƒsacak�£us) 
ät tan�ïu Fleischteilchen (Bez. einer Em-
bryonalphase) (Skt. m�ã�ƒsape�:�
) || et 
parçacõ��õ (embriyonal bir evrenin adõ) (Skt. 
m�ã�ƒsape�:�
) 
ät täri Fleisch und Haut || et ve deri 
ät täri tamõr Fleisch, Haut und Adern || et, 
deri ve damar 
ät til fleischliche Zunge || maddesel dil, 
cismani dil 
ät ülüš Fleischanteil || et parçasõ 
ät yemäz Vegetarier (auch für Mani 
stehend) || etyemez, vejetaryen (Mani için 
de kullanõlõr) 
ät yin Fleisch und Haut, Körper2 || et ve deri, 
vücut2 
ät yumgak Fleischkloß, Fleischklumpen 
(auch als Bez. einer Embryonalphase) (Skt. 
m�ã�ƒsape�:�
) || et yuma��õ, et yõ��õnõ (embri-

yonal bir evrenin adõ olarak da) (Skt. 
m�ã�ƒsape�:�
) 

ät- ~ (ä)t- klingen, erklingen, tönen, ertönen, 
(Musik) spielen, (Glocke) anschlagen, läuten || 
çalmak, çõnlamak, tõnlamak, i�>itilmek, (çan) 
çalmak; singen, zwitschern, pfeifen, piepen, 
schreien, rufen || cõvõldamak, ötmek, �>akõmak, 
ba��õrmak; donnern, krachen || gürlemek  

ät- kükrä- tönen2 || tõnlamak2, çõnlamak2 

ät- sarya- singen2, zwitschern2 || ötmek2, 
cõvõldamak2 

ätäk Saum, Rand || etek, kenar; Ohrläppchen || 
kulak memesi 
ätän- † �²  ätnä- �²  ätinä- 
ätäy † (alter Fehler für kõnõ �²  3kõn) || (3kõnõ �²  
kõn için eski bir hata) 
ät�ïi Schlachter, Metzger, Fleischer, Fleisch-
verkäufer || kasap, et satan kimse 

ät�ïi är Schlachter, Metzger, Fleischer || 
kasap  

ätdür- �²  ättür- 
ätig Gesang (Vögel) || ötme, ötü�> (ku�>lar) 
ätik- kräftig werden || güçlenmek 
ätin Stimme, Ton || ses, seda; Gebrüll || 
kükreme; Krachen || gümbürdeme 

ätin kükrämäk Krachen und Donnern || 
gümbürdeme ve gök gürlemesi 

ätin- † �²  1etin- 
ätinä- (Löwe) brüllen (auch Äquivalent von 
Skt. nad-), (Vogel) schreien, rufen || (aslan) 
kükremek (Skt. nad-’õn da e�> de��eri), (ku�>) 
ötmek 
ätingiri melodisch, wohltönend, schön 
klingend || melodik, ezgili, ho�> çõnlayan, 
kula��a ho�> gelen; krachend || gürleyen; 
pfeifend, sirrend || õslõk çalan 

ätingiri ädgü (Stimme) melodisch und 
schön || (ses) melodik ve güzel 
ätingiri kükrägä krachender Donner || 
gürleyen gök gürlemesi, gürleyen gök 
gürültüsü 
ätingiri ok bašlõglar Leute mit pfeifenden 
Pfeilspitzen (nomadische Bogenschützen) 
|| õslõk çalan ok uçlular (göçebe okçular) 
ätingiri ün melodische Stimme || melodik 
ses 
ätingiri ya�,kulug wohltönend2, tönend2 || 
çõnlayan2, iniltili 2 
ätingiri yaruk Morgenglanz (wörtl.: [Hah-
nen]schreiglanz) || sabah õ�>õ��õ, sabah 
parlaklõ��õ (kelimesi kelimesine: [horoz] 
ötü�>ü õ�>õ��õ) 
äti�,giri ya�,kulug �²  ätingiri ya�,kulug 

ätinlig mit Stimme, mit Gesang || sesli, ötü�>lü; 
wohltönend, melodiös || kula��a ho�> gelen, 
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ezgili; tönend, hallend || ses veren, iniltili, 
tõnlayan, çõnlayan, yansõyan 

ätinlig säviglig melodiös und lieblich || ezgili 
ve ho�> 
ätinlig ya�,kulug tönend2, hallend2 || ses 
veren2, iniltili 2, çõnlayan2, tõnlayan2, yansõ-
yan2 

äätintäki an seinem Fleisch || etindeki 
äti�,giri �²  ätingiri 
ätit- † �²  unõt- 
ätiz † (alter Fehler und Interpretationsfehler 
für �²  akõn) || (�²  akõn için eski bir hata ve 
yorum hatasõ) 
ätiz- musizieren, (ein Lied) anstimmen, 
(Musik) spielen, erklingen lassen, ertönen 
lassen || çalmak, müzik aleti çalmak, müzik 
yapmak, tõnlatmak  

ätiz- ür- (Musik) spielen2 || (müzik) yapmak2 
ätizgü oyun Musik, die gespielt werden soll 
|| çalõnmasõ gereken müzik 

ätizil- (Musik) gespielt werden, erklingen, er-
tönen || (müzik) çalõnmak, tõnlamak, i�>itilmek 
ätiztür- (Musik) spielen lassen || çaldõrmak 
ätlig mit Fleisch, fleischlich, Fleisch- || etli, 
et … 
 ätlig bali Fleisch-Opfergabe || et kurbanõ 

ätlig kanlõg ätöz Körper aus Fleisch und Blut 
|| etli ve kanlõ vücut 
ätlig tag Fleischberg || et da��õ 
ätlig tärlig kanlõg ätöz Körper aus Fleisch, 
Schweiß und Blut || etli, terli ve kanlõ vücut 

ätlik Schlachterei, Fleischladen || hayvanlarõn 
kesildi��i yer, kasap 
ätmäk Tönen, Erklingen, Dröhnen || ses verme, 
çõnlama, duyulma, u��uldama 
ätnä- �²  ätinä- 
ätnyätkäntin † �²  atñat(a)k(o)ntin 
1ätöz Körper, Leib, Rumpf || gövde, beden, 
vücut; Leiche, Leichnam || ceset, naa�>; 
Verkörperung, Gestalt, Abbild || ki�>ile�>tirme, 
�>ekil, görünü�>, suret; Tastorgan, Tast- || 
dokunma duyusu, dokunma …; Existenzform || 
varlõk �>ekli; Persönlichkeit, Mensch || �>ahsiyet, 
ki�>i; jemand, man || biri 

ätöz arõgõn ärmäk �ï(a)hšap(a)t (m) das Gebot, 
dass der Körper rein ist || vücudun temiz 
olma emri 
ätöz ärklig Tastsinn, Tastorgan || dokunum, 
dokunma duyusu 
ätöz b(ä)lgüläri Körpermerkmale || vücut 
i�>aretleri 
ätöz bilig(i) Körper-Bewusstsein, Tast-Be-
wusstsein (Skt. k�ãyavijñ�ãna) || vücut bilinci, 
dokunma bilinci (Skt. k�ãyavijñ�ãna) 
ätöz birlä bol- Geschlechtsverkehr haben || 
cinsel ili�>kiye girmek 

ätöz bušõ Körper-Almosen (scil. Hingabe des 
Körpers) || vücut sadakasõ (yani, vücuttan 
sadaka olarak vazgeçme) 
ätöz bušõ ber- den Körper (d. h. sich selbst) 
als Almosen opfern || vücudunu (yani, 
kendisini) sadaka olarak kurban etmek 
ätöz eltin- seinen Lebensunterhalt bestrei-
ten || geçimini sa��lamak 
ätöz eltinmäk Sichernähren || (kendini) bes-
leme 
ätöz etigi Körperausstattung, Körper-
schmuck || vücut teçhizatõ, beden süsü 
ätöz ka�ïõg Körpersinn, das Sinnesorgan 
Körper, Tastorgan || vücut duyusu, bedenin 
duyu organõ, dokunum duyu organõ 
ätöz kod- den Körper ablegen, sterben || 
ölmek  
ätöz kodgarsok üd Zeit des Sterbens || ölüm 
vakti 
ätöz kö�,ül bilig kõlõk Körper, Herz, Verstand 
und Charakter || beden, kalp, idrak ve huy 
ätöz körk Körper und Gestalt || vücut ve 
endam 
ätöz körki Porträt || portre 

 ätöz s(ä)vigin�ïä yorõ- (m) nach den Wün-
schen des Körpers leben || bedenin istek-
lerine göre ya�>amak 
ätöz sü�,ök šarirlarõ Körper- und Knochen-
reliquien || beden ve kemik kutsal ema-
netleri 
ätöz tägšür- die Gestalt verändern || 
görünü�>ü de��i�>tirmek, �>ekil de��i�>tirmek 
ätöz til kö�,ül Körper, Zunge und Geist || 
beden, dil ve zihin 
ätöz üzä ärklig bol- sich selbst beherrschen || 
kendine hâkim olmak, nefsine hâkim 
olmak 
ätöz üzä közün- in konkreter Form erschei-
nen || somut �>ekilde tezahür etmek, görün-
mek 
ätöz üzä yõgõnmak Disziplin mittels des 
Körpers (Skt. k�ãyena sa�ƒvara�e) || beden 
aracõlõ��õyla disiplin (Skt. k�ãyena sa�ƒvara�e) 
ätöz yin Körper und Glieder || vücut ve 
organlar 
ätözi kö�,üli turulmõš Dessen Körper und 
Geist beruhigt sind (Skt. Sthitabuddhir�Jpa 
= Buddhaname) || vücudu ve ruhu durul-
mu�> (Skt. Sthitabuddhir�Jpa = bir Buda’nõn 
adõ) 
ätözin arõg küzäd- sich rein halten || kendini 
temiz tutmak 
ätözin ketär- täzgür- sich entfernen2 || 
uzakla�>mak2 
ätözin kõl- sich verkleiden (als …) || (… 
olarak) kõlõk de��i�>tirmek 



128 
 

 
 

ätözin kudõ kämiš- sich hinabstürzen || ken-
dini a�>a��õ atmak 
ätözin küzädür jemand, der sich unter 
Kontrolle hat (Skt. anurak�£a�‡alak�£a�‡a) || 
vücudunu muhavaza eden ki�>i (Skt. anu-
rak�£a�‡alak�£a�‡a) 
ätözin özi ölürür jemand, der sich selbst 
tötet (Skt. m�›talak�£a�‡a) || kendisini öldüren 
ki�>i (Skt. m�›talak�£a�‡a) 
ätözin özlüglärig ölürmämäk das Nichttöten 
von Lebewesen in eigener Person (Nicht-
begehen des ersten Karmapatha) || bizzat 
canlõlarõ öldürmeme (birinci Karmapa-
tha’yõ i�>lememe) 
ätözin sürt- sich abtrocknen || kurulanmak 
ätözin tanuklagu�ïõ einer, der mit seinem 
Körper bezeugt (Skt. k�ãyas�ãk�£in) || 
vücuduyla tanõklõk eden birisi (Skt. k�ãya-
s�ãk�£in) 
ätözin tart- sich zurückziehen || kendini 
geri çekmek 
ätözin türtün- sich salben, sich einreiben || 
sürünmek 
ätözin yu- sich waschen || yõkanmak, 
vücudunu yõkamak 
ätözintin ketärmä- nicht aus dem Auge 
lassen || gözü üstünde olmak 
… ätözi�,ä kädil- sich in die Gestalt von … 
verwandeln || … -nõn �>ekline dönü�>mek 
ätözlärin tit- õdala- ihre Körper (d. h. sich 
selbst) opfern2 || vücutlarõnõ (yani, kendi-
lerini) kurban etmek2 
ätözli isig özli Körper und Leben || vücut ve 
hayat 
ätöznü�, kkir tap�ïalõg ürtügi Schmutz2-Ver-
hüllung des Körpers (scil. Skt. karm�ãvara�‡a) 
|| bedenin kir2 örtüsü (yani, Skt. karm�ã-
vara�‡a) 
ätöznü�, kö�,ülnü�, tözin körmäk Betrachtung 
der Grundlage von Körper und Geist 
(Werktitel) || bedenin ve zihnin temelini 
görme (bir metnin ba�>lõ��õ) 
ätöznü�, ürlüksüzi Unbeständigkeit des 
Körpers || vücudun süreksizli��i 
ätözüg kizlä- sich zurückziehen || geri 
çekilmek, gizlenmek 
ätözüg kö�,ülüg körmäk Betrachtung von 
Körper und Geist (Werktitel) || bedeni ve 
zihni görme (bir metnin ba�>lõ��õ) 
ätözüg täprät- sich bewegen || hareket 
etmek 

22ätöz † �²  1üdün 
ätözdäki im Körper befindlich, auf dem 
Körper befindlich, auf den Körper bezüglich || 
vücuttaki, bedendeki 

 ätözdäki ton kädim persönliche Kleidung2 || 
ki�>isel kõyafet2 

ätöztäki �ïandali die auf dem Körper befind-
liche Ca�‡�M�ãl�
 || vücuttaki Ca�‡�M�ãl�
 

ätözindäki �²  ätözintäki 
ätözintäki auf/an seinem Körper befindlich || 
vücudundaki 
ätözlärintäki auf ihren Körpern befindlich || 
vücutlarõndaki 
ätözlög (br) �²  1ätözlüg 
1ätözlüg Körper-, mit Körper, -körperlich, 
einen Körper habend || beden …, vücut …, … 
bedeni olan, bedenli, cisimli; mit … -Gestalt 
|| … bedeninde olan; Lebewesen || canlõ varlõk 

ätözlüg ag(õ)lõk Körper-Schatzhaus (Meta-
pher) || vücut hazinesi (mecaz) 
ätözlüg ärdini Körper-Juwel (Metapher) || 
vücut mücevheri (mecaz) 
ätözlüg bag tügün Körper-Windung2 || vücut 
kõvrõmõ2 

ätözlüg �ïõbõkk(õ)ya Körper-Ästchen (Meta-
pher) || beden dalcõ��õ (mecaz) 
ätözlüg idiš Körper-Gefäß (Metapher) || 
beden kabõ (mecaz) 
ätözlüg koguš kap Ledersack des Körpers 
(Metapher) || vücudun deri kesesi (mecaz) 
ätözlüg kovuk Körperhöhle || vücut kovu��u 
ätözlüg kölindäki im See ihres Körpers 
befindlich (Metapher) || vücut gölündeki 
(mecaz) 
ätözlüg yeg üstünki bahšõ der höchste2 
Körper-Lehrer (Metapher) || en yüksek2 
vücut ö��retmeni (mecaz) 
ätözlüg yevig körperliche Ausstattung || 
vücut donanõmõ 

2ätözlüg † �²  tözlüg 
ätözlük (manS) �²  1ätözlüg 
ätözsüz körperlos, ohne Körper || vücutsuz, 
bedensiz, bedeni olmayan 

ätözsüz ätöz der körperlose Körper || 
vücutsuz vücut, bedensiz beden 

ätöztäki �²  ätözdäki  
ättür- erklingen lassen, ertönen lassen || 
çõnlatmak, ses çõkartmak; (mit den Füßen im 
Tanz) stampfen || (dansta aya��õyla) yere vur-
mak 
ätüg † �²  ätük 
ätük Stiefel, Schuh, Schuhwerk || çizme, ayak-
kabõ 
 ätük käd- Schuhe tragen, anziehen || ayak-

kabõ giymek 
1ätüz (br, tib) �²  1ätöz 
2ätüz † �²  1ätöz 
ätüz- �²  ätiz- 
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11äv Haus (auch Äquivalent von Skt. �:�ãl�ã), 
Gebäude, Palast, Hütte, Anwesen || ev (Skt. 
�:�ãl�ã’nõn da e�> de��eri), bina, saray, kulübe, 
mülk, çiftlik; Gemächer, Wohnung, Habitat, 
Wohnort || oda, konut, mesken, ikamet yeri, 
oturulan yer; Besitz, Habe || mal, mülk; 
Haushalt, Familie, Sippe || ev halkõ, aile, boy, 
kabile; (m) die materielle Welt || maddi dünya;  
der Laienstand, weltliches Leben || rahip 
olmayanlarõn zümresi, dünyevi hayat;  Fach 
(in astronomischer Tabelle), Haus (Astrologie) 
|| (bir astronomi çizelgesinde) bölme, (astro-
loji) ev 

äv äv sayu jedes Haus, (in) jedem Haus, von 
Haus zu Haus || her bir ev, her bir evde, 
evden eve 
äv bark ~ ävbark Habe2, Besitz2, Haus und 
Hof || mal mülk2, varlõk2, ev bark2; Haus2, 
Hütte2, Anwesen2 || ev2, baraka2, kulübe2, 
çiftlik 2; Haushalt2, Familie2, Sippe2 || hane2, 
ev halkõ2, aile2, boy2, kabile2; Haus2-, 
häuslich2 || ev2 …, evine ba��lõ2, eve ait2 

äv bark bašla- einen Haushalt2 verwalten, 
einem Haushalt2 vorstehen || bir hane2 
yönetmek, bir ev halkõnõ2 idare etmek 
äv bark iäsi �²  äv bark iyäsi 
äv bark igäzi (sic) Haus2herr || ev2 sahibi 
äv bark iyäsi Haus2herr || ev2 sahibi 
äv bark kod- das weltliche2 Leben aufgeben 
(= Mönch werden) || dünyevi2 hayatõ bõrak-
mak (= rahip olmak) 

 äv bark tut- sich um Haus und Hof küm-
mern, einen Haushalt2 führen || ev barkla2 
me�>gul olmak  
äv et- Haus bauen, Haus errichten || ev 
yapmak, ev in�>a etmek 
äv iäsi �²  äv iyäsi 
äv igäsi Hausherr || ev sahibi 
äv iyäsi Hausherr || ev sahibi 
äv kälinlär Frauen des Haushalts || ailenin 
kadõnlarõ 
äv kut(õ) wahšikõ Schutzgeist2 des Hauses || 
ev (koruma) ruhu2 
äv ornag Wohnort2, Haus2 || ikamet yeri2, ev2 
äv t(ä)�,risi Hausgott || ev tanrõsõ 
äv tut- einen Haushalt führen || aile 
yönetmek 
äv yutuzõ Frau des Hauses, verheiratete 
Frau || evin kadõnõ, evli kadõn  
ävdä / ävdin ün- aus dem Haus gehen (scil. 
Mönch oder Asket werden), das weltliche 
Leben hinter sich lassen || evden çõkmak 
(yani, rahip ya da ke�>i�> olmak), dünyevi 
hayatõ arkasõnda bõrakmak 
ävdin barktõn üntür- veranlassen, dass j-d 
das weltliche Leben2 verlässt (= zum 

Mönch machen) || birini dünyevi hayatõ 
bõrakmaya te�>vik etmek (= rahip yapmak) 
ävdin ün- dentar bol- das weltliche Leben 
verlassen und Mönch werden || dünyevi 
hayatõ bõrakmak ve rahip olmak 
ävtin barktõn ün- das weltliche Leben2 
verlassen (= Mönch werden) || dünyevi 
hayatõ2 bõrakmak (= rahip olmak) 
ävtin barktõn ünmäk Verlassen des 
weltlichen Lebens2 (= Mönchswerdung) || 
dünyevi hayatõ2 terk etme (= rahip olma) 

2äv † (statt äv suzak lies �²  ävsüz �²  ävsiz) || (äv 
suzak yerine oku: �²  ävsüz �²  ävsiz)  
ävä �²  evä 
ävät ~ äv(ä)t hallo, he, heda! || hey, ey! 

äv(ä)t tegü�ïi sav ävriši der ,Heda‘-Kasus, der 
Vokativ || ,hey durumu‘, seslenme durumu 
ävät … vib(a)kdi der ,Heda‘-Kasus = der 
Vokativ || ,hey durumu‘ = seslenme 
durumu 

äv�ïi Frau, weiblich || kadõn, di�>i, di�>il; Ehefrau 
|| e�>, karõ; Geomantie: ein Haus || toprak falõ: 
bir ev 
 äp�ïi karabaš Sklavin || cariye, kadõn köle 
ävdäki  �²  ävtäki 
ävdängü † �²  üdtäki 
1ävdi- sammeln, einsammeln, auflesen, auf-
klauben || toplamak, biriktirmek, tesadüfen 
bulmak; zusammenstellen, zusammentragen, 
zusammenfassen, kompilieren || bir araya 
getirmek, (ba�>ka metinlerden toplayarak) 
kitap yazmak, derlemek  

ävdi- yõg- sammeln2, einsammeln2 || topla-
mak2, biriktirmek2 

2ävdi- † �²  eed- bzw. �²  ed- 
ävdigü Sammeln, Einsammeln || toplama, 
biriktirme 
ävdil- zu sich kommen || kendine gelmek 
ävdilmäk das Erlangen (von Kühlung) (?) || 
(serin havanõn) gelmesi (?) 
ävdimä Inhaltsangabe, Resümee (Skt. udd�ãna) 
|| (bir metnin) içindekiler, özet (Skt. udd�ãna) 
ävdimäk ,Sammlung‘ = eine von den zwölf 
Klassen der buddh. Literatur = Skt. ud�ãna || 
,toplama‘ = Budist edebiyatõn on iki türünden 
biri = Skt. ud�ãna 

ävdimäk yõgmak Sammlung2 (eine der 
Bedeutungen von Ud�ãna) || toplama2 
(Ud�ãna’nõn manalarõndan biri) 

ävdit- zusammenstellen lassen, kompilieren 
lassen || bir araya getirtmek, (ba�>ka yazõ-
lardan) toplayarak (derme çatma) kitap yaz-
dõrmak 

ävdit- yõgtur- zusammenstellen lassen2 || bir 
araya getirtmek2 

ävig † �²  äyig 
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11ävin Samen, Korn, Partikel || tohum, tahõl 
tanesi, bu��day, zerre, parçacõk; Tropfen || 
damla; Frucht  || meyve; Blatt, Blütenblatt, 
Ähre ||  yaprak, taç yapra��õ, ba�>ak; einzelnes 
Stück, Exemplar (für Früchte usw.) || parça 
(meyveler için vs.); Pore || gözenek; ein 
Zählwort || bir miktar bildiren sözcük;  einzeln, 
gering || ayrõ ayrõ, dar, az 

ävin kog kõ�ïmõk Staub2korn || toz2 zerresi, 
toz2 tanesi 

 ävin tüš Frucht2 || meyve2, mahsul2, ürün2 

ävin tüš ber- Frucht2 bringen || meyve2 
vermek 

 ävin ušik einzelner Buchstabe || ayrõ harf 
 ävin yemiš Frucht2 || meyve2, mahsul2, ürün2 

 evin kirpik eine Wimper || bir kirpik 
 evin sa�ï tüü ein Haar2 || bir saç2  
2ävin † �²  avya 
1ävinlig mit Same, mit Korn || tohumlu, tahõllõ; 
mit Frucht || meyveli; mit Tropfen || damlalõ; 
mit Poren || gözenekli 
2ävinlig † �²  iyälig 
ävintäki im Haus von … befindlich || … -nõn 
evindeki 
ävi�, fremd || yabancõ 
 ävi�, kiši fremde Person || yabancõ ki�>i 

ävi�, urun�ïak(õ) Pfand von anderen Familien 
|| ba�>ka ailenin teminatõ 
ävi�, yultuzõ�,a (lies: yutuzõ�,a) bar- zur Frau 
einer anderen Familie gehen (Begehen des 
dritten Karmapatha = Skt. k�ãmamithy�ãc�ãra) 
|| ba�>ka ailenin kadõnõna gitmek (üçüncü 
Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. k�ãmamith-
y�ãc�ãra) 
ävi�, yutuzõ�,a yazõn- mit der Ehefrau aus 
einer anderen Familie sich versündigen 
(Begehen des dritten Karmapatha = Skt. 
k�ãmamithy�ãc�ãra) || ba�>ka ailenin kadõnõyla 
zina yapmak (= günaha girmek) (üçüncü 
Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. k�ãmamith-
y�ãc�ãra) 

ävir- drehen, wenden, umwenden || döndür-
mek,  çevirmek; (Pu�‡ya = religiöses Verdienst) 
übertragen, zuwenden, überantworten || 
(Pu�‡ya = sevap)  devretmek, yöneltmek, tes-
lim etmek; übersetzen, (in eine andere 
Sprache) übertragen || çevirmek, tercüme 
etmek; auf den richtigen Weg lenken, recht-
leiten || do��ru yola yöneltmek, göndermek; 
sich wenden (an), ersuchen || yardõm rica 
etmek, müracaat etmek; abwenden || uzak-
la�>tõrmak; Abstand nehmen (von) || (bir 
�>eyden) vazgeçmek; (j-n) abbringen (von), 
abhalten (von) || (birini bir �>eyden) vaz-
geçirmek, (bir �>eyden) alõkoymak 

ävir- agtar- übersetzen2 || çevirmek2, 
tercüme etmek2 
ävir- ketär- (j-n) abbringen2 (von), abhalten2 
(von) || (birini bir �>eyden) vazgeçirmek2, 
(bir �>eyden) alõkoymak2 

ävir- öt(ü)n- (Verdienst) zuwenden2 || 
(sevap) yöneltmek2 
ävir- tävir- (Verdienst) zuwenden2, (Rad) 
drehen2 || (sevap) ba��õ�>lamak2, (teker) 
çevirmek2 
ävir- yantur- abwenden2, Abstand nehmen2 
(von), (j-n) abbringen2 (von) || (bir �>eyden) 
vazgeçmek2, (birini bir �>eyden) vazgeçir-
mek2 
ävirä bermäk Zuwenden (von Verdienst) || 
(sevap) ba��õ�>lama 

ävirdä�ïi Entstehen, Performanz  (Skt. prav�›tti) 
|| do��ma, çõkma, performans (Skt. prav�›tti) 
ävirgü�ïi Übersetzer || tercüman, çevirmen 
äviriš- aufeinander folgen || birbirini izlemek  
ävirlig † (fehlerhafte Transkription von �²  
1ävinlig; mit der Parallele ävrilip �²  ävril-) || 
(1ävinlig’in hatalõ yazõ çevirimi; ävrilip paraleli 
ile birlikte �²  ävril-)  
ävirmäk Übertragung, Zuwendung || çeviri, 
arma��an, ba��õ�>lama 
ävirmäklig Übertragungs-, Zuwendungs- || 
çeviri …, arma��an …, ba��õ�>lama … 

ävirmäklig kö�,ül Übertragungsgesinnung || 
çeviri zihniyeti 

1ävirt- drehen lassen, (Verdienst) übertragen 
lassen || döndürtmek, (sevap) devrettirmek, 
aktartmak; übersetzen lassen || çevirtmek, 
tercüme ettirmek  
2ävirt- † �²  õnan- 
ävirtil- übersetzt werden || çevrilmek 
ävisi † (lies eši �²  1eš) || (oku: eši �²  1eš) 
ävisläs- † �²  išläš- 
ävit- antreiben, in Gang setzen || harekete 
getirmek, harekete geçirmek 

ävit- yorõt- antreiben2, in Gang setzen2 || 
harekete getirmek2, harekete geçirmek2 

ävitiš- † (Fehlinterpretation für �²  1ötün-) || 
(�²  1ötün- için yanlõ�> bir yorumlama) 
ävli † (lies oglõ �²  1ogul) || (oku: oglõ �²  1ogul) 
1ävlig mit Haus, Haus- || … evi olan, ev …; mit 
Wohnhäusern || meskenli; Besitz- || mal 
mülk …; verheiratet || evli; Hausbesitzer || ev 
sahibi  

ävlig barklõg Haus2-, Besitz-2, Hausbesitzer2 
|| ev2 …, mal mülk2 …, ev sahibi2 

ävlig barklõg kõynlõk das Gefängnis von Haus 
und Hof (Metapher) || ev bark hapishanesi 
(mecaz) 
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ävlig barklõg toyõn ein Mönch mit Familie2, 
verheirateter2 Mönch || evli barklõ2 rahip, 
aileli2 rahip, evli2 rahip 
ävlig kalõklõg mit Wohnhäusern und Kuppel-
gebäuden || meskenli ve kubbeli binalõ 
ävlig kiši verheiratete Person || evlenmi�> 
olan ki�>i, evli ki�>i 

22ävlig † �²  ävlik 
ävlik für das Haus, für den Hausgebrauch, 
Haus- || ev için, evde kullanmak için, ev … 
ävlir- † (alter Fehler für �²  ävril-) || (�²  ävril- 
için eski bir hata)  
ävmäk † (alter Fehler für �²  ävirmäk) || (�²  
ävirmäk için eski bir hata)  
ävn(i)�, † �²  ävi�, 
ävrä- † �²  õra- 
ävrän Schlange || yõlan 

ävrän yõlan Schlange2 || yõlan2 
ävrig † �²  1erig 
ävrik † �²  1erig 
ävril- sich drehen (auch Äquivalent von Skt. 
prav�›t-), kreisen || dönmek (Skt. prav�›t-’õn da 
e�> de��eri), daire çizerek dönmek; sich hin und 
her wenden || sa��a sola dönmek; sich wenden, 
umkehren, sich abwenden || dönmek, geri 
dönmek; sich hinwenden, sich richten (nach), 
sich betätigen (auch Äquivalent von Skt. v�›t-), 
sich (einer Sache) widmen || belli bir yönde 
dönmek, yönelmek, çalõ�>mak (Skt. v�›t-’õn da e�> 
de��eri), kendini (bir �>eye) vakfetmek; sich 
entwickeln || geli�>mek; sich verhalten, leben || 
davranmak, ya�>amak; (Text) übersetzt wer-
den || çevrilmek, (metin) tercüme edilmek; 
entrinnen || kurtulmak 

ävril- kõl- sich betätigen2 || çalõ�>mak2 

ävril- tägzin- sich wenden2, sich drehen2 || 
dönmek2, döndürülmek2 
ävril- tägzin�ïlän- sich wenden2, sich drehen2 
|| dönmek2, döndürülmek2 

ävril- yaratõn- sich (einer Sache) widmen2 || 
kendini (bir �>eye) vakfetmek2 
ävril- yorõ- sich verhalten2, leben2 || davran-
mak2, ya�>amak2 
ävrilü käl- sich umwenden || dönmek, arka-
sõnõ dönmek 

ävrildürmäk Veranlassung zur Betätigung || 
çalõ�>tõrma, hareket ettirme  
ävrilin�ïsiz ohne Umkehr, nicht umkehrend, 
unumkehrbar || dönü�>süz, dönmeyen, dön-
dürülemez; unerschütterlich || sarsõlmaz; 
Zustand ohne Umkehr || dönü�>ü olmama; 
Stätte ohne Umkehr (Skt. avaivartik�ã) || 
dönü�>süz yer (Skt. avaivartik�ã)  

ävrilin�ïsiz bolmak Unumkehrbar-Sein (Bez. 
eines Sam�ãdhi) || dönü�>ü olmama (bir 
Sam�ãdhi’nin adõ) 

ävrilin�ïsiz orontakõ auf der Stätte ohne 
Wiederkehr befindlich || dönü�>süz yerdeki 
ävrilin�ïsiz törö Dharma der Nicht-Umkehr || 
dönü�>süz Dharma 
ävrilin�ïsiz yanõgsõz nicht umkehrend2, ohne 
Umkehr2, unumkehrbar2 || dönmeyen2, 
dönü�>süz2, döndürülemez2, çevrilemez2 
ävrilin�ïsiz yer oron Stätte2 der Nicht-Wie-
derkehr (Skt. avaivartikabh�Jmi) || dönü�>süz 
yer2 (Skt. avaivartikabh�Jmi) 
ävrilin�ïsiz yertäki auf die Stätte der Nicht-
Wiederkehr (Skt. avaivartikabh�Jmi) bezüg-
lich || dönü�>süz yerdeki (Skt. avaivar-
tikabh�Jmi) 

ävrilmäk Sichdrehen, Sichwenden || dönme; 
Verhalten (auch Äquivalent von Skt. pravar-
tana) || davranõ�> (Skt. pravartana’nõn da e�> 
de��eri); Rückfälligwerden || yeniden i�>leme, 
tekrarlama 

ävrilmäk tägzinmäk Sichdrehen2, Sichwen-
den2 || dönme2 

ävrilmäk(lig) mit Veränderung, Veränderung- 
|| de��i�>meli, de��i�>im … 

ävrilmäk tägšilmäklig mit Veränderung2, 
Veränderung2- || de��i�>meli2, de��i�>im2 … 

ävrilmäksiz unveränderlich, ohne Wieder-
kehr, ohne Umkehr || de��i�>mez, dönü�>süz 
ävriltür- veranlassen, sich zu betätigen; ver-
anlassen, aktiv zu sein || çalõ�>tõrmak, etkin-
le�>tirmek 
ävrin�ïkän�ïig † �²  erin�ïkän�ïig 
ävrinöksüzin † �²  ärinöksüzin 
ävriš Verhalten, Verhaltensweise, Betragen, 
(Lebens)wandel, Lebensweise, Handlungs-
weise || davranõ�>, davranõ�> tarzõ, tutum, 
(ya�>am) biçimi, hareket tarzõ; Erzählung (Skt. 
itiv�›ttaka) || hikâye (Skt. itiv�›ttaka) 
ävrišlig mit Verhalten || davranõ�>lõ 
ävrišlik † �²  ävrišlig 
ävrülän- umkehren || dönmek  
ävsiz ohne Haus, hauslos || evsiz, evi olmayan; 
Hauslosigkeit || evsizlik  

ävsiz r(a)h(a)nd dentar (m) der Electus2 ohne 
Haus || evsiz seçilmi�> rahip2 
ävsizkä bar- sich in die Hauslosigkeit bege-
ben || evsizli��e geçmek 

ävsüz �²  ävsiz 
ävtä schnell, rasch (?) || çabuk, acele, hõzlõ (?)  
ävtäki ~ ävt(ä)ki im Haus befindlich || evdeki; 
im Haushalt || ev i�>lerindeki; in der Familie || 
ailedeki  

ävdäki barkdakõ im Haus befindlich2 || ev-
deki2 

ävtingü † �²  ävdigü 
ävtit- �²  evtit- 
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ääw(a)ng(e)lyon < Sogd. �{wnglywn (manS) ~ 
�{wnklywn (sogdS) < Gr. �!�~���������'�%�+�) (m) eines 
der sieben kanonischen Bücher Manis || 
Mani’nin (cemaat tarafõndan) kabul edilmi�> 
yedi kitabõndan biri; (c) das Evangelium || ��ncil 

äw(a)ng(e)lyon nom r(a)tni (m) das Buch-
Juwel des Evangeliums || ��ncil’in kitap 
mücevheri 

äyä † �²  iä 
äyägü �²  äyäkü 
äyägülüg �²  äyäkülüg 
äyäkü ~ äyägü Rippe, Brustkorb || kaburga 
kemi��i, gö��üs kafesi; Rippe (eines Schirms) || 
(�>emsiyenin) teli; Flanke, Seite (Äquivalent 
von Skt. p�ãr�:va) || yan, kenar, taraf (Skt. 
p�ãr�:va’nõn e�> de��eri); Radspeiche || tekerlek 
parma��õ 
äyäkülüg ~ äyägülüg mit Speichen, (Schirm) 
mit Rippen || tekerlek parmaklõ, (�>emsiye) telli 
äyämlig schrecklich || korkunç 
äyäsiz † �²  iäsiz �²  iyäsiz 
äyd- † �²  1õd- 
äyig Abgrund, Abhang || uçurum, yamaç 
äyik † �²  äyig 
äyin † �²  1ävin 
äyin�ï �²  ayõn�ï 
äyin�ïig schrecklich, furchtbar || korkunç, 
deh�>et verici 
äyin�ïsiz �²  ayõn�ïsõz 
äyinki �²  eyinki 
äymän- sich fürchten, ängstlich sein, Angst 
haben, Furcht verspüren || korkmak, korkak 
olmak, korkmu�> olmak, korku hissetmek; sich 
schämen, beschämt sein, befangen sein || 
utanmak, mahçup olmak, utangaç olmak 

äymän- uyad- sich schämen2, beschämt 
sein2 || utanmak2, mahçup olmak2, utangaç 
olmak2 

äymän�ï Furcht, Scheu, Scham, Schüchtern-
heit, Furchtsamkeit || korku, utanç, utanma, 
çekingenlik, korkaklõk 

äymän�ï korkõn�ï kö�,üllüg hwalar �ïä�ïäklär Blu-
men2 der Furchtsam2keit (Metapher) || 
korkak2lõk çiçekleri2 (mecaz) 

äymän�ïi ~ äymän�ï�ïi furchtsamer Mensch, 
Feigling || korkak insan, ödlek 
äymän�ïlig furchtsam, ängstlich, schamhaft, 
schüchtern, befangen || korkak, ürkek, utan-
gaç, çekingen 

äymän�ïlig korkun�ïl(õ)g schüchtern und 
furchtsam || utangaç ve korkak  
äymän�ïlig yerin�ïlig furchtsam und ab-
lehnend || korkak ve reddeden 

äymän�ïsiz ohne Furcht, ohne Angst, furchtlos, 
ohne Ehrfurcht || korkusuz, korku bilmez, 
cesur, yürekli, saygõsõz, hürmetsiz; ohne 

Zurückhaltung (auch Äquivalent von Skt. 
*durmadagu�‡a), ohne Befangenheit, schamlos, 
unbefangen || çekingen olmayan (Skt. *dur-
madagu�‡a’nõn da e�> de��eri), utanmaz, edepsiz, 
tutuk olmayan  

äymän�ïsiz korkõn�ïsõz kö�,ülin (adv.) ohne 
Furchtsam2keit || korkusuz2luk 
äymän�ïsiz kö�,ülin (adv.) ohne Furcht-
samkeit, ohne Zurückhaltung || çekingen 
olmayan 

äymän�ïsizin (adv.) furchtlos || korkusuz, 
korku bilmez 
äymänmäk Sich-Fürchten, Unsicherheit, 
Furchtsamkeit, Schüchternheit (auch 
Äquivalent von Skt. �:�ãradya) || korkma, 
asayi�>sizlik, güvensizlik, güvenilir olmama, 
korkaklõk (Skt. �:�ãradya’nõn da e�> de��eri) 

äymänmäkkä täg- unsicher werden, sich 
fürchten || kendini güvende hissetmemek, 
korkuya dü�>mek 

äymänmäklig Furchtsamkeit-, Sich-Fürchten-, 
Hemmung- || korkaklõk …, korkma …, çekin-
genlik … 

äymänmäklig korkõn�ï Furcht des Sich-
Fürchtens || korkmanõn korkusu 

äymäntür- (br) in Furcht versetzen, ängstigen 
|| korkutmak 
äyrig † �²  1erig 
äzig † �²  äzüg 
äzilmäk † �²  esilmäk 
äzragun�ïuvut �²  zrgun�ïvud 
1äzrua < Sogd. �{zrw�{ der höchste Gott im Man. 
(= der Vater der Größe) || Maniheizm’de en 
büyük tanrõ (= Büyüklük Babasõ); der höchste 
Gott im Buddh. (Skt. brahm�ã) || Budizm’de en 
büyük tanrõ (Skt. brahm�ã); eine Götterklasse 
(in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir tanrõ sõnõfõ (s./bk. Mo. esrua, 
siru-a) 

äzrua ätinlig mit Brahm�ã-Stimme || Brahm�ã 
sesli 
äzrua buryuklarõ ärgülüg t(ä)�,ri yeri Himmel 
der Wohnstatt der Brahm�ã-Minister (scil. 
Himmel der Brahmapurohitas) (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) 
Brahm�ã bakanlarõnõn ikamet yeri (olan) 
gök (yani, Brahmapurohitalarõn gö��ü)  
äzrua buyanõ Brahma-Verdienst (Skt. brah-
mapu�‡ya) || Brahma sevabõ (Skt. brahma-
pu�‡ya) 
äzrua eligi Brahm�ã-König (Name einer 
Dh�ãra�‡�
) || Brahm�ã hükümdarõ (bir Dh�ãra-
�‡�
’nin adõ) 
äzrua etinlig ün Brahm�ã-Stimme || Brahm�ã 
sesi 
äzrua közi Brahm�ã-Auge || Brahm�ã gözü 
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äzrua kuvragõ Brahm�ã-Scharen (Skt. 
brahmak�ãyika) || Brahm�ã kalabalõ��õ, Brahm�ã 
yõ��õnõ (Skt. brahmak�ãyika) 
äzrua kuvragõ t(ä)�,ri yeri Himmel der 
Brahm�ã-Scharen (scil. Brahmak�ãyika-
Himmel) (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) Brahm�ã yõ��õnõ gö��ü 
(yani, Brahmak�ãyika gö��ü) 
äzrua tälök die Brahma-Öffnung (scil. die 
Fontanelle = Skt. brahmarandhra) || Brahma 
deli��i (yani, bõngõldak = Skt. brahmarandhra) 
äzrua t(ä)�,ri Gott Brahm�ã || Brahm�ã Tanrõ; 
(m) der Vater der Größe || Büyüklük Babasõ 
= Ezrua 
äzrua t(ä)�,ri ätözlüg mit einem Brahm�ã-
Körper, die Gestalt des Gottes Brahm�ã 
habend || Brahm�ã vücutlu, Brahm�ã Tanrõ-
nõn görünü�>üne sahip olan 
äzrua t(ä)�,ri yeri Brahm�ã-Himmel (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) 
Brahm�ã gö��ü, Brahm�ã gökyüzü  
äzrua t(ä)�,rilär eligi Brahm�ã, König der 
Götter (Skt. Brahm�ã = Buddhaname) || 
Brahm�ã, tanrõlar hükümdarõ (Skt. Brahm�ã 
= bir Buda’nõn adõ) 
äzrua tilgän Brahma-Rad (Skt. brahmacakra) 
|| Brahma tekerle��i (Skt. brahmacakra) 
äzrua üni Brahm�ã-Stimme (Skt. brahma-
svara) || Brahm�ã sesi (Skt. brahmasvara) 
(vgl./kr �>. TochB bra(h)m-wek, Sogd. �{zrwh 
wnxr, zrw�{ wnxr)  
äzrualar eligi König der Brahm�ã(-Götter) || 
Brahm�ãlar hükümdarõ 
zärwa tilgäni (br) Br�ãhma-Rad (Äquivalent 
von Skt. br�ãhma cakra) || Br�ãhma tekerle��i 
(Skt. br�ãhma cakra’nõn e�> de��eri) 

22äzrua † �²  1oron 
3äzrua † �²  az(a)nt 
äzrualõg Brahm�ã-, mit Brahm�ã || Brahm�ã …, 
Brahm�ã’lõ 
äzüg ~ äzük falsch,  lügnerisch, betrügerisch || 
yanlõ�>, yalancõ, aldatõcõ; illusorisch, täuschend, 
unwirklich || aldatõcõ, asõlsõz, gerçek dõ�>õ; 
Falsches || yanlõ�> �>ey; Falschheit, Lüge, Betrug, 
Trug, Trügerisches, Unwahres || yanlõ�>lõk, 
yalancõlõk, yalan, aldatma, yanõltan; Illusion, 
Täuschung, Unwirklichkeit, Irrtum || hayal, 
yanõlsama, gerçek dõ�>õlõk, yanõlgõ 

äzüg armak Trug2, Falschheit und Trug, be-
trügerisch2 || aldatma2, yanlõ�>lõk ve aldatma, 
aldatõcõ2 
äzüg armak igid ya�,lok yeläyü lügnerisch2, 
irrig 2 und zaubertrughaft || yalancõ2, yanlõ�>2 
ve büyülü 
äzüg armak kiši betrügerischer2 Mensch || 
aldatõcõ2 ki�>i 

 äzüg armak sav Lüge2 || yalan2 
äzüg äzüglä- lügen (Begehen des vierten 
Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || yalan 
söylemek (dördüncü Karmapatha’yõ i�>leme 
= Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg batut falsch und heimlich || yanlõ�> ve 
gizlice 
äzüg �ïõnsõz Unwirklichkeit2 || gerçek dõ�>õlõk2 
äzüg �ïõnsõz y(a)rpsõz falsch und unwirklich2 || 
yanlõ�> ve gerçek dõ�>õ2 

äzüg egil (lies: igid) sab sözlä- (tib) unwahre2 
Worte sprechen (Begehen des vierten 
Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || yalan2 söz 
söylemek (dördüncü Karmapatha’yõ i�>leme 
= Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg igid falsch2 || yanlõ�>2; Falschheit2, Trü-
gerisches2 || yanlõ�>lõk2; Irrtum2 || yanõlgõ2 
äzüg igid bilig falsches2 Wissen || yanlõ�>2 
bilgi 
äzüg igid sözlämäk Lügen2 Sprechen (Skt. 
m�›�£�ãv�ãda) || yalan2 söyleme (Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg igid tätrülmäk Täuschung3 || yanõlsama3 
äzüg kõl- betrügen || aldatmak, dolandõrmak 
äzüg sav Lüge, Unwahrheit || yalan, gerçek 
dõ�>õ söz 
äzüg sav sözlämäk Lügen (Begehen des 
vierten Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || 
yalan söyleme (dördüncü Karmapatha’yõ 
i�>leme = Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg sözlämäk Lügen (Begehen des vierten 
Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || yalan 
söyleme (dördüncü Karmapatha’yõ i�>leme = 
Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg tanuk falscher Zeuge || yalancõ �>ahit, 
yalancõ tanõk 
äzüg yalgan sav Lüge2 (Begehen des vierten 
Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || yalan2 
(dördüncü Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. 
m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg yalgan sav sözlä- Lügen2 verbreiten 
(Begehen des vierten Karmapatha = Skt. 
m�›�£�ãv�ãda) || yalan2 söylemek (dördüncü 
Karmapatha’yõ i�>leme = Skt. m�›�£�ãv�ãda) 
äzüg y(a)rlõg falscher Befehl || yanlõ�> emir 
äžüg yalgan sözlämäk Lügen2 (Begehen des 
vierten Karmapatha = Skt. m�›�£�ãv�ãda) || 
yalan2 söyleme (dördüncü Karmapatha’yõ 
i�>leme = Skt. m�›�£�ãv�ãda) 

äzüg�ïi ~ äzük�ïi Lügner || yalancõ 
äzüg�ïi yo�,ag�ïõ kiši Lügner und Betrüger || 
yalancõ ve dolandõrõcõ 

äzüglä- ~ äzüklä- lügen, die Unwahrheit sagen 
|| yalan söylemek  
äzüglämäk ~ äzüklämäk Lügen || yalan söy-
leme 
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ääzüglämämäk ~ äzüklämämäk Nichtlügen || 
yalan söylememe 
äzügsüz ~ äzüksüz ohne Lüge, ohne Trug, 
ohne Ränke, untrüglich, ohne Falschheit || 
yalansõz, aldatmaz, hilesiz, entrikasõz, kesin, 
dürüst; nicht-illusorisch || aldatõcõ olmayan; 
ohne Fehler, unfehlbar, nicht vergeblich || 
yanlõ�>sõz, yanõlmaz, yararsõz olmayan 

äzügsüz armaksõz ohne Lüge und Trug, ohne 
Ränke2 || yalansõz ve hilesiz, entrikasõz2 
äzügsüz armaksõz kertü ohne Lüge und Trug 
und wahr || yalansõz, hilesiz ve do��ru 
äzügsüz �ïõn ohne Trug und wahr, untrüg-
lich und wahr, untrüglich2 || hilesiz ve 
do��ru, kesin ve do��ru, kesin2 
äzügsüz igidsiz ohne Lüge2, ohne Trug2, 
ohne Falschheit2 || yalansõz2, aldatmaz2, 
hilesiz2 
äzügsüz igidsiz kertü ohne Lüge2 und wahr || 
yalansõz2 ve do��ru 
äzügsüz kertü ohne Falschheit und 
wahrhaftig || yalansõz ve gerçekten 
äzügsüz y(a)ruklug Der mit unfehlbarem 
Glanz (Skt. Amoghara�:mi = Buddhaname) || 
yanõlmaz õ�>õklõ (Skt. Amoghara�:mi = bir 
Buda’nõn adõ) 
äzügsüz yorõklõg Der mit unfehlbarem 
Wandel (Skt. Amoghag�ãmin, Vimala-
vih�ãrin = Buddhanamen) || yanõlmaz gidi�>li 
(Skt. Amoghag�ãmin, Vimalavih�ãrin = Buda 
adlarõ) 

äzük �²  äzüg 
äzük�ïi �²  äzüg�ïi 
äzüklä- �²  äzüglä- 
äzüklämäk �²  äzüglämäk 
äzüklämämäk �²  äzüglämämäk 
äzüksüz �²  äzügsüz 
äžim �²  1šim 
äžuk † �²  ažok 
äžüg �²  äzüg 
äžük < TochA a�£uk (Auge) weit, offen || (göz) 
açõk 
 
 

b 
 
b Abkürzung für flektierte Formen des Ver-
bums �²  1ber- (in Dokumenten) || (belgelerde) 
�²  1ber- fiilinin çekimli �>ekilleri için  
1ba ein Buchstabe (für b) || bir harf (b için) 

ba ušik der Buchstabe B || B harfi 
2ba < Chin. OÜ ma (Spätmittelchin. ma�‹�…) 
Familienname, Sippenname || soyadõ 

ba baglõg zur Familie Ma gehörig || Ma 
ailesine ait 

ba- binden, fesseln, in Ketten legen || ba��la-
mak, zincirlemek, zincire vurmak; (Grenze) 
ziehen || (sõnõrõ) geçirmek, (sõnõr) koymak; 
zaubern, im Zauber verwenden, als Zauber 
verwenden, verzaubern || büyü yapmak, 
büyülemek, sihirlemek, teshir etmek; fest-
legen, festsetzen || belirlemek, saptamak 

ba- bäklä- binden2, fesseln2 || ba��lamak2 
ba- bukagula- fesseln2, in Ketten legen2 || 
zincirlemek2, zincire vurmak2 
ba- �ïu- binden2 || ba��lamak2 

ba- ilintür- binden und haften lassen || 
ba��lamak ve yapõ�>tõrmak 

ba- tüg- binden2, verknüpfen2 || ba��lamak2, 
birle�>tirmek2 
ba- ula- binden2 || ba��lamak2 

baa�ïana < Skt. vac�ã Name einer Droge, Indi-
scher Kalmus (Acorus calamus, Linn.) || bir ilaç 
adõ, e��irotu (Acorus calamus, Linn.) (s./bk. 
TochB vaca, Sogd. ��c�{) 

baa�ïana äkir Acorus calamus2, Indischer 
Kalmus2 || Acorus calamus2, e��irotu2 

baadur �²  1badur  
baba Vater || baba 
Baba�ïa n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
babagir �²  bavagr 
Baban Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Baban �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Baban Sävin�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Baban Tükälä Tu K(a)ya n. pr. || ki�>i adõ 
babanlõg aus Baban (= n. loc.) stammend || 
Babanlõ 
Babõ (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ba�ï Bed. unklar || manasõ belirsiz 
1b(a)�ïa (m) Fehler, Schuld, Sünde || ayõp, 
yanlõ�>lõk, kusur, suç, günah  
2ba�ïa Bed. unklar || manasõ belirsiz 
3B(a)�ïa † �²  4Bala  
ba�ïa- fasten || oruç tutmak 
1ba�ïag ~ ba�ïak Gebot, Fasten (Skt. upav�ãsa) || 
emir, oruç, perhiz (Skt. upav�ãsa) (s./bk. Mo. 
ba�ïa��) 
 ba�ïag ba�ïa- das Fasten einhalten, fasten || 

oruç tutmak, perhiz etmek  
 ba�ïag �ï(a)hšap(a)t Upav�ãsa-Vorschrift || 

Upav�ãsa kuralõ 
ba�ïag kün Fastentag || oruç tutma günü 

 ba�ïag olur- das Fasten durchführen, fasten 
|| oruç tutmak  

 ba�ïag oron Ort des Fastens || oruç yeri 
ba�ïag sanvar Fastendisziplin (Skt. upav�ãsa-
sa�ƒvara) || oruç disiplini (Skt. upav�ãsa-
sa�ƒvara) 

 ba�ïag sõ- das Fasten brechen || oruç bozmak  
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 ba�ïag … tut- das Fasten … durchführen, 
fasten || oruç tutmak 

22Ba�ïag Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ  
Ba�ïaga ~ Ba�ïaka Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Ba�ïaga T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1ba�ïak �²  ba�ïag 
2Ba�ïak n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
3Ba�ïak † �²  Bi�ïkün 
Ba�ïak Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ba�ïak K(a)ya Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Kõz Tu Šotza n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Ba�ïak Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Kurt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïak Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ba�ïaka �²  Ba�ïaga 
Ba�ïan Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ba�ïan Tutu�,k(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Ba�ïane Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ba�ïara † �²  2Ba�ïak 
b(a)�ïasõz (m) fehlerlos, schuldlos, ohne Fehler, 
sündlos || suçsuz, kusursuz, hatasõz, günahsõz 
ba�ïat- fasten lassen || oruç tutturmak 
Ba�ïau < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü   
Ba�ïau Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ba�ïõnlõg † �²  pa�ïinl(õ)g 
ba�ïõ�, † �²  pa�ïi�, 
ba�ï�{ik (zu Sogd. pc�{yt ,es ist recht, passend‘) 
(m) Heilsames, Heilmittel || �>ifalõ (�>ey), ilaç   
Ba�ïnay † �²  Ba�ïane 
badak �²  batõg 
badam < Neupers. b�ãd�ãm Mandel || badem 
badari < TochA b�ãdhari < Skt. *b�ãdhari n. pr. 
(ein Brahmane) || bir Brahman’õn adõ 
Badõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
badõl �²  batõl 
badõr † �²  patir 
badõyan < Neupers. b�ãdiy�ãn Sternanis (Illicium 
verum) || yõldõz anasonu (Illicium verum) 
badira �²  2badra 
badiragat �²  badr(a)gat 

badirakanda < Skt. bhadrak�ãnta n. pr. (ein 
N�ãgar�ãja) || bir N�ãgar�ãja’nõn adõ (s./bk. Mo. 
badirakanti) 
badirapale �²  badrapale 
badirapali † �²  badirapale �²  badrapale 
badiraširi << Skt. bhadra�:r�
 n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ 
badiravargalõg zu den Bhadravargas (scil. zu 
einer Gruppe von sechzig jungen Männern) 
gehörig || Bhadravargalara ait (yani, altmõ�> 
genç erke��in grubuna ait) 
badirike < TochA bhadrike < Skt. bhadrika n. pr. 
(einer der ersten fünf Anhänger des Buddha 
�9�ãkyamuni) || Buda �9�ãkyamuni’nin ilk be�> 
taraftarõndan birinin adõ; König der �9�ãkyas = 
�9uddhodana || �9�ãkyalarõn hükümdarõ = �9ud-
dhodana; n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ; 
n. pr. (ein Upasth�ãyaka) || bir Upasth�ãyaka’nõn 
adõ 
badiriki † �²  badirike  
badirkalpike † �²  bandirkalpike 
badis † (zu [u]padeš �²  upadeš zu ergänzen) 
([u]padeš �²  upadeš olarak tamamlanmalõ) 
badi-šan < Chin. (°-šan < Chin. �¡  shan; Spät-
mittelchin. �Aa�‹n) n. loc. (ein Berg) || bir da�� adõ  
badm-a �ïõyuda † �²  pada-�ïiyoda 
1badra < TochA bh�ãdr�ã / < TochB bh�ãdra < Skt. 
bhadr�ã n. pr. (Name einer Elefantenkuh, die 
als Mädchen wiedergeboren wird) || kõz olarak 
yeniden do��acak olan di�>i filin adõ (s./bk. 
Khotansak. bhadrra)  
2badra < Skt. bhadra n. pr. (ein Bodhisattva) || 
bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. Mo. badir-a) 
badr(a)gat << Skt. bhadragha�­a (märchenhafter) 
Wunschtopf, Vase, Krug || (efsanevi) dilek kabõ, 
dilek tenceresi, vazo, testi (�²  badragate) 

badiragat olma der Bhadragha�­a-Krug || 
Bhadragha�­a testisi  
badr(a)gat olmalõg mit dem Bhadragha�­a-
Krug || Bhadragha�­a testili 

badragate << Skt. bhadragha�­a (märchenhafter) 
Wunschtopf, Vase, Krug || (efsanevi) dilek kabõ, 
dilek tenceresi, vazo, testi (�²  badr(a)gat) 
b(a)drak(a)lp ~ badrak(a)lp < TochA bhadra-
kalp ~ Sogd. pttr-klp < Skt. bhadrakalpa das ge-
genwärtige Zeitalter || �>imdiki ça��  
badrakalpdakõ im Bhadrakalpa, zum Bhadra-
kalpa gehörig || Bhadrakalpa’da, Bhadrakal-
pa’ya ait (vgl./kr�>. TochB bhadrakalpike, 
Khotansak. bhadratalpiya < Skt. bhadrakalpika)  
b(a)dr(a)k(a)lpike ~ *badrakalpike < TochB  
bhadrakalpike < Skt. bhadrakalpika ein dem 
Bhadrakalpa zugehöriger (Bodhisattva usw.) || 
Bhadrakalpa’ya ait bir (Bodhisattva vs.) 
badrakalptakõ �²  badrakalpdakõ 
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BBadram < Neupers. ba�Or�ãm n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
badrapale << Skt. bhadrap�ãla n. pr. (ein Bodhi-
sattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
badrapir << Skt. bhadrap�
�­ha (vgl. zu Alt-
uig. °pir auch TochB pir || kr�>. Eski Uygurca °pir 
için Toharca B pir) Thron, Stuhl || taht, makam, 
kürsü 
badrašalamul << Skt. *bhadra�:�ãlam�Jla eine 
Baumart || bir a��aç türü (s./bk. Skt. bhadra�:�ãla) 

badrašalamul šal sögütlüg arõg Wald aus 
Bhadra�:�ãlam�Jla-�:�ãla-Bäumen || 
Bhadra�:�ãlam�Jla-�:�ãla a��açlõ ormanõ 

badrok Hellebarde || teber 
badruk † �²  badrok 
Badrun † �²  Pädroz 
badsu < Chin. �ò�³  fu sao (Spätmittelchin. fut 
saw�…) Fliegenwedel (entstellte Form) || sineklik 
(bozulmu�> bir �>ekil) 
badu �²  batu 
1badur < MMo. ba’atur ~ ba:dur heldenhaft, 
tapfer || kahramanca, cesur 
2Badur < MMo. ba’atur ~ ba:dur Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
baduriki † �²  badirike  
1bag Knoten, Fessel, Band, Bündel, Ballen, 
Lage || ba��, zincir, ba��lantõ, demet, deste, 
balya, kat; Bindung, spirituelle Bindung || ba��-
lama, ruhsal ba��lama; Gefängnis || hapishane; 
Abteilung || bölüm; Stamm, Familie, Sippe, 
Gattung || soy, aile, akrabalõk, sülale, cins; 
Windung || kõvrõm, kõvrõntõ; Familienname, 
Sippenname || soyadõ; Verbindungsglied, Kon-
sequenz (Calque nach chin. 3+ xi) || ba��lantõ 
elemanõ, sonuç (Çince3+ xi’nin öyküntüsü) 
(s./bk. Mo. ba��) 

bag at Sippenname und Name || soyadõ ve 
ad 
bag bukagu Gefängnis2, Fessel2 || hapishane2, 
zincir2 
bag �ïug Bindung2 || ba��lama2, ba��2 
bag �ïug tügün bukagu Bindung2, Knoten und 
Fessel || ba��lama2, dü��üm ve zincir 
bag košug Bindung2 || ba��lama2, ba��2 
bag kölök bukagu Fesseln, Ketten und Fuß-
fesseln || ba��, zincir ve aya��a takõlan zincir  
bag ot Bündel Heu || deste kuru ot 
bag tutug Sippe und Familie || sülale ve aile 
bag tügün Knoten2, Fessel2, Körperwindung2 
|| dü��üm2, zincir2, vücut kõvrõmõ2 

bagtõn ö�,i üdrülmäklig ädi Substanz ,mit 
Trennung von Fesseln‘ (Skt. visa�ƒyogavastu) 
|| ,zincirden ayrõlmalõ‘ öz (Skt. visa�ƒyo-
gavastu) 

bagtõn ö�,i üdrülmäklig pirapdi Besitz ,mit der 
Trennung von Fesseln‘ (Skt. visa�ƒyoga-
pr�ãpti) || ,zincirden ayrõlmalõ‘ mal mülk 
(Skt. visa�ƒyogapr�ãpti) 
bagtõn ö�,i üdrülmäklig tüš Frucht ,mit Tren-
nung von Fesseln‘ || ,zincirden ayrõl-
malõ‘ meyve  

2bag < Neupers. b�ã�� / < CSogd. b�{�� Garten, 
Obstgarten || ba��, bahçe, meyve bahçesi (s./bk. 
Sogd. ���{��, Mo. ba��, MMo. baq, ba’��) 

bag borluk Garten2, Garten und Weinberg || 
ba��2, bahçe2 (s./bk. MMo. ba’�� borlu��) 

3bag (Musik)band (von den neun Orchestern 
des ,Ressorts für die kaiserlichen Opfer‘), 
Quantifikator für eine militärische Abteilung 
|| (imparatora ait kurban dairesi’nin dokuz 
orkestrasõnõn) (müzik) grubu, askeri bölükler 

bag oyun Abteilung des Orchesters || 
orkestra bölümü 

4bag † �²  1pak  
5bag † (statt bag b(a)sulzun lies tapšurzun �²  
tapšur-) || (bag b(a)sulzun yerine oku: tapšurzun 
�²  tapšur-)  
bag ba si † �²  pag ba si �²  pagbasi 
b(a)g rošn zaw(a)r žirivt < Parth. ba�� r�.šn 
z�ãwar ž�
r�
ft (m) Gott, Licht, Kraft, Weisheit 
(man. Mantra) || tanrõ, õ�>õk, güç, bilgelik 
(Maniheist Mantra)  
1baga < Tib. bha ga < Skt. bhaga weibliche 
Scham, Vulva || vulva, kadõn dõ�> cinsiyet 
organõ (s./bk. Mo. bhaga) 

baga tamõrlõg m(a)ndal Ma�‡�Mala der Vulva-
Adern || vulva damarõnõn Ma�‡�Mala’sõ 

2B(a)ga Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
3baga † �²  1baka 
Bagal�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bagandar << Skt. bhagandara Mastdarmfistel || 
gödün ba��õrsa��õnõn fistülü (s./bk. TochB 
*bhaga�‡�M�ãla, Mo. bagandar) 
bagar �²  1bagõr 
bagarsuk �²  bagõrsuk 
Bagatur ~ B(a)gatur Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü (s./bk. 
Baktr. �(�������/�+�,�+, Mo. ba��atur) 
B(a)gatur �îegši (r) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
bagavan < Skt. bhagav�ãn Erhabener (Epitheton 
des Buddha) || yüce ki�>i (Buda’nõn lakabõ) 
(s./bk. Sogd. pk�{���{m) 
bag�ïa † �²  1bakõr 
1bag�ïõ Gärtner || bahçõvan 
2Bag�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bag�ïõ Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bag�ïõlõg † �²  bag�ïõlõk 
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bbag�ïõlõk ~ bag�ïõl(õ)k für den (Dienst als) 
Gärtner bestimmt || bahçõvan (olarak görev) 
için belirli, ba��cõlõk 
bag�ïinsih † �²  mak�ïin-šik 
bagdakõ im Bündel befindlich || destedeki 
bagdam paralysiert, unbeweglich || hareketsiz; 
unzufrieden || ho�>nutsuz, memnun olmayan 
bagdamlanmak Unzufriedenheit (Äquivalent 
von Skt. apratyaya) || ho�>nutsuzluk (Skt. aprat-
yaya’nõn da e�> de��eri) 
bagdaš Lotussitz (Skt. parya�…ka) || nilüfer 
oturu�>u (Skt. parya�…ka) 
bagdašõn- mit untergeschlagenen Beinen 
sitzen, in Parya�…ka-Haltung sitzen, die Finger 
überkreuzen || ba��da�> kurarak oturmak, 
Parya�…ka durumunda oturmak, parmaklarõ 
çaprazlamak 

bagdaš(õ)nu ba- (seine Beine) im Lotussitz 
verknoten || (bacaklarõnõ) nilüfer oturu�>-
unda ba��lamak, nilüfer oturu�>unda ba��-
larõnõ ba��lamak 
bagdašõnu balõp olur- mit untergeschlagenen 
Beinen sitzen, im Lotussitz sitzen || bacak-
larõnõ ba��da�> kurmu�> olarak oturmak, 
nilüfer oturu�>unda oturmak 
bagdašõnu olur- mit untergeschlagenen Bei-
nen sitzen, im Lotussitz sitzen || bacak-
larõnõ ba��da�> kurmu�> olarak oturmak, 
nilüfer oturu�>unda oturmak 
bagdašõnu olurmak das Sitzen mit unter-
geschlagenen Beinen || bacaklarõnõ ba��da�> 
kurmu�> olarak oturma 

bagdašõnmak das Sitzen in Parya�…ka-Haltung 
|| Parya�…ka durumunda oturma 
bagdašun- �²  bagdašõn- 
1b(a)gdat < Parth. ba�� + d�ãd (Partizip Perfekt I 
von dh-) n. pr. (ein König) || bir kralõn adõ 
2bagd(a)t < Arab./Neupers. ba��d�ãd die Stadt 
Bagdad, der Irak || Ba��dat �>ehri, Irak 

bagd(a)t urum ellär die Länder Irak und 
Ostrom || Irak ve Do��u Roma ��mpara-
torlu��u ülkeleri 

1bagõr ~ bag(õ)r Leber, Bauch ||  karaci��er, ba��õr, 
karõn; Verwandter, Blutsverwandter || akraba, 
hõsõm, kan ba��õ olan akraba; Seele || ruh 

bagõr böšük Blutsverwandte und angehei-
ratete Verwandte || kan ba��õ olan akraba 
ve evlenme yoluyla elde edilmi�> akraba 
bagõr övkä iglämäk Leber- und Lungenleiden 
|| karaci��er ve akci��er a��rõsõ 
bagrõn yat- auf dem Bauch liegen || karna 
yatmak 

 bagrõn yorõgma tõnl(õ)g (m) auf dem Bauche 
kriechendes Lebewesen (Reptil) || ba��rõ ile 
sürünen canlõ (sürüngen) 

2bagõr † �²  1bakõr 

bagõragu �²  bagragu 
bagõr�ïak Packsattel (für Esel) || (e�>ek için) 
semer 
bagõrsak barmherzig || merhametli 
bagõrsuk Eingeweide || ba��õrsaklar 
bag(õ)rsukra Name eines Sternbildes || bir 
burç adõ  

bag(õ)rsukra yultuz das Sternbild Bag(õ)r-
sukra || Bag(õ)rsukra takõmyõldõzõ 

bagõš ~ b(a)g(õ)š Gelenk || eklem, mafsal; (r) 
Zeltstange || çadõr dire��i 
bagirate < TochA bh�ãg�
rathe / < TochB bha-
g�
rate < Skt. bh�ãg�
ratha n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ (s./bk. Khotansak. b�ãgg�
ratha)  
bagirati << Skt. bh�ãg�
rath�
 n. loc. (ein Fluss in 
Indien) (der Ganges) || Hindistan’da bir nehrin 
adõ (yani, Ganj nehri) 
bagla- zusammenbinden, bündeln || ba��lamak, 
destelemek, demetlemek (s./bk. Mo. ba��la-)  
baglagu�ïõ j-d, der bei der Heuernte das Heu zu 
Bündeln zusammenbindet || kurumu�> otlarõ 
destelerken onlarõ ba��layan ki�>i 
baglal- gebunden sein || ba��lanmak, ba��lõ 
olmak 
baglat- binden lassen || ba��latmak 
1baglõg mit Bindungen, mit Fesseln, gefesselt || 
ba��lõ, zincirli, ba��lantõlõ; mit Lage, zu … Lagen, 
mit Bündel || katlõ, demetli; mit Vorhang, 
drapiert || perdeli, bezenmi�> 
2baglõg † (alter Fehler für �²  1balõg) || (�²  1balõg 
için eski bir hata)  
3baglõg mit (dem) Familiennamen, mit der 
Sippe, zur Familie … gehörig || soyadlõ, 
sülaleli, … ailesine ait 
4Baglõg Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
5bag(lõg) † �²  pak(lõg) 
6bagl(õ)g † �²  bašl(a)g 
baglõk Gurt || bant, ku�>ak 
Bagluz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bagna Sprosse (einer Leiter), Leiter || 
(merdiven) basama��õ, merdiven 
bagragu aggressiv, leidenschaftlich, den 
Leidenschaften verhaftet || saldõrgan, ihtiraslõ, 
ihtiraslarõna dü�>kün; Bindung, Leidenschaft 
(Skt. kle�:a), Aggressivität || ba��lantõ, ba��, 
ihtiras (Skt. kle�:a), saldõrganlõk 

bagragu nizvani Leidenschaft2 (Skt. kle�:a) || 
hõrs2, ihtiras2 (Skt. kle�:a) 
bagragu sõmtag Aggressivität und Nach-
lässigkeit || saldõrganlõk ve dikkatsizlik 

bagragur- aggressiv sein || agresif olmak; 
arrogant sein, stolz sein || kibirli olmak, 
gururlu olmak, ma��rur olmak; Liederlichkeit 
hervorrufen || ihmalkârlõ��a sebep olmak 
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bbagragurmak Aggressivität, Arroganz || saldõr-
ganlõk, kibir, gurur 
bagsal † �²  1bagšal 
bagsõz ohne Bande, ohne Fesseln, bindungslos 
|| ba��sõz, zincirsiz, ba��lantõsõz 

bagsõz �ïugsuz ohne Bande2 || ba��sõz2; Der 
ohne Bande2 (Skt. Asita = Buddhaname) || 
ba��sõz2 (ki�>i) (Skt. Asita = bir Buda’nõn adõ) 

1bagšal stolz || gururlu; Geißel, Rute, Fessel || 
kõrbaç, kelepçe, zincir 

bagšal ka�, stolzer Vater || gururlu baba 
2Bagšal ~ Bakšal n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bagšal Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bagšal Fušin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
bagšal- stolz sein, würdevoll sein || ma��rur 
olmak, vakur olmak 
b(a)gtad �²  b(a)gdad 
bagtakõ �²  bagdakõ 
bagu (Grenz-)Ziehung || (sõnõr) çekme 
Bagu�ïak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1bagur�ïõ < Mo. ba��ur�ïi Koch || a�>çõ 
2Bagur�ïõ < Mo. Ba��ur�ïi n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
bagursuk �²  bagõrsuk 
bahle << Skt. bakula n. pr. (ein Arzt) || bir 
doktorun adõ (�²  bakule) 
1bahšõ ~ pahši ~ pahšõ < Chin. 	Š��  bo shi 
(Spätmittelchin. pak �Ah�›) Lehrer, Meister || 
ö��retmen, muallim, üstat, usta; Guru, Siddha || 
Guru, Siddha (s./bk. Mo. ba��ši, MMo. baqši) 

bahšõ a�ïari Lehrer2 || ö��retmen2, muallim2, 
üstat2 

bahšõ aržõ Lehrer-Seher || ö��retmen kâhin 
bahšõ ulug Lehrer und Vorgesetzter, Guru2 || 
ö��retmen ve üst, Guru2 
bahšõ yaratõgõ Guruyoga (Ritualwerk im 
Tantra) || Guruyoga (Tantrizm’de ritüel 
eseri) 
bahšõlõ tetselõ Lehrer und Schüler || 
ö��retmen ve ö��renci 

2Bahšõ ~ Pahši ~ Pahšõ < Chin. 	Š��  bo shi 
(Spätmittelchin. pak �Ah�›) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
bahšõlag �²  bahšõlõg 
bahšõlarlõg Lehrer- || ö��retmenler … 
bahšõlõg Lehrer-, Guru-, mit Lehrer || ö��ret-
men …, Guru …, ö��retmenli   

bahšõlõg burhan Lehrer-Buddha || ö��retmen 
Buda 
bahšõlõg burhan ärdini Lehrer-Buddha-Juwel 
(Metapher) || ö��retmen Buda mücevheri 
(mecaz) 

bahšõsõz ohne Lehrer || ö��retmensiz 
bahšõsõzõn nom�ïõsõzõn (adv.) ohne Lehrer und 
Prediger || ö��retmensiz ve vaizsiz 

Bahtat < Syr. P�{xt�{t n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
bahušurud �²  bahušurut 
bahušurude << Skt. bahu�:ruta hochgelehrt || 
çok bilgili; Gelehrter || bilgin, âlim (s./bk. 
Khotansak. bahu�:ruta-) (�²  bahušurut) 

bahušurude bilgä Gelehrter und Weiser || 
âlim ve bilge 

bahušurut < TochB bahu�:rut < Skt. bahu�:ruta 
hochgelehrt || çok bilgili; Hochgelehrter || çok 
bilgili ki �>i (s./bk. Khotansak. bahu�:ruta-) (�²  
bahušurude) 

bahušurut käd pandit hochgelehrt3 || çok 
bilgili 3 

bai < Chin. *�  pei (Spätmittelchin. p�%uaj�†) 
Gürtelschmuck aus Jade || ye�>im ku�>ak süsü 
baibatavan n. loc. (eine Stadt in Indien; der 
Skt.-Name lautet in einer Parallele Vaibhi-
�Mi�…g�
) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ (Skt. ad 
paralel metinde Vaibhi�Mi�…g�
 olarak geçer) (�²  
vaibadi�,) 
baiša�ïa[ra]�ï << Skt. bhai�£ajyar�ãja n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
baiša�ïasamutga[te] << Skt. bhai�£ajyasamudgata 
n. pr. (ein Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn 
adõ 
1bak † �²  1bag 
2bak † �²  2Bäg 
1bak- blicken, schauen, sehen, unstet blicken || 
bakmak, görmek, huzursuz bakmak 

bak- kör- schauen2, sehen2 || bakmak2, 
görmek2 

2bak- † �²  bog- 
3b(a)k- † �²  2B(a)ka 
4b(a)k † �²  1ber-  
1baka Frosch, Schildkröte || kurba��a, kaplum-
ba��a (s./bk. Mo. baq-a) 

baka bädizlig (Orakel) auf dem Schild-
krötenpanzer || kaplumba��a kabu��undaki 
(fal) 
baka butõ Froschschenkel || kurba��a baca��õ 
baka tüsi Schildkröten-Haar (ein Adynaton) 
|| kaplumba��a tüyü (bir adynaton) 
baka tüüsi �²  baka tüsi 

2B(a)ka † (lies ba�£a �²  1basa) || (oku: ba�£a �²  
1basa)  
3baka † (Lesefehler und alter Fehler für �²  
bagna) || (�²  bagna için okuma hatasõ ve eski 
bir hata) 
Bakal�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bakal�ïõ El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bakan Kette || zincir 
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bakan balõk ‚Kettenfisch‘ = Schlange || 
‚zincir balõ��õ‘ = yõlan 

bbakar �²  1bakõr 
bak�ïan ~ pak�ïan < TochA p�ãkäcc�ã�ƒ / < TochB 
pakacc�ã�ƒ / < Sogd. pkc�{n Sommerre-
sidenzpflicht, Residenzpflicht, Sommerresi-
denz || ya��mur mevsimi inzivasõ; Aufenthalt 
der Mönche im Kloster || rahiplerin ma-
nastõrda kalmasõ; j-d, der die Sommer-
residenzpflicht beachtet hat || ya��mur mev-
simi inzivasõna riayet eden biri 

bak�ïan olur- die Sommerresidenz verbrin-
gen || ya��mur mevsimi inzivasõ geçirmek 
bak�ïan üzlün�ïüsi Ende der Sommerre-
sidenzpflicht || ya��mur mevsimi inziva-
sõnõn sonu 
bak�ïanag ärtür- die Sommerresidenz ver-
bringen || ya��mur mevsimi inzivasõ geçir-
mek 
bõg�ïan ärig (br) Sommerresidenz (Äqui-
valent von Skt. var�£�ãv�ãsa) || ya��mur mev-
simi inzivasõ (Skt. var�£�ãv�ãsa’nõn e�> de��eri) 
birk�ïan üzlün�ïüsi �²  bak�ïan üzlün�ïüsi 

bakdi �²  bakti 
bakdilõg mit Trennwand, mit Dekoration || 
ayõrma duvarlõ, dekorasyonlu 
bakgu�ïõ Spion || casus, ajan; Zuschauer, 
Betrachter, Augenzeuge || seyirci, görgü, gör-
gü �>ahidi 
bakõn- anschauen, schauen || seyretmek, bak-
mak, bakõnmak 
1bakõr Kupfer, Kupfermünze || bakõr, bakõr 
para; ein Maß (Gewichtseinheit) || a��õrlõk 
birimi 

bakõr yartmak Kupfermünze, Geld2 || bakõr 
para, para2 

2bakõr † �²  1üy 
bakõrlõg aus Kupfer || bakõrdan yapõlmõ�> 
bakõt- blicken lassen, schauen lassen || 
baktõrmak 
bakit † �²  pinpat 
bakrõnur- † �²  bagragur-  
Baksüen < Chin. 	Š�Ó bo xuan (Spätmittelchin. 
pak syan) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bakšõ † �²  1bahšõ 
Bakšal �²  2Bagšal  
bakti < TochB bhakti < Skt. bhakti Trennwand, 
Abteilung, Vorhang || bölme duvarõ, ayõrma, 
bölme, perde; Leinwand, Malgrund || tuval 
baktokla- intensiv blicken, suchen || yo��un 
bakmak, aramak 
Baku (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bakug�ïõ † (alter Fehler für �²  bakgu�ïõ) || (�²  
bakgu�ïõ için eski bir hata)  
bakule ~ b(a)kule << Skt. bakula n. pr. (ein 
Yak�£a bzw. Naiv�ãsika) || bir Yak�£a yahut bir 

Naiv�ãsika’nõn bir adõ; n. pr. (ein Schüler des 
Buddha) || Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ (�²  
bahle) 
bakuli † �²  bakule 
ba-ku�, < Chin. OÜ�œ ma gong (= OÜHN ma jun) 
(Spätmittelchin. ma�‹�… k��w�,) n. pr. (ein In-
genieur und Regierungsbeamter) (200/220–
265 n. Chr.) || bir mühendis ve devlet 
memurun adõ (MS 200/220–265) 
bal- umwickelt werden, gebunden werden, 
gebunden sein, gefesselt sein || dolanmak, 
ba��lanmak, ba��lõ olmak, zincirli olmak; fest 
werden || sa��lamla�>mak 

bal- yapšõn- gebunden sein und haften || 
ba��lõ olmak ve yapõ�>mak 

1bala Vogeljunges, Nestling, Kleines, Kind || 
ku�> yavrusu, küçük çocuk, çocuk 

bala yumurtga Vogeljunges und Ei || ku�> 
yavrusu ve yumurta 

2bala �²  balapardag�ïan 
3bala < Neupers. bel�ã Unglück, Unheil || baht-
sõzlõk, fenalõk, bela 
4Bala Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bala Atut Aka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bala Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bala Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bala-aditi << Skt. bal�ãditya n. pr. (ein indischer 
Herrscher) (5. Jh. n. Chr.) || bir Hint hüküm-
darõnõn adõ (MS be�>inci yy.) 

bala-aditi elig König B�ãl�ãditya || B�ãl�ãditya 
Hükümdar 

bala�ïakr(a)v(a)rt << Skt. balacakravartin der 
mächtige Cakravartin (Epitheton A�:okas) || 
güçlü Cakravartin (A�:oka’nõn lakabõ) 

bala�ïakr(a)v(a)rt han Balacakravartinr�ãja || 
Balacakravartinr�ãja 

Bala�ïuk n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Bala�ïuk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
baladiva�ïe << Skt. *baladhvaja n. pr. (ein König) 
|| bir kralõn adõ 
1balak �²  1balõk 
2balak �²  2balõk 
3Balak n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
4balak † (statt balakõn lies balasõn �²  1bala) || 
(balakõn yerine oku: balasõn �²  1bala)  
Balak T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
balakõna kleines Vogeljunges || küçük ku�> 
yavrusu 
balakõnak † (falsche Analyse eines Akk. von �²  
balakõna) || (�²  balakõna’nõn belirtme durumu-
nun yanlõ�> analizi) 
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bbalak(õ)ya �²  balakõna 
1balamitre << Skt. balamitra (oder: b�ãlamitra) n. 
pr. (ein �9re�£�­hi) || bir �9re�£�­hi’nin adõ 
2balamitre † �²  balimitre 
balamud < Mo. balamad ~ balamud wahnwitzig, 
verrückt || delirmi�>, çõlgõn, deli  

balamud sözlüg verrückte Worte gebrau-
chend || çõlgõn sözlü 

Balana n. pr. (männlich) || erkek adõ 
balapardag�ïan << Skt. b�ãlap�›thagjana unwis-
sender einfacher Mensch, einfältiger Laie || 
cahil sade bir insan, naif rahip olmayan Budist 
balar < Mo. balar Sanddüne || kumul 
Balaširi << Skt. Bala�:r�
 n. pr. (ein hoher Beam-
ter zur Mongolenzeit) || Mo��ol dönemindeki 
yüksek rütbeli bir memurun adõ 
Balaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Balban n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bal�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
baldõr † (Fehllesung für bal�­õz �²  baltõz) || 
(bal�­õz �²  baltõz için yanlõ�> okuma) 
b(a)lgun bä�ïir n. loc. || bir yer adõ 
1balõg verwundet || yaralõ 

balõg bašlõg verwundet2 || yaralõ2 

balõg bašlõg kõl- verwunden2 || yaralamak2 

 balõg bolmõš ya�,a verwundeter Elefant || 
yaralanmõ�> fil 

2balõg † �²  1balõk 
3bal(õ)g † �²  2bala �²  balapardag�ïan 
1balõk Stadt (auch Äquivalent von Skt. nagar�
) 
|| �>ehir (Skt. nagar�
’nin de e�> de��eri) (s./bk. Mo. 
bala��asun, bal��asun) 

balak uluš �²  balõk uluš 
balak uluš ordo karšõ küg�ïi küzäd�ïi Hüter2 von 
Stadt2 und Palast2 || �>ehir2 ve saray2 bekçisi2 
balõk arkasõ Stadtgemeinde || belediye 
balõk arkasõntakõ (Leute) in der 
Stadtgemeinde || belediyedeki (ki�>iler) 
balõk aygu�ïõ Stadtkommandant || �>ehir 
kumandanõ 
balõk bägi Stadtfürst, Stadtkommandant, 
Stadtherr || �>ehir hükümdarõ, �>ehir beyi, 
�>ehir kumandanõ 
balõk kapõgõ Stadttor || �>ehir kapõsõ 
balõk sakasõ Stadtrand || �>ehrin kenarõ, 
kenar mahallesi 

 balõk tokõ- eine Stadt erbauen || �>ehir kur-
mak 

 balõk tüplä- eine Stadt gründen || �>ehir 
kurmak 
balõk uluš Stadt2 || �>ehir2 

balõk uluš sozak känt Stadt4 || �>ehir4 

balõk uluštakõ in Stadt und Land befindlich || 
�>ehir ve ülkedeki 

balõk wahšikõ Stadtgott, Schutzgott einer 
Stadt || �>ehir tanrõsõ, bir �>ehrin koruyucu 
tanrõsõ 

2balõk Fisch || balõk 
balõk öti Fischgalle || balõk safrasõ 
balõk tutgu�ïõ kiši Fischer || balõkçõ 
balõklõ kušlõ Fisch und Vogel || balõk ve ku�> 

3Balõk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
4balõk dilettantisch, ungeschickt || acemi, 
becereksiz; Dilettantismus || acemilik 
5balõk † �²  1balõg 
bal(õ)k- verwundet werden || yaralanmak  
1balõk�ïõ Fischer || balõkçõ (s./bk. Mo. bali���ïi) 
2Balõk�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Balõk�ïõ El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
balõkdakõ in der Stadt befindlich || �>ehirdeki 

balõkdakõ ulušdakõ in Stadt und Land befind-
lich  || �>ehir ve ülkedeki  

balõkkaya �²  balõkk(õ)ya 
balõkk(õ)ya Fischlein, kleiner Fisch, armer 
kleiner Fisch || balõkçõk, küçük balõk  
balõklag �²  balõklõg 
balõklõg ~ balõk(lõg) aus der Stadt stammend, 
mit Stadt, Stadt-, aus der Hauptstadt 
stammend || �>ehirden gelen, �>ehir …, �>ehirli 

balõk ulušlug aus der Stadt oder vom Land 
Stammender || �>ehirden veya ülkeden 
gelen 
balõklag bodun Stadtbevölkerung, Stadtbe-
wohner || �>ehir nüfusu, �>ehir ahalisi 
balõklõg bursa�, kuvrag (die Mönche) der 
Gemeinde2 der (Haupt)stadt || (ba�>)kentin 
cemaatinin2 (rahipleri) 
balõklõg kišilär Stadtbewohner || �>ehir ahalisi 
balõklõg körün�ï�ïi ärän kõrkõn die Zuschauer, 
Männer und Frauen aus der (Haupt)stadt || 
(ba�>)kentten gelen kadõn ve erkek seyir-
ciler  
balõklõg toyõnlar die Mönche der (Haupt)-
stadt || (ba�>)kentin rahipleri 

balõktakõ �²  balõkdakõ  
balõ�,la- † �²  bäli�,lä- 
bali < Skt. bali Opfer, Opfergabe, Tribut, Streu-
opfer || kurban, kurban edilen �>ey, haraç, 
serpilen ba��õ�> (s./bk. Mo. baling) 

bali ötünmäklig tapõg das Opfer des Bali-
Darbringens || Bali arma��an etme kurbanõ 
bali tapõg Bali-Opfer, Bali-Opfergabe || Bali 
kurbanõ, Bali kurban edilen �>eyi 
bali ya�,õ Bali-Ritual || Bali ritüeli 
bali yaratõg Ausführungsanweisung (für das) 
Bali(-Opfer) || Bali (kurbanõ için) uygulama 
talimatõ 

balike << Skt. bhallika n. pr. (ein Kaufmann) || 
bir tüccarõn adõ (s./bk. G�ãndh�ãr�
 valia) 
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bbalimitre << Skt. balimitra (oder Var. von �²  
1balamitre) n. pr. (ein �9re�£�­hi) || bir �9re�£�­hi’nin 
adõ 
balip(a)ramit << Skt. balap�ãramit�ã die Voll-
kommenheit der Kraft || gücün mükemmelli��i 
balk † �²  1bala 
balmak Gebundensein, Gefesseltsein || ba��lõ 
olma, zincirli olma 

balmak balmamak Gebunden- und Nicht-
gebundensein || ba��lõ olma ve ba��lõ olma-
ma 
balmak bäklälmäk Gebundensein2 || ba��lõ 
olma2 

balmak yapšõnmak Gebundensein und 
Anhaften || ba��lõ olma ve yapõ�>ma 

balmamak Nichtgebundensein || ba��lõ olmama 
1baltõr Wade || baldõr 
2baltõr † (alter Fehler für �²  baltõz) || (�²  baltõz 
için eski bir hata)  
baltõz jüngere Schwester, Schwägerin || genç 
kõz karde�>, baldõz 
1balto ~ baltu (idg. Lehnwort: Altiranisch 
*partu-, Skythisch *par(a)�$u-, Khotansak. 
pa�Mä*, TochA porat, TochB peret, Skt. para�:u, 
Gr. �½���'�!�&�0�-) Axt (auch Äquivalent von Skt. 
para�:u), Beil, Streitaxt || balta (Skt. para�:u’nun 
da e�> de��eri) (s./bk. Mo. balta) 
 balto sal- Streitaxt ergreifen || sava�ö balta-

sõna sarõlmak 
2Balto Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Balto Badur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
baltolug mit Axt, mit Beil || baltalõ 
baltrut- �²  balturt- 
baltu  �²  1balto 
baltur- groß werden, wachsen || yeti�>mek, 
büyümek 

baltur- körpälän- wachsen und Früchte 
tragen || büyümek ve meyve vermek 

balturt- aufziehen, ernähren, pflegen || büyüt-
mek, beslemek, (birine bir �>eye) bakmak 
Balu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
balun † �²  palun 
baluravišay << Skt. °vi�£aya n. loc. (ein Land in 
Zentralasien = Baltistan) || Orta Asya’da bir 
ülke adõ = Baltistan (Neupers. bul�Jr)  
bamak Fesselung || ba��lama 

bamak baglamak Fesselung2 || ba��lama2 
bamak bäklämäk Fesselung2 || ba��lama2 

bamak �ïumak Fesselung2 || ba��lama2 
baman �²  batman 
bamtan �²  batman 
bamtsan < Chin. �åAÊ fan zan (Spätmittelchin. 
f�%a�‹m�† tsan�†) Lobgesang, Lobpreis, Hymne, 
Rezitation || övgü, ilâhi, in�>at (�²  famtsan) 

bamtsan ägzig Lobpreis-Melodie || övgü 
ezgisi 

1ban † �²  1pan 
2ban †  �²  b(ä)rä 
3ban † �²  pra 
4ban † (Fehllesung für velares Dat.-Suffix) || 
(art damak ünsüzlü yönelme hâli eki için 
hatalõ bir okuma)  
ban- zusammengefasst werden || toplanmak, 
özetlenmek 
Ban�ïak Tutu�, †  �²  Ba�ïak Tutu�, 
ban�ïana † �²  baa�ïana 
ban�ïao † �²  ban�ïau 
ban�ïau < Chin. *�Cµ ban chao (Spätmittelchin. 
pa�‹n trhiaw) n. pr. (ein Feldherr; 32–102 n. Chr.) 
|| bir ba�>kumandanõn adõ (MS 32–102) 
Ban�ïõvar n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bandilõg † �²  bakdilõg 
bandirkalpike † (alter Fehler für �²  badra-
vargike) || (�²  badravargike için eski bir hata)  
bandirakalpike † (alter Fehler für �²  *badra-
kalpike) || (�²  *badrakalpike için eski bir hata)  
banduka < Skt. bha�‡�Muka Name einer Blume 
(Calosanthes indica = Oroxylum indicum) || bir 
çiçe��in adõ (Calosanthes indica = Oroxylum 
indicum) 

banduka hwa die Bha�‡�Muka-Blume || 
Bha�‡�Muka çiçe��i 

bandumi † �²  bantume 
banit (br)  < TochB panit ~ pañit < Skt. ph�ã�‡ita 
Melasse, Sirup || melas, küspe, �>urup (�²  panit) 

banit käsäk ein Stück (fester) Melasse 
(Äquivalent von Skt. gu�Makha�‡�Ma) || bir 
parça melas (Skt. gu�Makha�‡�Ma’nõn e�> de��eri) 

banki † �²  panke 
banmõk † �²  prameh 
Bansõy ~ Bansei †  �²  Basõkõ 
B(a)nt Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
B(a)nt Tag Är n. pr. (männlich) || erkek adõ 
banta-ala�,kar << Skt. *bh�ã�‡�M�ãla�ƒk�ãra n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
bantadu �²  bõntadu 
b(a)nt(e)gi < Neupers. bandeg�
 Verpflichtung || 
yükümlülük 
bantumavati << Skt. bandhum�ãvat�
 n. loc. (Ge-
burtsort des Buddha Vipa�:yin) || bir yer adõ 
(Buda Vipa�:yin’in do��um yeri) 
bantume << Mittelind. bandhuma (Skt. bandhu-
mant) n. pr. (Vater des Buddha Vipa�:yin) || 
Buda Vipa�:yin’in babasõnõn adõ 
bantuvati << Skt. bandhuvat�
 n. pr. (Mutter des 
Buddha Vipa�:yin) || Buda Vipa�:yin’in anne-
sinin adõ 
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bba�, ~ b(a)�, < Skt. v�ã�ƒ (eine im rituellen 
Kontext gebrauchte) Silbe || (bir ritüel 
ba��lamõnda kullanõlan) hece 

b(a)�, ušik die Silbe V�ã�ƒ || V�ã�ƒ hecesi 
ba�,õ † �²  bängi (†) �²  bägni 
bao †  �²  bau 
bao�ïao †  �²  bau�ïau 
Baosi † (Lesung sehr unsicher) || (okunu�>u çok 
�>üpheli)  
Bapsodu < Chin. # � ; ÿ � ¤ fa zang nu 
(Spätmittelchin. fa�‹p ts�%a�,�† nu���£) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  Vaptso Tu) 
1bar ~ b(a)r vorhanden, es gibt, anwesend || 
mevcut, var, hazõr; alles, ganz || her �>ey, 
tamamõyla; etwas || bir �>ey, biraz; am Leben || 
hayatta; physisch || bedensel; das Sein, 
Vorhandensein, Existenz || var olma, olma; 
der gesamte Besitz || bütün mal varlõ��õ 

bar är- vorhanden sein, am Leben sein || 
mevcut olmak, hayatta olmak 
bar ätöz dem Sein zugehöriger Körper, 
physischer Körper || var olma bedeni, 
bedensel beden 
bar ätöz körüm die Ansicht, dass der Körper 
existent ist (Skt. satk�ãyad�›�£�­i) || var olma 
bedeni görü�>ü (Skt. satk�ãyad�›�£�­i) 
bar ätöz körümlüg mit Satk�ãyad�›�£�­i, mit der 
Ansicht, dass der Körper existent ist || 
Satk�ãyad�›�£�­i’yle, var olma bedeni görü�>lü 
bar käl kõlmak In-Bewegung-Setzen (Skt. 
vikr�
�Mita) || harekete geçirme (Skt. vikr�
�Mita) 
bar käl kõlmaklõg In-Bewegung-Setzen- (Skt. 
vikr�
�Mita-) || harekete geçirme … (Skt. vikr�
-
�Mita-) 
bar ö�,lüg mit Gestalt, gestalthaft || 
görünü�>lü, �>ekilli 
bar tözlüg nomlar auf dem Sein beruhende 
Dharmas || var olmaya dayanan Dharmalar 
bar yok bol- fliehen, sich einer vertrag-
lichen Verpflichtung entziehen (in Kon-
trakten) || kaçmak, (kontratlarda) akdî 
yükümlülükten kaçõnmak 
bar yok temäklig iki u�ï die beiden Extreme 
des Behauptens von ,(alle Dinge) existie-
ren‘ und ,nichts existiert‘ (scil. �:�ã�:vata- und 
ucchedav�ãda) || (her �>ey) ,var‘ ve ,yok‘ de-
meli iki uç (yani, �:�ã�:vata- ve ucchedav�ãda) 
barlõ yoklõ das Sein und das Nichts, Sein und 
Nichtsein || var olma ve olmama 
barlõ yoklõ nom kapõgõnta yorõ- durch das 
Dharma-Tor des Seins und des Nichtseins 
gehen (scil. Buddhist werden) || var ol-
manõn ve olmamanõn Dharma kapõsõndan 
geçmek (yani, Budist olmak) 

barlõ yoklõ nomlar Dharma des Seins und des 
Nichtseins || var olma ve olmama 
Dharma’sõ  
barlõ yoklõda yorõ- in Sein und Nichtsein 
wandeln (Bewusstsein) || (bilinç) var 
olmada ya da olmamada dola�>mak  

2b(a)r †  �²  1bo 
3bar †  (lies berip �²  1ber-) || (oku: berip �²  1ber-) 
4bar † �²  1bag 
1bar- ~ b(a)r- gehen, sich fortbewegen, (in 
eine Existenzform) eingehen, sich begeben, 
davongehen || gitmek, yerinden oynamak, 
ilerlemek, (bir varlõk �>ekline) ula�>mak, yola 
çõkmak, ayrõlõp gitmek; sich wenden || dön-
mek; sterben, dahingehen || ölmek, öbür 
tarafa gitmek; schreiten || adõm atmak; an-
kommen, erreichen || varmak, ula�>mak; (Hilfs-
verb) intensiv, perfektiv, translokativisch (= 
andativ), inchoative Aktionsart || (yardõmcõ fiil) 
yo��un, olu�> gösteren, referans noktasõndan 
uza��a, ba�>lama belirten bir fiil 

bar- ma�,la- gehen2, schreiten2 || gitmek2, 
adõm atmak2 
bar- öl- sterben2 || ölmek2 

bargu yol zu gehender Weg || gidilecek yol, 
gidilen yol 
baru tägin- folgen || arkasõndan gitmek, 
takip etmek 

2bar- † (alter Fehler für �²  1ber-) || (�²  1ber- için 
eski bir hata)  
3bar- † (statt bar�Óun lies �²  basõg) || (bar�Óun  
yerine oku: �²  basõg)  
bara † �²  parani 
baradiva�ïe ~ b(a)radiva�ïe �²  baradva�ïe 
baradva�ïe < TochA bharadv�ãje < Skt. 
bharadv�ãja n. pr. (ein Häretiker) || bir sapkõnõn 
adõ; n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ; n. pr. 
(ein Schüler des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin bir ö��rencisinin adõ; n. pr. (ein 
Schüler des Buddha K�ã�:yapa) || Buda K�ã�:ya-
pa’nõn bir ö��rencisinin adõ 
baradva�ïi † �²  baradva�ïe 
1Barak Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
2barak << Skt. v�›ji Name eines Volksstammes 
und eines Landes || bir kabilenin ve bir 
ülkenin adõ 

barak el das Land V�›ji || V�›ji ülkesi 
3barak †  (Verschlimmbesserung für �²  1bark) || 
(�²  1bark için yanlõ�> düzeltme önerisi) 
Barak Buka Sa�,gu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Barak Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
baram �²  1barõm 
barama-arda †  �²  parama-arda �²  paramarta 
baraman �²  braman 
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bbaramarta †  �²  paramarta 
baramlag �²  barõmlõg 
barana Name eines Stamms || bir soyun adõ 
baranas ~ baran(a)s < TochA b�ãr�ã�‡as < Skt. 
v�ãr�ã�‡as�
 ~ b�ãr�ã�‡as�
 n. loc. = Benares || bir 
�>ehrin adõ = Benares; n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ (vgl./kr �>. TochA/B b�ãr�ã�‡asi, Kho-
tansak. b�ãr�ã�‡aysä, Mo. baranas, varanaša)  

baranas uluš die Stadt Benares || Benares 
�>ehri 
baranas uluštakõ in der Stadt Benares 
befindlich || Benares �>ehrindeki 

bar(a)nasl(õ)g zu Benares gehörend || 
Varanasili, Benaresli  
baranaz �²  baranas 
barani << Skt. bhara�‡�
 Name des zweiten 
Mondhauses (35, 39, 41 Arietis) || Ay’õn 
Dünya’nõn çevresinde dola�>õrken geçti��i ikinci 
istasyonun adõ (35, 39, 41 Arietis) (s./bk. Mo. 
brani) 

barani yultuz das Sternbild Bh�ãra�‡�
 || 
Bh�ãra�‡�
 burcu, Bh�ãra�‡�
 takõmyõldõzõ 

barašlõ Name eines Stammes || bir kabile adõ 
barašlõ bodun die Bevölkerung der Barašlõ || 
Bara�>lõ halkõ 

barate << Skt. bharata n. pr. (ein epischer Held) 
|| epik bir kahramanõn adõ 
bar(a)tva�ïe �²  baradva�ïe  
1bar�ïa alle, insgesamt, gänzlich, alles, voll-
ständig (auch Äquivalent von Skt. sarvam 
ek�ãrtham) || hepsi, hepsi birden, tamamõ, 
tamamen (Skt. sarvam ek�ãrtham’õn e�> de��eri) 

bar�ïa kalõsõz yomkõ gänzlich3 || tamamen3 
 bar�ïada i�ïgärüräk ganz im Inneren || hep-

sinden daha içeride 
 bar�ïada üzäräk ganz oben || hepsinden daha 

üstte 
2Bar�ïa Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
3bar�ïa † (alter Fehler für barmõš-a; Partizip 
von �²  1bar- mit Vokativpartikel) || (barmõš-a 
için eski bir hata; �²  1bar-’dan ortaç seslenme 
edatõyla)  
Bar�ïa Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bar�ïagun alle insgesamt || hepsi, hepsi birlikte 
Bar�ïakõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bar�ïamantal † �²  pan�ïamantal �²  pan�ïaman-
dal 
1bar�ïõn Seidenbrokat, Brokatstoff, aus Seiden-
brokat || altõn veya gümü�> sõrma i�>lemeli ipek 
kuma�>, altõn veya gümü�> sõrma i�>lemeli ipek 
kuma�>lõ 

bar�ïõn käriglig mit einem Vorhang aus 
Goldbrokat || sõrma i�>lemeli ipek kuma�>tan 
perdeli 

2bar�ïõn † (alter Fehler für �²  1bar�ïa) || (�²  
1bar�ïa için eski bir hata)  
1bar�ïuk n. loc. (das heutige Maralbeši) || bir 
yer adõ (bugünkü Maralbe�>i) 

bar�ïuk tili Tumšuksakisch || Barçuk dili 
2Bar�ïuk Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bar�ïuk Art Idok Kut der Idok Kut Bar�ïuk Art 
(uig. Herrscher) || Barçuk Art Idok Kut (Uygur 
hükümdar)  
Bar�ïuk Ya�,a Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
bargu Gehen || gitme 
 bargu turgu Gehen oder Bleiben || gitme ve 

kalma 
barguluk zu gehen, zugänglich || gidilecek, 
ula�>õlabilir 

barguluk örlägülük oron Zuflucht2 || sõ��õnak2 
barguluksuz nicht zu betreten, nicht zu gehen 
|| ayak basõlmaz, gidilemeyecek; ohne Zuflucht 
|| sõ��õnaksõz 

barguluksuz örlägülüksüz ohne Zuflucht2 || 
sõ��õnaksõz2 

barh †  �²  1bark 
Barha n. pr. (männlich) || erkek adõ ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
barhan n. pr. || ki�>i adõ 
barhan(a)k Teil eines Titels || unvanõn bir 
bölümü 
barhasivadi �²  birahspadi 
barhatpal << Skt. b�›hatphala eine Götterklasse 
und ein Himmel (,Reichlich Früchte tragend‘) 
(in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir tanrõ sõnõfõ ve bir gök katõ 
(,bol meyveli‘)  
barhmadate �²  br(a)hmadate 
barhmalok �²  br(a)hmalok 
barõ�ïuk �²  1bar�ïuk 
1barõg Verhalten, Betragen, Benehmen, Gang, 
Gehen, Wandel, Lebenswandel || davranõ�>, 
tutum, gidi�>, yürüyü�>, gidi�>at, ya�>ama tarzõ, 
hayat tarzõ; Effekt, Zweck, Wichtigkeit, 
Absicht || tesir, hedef, önem, niyet; Be-
stimmung || yönerge 

barõg kälig Benehmen2 || davranõ�>2 
2barõg �²  bõrõg 
barõgõlõg mit … Betragen, mit … Verhalten || … 
davranõ�>lõ 
barõglõg Verhalten || davranõ�> 
barõglõk † �²  barõglõg 
barõgma gehend || giden 
barõgsa- gehen wollen, zu gehen wünschen || 
gitmek istemek 
barõk † �²  2barõg �²  bõrõg 



144 
 

 
 

bbarõl- beschritten werden, betreten werden || 
ayak basõlmak 
1barõm ~ bar(õ)m Besitz, Habe, Güter || mal, 
varlõk, mal mülk 

bar(õ)m buyan Besitz und Verdienst || mal 
ve sevap 

2barõm Verhalten || davranõ�> 
barõmlõg wohlhabend, reich || varlõklõ, zengin 
barõmlõk Lager, Depot, Vorratsraum, Schatz-
haus || ambar, depo, mahzen, hazine  

barõmlõk agõlõk Schatzhaus2 || hazine2 
Barõn † �²  1Bäkin (?)  
barõn- ausfließen || dõ�>arõ akmak, akõp gitmek 
barõn�ï alles || her �>ey 

barõn�ï tulp alles2 || her �>ey2 
barõn�ïa zur Gänze || tamamen, tamamõyla 
barõš das Hingehen || gidi�> 

barõš käliš das Hin und Her || gidi�> ve geli�> 
barõš- gemeinsam gehen || birlikte gitmek 
barõvõšutõ †  �²  parivišute 
barim † �²  barõm 
barit †  �²  barõn�ïa 
1bark Besitz, Habe, Hof || mal, varlõk, saray; 
Haus, Hütte || ev, kulübe; Haushalt, Familie, 
Sippe || ev halkõ, aile, boy, kabile  
2Bark Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bark Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
barku †  �²  borgu 
barkuditara�,ge << Skt. bh�›ku�­�
tara�…ga n. pr. 
(eine tantrische Gottheit) || Tantrist bir tanrõ-
nõn adõ  
barklõg Haus-, Besitz-, mit Besitz || ev …, mal …, 
varlõk …, varlõklõ 
barktakõ im Haus befindlich || evdeki 
barla- †  �²  parla-  
barma Verstorbener || merhum, rahmetli; 
vergangen (Jahr) || (yõl için) geçmi�>, geçen 

barma yõl vergangenes Jahr || geçen yõl 
barmak Gehen, Wandeln || gitme, gezinme 

barmak kälmäk Gehen und Kommen || gitme 
ve gelme 
barmak yölänmäk Gehen (zu) und 
Sichstützen (auf) || gitme ve (bir �>eye) 
dayanma 

barmaklõg mit Gehen || gitmeli 
barmaklõg kälmäklig mit Gehen und 
Kommen || gitmeli ve gelmeli 

barmaksõz ~ barm(a)ksõz ohne Gehen, nicht 
gehend || gitmesiz, gitmeyen 

barmaksõz kälmäksiz ohne Gehen und 
Kommen || gitmesiz ve gelmesiz 

barmaksõzõn (adv.) ohne Gehen || gitmeden, 
gitmesiz, gitmeyerek 
barmamak Nicht-Gehen, Nicht-Geraten || git-
meme 

barmanu †  �²  par(a)manu 
barnas † �²  baran(a)s 
1bars ~ b(a)rs < TochA pärs (,bunt‘ || ,renkli, 
alaca‘) Tiger || kaplan; Name eines zyklischen 
Jahres || dönemsel bir yõl adõ; Name eines 
zyklischen Tages || dönemsel bir günün adõ; 
Name einer Stunde || bir saatin adõ (s./bk. Mo. 
bars) 

bars baglamak Fesseln des Tigers || kaplan 
ba��lama 
bars bašlõg tigerköpfig || kaplan ba�>lõ 
bars bäldürüklüg mit einem Lendenschurz 
aus Tiger(fell) || kaplan (derisinden) örtülü 
bars be�ïin yõl Jahr des Tigers und des Affen 
(Datierung) || kaplan ve maymun yõlõ 
(tarihlendirme) 
bars bellig mit Tigerhüfte || kaplan kalçalõ 
b(a)rs keyik (r) Tiger || kaplan 
bars kün Tiger-Tag (Datierung) || kaplan 
günü (tarihlendirme)  
b(a)rs täg yüräklig mit dem Mut eines Tigers, 
mit dem Herzen eines Tigers || kaplan 
yürekli, kaplan gibi yürekli 
bars tärisi beldürüklüg mit einem Gürtel aus 
Tigerfell || kaplan derisi kemerli 
bars üdi Stunde des Tigers || kaplan saati 
bars yõl Tigerjahr || kaplan yõlõ 
bars yõllõg … kiši im Tigerjahr geborene 
Person || kaplan yõlõnda do��an … ki�>i 
bars yunt õt yõllõg zum Jahr des Tigers, des 
Pferdes und des Hundes gehörig (Datie-
rung) || kaplan, at ve köpek yõllõ (tarih-
lendirme) 

2Bars < TochA pärs (,bunt‘ || ,renkli, alaca‘) 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Bars Bolmõš Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bars Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bars �îim n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bars Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bars�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
barshan n. loc. || bir yer adõ; Teil eines Orts-
namens || yer adõnõn bir bölümü 
barsõg scheinbar existierend, scheinbar vor-
handen || görünü�>te mevcut olan, görünü�>te 
var olan 
1barsõz ohne Sein || olmasõz 

barsõz yoksuz ohne Sein und ohne Nichtsein 
|| olmasõz ve olmamasõz 

2barsõz †  �²  basõg 
Baršaba < Syr. Baršab�ã n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
bart † �²  bärt 
bart- † �²  bärt- 



 
 

145 
 

bbartag�ïan † �²  partag�ïan �²  prtag�ïan 
1baru << Skt. bharu n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
2baru alles || her �>ey, hepsi; (verneint) 
überhaupt nicht || (olumsuz) katiyen, asla 
3baru † �²  bärü 
Barun n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Barv † �²  B(ä)ki 
2Barv † �²  Bäki 
baryaga višay † �²  paryagavišay 
1bas- bedrücken (auch Äquivalent von Skt. 
adhyup�ãs-), regieren, herrschen, unterdrücken, 
bezähmen, (militärisch) unterwerfen || sõk(õ�>-
tõr)mak (Skt. adhyup�ãs-’õn da e�> de��eri), 
hükümdarlõk yapmak, hüküm sürmek, baskõ 
altõnda tutmak, boyunduru��u altõna almak; 
pressen, treten || basmak; darauf beharren, 
darauf bestehen || õsrar etmek, üstelemek; 
(Pflanzen) zuwachsen, überwuchern || 
(bitkiler) yayõlõp kaplamak, her yanõ sarmak, 
sõk yeti�>mek; siegen || yenmek 

bas- täp- treten2 || basmak2 
2bas- † �²  1baš- 
1basa < Sogd. ps�{ ~ ps�{h wieder, erneut, dann, 
außerdem, immer || yeniden, yeni, sonra, 
bundan sonra, bundan ba�>ka, her zaman; 
ferner, darüber hinaus || bunun üzerine, 
ayrõca; kurz darauf, gleich danach || müteakip, 
akabinde; folgend || ondan sonra gelen (s./bk. 
Mo. basa) 

basa bar- nachfolgen, folgen || takip etmek, 
izlemek 
basa basa immer wieder (auch Äquivalent 
von Skt. asak�›t), immer weiter, dauernd, 
immer mehr, nacheinander || tekrar tekrar 
(asak�›t’õn da e�> de��eri), sürekli, daima, 
gittikçe fazla, arka arkaya, pe�> pe�>e 
basa basa ögrätinmäkni�, kü�ïi Kraft der 
andauernden Praxis (Skt. abhy�ãsava�:a) || 
sürekli prati��in gücü (Skt. abhy�ãsava�:a) 
basa temin bald darauf, wenig später || biraz 
sonra, hemen arkasõndan 

2Basa Teil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basa Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Basa Kurtka n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Basa Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basa Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basa Yalava�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basa�ïuk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Basa�ïuk Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
basakõ folgende(r, -s), nächste(r, -s), spätere(r, 
-s), weitere(r, -s) || sonraki, ertesi, ondan 
sonraki, di��er, ba�>ka 

basakõ basakõ tušlarta bei wiederholten 
Gelegenheiten || tekrar tekrar fõrsatlarda 
basakõ bilgä bilig die folgende Erkenntnis 
(Skt. anvayajñ�ãna) || sonraki bilgi (Skt. 
anvayajñ�ãna) 
basakõ bilgä bilig bölöklüg yollar die Wege mit 
den Klassen der folgenden Erkenntnis (Skt. 
anvayajñ�ãnapak�£a) || sonraki bilgi sõnõflõ 
yollar (Skt. anvayajñ�ãnapak�£a) 
basakõ savlar spätere Dinge || sonraki konu-
lar, sonraki �>eyler 

basak(õ)ya unmittelbar darauf || hemen sonra 
basak(õ)ya ok unmittelbar darauf || hemen 
sonra 

basaman << Skt. vai�:rava�‡a n. pr. (ein Gott = 
ein Lokap�ãla) || bir tanrõnõn adõ = bir Lokap�ãla 
(�²  bišamõn, vaišr(a)van, vaišravane und Var.) 
Basana Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Basana Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basana T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
basantagupde << Skt. *vasantagupta n. pr. (ein 
Minister) || bir bakanõn adõ 
basasõnta (Postp.)  folgend, nach || (sontakõ) 
izleyen, müteakip, sonra 
basay ~ basrõ † (alter Fehler für �²  1basa) || (�²  
1basa için eski bir hata)  
basdõk- �²  bastõk-   
basdõkmak �²  bastõkmak   
basgak Gouverneur, Aufsichtsbeamter || vali, 
denetim görevlisi 
Basgakõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Basgakõ Sävin�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Basgan n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
basguk † �²  bašgok 
basguklu † �²  bašgoklu 
basõg eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 

basõg salõk Steuer2 || vergi2 
basõg täšig tütün die Basõg-, Täšig- und 
Tütün-Steuer || Basõg, Te�>ig ve Tütün ver-
gisi 

basõk- unterdrückt werden, überwältigt wer-
den, übermannt werden || basõlmak, ezilmek, 
yenilmek, bastõrõlmak  
Basõkõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
basõl- verschüttet werden || dökülmek; nieder-
gedrückt werden || basõlmak 
basõn- ~ b(a)sõn- bedrücken, rauben, (Güter) 
einziehen, beschlagnahmen, unterdrücken, 
unterwerfen || sõk(õ�>tõr)mak, basmak, çalmak, 
(mallara) el koymak, haczetmek, ezmek; 
versinken || batmak, tabi kõlmak 
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basõn- kun- tart- (Güter) einziehen3, be-
schlagnahmen3 || (mallara) el koymak3, 
haczetmek3 

basõn- ölür- unterdrücken und töten || 
bastõrmak ve öldürmek 
basõn- örlät- bedrücken und quälen || 
sõk(õ�>tõr)mak ve acõ çektirmek 

bbasõn�ï Druck, Unterdrückung, Eroberung || 
tazyik, baskõ, ezme 

basõn�ï ayõn�ï Unterdrückung und Furcht || 
baskõ ve korku 

basõn�ïlõg mit Unterdrückung, unterdrückt, 
bedrückt || baskõlõ, bastõrõlmõ�>, gamlõ 
basõn�ïsõz ohne Unterdrückung || tazyiksiz, 
baskõsõz 

basõn�ïsõz un�ïsõz ohne Unterdrückung2 || 
tazyiksiz2, baskõsõz2 

basõndur- bedrückt werden, unterdrückt wer-
den, bedrängt werden (passivische Bedeutung 
trotz kausativer Morphologie) || basõlmak, 
sõkõ�>tõrõlmak, ezilmek, baskõ altõnda tutulmak, 
zulmedilmek (ettirgen biçime ra��men edilgen 
manalõ); sich erniedrigen lassen || kendini 
alçaltmak 
basõnguluksuz nicht zu bedrücken || basõlmaz 
*basõnõš- einander unterdrücken || kar�>õlõklõ 
bastõrmak 
basõnmak Bedrücken, Unterdrückung || sõk(õ�>-
tõr)ma, bastõrma 
basõntur- �²  basõndur- 
basõraš- † (Lesefehler und alter Fehler für �²  
*basõnõš-) || (�²  *basõnõš- için okuma hatasõ ve 
eski bir hata)  
basõš- um die Oberherrschaft kämpfen, kon-
kurrieren || üstünlük sa��lamak için sava�>mak, 
rekabet etmek 
basõt- unterdrückt werden, überwältigt wer-
den, übermannt werden, (von Krankheit) 
betroffen sein, (von einer Krankheit) befallen 
sein || basõlmak, ezilmek, yenilmek, bas-
tõrõlmak, (bir hastalõ��a) müptela olmak, (bir 
hastalõ��a) yakalanmak, (bir hastalõ��a) tutul-
mak 
basõtõk- �²  bastõk- 
basõtõl- (von einer Krankheit) befallen sein, 
(von Leid) betroffen sein, bedrückt werden 
(von), unterdrückt werden, attackiert werden 
|| (bir hastalõ��a) yakalanmak, (acõya, sõkõntõya) 
maruz kalmak, (… tarafõndan) bastõrõlmak, 
saldõrõlmak, ezilmek 

basõtõlmõš kö�,öllögin (br) durch einen, 
dessen Geist unterworfen ist (Äquivalent 
von Skt. abhibh�Jtacetas�ã) || bastõrõlmõ�> zihni 
aracõlõyla (Skt. abhibh�Jtacetas�ã’nõn e�> 
de��eri) 

basõtõlmaklõg mit Unterdrückung || 
bastõrõlmalõ 
basõtmak (mit Dat.) das Unterdrücktwerden 
(von), das Übermanntwerden (von) || (yönel-
me hâliyle) (… tarafõndan) bastõrõlma, ezilme, 
(… tarafõndan) zapt edilme 
Basira (tantrische Form) <(<) Skt. Vajra n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  2Va�ïira) 
basirabarahi <(<) Skt. vajrav�ãr�ãh�
 n. pr. (eine 
tantrische Göttin) || Tantrist bir tanrõçanõn adõ 
(�²  v(a)�ïiravarahi) 
basir-a-baraki † �²  basirabarahi  
basirabidarane (tantrische Form) << Skt. 
vajravid�ãra�‡a n. pr. (eine tantrische Gottheit) 
|| Tantrist bir tanrõnõn adõ 
basirapani (tantrische Form) << Skt. vajrap�ã�‡i 
n. pr. (ein Gott und Lokap�ãla) || bir tanrõ ve 
Lokap�ãla’nõn adõ (�²  vaa�ïirapan, va�ïirapani, 
va�ïirpan, va�ïrapan) 
basirasat(a)v (tantrische Form) << Skt. 
vajrasattva n. pr. (eine tantrische Gottheit) || 
Tantrist bir tanrõnõn adõ 
Basirasiri (tantrische Form)  << Skt. Vajra�:r�
 n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
Baskan † �²  Basgan 
basmak Unterdrückung || zulüm, baskõ 

basmak kü�ïsirätmäk Unterdrückung und 
Schwächung || baskõ ve zayõflatma 

1basmõl ein Ethnonym || bir etnonim 
2Basmõl n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
[B]asmõl Sagu[n] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
basrõ ~ basay † (alter Fehler für �²  1basa) || (�²  
1basa için eski bir hata) 
basrok Panzer, Schutz, Stütze || zõrh, koruma, 
destek 
basroklug mit Panzern, mit Schutz || zõrhlõ, 
korumalõ 
bastõk- unterdrückt werden, übermannt wer-
den, überwältigt werden || bastõrõlmak, zapt 
edilmek 
bastõkmak Betroffensein, Heimgesuchtwerden, 
Bedrücktwerden || … u��rama, maruz kalma, 
sõkõlma 
bastigi † �²  baštõnkõ 
basugur † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma)  
b(a)sul- † (statt bag b(a)sulzun lies tapšurzun �²  
tapšur-) || (bag b(a)sulzun yerine oku: tapšurzun 
�²  tapšur-)  
Basun Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Basun T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
basurok �²  basrok 
basuroklug �²  basroklug 
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bbasurt- † (statt basurtõ lies �²  1bašlõg) || (yerine 
oku: �²  1bašlõg)  
basut ~ b(a)sut Hilfe, Unterstützung || yardõm, 
destek 
 basut bol- helfen || yardõm etmek, destek 

olmak 
basut�ïõ Helfer, Unterstützer || yardõmcõ, 
destekçi; Nebenursache, Hilfsursache (Skt. 
pratyaya) || yan sebep, yardõmcõ sebep (Skt. 
pratyaya) 

basut�ïõ bäglär (bei der Übersetzung von 
Lehrtexten) helfende Regierungsbeamte 
(im China der Tang-Zeit) || (Tang za-
manõnda Çin’de dinî metinlerin çevirisinde) 
yardõmcõ hükûmet görevlileri 
basut�ïõ eš Helfer und Gefährte || yardõmcõ 
ve e�> 
basut�ïõ törö Helfer-Dharma || yardõmcõ 
Dharma 
basut�ïõnõ�, ugušõ ogšatõgõ Sphäre und 
Vergleichspunkt der Nebenursache || 
yardõmcõ sebebin sahasõ ve kar�>õla�>tõrma 
noktasõ 

basut�ïõlõg helfend, unterstützend || yardõm 
eden, destekleyen; mit Nebenursache, mit 
Hilfsursache (Skt. pratyaya) || yan sebepli, 
yardõmcõ sebepli (Skt. pratyaya) 
basut�ïõlõgõn (adv.) mittels, mit Hilfe || 
yardõmcõlõ��õ ile, yardõmõyla, sayesinde 
basut�ïõsõz ohne Hilfsursache, ohne Neben-
ursache (Skt. pratyaya) || yan sebepsiz, 
yardõmcõ sebepsiz (Skt. pratyaya) 
basutla- helfen, unterstützen || yardõm etmek, 
desteklemek 
basutlada�ïõ Helfer || yardõmcõ 
basutlamak Hilfe, Unterstützung || yardõm, 
destek 
basutlamaklõg mit Hilfe, mit Unterstützung || 
yardõmlõ, destekli 
basutlarlõg † �²  bašitlarlõg 
1baš ~ b(a)š Kopf, Haupt (auch Äquivalent von 
Skt. �:iras) || kafa,  ba�> (Skt. �:iras’õn da e�> de��eri); 
Anfang, Beginn ||  ba�>langõç, ilk; Ursprung || 
kaynak; oberes Ende (einer Leiter) || (mer-
divenin) en üst ucu; Kapital || sermaye; An-
führer, Oberhaupt || önder, yetki bakõmõndan 
en üst düzeydeki ki�>i; einzig, dient als Zahl-
wort || biricik, sayõ sõfatõ olarak kullanõlõyor; 
hervorragend || ola��anüstü; erste(r, -s) || 
birinci 

baš adak Anfang und Ende || ba�>langõç ve 
son, ba�> ve son 
baš agrag �²  baš agrõg 
baš agrõg Kopfschmerzen || ba�> a��rõsõ 
baš agrõg ig Kopfschmerzen2 || ba�> a��rõsõ2 

baš bašagut Anführer2, Haupt-2 || önder2, 
ba�>ta gelen2 
baš bašagut tetse Haupt2-Schüler || ba�>2 

ö��renci, en önemli2 ö��renci 
baš bašdõ�, �²  baš baštõ�, 
baš bašlag Oberer Anfang (Name einer 
Regierungsdevise = Äquivalent von Chin. 
�:�s  shang yuan; 760/1 n. Chr.) || yüksek 
ba�>langõç (bir yönetim ilkesinin adõ = Çin. 
�:�s  shang yuan’õn e�> de��eri; MS 760/1) 
baš baštõ�, Anführer2 || önder2; oberster2 || 
en yüksek2, en üst derecede2 
baš bitig Hauptdokument, Original eines 
Vertragsdokuments, gültige Grundbesitz-
urkunde || ana belge, asõl belge, ana metin, 
geçerli emlak belgesi 
baš �ïir erste Buchumhüllung (Anfangsteil 
eines Werkes) || (bir metnin ba�>langõç 
bölümü) ba�> kitap sarmasõ 
baš kapõg das Haupttor || ana kapõ 
baš käsmäkindäki beim Abschneiden des 
Kopfes || ba�> kesmedeki 
baš käzig erster umschichtig erhobener 
Arbeitssdienst || ilk vardiyalõ i�> gücü 
baš kõl- (br) verletzen (baš kõlmadõn Äqui-
valent von Skt. ak�£atam) || yaralamak (baš 
kõlmadõn Skt. ak�£atam’õn e�> de��eri) 
baš köz agrõglar Kopf- und Augenkrank-
heiten || ba�> ve göz hastalõklarõ 
baš köz ig agrõg Kopf- und Augen-
krankheiten2 || ba�> ve göz hastalõklarõ2 
baš ogul einziger Sohn || biricik o��ul 
baš orton adak Anfang, Mitte und Ende || 
ba�>langõç, orta ve son 
baš töpö Kopf2 || ba�>2, kafa2 
bašda am Anfang || ba�>langõçta 
bašõ tašõ birlä gänzlich, im Ganzen, ganz und 
gar || tamamen, hepsini, tümüyle 
bašõn bõ�ï- sein Haupt abschneiden || kafa-
sõnõ kesmek, ba�>õnõ kesmek 
bašõn yokaru kötür- seinen Kopf hochheben 
|| ba�>õnõ yukarõ kaldõrmak 
bašõnlõ adaklõ mit Anfang und Ende || ba�>lõ 
ve sonlu 
bašõnlõ adakõnlõ von Anfang bis Ende || 
ba�>õndan sonuna kadar 
baška tokõt- (von Leiden) betroffen sein 
(wörtl.: auf den Kopf geschlagen werden) || 
(acõdan) canõ yanmak (kelimesi kelimesine: 
ba�>a vurulmak) 
bašta ur- an die Spitze stellen || ba�>a 
yerle�>tirmek 
baštan adakõ�,atägi (m) von Anfang bis Ende 
|| ba�>õndan sonuna kadar  
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baštan adakka tägi (m) von Kopf bis Fuß, 
von Anfang bis Ende || ba�>tan aya��a kadar, 
ba�>õndan sonuna kadar 
baštõn bärü adakka tägi (m) von Kopf bis Fuß 
|| ba�>tan aya��a kadar 

22baš Wunde (Skt. vra�‡a) || yara (Skt. vra�‡a) 
 baš kõl- Wunde zufügen, verwunden || yara 

açmak, yaralamak 
baš otõ Wundarznei || yara ilacõ 
baš yarmak Aufschneiden von Wunden (in 
der Medizin) || (tõpta) yara yarma 

3baš < Sogd. p�{š < Parth. b�ãš-  (Fremdelement in 
man. Hymnen als Imperativ) singe! || 
(Maniheist ilahilerde emir kipi olarak 
kullanõlan yabancõ bir unsur) �>arkõ söyle! 
4Baš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
5baš Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 

baš ö�, n. loc. || bir yer adõ 
6b(a)š (r) �²  y(a)b(a)š �²  yavaš 
7Baš † �²  2Bars 
Baš K[ar]a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Baš Karõ Amõl Ogul Inan�ï Totok n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
baša † �²  1basa 
bašagut Anführer, Vornehmer, Haupt- || 
önder, ba�>ta gelen, ba�> … 
Bašaka n. pr. || ki�>i adõ 
bašala- �²  bašla-  
bašan �²  bašõn 
bašämi (baš ämi) (Traktat über) Wundheilung 
|| (dinî risalede) yara tedavisi 
Bašb(ä)g Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
bašbi † �²  bašpe 
baš�ïõ Aufseher, Direktor || gözetmen, yönetici; 
Herr, Regent || bey, beyefendi, hükümdar; 
Führer, Anführer || önder, lider; erster || 
birinci 

baš�ïõ edi Herr2 || bey2, beyefendi2 

baš�ïõ uduzgak Führer2, Anführer2 || önder2, 
lider2 

bašdanyaklõg † (wohl alter Fehler für �²  
bašdõ�,lõg) || (tahminen �²  bašdõ�,lõg için eski bir 
hata)  
bašda�, Anführer || önder; (m) Archont || 
arkont (bir �>eytani güçlü varlõk); erste(r, -s) || 
birinci (s./bk. Sogd. p�{š� �{nk) 

b(a)šdõ�, tägzin�ï erste Buchrolle, erstes Kapi-
tel || birinci kitap tomarõ, birinci bölüm 

 baštõ�, mu�,roklar die Haupt-Schreier, die 
Anführer || ana ba��õranlar, önderler, ba�> 
haykõranlar, liderler 
baštõ�, ulug Anführer und Hoher || önder ve 
yüce 

bašdaš allerbeste(r, -s) || en iyi 
bašdõn �²  baštõn 
bašdõnkõ �²  baštõnkõ 
b(a)šdõ�, �²  bašda�, 
bašdõ�,lõg angeführt von …, mit … als Anführer, 
angefangen mit … || … -la ba�>layõp, … 
komutanlõ��õnda, komutanlõ, önderli 
bašgan Anführer || önder, ba�>kan; eine große 
Fischart || büyük bir balõk çe�>idi 

bašgan balõk eine große Fischart || büyük bir 
balõk çe�>idi 

bašgar- ausführen, durchführen || tamam-
lamak, yapõp bitirmek; arbeiten || i�>lemek, 
çalõ�>mak 
bašgok Gipfel || da��õn zirvesi, doruk, zirve; 
Brocken || parça, kõrõntõ 

bašgok bol- als Gewicht fungieren, 
(Kontinent) im Gleichgewicht halten || 
a��õrlõk olarak görev yapmak, (kõtalarõ) 
dengede tutmak  

bašgoklayu wie Bergspitzen (angeordnet) || 
da��larõn doruklarõ gibi (yerle�>tirilmi �>) 
bašgoklug mit Gipfeln || doruklu, zirveli 
bašõn (erst. Instr.) mit ... an der Spitze || 
(kalõpla�>mõ�> vasõta hâli) … -la en ba�>ta 
bašõn�ïsõz † �²  basõn�ïsõz 
bašõntakõ auf dem Kopf von … befindlich, zu 
Beginn von … || ba�>taki, (bir �>eyin) ba�>õndaki 
1bašik < Sogd. p�{šyk ~ b�{šyk (manS) (m) 
Hymnus (im Man.) || (Maniheizm’de) ilahi  
2bašik << Skt. bh�ã�£ik�ã Sprache (?) || dil (?) 
3bašik �²  ba�ï�{ik 
baširabarahi † �²  basiravarahi 
baširapani † �²  basirapani 
Baširaširi † �²  Basiraširi 
bašit << Skt. bh�ã�£ita gesprochen, verkündet || 
konu�>mu�>, konu�>ulan, söylenmi�>; Spruch || 
özlü söz 
bašitlarlõg mit Sprüchen || özlü sözlü 
baška anders, verschieden || ba�>ka türlü, farklõ 
bašk(õ)ya Köpfchen || küçük kafa 
bašla- anführen, regieren, beherrschen, ver-
walten || idare etmek, yönetmek, hüküm sür-
mek, hükmetmek; beginnen, anfangen, ein-
setzen || ba�>õnda bulunmak, hükümdarlõk yap-
mak, hâkim olmak, yönetmek, ba�>lamak; 
(einem Haushalt) vorstehen, (einen Haushalt) 
führen || (bir evi) yönetmek, idare etmek; 
verantwortlich sein || (bir bütçeyi) yönetmek, 
sorumlu olmak 

bašla- ärksin- regieren und souverän sein || 
yönetmek ve egemen olmak 

bašlag ~ bašl(a)g Beginn, Anfang, Ursprung || 
ba�>langõç, ba�>langõç noktasõ, kaynak; Grund-
lage, Basis || temel, esas; eine von den zwölf 
Klassen der buddh. Literatur = Skt. nid�ãna) || 
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Budist edebiyatõn on iki türünden biri = Skt. 
nid�ãna) 

bašlag bölöki Anfangskapitel || ba�>langõç 
bölümü 
bašlag otra üzlün�ïü Anfang, Mitte und Ende 
|| ba�>langõç, orta ve son 
bašlag sav logische Setzung (Skt. prapañca) 
|| mantõksal bir ifade ortaya koyma (Skt. 
prapañca) 
bašlag üzlün�ïü Anfang und Ende || ba�>langõç 
ve son 
bašlag üzük tägšilmäk Anfang, Ende und 
Wandel || ba�>langõç, son ve gidi�>at 

bbašlag�ïõ Anführer || önder, lider 
bašlagõntakõ am Anfang von … || … -nõn ba�>-
langõcõndaki 
bašlaglõg Anfang habend, anfangend, unter 
der Führung von …, angeführt von … || 
ba�>langõçlõ, ba�>lõ, (birinin) liderli ��inde, 
ba�>layan 
bašlagsõz ~ bašl(a)gsõz anfangslos, ohne An-
fang, ohne Beginn || ba�>langõçsõz; Urzeit || ��lk 
Ça�� 

bašlagsõz uzun sansar der anfangslose und 
lange Sa�ƒs�ãra || ba�>langõçsõz ve uzun 
Sa�ƒs�ãra 
bašlagsõz uzun sansarlõg tilgän das an-
fangslose und lange Rad des Sa�ƒs�ãra 
(Metapher) || ba�>langõçsõz ve uzun Sa�ƒ-
s�ãra’nõn tekerle��i (mecaz) 
bašlagsõz uzun sansartõn bärü seit dem an-
fangslosen und langen Sa�ƒs�ãra || ba�>-
langõçsõz ve uzun Sa�ƒs�ãra’dan beri 
bašlagsõz üzlün�ïüsüz ohne Anfang und Ende 
|| ba�>langõçsõz ve sonsuz 
bašlagsõztõn amtõkõ bo üdkätägi von der 
Urzeit bis in diese heutige Zeit || en eski 
ça��lardan bugünkü zamana kadar 
bašlagsõztõn bärü seit anfangsloser Zeit || 
ba�>langõçsõz zamandan beri 
bašlagsõztõn bärüki seit anfangsloser Zeit be-
stehend || ba�>langõçsõz zamandan beri olan 

bašlagu�ïõ angeführt (von) || (… -nõn) 
önderli��iyle, (… -nõn) komutanlõ��õnda 
bašlamak Regierung, Regieren, Verwaltung, 
Herrschaft || hükûmet, yönetim, egemenlik 
bašlamaklõg mit … Verwaltung verbunden, … 
Verwaltungs- || … yönetimi ile ilgili, 
yönetim … 
bašlan- verwalten, beherrschen || hükmetmek, 
yönetmek; beginnen, anfangen || ba�>lamak 
bašlap (adv., erst. Konverbform) angefangen 
mit …, beginnend mit … || (zarf grubu, kalõp-
la�>mõ�> zarf-fiil) ... ile ba�>layõp 
bašlarõndakõ auf ihren Köpfen befindlich || 
ba�>larõndaki 

bašlayu zuerst, anfangs, am Anfang || önce, ilk 
olarak, ba�>langõçta, ba�>ta, ba�> olarak 
bašlayu�ïa zuerst || önce, ilk olarak 
bašlayuk † �²  bašlayukõ 
bašlayukõ am Anfang befindlich, anfänglich || 
ba�>langõçta olan, ba�>ta, ilk olarak 

bašlayukõ yõl das erste Jahr (einer chin. 
Regierungsdevise) || (bir Çin yönetim �>iarõ-
nõn) ba�>langõç yõlõ 

1bašlõg mit Kopf, mit Schädel || ba�>lõ, kafalõ; 
mit Gipfel || zirveli 
2bašlõg �²  bašlag 
3bašlõg ~ baš(lõg) verwundet || yaralõ 

baš balõg verwundet2 || yaralõ2 
bašl(õ)glõg angefangen (mit) …, angeführt 
(von) … || (… -la) ba�>lama, (… -nõn) önderli��iyle, 
komutanlõ 
bašl(õ)klõg mit Kopfschmuck || kafa süslü, taçlõ, 
ba�>lõklõ 
Bašpa Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
bašpe << Skt. v�ã�£pa ~ b�ã�£pa n. pr. (einer der 
ersten fünf Anhänger des Buddha �9�ãkyamuni) 
|| Buda �9�ãkyamuni’nin ilk be�> taraftarõndan 
birinin adõ 
bašpi † �²  bašpe 
bašsaz �²  1bašsõz 
1bašsõz ohne Kopf, kopflos || ba�>õ olmayan, 
ba�>sõz; (metaphorisch) grundlos || (mecazi) 
asõlsõz 

bašsaz közsüz eligsiz adaksõz ohne Kopf, 
Augen, Hände und Füße || ba�>sõz, gözsüz, 
elsiz ve ayaksõz 
bašs(õ)z adaks(õ)z ohne Kopf und ohne Füße 
|| ba�>sõz ve ayaksõz 
bašsõz közsüz (metaphorisch) grundlos2 || 
(mecazi) asõlsõz2 

2bašsõz ohne Wunde || yarasõz 
baštakõ auf dem Kopf befindlich || ba�>taki 
baštõn herausragend (Skt. pra�‡�
ta) || 
muhte�>em, mükemmel (Skt. pra�‡�
ta) 
baštõnõ † �²  baštõnkõ 
baštõnkõ erste(r, -s), beste(r, -s), anfängliche(r, 
-s), am Anfang gelegen || birinci, en iyi, 
ba�>taki, ilk; höchste(r, -s) || en yüksek, en 
üstün; überlegen, herausragend, überragend, 
hervorragend, vortrefflich || üstün, ola-
��anüstü, mükemmel; Ursprung || asõl, kök, 
ba�>langõç noktasõ 

bašdõnkõ oronta bulguluk ädgü ädrämlär tayakõ 
Stütze der Tugenden, die auf der ersten 
Stätte zu erwerben sind (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || birinci yerde bulunan erdemler 
deste��i (bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ) 
bašdõnkõ ortonkõ tokuz kapõglar die besten 
und mittleren neun Tore (scil. die bevor-
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zugten Körperöffnungen, aus denen das 
Bewusstsein nach dem Tode austreten soll; 
im Tantra) || en iyi ve ortadaki dokuz kapõ 
(yani, ölümden sonra bilincin çõkmasõ 
gereken imtiyazlõ vücut deli��i; Tantrizm’de) 
bašdõnkõda baštõnkõ allererste(r, -s) || en 
birincisi 
baštõnkõ alkõška tägmiš Der zur besten Pro-
phezeiung gelangt ist (Skt. *Uttaravy�ãka-
ra�‡apr�ãpta = Bodhisattvaname) || en iyi 
kehanete eri�>mi�> (Skt. *Uttaravy�ãkara�‡a-
pr�ãpta = bir Bodhisattva’nõn adõ) 
baštõnkõ ädgü Der überragend Gute 
(Buddhaname) || ola��anüstü iyi (ki�>i) (bir 
Buda’nõn adõ) 
baštõnkõ bilgä überragend weise || 
ola��anüstü bilge 

  baštõnkõ bilgä bilig überragende Weisheit || 
üstün bilgi 

 baštõnkõ bözlär die vorzüglichsten Stoffe || 
çok güzel kuma�>lar  
baštõnkõ dyan die erste Versenkungsstufe || 
birinci meditasyon a�>amasõ 
baštõnkõ dyantakõ auf der ersten Ver-
senkungsstufe befindlich, Wesen auf der 
ersten Versenkungsstufe || birinci medi-
tasyon a�>amasõndaki, birinci meditasyon 
a�>amasõndaki varlõk 
baštõnkõ eligliglär die (Diener) mit den 
geschicktesten Händen || hünerli elliler 
(hizmetkârlar) 
baštõnkõ ikinti dyanlarka tayaklõg sich 
stützend auf die erste oder zweite Ver-
senkungsstufe || birinci ve ikinci medi-
tasyon a�>amasõna dayanan 
baštõnkõ kö�,ül erster Entschluss (= Skt. 
*�ãdicitta) || birinci karar (= Skt. *�ãdicitta) 
baštõnkõ kö�,ül turgur- den ersten Entschluss 
(= Skt. *�ãdicitta) fassen || birinci kararõ (= 
Skt. *�ãdicitta) vermek 
baštõnkõ kutlug buyanlõg Der mit bestem 
Glück und Verdienst (Skt. Siddhi = 
Buddhaname) || en iyi saadetli ve sevaplõ 
(Skt. Siddhi = bir Buda’nõn adõ) 
baštõnkõ küzäd erste Nachtwache || birinci 
gece nöbeti 
baštõnkõ oron die erste Bh�Jmi (Skt. 
pramudit�ã; prathamabh�Jmi) || birinci Bh�Jmi 
(Skt. pramudit�ã; prathamabh�Jmi) 
baštõnkõ orondakõ auf der ersten Bh�Jmi (scil. 
Skt. pramudit�ã) befindlich || birinci 
Bh�Jmi’deki (yani, Skt. pramudit�ã) 
baštõnkõ orontakõ �²  baštõnkõ orondakõ 
baštõnkõ ota�ïõ Chef-Leibarzt (des chin. 
Kaisers) || (Çin ��mparatoru’nun) ba�>hekimi 

baštõnkõ ö�,lüg Der mit bester Gestalt (Skt. 
Varar�Jpa = Buddhaname) || en iyi çehreli 
(Skt. Varar�Jpa = bir Buda’nõn adõ) 
baštõnkõ örü Ursprung2 || asõl2, kök2 

baštõnkõ taplag die am oberen Ende 
befindliche Geduld (Skt. k�£�ãnti) || en yüksek 
sondaki tahammül (Skt. k�£�ãnti) 
baštõnkõ yam die erste Wache || birinci 
nöbet 
baštõnkõ yeg beste(r, -s)2 || en iyi2 
baštõnkõ yeg �ï(a)hšap(a)tlõg Der mit der 
besten2 Sittlichkeit (Skt. Anihatavrata = 
Buddhaname) || en iyi2 ahlaklõ (Skt. Ani-
hatavrata = bir Buda’nõn adõ) 
baštõnkõ yeg yal�,ok ažunõ die beste2 
Menschen-Existenzform || en iyi2 insan 
varlõk �>ekli 
baštõnkõ y(i)ti ärkliglig mit herausragenden 
und scharfen Sinnesfähigkeiten (Skt. 
t�
k�£�‡endriya) || mükemmel ve keskin duyu 
yetenekli (Skt. t�
k�£�‡endriya) 
baštõnkõda baštõnkõ allererste(r, -s), aller-
beste(r, -s)  || hepsinin iyisi, en birin-cisi, 
en iyi 
baštõnkõda baštõnkõ bölöklüg zur allerersten 
Klasse gehörig || en birinci sõnõflõ 
baštõnkõta baštõnkõ �²  baštõnkõda baštõnkõ 

baštõnlõg angefangen (mit …) || (… -la) 
ba�>layan, ba�>layõp, ba�>langõçlõ 
baštõ�, �²  bašda�, 
1bat verschieden (?) || farklõ, ba�>ka (?) 

bat baška verschieden2 (?) || farklõ2, ba�>ka2 (?) 
2bat < MP/Parth. wad übel, schlecht, wertlos || 
kötü, fena, de��ersiz; Schlechtes, Übles || kötü 
�>ey, fena �>ey; Schaden || zarar 
3bat schnell, sofort || hemen, derhâl 
4bat † �²  1pat 
bat- niedersinken, degenerieren || batmak, de-
jenere olmak;  niedergeschlagen sein, depri-
miert sein, verzagen || son derece üzüntülü 
olmak, kederli olmak, cesaretini kaybetmek; 
versinken, (Sonne) untergehen, eingehen || 
batmak, (Güne�>) batmak, gözden kaybolmak, 
görünmemek, girmek; (Saatgut) eingebracht 
werden || (tohum) yerle�>tirilmek  
batagdama �²  batõgdama 
bataglõkdakõ �²  batõglõkdakõ  
1batar << Skt. bhadra n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
2b(a)t(a)r << Skt. badara (auch badar�
) Name 
einer Pflanze (Zizyphus jujuba Mill. et Lamk.) || 
bir bitkinin adõ (Zizyphus jujuba Mill. et Lamk.) 
batar- �²  batur- 
batatu † �²  b(õ)ntatu �²  bõntadu 
Batayaraksiti † �²  Pratñarakšite 
b(a)te �²  b(a)ti 
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bbatgõ Senke || çukurluk 
batguluksuz nicht untergehend, nicht ver-
sinkend || batmayan 
batõg Senkgrube, Sumpf, Morast || la��õm, 
bataklõk, bataklõk çamuru; Untergang || batõ�>, 
çökü�> 
batõgdakõ im Untergang befindlich || batõ�>taki, 
çökü�>teki 
batõgdama �²  batõg (im Lok.) + 1ymä  
batõglan- defäkieren || sõçmak 
batõglõg mit Abort, mit Latrine || tuvaletli, 
helalõ 
batõglõk Toilette, Abort, Latrine || tuvalet, hela, 
ayak yolu 
batõglõkdakõ in der Latrine befindlich, im 
Abort befindlich, in der Latrine hausend || 
heladaki, tuvaletteki 
batõk- sinken, untergehen || batmak 
batõl zahlreich || pek çok 

batõl üküš zahlreich2 || pek çok2 
batõl- eingetaucht sein, eingetaucht werden || 
batmõ�> olmak, batõrõlmak 
batõlõn- eintauchen || dalmak, batmak 
batõr † �²  1bagõr 
b(a)ti ~ b(a)te n. pr. (ein Lehrer) (Kurzform für 
Buddhabhadra oder < Chin. C û L p ba tuo, 
Spätmittelchin. p�%uat t�%a; 359–429 n. Chr.) || 
bir ö��retmenin adõ (Buddhabhadra’nõn kõsa 
�>ekli veya < Chin. CûLp ba tuo, Geç Orta Çince 
p�%uat t�%a; MS 359–429) 
batir † �²  patir 
batmaksõz nicht absinkend || batmayan 
batman Gewicht (ca. 596 g) || a��õrlõk, ölçek 
(a�>a��õ yukarõ 596 gr.) (s./bk. Mo. badm-a, 
badman, MMo. batman) 
b(a)tra �²  2badra 
b(a)trak �²  badrok 
batrak(a)lp �²  b(a)drak(a)lp 
Batran(a)nt <  Skt. Bhadr�ãnanda n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  batran(a)nte) 
batran(a)nte ~ b(a)tr(a)n(a)nte << Skt. 
bhadr�ãnanda n. pr. (ein Mönch) || bir rahibin 
adõ (�²  Batran(a)nt) 
b(a)tr(a)pale �²  badrapale 
b(a)travarge << Skt. *bhadravarga / << Skt. 
bhadravarg�
ya eine Gruppe von fünf Schülern 
des Buddha || Buda’nõn be�> ö��rencinin grubu 
batri << Skt. bhadra n. loc. (ein Land in Indien) 
|| Hindistan’da bir ülke adõ 
b(a)trike �²  badirike 
batu Name eines Halbedelsteins || bir yarõ 
kõymetli ta�>õn adõ  
batur- versenken, untergehen lassen, (in den 
Boden) einbringen || batõrmak, (topra��a) 

batõrmak; verbergen, verstecken, verheim-
lichen || gizlemek, saklamak 
baturlukõn † (alter Fehler oder Lesefehler für 
�²  batutlugõn) || (�²  batutlugõn için eski bir hata 
ya da okuma hatasõ)  
baturu (adv.) heimlich || gizlice 
batut geheim, verborgen || gizli, saklõ; Ver-
borgenes || gizli bir �>ey 
 batut sav geheime Mitteilung || gizli haber 
batutlug geheim, verborgen || gizli, saklõ 

batutlug kizläglig verborgen2, geheim2 || 
saklõ2, gizli2 

batutlugõn (adv.) insgeheim, heimlich || gizlice, 
gizliden 

batutlugõn kizlägligin insgeheim2, heimlich2 
|| gizlice2, gizliden2 

batyak < Neusyr. bat�
y�ã ein Gewand (in der 
Apostolischen Kirche des Ostens) || (,Nestu-
ri‘ kilisesinde) bir elbise  
bau < Chin. �&  bao (Spätmittelchin. puaw�…; 
Yuan: p��w�…) kostbar || de��erli, kõymetli 
bau�ïau < Chin. �&HD bao chao (Spätmittelchin. 
puaw�… t�Aha�‹w; Yuan: p��w�… [t�Ahaw]) Papiergeld || 
kâ��õt para  
bavagar �²  bavagr 
bavagartakõ im Bhav�ãgra befindlich, im 
Bhav�ãgra befindliches Wesen || Bhav�ãgra’daki, 
Bhav�ãgra’daki varlõk 
bavagir �²  bavagr 
bavagirlõg … des höchsten Punkts des 
Universums || kâinatõn en yüksek nokta-
sõnõn … 

bavagirlõg ediz art der hohe Gebirgspass des 
Bhav�ãgra (Metapher) || Bhav�ãgra’nõn 
yüksek da�� geçidi (mecaz) 

bavagr ~ bavakr < TochB bhav�ãkär < Skt. 
bhav�ãgra Name einer Himmelsregion (in der 
buddh. Kosmologie = der höchste Punkt des 
Universums) || (Budist kozmolojide) bir gö��ün 
adõ (kâinatõn en yüksek noktasõ) (vgl./kr�>. 
TochA bhav�ãkkär) 

bavagr töpölüg lokatadunu�, baš�ïõ edisi Herr2 
des Lokadh�ãtu mit dem Gipfel des 
Bhav�ãgra (Buddhaname) || Bhav�ãgra zirveli 
Lokadh�ãtu’nun hükümdarõ2 (bir Buda’nõn 
adõ) 
bavagirnõ�, edisi Herr des Bhav�ãgra || 
Bhav�ãgra’nõn hükümdarõ 

bavan < TochA/B bhava�ƒ < Skt. bhavana Woh-
nung, Klause, Behausung, Palast || konut, 
hücre, mesken, saray 

bavan ordo Behausung2 || mesken2 
bavanak �²  bava�, 
bavanamarg † �²  bavanamark 
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bbavanamark << Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga Weg der 
meditativen Beschauung || meditasyona yöne-
lik izlemenin yolu  
bava�, ~ bavank < TochB bhav�ã�…k < Skt. 
bhav�ã�…ga Teil des Seins, Teil des Prat�
t-
yasamutp�ãda || mevcudiyetin bir bölümü, 
olmanõn bir parçasõ, Prat�
tyasamutp�ãda’nõn 
bir bölümü (vgl./kr�>. Khotansak. bhav�ã�ƒgyau)  
bavari << Skt. b�ãvari n. pr. (ein Brahmane) || 
bir Brahman’õn adõ 
bavel ~ bavil < MP/Parth. b�ãb�õl n. loc. (eine 
Stadt = Babylon) || bir �>ehrin adõ (= Babil) 
(s./bk. CSogd. bbl, Sogd. p�{pyl) 

bavel balõk die Stadt Babylon || Babil �>ehri 
bavel balõkdakõ bodun die Bevölkerung in der 
Stadt Babylon || Babil �>ehrindeki nüfus, 
Babil �>ehrindeki halk 

bavil �²  bavel 
1bay ~ b(a)y reich, wohlhabend (auch 
Äquivalent von Skt. sph�
ta), vermögend || 
zengin, varlõklõ (Skt. sph�
ta’nõn e�> de��eri); 
Reichtum || zenginlik (s./bk. Mo. bayan) 

bay ayaglõg reich und angesehen || zengin 
ve itibarlõ 
bay är ~ b(a)y (ä)r Reicher, Vermögender, 
Finanzminister || zengin ki�>i, varlõklõ ki�>i, 
maliye bakanõ 
bay är ärdini Finanzminister-Kleinod (Skt. 
pari�‡�ãyakaratna) || maliye bakanõ mücev-
heri (Skt. pari�‡�ãyakaratna) 

 bay baramlag �²  bay barõmlõg 

bay barõmlõg reich2, wohlhabend2 || zengin2, 
varlõklõ2 

bay bay steinreich, stinkreich || çok zengin, 
acayip zengin, para babasõ 
bay bayagut Reicher2 || zengin ki�>i2 
bay mä�,ilig reich und glücklich || zengin ve 
mutlu 

2bay Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 
 bay balõk n. loc. || bir yer adõ 

bay tag n. loc. (ein Berg) || bir da��õn adõ  
3Bay Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
4B(a)y < MP Bay Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
5bay † �²  bai  
Bay Apa �îa�,šõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Ardõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Arslan Hw(e)št(a)r n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Bay Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Bay Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Bay Kulukõ † (vermutlich Verschreibung für 
den Namen �²  Bay Kutlug) || (muhtemelen �²  
Bay Kutlug adõnõn yanlõ�> yazõmõ) 
Bay Kutlug n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Kül n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bay Ya�,a Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
baya kaum, gerade, zuerst || henüz, biraz 
evvel, evvelki 

bayatõn bärüki seit Kurzem bestehend || kõsa 
süreden beri mevcut olan 
bayatõnbärü seitdem, von jeher || o za-
mandõr, o zamandan beri, ezelden beri 

Baya�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1bayagut Handelsherr, Vornehmer, Reicher, 
reicher Händler (Skt. �:re�£�­hin), Gildemeister, 
Vai�:ya || ticaret adamõ, zengin, zengin tüccar 
(Skt. �:re�£�­hin), esnaf ve sanatkârlar birli��i 
ustasõ, Vai�:ya (s./bk. Mo. baya�ïud, baya�ïul) 
 bayagut aman�ï �9re�£�­hin2 || �9re�£�­hin2 

bayagut kõzõ Tochter eines Handelsherren || 
ticaret adamõnõn kõzõ 

2bayagut † �²  barõn�ïa 
bayakõ eben, früher || biraz evvel, önce; 
gerade erwähnt || biraz önce sözü edilen; 
gerade noch || ancak, henüz, az evvel 

bayakõ täg wie eben erwähnt || biraz önce 
sözü edildi��i gibi 

bayak(õ)ya eben noch || az evvel, demincek 
bayakir † �²  bavagir �²  bavagr 
1bayan �²  so�, bayan 
2Bayan < Mo. Bayan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
bayan bayan < Mo. bain bain ununterbrochen || 
kesintisiz, sürekli  
Bayan�ïar (?) n. pr. || ki�>i adõ 
bayaz < Arab. bay�ã�M weiß (Geomantie: ein 
Tetragramm) || beyaz (toprak falõ: bir tetra-
gram) 
baybatavan † �²  baibatavan 
Baybuka �²  Bay Buka 
Baydar < Mo. Baidar n. pr. (ein �ïagataidischer 
Prinz) (13. Jh. n. Chr.) || bir Ça��atay prensinin 
adõ (MS on üçüncü yy.)  
Bayõg ~ Bayõk n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
1bayõk n. loc. || bir yer adõ   
2Bayõk �²  Bayõg 
Baytämür (= Bay Tämür) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
bayu- reich sein, reich werden || zenginle�>mek, 
zengin olmak 
bayukõ �²  bayakõ 
bayumak Reichsein || zenginle�>me, zengin 
olma 



 
 

153 
 

bbayumaklõg Reichsein- || zenginle�>me … 
bayumaklõg �ïog yalõn Glanz2 des Reichseins 
(Metapher) || zenginle�>me parlaklõ��õ2 (me-
caz) 
bayumaklõg küsüš der Wunsch, reich zu sein 
|| zengin olma arzusu 

bayu�, < Chin. OÜ=½ ma rong (Spätmittelchin. 
ma�‹�… jiw�,) n. pr. (ein Gelehrter) || bir bilginin 
adõ  

bayu�, atl(õ)g bilgä der Ma Rong genannte 
Weise || Ma Rong adlõ bilge  

Bayutmõš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
1baz einmütig, einträchtig, harmonisch, einer 
Meinung, friedlich, versöhnt || hep bir a��õzla, 
mutabõk, harmonik, bir dü�>ünceli, sükûnetli, 
barõ�>çõl, huzurlu, sakin; Harmonie, Eintracht || 
uyum, ahenk 
 baz til friedliche Zunge || barõ�>çõl dil 
2Baz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Baz Ädgü n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1bazgan ~ b(a)zgan Hammer, Schmiede-
hammer || çekiç, demirci çekici 

bazgan tokõ- mit dem Hammer schlagen || 
çekiçle dövmek 
bazgan tokõmõš ün ya�,kusõ der Echoton eines 
Hammerschlags || çekiç vuru�> sesinin yan-
kõsõ 

2Bazgan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bazgan Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bazõlmak † (lies �²  1baz und �²  kõlmak) || (oku: 
�²  1baz ve �²  kõlmak)  
bazkan † �²  1bazgan 
bazlõgõn (adv.) in Frieden || barõ�> içinde  
baž �²  2baš 
bažaki † �²  pažake 
bä�ïäl hüftlahm, verkrüppelt || kalçadan 
(itibaren) sakat, kötürüm; Krüppel || sakat, 
topal 
bä�ïälig hüftlahm, verkrüppelt || kalçadan 
(itibaren) sakat, kötürüm 
Bä�ïkäm Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bä�ïkäm Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bädäy unfruchtbar || verimsiz 
bädäzätür- �²  bädizätür- 
bädgürür- † (vermutlich alter Fehler für �²  
bälgür-) || (tahminen �²  bälgür- için eski bir 
hata)  
bädi- �²  bädü- 
1bädiz Bild, Malerei, Bemalung, Bildnis, Orna-
ment, Schmuck, Zierrat || resim, tablo, 
boyama, tasvir, bezek, takõ, süs; Diagramm || 
diyagram; Musik || müzik 

bädiz bädizä- ein Bild malen || bir resim 
yapmak 
bädiz türtgü yõd Schmuck, Salbe und Duft || 
süs, merhem ve güzel koku 
bädiz užik Ornament-Schrift || bezek yazõsõ 

2b(ä)diz † (möglicherweise alter Fehler für �²  
b(ä)dük) || (muhtemelen �²  b(ä)dük için eski bir 
hata)  
bädiz- † (Druckfehler für �²  bädizä-) || (�²  
bädizä- için baskõ hatasõ)  
bädizä- malen, ausmalen, zeichnen || resim 
yapmak, renklerle süslemek, resim çizmek (�²  
bäzä-) 
bädizäl- ausgemalt werden || resimlerle süs-
lenilmek 
1bädizän- sich schmücken || süslenmek 
2bäd(i)zän- ~ bädzän- † (statt bädzänti lies �²  
bodis(a)t(a)v) || (bädzänti yerine oku: �²  
bodis(a)t(a)v) 
bädizät- ~ b(ä)d(i)zät- malen lassen, zeichnen 
lassen, darstellen lassen || resim yaptõrmak, 
resim çizdirmek 
bädizätmäk Malenlassen || resim yaptõrma 
bädizättür- malen lassen || resim yaptõrmak 
bädizätür- malen lassen || resim yaptõrmak 
1bädiz�ïi Maler || ressam, nakka�> 
2Bädiz�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Bädiz�ïi Kapoo-tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bädizdäki auf der Malerei, auf dem Bild || 
resimdeki, tablodaki 
bädizlä- ~ b(ä)dizl(ä)- bunt schimmern || 
renkli õ�>õk saçmak; (r) eine Zierde sein || bir 
süs olmak 
bädizlig mit Bemalung, mit Ornamenten, 
Ornament-, bemalt, farbenreich || boyamalõ, 
süslü, süs …, boyanmõ�>, rengârenk 

bädizlig bilme bemalte Firststange || süslü 
çatõ dire��i 
bädizlig sutku bemaltes Kästchen || 
boyanmõ�> küçük sandõk 
bädizlig yaylõk der farbenreiche Sommer-
palast (Name eines Palastes in China in der 
Tang-Zeit) || rengârenk yazlõk saray (Tang 
zamanõnda Çin’deki bir sarayõn adõ) 

bädiztäki auf einem Bild || resimdeki 
Bädräm † �²  Badram 
Bädrüz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bädü- großwerden, heranwachsen, sich 
verstärken || büyümek, yeti�>mek, artmak, 
ço��almak 

bädü- üstäl- sich verstärken2 || artmak2, 
ço��almak2 
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11bädük ~ b(ä)dük groß, hoch || büyük, yüksek; 
Größe || boy; (m) Gigant || dev (s./bk. Mo. 
bidügün, büdügün) 

bädük ke�, Größe und Breite || boy ve en 
2Bädük Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
bädüklän- mächtig werden, sich für groß 
halten || kuvvetli olmak, kudretli olmak, ken-
dini güçlü sanmak 
bädümäk das Gedeihen (des Landes) || 
(ülkenin) geli�>me(si) 
bädüt- vermehren, wachsen lassen, 
vergrößern || ço��altmak, büyütmek 
bädütmäk Vermehren || ço��altma 
bädütüz- † (vermutlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen hatalõ bir okuma)  
1bäg ~ b(ä)g Fürst, Herrscher || bey, prens, 
hükümdar; Ehemann || koca, e�>; Herr … (als 
Titel) (auch Äquivalent von Skt. prabhu) || … 
bey (unvan olarak) (Skt. prabhu’nun da e�> 
de��eri); Staatsbeamter || devlet memuru; 
Adliger (Skt. k�£atriya) || soylu ki�>i (Skt. 
k�£atriya); auch als Teil von Namen niederer 
Gottheiten gebraucht || a�>agõ tanrõlarõn 
isimlerinin bölümü için de kullanõlõr; als 
Stützwort mit �²  õdok: Verstorbene(r) || �²  
õdok ile birlikte destek sözcü��ü olarak: 
merhum ki�>i 

bäg ata- zum Beg ernennen || bey olarak 
atamak 

 bäg är Fürst, der Herr Fürst || bey, Bey 
 bäg bägät Fürst2 || bey2 

bäg eš (br) �²  bäg eši 
bäg eši Gefolgsmann || (bir makam sahibi-
nin) adamõ, yanda�>, taraftar, maiyet; Fürst 
und Gefolgsmann || bey ve yanda�> 
bäg kutõ die Majestät des Fürsten || Bey 
ha�>meti 

 bäg ornõ Fürstenthron || hükümdar tahtõ 
bäg tamgasõ Herrschersiegel, Siegel des 
Fürsten || hükümdar damgasõ 
bäg t(ä)�,ri (c) Herrgott || Tanrõ 
bäg yutuz Eheleute, Ehemann und Ehefrau 
|| karõ koca 
bäglär ävi ,Haus der Herrscher‘ (Äquivalent 
von Skt. r�ãjag�›ha; Name einer Stadt) 
|| ,hükümdarlarõn evi‘ (Skt. r�ãjag�›ha’nõn e�> 
de��eri; bir �>ehrin adõ) 
bäglär bägi (c) Herr der Herren || beyler 
beyi 
bäglär törösi Anweisung für Herrscher 
(Übersetzung für Skt. r�ãja�:�ãstra) || beylerin 
talimatõ, beyler için talimat (Skt. r�ãja-
�:�ãstra’nõn tercümesi)  
bäglär törösi bitig die Schrift ,Anweisung für 
Herrscher‘ (Übersetzung für Skt. r�ãja�:�ãstra) 

|| ,beyler için talimat‘ yazõsõ (Skt. r�ãja-
�:�ãstra’nõn tercümesi) 
bäglär törösi šastr das �9�ãstra ,Anweisung für 
Herrscher‘ (Übersetzung für Skt. r�ãja�:�ãstra) 
|| ,beyler için talimat‘ �9�ãstra’sõ (Skt. 
r�ãja�:�ãstra’nõn tercümesi) 
bäglär ugušõ der Stand der Adligen, 
Adelsstand || zadegân sõnõfõ, asillerin sõnõfõ 
bägli yutuzlõ Mann und Frau || karõ koca 

2Bäg ~ B(ä)g Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
3b(ä)g † �²  1oron 
4bäg † (alter Fehler für �²  pra) || (�²  pra için 
eski bir hata)  
5bäg † (statt bäg kim lies �²  1bahšõ) || (bäg kim 
yerine oku: �²  1bahšõ)  
6B(ä)g † �²  2Bäk 
Bäg Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Bars Amga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Bars Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Bolmõš �{Y[…] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Burhan Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bäg Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Bürt Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Kirmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
B(ä)g Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Pal n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Bäg T(ä)mir Kuz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg (~ B(ä)g) Tämür n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
B(ä)g Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
[  ] B(ä)g Totok �îegši n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
B(ä)g Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Turmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Urõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Yaš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Yatõm n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäg Y(e)gän ~ Bägy(e)gän n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Bäg Y(e)gän A�ïari Ayõ n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Bäg Y(e)gän Bägsig n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
1bäg(ä)d �²  1bägät 
2bägäd † (statt bägäd ko�ïo lies �²  Bägdämür �²  
Bäg Tämür) || (bägäd ko�ïo yerine oku: �²  
Bägdämür �²  Bäg Tämür)  
bägädmäk Herrschen als Beg, Machtbesitz, 
Souveränität, Herrscher-sein || bey olarak 
hüküm sürme, iktidar sahibi olma, güç sahibi 
olma, hükmetme, hükümdar olma 
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bägädmäk ärklänmäk Machtbesitz2, Souve-
ränität2 || iktidar sahibi olma2, güç sahibi 
olma2 

BBägädmiš Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bägädmiš Bädük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bägäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bägän Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bägän Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1bägär (= bäg är)  Herr || bey, beyefendi 
2Bägär Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bägärši † (eine Fehllesung) || (bir okuma 
hatasõ) 
1bägät (erst. Pl. von bäg; vgl. auch: bägätlär) 
Fürst(en) || (bäg’in kalõpla�>mõ�> çokluk hâli; kr�>. 
bägätlär) prens, bey(ler) 
2Bägät n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bägdämür �²  Bäg Tämür 
1bägdän Herrscher || hükümdar 
2bägdän † �²  bägdini 
bägdini Herr || bey, beyefendi 
Bägi Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bägi Šilavante T(ä)�,rim n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Bägi Taš Kara�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1bägi�ïük kleiner Meister, kleiner Fürst || 
küçük usta, küçük bey 
2Bägi�ïük Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Bägi�ïük Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bägili �²  bägni 
bägim ein Titel (für Frauen) || (kadõnlar için) 
bir unvan 
bägimsin- sich für einen Fürsten halten, als 
Beg auftreten || kendini bir bey olarak görmek, 
bey olarak ortaya çõkmak 
bägin † �²  bäkiz 
bägit † �²  1bägät 
bägiz † �²  bäkiz 
bäglä- als Beg herrschen || bey olarak hüküm 
sürmek  
bäglän- ~ b(ä)glän- heiraten || evlenmek 
bägli �²  bägni 
bäglig ~ b(ä)glig königlich, fürstlich, Königs-, 
Herren-, Fürsten-, dem Fürsten zugehörig, 
Staatsbeamter- || �>ahane, prens gibi, kral …, 
bey …, devlet memuru … 

bäglig ešilig Fürsten- und Gefolgsleute-, 
Staatsbeamter2- || bey ve yanda�> …, devlet 
memuru2 … 

bäglig ešilig arõg Wald der Staatsbeamten2 
(Metapher) || devlet memuru2 ormanõ 
(mecaz) 
bäglig iš Pflichten des Begs || beyin görevi, 
beyin yükümlülü��ü 

bäglik ~ b(ä)gl(i)k als Gatte, zum Gatten || 
zevce olarak, e�>i; zum Fürsten taugend || 
zevceli��e uygun olan, e�>li ��e uygun olan 
bägni Bier (auch Äquivalent von Skt. sur�ã) || 
bira (Skt. sur�ã’nõn e�> de��eri) (vgl./kr �>. 
Ossetisch bägäni, bägäny, Chwarezmisch bkn�5) 
1bägräk höchster Herr, hoher Herr || en 
yüksek bey, büyük hükümdar; vornehm || 
soylu, kibar 

bägräk är hoher Herr und Gebieter || 
yüksek bey ve efendi 

2Bägräk Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Bägräk �îegši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bägräk Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
b(ä)grü (syrS) �²  bäkrü 
Bägsa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bägsargan Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bägsig Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Bägsig Kul�ïor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bägsiz ohne Ehemann, unverheiratet || e�>siz, 
evlenmemi�> 
1Bägü Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
2bägü † (wohl eine Fehllesung; lies vielleicht 
�²  p(a)nku) || (muhtemelen hatalõ bir okuma; 
tahminen oku: �²  p(a)nku)  
bägülüg † �²  1b(ä)lgülüg 
Bägün † �²  Bäküz  
1bäk ~ b(ä)k fest, beständig, fortwährend, ewig, 
dauerhaft, verbindlich || sa��lam, sõkõ, sert, 
devamlõ, daimi, ebedi, kalõcõ, ba��layõcõ, zorun-
lu; Festigkeit, Beständigkeit, Standhaftigkeit || 
sa��lamlõk, devamlõlõk, ebedilik, sarsõlmazlõk; 
Fessel, Kette || kelepçe, zincir (s./bk. Mo. beki)  

bäk äbirä beständig2, fortwährend2 || 
devamlõ2, daimi2 
b(ä)k bagdašõnu olur- mit fest unterge-
schlagenen Beinen sitzen || sõkõ ba��da�> 
kurulmu�> bacaklarla oturmak 
b(ä)k bädük fest und groß || sa��lam ve 
büyük 
bäk bäklät- fest verschließen lassen, fest 
verschließen || sõkõca kapamak, kilitlemek, 
kilitletmek 
b(ä)k bitig verbindliche vertragliche 
Regelung, Pachtdokument || zorunlu 
düzenleme, kira belgesi 

 b(ä)k bukagu Kette2 || zincir2 
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 b(ä)k �ïug Kette2 || zincir2 
 b(ä)k katag �²  b(ä)k katõg 

b(ä)k katõg fest2 || sa��lam2, katõ2, sert2; 
Festigkeit2 || sa��lamlõk2, katõlõk2 
b(ä)k katõg alp tetimligin katõglanda�ïõ Der sich 
mit Festigkeit2 und Heroismus2 anstrengt 
(Bodhisattvaname) || sa��lamlõk2 ve kahra-
manlõkla2 gayret eden (bir Bodhisattva’nõn 
adõ) 
b(ä)k katõg katõglanda�ïõ Der sich fest2 
Anstrengende (Skt. *D�›�Mhav�
rya = Bodhi-
sattvaname) || sa��lam2 çabalayan (Skt. 
*D�›�Mhav�
rya = bir Bodhisattva’nõn adõ) 
b(ä)k katõg kö�,ül feste2 Gesinnung, Ent-
schlossen2heit || sa��lam2 dü�>ünce, karar-
lõ2lõk 
b(ä)k katõg ma�,lõg Der mit festem2 Schritt 
(Skt. D�›�Mhakrama = Buddhaname) || 
sa��lam2 adõmlõ (Skt. D�›�Mhakrama = bir 
Buda’nõn adõ) 
b(ä)k katõg nomlug törölüg Der mit festem2 
Dharma2 (Skt. D�›�Mhadharma = Buddhana-
me) || sa��lam2 Dharma’lõ2 (Skt. D�›�Mhadhar-
ma = bir Buda’nõn adõ) 
b(ä)k katõg oron der feste2 Ort || sa��lam2 yer 
b(ä)k katõg sav sözlä- ein Gelübde sprechen, 
ein festes2 Versprechen geben || adak ada-
mak, sa��lam2 söz söylemek 
b(ä)k katõg tur- standhaft2 bleiben || 
dayanõklõ2 durmak  
b(ä)k katõg tut- fest2halten || sa��lam2 tutmak 
b(ä)k katõg ünlüg Der mit der festen2 Stimme 
(Skt. D�›�Mhasvara = Buddhaname) || sa��lam2 

sesli (Skt. D�›�Mhasvara = bir Buda’nõn adõ) 
bäk katõg vašir fester2 Vajra (Äquivalent von 
Skt. d�›dhavajra) || katõ2 Vajra (Skt. d�›dha-
vajra’nõn e�> de��eri) 
b(ä)k katõg yorõklõg Der mit festem2 Wandel 
(Skt. D�›�Mhavikrama = Buddhaname) || 
sa��lam2 gidi�>li (Skt. D�›�Mhavikrama = bir 
Buda’nõn adõ) 
bäk katõgta tur- in Festigkeit2 verharren || 
sa��lamlõkta2 durmak 
b(ä)ki katõgõ üzä sä�ïilmiš ünmiš Der sich 
durch seine Festigkeit und Standhaftigkeit 
auszeichnet und hervorragt (Skt. 
S�ãrodgata = Buddhaname) || sa��lamlõk ve 
sarsõlmazlõkla seçilmi�> ve dõ�>arõ çõkmõ�> (Skt. 
S�ãrodgata = bir Buda’nõn adõ) 
b(ä)k kavõra fest2 || sa��lam2 

b(ä)k kavlayu sõka tut- sich fest einzwängen2 

|| sa��lam sõkarak içine sokmak2 
bäk ~ b(ä)k mä�,ü ewig2, beständig2 || ebedi2, 
devamlõ2 
b(ä)k tokõ- (Glocke) mit Kraft schlagen || 
(çanlar) çok güçlü çalmak 

b(ä)k tur- dauerhaft sein || sürekli olmak 
b(ä)k tut- festhalten (an), beharren (auf) || 
(bir �>eyi) bõrakmamak, (bir �>eyden) vaz-
geçmemek, (bir �>eyi) sõkõ tutmak 
b(ä)k y(a)rp dauerhaft2, beständig2 || kalõcõ2, 
ebedi2; Festigkeit2, Beständigkeit2 || sa��lam-
lõk2, ebedilik2 

b(ä)k y(a)rp arõg süzök kertgün�ï fester2 
Glaube || katõ2 inanç 
b(ä)k y(a)rp �ïitan Standhaftigkeit3, Festig-
keit3, Beständigkeit3 || sarsõlmazlõk3, sa��-
lamlõk3, ebedilik3 

b(ä)k y(a)rp tut- festhalten2 (an), beharren2 
(auf) || (bir �>eyi) bõrakmamak2, (bir �>eyden) 
vazgeçmemek2 

b(ä)k y(a)rp yõdlar dauerhafte2 Düfte || kalõcõ2 
kokular 
b(ä)k y(a)rp yõdlõg bulõtlar Wolken aus 
dauerhaften2 Düften || kalõcõ2 kokulu 
bulutlar 

22B(ä)k ~ Bäk Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
3Bäk † �²  2Bäg 
B(ä)k Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäk Tur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bäkändär † �²  bagandar 
bäkändür † �²  bagandar 
bäk�ïi Wächter || bekçi 
Bäki ~ B(ä)ki n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü (s./bk. Mo. Beki) 
Bäki Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bäki�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bäkili † �²  bägili �²  bägni 
1Bäkin (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2b(ä)kin † �²  b(ä)kiz 
Bäkirä † �²  1Bäkin (?)  
bäkiz ~ b(ä)kiz < TochA p�ãkär manifest, 
sichtbar, klar, deutlich, offenbar, evident, zum 
Vorschein gebracht || açõk, görünen, belli, 
apaçõk, vazõh, net, bariz, meydana çõkarõlmõ�>; 
charakterisiert || tanõmlanmõ�>; bekannt, 
kenntlich || bilinen, tanõnabilen (vgl./kr�>. 
TochB p�ãkri) 

bäkiz b(ä)lgülüg manifest2, klar2, deutlich2, 
sichtbar2, charakterisiert2 (Skt. prabh�ãvita; 
auch Äquivalent von Skt. pr�ãk�ã�:ya) || açõk2, 
belli2, görünen2, tanõmlanmõ�>2 (Skt. pra-
bh�ãvita; Skt. pr�ãk�ã�:ya’nõn da e�> de��eri) 

bäkiz b(ä)lgülüg adõrtlõg klar2 und deutlich, 
deutlich3 || açõk2 ve bariz, bariz3  
bäkiz b(ä)lgülüg bilil- klar2 einsichtig sein || 
açõk2 anla�>õlmak 
b(ä)kiz b(ä)lgülüg kõl- bekannt2 machen || 
duyurmak2 
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bäkiz bälgülüg sav deutliche2 Worte || açõk2 
söz 
bäkiz bälgülüg ukõt- klar2 aufzeigen || açõk2 
göstermek 
bäkiz b(ä)lgülüg ukul- klar2 einsichtig sein || 
açõk2 anla�>õlmak 
bäkiz bälgülüg yaruk yašuk a�ïok adõrtlõg 
deutlich6, klar6 || bariz6, açõk6 

BBäkk(a)ra �²  2Bäk �²  2Kara 
1bäklä- ~ b(ä)klä- versperren, verschließen, 
stauen || kilitlemek, kapamak, (bir �>eye) hay-
ret etmek; zusammenbinden, befestigen, in 
Ketten legen || ba��lamak, sa��lamla�>tõrmak, 
kollamak; verwahren || saklamak, muhafaza 
etmek; beerdigen, bestatten, einschreinen || 
gömmek, defnetmek; behüten || korumak; 
(Feld) brachliegen || (tarla) i�>lenmemek, nada-
sa bõrakmak; (Atem) anhalten || (nefesi) 
tutmak; bändigen || terbiye etmek, evcil-
le�>tirmek (s./bk. Mo. bekile-) 
2bäklä- † �²  yörgäl- 
b(ä)kläl- weggesperrt sein, festgesetzt sein, 
gebunden sein || (yok) kapalõ olmak, tutuklu 
olmak, ba��lanmak 
bäklälmäk Gebundensein, Festgesetztsein || 
tutuklu olma, ba��lanma 
bäklämäk Fesselung, Bindung, Einsperrung, 
Einkerkerung || zincirle ba��lama, ba��lama, 
hapsetme, tutuklama 

bäklämäk bukagulamak Einsperrung2, Ein-
kerkerung2 || hapsetme2, tutuklama2 

bäklämäk(lig) mit Fesselung || zincirle 
ba��lamalõ 

bäklämäk tümänmäklig mit Fesselung und 
mit Ausstattung || zincirle ba��lamalõ ve 
donatõmlõ 
bäklämäk tümänmäklig kü�ïin atl(õ)g 
katõglanmak die Anstrengung genannt ,mit 
der Kraft der Fesselung und des Ausge-
stattetwerdens‘ (Skt. sa�ƒn�ãhav�
rya) || ,zin-
cirle ba��lama ve donatõlma güçlü‘ adlõ çaba 
(Skt. sa�ƒn�ãhav�
rya) 

bäklämämäk Nicht-Einsperren || ba��lamama  
b(ä)klän- ~ bäklän- eingesperrt werden, sich 
schließen, eingeschlossen sein, eingesperrt 
sein (bäklänür Äquivalent von Skt. uparudhyate) 
|| kapanmak, kilitlenmek, kapanmõ�> olmak, 
kilitlenmi �> olmak (bäklänür Skt. uparudh-
yate’nin e�> de��eri); begrenzt sein || sõnõr-
landõrõlmak; (Mund) geknebelt werden || (a��õz) 
tõkanmak; (übertr.) begraben werden, be-
stattet werden || gömülmek 

bäklän- solan- eingeschlossen sein2, einge-
sperrt sein2 || kapanmõ�> olmak2, kilitlenmi�> 
olmak2 

bäklänmiš oron Begräbnisstätte || defin mes-
keni, defin yeri 

bäklänmäk Verschlossensein, Eingesperrtsein, 
Konstriktion, Verengung || kapalõ olma, daral-
ma 
bäklänmäk(lig) mit Verschlossensein || kapalõ 
olmalõ 
bäklät- einschließen lassen, ins Gefängnis 
werfen, verschließen, verschließen lassen || 
(bir yere) kapattõrmak, hapishaneye atmak, 
kapamak, kapatmak, kilitletmek, kapattõrmak 
b(ä)klig verschlossen, festgesetzt || kapalõ, 
tutuklu; fest, beständig || sa��lam, sõkõ 

b(ä)klig solaglõg festgesetzt und angekettet || 
tutuklu ve zincirli  

b(ä)kräk härter || daha sert 
bäkrü fest, sicher || sõkõ, sa��lam, sõkõca 
 b(ä)krü ba- sicher fesseln || sõkõca ba��lamak 

bäkrü kizlä- sicher verbergen || sõkõca 
gizlemek 
bäkürü tut- festhalten || sõkõ tutmak 

bäksäm ruhig || sakin 
bäksäm ašaylõg mit ruhiger Veranlagung || 
sakin yaradõlõ�>lõ 
bäksäm tüzsäm ašaylõg mit ruhiger und 
ausgeglichener Veranlagung || sakin ve 
dengeli yaradõlõ�>lõ 

b(ä)ksiz ~ bäksiz unbeständig || devamsõz; 
Unbeständigkeit || devamsõzlõk, istikrarsõzlõk 

b(ä)ksiz ~ bäksiz mä�,üsüz unbeständig2 || 
devamsõz2; Unbeständigkeit2 || devamsõzlõk2, 
istikrarsõzlõk2 
b(ä)ksiz ornagsõz unbeständig2 || devamsõz2 
b(ä)ksiz yarpsõz Unbeständigkeit2 || 
devamsõzlõk2 

b(ä)kü- befestigen || sa��lamla�>tõrmak, 
ba��lamak; fest werden || sa��lam olmak 

b(ä)kü- ke�,ü- fest und breit werden || 
sa��lam olmak ve geni�>lemek 

bäkümäksiz instabil || kararsõz, de��i�>ken 
Bäkümiš �²  Bärkümiš 
Bäkümiš Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bäkürü ~ b(ä)kürü �²  bäkrü 
b(ä)küt- befestigen || sa��lamla�>tõrmak 

b(ä)küt- ornat- befestigen und etablieren, 
befestigen2 || sa��lamla�>tõrmak ve yerle�>tir-
mek, sa��lamla�>tõrmak2 

b(ä)kütgü Befestigen || sa��lamla�>tõrma 
Bäküz < Syr. Bkws  (= Bacchus) n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ (�²  Biküs) 
Bäküzk(i)yä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bäl Berghügel || da�� tepesi 
bäläg † �²  bäläk 
bäläk ~ b(ä)läk Geschenk, Präsent, Gabe || 
hediye, arma��an; Paket || paket (s./bk. Mo. 
beleg) 
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bäläk b(ä)klä- Geschenk einpacken || hediye 
paketlemek 
bäläk õd- Geschenk schicken || hediye 
göndermek 
bäläk ötüg Gabe2 || arma��an2 

b(ä)läk ötün- zum Geschenk machen || 
hediye etmek 
beläk bitig Geschenk und Brief || hediye ve 
mektup 

bbäldürüklüg �²  beldürüklüg 
b(ä)lgü Zeichen, Merkmal (Skt. lak�£a�‡a, 
nimitta), Anzeichen, Charakteristikum (auch 
Äquivalent von Skt. li�…ga), Lak�£a�‡a, Schön-
heitszeichen || i�>aret, belirti, alamet (Skt. 
lak�£a�‡a, nimitta), ni�>an, belgi, delil, özellik (Skt. 
li�…ga’nõn da e�> de��eri), Lak�£a�‡a, güzellik 
i�>areti; Abbild, Fälschung || kopya, suret, sah-
telik; Omen, Phänomen, Symptom || kehanet, 
olay, fenomen; Wegzeichen || yol tabelasõ; 
verblasstes Zeichen || solmu�> i�>aret; Hexa-
gramm || heksagram; Denkmal, Erin-
nerungsmal || anõt; Illustration || resim; (Maus) 
Biss, Bissspuren || (fare) õsõrma, õsõrõk izleri 
(s./bk. Mo. belge) 

b(ä)lgü biltä�ïi bilgä Zeichendeuter,  
Interpret von Omina || i�>aret yorumlayan, 
alametlerin yorumcusu 
b(ä)lgü bitig illustriertes Buch || resimli 
kitap 
b(ä)lgü nom(õ) der Abbild-Dharma, der 
Fälschungs-Dharma (Skt. pratir�Jpaka-
dharma) || suret Dharma’sõ, sahtelik 
Dharma’sõ (Skt. pratir�Jpakadharma) 
b(ä)lgü sözlädä�ïi Zeichendeuter, Interpret 
von Omina || i�>aret yorumlayan, alamet-
lerin yorumcusu 
b(ä)lgü tözi Merkmalhaftigkeit || i�>aret cev-
heri 
b(ä)lgü tözlüg auf Merkmalen beruhend || 
i�>arete dayanan 
b(ä)lgü tözlüg etiglig nomlar auf Merkmalen 
beruhende Sa�ƒsk�›tadharmas || i�>arete 
dayanan Sa�ƒsk�›tadharmalar 
b(ä)lgü ukõt�ïõ Zeichendeuter || i�>aret yorum-
layan 
b(ä)lgülärdä bil- durch Omina erkennen || 
fallardan bilmek 
b(ä)lgüli b(ä)lgünü�, oronõnlõ Merkmal (Skt. 
lak�£a�‡a) und Merkmalsbasis (Skt. lak�£ya) || 
i�>aret  (Skt. lak�£a�‡a) ve i�>aretin esasõ (Skt. 
lak�£ya) 
b(ä)lgünü�, oronõ Merkmalsbasis, Merkmals-
grundlage (Skt. lak�£ya) || i�>aretin esasõ, 
alametin temeli (Skt. lak�£ya) 

bälgük eine Krankheit || bir hastalõk 

bälgülä- klar machen, sich vergegenwärtigen, 
bestimmen, festsetzen, signalisieren || açõkla-
mak, izah etmek, bir �>eyi hatõrõnõ getirmek, 
göz önüne getirmek, belgilemek, i�>aret etmek; 
zum Wegzeichen machen, als Wegzeichen 
nehmen (Knochen von verstorbenen Reisen-
den in der Wüste) || (ölmü�> yolcularõn çölde 
kalan kemiklerini) yol i�>areti yapmak, yol 
i�>areti olarak almak; erscheinen, auftauchen || 
görünmek, ortaya çõkmak 
1b(ä)lgülüg ~ bälgülüg mit Zeichen, mit 
Merkmal, markiert, sichtbar, deutlich, klar, 
kenntlich, bekannt, berühmt, ausgezeichnet || 
i�>aretli, görünen, açõk, belli, tanõnabilen, sarih, 
vazõh, bilinen, me�>hur, ünlü, ola��anüstü, 
mükemmel; mit Instruktionen, instruktiv || 
talimatlõ, bilgi verici; Manifestes || açõk bir �>ey 
 b(ä)lgülüg ätözin sichtbar || görünen 

b(ä)lgülüg bol- sichtbar werden, erscheinen, 
in Erscheinung treten || görünür olmak, 
görünmek 
b(ä)lgülüg közün- sichtbar werden || 
görünür olmak 
b(ä)lgülüg odgurak klar und deutlich || belli 
ve açõk 

2bälgülüg † (alter Fehler für �²  bilgülük) || (�²  
bilgülük için eski bir hata)  
bälgülük † �²  1bälgülüg 
b(ä)lgür- ~ bälgür- sich zeigen, sich manifes-
tieren, erscheinen, sich transformieren, auf-
treten || kendini göstermek, görünmek, belir-
mek, belli olmak, dönü�>mek, ortaya çõkmak 

bälgür- tašõk- közün- erscheinen3, auftreten3 
|| belli olmak3, ortaya çõkmak3 
b(ä)lgürmiš ätöz der Körper, der sich gezeigt 
hat (Skt. nirm�ã�‡ak�ãya) || kendini göstermi�> 
vücut (Skt. nirm�ã�‡ak�ãya) 

b(ä)lgürgü Erscheinen || görünme 
b(ä)lgürmä Erscheinung, Geburtsform || 
görüntü, görünü�> 
b(ä)lgürmäk Erscheinen, Transformieren, 
Auftreten || görünme, (�>eklini) de��i�>tirme, 
(�>eklini) dönü�>türme, belirme, ortaya çõkma 
b(ä)lgürmäksiz ohne Erscheinen || 
görünmeme, görünü�>süz 
b(ä)lgürmämäk ohne Erscheinen || görün-
meme, görünü�>süz 
b(ä)lgürt- schaffen, hervorbringen, erschei-
nen lassen, zeigen, zum Vorschein bringen, 
offenbaren, verwandeln, verschaffen || yarat-
mak, vücuda getirmek, belirtmek, meydana 
çõkarmak, meydana getirmek, göstermek, 
de��i�>tirmek, temin etmek 

b(ä)lgürt- et- schaffen2 || yaratmak2 
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b(ä)lgürtdä�ïi kö�,ül das schaffende 
Bewusstsein (Skt. nirm�ã�‡acitta) || yaratan 
bilinç (Skt. nirm�ã�‡acitta) 

bb(ä)lgürtmä magisch hervorgebracht || büyülü 
yaratõlmõ�>, büyülü tecelli, büyülü vücut 
bulmu�>; Phänomen, Erscheinung, (magische) 
Verwandlung, (magische) Transformation, 
Emanation || fenomen, görünü�>, (büyülü) 
de��i�>(tir)me, dönü�>üm, yayõlma; Erschei-
nungs-, Verwandlungs- || görünü�> …, de��i�>-
(tir)me … 

b(ä)lgürtmä ätöz Verwandlungskörper, 
Erscheinungskörper, 
Transformationskörper (Skt. nirm�ã�‡ak�ãya) 
|| belirtme vücudu, de��i�>me vücudu, 
dönü�>üm bedeni, görünen vücut bulmu�> 
beden, tecelli bedeni (Skt. nirm�ã�‡ak�ãya) 
b(ä)lgürtmä ätözlüg mit Verwandlungs-
körper || belirtme vücutlu, tecelli bedenli 
b(ä)lgürtmä bodis(a)t(a)v ein magisch her-
vorgebrachter Bodhisattva || büyülü vücut 
bulmu�> Bodhisattva 
b(ä)lgürtmä braman ein magisch hervor-
gebrachter Brahmane || büyüyle yaratõlmõ�> 
Brahman 
b(ä)lgürtmä köprüg eine magisch hervor-
gebrachte Brücke || büyülü vücut bulmu�> 
köprü 
b(ä)lgürtmä tilgän Erscheinungs-Rad (Name 
eines Palastes in der Meditation) || görünü�> 
tekeri, tecelli tekeri (meditasyonda bir 
sarayõn adõ) 
b(ä)lgürtmä toyõn ein magisch hervorge-
brachter Mönch || büyüyle yaratõlmõ�> rahip 

bälgürtmäk ~ b(ä)lgürtmäk magische Hervor-
bringung, Zaubertrug, Illusion || sihirli mey-
dana çõkarma, büyü, sihir, hayal, aldanma 

bälgürtmäk tägšürmäk magische Hervor-
bringung und Verwandlung || sihirli mey-
dana çõkarma ve dönü�>üm 

b(ä)lgüsüz ~ bälgüsüz merkmallos, ohne 
Merkmale || alametsiz, i�>aretsiz; nicht distinkt 
|| belirgin de��il; unbekannt || bilinmeyen; 
Merkmallosigkeit = Name eines Sam�ãdhi (Skt. 
animitta) || alametsizlik = bir Sam�ãdhi’nin adõ 
(Skt. animitta); Zustand ohne Merkmale || 
alametsiz durum 

b(ä)lgüsüz avantsõz merkmallos und ohne 
Ursachen || alametsiz ve sebepsiz 
bälgüsüz ätöz der merkmallose Körper || 
alametsiz vücut 
b(ä)lgüsüz b(ä)lgü das merkmallose Merk-
mal || alametsiz alamet 
b(ä)lgüsüz bušõ merkmalloses Almosen (Skt. 
animittad�ãna) || alametsiz sadaka (Skt. ani-
mittad�ãna) 

b(ä)lgüsüz dyan merkmallose Versenkung 
(Skt. animittasam�ãdhi) || alametsiz medi-
tasyon (Skt. animittasam�ãdhi) 
b(ä)lgüsüz töz Merkmallosigkeit || alamet-
sizlik 
b(ä)lgüsüz yok kurug adkanguluksuz 
merkmallos, leer2 und nicht als Bewusst-
seinsobjekt zu nehmen || alametsiz, bo�>2 ve 
bilinç objesi olarak alõnamayacak 
bälgüsüztä bälgüsüz überaus merkmallos || 
ola��anüstü alametsiz 

bäli�, furchtsam, ängstlich || korkulu, yüreksiz; 
Furcht, Angst || korku, endi�>e 
bäli�, täg ~ bäli�,täg furchtbar, furchterregend 
|| korkunç, tüyler ürpertici; gewaltig, unge-
heuer || �>iddetli, deh�>etli; plötzlich, uner-
wartet || beklenmedik, birdenbire, aniden 

bäli�, täg tuyun- plötzlich erleuchtet werden 
|| birdenbire aydõnlatõlmak 

bäli�, täk † �²  bäli�, täg 
bäli�,lä- entsetzt sein, erschrecken, sich fürch-
ten, besorgt sein || (bir �>eyden dolayõ) deh�>et 
içinde kalmak, ürkmek, korkmak, endi�>eli ol-
mak (s./bk. Mo. bilingde-) 

bäli�,lä- busan- besorgt und traurig sein || 
endi�>eli ve üzüntülü olmak 
bäli�,lä- kork- sich fürchten2 || korkmak2 
bäli�,lä- odun- erschrecken und erwachen || 
ürkmek ve uyanmak 

 bäli�,lä- ta�,la- erschrecken und sich 
wundern || korkmak ve �>a�>õrmak  

 bäli�,läp odun- plötzlich aufwachen || 
ansõzõn uyanmak 

bäli�,lämäk Furcht, Angst, Erschrecken || 
korku, deh�>et, kederlenme, ürkme  
bäli�,lät- erschrecken, in Angst versetzen || 
ürkütmek, korkutmak, ortalõ��õ tela�>a vermek 
bäli�,täg �²  bäli�, täg 
b(ä)lkiz † (alter Fehler für �²  bäkiz) || (�²  bäkiz 
için eski bir hata)  
bältir Kreuzung, Kreuzweg || kav�>ak, dört yol 
a��zõ; (astron.) Konjunktion || (astronomik) 
ba��laç (s./bk. Mo. bel�ïir) 
bältrüt- † �²  baltrut- �²  balturt- 
bältürt- † �²  balturt- 
bängi † (alter Fehler für �²  bägni) || (�²  bägni 
için eski bir hata) 
bär- �²  1ber- 
bärä ~ b(ä)rä Meile || mil (mesafe ölçüsü) 
(eventuell zu TochB prere ,Pfeil‘; Bedeu-
tungsentwicklung ,Weite eines Pfeilschus-
ses‘ zu ,Meile‘; vgl. TochA pärra-krase ,Weite 
eines Pfeilschusses‘) || (muhtemelen Toharca 
B prere ,ok‘’tan; bir ,ok atõmõ uzaklõk‘’tan ,mil‘e 
anlam geli�>imi için kr�>. Toharca A pärra-krase) 
(s./bk. Mo. ber-e)  
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bbärgä Stock (auch im Ritual: Skt. kha�­v�ã�…ga), 
Rute, Peitsche, Bastonade, Bestrafung, Prügel-
strafe, Peitschenheib, Rutenstrafe, Knute || 
de��nek (ritüelde de: Skt. kha�­v�ã�…ga), ince ve 
uzun de��nek, kamçõ, falaka, ceza, dayak cezasõ, 
kamçõ darbesi, kõrbaç, kõzõlcõk sopasõ (s./bk. 
Tib. ber ka; Mo. berige, beriye(n), MMo. beri’e) 

bärgä kagõl Rute2 || ince ve uzun de��nek2 
bärgä *kagõl kõyn kõyõt Bestrafung4 || ceza4 
bärgä kam�ïõ Rute und Peitsche, Peitsche2 || 
de��nek ve kamçõ, kamçõ2 

bärgä�ïäk kleiner Stock, kleine Rute || küçük 
sopa, küçük de��nek 
bärgäk- geprügelt werden, geschlagen werden 
|| dövülmek, sopa atõlmak 
bärik- † �²  birik- 
bärikmäk † �²  birikmäk  
1bärk ~ b(ä)rk (eventuell zu TochA pr�ãkär bzw. 
TochB pr�ãkre) fest, (Wald) dicht, beständig || 
sa��lam, sõkõ (orman), sa��lam, dayanõklõ; Wald 
|| orman (s./bk. Mo. berke) 

bärk arõg Hain2, Park2, Wald2 || koru2, park2, 
orman2 
bärk tugan n. loc. || bir yer adõ 
b(ä)rk y(a)rp fest2, beständig2 || sa��lam2, 
dayanõklõ2 
bärk y(a)rp bag feste2 Bindung || sõkõ2 ba�� 
b(ä)rk y(a)rp kõl- befestigen2 || sa��lam-
la�>tõrmak, ba��lamak2 
bärk yarp kõnõmlõg mit festem2 Entschluss 
(Äquivalent von Skt. sthirani�:caya) || sa��-
lam2 kararlõ (Skt. sthirani�:caya’nõn e�> de��eri) 
bärk yigi arõg dichter2 Wald || sõkõ2 orman 

2Bärk Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3b(ä)rk † �²  1bäk 
Bärk K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bärkä † �²  bärgä 
bärkdürmäk Erfassen (?) || kapsama (?) 
bärki † �²  bärgä 
1bärkin (adv.) schwierig, unter Schwierig-
keiten || zor, zorluklar içinde 
2Bärkin Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bärkin S(ä)�,ä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bärklig mit festem Griff || sa��lam saplõ, sõkõ 
saplõ 

bärklig yäk i�ïgäklär Dämonen2 mit festem 
Griff || sa��lam saplõ �>eytanlar2 

b(ä)rkrän- † �²  bašlan- 
bärksiz unbeständig || devamsõz, de��i�>ken; 
Unbeständigkeit || devamsõzlõk, de��i�>kenlik 

bärksiz mä�,üsüz Unbeständigkeit2 || devam-
sõzlõk2, de��i�>kenlik2 

Bärkümiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bärkürü �²  bäkrü 

Bärsü † �²  2Bars 
bärt Wunde, Verletzung || yara, yaralama  

bärt baš Wunde2, Verletzung2 || yara2, 
yaralama2 

bärt baš kõl- eine Verletzung2 zufügen, 
verwunden2 || yaralamak2 

bärt- ~ b(ä)rt- verletzen, verwunden || yarala-
mak, incitmek; brechen || kõrmak  
bärtin- verletzt werden || yaralanmak (s. Mo. 
berte- ,verletzt werden‘/bk. Mo. berte- ,yara-
lanmak‘) 
bärtök verletzt, verwundet || yaralõ 
bärtsiz ~ b(ä)rtsiz ohne Verletzung || yarasõz 

bärtsiz bašsõz ohne Verletzung und ohne 
Wunde || yaralamasõz ve yarasõz 

bärü (mit Lok. oder Abl.) seit || ... -dan bu 
yana, ... -dan itibaren, beri; bis (heute) 
(hier)her || (�>imdiye) kadar, (bu) tarafa; von … 
aus betrachtet || … bakõ�> açõsõyla; (Präverb) 
her- || buraya …, beriye … 
 bärü al- herbeiholen || alõp getirmek 

bärü ävir- herwenden, weiter rotieren las-
sen || buraya çevirmek, buraya döndürmek 
bärü ävrilmäk das Sich-Herwenden || buraya 
dönme 
bärü ešid- herhören || burayõ dinlemek, ku-
lak vermek 
bärü käl- herkommen || buraya gelmek 
bärü kälür- herbringen || getirmek  
bärü okõ- herbeirufen || buraya ça��õrmak 
bärü tart- herziehen || beriye çekmek 

 bärü tõ�,la- herhören || burayõ dinlemek 
bärü yazõsõnta auf der ihm zugewandten 
Seite || ona çevrilen tarafõnda 

bärüki dem Zeitraum ... zugehörig, von … 
herstammend, seit … bestehend || ... zamana 
ait, ... -dan gelen, … -dan itibaren 
bäšla- † �²  bašla- 
bäz Geschwür, Geschwulst, Schwellung || ülser, 
apse, �>i�>kinlik, kabarcõk 
bäz- erbeben, beben, zittern || titremek, 
sallanmak; erschrecken || korkmak, ürkmek 

bäz- titrä- beben2, zittern2 || sallanmak2, 
titremek2 

bäzä- schmücken, dekorieren, ausstaffieren, 
strahlen lassen, malen, bemalen || süslemek, 
bezemek, parlatmak, resim yapmak (�²  
bädizä-) 
bäzäd- �²  bäzät- 
bäzäk † (Fehlinterpretation von pa�£ak �²  psak) 
|| (pa�£ak �²  psak için yanlõ�> bir yorumlama) 
bäzät- malen lassen || resim yaptõrmak, süslet-
mek 
bäzgäk Malaria || sõtma (s./bk. MMo. bizgek, 
bezgek) 
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bäzgäk äm Mittel gegen Malaria || sõtmaya 
kar�>õ ilaç 
bäzgäk yig Malaria || sõtma 

bbäzmäk Zittern, Erbeben || titreme, sallanma 
bäzmäk titrämäk Zittern2, Erbeben2 || 
titreme2, sallanma2 

be �²  2bi 
be�ïen (br) �²  be�ïin 
be�ïin Affe || maymun; Name eines zyklischen 
Jahres || dönemsel bir yõl adõ; Name eines 
zyklischen Tages || dönemsel bir günün adõ; 
Name einer Stunde || bir saatin adõ (s./bk. Mo. 
be�ïin, bi�ïin, me�ïin) 
 be�ïin av Affenjagd || maymun avõ 

be�ïin ažunõ Affenexistenz || maymun varlõk 
�>ekli 
be�ïin ätözi Affenkörper || maymun vücudu 
be�ïin kün Tag des Affen (Datierung) || 
maymun günü (tarihlendirme) 
be�ïin olurugõ Affen-Sitz (eine Yoga-Position) 
|| maymun oturu�>u (bir Yoga pozisyonu) 
be�ïin t(ä)�,risi Affengott || maymun tanrõsõ 
be�ïin üdi Stunde des Affen || maymun saati 
be�ïin yõl Affenjahr (Datierung) || maymun 
yõlõ (tarihlendirme) 
be�ïin yõlkõ zum Affenjahr gehörig, Affen-
jahr- (Datierung) || maymun yõllõ, maymun 
yõlõ … (tarihlendirme) 
be�ïin yõllõg kiši im Affenjahr geborene 
Person || maymun yõlõnda do��an ki�>i 
be�ïinlär bägi König der Affen || maymunlar 
kralõ, maymunlar beyi 
be�ïinlär t(ä)�,risi Herr der Affen (vermutlich 
ein Yak�£a) || maymunlar hükümdarõ (tah-
minen bir Yak�£a) 
be�ïinlär t(ä)�,risi markadapati Herr der Affen2 
(vermutlich ein Yak�£a) || maymunlar hü-
kümdarõ2 (tahminen bir Yak�£a) 

be�ïinkäyä kleiner Affe, Äffchen || küçük 
maymun 
be�ïinlõg Affen- || maymunlar … 
1beg �†  1bäg 
2Beg (syrS) �²  2Bäg 
behi † �²  põk-e 
bel Hüfte, Taille, Seite, Bauch || kalça, bel, yan, 
karõn; Anliegen || rica, istek (s./bk. Mo. bel)  

bel yokaru köküz äginkätägi von der Hüfte 
aufwärts bis zu Brust und Schulter || 
belden yukarõ gö��üs ve omuza kadar 
bel�ïä boguz�ïa suvda yorõ- bis zur Taille und 
(dann) bis zum Hals im Wasser waten || 
bele ve (daha sonra) omuza kadar suda 
bata çõka yürümek 

beläk �²  bäläk 
beläkk(i)yä ein kleines Geschenk, kleines 
Paket || küçük bir hediye, küçük paket 

beläksiz ohne Geschenk || hediyesiz 
belärzük (br) �²  bilärzök 
beldürük Gürtel, Lendenschurz || kemer, bel 
ku�>a��õ 
beldürüklüg mit Gürtel, mit Lendenschurz || 
kemerli, sadece cinsiyet organõnõ örten örtülü 
beliz † �²  1böz 
bellig mit Hüfte, mit Taille || kalçalõ, belli 
belme �²  bilme 
belmelig �²  bilmelig 
ben † �²  bõn 
bensun † �²  bõnsun �²  bõntsun 
bentse † �²  bõntse 
Bentso † �²  Bõntso 
bentsun † �²  bõntsun 
1ber- geben, aufgeben, übergeben, gewähren, 
aushändigen, verleihen, spenden, erteilen, 
zurückgeben || vermek, feda etmek, bah�>et-
mek, (bir �>eyi) eline vermek, ödünç vermek, 
ba��õ�>lamak, geri vermek; entrichten, zahlen || 
tediye etmek, ödemek; opfern || kurban etmek; 
(eine Mönchsmahlzeit) ausrichten || (rahip-
lerin ö��ününü) düzenlemek; zur Verfügung 
stellen || emrine vermek; (Freude) wecken || 
(sevinç) vermek; (Hilfsverb) etw. ohne 
Umstände tun || (yardõmcõ fiil) bir �>eyi 
zahmetsiz yapmak; Objektversion || obje 
versiyonu 

ber- ber- wiederholt geben, ununter-
brochen geben || sürekli vermek, aralõksõz 
vermek 
ber- õdala- aufgeben2, hergeben2, opfern2 || 
feda etmek2, kurban etmek2 
ber- uzat- geben2, gewähren2 || vermek2 

2ber- † (alter Fehler für �²  1bil-) || (�²  1bil- için 
eski bir hata)  
3ber- † �²  1bar- 
4ber- † �²  1bol- 
5ber- † (statt berür lies �²  Tipi) || (berür yerine 
oku: �²  Tipi) 
berä �²  bärä 
berdin südlich, Süd- || güney, güney taraf, 
güney … 
 berdin sõ�,ar im Süden || güneyde 
berdür- �²  bertür- 
bergä �²  bärgä 
bergäsä- † (wohl in bergä �²  bärgä und �²  sa- 
zu zerlegen) || (muhtemelen bergä’de �²  bärgä 
ve �²  sa- olarak parçalara ayrõlmalõ) 
bergü Gebenkönnen, Rückzahlung || vere-
bilme, geri ödeme 
bergü�ïi Spender, Verkäufer || ba��õ�>çõ, ba��õ�>-
layan, satõcõ 
berim Schulden, finanzielle Verpflichtung, 
Schuld, Steuer, Abgabe, Entgelt, Kredit || borç, 
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mali yükümlülük, suç, vergi, teslim, bedel, 
kredi 

berim alõm Schulden2, Steuern und Abgaben 
|| borç2, vergi ve teslimler 
berim alta�ïõ Kreditnehmer || borçlu, lehdar, 
kredi alan 
berim ötäg Entgelt2 || bedel2 

bberim�ïi Gläubiger, Kreditgeber || alacaklõ, 
verecekli, kredi veren 
berimlig mit Schuld, schuldhaft, schuldne-
risch, Schuld-, Verpflichtung- || suçlu, kusurlu, 
suç …, yükümlülük … 
berin- sich (an die Brust) schlagen || (gö��se) 
dövünmek 
beriš Verkauf, Handel, Geschäft || satõ�>, 
alõ�>veri�>, ticaret 
beriš- einander geben, gemeinsam geben || 
birbirine vermek, kar�>õlõklõ olarak vermek 
berišmäk Einandergeben || birbirine verme, 
veri�>me 
berišsiz ohne Verkauf, ohne Geben || veri�>siz 
berkit- † �²  birgärt- 
bermäk Geben || verme 

bermäk titmäk Geben und Aufgeben || 
verme ve terk etme 

bermäklig Geben- || verme … 
bermäklig tuuš Gelegenheit des Gebens || 
vermenin fõrsatõ 

bermiš Steuern, Abgaben || vergi, tarõm 
ürünleri ile ödenen vergi 
bert Schuld, Abgabe, eine Art Steuer (vom 
Landbesitzer zu zahlen), (finanzielle) Belas-
tung || suç, bir vergi çe�>idi (arazi sahibi 
tarafõndan ödenmeli), (parasal) yükümlülük 
bertin- �²  bärtin- 
bertin�ïü Weitergabe, Gabe || aktarma, 
ba�>kalarõna verilme, sunu, hediye 
bertsiz ohne Abgabe, ohne Steuer, (ohne 
finanzielle) Belastung || teslimsiz, vermesiz, 
vergisiz 
bertür- geben lassen, befehlen zu geben || 
verdirmek 
berü † (lies bargu �²  1bar-) || (oku: bargu �²  
1bar-)  
berüš- �²  beriš- 
1beš fünf || be�> 

beš altõ yeti säkiz bölöklüg mit fünf, sechs, 
sieben oder acht Teilen || be�>, altõ, yedi 
veya sekiz bölümlü 
beš anantarš ayõg kõlõn�ï Die fünf Sünden mit 
unmittelbarer Vergeltung (Skt. pañc�ãnan-
tarya) || do��rudan do��ruya kar�>õlõ olan be�> 
günah (Skt. pañc�ãnantarya) 
beš anantaršlar Die fünf (Sünden mit) un-
mittelbarer Vergeltung (Skt. pañc�ãnantarya) 

|| do��rudan do��ruya kar�>õlõ olan be�> 
(günah) (Skt. pañc�ãnantarya) 
beš arõglar (m) die fünf Reinen (die fünf 
Lichtelemente = die Söhne des Urmen-
schen) || be�> temiz (be�> õ�>õk elementi = 
Hormuzta’nõn o��ullarõ) 
beš aylag altõ aylag kõzlar Mädchen im Alter 
von fünf oder sechs Monaten || be�> aylõk 
veya altõ aylõk kõzlar 
beš ažun die fünf Existenzen, die fünf 
Wiedergeburtsbereiche (Skt. pañcagati) || 
be�> varlõk �>ekli (Skt. pañcagati) (vgl./kr�>. 
TochA päñ-cmolu, Khotansak. pajsa ge’)  
beš ažunlug zu den fünf Existenzen (Skt. 
pañcagati) gehörig || be�> varlõk �>ekline (Skt. 
pañcagati) ait (vgl./kr�>. TochA päñ-cmolw�ã�£i, 
TochB pi�:-cmela�£�£e) 
beš ažunlug oron die fünf Existenz-Bereiche 
(Skt. pañcagati) || be�> varlõk �>ekli (Skt. 
pañcagati) 
beš ažunlug tägzin�ï suv Wasser-Strudel der 
fünf Existenzen (Metapher) || be�> varlõ��õn 
su girdabõ (mecaz) 
beš ažunlug tilgän das Rad der fünf 
Existenzen || be�> varlõk �>eklinin tekerle��i 
beš älig fünfundvierzig || kõrk be�> 
beš ämgäk fünf Leiden || be�> acõ 
beš ät fünf Fleischarten (im tantrischen 
Ritual: Kuh, Pferd, Hund, Elefant, Mensch) 
|| be�> et çe�>idi (Tantrizm’de ritüel: inek, at, 
köpek, fil ve insan) 

 beš bag bodun das Volk der Fünf Sippen || 
be�> kabileli halk 
beš balõk (die Stadt) Bešbalõk || Be�>balõk 
(�>ehri) 
beš balõklõg aus Bešbalõk stammend || 
Be�>balõklõ 
beš bilgä bilig die fünf Wissenschaften 
(Indiens) (Skt. pañcavidy�ã) || (Hindistan’õn) 
be�> bilimi (Skt. pañcavidy�ã) 
beš bilgä biliglär die fünf Weisheiten || be�> 
bilgelik 
beš bilig die fünf Bewusstseinsarten (Skt. 
pañcavijñ�ãna) || be�> bilinç (Skt. pañcavijñ�ãna) 
beš bilig kuvragõ Ansammlung der fünf 
Bewusstseinsarten (Skt. pañcavijñ�ãnak�ãya) 
|| be�> bilinç toplulu��u (Skt. pañcavijñ�ãna-
k�ãya) 
beš biliglär birlä yaratõlmõš oron die Stätte, 
die aus fünf Bewusstseinsarten geschaffen 
ist (Skt. pañcavijñ�ãnak�ãyasa�ƒprayukt�ã bh�J-
mi) || be�> bilinç türüyle yaratõlmõ�> yer (Skt. 
pañcavijñ�ãnak�ãyasa�ƒprayukt�ã bh�Jmi) 
beš boduglug fünffarbig || be�> renkli 
beš boduglug bulõt fünffarbige Wolke || be�> 
renkli bulut 
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beš boduglug tägirmi y(a)ruk das fünffarbige 
kreisrunde Licht || be�> renkli ve daire gibi 
yuvarlak õ�>õk 
beš bölök vinay der Vinaya in fünf Teilen, 
die fünf (H�
nay�ãna-)Versionen des Vinaya 
|| be�> bölümlü Vinaya, Vinaya’nõn be�> 
(H�
nay�ãna) versiyonu 
beš bügülüg ädräm die fünf Zauberkräfte 
(Skt. pañc�ãbhijñ�ã) || be�> büyü gücü (Skt. 
pañc�ãbhijñ�ã) 
beš �ï(a)hšap(a)t die fünf Gebote (Skt. 
pañca�:�
la) || be�> emir (Skt. pañca�:�
la) 
beš �ïöpdik die fünf Trübungen (Skt. pañca-
ka�£�ãya) || be�> bulandõrma (Skt. pañcaka�£�ãya) 
beš �ïöpdik kälyük yavõz üd kolu die schlechte 
Zeit2, in der die fünf Trübungen aufge-
treten sind (Skt. pañcaka�£�ãya) || be�> bulan-
dõrmanõn vuku buldu��u kötü zaman2 (Skt. 
pañcaka�£�ãya) 
beš �ïöpdik yavlak üddäki in der schlechten 
Zeit der fünf Trübungen (Skt. pañcaka�£�ãya) 
|| be�> bulandõrmanõn kötü zamanõndaki 
(Skt. pañcaka�£�ãya) 
beš �ïöpik kälyük bulganyuk üddäki in der 
verwirrten Zeit, in der die fünf Trübungen 
(Skt. pañcaka�£�ãya) aufgetreten sind, befind-
lich || be�> bulandõrmanõn (Skt. pañcaka�£�ãya) 
vuku buldu��u karõ�>õk zamandaki  
beš �ïöpik kälyük bulganyuk y(a)vlak üd kolu 
die verwirrte und schlechte Zeit2, in der 
die fünf Trübungen (Skt. pañcaka�£�ãya) 
aufgetreten sind || be�> bulandõrmanõn (Skt. 
pañcaka�£�ãya) vuku buldu��u karõ�>õk ve kötü 
zaman2  
beš �ïöpik kälyük bulganyuk y(a)vlak üddäki in 
der verwirrten und schlechten Zeit, in der 
die fünf Trübungen (Skt. pañcaka�£�ãya) 
aufgetreten sind, befindlich || be�> bulan-
dõrmanõn (Skt. pañcaka�£�ãya) vuku buldu��u 
karõ�>õk ve kötü zamandaki  
beš �ïöpik yavõz üdtäki zur üblen Zeit der fünf 
Trübungen (Skt. pañcaka�£�ãya) gehörig || be�> 
bulandõrmanõn (Skt. pañcaka�£�ãya) kötü 
zamanõndaki  
beš gr(a)hlar die fünf Planeten || be�> 
gezegen 
beš indrilar die fünf Sinne || be�> duyu 
beš kat fünffach || be�> kat, be�> katlõ 
beš kat arõg turug nom (m) die fünffache 
reine2 Lehre (scil. der Man.) || be�> türlü 
temiz2 ö��reti (yani, Maniheizm) 
beš kat šudavas t(ä)�,ri yeri der fünfstöckige 
�9uddh�ãv�ãsa-Himmel || be�> katlõ �9uddh�ã-
v�ãsa gö��ü 
beš kat t(ä)�,ri yeri (m) der fünfstufige 
Himmel || be�> katlõ gök 

beš kata fünf Mal || be�> kez 
beš käzig die fünf Reihen = Werktitel (Skt. 
pañcakrama; ein Werk N�ãg�ãrjunas) || be�> 
sõra (Skt. pañcakrama; N�ãg�ãrjuna’nõn bir 
eseri) 
beš kõrk fünfunddreißig || otuz be�> 
beš kõrkõn�ï fünfunddreißigste(r, -s) || otuz 
be�>inci 
beš kölü�,ü nomlar die Lehren der fünf 
Fahrzeuge (scil. manu�£yay�ãna, devay�ãna, 
�:r�ãvakay�ãna, pratyekabuddhay�ãna, bodhi-
sattvay�ãna) || be�> ta�>õt ö��retileri (yani, 
manu�£yay�ãna, devay�ãna, �:r�ãvakay�ãna, prat-
yekabuddhay�ãna, bodhisattvay�ãna) 
beš körümlär fünf Ansichten (Skt. d�›�£�­i) || 
be�> görü�> (Skt. d�›�£�­i) 
beš közünmäz tutulmaz y(a)vlak biliglär (m) 
die fünf unsichtbaren, unfasslichen 
schlechten Dispositionen || be�> görünmez, 
tutulmaz ve kötü e��ilim 
beš közünür t(a)nigerd ätöz sõnlarõ (m) die 
fünf Glieder des sichtbaren, fleischlichen 
Körpers || görünür bedensel vücudun be�> 
uzvu 
beš kü�ïlär die fünf Kräfte (Skt. pañcabala) || 
be�> güç, be�> kuvvet (Skt. pañcabala) 
beš küsän�ïiglär die fünf Erwünschten (Skt. 
pañcak�ãmagu�‡a) || be�> istenilen �>ey (Skt. 
pañcak�ãmagu�‡a) 
beš m(a)habud tözlüg tõõn auf den fünf 
Elementen (Skt. mah�ãbh�Jta) beruhender 
Atem || be�> unsura (Skt. mah�ãbh�Jta) 
dayanan nefes 
beš m(a)habud tözlüg yeel auf den fünf 
Elementen (Skt. mah�ãbh�Jta) beruhender 
Wind || be�> unsura (Skt. mah�ãbh�Jta) 
dayanan rüzgâr 
beš mantal die fünf ,Kreise‘ (scil. die fünf 
Stellen, die bei einer Niederwerfung den 
Boden berühren = Stirn, Kniescheiben, 
Ellenbogen) || be�> ,daire‘ (yani, dü�>erken 
yere de��en be�> yer = alõn, diz kapa��õ, dirsek) 
beš mä�,gü die fünf ewigen (Prinzipien) (scil. 
die fünf konfuzianischen Tugenden) || be�> 
sonsuz (prensip) (yani, be�> Konfüçyüs 
erdemi) 
beš nomlar die fünf Dharmas (scil. die fünf 
Kräfte = Skt. pañcabala) || be�> Dharma (yani, 
be�> güç = Skt. pañcabala) 
beš otuz fünfundzwanzig || yirmi be�>; der 
fünfundzwanzigste (Tag des Monats) || 
(ayõn) yirmi be�>inci (günü) 
beš otuz kertü fünfundzwanzig Daseins-
faktoren (Skt. tattva; gemäß der S�ã�ƒkhya-
Lehre) || yirmi be�> mevcudiyet fatörü (Skt. 
tattva; S�ã�ƒkhya ö��retisine göre) 
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beš otuz yašlõg fünfundzwanzigjährig || 
yirmi be�> ya�>lõ 
beš otuzun�ï fünfundzwanzigste(r, -s) || 
yirmi be�>inci 
beš pan�ïake toyõnlar die fünf Mönche 
(Buddhas erste Schüler) || be�> rahip 
(Buda’nõn ilk ö��rencileri) 
beš pan�ïakelar die fünf Pañcaka-Mönche 
(Buddhas erste Schüler) || be�> Pañcaka 
rahip (Buda’nõn ilk ö��rencileri) 
beš p(a)ramitlarsõz ohne die fünf P�ãramit�ãs || 
be�> P�ãramit�ã’sõz  
beš rasyan �²  beš rasiyanlar 
beš rasiyanlar die fünf Elixiere (im Tantra) 
(Kot, Blut, Sperma, Saft der fünf 
Fleischarten, Urin) || (Tantrizm’de) be�> 
iksir (dõ�>kõ, kan, sperm, be�> et türünün 
kanõ ve idrar)  
beš säkiz on fünfundsiebzig || yetmi�> be�> 
beš täginmäklär die fünf Empfindungen || 
be�> duygu 

 beš t(ä)�,ri(lär) (m) die Fünf Götter (die fünf 
Lichtelemente; die in der Materie 
gefangenen Licht-Partikel, die Söhne des 
Urmenschen) || Be�> Tanrõlar (maddenin 
içinde hapsolmu�> õ�>õk parçasõ, Hor-
muzta’nõn o��ullarõ) 
beš tõltag die fünf Ursachen (Skt. hetu) || be�> 
sebep (Skt. hetu) 
beš tõltag tözlüg auf fünf Ursachen (Skt. hetu) 
beruhend || be�> sebebe (Skt. hetu) dayanan 
beš tilgän die fünf ,Räder‘ (scil. die fünf 
Gliedmaßen, die bei der Niederwerfung 
den Boden berühren = Stirn, Kniescheiben, 
Ellenbogen) || be�> ,tekerlek‘ (yani, 
dü�>erken yere de��en be�> yer = alõn, diz 
kapa��õ, dirsek)  
beš toyõnlar die fünf Mönche (= Buddhas 
erste Schüler) || be�> rahip (= Buda’nõn ilk 
ö��rencileri) 
beš törlüg fünffach || be�> kat, be�> misli  
beš törlüg agu nizvanil(a)r die fünf Arten von 
Gift-Befleckungen (Nichtwissen, Hass, 
Stolz, Begehren, Neid) || be�> türlü zehir 
lekelemeleri (bilmeme, nefret, gurur, arzu, 
kõskançlõk) 
beš törlüg anantrišsabag die fünf Arten von 
�ânantaryasabh�ãga(-Vergehen) || be�> türlü 
�ânantaryasabh�ãga (günahõ) 
beš törlüg buyanlar die fünffachen 
Glücksgüter || be�> katlõ zenginlik 
beš törlüg bügülänmäk die fünffachen 
Zauberkräfte (Skt. pañc�ãbhijñ�ã) || be�> türlü 
sihir gücü (Skt. pañc�ãbhijñ�ã) 
beš törlüg bügülüg ädräm �²  beš törlüg 
bügülüg ärdäm  

beš törlüg bügülüg ärdäm die fünffachen 
Zauberkräfte (Skt. pañc�ãbhijñ�ã) || be�> türlü 
sihir gücü (Skt. pañc�ãbhijñ�ã) 
beš törlüg dyan fünf Arten der Versenkung || 
be�> türlü meditasyon 
beš törlüg õ õga�ï (m) die fünf Arten von 
Sträuchern und Bäumen, die fünf Arten 
von Pflanzen und Bäumen || be�> türlü 
küçük a��aç ve a��aç, be�> türlü bitki ve a��aç 
beš törlüg õ tarõg fünf Arten von Getreide2 || 
be�> türlü tahõl2 
beš törlüg korkõn�ïlar die fünffachen Ängste 
(Skt. pañcabhaya) || be�> çe�>it korku (Skt. 
pañcabhaya) 
beš törlüg kö�,ül terkini die fünffachen 
Bewusstseins-Aggregate (Skt. pañca-
vijñ�ãnaskandha) || be�> türlü bilinç katõ�>macõ 
(Skt. pañcavijñ�ãnaskandha) 
beš törlüg küsän�ïig mä�,ilär die fünffachen 
erwünschten Freuden (Skt. pañcak�ãmagu�‡a) 
|| be�> türlü istenilen sevinçler (Skt. 
pañcak�ãmagu�‡a) 
beš törlüg küsän�ïig mä�,ilig zu den fünf-
fachen erwünschten Freuden (Skt. pañca-
k�ãmagu�‡a) gehörig || be�> türlü istenilen 
(Skt. pañcak�ãmagu�‡a) sevinçli  
beš törlüg küsän�ïiglig yemišliklär Gärten der 
fünffachen Erwünschten (Skt. pañcak�ãma-
gu�‡a) (Metapher) || be�> türlü istenilenen 
(Skt. pañcak�ãmagu�‡a) bahçelarõ (mecaz)  
beš törlüg küzätig die fünf Observanzen || 
be�> türlü riayet 
beš törlüg nizank atlar fünf Arten von 
Synonymen || be�> türlü e�> anlamlõ söz 
beš törlüg oyun die fünf Arten Musik (Skt. 
pañcat�Jrya) || be�> çe�>it çalgõ, be�> türlü 
müzik (Skt. pañcat�Jrya) 
beš törlüg sü�,ök etiglär der fünffache 
Knochenschmuck (im tantrischen Buddh.) 
|| (Tantrizm’de) be�> türlü kemik süsü 
beš törlüg tatõglar die fünf Geschmäcker || 
be�> zevk, be�> türlü tat 
beš törlüg tõnl(õ)g tural(õ)g (m) die fünf Arten 
Lebewesen2 || be�> çe�>it canlõ2 türü 

 beš törlüg tõnl(õ)glar (m) die fünf Arten von 
Lebewesen || be�> çe�>it canlõlar 
beš törlüg törölär die fünffachen Dharmas || 
be�> türlü Dharma 
beš törlüg tüšrök yip (im Ritual) fünffach 
bunter Faden || (ritüelde) be�> türlü renkli 
ip 
beš törlüg tüzülmiš in�ïgä oyunlar üni Klang 
der fünferlei harmonischen, zarten Me-
lodien (Skt. pañcat�Jrya) || be�> türlü uyumlu, 
ince melodinin sesi (Skt. pañcat�Jrya) 



 
 

165 
 

beš törlüg upasan�ï �ï(a)hšaputõ die fünf 
Gebote für Laienanhängerinnen || rahibe 
olmayan kadõn Budistlerin be�> yasasõ  
beš törlüg utrunmak Die fünffachen Wider-
setzlichkeiten (scil. die fünf Vergehen mit 
unmittelbarer Vergeltung = Skt. pañc�ãnan-
tarya) || be�> türlü itaatsizlik (yani, do��ru-
dan do��ruya kar�>õlõklõ be�> günah = Skt. 
pañc�ãnantarya) 
beš törlüg üdlär die fünffachen Zeiten || be�> 
türlü zaman 
beš törlüg ürtüglär die fünffachen Be-
deckungen (Skt. pañcan�
vara�‡a) || be�> katlõ 
örtü, be�> çe�>it örtü (Skt. pañcan�
vara�‡a) 
beš törlüg vidyasdanlar die fünffachen 
Vidy�ãsth�ãnas || be�> türlü Vidy�ãsth�ãna 
beš törlüg vityaasdan bilgä bilig oronlarõ die 
fünffachen Vidy�ãsth�ãnas2 || be�> türlü 
Vidy�ãsth�ãna2 

 beš törlüg yäklär die fünf Arten von Dä-
monen || be�> çe�>it �>eytan  
beš törlüg yin�ïgä oyun õr üni Klang von den 
fünffachen zarten Melodien2 (Skt. pañca-
t�Jrya) || be�> türlü ince melodinin2 sesi (Skt. 
pañcat�Jrya) 
beš tutyak yapõg die fünf Aggregate des 
Anhaftens (Skt. pañcopad�ãnaskandha) || be�> 
yapõ�>ma katõ�>macõ (Skt. pañcopad�ãna-
skandha) 
beš tutyak yügmäk die fünf Aggregate des 
Anhaftens (Skt. pañcopad�ãnaskandha) || be�> 
yapõ�>ma katõ�>macõ (Skt. pañcopad�ãnaskan-
dha) 
beš türklüglär die fünf ‚Kräftigen‘ (Skt. 
pañcabala) || be�> ,kuvvetli‘ (Skt. pañcabala) 
beš upan�ïik die fünf Upapañcika-Mönche || 
be�> Upapañcika rahibi 
beš tümän fünfzigtausend || elli bin 
beš tüšröklüg fünffarbig || be�> renkli 
beš uguš mantalõ das Ma�‡�Mala der fünf 
Familien (der Tath�ãgatas) || (Tath�ãgata-
larõn) be�> ailesinin Ma�‡�Mala’sõ  
beš upapan�ïakelar die fünf Upapañcaka-
Mönche || be�> Upapañcaka rahip  
beš ürtüg die fünf Bedeckungen (Skt. 
pañcan�
vara�‡a) || be�> örtü (Skt. pañcan�
-
vara�‡a) 
beš yalpõrgaklõg fünfblättrig || be�> yapraklõ 
beš ya�,õ der fünfte Tag des Monats || ayõn 
be�>inci günü 
beš yapag(lar) �²  beš yapõg(lar) 
beš yapag ätöz der (aus) den fünf 
Konstituenten (Skt. pañcaskandha) (beste-
hende) Körper || be�> yapõdan (Skt. 
pañcaskandha) (olu�>an) vücut  

beš yapõg(lar) die fünf Konstituenten, die 
fünf Daseinsfaktoren (Skt. pañcaskandha) || 
be�> yapõ, be�> mevcudiyet faktörü (Skt. 
pañcaskandha) 
beš yapõglõg äv bark aus fünf Konstituenten 
(Skt. pañcaskandha) bestehendes Anwesen2, 
Haus2 der fünf Skandhas (Metapher) || be�> 
yapõlõ ev2 (mecaz) 
beš y(a)ruklar (m) die fünf Lichten || be�> õ�>õk 
beš yeell(ä)r fünf Winde || be�> rüzgâr 
beš y(e)g(i)rmi fünfzehn || on be�>; der 
fünfzehnte (Tag des Monats) || (ayõn) on 
be�>inci (günü) 
beš y(e)g(i)rmi andirabavlar fünfzehn (Arten) 
der Zwischenexistenz (nach dem Tod) || 
(ölümden sonra) on be�> ara varlõk (türü) 
beš y(e)g(i)rmi yašar fünfzehn Jahre alt || on 
be�> ya�>lõ 
beš y(e)g(i)rmidäki am fünfzehnten (Tag) 
des Monats || ayõn on be�>indeki 
beš y(e)g(i)rmin�ï fünfzehnte(r, -s) || on 
be�>inci 
beš y(e)g(i)rmitäki �²  beš y(e)g(i)rmidäki 
beš yinlär die fünf Gliedmaßen || be�> uzuv 
beš yol die fünf Wege (Skt. pañcagati) || be�> 
yol (Skt. pañcagati) 
beš yol ärkligi Herrscher der fünf Wege 
(Epitheton eines der Beamten in Yamas 
Reich) || be�> yolun hükümdarõ (Yama 
ülkesindeki memurlardan birinin lakabõ) 
beš yol ärkligi �ïüen-lün-wa�, Herr der fünf 
Wege, König des Rads der Wiedergeburten 
(zehnter der zehn Könige) || be�> yol 
hükümdarõ, yeniden do��ma tekerinin 
hükümdarõ (on hükümdardan onuncusu) 
beš yultuz die fünf Planeten || be�> gezegen 
beš yügmäk tözlüg auf den fünf Aggregaten 
(Skt. pañcaskandha) beruhend || be�> katõ�>-
maca (Skt. pañcaskandha) dayanan 
beš yügmäk(lär) fünf Aggregate (Skt. pañca-
skandha) || be�> katõ�>maç (Skt. pañcaskandha) 
beš yügmäklig mit fünf Aggregaten (Skt. 
pañcaskandha) || be�> katõ�>maçlõ (Skt. pañ-
caskandha) 
beš yügmäklig käzig Reihe der fünf Aggre-
gate (Skt. pañcaskandha) || be�> katõ�>maç 
(Skt. pañcaskandha) sõrasõ 
beš yügmäklig kürtük Wüste der fünf Aggre-
gate (Metapher) || be�> katõ�>maç çölü 
(mecaz) 
beš yügmäklig š(i)mnu M�ãra der fünf 
Skandhas (nicht ganz exakte Wiedergabe 
von Skt. skandham�ãra) || be�> Skandha’nõn 
M�ãra’sõ (Skt. skandham�ãra’nõn tam olmayan 
bir tercümesi) 
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beš yügmäktäki in den fünf Aggregaten (Skt. 
pañcaskandha) enthalten || be�> katõ�>maçtaki 
(Skt. pañcaskandha) 
beš yüz fünfhundert || be�> yüz 
beš yüz artokõ äki otuzun�ï fünfhundert-
zweiundzwanzigste(r, -s) || be�> yüz yirmi 
ikinci 
beš yüz li�ïavi … die fünfhundert Licchavi-
(Prinzen) || be�> yüz Licchavi (prensi) 
beš yüz yo�ïan yer eine Strecke von 
fünfhundert Yojanas || be�> yüz Yojana yolu 

22beš † �²  1bir 
3beš † �²  1böz 
4Beš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõn bir bölümü 
bešägü alle fünf || her be�> 

bešägü butõk alle fünf Verzweigungen (scil. 
die Ansätze zu Armen, Beinen und Kopf 
beim Embryo) || her be�> dallanma (yani, 
embryodaki eklentiler, kol, bacak, kafa) 

bešägün (adv.) zu fünft || be�> ki�>ilik 
bešär je fünf || be�>er 
 bešär bešär jeweils je fünf || be�>er be�>er 

bešär kam�ïõ je fünf Peitschenhiebe || be�>er 
kamçõ 

 bešär otuz je fünfundzwanzig || yirmi be�>er 
 bešär y(e)g(i)rmi je fünfzehn || on be�>er 
 bešär yüz je fünfhundert || be�> yüzer 
bešik Wiege || be�>ik 
bešin�ï fünftens, fünfte(r, -s) || be�>inci olarak, 
be�>inci 

bešin�ï ay der fünfte Monat (des Jahres) || 
(yõlõn) be�>inci ayõ 
bešin�ï äv fünftes Haus (Astrologie) || be�>inci 
ev (astroloji) 
bešin�ï bagtakõ im fünften Bündel befindlich 
(Datierung) || (tarihlemede) be�>inci deste-
deki  
bešin�ï käzig fünfter umschichtig erhobener 
Arbeitsdienst || be�>inci vardiyalõ i�> gücü 
bešin�ï küzät die fünfte Nachtwache 
(zwischen drei und fünf Uhr morgens) || 
be�>inci gece nöbeti (sabaha kar�>õ saat üç ile 
be�> arasõ) 
bešin�ï ordolug im fünften Palast befindlich 
(Astrologie) || be�>inci saraylõ (astroloji) 
bešin�ï oron die fünfte Bh�Jmi (Skt. sudurjay�ã; 
pañcamabh�Jmi) || be�>inci Bh�Jmi (Skt. 
sudurjay�ã; pañcamabh�Jmi) 
bešin�ï orontakõ zur fünften Stätte gehörig || 
be�>inci Bh�Jmi’ya ait, || be�>inci Bh�Jmi’deki  
bešin�ï sav ävriši der fünfte Kasus (scil. der 
Ablativ) || be�>inci hâl çekimi (yani, ayrõlma 
durumu) 
bešin�ï sav ävriši tõn vibakdi der fünfte Kasus, 
der -tõn-Kasus (scil. der Ablativ) || be�>inci 

hâl çekimi -tõn durumu (yani, ayrõlma 
durumu) 
bešin�ï tõn vibakdi der fünfte, -tõn-Kasus (scil. 
der Ablativ) || be�>inci -tõn hâl çekimi (yani, 
ayrõlma durumu) 

bešsiz ohne fünf || be�>siz 
bet Gesicht || yüz  
betkä�ïi † �²  petkä�ïi 
Bey Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Bey Buka El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bez- �²  bäz- 
bezä- �²  bäzä- 
bõ † �²  1bi 
bõbru ~ bibru Hose || pantolon 
bõ�ï- schneiden, durchschneiden, abschneiden, 
zuschneiden || kesmek, (ikiye) biçmek, kesip 
koparmak; abmähen || hasat etmek, ekini 
orakla veya tõrmõkla biçmek; töten || öldürmek 

bõ�ï- �ïõmkõ- schneiden und zerdrücken || 
kesmek ve ezerek parçalamak 
bõ�ï- käs- (durch)schneiden2, zerschneiden2, 
abmähen2 || (ikiye) biçmek2, kesip parça-
lamak2 
bõ�ï- os- (ab)schneiden und abschaben, ab-
schneiden2 || kesip (koparmak)2, kesmek2 

Bõ�ïa�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõ�ïar (br)  Bed. unklar (,blassrot‘ oder eine 
Pflanzenart) || manasõ belirsiz (,pembemsi, 
pembe‘ veya bir bitki türü) 
bõ�ïgu Messer || bõçak 
bõ�ïgulug mit Messern, Messer- || bõçaklõ, 
bõçak … 

bõ�ïgulug yagmur Messer-Regen || bõçak 
ya��muru 

bõ�ïgusuz ohne Messer, ohne Waffengewalt || 
bõçaksõz, silah zoru olmadan 
bõ�ïõg Schnitt || biçim, kesim 

bõ�ïõg tikig Schnitt und Naht (eines Gewan-
des) || (bir elbisenin) kesimi ve dikimi   

bõ�ïõk † �²  bõ�ïõg 
bõ�ïõl- abgeschnitten werden, geschnitten wer-
den, zugeschnitten werden || kesip koparõl-
mak, kesilmek, biçilmek 

bõ�ïõl- käsil- abgeschnitten werden2 (bõ�ïõlda�ïõ 
käsildä�ïi Äquivalent von Skt. chidyam�ãna) || 
kesip koparõlmak2 (bõ�ïõlda�ïõ käsildä�ïi Skt. 
chidyam�ãna’nõn e�> de��eri) 
bõ�ïõl- osul- abgeschnitten werden2 || kesip 
koparõlmak2 
bõ�ïõl- üzül- abgeschnitten werden2 || kesip 
koparõlmak2 

bõ�ïõlmak Abgeschnittenwerden, Zerschnitten-
werden || kesip koparõlmõ�> olma, kesilmi�> 
olma, kesilme 
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bõ�ïõlmak käsilmäk Abgeschnittenwerden2, 
Zerschnittenwerden2 || kesip koparõlmõ�> 
olma2, kesilmi�> olma2, kesilme2 
bõ�ïõlmak san�ïõlmak ögilmäk sokõlmak Zer-
schnittenwerden, Aufgespießtwerden, Zer-
mahlenwerden und Zerbrochenwerden || 
kesip koparõlma, �>i�>e takõlma, ö��ütülme ve 
parçalanma 

bbõ�ïõm Schnitt || kesme, kesim 
bõ�ïõnlõg † �²  be�ïinlig 
bõ�ïõš- sich gegenseitig (ab)schneiden || bir-
birini kesmek, kesi�>mek 

bõ�ïõš- käsiš- sich gegenseitig abschneiden2 || 
birbirini kesmek2, kesi�>mek2 

bõ�ïõš- osuš- sich gegenseitig abschneiden2 || 
birbirini kesmek2, kesi�>mek2 

bõ�ïku † �²  bõ�ïgu 
bõ�ïmak Abschneiden || kesme, biçme 
bõ�ïtur- etwas abschneiden lassen || bir �>ey 
kesip ayõrtt õrmak, bir �>eyi kestirmek 
bõdatõ ~ b(õ)datõ �²  bõtadõ  
Bõdaybõkõ † �²  Bodibadre 
bõdbul �²  bõtmul 
Bõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõg ba si † (alter Fehler für pag ba si �²  pagbasi) 
|| (pag ba si �²  pagbasi için eski bir hata)  
Bõgun (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõõ † �²  bii �²  1bi 
bõkõ bõkõ † �²  birär birär   
bõkõk † �²  bõšõg 
bõkõn Hüfte, Flanke || kalça, (hayvanlarda) 
bö��ür 
Bõku † �²  Biži 
bõlayuk ~ bõl(a)yuk n. loc. (das moderne 
Bulayõk) || yer adõ (bugünkü Bulayõk) (s./bk. 
Khotansak. phalay�ãkä) 
bõlayuklug ~ bõl(a)yuklug aus Bõlayuk (= 
Bulayõk) stammend || Bulayõklõ 
bõlgu † (wohl eine Fehllesung für bolgu �²  1bol-) 
|| (muhtemelen bolgu �²  1bol- için hatalõ bir 
okuma)  
bõltur voriges Jahr || geçen yõl 

bõltur barma yõl im vorigen Jahr2, im 
vergangenen Jahr2 || önceki yõl2, geçen yõl2 

bõmlõg ein Musikinstrument || bir müzik 
enstrümanõ  
bõmsõramak (bõm° vielleicht < Chin. 
ñ  pin; 
Spätmittelchin. phim�…) Nichtklassifizieren || 
sõnõflamama 
bõn �²  1bun 
Bõnbuka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõndatu �²  bõntadu 
bõndavõr † �²  bintävir 
bõndu Bed. unklar || manasõ belirsiz 
bõnõk- wohlauf sein, sich wohl befinden, bei 
normalem Befinden sein || sõhhati yerinde 

olmak, sa��lõklõ olmak, normal durumda olmak; 
gesund werden, genesen || iyile�>mek 
bõnkõ † (wohl eine Fehllesung) || (muhtemelen 
hatalõ bir okuma)  
bõnsun �²  bõntsun 
bõntadu Seide, Seidenstoff || ipek, ipek kuma�>; 
Seidenbaumwolle || ipek pamu��u (s./bk. Mo. 
mindasu, mindasun) 

bantadu käpäz Seidenbaumwolle (eine 
besonders feine und weiche Qualität) || 
ipek pamu��u (hususi ince ve yumu�>ak 
kalite)  

 bõntadu kurtõ Seidenraupe || ipek böce��i 
 bõntadu sögüt Maulbeerbaum || dut a��acõ 
b(õ)ntatu �²  bõntadu 
bõntse < Chin. �\�€  ben zi (Spätmittelchin. 
pun�… ts�Ó�…) Notizbuch || not defteri  
Bõntso < Chin. �\;ÿ  ben zang (Spätmittelchin. 
pun�… ts�%a�,�†) / < Chin. � ¼ ; ÿ bin zang 
(Spätmittelchin. pin ts�%a�,�†) Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Bõntso Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bõntso Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ   
Bõntso Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõntsun < Chin. �\�:  ben zun (Spätmittelchin. 
pun�… tsun) Gottheit (Skt. devat�ã) || tanrõ, 
Tanrõlõk (Skt. devat�ã) 
bõrahmasõvar † �²  birahmasivar �²  br(a)hma-
svar 
bõraty-a † �²  piratya 
Bõraty-a širi † �²  Piratyaširi 
bõr�ïa �²  1bar�ïa 
bõrgarudõn südlich gelegen || güneyde olan 

bõrgarudõn sõ�,ar yel Südwind || güney 
rüzgârõ 

bõrõg schmutzig, unrein || kirli, temiz olmayan; 
Exkrement || dõ�>kõ, pislik 

bõrõg oydakõ in der Exkrementengrube be-
findlich || pislik çukurundaki, dõ�>kõ 
çukurundaki 

bõrõglõg Exkrementen- || dõ�>kõ …, pislik … 
bõrõglõg köl Exkrementensee || dõ�>kõ gölü, 
pislik gölü 
bõrõglõg tamudakõ in der Exkrementen-Hölle 
befindlich || dõ�>kõ cehennemindeki, pislik 
cehennemindeki 

bõrõn- † �²  berin- 
bõrk † �²  p(a)yas 
Bõrmaša �²  Birmäsä 
bõrtõnmak (Var. von �²  bõmsõramak) || (�²  
bõmsõramak’õn bir varyantõ)  
bõrunmak † (alter Fehler für �²  bõšrunmak) || 
(�²  bõšrunmak için eski bir hata)  
Bõrya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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bbõš- reifen (auch geistig), kochen, zur Reife 
kommen || (manevi ve zihinsel olarak da) 
olgunla�>mak, pi�>mek, olgunlu��a eri�>mek 

bõš- akar- (Getreide) reifen und hell werden 
|| (tahõl, ekin) olgunla�>mak ve aydõnlanmak 
bõš- etil- reifen2 || olgunla�>mak2 
bõš- sargar- (Getreide) reifen und gelb 
werden || (tahõl, ekin) olgunla�>mak sarar-
mak 
bõša käl- kochen || pi�>mek  

bõšgur- kochen (tr.) || pi�>irmek; (mit Dat.) j-m 
etwas beibringen || (yönelme hâliyle) birine 
bir �>ey ö��retmek 
bõšgut reif || olgun 
Bõšõ † �²  Biši �²  Biži 
bõšõg gekocht, reif || pi�>mi�>, olgun; getrocknet 
|| kuru; (Gold, Edelmetall) geschmiedet, 
aufbereitet || (altõn, de��erli maden) çekiçle 
dövülmü�>; verarbeitet || i�>lenmi�>; eifrig || 
gayretli, hararetli; Reifer || olgun ki�>i; Reife || 
olgunluk 

bõšõg aš agõlõkõ Speicher für gekochte 
(verdaute) Speise (Skt. pakv�ã�:aya) || pi�>mi�> 
(sindirilen) yemeklerin deposu (Skt. 
pakv�ã�:aya) 
bõšõg aš ornõ Ort für gekochte (verdaute) 
Speise (Skt. pakv�ã�:aya) || pi�>mi�> (sindirilen) 
yemeklerin yeri (Skt. pakv�ã�:aya) 
bõšõg aš turgu Ort für gekochte (verdaute) 
Speise (Skt. pakv�ã�:aya) || pi�>mi�> (sindirilen) 
yemeklerin yeri (Skt. pakv�ã�:aya) 
bõšõg bõšgut reif2 || olgun2 

bõšõg isig süt gekochte heiße Milch || pi�>mi�>, 
sõcak süt 
bõšõg kõl- vervollkommnen || mükemmel-
le�>tirmek 
bõšõg si�,ir getrockneter Ingwer (auch 
Äquivalent von Skt. �:u�‡�­hi) || kuru zencefil 
(Skt. �:u�‡�­hi’nin de e�> de��eri) 
bõšõg torku verarbeitete Seide || i�>lenmi�> 
ipek 
bõšõg tu�ï geschmiedetes Kupfer || çekiçle 
dövülmü�> bakõr 

bõšõl- ~ bišil- < Mo. bisil- bedenken, reflektie-
ren, erwägen || dü�>ünmek, dü�>ünceye dalmak, 
ilgi duymak, mülahaza etmek 
bõšõm Kochen || pi�>im, pi�>me, pi�>irme 
bõšõ�, † �²  biše�, 
bõšõrun- �²  bõšrun- 
bõšmak Reifen || olgunla�>ma 

bõšmak tõltagõ Ursache des Reifens (Skt. 
vip�ãkahetu) || olgunla�>ma sebebi (Skt. vip�ã-
kahetu) 

bõšmaklõg im Gekochtwerden bestehend || 
pi�>irilmeli 
bõšran- † �²  bõšrun- 

bõšrõn- † �²  bõšrun- 
bõšrun- (etw. geistig) kultivieren, meditativ 
betrachten, sich üben, sich (meditativ) 
vervollkommnen, (meditativ) verwirklichen, 
durchführen || (bir �>eyi manevi olarak) 
yeti�>tirmek, uygarla�>tõrmak, meditasyonlu 
bakmak, (meditasyonla) olgunla�>mak, alõ�>-
tõrma yaparak ustala�>mak, (meditasyonda) 
kemale ermek, uygulamak (s./bk. Mo. bišire-) 

bõšrun- bütür- (meditativ) kultivieren und 
vollenden, (meditativ) vervollkommnen2 || 
(meditasyonlu olarak) yeti�>tirmek ve bitir-
mek, (meditasyonlu olarak) yetkinle�>-
tirmek2 
bõšrun- katõglan- sich üben und anstrengen 
|| alõ�>tõrma yaparak ustala�>mak ve çaba-
lamak 
bõšrun- ögrätin- sich üben2, (meditativ) 
kultivieren und praktizieren || alõ�>tõrma 
yaparak ustala�>mak2, (meditasyonla) yeti�>-
tirmek ve uygulamak 
bõšrunguluk katõglanguluk yol Weg, der 
meditativ zu kultivieren ist (Skt. bh�ãva-
n�ãm�ãrga) und auf dem man sich anstren-
gen muss (Skt. prayogam�ãrga) || medi-
tasyonlu olarak alõ�>tõrma yapõlarak usta-
la�>õlan (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) ve çabanõlmasõ 
gereken yol (Skt. prayogam�ãrga) 
bõšrunguluk käzig die zu kultivierende Stufe 
(im meditativ-rituellen Prozess) || alõ�>tõrma 
yaparak ustala�>õlan a�>ama, yeti�>tirilen 
a�>ama (meditasyon ve ritüel sürecinde) 
bõšrunguluk yorõk zu praktizierender Wan-
del (der Bodhisattvas) || (Bodhisattvalarõn) 
uygulanan ya�>am biçimi 
bõšrunguluksuz tutguluksuz (meditativ) nicht 
zu kultivieren und zu erfassen || (medi-
tasyona yönelik) alõ�>tõrma yaparak usta-
la�>õlmaz ve akõlda tutulmaz  

bõšrundur- �²  bõšruntur- 
bõšrunmak (meditative) Kultivierung, Sich-
üben, Übung, Meditation, meditative Betrach-
tung || (meditasyona yönelik) yeti�>tirme, 
uygarla�>ma, alõ�>tõrma yaparak ustala�>ma, 
alõ�>tõrma, meditasyon 

bõšrunmak oron Stätte der (meditativen) 
Kultivierung (Skt. bh�ãvan�ãbh�Jmi) || (medi-
tasyona yönelik) yeti�>tirme yeri (Skt. 
bh�ãvan�ãbh�Jmi) 
bõšrunmak üzä bütmiš oron die durch 
Meditation vervollkommnete Stätte (Skt. 
bh�ãvan�ãmay�
 bh�Jmi) || meditasyonla 
mükemmelle�>mi�> yer (Skt. bh�ãvan�ãmay�
 
bh�Jmi) 
bõšrunmak yer Stätte der (meditativen) Kul-
tivierung (Skt. bh�ãvan�ãbh�Jmi) || (medi-
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tasyona yönelik) yeti�>tirme yeri (Skt. 
bh�ãvan�ãbh�Jmi) 
bõšrunmak yol Weg der (meditativen) 
Betrachtung (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) || (medi-
tasyona yönelik) yeti�>tirme yolu (Skt. 
bh�ãvan�ãm�ãrga) 
bõšrunmak yoltakõ auf dem Weg der (medi-
tativen) Betrachtung (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) 
befindlich || (meditasyona yönelik) yeti�>-
tirme yolundaki (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) 
bõšrunmakta tarkarguluk in der (meditativen) 
Betrachtung aufzugeben (Skt. bh�ãvan�ãheya) 
|| (meditasyona yönelik) alõ�>tõrmada bõrak-
õlan (Skt. bh�ãvan�ãheya) 

bbõšrunmaklõg ~ bõšrunmak(lõg) Übungs-, Kul-
tivierungs-, mit Kultivierung, mit Übung || 
alõ�>tõrma …, geli�>tirme …, uygarla�>tõrma …, 
uygarla�>tõrmayla, uygarla�>ma …, yeti�>tirme … 

bõšrunmak ögrätinmäklig mit Übung2 || alõ�>-
tõrmalõ2 
bõšrunmaklõg ädgü törö gute Praxis der 
(meditativen) Kultivierung (scil. Yoga) || 
(meditasyona yönelik) yeti�>tirme iyi alõ�>-
kanlõ��õ (yani, Yoga) 
bõšrunmaklõg darnilõg käzig Dh�ãra�‡�
-Reihe 
der geistigen Kultivierung || ruhsal 
yeti�>tirmenin Dh�ãra�‡�
 sõrasõ 
bõšrunmaklõg törö Praxis der meditativen 
Kultivierung || meditasyona yönelik yeti�>-
tirme alõ�>kanlõ��õ 
bõšrunmaklõg tüšüt ögrätig Praxis2 der 
geistigen Kultivierung || dü�>ünce yeti�>tir-
me alõ�>kanlõ��õ2  

bõšrunmaktakõ in der meditativen Kulti-
vierung bestehend || meditasyona yönelik 
yeti�>tirmedeki 
bõšruntur- veranlassen sich zu üben, zur Reife 
bringen || alõ�>tõrma yaptõrarak ustala�>tõrmak, 
olgunla�>tõrmak 

bõšrundur- ögrätindür- veranlassen sich zu 
üben und zu praktizieren || alõ�>tõrma yap-
tõrarak ustala�>tõrmak ve uygulatmak 

bõšrunul- geübt werden, praktiziert werden || 
alõ�>tõrõlmak, uygulanmak 
bõšur- zur Reife bringen, reifen lassen || 
olgunlu��a getirmek, olgunla�>tõrmak; kochen || 
pi�>irmek; (im Ofen) brennen || (fõrõnda) yak-
mak; (Metall, Gold) läutern, schmieden || 
(metal ve altõnõ) temizlemek, çekiçle dövmek; 
(Gift) unschädlich machen || (zehri) zararsõz 
hâle getirmek; (geistige Haltung, Wissen) 
vervollkommnen || (manevi tutumda, 
dü�>üncede) mükemmelle�>tirmek; (Speise) 
verdauen || (yemek) hazmetmek, sindirmek 

bõšur- sõrla- unschädlich machen2 || zararsõz 
hâle getirmek2 

bõšurda�ïõ aš ootõ das verdauende Speise-
Feuer || sindiren yemek ate�>i 

bõšurmak Kochen || pi�>irme 
bõšurmaklõg mit Zur-Reife-Bringen || olgun-
lu��a getirmeli, olgunla�>tõrmalõ 
bõšurt- zum Kochen bringen || pi�>irtmek 
bõšrurun- † �²  bõšrun- 
bõšurunda�ïõ Meditierender, Trainierender, 
Praktizierender || meditasyon yapan, alõ�>tõrma 
yapan, uygulayõcõ 
bõtadõ nutzlos, grundlos, leer || faydasõz, bo�> 
yere, bo�> 

bõtadõ kä�ïür- nutzlos verstreichen lassen || 
faydasõz geçirmek 

bõtõg �²  1bitig 
bõtõktap † (wohl eine Fehllesung) || 
(muhtemelen hatalõ bir okuma) 
bõtmul �²  bitmul 
Bõtru (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bõyõu † �²  peyeu 
1bi Messer, Stichwaffe || bõçak, bõçaklama 
silahõ 

bi bõ�ïgu Messer2, Stichwaffe2 || bõçak2, bõçak-
lama silahõ2 

bi bõ�ïgu bilik salõk Messer2 und Waffe2 || 
bõçak2 ve silah2 

bi bi�ïäk Messer2 || bõçak2 
2bi ~ be (r) Stute || kõsrak, di�>i at 
3bi † �²  1pi 
bi tiuda (m) unklarer Begriff in der man. 
Dichtung || Maniheist �>iirde belirsiz bir kav-
ram 
biba † �²  pipa 
bibake �²  vibake 
bibaki † �²  bibake �²  vibake 
bibru �²  bõbru 
bi�ï- (r) �²  bõ�ï- 
bi�ïäk Messer || bõçak 
 bi�ïäk u�ïõ Messerspitze || bõçak ucu 
bi�ïgä † �²  bi�ïäk 
Bi�ïkän Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bi�ïkän �îa�,šõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bi�ïkün Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bi�ïkün Kayaka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bidi- Bed. unklar || manasõ belirsiz 
bidilhim < Sogd. by�$l�km < Syr. b�õ�¯ l�eem < Hebr. 

�º�©�’�Î �­�“�§�“�¬   n. loc. (= Bethlehem) || bir yer adõ (= 
Beytüllahim) 
big † �²  beg �†  1bäg 
Bigänši † �²  1bahšõ 
bigin Breitbeil || oduncu baltasõ, geni�> a��õzlõ 
sava�> baltasõ 
bi-hw-aki † �²  pihwake 
bii �²  1bi 
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BBiigui † �²  Piihui 
bik�ïan �²  bak�ïan 
bik�ïanlõg Sommerresidenz- || ya��mur 
mevsimi inzivasõ … 
bikl † �²  p(i)yal  
bikšu < Skt. bhik�£u Mönch || rahip (s./bk. 
G�ãndh�ãr�
 bhikhu)  
Biküs < Syr. Bkws  (= Bacchus) Bestandteil ei-
nes Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
(�²  Bäküz) 
Biküs Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Biküš † �²  Biküs 
1bil << Mittelind. bella ~ billa < Skt. bilva 
bengalische Quitte (Aegle marmelos) || bel 
(Aegle marmelos) (s./bk. Khotansak. bela-, bila-, 
Mo. bilba) 
2bil Zeichen (?) || i�>aret (?) 
1bil- wissen, erkennen (auch Äquivalent von 
Skt. prajñ�ã- und pratijñ�ã-), begreifen, beherr-
schen || bilmek, anlamak (Skt. prajñ�ã- ve 
pratijñ�ã-’nõn da e�> de��eri), kavramak, iyi bil-
mek; anerkennen || kabul etmek; erfahren, 
verstehen, bemerken, in Erfahrung bringen || 
ö��renmek, anlamak, farkõna varmak, tecrübe 
etmek; beherrschen || vâkõf olmak, hâkim 
olmak; (Dankbarkeit) zeigen || (minnettarlõ��õ) 
göstermek; (etw., z. B. Verantwortung) über-
nehmen, (bei Steuern, Abgaben) verantwort-
lich sein || (bir �>ey örne��in sorumluluk) almak, 
(vergi ve borç için) sorumlu olmak; sich 
kümmern (um) || (bir �>eyle) ilgilenmek 

bil- adõrtla- erkennen und unterscheiden || 
bilmek ve ayõrmak 
bil- kör- kennen und sehen, erkennen und 
sehen || tanõmak ve görmek, anlamak ve 
görmek 
bil- ötgür- wissen und durchdringen || 
bilmek ve tamamõyla anlamak 

 bil- tuy- verstehen2 || anlamak2 
bil- uk- erkennen2, verstehen2, wissen2 || 
kavramak2, anlamak2, bilmek2; beherr-
schen2 || iyi bilmek2 
bil- uk- ötgür- erkennen2 und durchdringen, 
verstehen2 und durchdringen || bilmek2 ve 
tamamõyla anlamak, kavramak2 ve tamam-
õyla anlamak 
bilip bilmädin ö�ïmäk(lär) wissentliches und 
unwissentliches Erlöschen (Skt. pratisa�ƒ-
khy�ã- und apratisa�ƒkhy�ãnirodha) || kasti ve 
bilmeyerek sönme (Skt. pratisa�ƒkhy�ã- ve 
apratisa�ƒkhy�ãnirodha) 

 bilip bilmätin wissentlich oder unwissent-
lich || bilerek ya da bilmeyerek 
bilip ö�ïmäk wissentliches Erlöschen (Skt. 
pratisa�ƒkhy�ãnirodha) || kasti sönme (Skt. 
pratisa�ƒkhy�ãnirodha) 

bilip ukup wissentlich2 || bilerek2 

bilmädin ö�ïmäk unwissentliches Erlöschen 
(Skt. apratisa�ƒkhy�ãnirodha) || bilmeyerek 
sönme (Skt. apratisa�ƒkhy�ãnirodha) 
bilmägülük ukmaguluk täg unverständlich2 || 
anla�>õlamayan2, anla�>õlmaz2 
biltä�ïi bilgä bilig erkennendes Wissen (= der 
subjektive Teil der Erkenntnis) || bilen bilgi, 
idrak eden bilgi (bilginin öznel bölümü)  
bilü ugusuz nicht erkennbar, nicht zu 
wissen || bilinmez, idrak edilmez 

2bil- † (alter Fehler für �²  1ber-) || (�²  1ber- için 
eski bir hata)  
3bil- † �²  bäz- 
bilaklõg Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor 
1bilä �²  1birlä 
2bilä † �²  1birlä 
bilä- schärfen || bilemek 
1biläg † �²  1biläk 
2biläg † �²  1bilig 
bilägü Schleifstein || bile��i ta�>õ 
bilägüsüz ohne Schleifstein, ungeschliffen || 
bile��isiz, tõra�> edilmemi�> 

bilägüsüz yiti važir ungeschliffener, scharfer 
Diamant || tõra�> edilmemi�>, keskin elmas 

1biläk ~~ bil(ä)k Gelenk, Handgelenk || eklem, 
bilek; (Koralle) Ästchen || (mercan) küçük dal 
2biläk † �²  beläk �²  bäläk 
biläkdäki am Handgelenk befindlich, für das 
Handgelenk || bilekteki, bilek için 

biläkdäki biläzük Armreifen für das Hand-
gelenk || bilekteki bilezik 

biläki �²  birläki 
biläkk(i)yä † �²  beläkk(i)yä 
1bilän (späte Form von �²  1birlä) || (�²  
1birlä’nin geç �>ekli) 
2bilän † �²  1birlä 
bilärzök Armband, Armreif || bilezik (s./bk. 
Mo. bilesüg, bili�ïüg, büle�ïeg, büle�Íeg, büle�Íig, 
büle�Íüg) 
biläzök �²  bilärzök 
biläzük † �²  biläzök �²  bilärzök 
bildür- �²  biltür- 
bildürüglüg † �²  beldürüklüg 
Bilekdu < Chin. � | 	 � � ¤ mi le nu 
(Spätmittelchin. mji l�����£k nu���£) ,Sklave des 
Maitreya‘ (= Skt. *Maitreyad�ãsa) n. pr. 
(männlich) || ,Maitreya’nõn kölesi‘ = erkek adõ 
(= Skt. *Maitreyad�ãsa) 
1bilgä weise || âlim, bilge; Weiser (auch 
Äquivalent von Skt. vidvas; Skt. sumedhas)|| 
bilgili ki �>i (Skt. vidvas’õn da e�> de��eri; Skt. 
sumedhas); Ratgeber || danõ�>man; Minister || 
bakan; Weisheit (Skt. prajñ�ã) || bilgelik, hikmet 
(Skt. prajñ�ã) (s./bk. Mo. bilge) 
 bilgä är Weiser || bilgili ki�>i 
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bilgä bilig Weisheit, Wissen (Skt. prajñ�ã; 
auch als Bez. einer P�ãramit�ã; Skt. jñ�ãna), 
geistige Fähigkeit, Wissenschaft || bilgelik, 
bilgi (Skt. prajñ�ã; bir P�ãramit�ã’nõn adõ 
olarak da kullanõlõr; Skt. jñ�ãna), manevi 
yetenek, bilim (vgl./kr�>. Mo. bilge bilig, 
häufiger aber belge bilig) 
bilgä bilig agõlõk Weisheitsspeicher (Skt. 
Jñ�ãnako�:a = Buddhaname) || bilgelik depo-
su (Skt. Jñ�ãnako�:a = bir Buda’nõn adõ); Bez. 
eines Sam�ãdhi || bir Sam�ãdhi’nin adõ  
bilgä bilig agõlõklõg Der mit dem Weisheits-
speicher (Bodhisattvaname) || bilgelik 
depolu (bir Bodhisatva’nõn adõ)  
bilgä bilig arkalõg *yeviglär die auf Weisheit 
beruhenden Ausstattungen (Skt. jñ�ãnasa�ƒ-
bh�ãra) || bilgiye dayalõ donanõm (Skt. jñ�ãna-
sa�ƒbh�ãra) 
bilgä b(i)lig artokluglar deren Weisheit 
höher ist (Skt. prajñottar�ã�e) || bilgeli��i 
yüksekler (Skt. prajñottar�ã�e) 
bilgä bilig ädrämläri Weisheits-Fähigkeiten || 
bilgelik yetenekleri 
bilgä bilig ärklig Weisheits-Fähigkeit (Skt. 
prajñendriya) || bilgelik yetene��i (Skt. 
prajñendriya) 
bilgä bilig baštõ�,õ Weisheits-Anführer 
(Bodhisattvaname) || bilgelik komutanõ (bir 
Bodhisattva’nõn adõ) 
bilgä bilig bulõt Prajñ�ã-Wolke (Bodhi-
sattvaname) || Prajñ�ã bulutu (bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
bilgä bilig buyan Weisheit und Verdienst || 
bilgelik ve sevap 
bilgä bilig �ï(a)hšap(a)tka tükällig Der mit 
Weisheit und Sittlichkeit Versehene (Skt. 
vidy�ãcara�‡asa�ƒpanna = Epitheton des 
Buddha) || bilgelik ve ahlakla donatõlan 
(Skt. vidy�ãcara�‡asa�ƒpanna = Buda’nõn 
lakabõ) 
bilgä bilig eligi König der Weisheit (Skt. 
Jñ�ãnar�ãja = Buddhaname) || bilgelik 
hükümdarõ (Skt. Jñ�ãnar�ãja = bir Buda’nõn 
adõ) 
bilgä bilig közläri die Weisheits-Augen || 
bilgelik gözleri 
bilgä bilig oronõ Wissensgebiet (Skt. 
vidy�ãsth�ãna) || ilim sahasõ, ilmî saha (Skt. 
vidy�ãsth�ãna) 
bilgä bilig paramit die Vollkommenheit der 
Weisheit (Skt. prajñ�ãp�ãramit�ã) || bilgelik 
mükemmelli��i (Skt. prajñ�ãp�ãramit�ã) 
bilgä bilig paramitlõg mit der Vollkom-
menheit der Weisheit (Skt. prajñ�ãp�ãramit�ã) 
|| bilgi mükemmelli��iyle (Skt. prajñ�ã-

p�ãramit�ã); Prajñ�ãp�ãramit�ã- || Prajñ�ãp�ãra-
mit �ã … 
bilgä bilig paramitlõg kä�ïig Furt der Voll-
kommenheit der Weisheit (Skt. prajñ�ãp�ãra-
mit�ã) (Metapher) || bilgelik mükemmel-
li ��inin (Skt. prajñ�ãp�ãramit�ã) geçidi (mecaz) 
bilgä bilig paramitnõ�, özän hartayõ sudur nom 
bitig das S�Jtra2 Quintessenz2 der Prajñ�ã-
p�ãramit�ã = Werktitel (Skt. prajñ�ãp�ãramit�ã-
h�›dayas�Jtra) || Prajñ�ãp�ãramit�ã’nõn özü2 
S�Jtra2 = bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. prajñ�ãp�ãra-
mit�ãh�›dayas�Jtra) 
bilgä bilig terkini Weisheitsanhäufung (Skt. 
Jñ�ãnar�ã�:i = Buddhaname) || bilgelik toplu-
lu��u, bilgelik yõ��õnõ (Skt. Jñ�ãnar�ã�:i = bir 
Buda’nõn adõ) 
bilgä bilig töpösi Gipfel der Weisheit (Skt. 
Prajñ�ãk�J�­a, Jñ�ãnac�J�Ma = Buddhanamen) || 
bilgelik tepesi (Skt. Prajñ�ãk�J�­a, Jñ�ãnac�J�Ma 
= Buda adlarõ) 
bilgä bilig tözlüg auf Weisheit beruhend || 
bilgeli��e dayanan 
bilgä bilig üzä ärksindä�ïilär eligi König (all) 
derjenigen, die durch die Weisheit die 
Machtvollkommenheit besitzen (Skt. 
Jñ�ãnendra = Buddhaname) || bilgelikle 
mutlak hâkimiyeti elinde tutanlarõn 
hükümdarõ (Skt. Jñ�ãnendra = bir Buda’nõn 
adõ) 
bilgä bilig üzä umug bolda�ïõ Der durch seine 
Weisheit eine Hoffnung ist (Skt. 
Prajñ�ãt�
rtha = Buddhaname) || bilgeli��iyle 
umut olan (Skt. Prajñ�ãt�
rtha = bir Buda’nõn 
adõ) 
bilgä bilig yaltrõklõg Der mit Weisheitsglanz 
(Buddhaname) || bilgelik õ�>õ��õ ile (bir 
Buda’nõn adõ) 
bilgä bilig yaruk Weisheitsglanz (Buddha-
name) || bilgelik õ�>õ��õ (bir Buda’nõn adõ) 
bilgä bilig yula y(a)rukõn yaltrõda�ïõ mit dem 
Glanz der Weisheits-Fackel strahlend (Bez. 
eines Sam�ãdhi) || bilgelik me�>alesinin 
parlaklõ��õyla parlayan (bir Sam�ãdhi’nin adõ) 
bilgä biligdä ögirdä�ïi Der sich an der 
Weisheit erfreut (Skt. Jñ�ãnaruta = Buddha-
name) || bilgeli��e sevinen (Skt. Jñ�ãnaruta = 
bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biligdä uzanmak Geschicktsein in der 
Weisheit (Bez. der neunten Bh�Jmi = Skt. 
s�ãdhumat�
) || bilgelikte mahir olma 
(dokuzuncu Bh�Jmi’nin adõ = Skt. s�ãdhumat�
) 
bilgä biligdä yorõ- in der Prajñ�ã wandeln || 
Prajñ�ã’da gezinmek  
bilgä biligi tüzgärgülüksüz Dessen Weisheit 
unergründlich ist (Skt. Asamajñ�ãnin = 
Buddhaname) || bilgeli��i bilinmez olan, 
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bilgeli��i anla�>õlmaz olan (Skt. Asamajñ�ãnin 
= bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biligig sävdä�ïi Der die Weisheit liebt 
(Skt. Jñ�ãnapriya, Prajñ�ã(lobha?) = Buddha-
namen) || bilgeli��i seven (Skt. Jñ�ãnapriya, 
Prajñ�ã(lobha?) = Buda adlarõ) 
bilgä biligin bay Der an Weisheit reich ist 
(Skt. Sam�›ddhajñ�ãna = Buddhaname) || 
bilgelikle zengin olan (Skt. Sam�›ddhajñ�ãna 
= bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biligin kutrulmõš einer, der durch Weis-
heit befreit ist (Skt. prajñ�ãvimuktalak�£a�‡a) 
(Stufe auf dem buddh. Erlösungsweg) || 
bilgelikle kurtulmu�> olan (Skt. prajñ�ãvi-
muktalak�£a�‡a) (Budist kurtulu�> yolunda bir 
a�>ama) 
bilgä biligkä tägmiš Der zur Weisheit gelangt 
ist (Skt. Jñ�ãnapr�ãpta = Buddhaname) || 
bilgeli��e ula�>mõ�> (Skt. Jñ�ãnapr�ãpta = bir 
Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig weise, Weisheits-, mit Weisheit 
|| bilge, bilgelik …, bilgelikli 
bilgä biliglig agõlõk Weisheitsschatzhaus (Skt. 
Prajñ�ãko�:a = Buddhaname) || bilgelik hazi-
nesi (Skt. Prajñ�ãko�:a = bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig artoklug der an Wissen über-
ragend (ist) (Äquivalent von Skt. 
prajñottara) || bilgide daha üstün (Skt. 
prajñottara’nõn e�> de��eri) 
bilgä biliglig aš Weisheits-Speise (Metapher) 
|| bilgelik yeme��i (mecaz) 
bilgä biliglig ärdini Juwel der Weisheit 
(Metapher) || bilgi mücevheri (mecaz) 
bilgä biliglig ätöz Weisheits-Körper (Skt. 
jñ�ãnak�ãya) || bilgelik vücudu (Skt. jñ�ãnak�ãya) 
bilgä biliglig bõ�ïõm Weisheits-Schnitt (Meta-
pher) || bilgelik kesmesi (mecaz) 
bilgä biliglig bögdä ok y-a Dolch, Pfeil und 
Bogen der Weisheit (Metapher) || bilgelik 
kamasõ, oku ve yayõ (mecaz) 
bilgä biliglig bulõt Prajñ�ã-Wolke (Metapher) 
|| Prajñ�ã bulutu (mecaz) 
bilgä biliglig �ïä�ïäk Weisheits-Blume (Skt. 
Prajñ�ãpu�£pa = Buddhaname) || bilgelik 
çiçe��i (Skt. Prajñ�ãpu�£pa = bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig iš Weisheits-Tat || bilgelik i�>i 
bilgä biliglig kemi Weisheits-Schiff (Meta-
pher) || bilgelik gemisi (mecaz) 
bilgä biliglig kesari arslan Weisheits-Löwe2 
(Skt. Si�ƒhajñ�ãna = Buddhaname) || bilgelik 
aslanõ2 (Skt. Si�ƒhajñ�ãna = bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig kõlõ�ï das Schwert der Prajñ�ã 
(Metapher) || Prajñ�ã kõlõcõ (mecaz) 
bilgä biliglig köl Weisheits-See (Metapher) || 
bilgelik gölü (mecaz) 

bilgä biliglig köz(lär) Weisheits-Auge(n) (Skt. 
prajñ�ãcak�£us) || bilgelik gözü, bilgelik göz-
leri (Skt. prajñ�ãcak�£us) 
bilgä biliglig kü�ï Weisheits-Kraft || bilgelik 
gücü 
bilgä biliglig kü�ïlüg ädrämlig Der mit 
Weisheit, Kraft und Tugend (Skt. Bala-
tejojñ�ãna = Buddhaname) || bilgelikli güçlü 
ve erdemli (Skt. Balatejojñ�ãna = bir 
Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig kün t(ä)�,ri Sonne der Prajñ�ã  
(Metapher) || Prajñ�ã güne�>i (mecaz) 
bilgä biliglig kün t(ä)�,rilig Der die Sonne der 
Weisheit besitzt (Skt. S�Jrya = Buddhaname) 
|| bilgeli��in güne�>ine sahip olan (Skt. S�Jrya 
= bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig oot Weisheits-Feuer || bilgelik 
ate�>i 
bilgä biliglig oot tözlüg �ïandali die auf dem 
Weisheits-Feuer beruhende Ca�‡�M�ãl�
 || bil-
gelik ate�>ine dayanan Ca�‡�M�ãl�
 
bilgä biliglig rasiyanlõg ulug taloy ügüz großer 
Ozean2 des Weisheits-Elixiers (Metapher) || 
bilgelik iksirinin büyük okyanusu2 (mecaz) 
bilgä biliglig sav ärkligi t(ä)�,ri Göttin ,Weise 
Herrin der Worte‘ (= Skt. Sarasvat�
) || ,bilge, 
söz hükümdarõ‘ tanrõça (= Skt. Sarasvat�
) 
bilgä biliglig suv Weisheits-Wasser (Meta-
pher) || bilgelik suyu (mecaz) 
bilgä biliglig suvsuš Weisheits-Trank (Meta-
pher) || bilgelik içkisi, bilgelik içece��i 
(mecaz) 
bilgä biliglig süt aš Milchspeise der Weisheit 
(Weisheit) || bilginin süt yeme��i (mecaz) 
bilgä biliglig šatu Leiter des Wissens 
(Metapher) || bilgelik merdiveni (mecaz) 
bilgä biliglig tilgänlig Der mit dem 
Weisheits-Rad (Bodhisattvaname) || 
bilgelik tekerlekli (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
bilgä biliglig tugum Weisheitsgeburt (Meta-
pher) || bilgelik do��umu (mecaz) 
bilgä biliglig üni üzä adrumõš Der sich durch 
seine Weisheitsstimme auszeichnet (Skt. 
Jñ�ãnavibh�ãgasvara = Buddhaname) || bilge-
lik sesiyle kendini göstermi�> (Skt. 
Jñ�ãnavibh�ãgasvara = bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig vi�ïin Weisheits-Fackel (Meta-
pher) || bilgelik me�>alesi, bilgelik alevi 
(mecaz) 
bilgä biliglig wi�ïin �²  bilgä biliglig vi�ïin 
bilgä biliglig wi�ïinni�, yarukõ das Licht der 
Weisheits-Fackel (Metapher) || bilgelik 
me�>alesinin õ�>õ��õ (mecaz) 
bilgä biliglig y(a)ruk Weisheits-Glanz (Meta-
pher) || bilgelik parlaklõ��õ (mecaz) 
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bilgä biliglig yer das Weisheits-Gebiet (d.h. 
die Weisheit) || bilgelik yeri (yani, bilgelik) 
bilgä biliglig yevig tizig Weisheits-Zurüstung2 
(Skt. jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || bilgelik teçhizatõ2 
(Skt. jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 
bilgä biliglig y(i)ti kõlõ�ï das scharfe Schwert 
der Weisheit (Metapher) || bilgeli��in keskin 
kõlõcõ (mecaz) 
bilgä biliglig yorõklõg Der mit dem Weis-
heitswandel (Skt. Prajñ�ãgati = Buddha-
name) || bilgelik yürüyü�>lü (Skt. Prajñ�ãgati 
= bir Buda’nõn adõ) 
bilgä biliglig yula Weisheits-Fackel (Meta-
pher) || bilgelik me�>alesi (mecaz) 
bilgä biliglig yulanõ�, uzun yalõnõ weit 
(strahlender) Glanz der Weisheits-Fackel || 
bilgelik me�>alesinin uzun süre (parlayan) 
parõltõsõ  
bilgä biliglig yügmäk Aggregat der Weisheit 
(Skt. prajñ�ãskandha) || bilgelik katõ�>macõ 
(Skt. prajñ�ãskandha) 
bilgä biligni�, ootõ Feuer der Weisheit || 
bilgelik ate�>i  
bilgä biligni�, tõdõgõ Hindernis des Wissens 
(Skt. jñey�ãvara�‡a) || bilginin engeli (Skt. 
jñey�ãvara�‡a) 
bilgä biligsiz unwissend || cahil, bilgisiz; 
Unwissender || cahil ki�>i; Unwissenheit || 
cahillik, bilgisizlik 
bilgä biligtä uzanmak �²  bilgä biligdä uzan-
mak 
bilgä biligtä uzanmaklõg mit Geschicktsein in 
der Weisheit = Skt. s�ãdhumat�
 (die neunte 
bh�Jmi) || bilgelikte mahir olmalõ = Skt. 
s�ãdhumat�
 (dokuzuncu bh�Jmi) 

 bilgä burhan (m) weiser Prophet || bilge 
peygamber 
bilgä käd weise2, weise und tüchtig || hâkim2, 
bilge2, hâkim ve muktedir 

 bilgä kiši weise Person, Weiser || âlim ki�>i, 
âlim 
bilgä nom bilir är ein weiser und den 
Dharma kennender Mann || bilge ve Dhar-
ma bilen adam 
bilgä ög t(ä)�,ri (m) die weise Muttergöttin 
(scil. die Mutter des Lebens) || bilge Ana 
Tanrõça (yani, hayatõn annesi) 
bilgälär ärgüsi Wohnstatt der Weisen || 
bilgelerin ikamet yeri 
bilgälär bilgäsi Weiser der Weisen (Epi-
theton des Buddha Ratnas�Jrya) || bilgi-
lilerin bilgilisi, bilgelerin bilgesi (Buda 
Ratnas�Jrya’nõn lakabõ) 
bilgälärni�, taloy tikizi Höhe des Meeres der 
Weisen (Metapher) || bilgelerin deniz yük-
sekli��i (mecaz) 

bilgälärtä bilgäsi der Weiseste unter den 
Weisen || bilgelerin bilgesi 

22Bilgä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bilgä A�ïari Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bilgä Taloy Šabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bilgä Taloy Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bilgälig † (alter Fehler für �²  biliglig) || (�²  
biliglig için eski bir hata)  
bilgin † �²  bilkin 
bilgü Erkennenkönnen, 
Erkenntnismöglichkeit || bilebilme, bilme 
ihtimali  
bilgülüg † �²  1bälgülüg 
bilgülük Wissensumfang, Objekt des Erken-
nens || bilgelik, bilgi alanõ, bilgi objesi; zu 
wissen, möglich zu wissen || bilinir, bilin-mesi 
mümkün 
 bilgülük äd Erkenntnisobjekt || bilgi objesi 

bilgülük körgülük Wissens- und Wahr-
nehmungsumfang || bilgi ve algõ alanõ 
bilgülük körük Objekt, Sinnesbereich || duyu 
(organõ) alanõ 
bilgülük nom geistiges Objekt, zu erken-
nender Dharma (Skt. gocara, vi�£aya) || 
manevi nesne, tanõnan Dharma (Skt. gocara, 
vi�£aya) 
bilgülük nomlar adartmakõ Hindernis der zu 
erkennenden Dharmas (Skt. jñey�ãvara�‡a) || 
tanõnan Dharmalarõn engeli (Skt. 
jñey�ãvara�‡a) 
bilgülük nomlarnõ�, tõdõg<õ> Hindernis der zu 
erkennenden Dharmas (Skt. jñey�ãvara�‡a) || 
tanõnan Dharmalarõn engeli (Skt. jñey�ãva-
ra�‡a) 
bilgülük nomlug adkangu Bereich der 
Sinnesobjekte || duyu objesi alanõ 
bilgülükli biltä�ïili Objekt und Subjekt des 
Erkennens || bilginin obje ve öznesi 

bilgülüksüz nicht zu wissen || bilinmez 
bilgür- † �²  bälgür- 
bilgüsüz ohne Erkennenkönnen || bilinemez 
1bilig Wissen, Weisheit || bilgi,  bilgelik,  hikmet; 
Verstand || bilgi, akõl; Gelehrsamkeit || âlimlik, 
bilginlik; Bewusstsein (Skt. vijñ�ãna) || bilinç 
(Skt. vijñ�ãna); (Wortbildung) Abstraktbildner || 
(kelime türetme) soyut biçim veren (s./bk. Mo. 
bilig) 

bilig aš Bewusstseins-Speise (Skt. vijñ�ãn�ã-
h�ãra) || bilinç yeme��i (Skt. vijñ�ãn�ãh�ãra) 
bilig ärdäm Bildung, Wissenschaft || e��itim, 
bilim 
bilig bošgut Wissen und Lehre || bilgi ve 
ö��reti 
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 bilig kö�,ül Verstand und Herz || bilgi ve 
gönül; Bewusstsein2 (Skt. vijñ�ãna) || bilinç2 
(Skt. vijñ�ãna) 
bilig turugõ Verweilort des Bewusstseins 
(Skt. vijñ�ãnasthiti) || bilincin durma yeri 
(Skt. vijñ�ãnasthiti) 
bilig ügmäk (br) �²  bilig yügmäk 
bilig ügmäki das Aggregat Bewusstsein (Skt. 
vijñ�ãnaskandha) || bilinç katõ�>macõ (Skt. vi-
jñ�ãnaskandha) 
bilig yügmäk das Aggregat Bewusstsein (Skt. 
vijñ�ãnaskandha) || bilinç katõ�>macõ (Skt. vi-
jñ�ãnaskandha) 

22bi(lig) mit Messern || bõçaklõ 
 bi bõ�ïgulug mit Messern2 || bõçaklõ2 

bi bõ�ïgulug tag Messer2berg || bõçak2 da��õ 
bi bõ�ïgulug taglõg Messer2berg- || bõçak2 
da��õ … 
bi bõ�ïgulug tamudakõ in der Messer2-Hölle 
befindlich || bõçak2 cehennemindeki 

3Bilig Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4bilig † �²  1bilik 
5bilig † �²  1tilik 
6bilig † �²  1bilgä 
Bilig Bars Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
biliglig Weisheits-, Wissens-, kundig, weise || 
bilgelik …, bilgi …, deneyimli, hâkim 

biliglig tetimlig weise und mutig || hâkim ve 
cesur 

1biligsiz unwissend, verstandlos || cahil, 
bilgisiz, akõlsõz, bilinçsiz; Unwissenheit (Skt. 
avidy�ã), Verblendung (Skt. moha) || bilgisizlik 
(Skt. avidy�ã), körlük (Skt. moha); Unwissender, 
Tor || bilmeyen ki�>i, akõlsõz, ahmak  

biligsiz ämgäk das Leiden ,Unwissen-
heit‘ || ,bilgisizli��in‘ acõsõ 
biligsiz bilig Unwissenheit (Skt. avidy�ã) || 
bilgisizlik (Skt. avidy�ã) 
biligsiz bilig bädük yumurtga große Dun-
kelheit (oder: großes Ei) der Unwissenheit 
(Skt. avidy�ã) (Metapher) || bilgisizli��in (Skt. 
avidy�ã) büyük karanlõ��õ (ya da: büyük 
yumurtasõ) (mecaz) 
biligsiz bilig yumurtgasõ Dunkelheit (oder: Ei) 
der Unwissenheit (Metapher) || bilgisiz-
li ��in karanlõ��õ (ya da: yumurtasõ) (mecaz) 
biligsiz biliglig Unwissenheits- || bilgisizlik … 
biligsiz biliglig bädük yumurtga das große Ei 
der Unwissenheit (Metapher) || bilgisiz-
li ��in büyük yumurtasõ (mecaz) 
biligsiz biliglig kara�,gu Finsternis der Un-
wissenheit (Metapher) (auch Äquivalent 
von Skt. ajñ�ãnatamas) || bilgisizli��in karan-
lõ��õ (mecaz) (Skt. ajñ�ãnatamas’õn da e�> 
de��eri) 

biligsiz biliglig kara�,gu tün finstere Nacht 
der Unwissenheit (Metapher) || bilgisiz-
li ��in karanlõk gecesi (mecaz) 
biligsiz biliglig kararõg Finsternis der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizli��in 
karanlõ��õ (mecaz) 
biligsiz biliglig kirlär ~ kkirlär Schmutz der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizli��in 
kiri (mecaz) 
biligsiz biliglig pak bintävir Vorhang2 der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizlik per-
desi2 (mecaz) 
biligsiz biliglig tünläki tün die gestrige Nacht 
der Unwissenheit (Metapher) || bilgi-
sizli��in eskimi�> gecesi (mecaz) 
biligsiz biliglig uu Schlaf des Nichtwissens 
(Metapher) || bilmeme uykusu (mecaz) 
biligsiz košug die Bindung ,Unwissen-
heit‘ (Skt. avidy�ãsa�ƒyojana) || ,bilgisiz-
lik‘ ba��õ (Skt. avidy�ãsa�ƒyojana) 
biligsiz kö�,ül Unwissenheit (Skt. avidy�ã) || 
bilgisizlik (Skt. avidy�ã) 
biligsiz müntrük dumm2, unwissend2 || aptal2, 
bilgisiz2 

biligsiz nizvani die Befleckung (Skt. kle-
�:a) ,Unwissenheit‘ (Skt. moha) || ,bilgi-
sizlik‘ (Skt. moha) lekelemesi (Skt. kle�:a)  
biligsiz nizvanilõg agu Gift des Kle�:as der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizli��in 
Kle�:a zehri (mecaz) 

 biligsiz ögsüz bol- den Verstand verlieren2 || 
bilgisiz2 olmak, aklõnõ kaçõrmak2  
biligsiz sakõn�ï Unwissenheit || bilgisizlik 
biligsiz tümgä unwissend und töricht || 
bilmeyen ve kaçõk 

2biligsiz † (alter Fehler für �²  *biligsizsiz) || (�²  
*biligsizsiz için eski bir hata) 
biligsizlig Unwissenheits- || bilgisizlik … 

biligsizlig bärk yigi arõg dichter2 Wald der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizli��in 
gür2 ormanõ (mecaz)  
biligsizlig bürtmäk Unwissensheits-
Berührung || bilgisizlik dokunu�>u 
biligsizlig ig Krankheit der Unwissenheit 
(Metapher) || bilgisizlik hastalõ��õ (mecaz) 
biligsizlig kara�,gu Finsternis der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizlik 
karanlõ��õ (mecaz) 
biligsizlig köznü�, köki Augenfilm der 
Unwissenheit (Metapher) || bilgisizlik 
gözünün ince tabakasõ (mecaz) 
biligsizlig küvän�ï Arroganz der Unwissen-
heit || bilgisizlik kibri 

biligsizlik † �²  biligsizlig 
biligsizräk noch unwissender || daha bilgisiz 
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**biligsizsiz ohne Unwissenheit || bilgisizli��i 
olmayan 
1bilik Waffe, Messer || silah, bõçak; Aus-
rüstungsgegenstand || teçhizat, donatõm e�>ya-
sõ 

bilik bögdä Messer und Dolch || bõçak ve 
hançer 
bilik salõk Waffe2 || silah2 

2bilik �²  biläk 
Bilikdu † �²  Bilekdu 
biliklig mit Ausrüstungsgegenständen, mit 
Waffen || teçhizatlõ, donatõm e�>yalõ, silahlõ 
biliksiz ohne Waffen || silahõ olmayan 
bilil- bekannt sein, klar werden, einsichtig 
sein, gewusst werden || tanõnmõ�> olmak, tanõn-
mak, açõk olmak, anla�>õlõr olmak, bilinmek, 
tanõnmak 

bilil- ukul- klar werden2, einsichtig sein2, 
bekannt sein2 || açõk olmak2, anla�>õlõr ol-
mak2, tanõnmõ�> olmak2 

bilin- (Sünden, Vergehen)  bekennen, beichten, 
eingestehen || (günahõ, suçu) kabul etmek, 
günah çõkartmak, itiraf etmek; einsichtig sein, 
bekannt sein, nachsinnen || anla�>õlõr olmak, 
tanõnmõ�> olmak, dü�>ünüp ta�>õnmak, bilinmek; 
bei Sinnen sein, sich bewusst werden || aklõ 
ba�>õnda olmak, bilinçlenmek 

bilin- ökün- beichten2, bekennen2 || kabul 
etmek2, günah çõkartmak2 
bilin- tuyun- nachsinnen2, sich bewusst 
werden2 || dü�>ünüp ta�>õnmak2, bilinç-
lenmek2 
bilin- ukun- einsichtig2 sein, (Sünden) be-
kennen2 || anla�>õlõr olmak2, (günahõ) kabul 
etmek2 

bilin�ïsiz † �²  1biligsiz  
bilinmäk Erkenntnis, Achtsamkeit || bilgi, 
dikkat 
bili�,amani << Skt. �:akr�ãbhilagnama�‡i (stark 
verderbte Form) Name eines Juwels || (çok 
bozulmu�> bir �>ekil) bir mücevherin adõ 
bili�,gamani �²  bili�,amani 
Bilir Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bilir �îa�,šõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1biliš Gefährte, Freund || arkada�> 

biliš böšük Gefährte2, Freund2 || arkada�>2  
2biliš (br) † (lies bilmiš �²  1bil-) || (oku: bilmiš �²  
1bil-) 
biliš- einander kennen, einander bekannt sein, 
gemeinsam anerkennen, kennen lernen || 
tanõ�>mak, birbirini tanõmak, birbirini bilmek 
biliz † �²  1böz 
bilkin bekannt, berühmt || bilinen, me�>hur, 
ünlü 
billig † �²  bellig 

bilmäk Wissen, Verstehen, Erkennen, 
Fähigkeit || bilgi, bilme, anlayõ�>, idrak etme, 
kabiliyet 

bilmäk adõrtlamak Erkennen und Unter-
scheiden || idrak etme ve ayõrma 
bilmäk ötgürmäk Erkennen2 || idrak etme2 
bilmäk ukmak Wissen2, Erkennen2, Ver-
stehen2 || bilgi2, idrak etme2, anlayõ�>2 
bilmäki körmäki üzä adrumõš Der durch sein 
Wissen und seine Schau exzeptionell ist 
(Skt. Vibhaktajñ�ãna(dar�:a) = Buddhaname) 
|| bilgisi ve görü�>üyle müstesna olan (Skt. 
Vibhaktajñ�ãna(dar�:a) = bir Buda’nõn adõ) 

bilmäklig ~ bilmäk(lig) mit Wissen, mit Er-
kennen || bilgili, idrak etmeli, bilmeli 

bilmäklig körmäklig mit Erkennen und mit 
Wahrnehmen || bilmeli ve algõlamalõ 
bilmäklig ukmaklõg mit Wissen2, mit Erken-
nen2 || bilgili2, idrak etmeli2 

bilmäksiz ohne Wissen, ohne Erkennen, 
unwissend || bilgisiz, idrak etmesiz, cahil 

bilmäksiz ukmaksõz ohne Wissen2, ohne 
Erkennen2 || bilgisiz2, idrak etmesiz2 

bilmämäk Nichterkennen, Nichtwissen || 
bilmeme, idrak etmeme 
bilmämäklig Nichterkennen-, Nichtwissen- || 
bilmeme …, idrak etmeme … 

bilmämäklig ig Krankheit der Unwissenheit 
(Metapher) || bilmeme hastalõ��õ (mecaz) 
bilmämäklig kara�,gu Finsternis der Un-
wissenheit (Metapher) || bilmeme karanlõ��õ 
(mecaz) 
bilmämäklig mün kadag Vergehen2 des 
Nichterkennens || bilmeme günahõ2 
bilmämäklig uu udõk Schlaf2 des Nicht-
erkennens (Metapher) || bilmeme uykusu2 
(mecaz) 

bilme ~ belme < Chin. (°me < Chin. += meng; 
Spätmittelchin. ma�‹j�,) Firstbalken, Firststange 
|| mahya a�>õ��õ, çatõ dire��i 
bilmelig ~ belmelig mit Firstbalken, mit 
Firststange || mahya a�>õklõ, çatõ direkli 
Bilsä�,ä † (lies �²  1biz und Sa�,adaz �²  Sa�,adas) 
|| (oku: �²  1biz ve Sa�,adaz �²  Sa�,adas) 
bilsik- gewusst werden, bekannt sein || bilin-
mi�> olmak, tanõnmõ�> olmak, bilinmek, tanõn-
mak 

bilsik- bilil- gewusst werden2, bekannt sein2 
|| bilinmi�> olmak2, tanõnmõ�> olmak2, bilin-
mek2, tanõnmak2 
bilsikmiš bekannt || tanõnmõ�> 

bilsikmä Bekanntschaft || tanõ�>ma, tanõ�>õklõk 
biltämlig † �²  birtämlig 
biltiz- bemerkt werden, sich zu erkennen 
geben || farkõna varõlmak, kendini tanõtmak 
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biltiz- tuyuz- sich zu erkennen geben2 || 
kendini tanõtmak2 

bbiltür- lehren, mitteilen, wissen lassen, 
erkennen lassen, zeigen, bewusst machen, 
erklären || ö��retmek, haber vermek, bildirmek, 
göstermek, anlatmak 

biltür- tanuklat- mitteilen und bezeugen 
lassen || haber vermek ve tanõklõk yaptõr-
mak 
biltür- uktur- mitteilen2, wissen lassen2, er-
kennen lassen2 || haber vermek2, bildirmek2 

biltürmäk Lehren, Wissenlassen || ö��retme, 
bildirme 

biltürmäk ukturmak Lehren2, Wissenlassen2 

|| ö��retme2, bildirme2 
biltürt- lehren lassen, mitteilen lassen || bil-
dirtmek, haber verdirmek 
bilur † �²  pilir 
bilügülük † (alter Fehler für �²  bilgülük) || (�²  
bilgülük için eski bir hata)  
bilür † �²  1ulug 
bilzöklüg mit Armband || bilezikli 
bim † �²  pim 
bimazene << Skt. bh�
masena n. pr. (ein 
epischer Held) || bir epik kahramanõn adõ (�²  
bimbasene) 
bimba < Skt. bimba rote Frucht, die reife 
Frucht der Scharlachranke (Momordia mona-
delpha Roxb.) || kõrmõzõ meyve, kõrmõzõ yemi�> 
(Momordia monadelpha Roxb.); Bild, Abbild, 
Statue || resim, suret, heykel (s./bk. Mo. bimba) 
bimbasani † �²  bimbasare 
bimbasare ~ bimbas(a)re < TochB bimbas�ãre < 
Skt. bimbas�ãra ~ bimbis�ãra n. pr. (ein indischer 
Herrscher) || bir Hint hükümdarõnõn adõ 
(vgl./kr �>. TochA bimbas�ãr, Khotansak. bi�ƒbiy-
s�ãra, Sogd. pyms�{r, G�ãndh�ãr�
 bibis[a]r[a], Mo. 
binbisari, binbasari) (�²  binb(a)sar)  

bimbasare elig der König Bimbis�ãra || 
Hükümdar Bimbis�ãra 

bimbasene << Skt. bh�
masena n. pr. (ein 
epischer Held) || epik bir kahramanõn adõ (�²  
bimazene) 

bimbasene to�,a der Held Bh�
masena || 
Bh�
masena kahraman 

bimbasini † �²  bimbasene 
bimbazare �²  bimbasare 
bin † �²  põn  
binb(a)sar (sogdS) < TochA bimbas�ãr < Skt. 
bimbas�ãra ~ bimbis�ãra n. pr. (ein indischer 
Herrscher) || bir Hint hükümdarõnõn adõ (�²  
bimbasare)  
bin-�ïin † �²  pin-�ïõn 
bindavar (br) �²  bintävir 

bindul << Skt. bindula (= vidula) Rattanpalme 
(Calamus rotang) || benekli Hint kamõ�>õ (Cala-
mus rotang) 
binlang † �²  penla�, 
bintävir Vorhang, Türvorhang || perde, kapõ 
perdesi (s./bk. Mo. bindavur) 

bintävir kärig Vorhang2 || perde2 
bintävirlõg mit Vorhang || perdeli  
bintäyir † �²  bintävir 
bintäyür † �²  bintävir 
bintin (r) auf dieser Seite || bu tarafta 
bintipal < TochA bhi�‡�Mip�ãl / < TochB pi�‡�Mip�ãl < 
Skt. bhindip�ãla Name einer Waffe || bir silah 
adõ 
bintipallõg mit einem Bhindip�ãla, Bhindip�ãla- 
|| Bhindip�ãla’lõ, Bhindip�ãla … 
bi�, < Chin. �I  bing (Spätmittelchin. piaj�,�…; 
Yuan: pi�,ù) drittes Glied der Shigan-Reihe || 
Shigan dizisinin üçüncü halkasõ (s./bk. Mo. 
bing) (�²  2pe) 

bi�, šõpkanlõg mit dem himmlischen Stamm 
Bing (Datierung) || Bing gök soylu 
(tarihlendirme) 

1bir ein(s, -e) || bir; einzig || biricik; erste(r, -s), 
erstens || birinci, ilk olarak, evvela; ganz || tam  

bir agõz�ïak(õ)ya im Maße eines Mundvolls || 
bir a��õz dolusu ölçüsünde 

 bir agõzk(õ)ya ein Mundvoll || bir a��õz dolusu 
bir agzõn (wie) aus einem Mund || tek bir 
a��õzdan (konu�>ur gibi), hep bir a��õzdan 
bir atlõg mit einem Namen, einen Namen 
tragend (Skt. ekan�ãma) || adlõ, isimli (Skt. 
ekan�ãma) 
bir aykõ einmonatig || bir aylõk, bir ay 
süreyle 
bir ägsüksüz vollständig || eksiksiz, noksan-
sõz; ohne dass eine(r, -s) fehlt || bir tane 
eksiksiz 
bir älig �²  bir elig 
bir älig oronlar einundvierzig Orte || kõrk bir 
yer 
bir ärmäz tözlüg auf dem Nicht-Einen be-
ruhend || bir olmaza dayalõ 
bir ärsär erstens || ilk olarak 

 bir biligin mit ganzer Aufmerksamkeit || 
tam bir dikkatle 

 bir bir jeder einzelne || ayrõ ayrõ, bir bir 
bir elig einundvierzig || kõrk bir 
bir ikinti birlä gegenseitig, miteinander || 
kar�>õlõklõ, birbirleriyle 
bir ikinti ü�ïün�ï yolõ einmal, zweimal und 
dreimal || bir kez, iki kez ve üç kez 
bir ikintikä einander, wechselseitig || bir-
birine, kar�>õlõklõ (vgl./kr �>. TochA �ãlam-wäc)  
bir ikintikä karšõ arka bol- einander 
widersprechen2, zueinander im Wider-
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spruch2 stehen || birbirine itiraz etmek2, 
birbiriyle çatõ�>mak2 

 bir ikintikä körüš- sich treffen || görü�>mek, 
bulu�>mak 
bir ikintikä tägmäk das Sich-Berühren || 
birbirine dokunma, birbirine de��me 
bir ikintisikä † �²  bir ikintiškä 
bir ikintiškä einander, miteinander (auch 
Äquivalent von Skt. para�ƒparay�ã) || birbiri, 
birbiriyle (Skt. para�ƒparay�ã’nõn da e�> 
de��eri) 
bir ikintiškä sürt- gegeneinander reiben || 
birbirine sürtmek 
bir ikintiškä ütläšmäklig sözläšmäklig törö das 
Ritual des gegenseitigen Ermahnens und 
des Miteinandersprechens (= die Prav�ãra�‡�ã) 
|| birbirini uyarma ve birbiriyle konu�>ma 
ritüeli (= Prav�ãra�‡�ã) 
bir ikintiškä yešmäk einander Fressen || 
birbirini yeme 
bir išdäš eine gemeinsame Betätigung be-
sitzend || bir faaliyetli 
bir išlig eine gemeinsame Betätigung be-
sitzend || bir faaliyetli 
bir kamtõn (nach Mo. nigen kamtu) ein für 
alle Mal || ilk ve son kez 
bir kašantak(õ)ya in einem kleinen Moment 
|| bir küçük anda 
bir kata ein Mal || bir defa 
bir käzdä in einem Augenblick, in einem 
Moment, zugleich || bir anda, aynõ 
zamanda 
bir käztä �²  bir käzdä 
bir kõrk einunddreißig || otuz bir 
bir kõrkõn�ï einunddreißigste(r, -s) || otuz 
birinci 
bir kišanlõk�ïa für einen Moment || bir an için 
bir kölü�,ü (das) eine Fahrzeug (Skt. ekay�ãna) 
|| bir araç (Skt. ekay�ãna) 
bir kölü�,ülüg auf das eine Fahrzeug (Skt. 
ekay�ãna) bezüglich, Ekay�ãna- || bir araca 
(Skt. ekay�ãna) dair, Ekay�ãna … 
bir kö�,ülin (adv.) ,mit einem Herzen‘, kon-
zentriert, aufmerksam || ,bir kalple‘, kon-
santre; mit einem Sinn || tek bir dü�>ünce 
ile 
bir kö�,üllüg ein gemeinsames Bewusstsein 
habend, (mit birlä) dieselbe Einstellung 
habend (wie) || bir bilinçli, (birlä ile birlikte) 
(birisiyle) aynõ tutumlu 
bir kšan üdtä in einem Augenblick || bir 
anda 
bir kšanda in einem Augenblick || bir anda 
bir kurla ein Mal || bir kez 
bir küntä an einem Tag || bir günde 

bir muhrutta in einem Zeitraum von 
achtundvierzig Minuten (Skt. muh�Jrta) || 
kõrk sekiz dakika müddetinde (Skt. muh�Jr-
ta) 
bir müyüz[lüg] käyik Einhorn || tek boynuz 
bir oronlug nomlar Dharmas derselben Stufe 
|| aynõ kademenin Dharmalarõ 
bir otuz einundzwanzig || yirmi bir 
bir otuz kata einundzwanzig Mal || yirmi bir 
kere 
bir otuz törlüg budakarik nomlar die 
einundzwanzigfachen Buddhak�ãrika-Dhar-
mas || yirmi bir çe�>itli Buddhak�ãrika Dhar-
malarõ 
bir otuz törlüg budakarik nomlarlõg ärdinilig 
labai das Juwelen-Schneckenhorn der 
einundzwanzigfachen Buddhak�ãrika-Dhar-
mas (Metapher) || yirmi bir türlü Buddha-
k�ãrika Dharmalarõn mücevher çalgõsõ (üfle-
mesi) (mecaz) 
bir otuz törlüg budakarik-a nomlar �²  bir otuz 
törlüg budakarik nomlar 
bir otuzun�ï einundzwanzigste(r, -s) || yirmi 
birinci  
bir padaklõg arvõš Zauberformel von einem 
Vers || bir mõsranõn büyü formülü 
bir sõkõglõg ämgäkliglär die dasselbe Leiden2 
haben || aynõ acõlõlar2 
bir takõ ü�ï t(a)su ein und dreiviertel || bir ve 
dörtte üç 
bir taplõg einen gemeinsamen Wunsch 
habend || bir arzulu, bir istekli 
bir tatõglõg einen Geschmack habend || bir 
lezzetli 
bir täg gleich, gleichermaßen, in gleicher 
Weise, ebenso || aynõ, benzer, aynõ �>ekilde, 
aynõ biçimde 
bir täg adõrtsõz gleichermaßen und unter-
schiedslos || aynõ ve farksõz 
bir täg ämgäklig sõkõglõglar die eben dasselbe 
Leiden2 haben || aynõ acõlõ2, aynõ sõkõntõlõ2 
bir täg tüz adroksuz gleich2 und nicht ver-
schieden || benzer2 ve farksõz 
bir t(ä)�,ri (c) einziger Gott || biricik tanrõ 
bir törlüg einfach || yalõn kat, bir kat, bir 
türlü 
bir tözlüg eine gemeinsame Grundlage 
habend, (nur) ein Wesen habend || ortak 
temelli, bir cevherli, bir özlü 
bir tözlüg ärtöktäg töz die Tathat�ã, die nur 
ein Wesen hat || sadece bir cevherli 
Tathat�ã 
bir tözlüg m(a)hayan das (nur) eine 
Grundlage besitzende Mah�ãy�ãna || (sadece) 
bir temelli Mah�ãy�ãna  
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bir tugumlug mit (nur) einer Wiedergeburt 
|| (sadece) bir yeniden do��malõ 
bir tugumlug tugum Geburt mit (nur) einer 
Wiedergeburt || (sadece) bir yeniden do��-
malõ do��um 
bir tušta gleichzeitig, zugleich || aynõ 
zamanda 
bir tümän zehntausend || on bin 
bir tümän altõ mi�, sechzehntausend || on altõ 
bin 
bir tümän iki mi�, zwölftausend || on iki bin 
bir tümän säkiz kata zehntausendundacht 
Mal || on bin sekiz kere 
bir tünli künli i�ïindä im Verlauf einer Nacht 
und eines Tages || bir gece ve gün içinde 
bir u�ïlug einspitzig, (geistig) gesammelt || 
bir uçlu, (zihin) toplanmõ�> 
bir u�ïlug kõl- yõg- (Geist) sammeln2, konzen-
trieren2 || (zihin) toplamak2, yo��unla�>-
tõrmak2 
bir u�ïlug kö�,ülin (adv.) mit einem auf einen 
Punkt gerichteten Geist, ganz konzentriert 
|| bir noktaya konsantre gönüllü, tamamen 
konsantre 
bir u�ïlug ögin (adv.) mit einem auf einen 
Punkt gerichteten Geist, ganz konzentriert 
|| bir noktaya konsantre gönüllü, tamamen 
konsantre 
bir u�ïlug süzök kertgün�ï kö�,ülin mit reiner, 
auf einen Punkt gerichteter Gläubigkeit || 
bir noktaya konsantre temiz inançlõ 
bir u�ïlug süzök kö�,ülin mit reinem und auf 
einen Punkt konzentriertem Geist || temiz 
ve bir noktaya konsantre gönüllü 
bir u�ïlugõn bõšrun- konzentriert meditativ 
kultivieren || konsantre �>ekilde meditas-
yona yönelik alõ�>tõrma yaparak ustala�>mak 
bir üdtä gleichzeitig || aynõ zamanda 
bir üdün einige Zeit || bir süre, bir müddet, 
biraz zaman  
bir üdünk(i)yä nur ein kurzer Moment || 
sadece kõsa bir an 
bir üdüntä schnell, alsbald || çabuk, hõzla, 
hemen, derhâl 
bir ya�,õ der erste Tag des Monats || ayõn ilk 
günü 
bir ya�,lõg auf eine gemeinsame Weise, von 
einerlei Art || ortak bir �>ekilde, aynõ �>ekilde; 
überall, gleichmäßig || her yerde, aynõ 
bir ya�,lõg ägsüksüz tolu tükäl gleichmäßig 
und vollständig3 || aynõ ve eksiksiz3 
bir y(a)ruk kün (m) der erste lichte Tag || 
birinci aydõnlõk gün 
bir y(e)g(i)rmi elf || on bir; elfter Tag des 
Monats || ayõn on birinci günü 
bir y(e)g(i)rmi kata elf Mal || on bir kez 

bir y(e)g(i)rmin�ï elfte(r, -s) || on birinci 
bir yegirmin�ï ay elfter Monat || on birinci ay 
bir yõlta in einem Jahr || bir yõlda 
bir yintäm nur ein, einzigartig, ein für alle 
Mal || bir kere, bir kez, benzersiz, e�>siz, ilk 
ve son defa  
bir yolõ ein Mal || bir defa 
bir yük nom eine Ladung Bücher || bir paket 
kitap 
bir yüüzlüg mit einem Gesicht (Ikonografie 
einer Gottheit) || bir yüzlü (bir tanrõnõn 
ikonografyasõ) 
bir yüz hundert, einhundert || yüz 

22bir † �²  1iki 
3bir † (statt bir kök lies �²  birk(i)yä) || (bir kök 
yerine oku: �²  birk(i)yä) 
4bir † �²  1bor 
5bir † �²  birär 
6bir † �²  1böz 
bir ämök † �²  piramuk 
bir ämük † �²  piramuk 
bir- † �²  1ber- 
birada < Skt. bhadra n. loc. (ein Fluss) || bir 
nehir adõ 
birahmasivar �²  br(a)hmasvar 
birahspadi << Skt. b�›haspati n. pr. (ein Gott) || 
bir tanrõnõn adõ; (der Planet) Jupiter || Jupiter 
(gezegeni) (�²  brahasavati) 

birahspadi t(ä)�,ri der Gott B�›haspati || 
B�›haspati Tanrõ 
brh(a)sivadi gr(a)h der Planet Jupiter || 
Jupiter gezegeni 
brh(a)svadi t(ä)�,ri der Gott B�›haspati || 
B�›haspati Tanrõ 

birakina † �²  pirahina 
bira�,gi[riti] < Skt. bh�›�…giri�­i n. pr. (ein Wesen 
im Gefolge �9ivas) || �9iva’nõn maiyetindeki bir 
varlõ��õn adõ 
birägü gemeinsam || ile beraber, birlikte 

birägüsi einer von ihnen (aus einer Gruppe) 
|| (bir gruptan) onlardan biri 

biräm ök † �²  piramuk 
birär je einer || birer; jemand || birisi, bir kim-
se; ungefähr ein || yakla�>õk bir; (mit Bezugs-
wort im Pl.) einige, manche || bazõ (ço��ul refe-
rans kelimeyle); jede(r, -s) || her bir; jeweils || 
her defa 

birär birär ~ bir(ä)r birär jeder einzelne, 
jeder für sich || birer birer 
birär otuz kata je einundzwanzig Mal || 
yirmi bir defa 
birär törlüg je einfach || birer türlü 
birär tušlarda bei jeder Gelegenheit || her 
vesile ile 
birär tušta bei jeder Gelegenheit || her 
vesile ile 
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birär tümän je zehntausend || on biner 
birär üdün zeitweise || bir süre 
birär yarõm je anderthalb || bir buçukar 
birär yüüzlüg mit je einem Gesicht (Ikono-
grafie) || birer yüzlü (ikonografya) 

bbirärdä zuweilen, manchmal || bazen, kimi 
zaman, zaman zaman 
biräri einige davon || birkaç, bazõ, birçok 
birärkin † �²  birärk(i)yä 
birärk(i)yä nur je einer || sadece birer 
birärläri einige von ihnen || onlardan bazõlarõ  
birärtä �²  birärdä 
birdäm �²  birtäm 
birdämläti �²  birtämläti 
birdin auf einmal, ein für alle Mal || ansõzõn, 
birdenbire, ilk ve son defa olarak; einseitig || 
mahdut, tek taraflõ 

birdin yõ�,ak an einem Platz, in einer 
Richtung || bir yerde, bir yönde 
birtin körüm einseitige Ansicht || mahdut 
görü�> 
birtin sõ�,ar an einer Seite || bir tarafta 

b(i)rdinki südlich gelegen || güneydeki 
birdür- † �²  berdür- �²  bertür- 
birgä † �²  bärgä 
birgärt- vereinigen, zusammenfügen, sam-
meln, zusammenstellen || birle�>tirmek, bir 
araya getirmek, toplamak, derlemek; (in den 
Kampf) eintreten || (sava�>a) girmek 

birgärt- biltür- zusammenstellen und ver-
künden || birle�>tirmek ve bildirmek 
birgärt- yõg- vereinigen und sammeln || 
birle�>tirmek ve toplamak 

birgärtmäk Zusammenfügung, Vereinigung || 
birle�>tirme, birle�>me 

birgärtmäk birikdürmäk Vereinigung2 || bir-
le�>me2 

birgärü zusammen, insgesamt, gemeinsam 
(auch Äquivalent des Skt.-Präfixes sa�ƒ-) || 
beraberce, birlikte, hepsi birden, ile beraber 
(Skt. ön ek sa�ƒ-’õn da e�> de��eri)  

birgärü birläk(i)yä gemeinsam2 || ile bera-
ber2 
birgärü katõglõg ig die mit gemeinsamer 
Vermischung (Skt. sa�ƒnip�ãta) (aller Do�£as) 
verbundene Krankheit || (bütün Do�£alarõn) 
beraber karõ�>õk oldu��u (Skt. sa�ƒnip�ãta) 
hastalõk  
birgärü tugmõš zusammengeboren (Skt. 
sahaja) = ein tantrischer Terminus || bir-
likte do��mu�> (Skt. sahaja) = bir Tantrist 
kavram 
birgärü yõg- vereinigen || birle�>tirmek 
birgärü yõgõl- sich versammeln || toplanmak 

birgärür- † (Fehlinterpretation für �²  birgärt-) 
|| (�²  birgärt- için yanlõ�> bir yorumlama) 

birggärt- † (alter Fehler für �²  birgärt-) || (�²  
birgärt- için eski bir hata) 
Birguy † �²  �îivhui 
1biri einer (aus einer Gruppe), einer (davon) || 
(onlardan) biri 
2biri † �²  bir(ä)r ~ birär 
3biri † �²  Biži 
4biri † (vermutlich ein Lesefehler oder alter 
Fehler für �²  1bi) || (muhtemelen bir okuma 
hatasõ veya �²  1bi için eski bir hata) 
birik- (mit birlä) sich verbinden (mit), sich 
vereinigen (mit) || (bir �>eyle) birle�>mek, bir 
olmak; (Himmelskörper) in Konjunktion ste-
hen || (gök cismi) bir araya gelmek, kavu�>mak; 
sich vertragen (mit) || arasõ iyi olmak; eins 
sein || bir olmak, mutabõk olmak 

birik- yak- sich verbinden (mit) und nah 
sein || (bir �>eyle) birle�>mek ve yakõn olmak 

birikdür- zusammenbringen, vereinigen, zu-
sammenfassen || birle�>tirmek, ba��lamak, top-
lamak, biriktirmek  
birikdürmäk Zusammenfassung, Zusammen-
bringen || birle�>tirme 
birikgü Vereinigung, Zusammentreffen || bir-
le�>me, çakõ�>ma, kar�>õla�>ma 
birikmäk Zusammenkommen, Verbindung || 
kar�>õla�>ma, bulu�>ma, toplanma, ba��lantõ, bir-
le�>me; Eins-Sein, Konform-Sein || bir olma, 
mutabõk olma, aynõ fikirde olma 
birikmäklig mit Zusammenkommen, mit Ver-
bindung, Vereinigung || birle�>meli, bulu�>malõ, 
toplanmalõ 
birikmämäk Nichtzusammenkommen || bir-
le�>meme, bulu�>mama 
biriläri (Pl. mit Poss. von �²  1bir) einige, 
manche || (�²  1bir’in iyelik ekli ço��ulu) bazõ, 
bazõlarõ, bir kõsmõ 
birim † �²  berim 
birin�ï Messing || pirinç, sarõ bakõr 
birin�ïi † �²  barõn�ïa 
birisi einer (aus einer Gruppe), der erste (aus 
einer Gruppe), einer davon || (bir gruptan) bir 
kimse, birisi, birinci 
birkärt- † �²  birgärt- 
birkärü † �²  birgärü 
birkäyä �²  birk(i)yä 
birk�ïan �²  bak�ïan 
birkiñä �²  birk(i)yä 
birkit- † �²  birgärt- 
birk(i)yä ein(e) kleine(r), ein einziger, nur ein 
|| biricik, sadece bir; nur ein Mal || sadece bir 
kere; endgültig (?) || kesin olarak (?) 

birk(i)yä adrõl- sich endgültig (?) trennen || 
kesin olarak (?) ayrõlmak 
birk(i)yä käd- ein einziges Mal anziehen 
(Gewand) || (elbise) sadece bir kez giymek 



180 
 

 
 

birk(i)yä ogul einziger Sohn || biricik o��ul 
birk(i)yä užik ein einziger Buchstabe || tek 
bir harf 
birk(i)yä ymä ein(e) einzige(r) || biricik 

bbirkkärt- † �²  birggärt- �²  birgärt- 
birküt- zusammenbringen (?) || bir araya 
getirmek (?) 
1birlä mit, zusammen (Postp.), unter Ein-
schluss || ile, birlikte, beraber (sontakõ); (mit –
dokta) sobald || (–dokta ile) olur olmaz; (mit 
Konverb auf Vokal) sogleich || (-x zarf-fiili ile 
birlikte) derhâl, hemen; jedoch, aber || 
bununla birlikte, fakat; vollkommen, gänzlich 
|| tamamen, bütün 

birlä bolmak tõltag Ursache des gemein-
samen Werdens (Skt. sahabh�Jhetu) || 
birlikte olma sebebi (Skt. sahabh�Jhetu) 
birlä bolta�ïõ koexistierend (Skt. sahabh�J) || 
bir arada olan (Skt. sahabh�J) 
birlä katõlmak tõltag Ursache des gemeinsam 
Verbundenseins (Skt. sa�ƒprayuktakahetu) || 
ortak ba��lõ olma sebebi (Skt. sa�ƒprayuk-
takahetu) 
birlä kavõš- sich vereinigen (mit) || (biriyle) 
bir araya gelmek 
birlä sakõn�ïlõg mä�,i Freude des Mitdenkens 
|| birlikte dü�>ünmenin sevinci 
birlä sakõn�ïlõg yeg üstünki mä�,i ögrün�ï 
allerhöchste2 Freude2 des Mitdenkens || 
birlikte dü�>ünmenin en yüksek2 sevinci2 
birlä samaz die (grammatische) Verbindung 
(mit) birlä || birlä (ile gramatik) ba��lantõ 
birlä t(ä)�,rilig yertin�ïü die Welt unter 
Einschluss der Götter (Skt. sadevako loka) || 
tanrõlarla beraber dünya (Skt. sadevako loka) 
birlä tugmaklõg �ïandali Ca�‡�M�ãl�
 des Zusam-
mengeborenen (tantrisches Ritual) || birlik-
te do��ma Ca�‡�M�ãl�
’sõ (Tantrist bir ritüel) 
birlä yaratõl- (Aufmerksamkeit) gerichtet 
sein (auf), verbunden sein (mit) || (dikkati) 
(… -ya) yöneltmi�> olmak, (… -ya) ba��lõ 
olmak, ba��lanmõ�> olmak 

2birlä † �²  1ulag 
3birlä † �²  1bilä 
4birlä † (lies bölä �²  böl-) || (oku: bölä �²  böl-)  
birläki und auch, und damit verbunden, mit … 
seiend || bir de, ve bir �>eyle ba��lõ, beraber 
birläk(i)yä und auch, gemeinsam, sogleich || 
bir de, birlikte, beraber, hemen, derhâl 
Birmäsä ~ Bõrmaša n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
birok † �²  1birök 
1birök wenn, falls, sogar (auch Äquivalent von 
Skt. cid) || e��er, �>ayet, …-dõ��õnda, bile (Skt. 
cid’in e�> de��eri) 
 birök ... ka�ïan wenn || e��er 

birök yänä wenn aber, selbst wenn, wenn 
sogar || ama e��er, olsa bile, bile 

2birök (statt m(ä)n birök lies �²  mä�,ülüg) || 
(m(ä)n birök yerine oku: �²  mä�,ülüg)  
birök�ïi wenn || e��er 
birökin und ferner || ve ayrõca, ve bundan 
ba�>ka 
birsi einer von … || birisi 
birt † �²  bert 
1birtäg �²  bir täg 
2birtäg † �²  birtäm 
birtäm vollkommen, gänzlich, zusammen, auf 
einmal || bütün, büsbütün, tamamen 

birtäm kutrulmak tözlüg auf der vollkomme-
nen Befreiung (Skt. vimok�£a) beruhend || 
tamamen kurtulu�> (Skt. vimok�£a) özlü 

birtämlädi �²  birtämläti 
birtämläti ganz, vollständig || tam, eksiksiz, 
noksansõz; genau || tam olarak; (verneint) 
absolut nicht, durchaus nicht || (olumsuz) asla 

birtämläti kalõsõz vollständig und restlos || 
eksiksiz ve tamamõyla 
birtämläti köni tüz tuymak die vollständige 
wahre und ebene Erleuchtung (Skt. sam-
yaksa�ƒbodhi) || tam, do��ru ve düz aydõn-
lanma (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 

birtämlig gänzlich, vollständig || tam, bütün 
birtämligin (adv.) gänzlich, vollkommen, rest-
los || büsbütün, tastamam, tamamõyla 
birtämlik † �²  birtämlig 
1birtin �²  birdin 
2birtin † �²  bintin 
birtinki an einer Stelle befindlich || bir yerdeki 
birtsiz † �²  bertsiz 
birü �²  bärü 
birüg�ïi † �²  birök�ïi 
birük † �²  1birök 
Birvu << Skt. Bh�
ru Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Birvu Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Biryadaz << Skt. *V�
ryad�ãsa n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
bisamin † �²  bišamõn 
Bisäl † �²  Bagšal 
bisiz ohne Messer, ohne Waffengewalt || 
bõçaksõz, silah zoru olmadan 

bisiz bõ�ïgusuz ohne Messer2, ohne 
Waffengewalt2 || bõçaksõz2, silah güçsüz2 

biš † �²  1beš 
biš- (r) �²  bõš- 
bišamen † �²  bišamõn 
bišamõn ~ bišam(õ)n < Chin. "�"ÉK°  pi sha men 
(Spätmittelchin. p�%ji �Aa�‹ mun) < Skt. vai�:rava�‡a 
n. pr. (ein Lokap�ãla) || bir Lokap�ãla’nõn adõ (�²  
basaman, vaišr(a)van, vaišravane und Var.) 
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bišam(õ)n bäg t(ä)�,ri Gott Herr Vai�:rava�‡a || 
Vai�:rava�‡a Bey Tanrõ 

bbi-šan ~ pi-šan < Chin. "��¡  bei shan (Spät-
mittelchin. p�%ji �Aa�‹n) n. loc. (eine Provinz) || bir 
vilayetin adõ 
Biša�,�ïup Irpal < Tib. Bya�… chub dpal n. pr. (ein 
uig. Übersetzer) || bir Uygur tercümanõn adõ 

Biša�,�ïup Irpal bahšõ Guru Bya�… chub dpal || 
Bya�… chub dpal Guru 

Biša�,�ïup Irpar �²  Biša�,�ïup Irpal 
bišar † �²  akšar 
bišär † �²  bešär 
biše�, (Krasis aus �²  1bir und �²  1še�,) || (veya �²  
1bir ve �²  1še�,’in kayna�>masõ) 
bišgä�ïk(i)yä Bed. unbekannt || anlamõ bilin-
miyor  
Biši �²  Biži 
bišik † �²  bešik 
bišil- �²  bõšõl- 
biši�, † �²  biše�, 
bišme << Skt. bh�
�£ma n. pr. (ein epischer Held) 
|| epik bir kahramanõn adõ 
bišük �²  1böšük 
bit Laus || bit 
bitgä�ïi † �²  petkä�ïi 
biti † �²  abi�ïi 
1biti- schreiben, beschreiben, kopieren, täto-
wieren || yazmak, yazõ ile doldurmak, kopya 
etmek, dövme yapmak (s./bk. Khotansak. p�
r-, 
Mo. bi�ïi-) 

biti- okõ- schreiben und lesen || yazmak ve 
okumak 
biti- ödiklä- �ïõz- schreiben und aufzeichnen2 

|| yazmak ve çizmek2 
bitigä�ïi oglan Schreiber-Lehrling || kâtip 
çõra��õ  
bitigü p(a)ryan Schreibzelle (im Kloster) || 
(manastõrda rahiplerin) yazõ yazdõ��õ hücre 
bitigü�ïi fapši Schreibmeister || kitap üstadõ, 
yazma üstadõ, yazõcõ üstadõ 
bitip kod- niederschreiben || yazmak, 
kaleme almak 

2bi�­i- † �²  1bar- 
1bitig Buch, Schrift, Schriftstück || kitap, yazõ; 
Schriftzeichen || harf, yazõ i�>areti; Alphabet || 
alfabe; Text, schriftliche Form || metin, yazõlõ 
�>ekil; Dokument, Grundbesitzurkunde || belge, 
emlak belgesi; Brief, Schreiben || mektup, 
name; Gebot ||  emir (s./bk. Mo. bi�ïig, MMo. 
bi�ïik) 

bitig agtar- Schriften übersetzen || yazõlarõ 
çevirmek 

 bitig bašõ Anfang des Buches || kitabõn ba�>õ, 
kitabõn ba�> tarafõ 
bitig beläk Brief oder Geschenk || mektup 
veya hediye 

 bitig bitit-  Schriftstücke schreiben lassen || 
yazõ yazdõrmak 

 bitig bunõ Titel (?) des Buches || kitabõn 
ba�>lõ��õ (?) 
bitig õd- einen Brief senden || mektup 
göndermek 
bitig kõl- Brief schreiben, ein Schriftstück 
aufsetzen || mektup yazmak, yazõ kaleme 
almak 
bitig kodgu katsi Bücherregal2 || kitaplõk2, 
kitap dolabõ2 

 bitig küzäd�ïi der Bewacher der Schriften || 
yazõlarõn bekçisi 

 bitig sav schriftliche Mitteilung || mektup 
bitig užik (~ užäk ~ ušik) Schreiben2, 
Schreibkunst2, Schriftzeichen2, schriftliche 
Form2, Text2, Schrift2, Alphabet2 || yazõ2, 
yazma sanatõ2, yazõ sanatõ2, yazõ i�>areti2, 
yazõlõ �>ekil2, metin2, alfabe2 
bitig užik tözlüg auf Buchstaben2 beruhend || 
harfe2 dayanan 
bitig yangõsõ Antwort-Brief || cevap mek-
tubu 
bitig y(a)rlõg Schrift und Ausspruch, schrift-
liche und mündliche Überlieferung || yazõ 
ve söz, yazõlõ ve sözlü anane 
bitig yõg- die Bücher wegräumen || kitaplarõ 
toplamak, kitaplarõ toparlayõp kaldõrmak 
bitigig al- den Brief erhalten || mektubu 
almak 

2bitig † (statt bitigig lies �²  bitimäk) || (bitigig 
yerine oku: �²  bitimäk)  
bitigdäki im Buch enthalten, im Brief 
enthalten || kitaptaki, mektuptaki 

bitigdäki sav Wortlaut des Briefes || 
mektubun içeri��i 

bitigk(i)yä Briefchen || küçük mektup 
bitiglig Geschriebenes || yazõlõ; (mit Lok.) 
geschrieben (auf) || (bulunma hâli ekiyle) … 
üzerinde yazõlmõ�>; (urkundlich) beglaubigt || 
onaylõ, tasdikli 

bitiglig ušiklig (urkundlich) beglaubigt2 || 
onaylõ2, tasdikli2 

bitiglik Schreibstube, Kanzlei, Sekretariat || 
yazõ odasõ, kalem odasõ, sekreterlik 
bitigliktäki zur Inneren Kanzlei gehörige 
Person || içerideki kalem odasõndaki ki�>i 
bitigsiz ohne Schrift, ohne Schriftzeichen, 
ohne schriftliches Dokument || yazõsõz, 
kitapsõz, yazõ i�>aretsiz, yazõlõ belgesiz; des 
Schreibens unkundig || yazõ yazmadan 
habersiz, yazma konusunda bilgisiz  

bitigsiz užiksõz ohne schriftliches Doku-
ment2 || yazõlõ belgesiz2 
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bbitigü Beschreiben, Beschriftung, Schreib-, 
Tintenfass || üstüne yazma, yazõ, kitabe, 
yazma …, mürekkep hokkasõ 

bitigü p(a)ryan Schreibzelle || yazõ 
hücresi, yazõ kulübesi 
bitigü ugrõsõnta bei Gelegenheit der 
Beschriftung (des Inschriften-Steins) || 
(ta�> yazõtlarõn) yazõldõ��õ sõrada 

bitigü�ïi Schreiber || kâtip 
1bitil- geschrieben werden || yazõlmak 
2bitil- † (statt bitilip lies berip �²  1ber- + �²  lab) 
|| (bitilip yerine oku: berip �²  1ber- + �²  lab)  
bitimäk Abschreiben, Vervielfältigung, 
Schreiben || kopya etme, ço��altma, yazma 

bitimäk bititmäk Schreiben und Schrei-
benlassen || yazma ve yazdõrma 

bitimäklig mit Abschreiben || yazmalõ 
bitimsin- zu schreiben vorgeben || yazõyormu�> 
gibi yapmak 
bitit- (ab)schreiben lassen || kopya ettirmek 

bitit- kotur- abschreiben lassen2 || kopya 
ettirmek2 
bitit- koturt- abschreiben und drucken 
lassen || kopya ettirmek ve bastõrmak 
bitit- okõt- abschreiben oder rezitieren 
lassen || kopya ettirmek veya okutmak 

bititdür- veranlassen schreiben zu lassen || 
kopya ettirtmek, yazdõrtmak 
bititmäk Abschreibenlassen || yazdõrma, 
yazdõrtma 
bititmäkdinki auf dem Abschreibenlassen be-
ruhend || yazdõrmaya dayanan 

bititmäkdinki okõtmaktõnkõ auf dem Ab-
schreibenlassen und dem Rezitierenlassen 
beruhend || yazdõrmaya ve ezberletmeye 
dayanan 

bitkä�ïi † �²  petkä�ïi 
bitmul ~ bõtmul << Skt. pippal�
 Pfeffer (Piper 
longum) || biber (Piper longum) (�²  pitpadi) 
bituiluk Bed. unbekannt (bitui = eine Speise) || 
manasõ belirsiz (bitui = bir yemek) 
bitür- † �²  1bütür- 
biutsi † �²  bõntse 
bivlik Instrument || alet 
Biygui �²  Biigui 
Bizi † �²  Biži 
1biz wir || biz 
 biz äkün wir beide || biz ikimiz 

biz kamagun wir alle || biz hepimiz 
biz kamõg wir alle || biz hepimiz 

2biz Ahle, Pfriem, Messer || tõ��, kunduracõ bizi 
(bõça��õ), bõçak 

biz bi�ïäk Messer2 || bõçak2 

bizin bi�ïäkin san�ï- mit Messern2 durch-
bohren || bõçak2 saplanmak, bõçakla2 
delmek 

3biz † (lies aldõn �²  1altõn) || (oku: aldõn �²  1altõn) 
4biz † (statt biz yana lies �²  bizi�,ä) || (biz yana 
yerine oku: �²  bizi�,ä) 
5biz † (statt biz äkin lies �²  bizäkün) || (biz äkin 
yerine oku: �²  bizäkün) 
bizäklõg † �²  užaklõg �²  užiklõg 
bizäkün (m)  n. loc. (eine Ebene) || bir ovanõn 
adõ 

bizäkün yazõ die Ebene Bizäkün || Bizäkün 
ovasõ 

bizi�, (�²  1biz; Gen.) unser || bizin (�²  bizni�,) 
bizi�,ä (�²  1biz; Dat.) uns || bize 
bizi�,ärü ~ biz(i)�,ärü (�²  1biz; Dir.) zu uns || 
bize 
bizi�,�ïiläyü wie wir, gleich uns || bizim gibi, 
bize benzer 
bizi�,gä �²  bizi�,ä 
bizkä (�²  1biz; Dat.) uns (späte Form) || bize 
(geç �>ekil) 
bizlärkä † (lies kenkilärkä �²  1kenki) || (oku: 
kenkilärkä �²  1kenki)  
bizni (�²  1biz; Akk.) uns || bizi 
biznidä vor uns || bizde 
biznilig wie wir || bizim gibi 
bizni�, (�²  1biz; Gen.) unser || bizin (�²  bizi�,) 
Biži < Chin. Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
bnaya d-bnay < Syr. bnay�ã d-bnay (c) Söhne 
der Söhne || o��ullar o��ullarõ 
1bo diese(r, -s) || bu 

bo ätözdän ärtigli beš t(ä)�,ri kü�ïi (m) die 
Kraft des diesen Körper passierenden 
Fünfgottes || bu vücuttan olu�>an be�> 
tanrõnõn gücü 
bo kün arkun heute und in Zukunft, ab jetzt 
|| bugün ve gelecekte, bundan böyle, artõk 
bo küntin mõn�ïa vom heutigen Tage an || 
bugünden itibaren 
bo muntag ugur yõk üzä durch eben diesen 
Umstand2 || bu aynõ vaziyetten2, bu aynõ 
hususla2 

bo ok eben diese(r, -s) || tam bu 

 bo öz (m) diese (jetzige) Existenz (als 
Manichäer) || bu (�>imdiki Maniheist olan) 
varlõk  
bo üdtä jetzt, zu dieser Zeit || �>imdi, bu 
zamanda 

 bo ya�,lõg derartig || bu tür, böyle 
 bo yer (m) diese Welt (im Gegensatz zum 

Licht-Reich) || (I�>õk ülkesinin kar�>õtõ olarak) 
bu dünya 
bokün dieser Tag || bugün 

2bo < TochA bho < Skt. bho he! (Interjektion) || 
hey! be! (ünlem) 
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bo bo < TochA bho bho < Skt. bho bho o, 
wohlan (Ausdruck der Anrede an eine sehr 
hochgestellte Person) || ey, peki (çok 
yüksek rütbeli bir ki�>iye hitap sözü) 

33bo † �²  1män 
Bobõ < Mo. Bobi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bod Körper, Statur, Körperwuchs, Körperhöhe 
|| vücut, beden, gövde, boy, vücut boyu, vücut 
yüksekli��i; Abbild, Miniatur || suret, minyatür 
(s./bk. Mo. boda) 

bod b(ä)lgü Körper und Merkmal || vücut ve 
i�>aret 
bod kötürmä tõnlõglar Lebewesen mit einem 
Körper || vücutlu canlõ varlõklar 
bod kötürmä�ïä tõnlõglar Lebewesen mit 
einem Körper || vücutlu canlõ varlõklar 
bod sõn Körper2, Statur2, Körperhöhe2 || 
vücut2, boy2, vücut yüksekli��i2 
bod sõn körki Körper2-Form || vücut2 formu 
bod sõn tözlüg ö�, auf einem Körper2 beru-
hendes R�Jpa (Skt. sa�ƒsth�ãnar�Jpa) || vücut2 
özlü R�Jpa (Skt. sa�ƒsth�ãnar�Jpa) 
bod sõn ülgüsi Körper2-Maß (Skt. sa�ƒsth�ãna) 
|| vücut2 ölçüsü (Skt. sa�ƒsth�ãna) 
bodka täg- erwachsen werden || yeti�>mek, 
büyümek 

bod- † (statt bodgu ol lies �²  pudgul �²  pudgõl) || 
(bodgu ol yerine oku: �²  pudgul �²  pudgõl) 

bodagay † �²  budagay 
bodapakšik †  �²  bodipakšik 
bodare << Skt. boddh�› n. pr. (ein Mönch) || bir 
rahibin adõ 
bodaru�ïi † (alter Fehler für �²  *bodiru�ïi) || (�²  
*bodiru�ïi için eski bir hata) 
bodgu † (statt bodgu ol ist �²  pudgul �²  pudgõl 
zu lesen) || (bodgu ol yerine �²  pudgul �²  pudgõl 
okunmalõ)  
bodõ † �²  1bodi 
bodõg † (lies bu�­õk �²  butõk) || (oku: bu�­õk �²  
butõk) 
1bodi < Sogd. pw� �{y ~ pw� y < Skt. bodhi 
Erleuchtung, Erwachen || aydõnlanma, uyan-
ma, erme (s./bk. Mo. bodi) 

bodi ärmäz Nicht-Erleuchtung, Nicht-Er-
wachen || aydõnlanmama, uyanmama 
bodi bilig Bodhi-Bewusstsein || Bodhi bilinci 
bodi burhan kutõ Bodhi2, Erleuchtung2 || Bo-
dhi2, aydõnlanma2 

bodi õ Bodhi-Baum (Skt. bodhiv�›k�£a) || Bodhi 
a��acõ (Skt. bodhiv�›k�£a) (s./bk. Khotansak. 
baudha-vrraik�£a-, Mo. bodi modun) 
bodi kö�,ül Bodhi-Gesinnung (Skt. bodhicitta) 
|| Bodhi dü�>ünü�> tarzõ, Bodhi zihniyeti (Skt. 
bodhicitta) (vgl./kr�>. Sogd. pw� y p�{zn, pw� y 
m�{n, Mo. bodi sedkil) 

bodi kö�,üllüg tigle Tropfen der Bodhi-
Gesinnung (Metapher) || Bodhi zihni-
yetinin damlasõ (mecaz) 
bodi kö�,üllüg urug Samen der Bodhi-Gesin-
nung (Metapher) || Bodhi zihniyetinin 
tohumu (mecaz) 
bodi kut Bodhi-Würde || Bodhi saadeti 
(s./bk. Mo. bodi qutu��) 
bodi sögüt Bodhi-Baum (Skt. bodhiv�›k�£a) || 
Bodhi a��acõ (Skt. bodhiv�›k�£a) (s./bk. Kho-
tansak. baudha-vrraik�£a-, Mo. bodi modun) 
bodi sögüt t(ä)�,risi die (weibliche) Gottheit 
des Bodhi-Baums (Skt. bodhiv�›k�£adevat�ã) || 
Bodhi A��acõnõn Tanrõçasõ (Skt. bodhiv�›k�£a-
devat�ã) 
bodi tegmä burhan kutõ die Bodhi genannte 
Buddhaschaft || Bodhi adlõ Buda rütbesi 
bodi tegmä tuyunmak kö�,ül die Bodhi 
genannte Erleuchtungs-Gesinnung || Bodhi 
denilen uyanma gönlü, Bodhi adlõ 
aydõnlanma zihniyeti 
bodi tegmä tuyunmak yol der Weg der 
Erleuchtung namens Bodhi || Bodhi adlõ 
aydõnlanma yolu 
bodi töz Wesen der Erleuchtung || aydõn-
lanma cevheri 
bodi tuyunmak Erleuchtung2 || aydõnlanma2 
bodi tuyunmak bölöklüg mit Erleuch-
tungs2abteilungen (Skt. bodhya�…ga) || ay-
dõnlanma2 bölümlü (Skt. bodhya�…ga) 
bodi yol Weg der Bodhi || Bodhi yolu 
bodi yorõk Bodhi-Wandel (Skt. bodhicary�ã) || 
Bodhi hayat tarzõ, Bodhi yürüyü�>ü (Skt. 
bodhicary�ã) (s./bk. Khotansak. baudha-
carya-) 

2bodi † (als bodõ �²  bod mit Poss. zu inter-
pretieren)  || (bodõ �²  bod’õn iyelik ekli �>ekli 
olarak yorumlanmalõ)   
Bodibadre << Skt. Bodhibhadra n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
bodi�ïit << Skt. bodhicitta Erleuchtungsgedanke 
|| aydõnlanma dü�>üncesi (s./bk. Khotansak. 
baudha-cittä, Mo. bodi�ïid) 
bodid(a)rma < Skt. bodhidharma n. pr. (ein 
buddh. Lehrer) (~ 440–528 n. Chr.) || bir Budist 
ö��retmenin adõ (~ MS 440–528) 
bodilõg ~ bodi(lõg) Bodhi-, Erleuchtungs- || 
Bodhi …, aydõnlanma … 
 bodi tuyunmaklõg Bodhi2- || Bodhi2 … 

bodilõg tigle Bodhi-Tropfen || Bodhi damlasõ 
bodilõg yeg yorõk der höchste Wandel der 
Bodhi || Bodhi’nin en yüksek hayat tarzõ 

bodimandal << Skt. bodhima�‡�Mala Kreis der 
Erleuchtung || aydõnlanma dairesi  
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bbodhimandallõg Bodhima�‡�Mala-, Kreis der 
Erleuchtung … || Bodhima�‡�Mala …, aydõnlanma 
dairesi … 

bodimandallõg oron Ort des Bodhima�‡�Mala || 
Bodhima�‡�Mala yeri 

bodimant << Skt. bodhima�‡�Ma Name des 
Platzes, an dem der Buddha die Erleuchtung 
erlangte || Buda’nõn aydõnlandõ��õ yerin adõ 
(vgl./kr �>. Sogd. pw� y mntr) 

bodimant nomlug oron Bodhima�‡�Ma2 || Bodhi-
ma�‡�Ma2 

bodimant oron Bodhima�‡�Ma-Platz || Bodhi-
ma�‡�Ma yeri 

bodimegešvara < Skt. bodhimeghe�:vara n. pr. 
(ein buddh. Lehrer zur Zeit des Xuanzang) || 
Xuanzang zamanõnda Budist bir ö��retmenin 
adõ 
bodipakšik < TochB bodhapak�£ik < Skt. 
bodhipak�£ika ~ bodhip�ãk�£ika zur Erleuchtung 
verhelfend || aydõnlanmaya yardõm eden 

bodipakšik atlõg tuyunmak arkalõg nomlar 
Dharmas, die zur Erleuchtung verhelfen, 
genannt bodhipak�£ika || bodhipak�£ika adlõ 
aydõnlanmaya yardõm eden Dharmalar 

*bodiru�ïi << Skt. bodhiruci n. pr. (ein Lehrer 
und Übersetzer) (6. Jh. n. Chr.) || bir 
ö��retmenin ve tercümanõn adõ (MS altõncõ yy.) 
bodis(a)t(a)v < Sogd. pw� yst�� ~ pw� �{yst�� ~ 
pwtyst�� < Parth. b�.disadf < Skt. bodhisattva 
Erleuchtungswesen (künftiger Buddha) || 
aydõnlanma varlõ��õ (gelecekteki Buda); Figur 
eines Bodhisattva || bir Bodhisattva’nõn hey-
keli (vgl./kr �>. TochA bodhisattu, TochB 
bodhisatve, podhisatve, bodhis�ãtve, Khotansak. 
bodhisatva-, baudhasatva-, baudhisatva-, Mo. 
bodisadv, bodistv) (�²  bodisatva, bodis(a)v, 
bodis(a)v(a)t) 

bodis(a)t(a)v körklüg mit Bodhisattva-
Gestalt || Bodhisattva �>ekilli 
bodis(a)t(a)vlar ornõ oron Stätte der Stätte 
der Bodhisattvas (Skt. bodhisattvabh�Jmi) || 
Bodhisattvalarõn yerinin yeri (Skt. bodhi-
sattvabh�Jmi) 
bodis(a)t(a)vlar yorõkõ Wandel der Bodhi-
sattvas || Bodhisattvalarõn hayat tarzõ 

bodis(a)t(a)vk(õ)ya lieber Bodhisattva || sevgili 
Bodhisattva 
bodis(a)t(a)vlõg Bodhisattva-, mit Bodhi-
sattva(s) || Bodhisattva …, Bodhisattva’lõ  

bodis(a)t(a)vlõg bulõt Bodhisattva-Wolke 
(Metapher) || Bodhisattva bulutu (mecaz) 
bodis(a)t(a)vlõg taloy Bodhisattva-Meer (Me-
tapher) || Bodhisattva denizi (mecaz) 

bodisit(i)v �²  bodis(a)t(a)v 
bodisatva < Skt. bodhisattva Erleuchtungs-
wesen (zukünftiger Buddha) || aydõnlanma 

varlõ��õ (gelecekteki Buda) (�²  bodis(a)t(a)v, 
bodis(a)v, bodis(a)v(a)t)  
bodis(a)v ~ bodis(i)v < Sogd. pwtys�� ~ Neupers. 
bwdysf < Skt. bodhisattva (m) Erleuchtungs-
wesen (künftiger Buddha) || aydõnlanma var-
lõ��õ (gelecekteki Buda) (vgl./kr�>. Parth. 
b�.disadf, TochA bodhisattu, TochB bodhisatve, 
podhisatve, bodhis�ãtve, Khotansak. bodhisatva-, 
baudhasatva-, baudhisatva-, Mo. bodisadu-a, 
bodisadv, bodisung) (�²  bodis(a)t(a)v, bodisatva, 
bodis(a)v(a)t) 

bodis(a)v t(e)gin (m) der Bodhisattva-Prinz || 
Bodhisattva Prens  

bodis(a)v(a)t << Skt. bodhisattva Erleuchtungs-
wesen (zukünftiger Buddha) || aydõnlanma 
varlõ��õ (gelecekteki Buda) (vgl./kr�>. Parth. 
b�.disadf, TochA bodhisattu, TochB bodhisatve, 
podhisatve, bodhis�ãtve, Khotansak. bodhisatva-, 
baudhasatva-, baudhisatva-, Mo. bodisadu-a, 
bodisadv, bodisung) (�²  bodis(a)t(a)v, bodisatva, 
bodis(a)v) 

bodis(a)v(a)tlarõg bošgutluglarõg kutluglarõg 
ölür- Bodhisattvas, �9aik�£as oder �âryas 
töten (ein �ânantaryasabh�ãga-Vergehen) || 
Bodhisattvalarõ, �9aik�£a ve �âryalarõ 
öldürmek (bir �ânantaryasabh�ãga günahõ) 

bodis(a)v(a)tv † �²  bodis(a)vte 
bodis(a)vta �²  bodis(a)v(a)t 
bodis(a)vte < Sogd. pwtys��ty < Skt. bodhisattva 
Erleuchtungswesen (zukünftiger Buddha) || 
aydõnlanma varlõ��õ (gelecekteki Buda) 
bodisõvõt (tib) �²  bodis(a)v(a)t 
bodisuk (Var. von �²  bodis(a)v(a)t) || (�²  
bodis(a)v(a)t’õn varyantõ) 
Bodituva�ïa << Skt. Bodhidhvaja n. pr. (männ-
lich) || erkek adõ; Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bodituva�ïa Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bodivan < TochA bodhiva�ƒ < Skt. bodhivana n. 
loc. = der Hain der Erleuchtung (eines Buddha) 
|| (bir Buda’nõn) aydõnlanmasõnõn a��açlõ��õ  
bodla- genau betrachten || enine boyuna 
bakmak, enine boyuna incelemek 
bodlug ~ bod(lug) mit Körper, mit Statur || 
vücutlu, boylu; konkret || somut; Körperhaftes 
|| vücutlu bir �>ey 

bod b(ä)lgülüg mit Körper und manifest, 
konkret und manifest || vücutlu ve açõk, 
somut ve açõk; Körperhaftes und Mani-
festes || vücutlu ve açõk bir �>ey 
bodlug b(ä)lgülüg mit Körper und manifest, 
konkret und manifest || vücutlu ve açõk, 
somut ve açõk 
bodlug sõnlõg mit Körper2 || vücutlu2 

bodog (br) �²  bodug 
bodolmak (br) �²  bodulmak 
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bbodsuz körperlos, formlos, gestaltlos || vücut-
suz, formsuz, biçimsiz; Körperlosigkeit, Form-
losigkeit, Gestaltlosigkeit || vücutsuzluk, form-
suzluk, biçimsizlik 

bodsuz b(ä)lgüsüz körper- und merkmallos || 
vücutsuz ve alametsiz 
bodsuz köligäsiz ohne Körper und ohne 
Schatten || vücutsuz ve gölgesiz 

bodtak Stammesangehöriger (?), Junggeselle 
(?) || kabile üyesi (?), bekâr erkek (?) 
1bodu- färben || boyamak (s./bk. Mo. budu-) 
2bodu- annageln, nageln, stechen, aufspießen 
|| çivilemek, mõhlamak, saplamak, sokmak  

boduyu �ïal- annageln || çivilemek 
boduyu tokõ- annageln || çivilemek 

bodug Farbe, Färbemittel || boya, renk; gefärbt 
|| boyanmõ�> (s./bk. Mo. budu��) 
 bodug nošõ Farbenelixier || boya iksiri 
 bodug suvõ flüssiges Färbemittel || sõvõ boya 
 bodug tsõr Färbe-Lack || boya verni��i 

bodug türt- Farbe auftragen || boya vurmak, 
boya sürmek 
bodug ur- Farbe auftragen || boya vurmak, 
boya sürmek 
bodug žünkim bantadu käpäz äsri tavar 
gefärbter Brokat, Seide, Baumwolle oder 
gemusterter Stoff || boyanmõ�> sõrma i�>le-
meli kuma�>, ipek, pamuk veya desenli 
kuma�>  
bodugõn bezä- mit Farben bemalen || 
boyayla boyamak 

boduglug mit Farbe, gefärbt || boyalõ, boyan-
mõ�>; psychisch verhaftet || psikolojik olarak 
tutuklu 

boduglug karaža ton gefärbtes K�ã�£�ãya-Ge-
wand (= Mönchsgewand) || boyanmõ�> 
K�ã�£�ãya elbisesi (= rahip elbisesi) 
boduglug ton gefärbtes Gewand (= Mönchs-
gewand) || boyanmõ�> elbise (= rahip elbisesi) 

boduk- engagiert sein, hingegeben sein || 
angeje olmak, kendini vermi�> olmak 
boduklug † �²  boduglug 
bodul- haften || yapõ�>mak; verstrickt sein, geil 
sein, anhängen, befleckt werden || ba��lõ olmak, 
�>ehvetli olmak, lekelenmek; haften bleiben || 
yapõ�>õp kalmak (s./bk. Mo. buduli-) 

bodul- yapšõn- haften2 || yapõ�>mak2 
bodul- yodul- anhängen2, befleckt werden2 || 
ba��lõ olmak2, lekelenmek2 

 bodulmõš kiši Anhänger (einer Lehre) || (bir 
ö��retinin) mensubu, taraftar  

Bodula (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bodulmak Beflecktsein, Befleckung, Leiden-
schaft, Anhaften, Entzücktsein || lekeleme, 
tutku, hõrs, yapõ�>ma, hayran olma 

bodulmak yapšõnmak Anhaften2, Entzückt-
sein2 || yapõ�>ma2, hayran olma2 

bodulmaklõg mit Anhaften, mit Entzücktsein || 
yapõ�>malõ, hayran olmalõ 

bodulmaklõg ilgü Anhaften mit Entzücktsein 
|| hayran olmalõ yapõ�>ma 

bodulmaksõz ohne Beflecktsein, ohne Anhaf-
ten || lekesiz olma, yapõ�>masõz olma 
bodultur- haften lassen || yapõ�>tõrmak 

bodultur- yapšõntur- haften lassen2 || yapõ�>-
tõrmak2 

1bodun Volk, Clan, Leute, Bevölkerung, Ge-
meinde, Menge || halk, klan, insanlar, nüfus, 
topluluk, kalabalõk (s./bk. Mo. boda) 

bodun baš�ïsõsõ bäg Herr des Volks, der 
Herrscher || halkõn beyi, hükümdar 
bodun bägi Herr des Volks, König || halkõn 
beyi, hükümdar, kral 
bodun bokun Volk2, Bevölkerung2 || halk2, 
nüfus2 
bodun k(a)ra Volk2, Bevölkerung2 || halk2, 
nüfus2 

bodun toy Volk2, Bevölkerung2 || halk2, 
nüfus2 

2Bodun Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bodun Kulõ Tu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bodunlug mit Volk || halk ile 
boduru�ïi † (alter Fehler für �²  *bodiru�ïi || �²  
*bodiru�ïi için eski bir hata) 
boduš † �²  bodug 
bog- erdrosseln, ersticken, erwürgen || bo��azõ-
nõ sõkarak öldürmek, bo��mak; vergehen, 
verschwinden || kaybolmak, görünmez olmak 
(s./bk. Mo. bo��u-) 

bog- amrõl- vergehen2, verschwinden2 || 
kaybolmak2, görünmez olmak2 

bogadati † �²  brhady(u)ti 
bogagu�ïõ † �²  bukagu�ïõ 
bogaguluk † �²  bukaguluk 
bogaguluk�ïõ † �²  bukaguluk�ïõ 
bogan Aussehen eines Geschwürs || bir yara-
nõn görünü�>ü 
boganak † �²  burkõra 
bogavipaklõg (Basiswort bogavipak << Skt. 
bhogavip�ãka) mit bhogavip�ãka verbunden, Bho-
gavip�ãka- || bhogavip�ãka ile ilgili, Bhoga-
vip�ãka … 
bogay † �²  bognõ 
bogaysõz † �²  bognõsõz 
bogdam † �²  bagdam 
bogõ nil limi † �²  pukya el limõ 
bogõn † �²  pukya 
bogõnil limi † �²  pukya el limõ 
1bogmak Beklemmung || sõkõntõ, nefes darlõ��õ 
2bogmak † �²  1bokmak  
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bbognõ niedrig || kõsa, alçak, dü�>ük; Niedrigkeit, 
Kleinheit || kõsalõk, küçüklük (s./bk. Mo. bo��oni, 
MMo. boqoni)  
bognõk(õ)ya extrem niedrig, recht niedrig || 
son derece kõsa, kõsacõk, baya��õ kõsa  
 bognõk(õ)ya ki�ïig ätözlüg mit extrem nied-

rigen, kleinen Körpern (Menschen) || son 
derece kõsa (boylu), küçük gövdeli (insan-
lar)  

bognõsõz ohne Kleinheit || küçüklüksüz  
bogšut �²  bošgut 
1bogta † �²  borta 
2bogta † �²  boguz 
bogta�ïi † �²  bögtä�ïi �²  bögtäg�ïi  
bogtag † �²  bögtäg 
bogul- gehindert werden, festgezurrt werden 
|| engellenmek, aganta edilmek 
bogun Gelenk || eklem 
bogun- erwürgt werden, erdrosselt werden || 
bo��ulmak, bo��arak öldürülmek 
Bogun�ïu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bogur viel || çok 

bogur köp yigi viel2 und dicht || çok2 ve sõk 
bogur- † �²  bokur- 
boguš- einander erwürgen, einander er-
drosseln || birbirini bo��mak, bo��u�>mak 
boguz Kehle, Hals (auch Äquivalent von Skt. 
gala, ka�‡�­ha) || gõrtlak, bo��az (Skt. gala, 
ka�‡�­ha’nõn da e�> de��eri); Ernährung, Nahrung 
|| yiyecek, gõda, besin, geçim kayna��õ; Engpass 
|| dar geçit  

boguz agrõg Halsschmerzen || bo��az a��rõsõ 
boguz at ein Verpflegung transportierendes 
Pferd || yiyecek nakleden at 
boguz ät Fleisch zum Verzehr || yemelik et 
boguz bagõ Kehlriemen (z. B. bei Ochsen) || 
bo��az kayõ�>õ (örne��in öküzlerde) 
boguz i�ïi�,ä yür- (Heilmittel) in die Kehle 
blasen || (ilacõ) bo��az içine üflemek 
boguzõ�,a yür- (Heilmittel) in jemandes Keh-
le blasen || (ilaç) birinin bo��azõna üflemek 

boguzdakõ am Hals befindlich || bo��azdaki 
boguzla- die Kehle durchschneiden || bo��azõ 
kesmek, bo��azlamak (s./bk. MMo. bo’orla-) 
boguzlan- (Kehle) durchgeschnitten werden || 
(bo��azõ) kesilmek, bo��azlanmak 

boguzlan- san�ïõt- bogun- die Kehle durchge-
schnitten, erstochen oder erdrosselt wer-
den || bo��azlanmak, bõçaklanmak veya 
bo��ulmak 

bok Exkrement || dõ�>kõ, bok 
bok bakõr Kupferschlacke || bakõr cürufu 

bok- (beim Sitzen) die Beine unterschlagen || 
(otururken) bacaklarõnõ çapraz bir �>ekilde 
kavu�>turmak, ba��da�> kurmak; sich beruhigen 
|| sakin olmak, sakinle�>mek 

 bok- amrõl- sich beruhigen2 || sakin olmak2, 
rahatlamak2, sakinle�>mek2 

bokagutakõ † �²  bukagutakõ 
1bokmak Knospe (Äquivalent von Skt. ma�ƒjar�
) 
|| gonca (Skt. ma�ƒjar�
’nin de e�> de��eri) 
2bokmak das Beugen (der Beine) || (bacaklarõ) 
e��me, bükme 
 bokmak üzä yükün- sich verneigen, in dem 

man (die Beine) beugt || (bacaklarõnõ) 
bükerek (birinin) önünde e��ilmek 

1bokok Kropf, Struma (Krankheit) (auch Äqui-
valent von Skt. galaga�‡�Ma) || guatr, boyundaki 
kalkan bezinin a�>õrõ büyümesiyle beliren 
hastalõk (Skt. galaga�‡�Ma’nõn da e�> de��eri); 
knorriger Auswuchs am Baum || a��açta dallõ 
budaklõ büyüme; Knospe (auch Äquivalent 
von Skt. ma�ƒjar�
) || gonca (Skt. ma�ƒjar�
’nin de 
e�> de��eri) (s./bk. Mo. baquu, baqa��u) 
2Bokok n. pr. (uig. Herrscher) || bir Uygur 
hükümdarõn adõ; Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü 

Bokok hagan der Herrscher Bokok || 
Hükümdar Bokok 

 Bokok han König Bokok || Kral Bokok 
Bokok tözlüg seinen Ursprung bei Bokok 
habend || Bokok özlü 
Bokok uguš das Geschlecht des Bokok || 
Bokok soyu 

bokoklan- knospen || tomurcuklanmak 
bokrõ † �²  bognõ 
Boksadu † �²  Poksadu 
Boksa�, † �²  Poksa�, 
Boksatu † �²  Boša�ïu 
boksõg stinkend || pis kokan 

boksõg yõdõg stinkend2 || pis kokan2 
Bokšadu † �²  Poksadu 
Bokši�,du † �²  Pokši�,du 
1bokuk † �²  1bokok 
2Bokuk † �²  2Bokok 
1bokun Volk || halk; dicht || kalõn, yo��un 

bokun bulõt dichte Wolke || kalõn bulut, 
yo��un bulut 

2bokun † �²  bogun 
bokun- † �²  bošgun- 
bokur- zügeln, bezähmen || dizginlemek, 
yenmek, e��itmek, terbiye etmek; mindern, 
vermindern || azaltmak, eksiltmek 

bokur- amõrtgur- bezähmen und beruhigen 
|| yenmek ve sakinle�>tirmek, terbiye etmek 
ve sakinle�>tirmek 
bokur- tõd- arõt- zügeln, verhindern oder be-
reinigen || dizginlemek, engel koymak veya 
kaldõrmak, engel koymak ve temizlemek 

bok(u)rsõ ~ buk(u)rsõ (r)  Joch || boyunduruk 
(s./bk. TochA py�ãkä�£)  
bokuz † �²  boguz 
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bbokünki �²  bökünki 
boküntä õnaru �²  böküntä õnaru �²  böküntä 
1bol- werden, sein (auch Äquivalent von Skt. 
bh�J-), erscheinen || olmak (Skt. bh�J-’nun da e�> 
de��eri), görünmek, ortaya çõkmak; teilhaftig 
werden, Anteil nehmen || payla�>mak; (mit 
Dat.) zugehören, zugute kommen || (yönelme 
hâliyle) ait olmak, dâhil olmak; sich kümmern 
(um) || birisiyle (bir �>eyle) ilgilenmek; ge-
deihen, wachsen || geli�>mek, büyümek; ab-
hängen (von) || (bir �>eye) ba��lõ olmak; (in 
Konverbform bolup nach Substantiv) als … || 
(isimden sonra bolup zarf-fiil �>eklinde) … 
olarak; Hilfsverb: (mit -guluk) müssen || 
yardõmcõ fiil: (-guluk ile) mecbur olmak (s./bk. 
Mo. bol-) 
 bolgu täg fähig || becerikli, yetenekli 
2bol- † (alter Fehler für �²  bal-) || (�²  bal- için 
eski bir hata) 
3bol- † �²  1ber- 
4bol- † (statt bolgu lies buyanõ �²  1buyan) || 
(bolgu yerine oku: buyanõ �²  1buyan)  
bola- † �²  1bol- 
1bolar (�²  1bo; Pl.) diese (Pl.) (auch Äquivalent 
von Skt. ime und im�ã�e) || bunlar (Skt. ime ve 
im�ã�e’õn da e�> de��eri) 
2bolar † �²  Puhr 
bolarka (�²  1bo; Dat. Pl.) diesen || bunlara 
bolarnõ (�²  1bo; Akk. Pl.) diese || bunlarõ 
bolarnõ�, (�²  1bo; Gen. Pl.) deren || bunlarõn 
Bolat † �²  Bulat 
Bolat�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bol�ïu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bolgan- † �²  bulgan- 
bolgu Werden || olma, meydana gelme 
bolguluksuz nicht-vorhanden, nicht-existent 
|| hazõr bulunmayan, mevcut olmayan; Nicht-
vorhandensein || mevcudiyetsiz, var olmasõz  
bolmaguluk (erst.) unmöglich || (kalõpla�>mõ�>) 
olanaksõz mümkün de��il 
1bolmak Werden, Sein || olma, bulunma; Ent-
stehung (Skt. bhava), Existenz || olu�>ma, 
te�>ekkül (Skt. bhava), mevcudiyet, varlõk 
2bolmak † �²  bulmak 
bolmaklõg Werdens-, Seins-, zum …-sein 
gehörig || mevcut olma …, olma …, … olmaya 
ait 

bolmaklõg agõr ig die schlimme Krankheit 
des Werdens (Metapher) || mevcut olmanõn 
a��õr hastalõ��õ (mecaz) 
bolmaklõg taloy Ozean des Werdens (Meta-
pher) || mevcut olma okyanusu (mecaz) 
bolmaklõg taloy ügüz Ozean2 des Werdens 
(Metapher) || mevcut olma okyanusu2 
(mecaz) 

bolmaktakõ in der Existenz befindlich || 
varlõktaki 
bolmamak Nichtvorhandensein, Nichtsein || 
mevcudiyetsiz, olmama 
Bolmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Bolmõš Kut n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bolmõš Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bolmõš Taz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Boltõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Boltõ T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
boltuk- † �²  bultuk- 
1boltur- hervorbringen, produzieren || mey-
dana çõkarmak, üretmek 
2boltur- † (alter Fehler für �²  balturt-) || (�²  
balturt- için eski bir hata)  
bolturt- �²  balturt- 
bolu�ïu ögüz † (Fehllesung für �²  bulun und �²  
1üküš) || (�²  bulun ve �²  1üküš için yanlõ�> bir 
okuma) 
bolug (r)  † �²  bulug 
Boluk�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bolul- † �²  bulõl- �²  bulul- 
bolulgat- † (alter Fehler für �²  bulgat-) || (�²  
bulgat- için eski bir hata)  
bolun † �²  bulun 
bolurt- † (alter Fehler für �²  boltur-) || (�²  
boltur- için eski bir hata)  
bolurtur- † (alter Fehler für �²  boltur-) || (�²  
boltur- için eski bir hata)  
boluš Bekannter || tanõdõk  
boluš- zusammenkommen || bir araya gelmek, 
bulu�>mak 
bolušmak Zusammenkommen || bir araya 
gelme, bulu�>ma 
bolušmaklõg vermischt (mit), verbunden (mit), 
gemischt || (bir �>eyle) katõklõ, (bir �>eyle) ba��lõ, 
karõ�>õk 
bonandati † �²  brhady(u)ti 
booš �²  1boš 
1bor Wein, Alkohol (auch Äquivalent von Skt. 
madya) || �>arap, alkol (Skt. madya’nõn da e�> 
de��eri) (s./bk. Mo. bor) 

bor bägni Wein und Bier || �>arap ve bira  
bor bägni i�ïmäk Trinken von Wein und Bier, 
Konsumieren von Alkohol2 (Skt. sur�ãmaire-
yamadyap�ãna) || �>arap ve bira içme, alkol2 
tüketme (Skt. sur�ãmaireyamadyap�ãna) 
bor bägni satar bor�ïõ Weinhändler, der Wein 
und Bier verkauft || �>arap ve bira satan 
�>arap tüccarõ 
bor bägni satgu�ïõ Verkäufer von Wein und 
Bier || �>arap ve bira satõcõsõ 
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bor i�ïmäz keinen Wein trinkend (altuig. 
Entsprechung zur Volksetymologie a-
sura ,ohne Rauschtrank‘ von Skt. 
asura ,Dämon, Titan‘), Abstinenzler (auch 
für Mani stehend) || �>arap içmeyen, içki 
dü�>manõ (Mani için de kullanõlõr)  
bor ig Weinkrankheit (Alkoholismus) || 
�>arap hastalõ��õ (alkolizm) 
bor särkäsi Weinessig || üzüm sirkesi 
bor sorma Wein || �>arap 
bordun turmõš ig durch Wein entstandene 
Krankheit || �>araptan ortaya çõkmõ�> hasta-
lõk 
borka iglä- alkoholkrank sein || alkolik ol-
mak 
borka tokõ- (Amulett) in Wein tunken || 
(muska) �>araba batõrmak, �>araba daldõrmak 
borug bägnig i�ïmäk Trinken von Alkohol2 
(Skt. sur�ãmaireyamadyap�ãna) || alkolü2 içme 
(Skt. sur�ãmaireyamadyap�ãna) 

22bor Staub, Erdkrume || toz 
bor yäki Staub-Dämon, Dämon der Erd-
krume || toz �>eytanõ 

3Bor † �²  3Bay 
bor- † �²  bur- 
1bora † (lies bura �²  bur-) || (oku: bura �²  bur-) 
2bora † (lies burn[õ] �²  1burun) || (oku: burn[õ] 
�²  1burun) 
bora�, † �²  1buru�, 
bor�ïõ Weinverkäufer, Weinhändler || �>arap 
tüccarõ (s./bk. Mo. bor�ïi) 
borduz † (lies bü�­ün �²  bütün) || (oku: bü�­ün �²  
bütün)  
borgan Regen- || ya��mur … (s./bk. Mo. boro��an) 

borgan bulõt Regenwolke || ya��mur bulutu 
borgu Trompete, Blasinstrument || trompet, 
boru, nefesli çalgõ 

borgu tart- Trompete spielen || trompet 
çalmak    

Borgu�ïan Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
Borõgbay † �²  Punyak(a)wi 
bork(õ)ya eine kleine Menge Wein || biraz 
�>arap 
1borluk Weinberg, Garten, Weingarten || üzüm 
ba��õ, ba��, bahçe (s./bk. Mo. borlu��) 

borluk agõz eine Steuer auf Weinberge || 
üzüm ba��õ vergisi 

2Borluk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
3borluk † �²  1bilä 
Borluk �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1borluk�ïõ Winzer, Weinbauer || ba��cõ, üzüm 
üreticisi 

borluk�ïõ är Winzer, Weinbauer || ba��cõ, 
üzüm üreticisi 

2Borluk�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
3borluk�ïõ �²  1el�ïi 
Borolday < Mo. Boroldai n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
borsu Erbse || bezelye 
borta golden, aus dünnen Goldplättchen || 
altõn renginde, ince altõn levhadan 

borta bogur bodunlug golden und eine 
zahlreiche Bevölkerung besitzend || altõn 
renginde ve pek çok halklõ 

borun † �²  porun 
borunluk † �²  porunluk 
bosar † �²  pusar 
bosan- †  �²  busan- 
bosgum- † �²  bošgun- 
boskunku † �²  bošgungu 
1bosuš † �²  busuš 
2Bosuš † �²  Basun 
1boš frei, leer, eitel || özgür, bo�>; arbeitslos || 
i�>siz; freigebig, großzügig || eli açõk, cömert, 
müsrif; müßig, untätig || avare; ungenutzt || 
kullanõlmamõ�>; zügellos || ölçüsüz, sõnõr tanõ-
mayan; einfach, leicht || hafif, kolay; (r) (Schaf) 
freilaufend || (koyun) serbest yürüyen 

booš kö�,üllüg freigebig, großzügig || eli açõk, 
cömert, müsrif 

 boš alkõg frei2 || bo�>2 

 boš alkõg kõl- befreien2 || kurtarmak2 

boš ärtür- ignorieren, nutzlos verstreichen 
lassen || görmezlikten gelmek, aldõrõ�> et-
memek 
boš bitig Freilassungsurkunde || azatname 

 boš bol- frei (von Vergehen) werden || 
(günahtan) kurtulmak; die Spannung 
verlieren || gerginli��i kaybetmek 
boš õd- (etw.) durchgehen lassen, dulden || 
(bir �>eye) göz yummak, ho�> görmek, nazõ 
çekmek, sabretmek; straflos sein lassen || 
cezasõz bõrakmak 
boš kõl- verlassen, nutzlos sein lassen, 
befreien (Euphemismus für bestatten bzw. 
verbrennen) || bõrakmak, terk etmek, 
yararsõz bõrakmak, kurtarmak, azat etmek 
(ölüyü gömmek veya yakmak için bir 
örtmece); mumifizieren || mumyala�>tõrmak 
boš kod- freigeben, aufgeben || serbest 
bõrakmak, salõvermek, vazgeçmek, terk 
etmek 
boš koñ (r) freilaufendes Schaf || serbest 
yürüyen koyun  
boš taš ganz und gar, nach Herzenslust || 
tamamõyla, ba�>tan a�>a��õ, canõ istedi��i 
kadar 
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boš taš eliglig mit freigebiger2 Hand || 
cömert2 elli 
boš taš kö�,ül Zügellosig2keit || dizginsiz2lik 
boš tõla�,urmaklõg yaruk Abglanz der eitlen 
Beredsamkeit (Metapher) || bo�> belagatõn 
yansõmasõ (mecaz) 

22boš † �²  1baš 
boš- † (statt boštõ lies �²  bõtadõ) || (boštõ yerine 
oku: �²  bõtadõ)  
boša- �²  bošu- 
Boša�ïu < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bošadu † �²  1Pusardu 
Bošalp n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bošgun- lernen, erlernen || ö��renmek 

bošgun- tut- lernen und behalten || 
ö��renmek ve hatõrda tutmak 
bošgun- tut- aya- agõrla- äšid- tõ�,la- (einen 
Text) lernen, behalten, verehren2 und 
hören2 || (bir metni) ö��renmek, akõlda 
tutmak, saygõ göstermek2 ve i�>itmek2 

bošgun- tut- äšid- tõ�,la- lernen, behalten und 
hören2 || ö��renmek, hatõrda tutmak ve 
i�>itmek2 
bošgun- tut- biti- bitit- okõ- okõt- nomla- 
nomlat- (einen Text) lernen, behalten, 
schreiben, schreiben lassen, rezitieren, 
rezitieren lassen, predigen und predigen 
lassen || (bir metni) ö��renmek, akõlda tut-
mak, yazmak, yazdõrmak, ezberlemek, 
ezberletmek, vaaz vermek ve vaaz ver-
dirmek 
bošgun- tut- okõ- nomla- biti- bitit- lernen, 
behalten, lesen, predigen, schreiben und 
schreiben lassen || ö��renmek, akõlda tut-
mak, okumak, vaaz vermek, yazmak ve 
yazdõrmak 
bošgun- tut- okõ- sözlä- lernen, behalten, 
lesen und verkünden || ö��renmek, akõlda 
tutmak, okumak ve söylemek 
bošgun- tut- okõ- sözlä- biti- bitit- lernen, be-
halten, lesen und verkünden, schreiben 
und schreiben lassen || ö��renmek, akõlda 
tutmak, okumak ve vaaz vermek, yazmak 
ve yazdõrmak 
bošgun- tutdur- lernen oder behalten lassen 
|| ö��renmek ve akõlda tutturmak 
bošgunguluk oron zu lernender Ort (Skt. �:ik-
�£�ãpada) = moralische Schulung || ö��renilen 
yer (Skt. �:ik�£�ãpada) = ahlaklõ talim 

bošgungu Lernen || ö��renme 
bošgunmak Lernen || ö��renme 
1bošgur- lehren || ö��retmek 
2bošgur- † �²  bošgun- 
1bošgut Belehrung, Unterweisung, Lektion, 
Lehre || ö��retme, talimat, ders, ö��reti 

bošgut bošgun- Lektionen lernen || dersi 
ö��renmek 
bošgut bošgunmak Lernen von Lektionen || 
dersi ö��renme 

2bošgut † �²  bošgun- 
bošgut- † (Verschlimmbesserung für bošgun- †; 
dies ist ein Druckfehler für �²  1bošgur-) || 
(bošgun- † için yanlõ�> düzeltme önerisi; �²  
1bošgur- için bir baskõ hatasõ) 
bošgut�ïõ Schüler, Student || ö��renci, ö��renen 

bošgut�ïõ tetse Schüler2 || ö��renci2 

bošgut�ïõ toyõnlar die studierenden Mönche, 
die Studenten || okuyan rahipler, ö��renci-
ler 
bošgut�ïõ ulug sartavahe Schüler oder großer 
Karawanenführer || ö��renci veya büyük 
kervancõ  

bošgutdaš Studienkollege, Kommilitone || okul 
arkada�>õ, üniversiteliler arasõnda arkada�> 
bošgutlug lernend || e��itimli, ö��renen; mit 
Belehrung (Skt. �:aik�£a) || ö��renmeli, dersli (Skt. 
�:aik�£a); gelehrt || bilgili; Lehr- || ö��retme …; ein 
�9aik�£a(-Mönch) || bir �9aik�£a (rahibi); einer, der 
(noch) Belehrung braucht (Skt. �:aik�£a, eine 
Klasse von �âryas) || (hâlâ) e��itime ihtiyacõ 
olan biri (Skt. �:aik�£a, �âryalarõn bir sõnõfõ); 
Gelehrter || âlim 

bošgutlug bäglär gelehrte Begs || bilgili 
beyler 
bošgutlug bošgutsuz toyõnlar �9aik�£a- und 
A�:aik�£a-Mönche || �9aik�£a ve A�:aik�£a rahip-
leri 

 bošgutlug eš Studienkollege || (üniversitede) 
sõnõf arkada�>õ 
bošgutlug iš Studium || e��itim 
bošgutlug nom �9aik�£adharma (gemeinsame 
Vorschriften für Mönche und Nonnen) || 
(rahip ve rahibeler için toplu talimatlar) 
�9aik�£adharma 
bošgutlug ymä ärmäz bošgutsuz ymä ärmäz 
weder �9aik�£a noch A�:aik�£a || ne �9aik�£a ne 
de A�:aik�£a 

1bošgutsuz ohne Belehrung, nicht mehr der 
Lehre bedürftig, nicht mehr lernend (Skt. 
a�:aik�£a) || talimatsõz, ö��retmesiz, daha fazla 
ö��retiye ihtiyacõ olmayan, artõk ö��renmeyen 
(Skt. a�:aik�£a) 

bošgutsuz nom A�:aik�£adharma || A�:aik�£a-
dharma 
bošgutsuz yol Weg ohne Belehrung (Skt. 
a�:aik�£apatha) || talimatsõz yol, ö��retmesiz 
yol (Skt. a�:aik�£apatha) 

2bošgutsuz † (alter Fehler für �²  bošugsuz) || 
(�²  bošugsuz için eski bir hata)  
bošõ † �²  1bušõ 
bošõ- † �²  bošu- 
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bboška Bed. unklar || manasõ belirsiz  
boškut (m) �²  1bošgut 
bošlap † (alter Fehler für �²  bašlap) || (�²  
bašlap için eski bir hata)  
bošlun- gebären || do��urmak 
bošu- erlauben || müsaade etmek, izin vermek; 
freigeben, entlassen, freilassen || serbest 
bõrakmak, salõvermek; (j-n)  befreien,  frei 
machen (von Sünde), (Verfehlung) vergeben || 
(birisini) azat etmek, (günahlardan) kurtar-
mak, affetmek; aufgeben || vazgeçmek, terk 
etmek; (m) erlösen  || kurtarmak  

bošu- ke�,ürü õd- freigeben und (wieder) 
fortlassen || serbest bõrakmak ve (tekrar) 
salõvermek 
bošu- tit- aufgeben2 || vazgeçmek2, terk 
etmek2 

 bošuyu kol- um Befreiung (von Sünde) 
bitten || (günahlardan) kurtulmayõ dilemek 

1bošug Erlaubnis, Freigabe, Freistellung, Ver-
gebung || izin, müsaade, serbest bõrakma, 
affetme, ba��õ�>lama (s./bk. Mo. bošu��) 

bošug bitig offizielle Erlaubnis, Freibrief || 
resmî izin, ruhsatname 

 bošug istä- Erlaubnis beantragen, sich ver-
abschieden (zur Abreise) || (yola çõkmak 
için) izin istemek, veda etmek 
bošug kol- (mit Dat.) j-n um Erlaubnis bitten, 
j-n um Erlaubnis fragen || (yönelme hâliyle) 
(birisinden) müsaade rica etmek, birisine 
müsaade sormak 
bošug yarlag al- die Erlaubnis bekommen, 
die Erlaubnis erhalten || izin almak 
bošug y(a)rl(õ)g offizielle Erlaubnis, Freibrief 
|| resmî izin, ruhsatname 
bošug yarlõg ber- die Erlaubnis geben, die 
Erlaubnis erteilen || müsaade etmek, 
müsaade vermek 
bošug y(a)rl(õ)g y(a)rlõka- die Erlaubnis geben, 
die Erlaubnis erteilen || müsaade etmek, 
müsaade vermek 

2Bošug Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bošug Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bošuglug mit Erlaubnis, mit Freistellung || 
izinli, müsaadeli, serbest bõrakmalõ 
bošugsuz ohne Erlaubnis, ohne Pardon || 
izinsiz, pardonsuz 
1bošul- niederkommen || do��urmak 
2bošul- † (lies bu�Óul- �²  buzul-) || (oku: bu�Óul- 
�²  buzul-) 
bošulmak Befreitwerden || kurtulma, kur-
tarõlma, affedilme 
bošumak Befreiung, Aufhebung || kurtarma, 
kurtulu�>, iptal (yürürlükten) kaldõrõlma 

bošumak kutgarmak Befreiung2 || kurtarma2, 
kurtulu�>2 

bošun- sich befreien, befreit werden || kurtul-
mak, affedilmek, kurtarõlmak, ba��õ�>lanmak 

bošun- kurtul- sich befreien2, befreit wer-
den2 || kurtulmak2, affedilmek2, kurtarõl-
mak2, ba��õ�>lanmak2 

bošun�ïsuz unverzeihlich || ba��õ�>lanmaz, 
affedilmez  
 bošun�ïsuz yazok unverzeihliche Sünde || 

affedilmez günah 
bošunmak Vergebung, Befreiung || ba��õ�>lan-
ma, kurtarõlma, serbest bõrakõlma 
bošur- (j-n) befreien, frei machen, frei lassen || 
(birini) kurtarmak, özgür yapmak, serbest 
bõrakmak 
bošut- fahren lassen, veranlassen aufzugeben 
|| bõrakmak, vazgeçmek, birisini bõrakmaya 
yönlendirmek 
Boti † (sicher eine Fehllesung) || (kesin hatalõ 
bir okuma)  
botisvit �²  bodis(a)v(a)t 
boto�ïak Kamelfohlen (Kosewort für Kinder) || 
deve yavrusu (çocuklar için ok�>ama sözü) 
(s./bk. Mo. botu��un)  
botola- (r) ein Kamelfohlen zur Welt bringen || 
deve yavrusu do��urmak (s./bk. Mo. botu��ula-)  
botula- † �²  botola- 
botünki zu dieser Nacht gehörig || bu geceki 
bou † �²  2buu 
boy † �²  böy 
1boyõn �²  boyun 
2boyõn † �²  bõkõn 
boyõnlan- einen ... Nacken besitzen, einen ... 
Nacken haben || bir boyuna sahip olmak 
boy-lab † (möglicherweise alter Fehler für �²  
bušõ lab) || (muhtemelen �²  bušõ lab için eski bir 
hata)  
boymul (r) Tier, das eine weiße Färbung am 
Hals hat || boynunda beyaz renk olan hayvan 
boyun Hals, Nacken || boyun, ense 
boyunduruk Joch || boyunduruk 
boyunlag † �²  boyunlug 
boyunlug mit Hals || boyunlu 
boyunsuz ohne Hals || boyunsuz 
1boz Hass || nefret, kin; hasserfüllt || nefret 
dolu  
2boz grau || boz, gri, kõr; graue Wolle || gri yün 
(s./bk. Mo. boru) 
 boz bulõt graue Wolke || gri bulut 

boz burkõra (Wolke) grau und finster || 
(bulut) gri ve karanlõk  

3Boz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Boz Bay Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
boz- †  �²  buz- 



 
 

191 
 

bbozagu †  �²  1buzagu 
bozak grauweiß (?) || gri, kül rengi (?) 
bozar- grau werden || grile�>mek 
bozgak † (lies buš�Àgak �²  bušgak) || (oku: buš�Àgak 
�²  bušgak)  
bozõrgu braun || kahverengi 

bozõrgu ö�,lüg von brauner Farbe || kahve 
renginde olan, kahverengi 

bozla- (Kamel) brüllen || (deve) bö��ürmek 
1bozlug Hass-, mit Hass || kin …, kinli 
2bozlug gräulich || kül rengine çalan 
bozul- † �²  buzul- 
bo�Óulmak † �²  bošulmak 
bö † �²  böy 
1bödi- † �²  büdi- 
2bödi- (alter Fehler für �²  2bodu-) || (�²  2bodu- 
için eski bir hata)  
bödig † �²  büdig 
bödig�ïi † �²  büdig�ïi 
bödimäk † �²  büdimäk 
bödit- † �²  büdit- 
böditmäk † �²  büditmäk 
bög- anhäufen || yõ��mak, biriktirmek 
Bögä�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bögän Blinddarm || kör ba��õrsak, apandis 
bögdä Dolch || kama, hançer (�²  bögdän) 

bögdä balto Dolch und Axt || hançer ve balta 
bögdän Dolch || kama, hançer (�²  bögdä)  
böggün (Wasser) gestaut, angestaut || (su) 
birikmi �>, tõkanmõ�> 

böggün bol- sich stauen || tõkanmak  
Bögi Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Bögi Šilavante T(ä)�,rim �²  Bägi Šilavante 
T(ä)�,rim 
Bögi Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bögmäk † �²  bökmäk 
bögsäg † �²  bögsäk 
bögsäk Brust || gö��üs 

bögsäklärin tokõ- sich auf die Brust schlagen 
|| gö��süne vurmak, gö��sünü dövmek 

bögtä�ïi (m) �²  bögtäg�ïi  
bögtäg ~ bögt(ä)g < Sogd. ��w��tk Verdienst, 
gute Tat || sevap, iyi i�>, iyi amel 

bögtäg ädgü kõlõn�ï Verdienst2 || sevap2 
bögtäg�ïi (m)  segenspendend || hayõr dileyen; 
(m) Erlösung bringend || kurtulu�>a ula�>tõran, 
kurtarõcõ; verdienstvolle Person || sevaplõ ki�>i  
bögü † �²  1bügü 
bögülämäk † �²  bügül(ä)nmäk 
bögülänmäk † �²  bügülänmäk 
bögülüg † �²  1bügülüg 
bögün † �²  1bügün 
bögün- † �²  bökün- 
bögünkätägi † �²  bökünkätägi 
bögünki (manS) �²  bökünki 

bögünmägülük † �²  bökünmägülük 
bögür Niere, Hüfte || böbrek, kalça (s./bk. Mo. 
böger-e) 
bögüš † �²  böküš 
bögüz †  �²  bügüz 
Bök † �²  2Bäg 
1bök- umrechnen, rechnen, zählen || dönü�>-
türmek, hesaplamak, saymak, sayõ saymak 
2bök- sättigen, satt machen || doyurmak, 
yedirip içirmek 
1bökä Held || kahraman (s./bk. Mo. böke) 

bökä adakl(a)g mit Heldenfüßen || 
kahraman ayaklõ 
bökä to�,a Held2 || kahraman2 

2Bökä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Bökä Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bökä�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bökä�ï Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bökän Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bökän Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Bök�ïä † �²  Bökä�ï 
2Bök�ïä † �²  Bökän 
bökmäk Zählen, Rechnen || sayma, hesaplama 

bökmäk sanamak Rechnen2, Zählen2 || 
hesaplama2, sayma2 

böksil- † �²  büksül- 
bökün heute || bugün 

bökün künkätägi bis auf den heutigen Tag || 
bugünkü güne kadar 

bökün- Gedanken fassen, nachdenken, sich 
konzentrieren, erkennen || derin dü�>ünmek, 
dü�>ünceye dalmak, dü�>ünüp ta�>õnmak, kon-
santre olmak, algõlamak, farkõna varmak, 
tanõmak 
 bökün- bil- erkennen2 || tanõmak2 

bökün- sakõn- nachdenken2 || dü�>ünceye dal-
mak2, dü�>ünüp ta�>õnmak2 

bökünü kör- geistig wahrnehmen || dü�>ün-
sel olarak algõlamak 

bökünkätägi bis heute || bugüne kadar 
bökünki heutig || bugünkü 
 bokünki kün �²  bökünki kün 
 bökünki kün heutiger Tag || bugünkü gün 

bökünki kün üzä am heutigen Tag || 
bugünkü günde 
bökünki künkätägi bis zum heutigen Tag || 
bugünkü güne kadar 
bökünki küntä heute, am heutigen Tag || 
bugün, bugünkü günde 

bökünmäk Denken, Konzentration || dü�>ünme, 
dikkatini toplama, konsantrasyon 
böküntä heute || bugün  
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böküntä õnaru von heute ab, von heute an || 
bugünden itibaren  
böküntä mõn�ïa von heute ab || bugünden 
itibaren  

bbökünki heutig || bugünkü  
 bökünki kün heutiger Tag || bugünkü gün  
bökünmägülük nicht auszudenken || tasavvur 
edilemez 
bökünmäk Erkennen, Konzentration, Nach-
denken || tanõma, anlama, konsantrasyon, 
dü�>ünme, dü�>ünüp ta�>õnma 
böküntin von heute || bugünden 

böküntin mõn�ïa von heute ab || bugünden 
itibaren 

bökür- sättigen || doyurmak 
böküš Konzentration, Überlegung, Reflexion, 
Denken || konsantrasyon, dü�>ünme, dü�>ünüp 
ta�>õnma, dü�>ünce; Wille, Entschlusskraft || 
istek, karar verme gücü; weise || bilge 

böküš sakõn�ï Überlegung2, Reflexion2 || 
dü�>ünme2, dü�>ünüp ta�>õnma2 

böküš(lüg) mit … Überlegung, mit … Denken 
|| … dü�>ünmeli, … dü�>ünceli 
böl- aufteilen, einteilen, abteilen, unterschei-
den, verteilen, unterteilen, einteilen || bölmek, 
parçalamak, parçalarõna ayõrmak, da��õtmak, 
ayõrt etmek 

böl- adõr- einteilen2, aufteilen2, unterschei-
den2, unterteilen2 || bölmek2, parçalamak2, 
ayõrmak2, parçalara ayõrmak2 
böl- adõrtla- aufteilen2, einteilen2 (auch 
Äquivalent von Skt. praticchid-), unter-
scheiden2 || bölmek2 (Skt. praticchid-’õn da 
e�> de��eri), ayõrt etmek2 

böl- art- aufteilen und vermehren || bölmek 
ve arttõrmak  
böl- kavšur- einteilen und kombinieren || 
ayõrt etmek ve birle�>tirmek 
böl- os- einteilen und abschneiden || ayõrt 
etmek ve kesmek 
böl- yad- aufteilen2, verteilen2 || bölmek2, 
parçalamak2, da��õtmak2 

bölä detailliert, ausführlich || detaylõ, ayrõntõlõ 
bölä adõrtlayu detailliert2, ausführlich2 || 
detaylõ2, ayrõntõlõ2 

bölgüsüz kontinuierlich || devamlõ, sürekli  
bölmäk Abschnitt, Einteilen, Einteilung || 
bölüm, kõsõm, parça, ayõrma, bölümleme, 
bölme 

bölmäk adõrtlamak Einteilung2, Einteilen2 || 
bölümleme2, ayõrma2, bölme2 

bölmäksiz ohne Einteilung, ungeteilt, unteil-
bar || bölümsüz, bölünmemi�>, bölünemez 

bölmäksiz adõrmaksõz ohne Einteilung2 || 
bölümsüz2 

1bölök Abteilung, Kapitel, Abschnitt, Teil, 
Anteil, Stück (auch Äquivalent von Skt. a�…ga), 
Splitter || bölüm, bölük, parça, kõsõm (Skt. 
a�…ga’nõn da e�> de��eri), kõymõk; Gruppe, 
Kategorie (gemäß der Vai�:e�£ika-Lehre = Skt. 
pad�ãrtha) || grup, kategori (Vai�:e�£ika ö��reti-
sine göre = Skt. pad�ãrtha); Art, Spezies || nevi, 
tür; Kategorie buddh. Schriften (Skt. a�…ga) || 
Budist metinlerin bir kategorisi (Skt. a�…ga); 
Zählwort für Werke || eserler için sayõ sözcü��ü; 
Zählwort für Mönchsmahlzeiten ||  rahiplerin 
yemekleri için sayõ sözcü��ü (s./bk. Mo. bölög) 
2bölök † �²  bivlik 
3bölök † �²  2kölök 
bölöklüg mit Abteilung, mit Einteilung, mit 
Abschnitt, eingeteilt in …, zugeteilt || bölümlü, 
kõsõmlõ, bölünmü�> 
bölöksüz ohne Teile || bölümsüz, parçasõz 

bölöksüz ülüšsüz ohne Teile2 || bölümsüz2, 
parçasõz2 

bölüg † �²  1bölök 
bölük † �²  1bölök 
bölüglig † �²  bölöklüg 
bölüklüg † �²  bölöklüg 
bölüksüz † �²  bölöksüz 
bölül- eingeteilt werden || bölünmek 
bölülmäk Zerteiltwerden, Zergliedertwerden 
|| bölümlere ayrõlma, bölünme, parça parça 
edilme 
bölün- geteilt werden, zerteilt werden, 
eingeteilt sein, unterteilt werden, zersplittert 
sein || bölünmek, parçalanmak, bölümlere 
ayrõlmak, parçalara bölünmek, parçalanmak, 
bölünmü�> olmak 

bölün- üzül- unterteilt und abgeschnitten 
werden || bölünmek ve kesilmek 
bölünmiš yörüglär die (in Doktrinen) 
zersplitterten Bedeutungen [der Lehre] || 
[ö��retinin] (doktrinlerde) da��õlmõ�> 
anlamlarõ 

bölüngü Einteilung || bölünme, kõsõmlara 
ayrõlma 
Bö�,ä (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Börgü�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1böri Wolf || kurt 
 böri mayakõ Wolfskot || kurt dõ�>kõsõ 

böri oglõ Wolfjunges || kurt yavrusu 
böri öti Wolfsgalle || kurt safrasõ 
börini�, sü�,öki Knochen eines Wolfs || 
kurdun kemi��i 
börini�, tili Zunge eines Wolfs || kurdun dili 

2Böri Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Böri Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Böri Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ  
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BBöri Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1börilig Wolfs- || kurt … 

börilig köz Wolfsauge (eine Krankheit) || 
kurt gözü (bir hastalõk) 

2börilig † �²  börilik 
börilik Wolfsnatur || kurt yaradõlõ�>õ, kurt 
do��asõ 
börisiz ohne Feinde (wörtl.: ohne Wölfe) || 
dü�>mansõz (kelimesi kelimesine: kurtsuz) 
böritig † �²  büritig �²  bürtüg 
böritiglig † �²  büritiglig �²  bürtüglüg 
böritmäk † �²  büritmäk �²  bürtmäk 
börk Kappe, Mütze, Kopfbedeckung, 
Tarnkappe || ba�>lõk, takke, kamuflaj ba�>lõ��õ; 
Bergspitze || zirve (s./bk. Mo. börk) 
Bört † �²  Bürt 
1bört- (br) �²  bürt- 
2bört- † �²  bürt- 
börtmäk † �²  bürtmäk 
börtüklüg † �²  bürtüglüg 
bös- Bed. unklar || manasõ belirsiz  
böšüg † �²  1böšük 
1böšük Freund, Gefährte, Kamerad, (ange-
heirateter) Verwandter || dost, arkada�>, yolda�>, 
(aileye sonradan katõlmõ�>) akraba; verwandt, 
verschwägert || akrabalõk, evlenmeyle akraba 
olmu�> 

böšük körtük Verwandter2, Freund2 || akra-
ba2, dost2, arkada�>2 

böšük körtük ädgü ögli Verwandte3 || akraba3 
2böšük † �²  bögt(ä)g 
böti Kamel || deve 
böy Giftspinne || zehirli örümcek, böy  
1böz << Gr. ���8�.�.�+�- Baumwolle, Baumwollstoff, 
Kattun, Leinwand, Stoff (auch Äquivalent von 
Skt. caila und pa�­�­a) || bez, keten bezi, kuma�> 
(Skt. caila ve pa�­�­a’nõn da e�> de��eri); Baum-
wollgewand || pamuklu giysi; baumwollen || 
pamuklu (s./bk. Arab. bazz, Mo. bös, Mandschu 
boso, Syr. b�J�£�ã) 

böz ärdini Baumwollstoff-Juwel (Metapher) 
|| kuma�> mücevheri (mecaz) 
böz b(õ)ntatu kars Baumwolle, Seide und 
Wollstoff || pamuklu kuma�>, ipek ve yünlü 
kuma�> 
böz kap�ïuk Baumwollbeutel || pamuklu 
kuma�> kesesi, bez kesesi 
böz tokõ- Baumwollstoff weben || pamuklu 
kuma�> dokumak, bez dokumak 

2Böz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3böz † �²  1bir 
4böz † �²  1bilä 
5böz † �²  1buz 
Böz Ärän n. pr. (männlich) || erkek adõ 

bözäk weicher, weißer Baumwollstoff || 
yumu�>ak, beyaz pamuklu kuma�> 
bözänäkkiyä (br) Hasenjunges || tav�>an 
yavrusu (s./bk. Mo. bö�Íün) 
böz�ïi Hersteller(in) von Baumwollstoffen, 
Baumwollweber(in) || pamukçu, bezci, doku-
macõ (s./bk. westl. MMo. böz�ïi) 
bözk(i)yä ein kleines Stück Baumwollstoff || 
küçük bir parça bez 
bra † �²  pra 
brab † �²  prab 
brahasavati << Skt. b�›haspati (der Planet) 
Jupiter || Jüpiter (gezegeni) (s./bk. Mo. 
braqasbadi) (�²  birahspadi) 

brahasvadi garh der Planet Jupiter || Jüpiter 
gezegeni 

brahasvadi �²  brahasavati, birahspadi 
brahasvati �²  brahasavati, birahspadi 
brh(a)savadi �²  brahasavati, birahspadi 
br(a)hma < Skt. br�ãhma heilig = Epitheton der 
Buddhas, des Nirv�ã�‡a und der guten Taten || 
kutsal = Budalarõn, Nirv�ã�‡a’nõn ve iyi i�>in 
lakabõ 
br(a)hma-arži << Skt. brahmar�£i Bez. einer 
Kategorie von Sehern || bir kâhin sõnõfõnõn adõ 
brahma�ïari << Skt. brahmac�ãrin Brahmanen-
schüler, Der mit reinem Wandel || Brahman 
ö��rencisi, temiz ya�>am tarzlõ 

brahma�ïari arõg yorõklõg Brahmac�ãrin, (d. h.) 
mit reinem Lebenswandel || Brahmac�ãrin, 
(yani) temiz ya�>am tarzlõ 

br(a)hmadate ~~ brahmadate < TochA/B 
brahmadatte < Skt. brahmadatta n. pr. (König 
der Stadt Benares) || Benares �>ehrinin bir 
kralõnõn adõ; n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn 
adõ 
br(a)hmadeve << Skt. brahmadeva n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ; n. pr. || 
ki�>i adõ 
brahmakayik ~ br(a)hmakayik << Skt. 
brahmak�ãyika eine Götterklasse und ein 
Himmel (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir tanrõ sõnõfõ ve bir gök katõ 
(s./bk. Mo. braqamakayig) 
brahmakayiktakõ im Brahmak�ãyika-(Himmel) 
befindlich || Brahmak�ãyika (gö��ün)deki (s./bk. 
Mo. braqamakayi-taki) 

brahmakayiktakõ t(ä)�,rilär die Götter im 
Brahmak�ãyika-(Himmel) || Brahmak�ãyika 
(gö��ün)deki tanrõlar (s./bk. Mo. 
braqamakayig-un tngri-ner) 

br(a)hmalok < TochA/B brahmalok < Skt. 
brahmaloka Name eines Himmels (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir 
gök katõnõn adõ  



194 
 

 
 

br(a)hmalok t(ä)�,ri yeri der Brahmaloka-
Himmel || Brahmaloka gö��ü 
br(a)hmalok t(ä)�,ri yerintäki im Himmel 
Brahmaloka befindlich || Brahmaloka 
gö��ündeki 

bbrahmalõg ~ br(a)hmalõg Brahm�ã-gleich || 
Brahm�ã’ya benzer, Brahm�ã’ya özde�> 

brahmalõg öz eltinmäklig Der mit Brahm�ã-
gleichem Lebensunterhalt (Skt. Brah-
m�ãj�
va = Buddhaname) || Brahm�ã’ya benzer 
geçimli (Skt. Brahm�ãj�
va = bir Buda’nõn adõ) 
br(a)hmalõg ünlüg Der mit Brahm�ã-Stimme 
(Skt. Brahmaruta = Buddhaname) || Brah-
m�ã sesli (Skt. Brahmaruta = bir Buda’nõn 
adõ) 

br(a)hmalok der Brahmaloka (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) Brah-
maloka  

br(a)hmalok äzrua yertin�ïüsi der Brahma-
loka2 || Brahmaloka2 

brahmamani << Skt. brahmama�‡i ein Edelstein 
|| bir mücevher 
brahm(a)n (sogdS) �²  braman 
br(a)hm(a)n-arži † �²  br(a)hma-arži 
br(a)hma�ïadiški sudur << Skt. *brahmacatu�£ka-
s�Jtra (?) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ  
brahmane < TochB br�ãhma�‡e < Skt. br�ãhma�‡a 
n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (s./bk. 
Mo. biraman) 
brahmanõ † �²  brahmane 
br(a)hmansavar �²  br(a)hmasvar 
brahmapurohit << Skt. brahmapurohita eine 
Götterklasse und ein Himmel (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir tanrõ 
sõnõfõ ve bir gök katõ  
brahmapurohittakõ bei den Brahmapurohitas 
|| Brahmapurohita’daki  
br(a)hmasavar �²  br(a)hmasvar 
br(a)hmasvar < TochA/B brahmaswar / < 
TochA brahmasvar < Skt. brahmasvara Brahma-
Stimme || Brahma sesi (s./bk. Khotansak. 
brahmasvara-, brrahmasvara-)  

br(a)hmasvar ~ br(a)hmasavar äzrua üni 
Brahmasvara, (d.h.) Brahma-Stimme || 
Brahmasvara, (yani) Brahma sesi 

br(a)hmatade �²  br(a)hmadate 
br(a)hmavati < TochA brahm�ãvati ~ brahmavati 
< Skt. brahm�ãvat�
 n. pr. (Maitreyas Mutter) || 
Maitreya’nõn annesinin adõ 
br(a)hmayu < TochA/B brahm�ãyu < Skt. 
brahm�ãyu n. pr. (Maitreyas Vater) || Maitre-
ya’nõn babasõnõn adõ 
br(a)hmayulug zu Brahm�ãyu gehörig, Brah-
m�ãyu- || Brahm�ãyu’ya ait, Brahm�ãyu … 
Br(a)hmazen << Skt. *Brahmasena n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 

brahme < TochA brahme < Skt. brahman n. pr. 
(ein Gott) || bir tanrõnõn adõ (s./bk. Khotansak. 
brahma-) 
br(a)hmi << Skt. br�ãhm�
 Name eines indischen 
Alphabets, indische Buchstaben || bir Hint 
abecesinin adõ, Hint harfleri 
br(a)mamani �²  br(a)hmamani  
braman ~ bram(a)n < TochA br�ãma�ƒ ~ br�ãh-
ma�ƒ ~ pr�ãma�ƒ ~ pr�ãhma�ƒ ~ pr�ãmma�ƒ / < Sogd. 
pr�{mn < Skt. br�ãhma�‡a Brahmane || Brahman; 
Brahmanen- || Brahman … (vgl./kr�>. TochB 
br�ãhma�‡e, Khotansak. brahm�ãna-, brramana-, 
bramana-, bra�ƒmana-, bbra�ƒmana-, Sogd. 
pr�{�{xmn, Mo. biraman)  

braman biligi brahmanische Gelehrsamkeit 
|| Brahman bilginli��i  
braman ugušõ Brahmanen-Stand, Brahma-
nen-Geschlecht, Brahmanen-Kaste || Brah-
man sõnõfõ, Brahman soyu, Brahman kastõ 
braman urõsõ Brahmanen-Junge || Brahman 
delikanlõsõ 
bramanlar bitigi das Buch der Brahmanen || 
Brahmanlar kitabõ 
br(a)manlar bošgutõ der Rat der Brahmanen 
|| Brahmanlarõn ö��ütleri 
bramanlar ugušõ Brahmanenkaste, Stand 
der Brahmanen || Brahmanlarõn kastõ, 
Brahmanlarõn sõnõfõ 

bramanlõg Brahmanen- || Brahman … 
bramõn (br) �²  braman 
brgu << Skt. bh�›gu n. pr. (ein legendärer Seher) 
|| efsanevi bir kâhinin adõ 
brhadiyuti �²  brhadyuti 
brhadyuti ~ brhady(u)ti < TochA b�›hadyuti < 
Skt. b�›haddyuti n. pr. (ein König) || bir kralõn 
adõ; n. pr. (ein buddh. Lehrer) || bir Budist 
hocanõn adõ 
brh(a)sivadi �²  birahspadi, vgl. auch brhasvati 
brhasvati << Skt. b�›haspati n. pr. (ein Seher) || 
bir kâhinin adõ 
brišti † �²  frešti 
Briyasõn (br) † �²  Šriyasõn 
bru † (Fehllesung für bap = Konverb von �²  ba-) 
|| (bap = �²  ba- zarf-fiilli �>ekli için bir hatalõ 
okuma)  
bsaklõg † �²  psaklõg 
bšul- † (statt on bšulzun lies tapšurzun �²  
tapšur-) || (on bšulzun yerine oku: tapšurzun �²  
tapšur-)  
1bu (br)  < Chin. �:  wu (Spätmittelchin. m��w�†) 
der fünfte von den Zehn Stämmen (für die 
Zeitrechnung) || (takvim için) on soydan 
be�>incisi (�²  2buu) 

bu yunt Wu-Pferd (Datierung) || Wu atõ 
(tarihlendirme) 

2bu † �²  1bo 
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33bu † �²  1böz 
Bubõ † �²  Bobõ 
bu�ïak † (alter Fehler für �²  bur�ïak) || (�²  
bur�ïak için eski bir hata)  
bu�ïa�, n. loc. (das moderne Pi�ïan) || bir yer adõ 
(bugünkü Piçan) 
bu�ïgak Ecke || kö�>e, bucak 
bu�ïgaklõg mit Ecke || kö�>eli, bucaklõ 
bu�ïgaksõz ohne Ecke || kö�>esiz, bucaksõz 
bu�ïisi † �²  bu�ïiši  
bu�ïiši ~ bu�ï(i)ši << Skt. bhuji�£ya n. pr. (ein 
Schüler des Buddha Kanakamuni) || Kana-
kamuni adlõ Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ; 
Diener || hizmetçi 
bu�ïu�, < Chin. �=�]  bu zhong (Spätmittelchin. 
put triw�,�†; Yuan: puù t�Au�,�†) ungültig || geçersiz, 
hükümsüz; Ungültigkeitserklärung || iptal 
kararõ 

bu�ïu�, bitig Ungültigkeitserklärung || iptal 
kararõ 

1bud << Skt. budha (der Planet) Merkur || 
Utarid (gezegeni), Merkür (gezegeni); Mitt-
woch || çar�>amba (s./bk. Mo. bud) 
 bud garh �²  bud grah 

bud grah der Planet Merkur || Utarid 
gezegeni, Merkür gezegeni 

2bud �²  1but 
3bud † �²  bod 
bud- erfrieren || donmak, so��uktan donmak 
1buda << Skt. madhuka Lakritze, Süßholz, 
Süßholzwurzel (Glycyrrhiza glabra, Linn.) || 
meyan kökü özütü, meyan kökü (Glycyrrhiza 
glabra, Linn.) 

buda meni aus der Süßholzwurzel 
gewonnenes Mehl || meyan kökünden un 
buda tüpi Süßholzwurzel || meyan kökü 

2buda < Skt. buddha der Buddha || Buda (s./bk. 
Mo. budha) 

buda burhan der Buddha2 || Buda2 
buda-avatansaka < Skt. buddh�ãvata�ƒsaka 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

buda-avatansaka sudur < Skt. buddh�ãva-
ta�ƒsakas�Jtra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

budabadre << Skt. buddhabhadra n. pr. (ein 
buddh. Meister; 359–429 n. Chr.) || bir Budist 
ustanõn adõ (MS 359–429) 

budabadre a�ïari Meister Buddhabhadra || 
Buddhabhadra Usta 

buda�ïarit << Skt. buddhacarita Werktitel (Vita 
des Buddha) || bir metnin ba�>lõ��õ (Buda’nõn 
hayatõ) 
[b]uda[d]eve (br) << Skt. buddhadeva n. pr. (ein 
Häretiker) || bir sapkõnõn adõ 
budagay << Skt. buddhagay�ã n. loc. (ein Ort in 
Indien) || Hindistan’da bir yer adõ 

*budahard(a)ya < Skt. *buddhah�›daya Name 
eines Zaubers || bir sihrin adõ 
buda-iñanapada < Skt. *buddhajñ�ãnap�ãda n. pr. 
(ein Guru) (8. Jh. n. Chr.) || bir Guru’nun adõ 
(MS sekizinci yy.) 

buda-iñanapada bahšõ der Guru Buddha-
jñ�ãnap�ãda || Buddhajñ�ãnap�ãda Guru 

buda-iñanapata �²  buda-iñanapada 
budakarak << Skt. *buddhak�ãraka Lehrsatz des 
Buddha || Buda’nõn ö��reti cümlesi (�²  buda-
karika) 
budakarik �²  budakarak 
budakarika < Skt. *buddhak�ãrik�ã Lehrsatz des 
Buddha || Buda’nõn ö��reti cümlesi (�²  buda-
karak) 
budakišadira < Skt. buddhak�£etra Buddhafeld || 
Buda alanõ 
budalo�ïani << Skt. buddhalocan�ã n. pr. (ein 
Göttermädchen) || bir tanrõ kõzõnõn adõ 

budalo�ïani kõz das Mädchen Buddhalocan�ã || 
Buddhalocan�ã kõz 

Budaneyan < Sogd. Pwt�{n�{k-y�{n Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Budaneyan Käd Ogul Š(a)hank(õ)ya n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
budanisimirti << Skt. buddh�ãnusm�›ti das 
Gedenken an den Buddha (in der Meditation), 
Vergegenwärtigung des Buddha || 
(meditasyonda) Buda’yõ dü�>ünme, Buda’nõn 
göz önünde canlandõrõlmasõ 
budapade << Skt. *buddhap�ãda n. pr. (ein 
buddh. Lehrer; eventuell Buddhap�ãla oder 
Buddhap�ãlita) || Budist bir ö��retmenin adõ 
(tahminen Buddhap�ãla veya Buddhap�ãlita) 
budarakišit << Skt. buddharak�£ita n. pr. (ein 
buddh. Meister) || bir Budist ustanõn adõ (�²  
budarakšite) 
budarakšite << Skt. buddharak�£ita n. pr. (ein 
buddh. Meister) || bir Budist ustanõn adõ (�²  
budarakišit) 
Budasen ~ Bud(a)sen << Skt. Buddhasena n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
Butsen) 
Bud(a)sen Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Budasõn ~ Budasin † �²  Budasen 
Budaširi << Skt. *Buddha�:r�
 n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Budataz << Skt. Buddhad�ãsa n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
budati[rata] < Skt. buddhatr�ãta n. pr. (ein 
Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
budaya < Skt. buddh�ãya �²  namo budaya 
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bbudayahart(a)ya † (alter Fehler für �²  *buda-
h(a)rdaya) || (�²  *budah(a)rdaya için eski bir 
hata)  
Buddaširi (br) �²  Budaširi 
Buddham(i)tra (br) < Skt. Buddhamitra n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (vgl./kr �>. TochB 
Puttamitre, Puttamitri) 
budemata << Skt. bh�Jtam�ãt�ã Mutter der Dämo-
nen (eine Muttergottheit = H�ãr�
t�
) || �>eytan-
larõn annesi (bir Ana Tanrõça = H�ãr�
t�
) 

budemata atl(õ)g umay iyäsi die Bh�Jtam�ãt�ã 
genannte Herrin der Plazenta || Bh�Jtam�ãt�ã 
adlõ döl yata��õnõn kraliçesi 

budgõl † �²  pudgõl 
budõglõg † �²  boduglug 
budl(a)l(õ)g (r) mit Nasenpflock (Kamelhengst) 
|| burunluklu (erkek deve) (s. für budla Mo. 
buila / budla için bk. Mo. buila) 
Budruk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buduk- † �²  boduk-  
budulmak † �²  bodulmak 
budun † �²  1bodun 
Buduz Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Buduz A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bugan † �²  bogan 
bugday Weizen || bu��day (s./bk. Mo. bu��udai) 
 bugday adakõ Weizenhalm || bu��day sapõ 

bugday arpa Weizen und Gerste || bu��day ve 
arpa 
bugday ävini Weizenkorn || bu��day tanesi 
bugday kulu�,asõ Weizenspross, Weizenkeim 
|| bu��day filizi 
bugday meni Weizenmehl (Äquivalent von 
Skt. godh�Jma) || bu��day unu (Skt. godh�J-
ma’nõn e�> de��eri) 

bugdayak eine Vogelart (möglicherweise eine 
Art Glücksvogel) || bir ku�> türü (muhtemelen 
bir talih ku�>u) 
1bugra Kamelhengst || erkek deve (s./bk. Mo. 
bu��ur-a) 
2Bugra Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bugra Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bugra Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bugra- herstellen || yapmak, üretmek 
bugral(õ)k (r) für einen Kamelhengst geeignet 
|| erkek develik, erkek deve için uygun 
Bugsa † �²  Boksa�, 
bugurlug Hirsch- (?) || geyik … (?)  
buhan �²  1burhan 
buhar < Mo. buqar << Skt. vih�ãra Kloster, St�Jpa 
|| manastõr, St�Jpa (�²  v(i)rhar) 
Buitso † �²  Puitso 
1buk (br) Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor 

2buk † �²  bok 
1buka Stier (auch Äquivalent von Skt. �›�£abha) || 
bo��a (Skt. �›�£abha’nõn da e�> de��eri) (vgl./kr �>. 
Sogd. pwx�{, Mo. buq-a) 
2Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü (s./bk. Mo. Buq-a) 
3Buka † �²  2Burhan 
4Buka † �²  1burhan  
Buka Äsän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka �îak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Kal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Šal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Taruga�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Taz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Tegin (r)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka Tor�ïe Täsi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buka�ï Topf || tencere 
Buka�ïar n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buka�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bukagu Gefängnis, Kette || hapishane, zincir 
(s./bk. Mo. buqa’u) 
bukagu�ïõ Gefängniswärter || gardiyan 
bukagula- in Ketten legen, fesseln, einkerkern 
|| zincire vurmak, zincirlemek, hapsetmek 
bukagulamak Einsperrung, Einkerkerung || 
zindana atma 
bukaguluk Kerker, Gefängnis || zindan, hapis-
hane 
bukaguluk�ïõ Kerkermeister, Folterknecht || 
zindancõ, i�>kence yapan 

bukaguluk�ïõ ölüt�ïi yargan Folterknecht, 
Mörder und Scherge || i�>kence yapan, katil 
ve cellat 

bukaguluktakõ im Kerker befindlich || 
zindandaki 
bukagutakõ in Fesseln, in Ketten || zincirdeki, 
kelepçedeki 
bukai † �²  bognõ 
Bukam † �²  Buka�ïõ 
bukapa�ïõ Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 

bukapa�ïõ kõra n. loc. || bir yer adõ 
bukapa�ïõtakõ in Bukapa�ïõ (= n. loc.) befindlich 
|| Bukapaçõ’daki  
bukap�ïõtakõ † �²  bukapa�ïõtakõ 
bukayk(õ)ya † �²  bognõk(õ)ya 
bukkakasi † �²  pukkakasi † (alter Fehler für �²  
*pukkasi) || (�²  *pukkasi için eski bir hata)  
Bukra (syrS) �²  2Bugra 
Bukuk † �²  2Bokok 
bukuklan- † �²  bokoklan-  
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bbukun † �²  1bokun 
buk(u)rsõ �²  bok(u)rsõ 
1bul- finden, erlangen, erwerben, bekommen, 
erhalten, auf sich laden || bulmak, almak, 
kazanmak, elde etmek, ele geçirmek, ula�>mak, 
eri�>mek; (j-n) antreffen || (birine) denk gel-
mek; (mit sezik) (in Zweifel) geraten || (sezik ile 
birlikte) (çeli�>kiye) dü�>mek; Hilfsverb (mit 
lexikalischem Verb auf -galõ) können || yar-
dõmcõ fiil (-galõ leksikal fiili üzerine) –a bilmek 

bul- bütür- erlangen und vollenden || almak 
ve bitirmek 

 bul- kazgan- erlangen2 || almak2, kazanmak2 
bul- tap- finden2, erlangen2, bekommen2 || 
bulmak2, almak2, eline verilmek2 

2bul- † �²  1bar- 
bula �²  ala bula �²  1ala 
Bulad �²  Bulat  
Buladan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Buladan �îim n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1bulak Quelle || kaynak, põnar; auch Name 
eines Loses || bir kuranõn adõ da (s./bk. Mo. 
bula��) 
2Bulak Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
bulang † �²  pula�, 
bular † �²  1bolar 
bularka † �²  bolarka 
bularnõ † �²  bolarnõ 
bularnõ�, † �²  bolarnõ�, 
Bulat n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü (s./bk. Mo. Bolad, Neupers. f�Jl�ãd, 
p�Jl�ãd) 
Bulat A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulat Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulat Buka Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulat Fušin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Bulat Lunpi K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bulat Tanpõk(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulat Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulat Vuupan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulda Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bulda A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buldan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bulday Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bulday Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buldurmak �²  bulturmak 
bulga- in Unordnung bringen, verwirren, 
stören || altüst etmek, �>a�>õrtmak, rahatsõz 
etmek; mischen, rühren, umrühren || karõ�>-
tõrmak, çalkalamak, çalkamak, çõrpmak 

bulga- ämgät- in Unordnung bringen und 
quälen, stören und quälen || altüst etmek 
ve eziyet etmek, rahatsõz etmek ve eziyet 
etmek 
bulgayu kakõ- verwirrt sein und in Wut 
geraten || kafasõ karõ�>õk olmak ve öfkeden 
çõldõrmak 

bulgag † �²  bulgak 
bulgak Aufruhr, Unruhe, Chaos, Anarchie, 
Verwirrung || ayaklanma, huzursuzluk, kaos, 
isyan, çatõ�>ma, karga�>a, karmakarõ�>õklõk, 
anar�>i, ba�>sõzlõk, �>a�>kõnlõk (s./bk. Mo. bul��a) 

bulgak kõlta�ïõlar Unruhestifter || kõ�>kõrtõcõlar  
bulgak *tälgäk Unruhe2, Verwirrung2 || 
çatõ�>ma2, karga�>a2, �>a�>kõnlõk2 

b[u]lgaks(õ)z ohne Aufruhr || ayaklanmasõz 
bulgal- in Verwirrung geraten || kafasõ karõ�>-
mak, �>a�>kõna dönmek 
bulgalõš- miteinander vermischt sein, ver-
mengt sein, durcheinander sein || birbirine 
karõ�>mak 
bulgalõšmak Miteinander-vermischt-sein || 
birbirine karõ�>ma 

bulgalmaklõg Gequältwerden-, Bedrücktsein- 
|| eziyet edilme …, sõkõntõ basma … 
bulgalmaksõz Der ohne Verwirrung ist 
(Buddhaname) || �>a�>kõnlõksõz (bir Buda’nõn adõ) 
bulgan- verwirrt sein, unausgeglichen sein 
(auch Äquivalent von Skt. kup-) || �>a�>kõn 
olmak, kafasõ karõ�>õk olmak, dengesiz olmak 
(Skt. kup-’un da e�> de��eri); trauern || 
kederlenmek, üzülmek; überspannt sein, sich 
erregen, erregt sein, sich entrüsten, wütend 
werden || heyecanlanmak, tela�>a dü�>mek, 
ate�>lenmek, hiddetlenmek, kõzmak; aufge-
wirbelt werden, aufgewühlt sein, in Aufruhr 
sein || tozutulmak, yükseltilmek, dalgalan-
dõrõlmak, karõ�>tõrõlmõ�> olmak; erbeben || 
sarsõlmak, titremek; besudelt sein, vermischt 
sein, getrübt werden || pisletilmi�> olmak, 
karõ�>mõ�> olmak, bulandõrõlmak; sich mit etw. 
beschmieren, sich beflecken (mit) || bulanmak, 
her yanõ bir �>eyle kaplanmak  

bulgan- busan- trauern2 || kederlenmek2 
bulgan- �ïug bol- getrübt werden2 || bulan-
dõrõlmak2, bulanmak2 
bulgan- övkälän- wütend werden2 || hiddet-
lenmek2, öfkelenmek2 
bulgan- tälgän- sich erregen2, überspannt 
sein2, aufgewühlt sein2 || heyecanlanmak2 
bulgan- tärkišlän- erregt sein2 || heyecan-
lanmõ�> olmak2  
bulganmõš �ïug bolmõš getrübt2 || bulanõk2 

bulgandurmaklõg mit Besudelung, mit Auf-
ruhr || kirletmeli, bulandõrmalõ, karma�>alõ 
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bbulganmak Wallen || dalgalanma, co�>ma, 
heyecanlanma; In-Aufruhr-Sein || karma�>a 
içinde olma; Erregung || heyecan, co�>ku; 
Störung || rahatsõz etme, rahatsõzlõk 

bulganmak kakõmak Erregung und In-Wut-
Geraten || heyecan ve öfkelenme 
bulganmak yaykanmak Wallen2 || dalga-
lanma2, co�>ma2, heyecanlanma2 

bulganmaksõz ohne Verwirrung, nicht-erreg-
bar || �>a�>õrmasõz, karõ�>tõrmasõz, heyecansõz 

bulganmaksõz tälgänmäksiz tözlüg mit nicht- 
erregbarem2 Wesen (Skt. sthit�ãkampya-
lak�£a�‡a) (Stufe auf dem buddh. Erlösungs-
weg) || heyecansõz2 özlü (Skt. sthit�ãkampya-
lak�£a�‡a) (Budist kurtulu�> yolunda bir 
seviye) 

bulgantur- verwirren || �>a�>õrtmak, karõ�>tõrmak 
bulganyuk verwirrt, getrübt, trübe, aufge-
wühlt, erregt || �>a�>kõn, bulanõk, heyecanlõ 

bulganyuk kö�,üllüg erregt, verwirrt || 
heyecanlõ, �>a�>kõn 

bulgaš- verschmiert sein (mit), in Unordnung 
sein, verwirrt sein, sich in einem chaotischen 
Zustand befinden, durcheinander sein, ver-
mengt sein || (bir �>eyle) lekelenmi�> olmak, 
karõ�>õklõk içinde olmak, kafasõ karõ�>õk olmak, 
karmakarõ�>õk bir durumda bulunmak, karma-
karõ�>õk olmak  
bulgašmak Vermischung, Vermengung || 
karõ�>tõrõlma, karõ�>ma 
bulgašmaklõg mit Vermischung, mit Ver-
mengung || karõ�>tõrõlmalõ, karõ�>malõ 
bulgašmaksõz ohne Verwirrung, ohne 
Vermischung || �>a�>kõnlõksõz, karõ�>tõrmasõz, 
karõ�>masõz  
bulgat- verwirren || karõ�>tõrmak; verwirrt sein 
|| kafasõ karõ�>õk olmak 
bulgatõl- in Verwirrung gebracht werden || 
�>a�>õrtõlmak, kafasõ karõ�>tõrõlmak 
bulguluksuz unerreichbar || ula�>õlamayan 
Bulgun † �²  Bulat 
bulgusuz unerreichbar, nicht erlangbar || 
ula�>õlamayan, eri�>ilmez 
bulõl- �²  bulul- 
bulõt Wolke || bulut 

bulõt b(ä)lgüsi Wolken-Omen || bulut 
kehaneti 
bulõt kašlõg wolkenartig || bulut �>eklinde 
bulõt täg u�ï- wie Wolken fliegen || bulut gibi 
uçmak   
bulõt yaltrõklõg glänzend wie Wolken || bulut 
gibi parõltõlõ 
bulõtlõ salkõmlõ Wolken und Tau || bulut ve 
çiy 

bulõt�ïõlayu wie eine Wolke, wolkengleich || 
bulut gibi, buluta benzer 

 bulõt�ïõlayu yõg- wolkengleich sammeln || 
bulut gibi toplamak  
bulõt�ïõlayu yõgõl- sich wie Wolken 
versammeln || bulut gibi yõ��õlmak  

bulõt�ïulayu �²  bulõt�ïõlayu 
bulõtlayu wie eine Wolke, wolkengleich || 
bulut gibi, buluta benzer 

bulõtlayu šõla- wie die (Dharma)-Wolke 
befeuchten || (ö��reti) bulutu gibi nemlen-
dirmek 
bulõtlayu yügürüš- (Mönche und Laien) 
wolkengleich (d. h. in Massen) laufen || 
(rahipler ve din adamõ olmayanlar) 
bulutlar gibi (yani, kitleler hâlinde) 
ko�>u�>mak  

bulõtlõg ~ bulõtl(õ)g mit  Wolken, Wolken-, 
bewölkt || bulutlu, bulut … 
 bulõtlõg ka�,lõ Wolkenwagen || bulut arabasõ 

bulõtlõg t(ä)�,ri Wolkengott || bulut tanrõsõ 
bulõtlõg tündäki in der bewölkten Nacht 
befindlich || bulutlu gecedeki 

bulõtsõz wolkenlos, ohne Wolken || bulutsuz 
bulõtsõz t(ä)�,ri yeri der Himmel ,Wolken-
los‘ (Skt. anabhraka) || ,bulutsuz‘ gök (Skt. 
anabhraka) 
bulõtsõz tumansaz ohne Wolken und Nebel || 
bulutsuz ve sissiz 

bulkan�ïu�ïõ † �²  y(a)rlõkan�ïu�ïõ 
bulkug † (lies bulgu �²  1bul-) || (oku: bulgu �²  
1bul-) 
bulmag † �²  bulmak 
bulmak Erlangen, Erwerb, Erwerbung, Er-
reichen, Verwirklichung || bulma, alma, 
ula�>ma, eri�>me, gerçekle�>me 

bulmak tapmak Erlangen2, Erwerbung2 || 
bulma2, alma2 

bulmayuk Nichterlangthaben || bulmama  
Bulmõš † �²  Bolmõš 
bulna- �²  buluna- 
bultuk- vorhanden sein (bultukmaz auch Äqui-
valent von Skt. na vidyate), sich befinden, zu 
finden sein, gefunden werden, sich finden 
(mit einem vorangehenden lexikalischen 
Verb auf -galõ) möglich sein || mevcut olmak 
(bultukmaz Skt. na vidyate’nin de e�> de��eri), 
bulunmak, (önde kullanõlan –galõ zarf-fiil ile 
birlikte) mümkün olmak 
bultukmaksõz ohne Vorhandensein, ohne zu 
finden zu sein || bulunmasõz 
bultur- erlangen lassen || buldurmak, kazan-
dõrmak, ula�>tõrmak 
bulturkõ aus dem letzten Jahr stammend || 
geçen yõlki 

bulturkõ buzagu aus dem letzten Jahr 
stammendes Kalb || geçen yõlki buza��õ 
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bbulturmak Erlangenlassen || buldurma, ula�>-
tõrma  
bulturt- † (alter Fehler für �²  bultur-) || (�²  
bultur- için eski bir hata)  
bulug (r) Suche || arayõ�> 
Bulugan �²  Buluhan 
Buluhan ~ Bulugan < Mo. Bulu��an (MMo. 
Buluqan; vgl. Mo. bula��an ,Zobel‘ / kr�>. 
Mo. ,samur‘) Bestandteil eines Personenna-
mens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Buluhan Hatun († 1308) n. pr. (die Witwe 
Temür Öl�Íeitüs) || Temür Öl�Íeitü’nün dulunun 
adõ 
Buluk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
bulul- gefunden werden, erlangt werden 
(bululmõš = Skt. adhigata) || bulunmak, ula�>õl-
mak, kazanõlmak (bululmõš = Skt. adhigata) 
bululgu Gefundenwerden, Erlangtwerden || 
bulunma, ula�>õlma 
bululmaguluk nicht erlangbar || ula�>õlmaz, 
eri�>ilmez  
bululmak Gefundenwerden, Erlangtwerden || 
bulunma, ula�>õlma, kazanõlma 
bululmaklõg Gefundenwerden-, Erlangtwer-
den- || bulunma …, ula�>õlma …, kazanõlma … 
bululmõšõ das Erlangen || bulma, alma 
bululur Erlangtwerden || bulunma, ula�>õlma, 
kazanõlma 
1bulun Gefangener || tutsak, mahpus 

bulun al- gefangen nehmen || esir almak, 
tutmak 

2bulun �²  bulu�, 
buluna- gefangen nehmen || esir almak, 
tutmak 
1bulun�ï Erlangen, Erwerb, Gewinn, Profit, 
Nutzen || kazanç, alma, ele geçirme, fayda, 
yarar 

bulun�ï alõn�ï Erlangen2, Erwerb2, Gewinn2, 
Profit2 || kazanç2, alma2, fayda2, yarar2 

2bulun�ï † (lies �²  1bo �²  mun�ïa) || (oku: �²  1bo 
�²  mun�ïa) 
3bulun�ï † (statt bulun�ïõ lies �²  Bolat�ïõ) || 
(bulun�ïõ yerine oku: �²  Bolat�ïõ)  
bulun�ïlug ~ bulun�ï(lug) mit Finden, mit 
Erlangen, Erlangen-, Erwerb- || bulmalõ, 
kazançlõ, almalõ, kazanç …, alma … 

bulun�ï alõn�ïlõg tõltag Ursache des Erwerbs2 || 
kazancõn2 sebebi 

bulun�ïsuz kostbar, nicht erlangbar || kõymetli, 
bulunmaz, ula�>õlmaz 

bulun�ïsuz õdok kostbar und heilig || kõymetli 
ve kutsal 

bulu�, Ecke, Winkel, Gegend, Richtung, Seite, 
Zwischengegend, Spitze || kö�>e, bucak, bölge, 
taraf, yön, uç; Gewandsaum || elbise ucu, 

elbise kenarõ; Ausweg, Mittel || çare, araç; 
Abhang || ini�>, bayõr; Reichweite || menzil, 
erim; steil abfallend || dik e��imli, dik yoku�>lu 
(s./bk. Mo. bulung) 

bulu�, sä�,ir Ecke und Winkel || kö�>e ve 
bucak; Abhang2 || ini�>2, bayõr2 
bulu�, yõ�,ak Richtung2 (Skt. dik) || taraf2, 
yön2 (Skt. dik); Ausweg2, Mittel2 || çare2, 
araç2; Reichweite2 || menzil2, erim2 

bulu�, yõ�,ak bölöki Himmelsrichtung, Veror-
tung (Äquivalent von Skt. digbh�ãgabheda) || 
yön, yerini belirme (Skt. digbh�ãgabheda’nõn 
e�> de��eri) 

bulu�,õnta in der Richtung von … || … 
tarafõnda 
bulu�,tõn yõ�,ak lenhwa ärdämlig Der mit 
Lotus-Tugend in (allen) Richtungen2 
(Buddhaname) || (her) taraftan2 nilüfer 
erdemli (bir Buda’nõn adõ)  

bulu�,�ïa in die … Himmelsrichtung || … 
tarafõna do��ru 
bulu�,lardakõ �²  bulu�,lartakõ 
bulu�,lartakõ in den ... Himmelsrichtungen 
befindliche(r, -s) || … taraflarõndaki 
bulu�,lug mit Ecken, mit Winkeln, mit 
Richtung, mit Seite || kö�>eli, bucaklõ, yönlü, 
taraflõ 

bulu�,lug bu�ïgaklõg mit Ecken2, mit Winkeln2 

|| kö�>eli2, bucaklõ2 

bulu�,lug yõ�,aklõg mit Seiten und Rich-
tungen || kö�>eli ve yönlü 

bulu�,suz ohne Ecken, ohne Winkel, 
grenzenlos || kö�>esiz, bucaksõz, sõnõrsõz 

bulu�,suz bu�ïgaksõz ohne Ecken und Winkel 
(auch Name einer visionären Stadt) || 
kö�>esiz ve bucaksõz (hayalî bir �>ehrin de 
adõ) 
bulu�,suz yõ�,aksõz grenzenlos2 || sõnõrsõz2 

bulu�,t(a)kõ (r) in der … Gegend befindlich || … 
taraftaki, … yöndeki 
bulušmaklõg † �²  bolušmaklõg 
buma † �²  barma 
bume << Skt. bh�Jma n. pr. (ein Yak�£a-General) 
|| bir Yak�£a pa�>asõnõn adõ 
bumi << Skt. bh�Jmi Ort, Stätte || yer (s./bk. 
Khotansak. bh�Jmi-) 

bumi oron Ort2 || yer2 
Bumi�ïari (br) << Skt. *Bh�Jmic�ãrin Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
Bumi�ïari Kõrki Ši (br) << Skt. *Bh�Jmic�ãrin K�›kin 
Š�
(lavat) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bumpa < Tib. bum pa Gefäß, Krug, Vase || kap, 
sürahi, vazo (s./bk. Mo. bumba) 

bumpa ya�,lõg in der Art eines Kruges || testi 
�>ekilli, sürahi �>ekilli 
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11bun ~ pun < MP/Parth. bun / < Chin. �\  ben 
(Spätmittelchin. pun�…) Wurzel, Grundlage, 
Basis || kök, asõl, temel; Buch || kitap; Grund-
lagentext, M�Jla-Text || temel metni, kaynak 
metin, M�Jla metni; Titel (?) || ba�>lõk (?); 
Festland (?) || kara (?) (�²  bõn) 

bun sanõ Grundzahl (Astronomie) (Calque 
nach Sogd. ��wn mr��) || asal sayõ (astronomi) 
(Sogd. ��wn mr��’õn öyküntüsü) 
bun töz Wurzel2, Grundlage2 || kök2, asõl2 
bun töz yõltõz Wurzel3, Grundlage3, Basis3 || 
kök3, asõl3, temel3 

bun yer Festland (?) || kara (?) 
bunga schwachsinnig || zayõf akõllõ, bunamõ�> 
bungal schwachsinnig || zayõf akõllõ, bunamõ�> 
bunõndakõ im Ursprungstext von … || … -nõn 
kaynak metnindeki 
bunkal † �²  bungal 
bunkõ frühere(r, -s) || önceki; gewöhnlich, 
üblich || gündelik, alõ�>agelmi�> 
 bunkõ burhanlar die früheren Buddhas || 

önceki Budalar 
bunkõ täg wie früher, wie zuvor || önceki 
gibi, eskisi gibi 

 bunkõ ton gewöhnliche Kleidung || gündelik 
elbise, her gün giyilen elbise 
bunkõ tonõ kädimi frühere (d. h. gewöhnliche) 
Kleidung2 || önceki (yani, gündelik) elbise2  

bun-täg erneut, wie früher || yeniden, önceki 
gibi, eskisi gibi 
bunuk † �²  bunkõ 
bur (br) < Chin. �‹  fo (Spätmittelchin. f�%jyt; 
Yuan: f���… ~ fu�…) Buddha || Buda (�²  fir) 
bur- dampfen || buharla�>tõrmak, buhar çõkar-
mak, buhar yaymak; duften, emporduften || 
güzel kokular yaymak, güzel kokmak, koku 
yayõlmak, koku yükselmek  

bur- bürkir- dampfen2 || buharla�>tõrmak2, 
buhar çõkmak2 
bur- köti- duften und emporsteigen || güzel 
kokular yayõlmak ve kalkmak 

buran Sturm, Sandsturm, Schneesturm, 
Schneegestöber || bora, fõrtõna, kum fõrtõnasõ, 
tipi, kar fõrtõnasõ, boran, tipi 
bura�,�ïõ �²  buru�,�ïõ 
Bura�,õ (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Burat (Lesung unsicher) || (okunu�>u �>üpheli)  
bur�ïak Bohne, Erbse (auch Äquivalent von Skt. 
mudga) || fasulye, bezelye (Skt. mudga’nõn da 
e�> de��eri) (s./bk. Mo. bur�ïa��, bu��ur�ïa��) 
bur�ïaklõg Erbsen-, mit Erbsen || bezelye …, 
bezelyeli 
bur�ïõndur- �²  bur�ïõntur- 
bur�ïõnmak Verstörtsein, Verwirrung || �>a�>kõn 
olma, �>ok olma, karõ�>õklõk, dola�>tõrma, karõ�>ma 

bur�ïõnmak bulganmak Verstörtsein2 || �>ok 
olma2, �>a�>kõn olma2 

bur�ïõnmakõntõnkõ durch Verstörtsein von … 
hervorgerufen || … �>a�>kõn olmadaki 
bur�ïõnmaksõz nicht verstört || �>a�>kõn olmama 

bur�ïõnmaksõz bulganmaksõz nicht verstört 
und nicht verwirrt || �>a�>kõn ve kafasõ 
karõ�>õk olmama 

bur�ïõntur- quälen, provozieren, verstören || 
acõ çektirmek, acõtmak, eziyet çektirmek, 
kõ�>kõrtmak, tahrik etmek, �>a�>kõna çevirmek 
Burdsu † �²  Puidso �²  Puitso 
burgan- † (alter Fehler für �²  bulgan-) || (�²  
bulgan- için eski bir hata)  
burgapadi † �²  pirapdi �²  prapti 
burgõra † �²  burkõra 
burgõrak † �²  burkõrak 
burgu † �²  borgu  
Burgu�ïan Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
burhagan (br; arch.) Buddha || Buda 
1burhan ~ burh(a)n Buddha, Tath�ãgata || Buda, 
Tath�ãgata; Apostel, (m, c) Prophet (auch in 
einem buddh. Text) || Havari, Peygamber (bir 
Budist metinde de); Buddhafigur, Buddha-
statue, Abbild des Buddha || Buda heykeli, 
Buda figürü, Buda’nõn görüntüsü (s./bk. Mo. 
burqan)  

burhan ärdini Buddha-Juwel || Buda mücev-
heri 
burhan b(ä)lgürtmäläri Buddha-Erschei-
nungen, Buddha-Emanationen || Buda 
görünü�>leri, Buda yayõlmalarõ 
burhan körki Buddhafigur, Buddhastatue || 
Buda heykeli, Buda figürü 
burhan kutõ Buddhaschaft || Buda rütbesi, 
Buda kutsallõ��õ (vgl./kr �>. Sogd. pwt�{n�{k prn, 
pwtyšt prn, pwty�{k prn)  
burhan kutõ kõvõ Buddhaschaft2 || Buda 
rütbesi2, Buda kutsallõ��õ2 
burhan kutõlag �²  burhan kutõlõg 
burhan kutõlõg Buddhaschafts-, buddha-
schaftlich, zur Buddhaschaft gehörig || 
Buda rütbesi …, Buda rütbeli, Buda 
rütbesine ait 
burhan kutõl(õ)g ädgü tüš die schöne Frucht 
der Buddhaschaft (Metapher) || Buda 
rütbesinin güzel meyvesi (mecaz) 
burhan kutõlõg bulun�ïsuz �ïintamani ärdini das 
kostbare Cint�ãma�‡i-Juwel der Buddha-
schaft (Metapher) || Buda rütbesinin 
kõymetli Cint�ãma�‡i mücevheri (mecaz) 
burhan kutõlõg ediz sumer tag der hohe 
Sumeru-Berg der Buddhaschaft (Metapher) 
|| Buda rütbesinin yüksek Sumeru da��õ 
(mecaz)  
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burhan kutõlõg kölök Fahrzeug der 
Buddhaschaft || Buda rütbesinin aracõ 
burhan kutõlõg kö�,ül Gesinnung der Buddha-
schaft || Buda rütbesinin zihniyeti 
burhan kutõlõg kur käzig Rang2 der Buddha-
schaft (Skt. buddhatva) || Buda rütbesinin 
sõnõfõ2, Buda rütbesinin sõrasõ2 (Skt. 
buddhatva) 
burhan kutõlõg küsüš Wunsch nach der 
Buddhaschaft || Buda rütbesinin arzusu 
burhan kutõlõg nirvanlõg õntõn kõdõg das jen-
seitige Ufer der Buddhaschaft und des 
Nirv�ã�‡a (Metapher) || Buda rütbesinin ve 
Nirv�ã�‡a’nõn öteki kõyõsõ (mecaz) 
burhan kutõlõg tüš die Frucht der Buddha-
schaft (Metapher) || Buda rütbesinin 
meyvesi (mecaz) 
burhan kutõlõg yol Weg zur Buddhaschaft || 
Buda rütbesinin yolu 
burhan kutõnlõg kölök Fahrzeug der Buddha-
schaft || Buda rütbesinin aracõ 
burhan kutõ�,a kö�,ül Entschluss zur Buddha-
schaft (Skt. bodhicitta) || Buda rütbesi için 
karar (Skt. bodhicitta) 
burhan nomõ der Dharma des Buddha || 
Buda’nõn Dharma’sõ  
burhan nomõlõg Buddhadharma- || Buda 
Dharma … 
burhan oglõ Sohn des Buddha (Bez. für 
einen Anhänger des Buddha) || Buda’nõn 
o��lu (Buda’nõn bir müridinin adõ) 
burhan põgambar Prophet2 || peygamber2 
burhan šazinõ Buddhadisziplin, Buddhismus 
|| Buda disiplini, Budizm 
burhan šazinõndakõ in der Buddhadisziplin 
enthalten || Buda disiplinindeki 
burhan šazinlõg Buddhadisziplin-, Buddha-
�9�ãsana-, Buddhismus- || Buda disiplini …, 
Buda �9�ãsana’sõ …, Budizm ... 
burhan tözi Buddha-Wesenheit, Buddha-
Natur || Buda cevheri 
burhan tütsügi Buddha-Weihrauch (Name 
eines Himmels in der buddh. Kosmologie) || 
Buda tütsüsü (Budist kozmolojide bir 
gö��ün adõ)  
burhan ugušõ Geschlecht der Buddhas || 
Buda sülalesi 
burhan ulušõ Buddhaland (Skt. buddhak�£etra) 
|| Buda ülkesi (Skt. buddhak�£etra) (s./bk. 
Sogd. pwt�{n�{k ��wmh, pwt�{n�{k n�{��cy) 
burhan yolõ Buddha-Weg (d. h. Buddh.) || 
Buda yolu (yani, Budizm) 
burhanõg ömäk das Gedenken an den 
Buddha (in der Meditation) (Skt. buddh�ãnu-
sm�›ti) || (meditasyonda) Buda’yõ dü�>ünme 
(Skt. buddh�ãnusm�›ti) 

burhanlar agõlõkõ Schatzhaus der Buddhas 
(Skt. tath�ãgatagarbha) || Budalarõn hazinesi 
(Skt. tath�ãgatagarbha) 
burhanlar freštilar (m) Apostel2 || Havariler2 
burhanlar nomõ Dharma der Buddhas (Skt. 
buddhadharma) || Budalarõn Dharma’sõ (Skt. 
buddhadharma) 
burhanlar oronõ Buddhastätte (Skt. buddha-
k�£etra) || Budalarõn yeri (Skt. buddhak�£etra) 

 burhanlar tamgasõ (m) Siegel der Propheten 
|| peygamberlerin damgasõ 
burhanlar tözi Buddhanatur, Wesenheit der 
Buddhas || Budalarõn do��asõ, Budalarõn 
cevheri, Budalarõn özü 
burhanlar ulušõ Buddhaland (Skt. buddha-
k�£etra) || Buda ülkesi (Skt. buddhak�£etra) 
(s./bk. Sogd. pwt�{n�{k ��wmh, pwt�{n�{k n�{��cy); 
(m) Land der Apostel = das Lichtreich || 
peygamberlerin ülkesi = õ�>õk ülkesi 
burhanlar ulušõlõg taloy Meer des 
Buddhalandes (Metapher) || Buda ülkesinin 
denizi (mecaz) 
burhanlar yer oron bitig das Buch ,Land2 der 
Buddhas‘ (Werktitel = Skt. *Buddhabh�Jmi-
s�Jtra) || ,Budalarõn yeri2‘ kitabõ (bir metnin 
ba�>lõ��õ = Skt. *Buddhabh�Jmis�Jtra) 
burhanlar yeri ,Land der Buddhas‘ (Werk-
titel) || ,Budalarõn yeri‘ (bir metnin ba�>lõ��õ) 
burhanlarnõ�, bilgä biligintä turmõš Der in der 
Weisheit der Buddhas verweilt (Bodhi-
sattvaname) || Budalarõn bilgeli��inde 
duran (bir Bodhisattva’nõn adõ) 
burhanlarnõ�, hömsösi agõlõkõ Schatzhaus2 der 
Buddhas (Skt. tath�ãgatagarbha) || Budalarõn 
hazinesi2 (Skt. tath�ãgatagarbha) 
burhanlarnõ�, nomõ (c) die Lehre der 
Propheten || peygamberlerin ö��retisi 
burhanlarnõ�, nomõn nomla- (c) die Lehre der 
Propheten predigen || peygamberlerin 
ö��retisini vaaz etmek  
burhanlarnõ�, šazinõ Disziplin der Buddhas || 
Budalarõn disiplini 
burhannõ�, mantalõ Ma�‡�Mala des Buddha || 
Buda’nõn Ma�‡�Mala’sõ  

22Burhan Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
3burhan † (statt burhanõm lies bitidim �²  1biti-) 
|| (burhanõm yerine oku: bitidim �²  1biti-)  
Burhan Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Burhan Kulõ Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Burhan Kulõ Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Burhan Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Burhan Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
burhanlag �²  1burhanlõg 
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11burhanlõg buddhaschaftlich, buddhahaft, 
buddhaartig, Buddha-, mit Buddhas, mit 
Buddhaschaft || Budalõ, Buda …, Buda rütbeli 
(vgl./kr �>. Sogd. pwt�{n�{k); das Buddhahafte || 
Budalõ �>ey 

burhanlag pari�ïatir sögüt P�ãrij �ãta-Baum des 
Buddha (Metapher) || Buda’nõn P�ãrij �ãta 
a��acõ (mecaz) 
burhanlõg alpagut Buddha-Held (Metapher) 
(Äquivalent von Skt. v�
ra) || Buda kah-
ramanõ (mecaz) (Skt. v�
ra’nõn e�> de��eri) 
burhanlõg ay t(ä)�,ri der Buddha-Mond 
(Metapher) || Buda ayõ (mecaz) 
burhanlõg ädgü üd kolu die gute Zeit2 der 
Buddhas (scil. die Zeit, in der Buddhas in 
der Welt erscheinen) || Budalarõn iyi 
zamanõ2 (yani, Budalarõn dünyada oldu��u 
zaman) 
burhanlõg ärdini sögüt Juwelen-Baum des 
Buddha (Metapher) || Buda’nõn mücevher 
a��acõ (mecaz) 
burhanlõg ärdnilig otrug Insel der Buddha-
Juwelen (Metapher) || Buda mücevher-
lerinin adasõ (mecaz) 
[burhan]lõg gantamadan tag der Gandha-
m�ãdana-Berg des Buddha (Metapher) || 
Buda’nõn Gandham�ãdana da��õ (mecaz) 
burhanlõg õdok igä der buddhahafte heilige 
Herr, der heilige Herr Buddha || Budalõ 
kutsal Bey, kutsal Bey, Buda 
burhanlõg õdok kün t(ä)�,ri der buddhahafte 
heilige Sonnengott || Budalõ kutsal güne�> 
tanrõsõ 
burhanlõg ka�, Buddha-Vater || Buda babasõ 
burhanlõg köz Buddha-Auge (Skt. buddha-
cak�£us) || Buda gözü (Skt. buddhacak�£us) 
burhanlõg kü�ï Buddha-Kraft || Buda gücü 
burhanlõg kün t(ä)�,ri der buddhahafte Son-
nengott (Epitheton Maitreyas und Ami-
t�ãbhas bzw. auch allgemein für die 
Buddhas) || Buda güne�>i, Budalõ güne�> 
(Maitreya ve Amit�ãbha’nõn veya genel 
olarak di��er Budalarõn lakabõ) 
burhanlõg luu hanõ sagare der buddhahafte 
N�ãga-König S�ãgara || Budalõ N�ãga kralõ 
S�ãgara 
burhanlõg taloy Ozean der Buddhas 
(Metapher) || Budalarõn okyanusu (mecaz) 
burhanlõg taloy ügüz Ozean2 der Buddhas 
(Metapher) || Budalarõn okyanusu2 (mecaz) 
burhanlõg yaylõk Buddha-Tempel || Buda 
tapõna��õ 
burhanlõg yertin�ïü Buddha-Welt || Buda 
dünyasõ 

2burhanlõg † (lies barmadõn �²  1bar-) || (oku: 
barmadõn �²  1bar-)   

burhansõz ohne Buddhas, ohne Buddha || 
Buda’sõz, Buda’nõn olmadõ��õ …  

burhansõz üd die Zeit ohne Buddha || 
Buda’nõn olmadõ��õ zaman 

Burhantu Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Burhantu Šilavante n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
1Burõn�ï † �²  Bökä�ï 
2Burõn�ï † �²  Bökän 
3Burõn�ï † �²  2Sävin�ï 
burõ- �²  bur- 
burõtmaklõg mit Herumgewirbeltwerden || 
etrafõnda döndürülmeli 
burk Aufmerksamkeit (?), Auswahl (?) || dikkat 
(?), seçme (?) 
 burk sark kõl- auswählen2 || seçmek2 
Burkai † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma)  
burkan † �²  1burhan 
burkanlõg † �²  1burhanlõg 
burkõ mürrisch, (Brauen) gerunzelt, (Kranz) 
gewunden || huysuz, asõk suratlõ, çatõk (ka�>), 
örülmü�> (çelenk); runzlig, eingefallen (auch 
Äquivalent von Skt. k�£amat�ã) || buru�>uk, 
zayõflamõ�> (Skt. k�£amat�ã’nõn da e�> de��eri) 

burkõ kašlõg mit gerunzelten Brauen || çatõk 
ka�>lõ 
burkõ pasaklõg mit gewundenem Kranz || 
örülmü�> çelenkli 
burkõ yüz mä�,iz mürrische Miene2 || asõk 
surat2 

burkõra (Wolke) geballt, dicht || yo��un, toplu, 
sõkõ (bulut) 

burkõra bük (Wolke) geballt2, dicht2 || 
yo��un2, toplu2, sõkõ2 (bulut) 

burkõrak (Miene) sehr verdrießlich || (yüz 
ifadesi) çok suratsõz, çok keyifsiz 
burna�ï Krug, Kanne, Wasserkrug, Tongefäß || 
küp, testi, gü��üm, su testisi, toprak kap 

burna�ï taš toyagu Tonscherben2 || çömlek 
kõrõ��õ2 

burnan�ï † (alter Fehler für �²  burna�ï) || (�²  
burna�ï için eski bir hata)  
burnayu zuerst || evvela, ilk önce 
burnayu�ïa zuerst || evvela, ilk önce 
burs(a)n- † (alter Fehler für �²  busan-) || (�²  
busan- için eski bir hata)  
bursa�, ~ burs(a)�, < Sogd. pwrsnk- < Chin. �‹
��  fo seng (Spätmittelchin. f�%jyt s�����£�,) < Skt. 
buddhasa�…gha Gemeinde (Skt. sa�ƒnip�ãta), Ge-
meinschaft, Gemeindemitglieder, Konvent 
(Skt. sa�ƒnip�ãta), Mönchsgemeinde (im Pl.) 
Mönche || cemaat (Skt. sa�ƒnip�ãta), topluluk, 
cemaat üyeleri, meclis (Skt. sa�ƒnip�ãta), rahip 
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toplulu��u, (ço��ulda) rahipler (s./bk. Mo. 
bursang) (�²  burso�,) 

bursa�, kuvrag Gemeinde2, Mönchsge-
meinde2 || cemaat2, rahip toplulu��u2 (s./bk. 
Mo. bursang quvra��, bursang quvara��) 
bursa�, kuvrag ärdini Gemeinde2-Juwel 
(Metapher) || cemaat2 mücevheri (mecaz) 
bursõ�, ärdini Gemeinde-Juwel (Metapher) || 
cemaat mücevheri (mecaz) 

bbursa�,lõg ~ bbursa�,(lõg) Gemeinde-, mit Ge-
meinde || cemaat ..., cemaatli (�²  burso�,(lug)) 
 bursa�, kuvraglõg Gemeinde2- || cemaat2 ... 

bursa�, kuvraglõg ärdini Gemeinde2-Juwel 
(Metapher) || cemaat2 mücevheri (mecaz) 
bursa�, kuvraglõg ulug taloy ügüz großes 
Meer2 der Gemeinde2 (Metapher) || 
cemaatin2 ulu denizi2 (mecaz) 
bursa�, kuvraglõg yultuzlar grahlar kuvragõ die 
Schar der Gemeinde2-Sterne2 (Metapher) || 
cemaat2 yõldõzlarõnõn2 toplulu��u (mecaz) 

Bursõk < Chin. (Bur° < Chin. �‹  fo; Spät-
mittelchin. f�%jyt) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bursõ�, �²  bursa�, 
burso�, < Sogd. pwrsnk < Chin. �‹��  fo seng 
(Spätmittelchin. f�%jyt s�����£�,) < Skt. buddhasa�…gha 
(buddh.) Gemeinde (Skt. sa�ƒnip�ãta), Gemein-
schaft, Gemeindemitglieder, Mönchsgemein-
de || (Budist) topluluk (Skt. sa�ƒnip�ãta), cemaat, 
cemaat üyeleri, rahip toplulu��u (�²  bursa�,) 

burso�, kuvrag Gemeinde2 || topluluk2, 
cemaat2 

burso�, kuvrag ärdini Gemeinde2-Juwel 
(Metapher) || cemaat2 mücevheri (mecaz) 
burso�, kuvrag üzä ärksin- sich Macht 
anmaßen über die Gemeinde2 (ein G�ã�Mha-
Vergehen) || cemaat2 üzerinde hak iddia 
etmek (bir G�ã�Mha günahõ) 

burso�, kuvragõg iki yartõm kõl- die Gemeinde2 
in zwei Teile spalten (Skt. sa�…ghabheda; ein 
�ânantarya-Vergehen) || cemaati2 ikiye 
ayõrmak (Skt. sa�…ghabheda; bir �ânantarya 
günahõ) 
burso�, kuvraglarnõ�, agzõ�,a kirgü yem i�ïim 
t(a)var ye- yu�,la- Speise oder Getränke, die 
(eigentlich) in den Mund der Gemeinde2 
gelangen sollten, bzw. Besitz verzehren 
bzw. verbrauchen (ein �ânantaryasabh�ãga-
Vergehen) || cemaatin2 yemesi gereken 
yiyece��i ve içece��i veya malõ yemek veya 
tüketmek (bir �ânantaryasabh�ãga günahõ) 

burso�,(lug) Gemeinde- || cemaat ... (�²  
bursa�,(lõg)) 
 burso�, kuvraglõg Gemeinde2- || cemaat2 ... 
bursu�, (br) �²  burso�, 

burtar- murren, mürrisch sein || mõrõldanmak, 
homurdanmak, homurdanan olmak; j-n betrü-
ben, j-n verdrießen || birini üzmek, birini 
incitmek, birini kõzdõrmak 
Burua (r) < MP Murw�ãh Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
2Murwa) 
Burua Guru (r) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buruk- zusammengedrängt sein || bir araya 
sõkõ�>tõrõlmak 
burukidi † �²  purohide �²  purohite 
Burul † �²  Burdsu 
1burun Nase || burun; (Elefant) Rüssel || (fil) 
hortum; Geruchsorgan || koklama organõ; 
Spitze || uç, tepe, zirve; der/die/das Beste || en 
iyi; früher, ehedem, zuerst || evvelce, eskiden, 
önce 

burun agrõg Nasenschmerzen || burun a��rõsõ 
burun bilig Nasenbewusstsein, Geruchssinn, 
Geruchsvermögen (Skt. ghr�ã�‡avijñ�ãna) || 
burun bilinci, koklama, koku alma 
kabiliyeti (Skt. ghr�ã�‡avijñ�ãna) 
burun eligi fingerförmiger Fortsatz des 
Elefantenrüssels || fil hortumunun parmak 
�>ekilli eki 
burun igi Nasenkrankheit || burun hastalõ��õ 
burun ka�ïõg Nasensinn, das Sinnesorgan 
Nase || burun duyusu, burun duyu organõ, 
koklama duyusu 
burun til ätöz Geruchs-, Geschmacks- und 
Tastorgan || koklama, tatma ve dokunma 
duyusu 
burun u�ïõ Nasenspitze || burun ucu 
burun üti Nasenloch || burun deli��i 
burun yüti �²  burun üti 
burunka tamõz- (Heilmittel) in die Nase 
träufeln || (ilacõ) burna damlatmak 
burunka yür- (Heilmittel) in die Nase blasen 
|| (ilacõ) burna üflemek 
burunnu�, yüti Nasenloch || burun deli��i 

2burun † �²  pret 
burun�ïa im Voraus || önceden, evvelden, 
�>imdiden 
burunda früher || evvelce, eskiden 
burunkõ frühere(r, -s) || evvelki, önceki 

[bur]unkõ ozakõ ažunlar frühere2 Existenzfor-
men || evvelki2 varlõk �>ekilleri 

burunlug mit Nase || burunlu 
buruntakõ in der Nase befindlich || burundaki 

buruntakõ yel der in der Nase befindliche 
Wind || burundaki rüzgâr  

buruntuk Nasenriemen, Nasenring || burunluk 
(s./bk. Mo. burunta��) 
1buru�, Pfeilschuss || ok atõmõ 
2buru�, < Skt. bhr�J�ƒ eine Keimsilbe || bir 
tohum hece 
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buru�, buru�, va�ïirapan der Bhr�J�ƒ Bhr�J�ƒ 
Vajrap�ã�‡i || Bhr�J�ƒ Bhr�J�ƒ Vajrap�ã�‡i 

bburu�,�ïõ Bogenschütze  || okçu 
burur geballt (?) || yo��un, toplu (?) 
buryuk �²  1buyruk 
busad † �²  pošad 
busagun�ï † �²  buzagu�ïk(õ)ya 
busan- trauern, sich bekümmern, bekümmert 
sein, besorgt sein, sich sorgen, sich Sorgen 
machen, in Sorge sein, sich beunruhigen || 
üzülmek, tasalanmak, endi�>elenmek, keder-
lenmek, rahatsõz olmak 

busan- bulgan- sich Sorgen machen und 
verwirrt sein || endi�>e etmek ve kafasõ 
karõ�>õk olmak 
busan- busurkan- sich sorgen2, in Sorge 
sein2 || endi�>elenmek2, endi�>e etmek2 

 busan- bušrul- bedrückt und niederge-
schlagen sein || üzgün ve bitkin olmak 
busan- õgla- bekümmert sein und weinen || 
tasalanmak ve a��lamak 
busan- kagrul- bekümmert sein2, sich Sor-
gen machen2 || tasalanmak2, endi�>elenmek2, 
endi�>e etmek2 
busan- sakõn- bekümmert sein2, sich Sorgen 
machen2 || tasalanmak2, endi�>elenmek2 

busan- yerin- bekümmert sein2 || tasa-
lanmak2 
busanmada�ïõ atl(õ)g Der mit dem Ruhm, sich 
keine Sorgen zu machen (Skt. A�:oka(n�ãma? 
–ya�:as?) = Buddhaname) || endi�>elenmeyen 
olarak �>öhretli (Skt. A�:oka(n�ãma? –ya�:as?) 
= bir Buda’nõn adõ) 

busan�ï (r) Niedergeschlagenheit || üzgünlük 
busandur- �²  busantur- 
busanmak Sorge, Bekümmertsein || endi�>e, 
tasalanma  
busantur- betrüben, bekümmern, belästigen || 
üzmek, endi�>elendirmek, canõnõ sõkmak 
busar- sich bewölken || bulutlanmak 

busar- ürtül- sich bewölken2 || bulutlanmak2 
Busardu † �²  1Pusardu   
Busartu † �²  1Pusardu 
busat † �²  pošat �²  pošad 
Busba n. pr. (ein �ïagataidischer Herrscher)  
(eventuell < Skt. Pu�£pa) || bir Ça��atay hüküm-
darõnõn adõ (muhtemelen < Skt. Pu�£pa) (Raš�
d 
ad-D�
n: Buzma) 
busõ † �²  1bušõ 
busõz † (alter Fehler für �²  busuš) || (�²  busuš 
için eski bir hata)  
busna- † �²  busan- 
busrul- † �²  bušrul- 
busu- † (wohl alter Fehler und Lesefehler für 
�²  bušur-) || (tahminen �²  bušur- için eski bir 
hata ve okuma hatasõ) 

busu�ï † �²  busuš 
busul- † �²  buzul- 
busurkan- sich sorgen, in Sorge sein, Kummer 
haben || endi�>elenmek, tasalanmak, endi�>eli 
olmak, üzüntü çekmek 
busurman �²  musurman 
busuš Kummer, Besorgnis, Sorge, Betrübnis || 
keder, dert, üzüntü, endi�>e, kaygõ, üzüntü 
 busuš ämgäk Kummer und Leid || dert ve acõ 

busuš ämgäk *kovõt- von Kummer2 ergriffen 
werden || keder2 tarafõndan ele geçirilmek  
busuš kadgu Kummer2, Sorge2 || dert2, 
endi�>e2 
busuš kadgu ämgäk tolgak Kummer2 und 
Leid2 || dert2 ve acõ2 

busuš kadgu ämgäk tolgak sõkõg ta�,õg 
Kummer2, Leid2 und Betrübnis2 || dert2, acõ2 
ve üzüntü2 

busuš kadgu örlätilmäk Kummer2 und Qual || 
keder2 ve eziyet 
busuš kadgu ukõtda�ïõ tog Banner, das Trauer2 

ausdrückt (Metapher) || üzüntü2 ifade eden 
sancak (mecaz) 
busuš kadguka kagurul- von Kummer2 
verzehrt (wörtl.: geröstet) werden || kay-
gõdan2 tükenmek (kelimesi kelimesine: 
kavrulmak)  
busuš sakõn�ï Sorge2, Besorgnis2 || korku2, 
endi�>e2 
busuš sakõn�ï ämgäk tolgak Besorgnis2 und 
Leid2 || endi�>e2 ve acõ2 

busuška ämgäkkä basõt- von Leid2 bedrückt 
werden || kederle2 ezilmek 
busuška bat- in Kummer versinken || kedere 
batmak 
busuštõn ärtmiš Der den Kummer über-
wunden hat (Skt. Utt�
r�‡a�:oka = Buddha-
name) || kederi a�>mõ�> (Skt. Utt�
r�‡a�:oka = 
bir Buda’nõn adõ) 

busušlõg �²  busušlug 
busušlug ~ busuš(lug) traurig, schmerzvoll, 
besorgt, kummervoll, Kummer-, Betrübnis-, 
Trauer- || acõklõ, üzgün, kederli, endi�>eli, 
üzüntülü, üzüntü …, keder …, a��õt … 

busuš kadgulug ot Feuer des Kummers2 

(Metapher) || keder2 ate�>i (mecaz) 
busuš kadgulug suv Wasser des Kummers2 
(Metapher) || keder2 suyu (mecaz) 
busuš kadgulug tog Banner der Trauer2 

(Metapher) || a��õt2 bayra��õ (mecaz) 
busušlug ämgäklig kummervoll und 
schmerzlich || kederli ve acõlõ 

 busušlug ämgäkligin (adv.) unter Kummer 
und Schmerz || kederli ve acõlõ 

 busušlug bulõt Kummer-Wolke (Metapher) || 
keder bulutu (mecaz)  



 
 

205 
 

 busušlug kadgulug kummervoll2 || kederli2 

 busušlug kara�,gu Betrübnis-Finsternis (Me-
tapher) || keder karanlõ��õ (mecaz) 
busušlug korkõn�ïlõg mit Sorge und mit 
Furcht || kaygõlõ ve korkulu 
busušlug ok Pfeil des Kummers, Kummer-
Pfeil (Metapher) || üzüntü oku (mecaz) 
busušlug oot Kummer-Feuer (Metapher) || 
üzüntü ate�>i (mecaz) 
busušlug sakõn�ïlõg besorgt2 || endi�>eli2 
busušlug sakõn�ïlõg kö�,ülin mit Bedenken2 || 
dü�>ünüp ta�>õnmalõ2 
busušlug sansar kummervoller Sa�ƒs�ãra || 
üzüntülü Sa�ƒs�ãra 
busušlug taloy Meer des Kummers 
(Metapher) || üzüntü denizi, kaygõ denizi 
(mecaz) 
busušlug taloy ügüz Meer2 des Kummers 
(Metapher) || üzüntü denizi2, kaygõ denizi2 
(mecaz) 

bbusušlugõn (adv.) schmerzvoll, besorgt || 
endi�>eli, üzüntülü, tasalõ olarak 

busušlugõn sakõn- betrauern || yasõnõ tutmak 
busušluk Kummer, Betrübnis || kaygõ, üzüntü, 
keder 
busušsuz arglos, unbesorgt, ohne Traurigkeit, 
ohne Sorge, sorgenfrei, kummerlos, ohne 
Kummer || kalbi temiz, kedersiz, tasasõz, 
üzüntüsüz, endi�>esiz, kaygõsõz  

busušsuz ädrämlig Der mit der Tugend, die 
frei ist von Sorge (Buddhaname) || tasasõz 
erdemli (bir Buda’nõn adõ) 
busušsuz kadgusuz kummerlos2, ohne 
Kummer2 || kaygõsõz2, üzüntüsüz2 
busušsuz kadgusuz en�ï mä�,ilig kummerlos2, 
friedlich und froh || kaygõsõz2, huzurlu ve 
sevinçli 
busušsuz kadgusuz kurug akõgsõz ulug mä�,ilig 
buzulmaz artamaz ürlüg en�ï nirvan balõklõg 
mit der sorgenfreien2, leeren, einflusslosen 
(Skt. an�ãsrava), sehr freudvollen, unver-
gänglichen2, ewigen und friedlichen Nir-
v�ã�‡a-Stadt (Metapher) || tasasõz2, bo�>, 
akõntõsõz (Skt. an�ãsrava), çok ne�>eli, ölüm-
süz2, sonsuz ve huzurlu Nirv�ã�‡a �>ehirli 
(mecaz) 
busušsuz kutlug Der mit sorgenfreiem Cha-
risma = A�:oka�:r�
 (Name des zweiund-
zwanzigsten Buddha in der Reihe 
der ,fünfunddreißig Buddhas der Sünden-
vergebung‘) || endi�>esiz karizmalõ = 
A�:oka�:r�
 (,günahlarõn ba��õ�>lanmasõnõn 
otuz be�> Buda’sõ‘nõn bir sõralamasõnda 
yirmi ikinci Buda’nõn adõ) 
busušsuz kutlug ašokaširi Der mit sorgen-
freiem Charisma, A�:oka�:r�
 || endi�>esiz 

karizmalõ, A�:oka�:r�
 
busušsuz ögrün�ïsüz ohne Kummer und ohne 
Freude || kedersiz ve sevinçsiz 
busušsuz sakõn�ïsõz arglos2, unbesorgt2 || 
kalbi temiz2, endi�>esiz2, tasasõz2 

busušsuzun (adv.) unbesorgt || endi�>esiz 

busušsuzun kadgusuzun tur- unbesorgt2 sein 
|| endi�>esiz2 olmak 

busušus † (alter Fehler für �²  busušsuz) || (�²  
busušsuz için eski bir hata)   
buš- (Atem) flach gehen, knapp werden || 
(nefes) tõkanmak, nefes darlõ��õ olmak; ver-
wirrt sein, verstört sein || kafasõ karõ�>õk olmak; 
erregt sein  || tela�>a dü�>mek 

buš- bušrul- verstört und bedrückt sein || 
kafasõ karõ�>õk ve sõkõntõ basmõ�> olmak 

Buša�ïõ † �²  Boša�ïu 
bušan- † �²  busan- 
bušar † �²  bušrõ 
bušar- †  �²  busar- 
bušgak jemand, (dessen Atem) knapp ist, 
Kurzatmiger, Asthmatiker || (nefesi) dar olan, 
astõmlõ kimse 
1bušõ < Chin. �3�í  bu shi (Spätmittelchin. pu���£�† 
�Ai) Almosen, Spende, Gabe, Geben, Almosen-
spende, Freigebigkeit, Spenden (Skt. d�ãna; 
auch als Bez. einer P�ãramit�ã) || sadaka, ba��õ�>, 
hediye, verme, sadaka verme, cömertlik, 
verme (Skt. d�ãna; bir P�ãramit�ã’nõn adõ olarak 
da kullanõlõr); Erbetteln von Almosen || sadaka 
isteme 

bušõ al- Almosen empfangen || sadaka al-
mak 
bušõ alta�ïõ Empfänger von Almosen || 
sadakanõn alõcõsõ 
bušõ ber- Almosen geben, Almosen spenden 
|| sadaka vermek  
bušõ berigli Spender von Almosen (Bodhi-
sattvaname) || sadaka veren (bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
bušõ bermäklig buyanlõg iš die verdienstvolle 
Tat des Almosenspendens || sadaka verme-
nin yararlõ i�>i 
bušõ edisi Spendepatron, Stifter || hayõr 
sahibi 
bušõ iäsi Spendepatron, Stifter || hayõr 
sahibi 
bušõ lab Almosen2 || sadaka2 
bušõ lab tavarlarõ Almosen2güter || sadaka2 
mallarõ 
bušõ paramit die Vollkommenheit der Spen-
de (Skt. d�ãnap�ãramit�ã) || ba��õ�> mükemmel-
li ��i (Skt. d�ãnap�ãramit�ã) 
bušõ paramitlõg zur Vollkommenheit der 
Spende (Skt. d�ãnap�ãramit�ã) gehörig || ba��õ�> 
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mükemmelli��ine (Skt. d�ãnap�ãramit�ã) ait; 
D�ãnap�ãramit�ã- || D�ãnap�ãramit�ã … 
bušõ paramitlõg taloy ügüz Meer2 der 
Vollkommenheit der Spende (Skt. 
d�ãnap�ãramit�ã) (Metapher) || ba��õ�> mükem-
melli��inin (Skt. d�ãnap�ãramit�ã) denizi2 
(mecaz) 
bušõ sadaka (c) Almosen2 || sadaka2 
bušõ tavar Almosen2 || sadaka2 
bušõ tegli yörüg der Begriff ‚Almo-
sen‘ || ,sadaka‘ kavramõ 
bušõ tözlüg buyan kõlguluk (tõltag) auf 
Almosen beruhender (Grund) Verdienst-
volles zu tun (Skt. d�ãnamayapu�‡yakriy�ã-
vastu) || sadaka özlü sevap i�>lemeli (sebep) 
(Skt. d�ãnamayapu�‡yakriy�ãvastu) 
bušõta yorõmaknõ�, buyanõ Pu�‡ya des Wan-
dels im Almosen(spenden) || sadaka (verme) 
yolundaki sevap 
buš’u közün�ï Spenden und Präsente || 
sadaka ve arma��an 

22bušõ erregt, gereizt, reizbar || heyecanlõ, 
hiddetli, sinirli, çabuk kõzan 

bušõ kö�,üllüg erregt, gereizt, reizbar || 
heyecanlõ, hiddetli, sinirli, çabuk kõzan 

3Bušõ < Chin. �3�í  bu shi (Spätmittelchin. pu���£�† 
�Ai) Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Bušõ Ädräm Küdägü n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Bušõ Ädräm Šabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bušõ Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bušõ�ïõ Bettler, Empfänger von Almosen || 
dilenci, sadakanõn alõcõsõ 

bušõ�ïõ koltgu�ïõ Bettler2 || dilenci2 
bušõ�ïõ koltgu�ïõ toyõn dentar Bettel2-Mönch2 || 
dilenci2 rahibi2 

bušõlag �²  bušõlõg 
bušõlõg Almosen-, mit Almosen || sadaka …, 
sadakalõ 

bušõlag urug tarõg Saat2 der Almosen 
(Metapher) || sadaka tohumu2, sadaka 
ekimi2 (mecaz) 
bušõlag yagõš Almosenspende || sadaka 
ba��õ�>õ 
bušõlõg akõn ügüz Almosen-Strom2 (Meta-
pher) || sadaka akõntõsõ2, sadaka nehri2 
(mecaz) 
bušõlõg suv Almosen-Wasser (Metapher) || 
sadaka suyu (mecaz) 
bušõlõg yagmur Almosen-Regen (Metapher) 
|| sadaka ya��muru (mecaz) 

bušõlõk für das Almosen || sadaka için 
bušmak Bedrücktsein, Verstörtsein || sõkõntõ 
basma, �>a�>kõn olma; Unruhe || huzursuzluk 

bušmak kagurulmak Unruhe und Erregung || 
huzursuzluk ve heyecan 

bušmaklõg Atemnot …, Asthma …, mit 
Atemnot || nefes darlõ��õ …, tõkanõklõk …, 
astõm …, nefes darlõklõ 
bušrõ runzlig, faltig || kõrõ�>õk, buru�>uk, kõrmalõ, 
kõrõ�>õklarla dolu 
bušrul- niedergeschlagen sein, bedrückt sein, 
gepeinigt werden, verwirrt sein || yõkõk olmak, 
umutsuz olmak, sõkõntõ basmõ�> olmak, üzüntü 
verilmek, eziyet edilmek, aklõ karõ�>õk olmak 

bušrul- bulgat- bedrückt und verwirrt sein || 
sõkõntõ basmõ�> ve aklõ karõ�>õk olmak 
bušrul- busan- niedergeschlagen und be-
drückt sein || yõkõk ve sõkõntõ basmõ�> olmak 

bušrulmak Bedrücktsein, Niedergeschlagen-
sein || sõkõntõ basmõ�> olma, yõkõk olma, ümitsiz 
olma 

bušurulmak örlätilmäk Bedrücktsein und 
Gequältwerden || sõkõntõ basmõ�> olma ve 
eziyet edilme 

bušrulmaksõz ohne Niedergeschlagensein || 
yõkõk olmama, umutsuz olmama 

bušrulmaksõz �ïolmaksõz ohne Niedergeschla-
gensein2 || yõkõk olmama2, ümitsiz olmama2 

buš’u �²  1bušõ 
bušug Betrübnis, Trübung (vielleicht alter 
Fehler für �²  busuš) || keder, üzüntü, bulan-
dõrma (belki �²  busuš için eski bir hata) 
bušulmaksõz † (vermutlich alter Fehler für �²  
bušrulmaksõz) || (tahminen �²  bušrulmaksõz için 
eski bir hata)  
bušur- betrüben || üzmek  

bušur- ämgät- betrüben und quälen || 
üzmek ve eziyet etmek 

bušurulmak �²  bušrulmak 
1but < Sogd. pwt-, Man.-Sogd. bw� -̄, pw� -̄ < Skt. 
buddha Buddha || Buda (vgl./kr�>. TochA 
buddha, Baktr. manS bwt, Khotansak. bay’sa, 
Mo. budha)  
2but Bein || bacak 
3but † �²  bod 
4But † �²  2Buyan 
buta �²  2buda 
butaanatpat << Skt. *buddh�ãnutp�ãda Nichtent-
stehung der Buddhas || Budalarõn olu�>mamasõ  
Buta�ïõn n. pr. (männlich) || erkek adõ   
butadõ † �²  bõtadõ 
butanatpat † �²  butaanatpat 
butanusimirti �²  budanisimirti 
butarla- aufreißen, zerreißen, zerstückeln, 
(Heer) aufreiben || yõrtõp koparmak, yõrtõp 
ayõrmak, parçalamak, parça parça etmek, 
(orduyu) yok etmek, mahvetmek (s./bk. Mo. 
butara��a-) 
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bbutarlaš- einander zerreißen, einander zer-
stückeln || birbirini koparmak, birbirini 
parçalamak 

butarlaš- yeš- ölrüš- einander zerreißen, 
fressen und töten || birbirini parçalamak, 
yemek ve öldürmek 

Butaširi �²  Budaširi 
bute << Skt. bh�Jta eine Dämonenklasse || bir 
�>eytan sõnõfõ (s./bk. Mo. buti, büta) 

bute ažunõ Bh�Jta-Existenz || Bh�Jta varlõ��õ 
butõk Zweig, Verzweigung || dal, dallanõp 
budaklanma, budak; Abteilung || bölüm; 
Neben- || yan …, kom�>u … 
 butõk �ïõbõk Zweig2 || dal2 

butõk tamõr Neben-Ader (im Tantra) || 
(Tantrizm’de) yan damar  

butõklag �²  butõklõg 
butõklan- Zweige bekommen || dallanmak 

butõklan- hwalan- Zweige und Blüten be-
kommen || dallanmak ve çiçeklenmek 

butõklõg Zweig-, mit Zweigen || dal …, dallõ  
butõktakõ in den Verzweigungen befindlich || 
dallanmadaki  
butõmata † �²  budemata 
butõt- † �²  bitit- 
bu�­kõl † �²  pudgõl 
butla- (mit den Beinen einen Fluss) berühren, 
(zu einem Fluss) gelangen || (bacaklar ile bir 
nehre) dokunmak, (bir nehre) ula�>mak 
butlug mit Beinen || bacaklõ, butlu 
Butsen << Skt. Buddhasena n. pr. (männlich) || 
erkek adõ (�²  Budasen) 
Butsõn ~ Butsin † �²  Butsen 
butulmaklõg † �²  bodulmaklõg 
butünki † �²  botünki 
1buu < Chin. G� bu (Spätmittelchin. p�%u���£�†) Teil, 
Kapitel, Faszikel || bölüm, kõsõm, fasikül;  
Exemplar (eines Drucks o. ä.) || (baskõ vb.) 
nüsha, tane, adet 
2buu < Chin. �:  wu (Spätmittelchin. m��w�†) der 
fünfte von den Zehn Stämmen (für die 
Zeitrechnung), Name eines zyklischen Tages, 
Name eines zyklischen Jahres || (takvim için) 
on soydan be�>incisi, dönemsel bir günün adõ, 
dönemsel bir yõl adõ (�²  1bu) 

buu bars Wu-Tiger (Datierung) || Wu 
kaplanõ (tarihlendirme) 
buu be�ïin kün Tag des Wu-Affen (Datierung) 
|| Wu maymununun günü (tarihlendirme) 
buu õt Wu-Hund (Datierung) || Wu köpe��i  
(tarihlendirme) 
buu õt kün der Tag des Wu-Hundes (Datie-
rung) || Wu köpe��i günü (tarihlendirme) 
buu küskü Wu-Maus (Datierung) || Wu 
faresi (tarihlendirme) 

buu küskü kün der Tag Wu-Maus (Datierung) 
|| Wu faresinin günü (tarihlendirme) 
buu küskü yõlkõ zum Jahr der Wu-Maus 
gehörig (Datierung) || Wu faresi yõlõna ait 
(tarihlendirme) 
buu luu kün der Tag des Wu-Drachen 
(Datierung) || Wu ejderhasõ günü (tarih-
lendirme) 
buu šipkanlõg mit dem himmlischen Stamm 
Wu (Datierung) || Wu gök soylu (tarihlen-
dirme) 
buu yunt kün der Tag des Wu-Pferdes 
(Datierung) || Wu atõ günü (tarihlendirme) 
uu luu yõllõg im Jahr des Wu-Drachen 
geboren || Wu ejderhasõ yõllõ  
uu yunt yõllõg im Jahr des Wu-Pferdes 
geboren || Wu atõ yõllõ  

3buu † �²  poo  
buu-mu-en-�ïo < Chin. (f!ý�™Gý fu mu en 
zhong (Spätmittelchin. f�%u���£�† m��w�… �S��n tr�%yw�,�†) 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
buut �²  1bud 
buyagõnta õnaru † �²  böküntä õnaru 
1buyan ~ buy(a)n < Sogd. pwny�{n < Skt. pu�‡ya 
Verdienst, gute Tat, gutes Werk || sevap, iyi 
amel; Glück, Segen, Heil, Charisma || �>ans, 
bereket, kurtulu�>, karizma; Glanz, Pracht || 
parlaklõk, ihti�>am, görkem; Glückszeichen (Skt. 
lak�£a�‡a) || �>ans i�>areti (Skt. lak�£a�‡a); Glücksgut 
(Skt. k�ãmagu�‡a) || zenginlik (Skt. k�ãmagu�‡a); 
(m) Verdienstübertragung || sevap devretme; 
Wohlaufsein || sõhhati yerinde olma (vgl./kr�>. 
Parth. pun, TochA pñi, Sogd. pwny�{nh, Baktr. 
�½�+�)�)�+, �½�+�)-, Baktr. manS pwwn, Khotansak. 
puña-, puña-, puñ�Ža-, pu�Žñä-, puñ�ã-, puñ�ãu-, 
p�Jña-, Mo. buyan)  

buyan alkõš Verdienst und Lobpreisung || 
sevap ve övgü 
buyan almak religiöses Verdienst Erlangen 
|| sevap alma 
buyan ädgü Verdienst2 || sevap2, iyi amel2 

buyan ädgü kõlõn�ï Verdienst2 || sevap2, iyi 
amel2 

buyan ädgü kõlõn�ï arkalõg yeviglär die auf 
Verdienst2 beruhenden Ausrüstungen (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevaba2 dayanan teçhi-
zatlar (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
buyan ädgü kõlõn�ï kü�ïlüg Der mit der Kraft 
des Verdienstes2 (Skt. Pu�‡yabala = Buddha-
name) || sevap2 güçlü (Skt. Pu�‡yabala = bir 
Buda’nõn adõ) 
buyan ädgü kõlõn�ï y(a)ruklug Der mit dem 
Glanz des Verdienstes2 (Skt. Pu�‡yaprabha = 
Buddhaname) || sevap2 parõltõlõ (Skt. Pu�‡-
yaprabha = bir Buda’nõn adõ) 
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buyan ädgü kõlõn�ïlõg mit Verdienst2, Ver-
dienst2- || sevaplõ2, sevap2 … 
buyan ädgü kõlõn�ïlõg akõn Strom des Pu�‡ya2 
(Metapher) || Pu�‡ya2 akõntõsõ (mecaz) 
buyan ädgü kõlõn�ïlõg arõg sämäk Wald2 des 
Pu�‡ya2 (Metapher) || Pu�‡ya2 ormanõ2 
(mecaz) 
buyan ävir- Verdienst übertragen || sevap 
devretmek, iyi amel tevcih etmek 
buyan ävirgülük kö�,ül Die Gesinnung, (mit 
der) man das Verdienst übertragen soll || 
sevap devretme zihniyeti 
buyan ävirmäk Verdienstübertragung (Skt. 
pu�‡yapari�‡�ãma) || sevap devretme (Skt. 
pu�‡yapari�‡�ãma) 
buyan ävirmäklig Verdienstübertragungs-, 
zur Verdienstübertragung gehörig || sevap 
devretme ..., sevap devretmeye ait 
buyan ber- Pu�‡ya spenden || (ba�>ka birisine) 
sevap hediye etmek, sevap ba��õ�>lamak 
buyan bögtäg Verdienst2 || sevap2 

buyan bögt(ä)g ädgü kõlõn�ï Verdienst3 || 
sevap3, iyi amel3 

buyan kõl- Pu�‡ya bereiten || sevap hazõr-
lamak, sevap i�>lemek 
buyan kõlguluk tõltag Ursache für das Tun 
von Verdienstvollem (entspricht Skt. 
pu�‡yakriy�ãvastu) || sevap i�>lemek için sebep 
(Skt. pu�‡yakriy�ãvastu e�> de��eri) 
buyan ortok Pu�‡ya und Partnerschaft, 
Partner des religiösen Verdienstes || Pu�‡ya 
ve ortaklõk, sevap orta��õ 
buyan tugma t(ä)�,ri yeri der Him-
mel ,Entstehung von Verdienst‘ (Skt. 
pu�‡yaprasava) (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) ,sevap olu�>ma‘ gö��ü 
(Skt. pu�‡yaprasava) 
buyanõn nirvanka ävirmäk die Übertragung 
seines Verdienstes in Richtung Nirv�ã�‡a 
(Skt. nirv�ã�‡apari�‡�ãmita) || sevabõnõ Nirv�ã-
�‡a’ya devretme (Skt. nirv�ã�‡apari�‡�ãmita) 
buyanlõ bilgä biligli Verdienst (Skt. pu�‡ya) 
und Wissen (Skt. jñ�ãna) || sevap (Skt. pu�‡ya) 
ve bilgi (Skt. jñ�ãna) 
buyanlõ bilgä biligli iki törlüg yeviglär die 
zweifachen Zurüstungen: Verdienst und 
Wissen (Skt. pu�‡ya- und jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || 
iki türlü teçhizat: sevap ve bilgelik (Skt. 
pu�‡ya- ve jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõ bilgä biligli yeviglär die Verdienst- 
und Wissenszurüstungen (Skt. pu�‡ya- und 
jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || sevap ve bilgi teçhizatlarõ 
(Skt. pu�‡ya- ve jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 

22Buyan < Sogd. Pwny�{n < Skt. Pu�‡ya n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; n. pr. (weiblich) || 

kadõn adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
3Buyan † �²  Buyana 
4buyan † �²  1buka 
Buyan Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Kaya Šal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Kaya Vildazun A�ïari n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Buyan Kälmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ (s./bk. 
Mo. Buyanquli) 
Buyan Kulõ Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Kutlug n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Tämür ~ Buy(a)nt(ä)mür n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Buyan Tämür El�ïi n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Buyan Tämür Šišya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Buyan Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Temür (syrS) �²  Buyan Tämür 
Buyan Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyana n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Buyana K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyana Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyana Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1buyan�ïõ Wohltäter || iyiliksever ki�>i, iyilik 
eden; verdienstvolle Person || sevaplõ ki�>i ; 
wohltätig || hayõrsever (s./bk. Mo. buyan�ïi) 

buyan�ïõ bäg Wohltäter (auch als Titel in 
einer Briefanrede gebraucht) || iyiliksever 
bey (bir mektup hitabõnda bir unvan 
olarak da kullanõlõr) 
buyan�ïõ bögtä�ïi Spender von Almosen2, 
verdienstvolle Person2 || sadaka ba��õ�>-
layan2, sevaplõ ki�>i2 

buyan�ïõ t(ä)�,rim Wohltäterin (auch als Titel 
in einer Briefanrede gebraucht) || iyilik-
sever kadõn (bir mektup hitabõnda bir 
unvan olarak da kullanõlõr) 

2Buyan�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan�ïog n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Buyan�ïog Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Buyan�ïog Šilavante n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Buyan�ïog T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
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BBuyan�ïuk † �²  Buyan�ïog 
Buyandaš Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü (s./bk. MMo. Buyantaš) 
Buyandaš Eši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buyank(õ)ya geringes Verdienst || biraz sevap, 
küçük sevap 
1buyanla- Verdienst übertragen, Pu�‡ya spen-
den, Wohltaten erweisen || sevap devretmek, 
sevap tevcih etmek, Pu�‡ya ba��õ�>lamak, hayõr 
i�>inde bulunmak 

buyanla- tsuyurka- Wohltaten erweisen und 
Mitleid haben || hayõr i�>inde bulunmak ve 
merhamet etmek 

2buyanla- † �²  buyanlan- 
3buyanla- † �²  boyõnlan- 
buyanlag �²  1buyanlõg 
buyanlan- mit Verdienst versehen sein || 
sevaplõ olmak 
buyanlantur- mit Verdienst versehen, 
beglücken || sevapla donatmak, mutlu etmek 
1buyanlõg ~ buyan(lõg) mit  Verdienst,  
Verdienst-, Pu�‡ya-, verdienstreich, verdienst-
voll, mit Pu�‡ya, Versehensein mit Pu�‡ya || 
sevaplõ, sevap …, Pu�‡ya …, Pu�‡ya’lõ, Pu�‡ya’lõ 
olma; gesegnet, charismatisch, mit Charisma, 
mit Heil versehen || kutsal, karizmatik, ha�>-
metli, hayõrlõ; Glücks- || �>ans …; charis-
matische Person, verdienstvolle Person || 
karizmatik ki�>i, sevaplõ ki�>i 

buyan bilgä biliglig õ tarõg tüšlüg mit 
Früchten der Verdienst- und Weisheits-
Gewächse2 (Metapher) || sevap ve bilgi 
tahõlõnõn2 meyvesiyle (mecaz) 
buyanlõg bilgä biliglig yeväg Zurüstung von 
Verdienst und Weisheit (Skt. pu�‡ya- und 
jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || Pu�‡ya’lõ ve Prajñ�ã’lõ 
donanõm (Skt. pu�‡ya- ve jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg bilgä biliglig yevig tiziglär die 
Zurüstungen2 von Verdienst und Weisheit 
(Skt. pu�‡ya- und jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || Pu�‡ya’lõ 
ve Prajñ�ã’lõ donanõmlar2 (Skt. pu�‡ya- ve 
jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg bilgä biliglig yevig(lär) 
Zurüstung(en) von Verdienst und Weisheit 
(Skt. pu�‡ya- und jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) || Pu�‡ya’lõ 
ve Prajñ�ã’lõ donanõm(lar) (Skt. pu�‡ya- ve 
jñ�ãnasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg buyansõz mit und ohne Verdienst || 
sevaplõ ve sevapsõz 
buyanlõg etig Verdienst-Zurüstung (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap teçhizatõ (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg ga�, ügüz suvõ Gangeswasser des 
Verdienstes (Metapher) || sevabõn Ganj 
Nehri suyu (mecaz) 
buyanlõg iš Pu�‡ya-Werk || sevap i�>i 

buyanlõg iz oruk Spur2 des Verdienstes 
(Metapher) || sevap izi2 (mecaz) 
buyanlõg kutlug ülüglüg verdienstreich und 
vom Glück begünstigt2 || sevaplõ ve bahtlõ2 
buyanlõg lakšan Verdienst-Merkmal || sevap 
i�>areti 
buyanlõg oron Verdienst-Ort (Skt. pu�‡ya-
k�£etra) || sevap yeri (Skt. pu�‡yak�£etra) 
buyanlõg sumer tag (m) Sumeru-Berg von 
Verdiensten (Metapher) || sevabõn Sumeru 
da��õ (mecaz) 
buyanlõg tag Pu�‡ya-Berg (Metapher) || 
Pu�‡ya da��õ (mecaz) 
buyanlõg taloy ügüz (m) Ozean2 des 
Verdienstes (Metapher) || sevap okyanusu2 
(mecaz)  
buyanlõg tarõglag Verdienst-Feld (Skt. pu�‡-
yak�£etra) || sevap tarlasõ (Skt. pu�‡yak�£etra)  
buyanlõg terkin Verdienst-Anhäufung (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap kümesi, sevap 
yõ��õnõ (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg tõltag Ursache für Pu�‡ya || sevap 
için sebep 
buyanlõg tolmõš yeviglig mit Pu�‡yasa�ƒbh�ãra 
gänzlich versehen || tamamen Pu�‡ya-
sa�ƒbh�ãra’lõ  
buyanlõg ulug bädük yügmäk große2 Anhäu-
fung des Verdienstes (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
|| sevabõn büyük2 kümesi (Skt. pu�‡yasa�ƒ-
bh�ãra) 
buyanlõg ulug taloy großes Meer des 
Verdienstes (Metapher) || sevabõn büyük 
denizi (mecaz) 
buyanlõg ügmäk Verdienst-Anhäufung (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap kümesi, sevap 
yõ��õnõ (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg ügün Verdienst-Anhäufung (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra, pu�‡yaskandha) || sevap 
kümesi, sevap yõ��õnõ (Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra, 
pu�‡yaskandha) 
buyanlõg yevig Verdienst-Zurüstung (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap teçhizatõ (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
buyanlõg yevig tizig Verdienst-Zurüstung2 
(Skt. pu�‡yasa�ƒbh�ãra) || sevap teçhizatõ2 (Skt. 
pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 

 buyanlõg yol Verdienst-Weg, Pu�‡ya-Weg || 
sevaplõ yol, sevap yolu 
buyanlõg yula Verdienstlampe (Skt. Pu�‡-
yaprad�
pa = Buddhaname) || sevap lambasõ 
(Skt. Pu�‡yaprad�
pa = bir Buda’nõn adõ) 

2Buyanlõg Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Buyanlõg Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buyanlõk�ïõ Pu�‡ya-Spender || Pu�‡ya ba��õ�>layan 
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bbuyansõz ohne Verdienst, ohne Pu�‡ya, 
unmoralisch || sevapsõz, iyi amelsiz, Pu�‡ya’sõz, 
ahlaka aykõrõ; unglücklich || mutsuz, kutsuz  

buyansõz ädgü kõlõn�ïsõz ohne Verdienst2 || 
sevapsõz2, iyi amelsiz2 

buyansõz kõlõn�ï Tat ohne Verdienst || 
sevapsõz eylem 
buyansõz oron Stätte ohne Verdienst || 
sevapsõz yer 

Buyantu < Mo. Buyantu Bestandteil eines Herr-
schernamens || hükümdar adõnõn bir bölümü 
Buyantu Hagan der Kagan Buyantu (reg. 
1311–1320 n. Chr.) || Buyantu Hakan (MS 
1311–1320 arasõnda hüküm sürmü�>) 
Buyga † �²  Buyana 
buymaydiras/ bit † �²  1bo �²  maidrisimit �²  
maitrisimit 
Buyrgudõ † �²  Bürü�,üdäy 
buyrok † �²  1buyruk 
1buyruk Minister, Beamter, (c) Prokurator || 
bakan, memur, (H) vekil; Befehlshaber || 
komutan, amir; auch Äquivalent von Skt. 
purohita || Skt. purohita’nõn da e�> de��eri; auch 
eines der sieben Juwelen (Skt. saptaratna) || 
yedi mücevherden biri de (Skt. saptaratna) 

buryuk ärdini Minister-Kleinod (Skt. pari�‡�ã-
yakaratna) || bakan mücevheri (Skt. pari�‡�ã-
yakaratna) 
buryuk õnan�ï Minister und Vertrauter || 
bakan ve güvenilir arkada�> 

 buyruk aman�ï Minister2 || bakan2 

buyruk bütrük Minister und Befehlshaber || 
bakan ve komutan 

 buyruklar bäglär die Befehlshaber und die 
Begs || komutanlar ve beyler 

2Buyruk † �²  Bürt 
3buyruk † �²  porun 
Buytsu † �²  Puitso 
buyur- (br; arch.) befehlen || emretmek, 
buyurmak 
1buz Eis || buz 
 buz kar Eis und Schnee || buz ve kar 

buz suvõ Eiswasser || buz suyu 
2buz † �²  2boz 
3buz † (lies [kä]päz �²  käpäz) || (oku: [kä]päz �²  
käpäz)  
buz- aufreißen, zerreißen || yõrtõp koparmak, 
yõrtõp ayõrmak; zerstören, vernichten, vertil-
gen || yok etmek, yõkmak, imha etmek, boz-
mak; verderben || bozmak; (Heer) aufreiben || 
(orduyu) yok etmek, mahvetmek; (Vorschrif-
ten) verletzen || (kural, talimat, yönerge) 
çi��nemek; widerlegen || çürütmek 

buz- artat- zerstören2, verderben2, (Vor-
schriften) verletzen2, zerstören und ver-

nichten || yok etmek2, yõkmak2, bozmak2, 
(kural, talimat, yönerge) çi��nemek2 
buz- bošu- zerstören und aufgeben || yok 
etmek ve iptal etmek  
buz- butarla- aufreißen2, zerreißen2 || yõrtõp 
koparmak2, yõrtõp ayõrmak2 
buz- yantur- zerstören und umwenden || 
yok etmek ve çevirmek 

buzad † �²  požad �²  pošad 
1buzagu ~ buz(a)gu Kalb || buza��õ, dana (s./bk. 
Mo. bira��u(n)) 
2Buzagu n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Buzagu Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
buzagu�ïk(õ)ya kleines Kalb, Kälbchen || küçük 
buza��õ, küçük dana 
buzagula- ~ buzagul(a)- kalben || buza��õlamak 

buzagul(a)�ïõ bol- (r) (Kuh) beim Kalben sein 
|| (inek) buza��õlamak 

buzagulug Kalbs- || buza��õ ... 
buzdur- zerstören lassen, vernichten lassen || 
tahrip ettirmek, yok ettirmek 
buzgu�ïõ Zerstörer || tahrip eden, yõkõcõ 
buzõrgu † �²  bozõrgu 
buzlug eisig (auch Äquivalent von Skt. �:�
ta), 
Eis-, vereist, eisgekühlt || buzlu (Skt. �:�
ta’nõn 
da e�> de��eri), buz …, buz tutmu�>, so��utulmu�> 
 buzlug tag eisiger Berg, schneebedeckter 

Berg || buzlu da��, karla kaplõ da�� 
buzlug tamu Eishölle || buzlu cehennem, 
buz cehennemi 
buzlug tamulug Wesen in der Eishölle || buz 
cehennemindeki varlõk  

 buzlug togan Eisfalke || buzlu do��an 
buzlug yõ�,lag i�ïgü (br) eis- und schnee-
gekühlte (?) Getränke || buzlu ve karla 
so��utulmu�> (?) içecek 
buzlug yokuš vereister Abhang || buz tutmu�> 
yamaç 

buzmaklõg ~ buzmak(lõg) mit Vernichtung, in 
der Zerstörung bestehend, Vertreiben-, Zer-
störung- || yok etmeli, yõkmalõ, bozmalõ, uzak-
la�>tõrma …, yok etme … 

buzmak artatmaklõg in Zerstörung und Ver-
nichtung bestehend || yõkmalõ ve yok 
etmeli 

buzul- vergehen, zugrunde gehen, zerstört 
werden, verfallen || geçmek, yok olmak, 
bozulmak, mahvolmak, yok edilmek, yõkõlmak 

buzul- arta- zugrunde gehen2, vergehen2, 
verfallen2 || geçmek2, yok olmak2, mahvol-
mak2, yõkõlmak2 
buzul- arta- tägšil- ö�,i bol- vergehen2, sich 
verändern und sich trennen || geçmek2, 
de��i�>mek ve ayrõlmak 



 
 

211 
 

buzul- bärtin- zugrunde gehen und verletzt 
werden || yok olmak ve yaralanmak 
buzul- örtän- zerstört werden und ver-
brennen || yok edilmek ve yanmak 
buzul- yemril- vergehen und einstürzen || 
geçmek ve yõkõlmak 
buzul- yokad- zugrunde gehen2 || mahvol-
mak2, yok olmak2 

bbuzulmak Zugrundegehen, Dahinschwinden || 
mahvolma, kaybolma, yok olma; Ohnmacht || 
bayõlma; Verzweiflung || çaresizlik, umut-
suzluk; Äquivalent des siebten Jian chu man
.d  po || yedinci Jian chu man .d  po’nun e�> 
de��eri 
buzulmak(lõg) Zugrundegehen-, Dahinschwin-
den- || mahvolma …, yok olma …, kaybolma … 

buzulmak artamaklõg Zugrundegehen2-, 
Dahinschwinden2- || mahvolma2 …, kaybol-
ma2 … 

1buzulmaksõz unvergänglich, nicht zugrunde 
gehend, unzerstörbar || ebedi, bozulmasõ ol-
mayan, sa��lam, bozulmasõz 

buzulmaksõz t(ä)�,ri yeri der Himmel 
(namens) ,Unvergänglich‘ (Skt. ab�›ha, 
av�›ha) (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) ,sonsuz‘ (adlõ) gök (Skt. ab�›ha, 
av�›ha) 

2buzulmaksõz † (Verschlimmbesserung des 
alten Fehlers bušulmaksõz; �²  bušrulmaksõz) || 
(eski hata bušulmaksõz için yanlõ�> düzeltme 
önerisi; �²  bušrulmaksõz) 
buzulmaz unvergänglich, unzerstörbar || fâni 
olmayan, geçici olmayan, sonsuz, ebedi 

buzulmaz artamaz nirvan mä�,isi die 
unvergängliche2 Nirv�ã�‡a-Freude || sonsuz2 
Nirv�ã�‡a sevinci 

buzulur Untergang, Vernichtung || yok olma, 
yõkõlma, tahrip 
Bü�ïäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1büd- † �²  1ber- 
2büd- † (statt büdmiš lies �²  Budruk) || (büdmiš 
yerine oku: �²  Budruk) 
büdi- tanzen || dans etmek; gestikulieren || jest 
yapmak, el kol hareketi yapmak (s./bk. Mo. 
bü�Íi-) 
büdig Tanz || dans, oyun (s./bk. Mo. bü�Íig) 
büdig�ïi Tänzerin, Tänzer (auch Äquivalent 
von Skt. na�­a) || dansçõ kadõn, dansçõ (Skt. 
na�­a’nõn da e�> de��eri) (s./bk. Mo. bü�Íig�ïi(n)) 
büdik † �²  büdig 
büdimäk Tanzen (auch Äquivalent von Skt. 
n�›tya) || dans etme (Skt. n�›tya’nõn da e�> de��eri) 
büdit- tanzen lassen || dans ettirmek 
büditmäk Tanzenlassen || dans ettirme  
Büdüs Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 

Büdüs Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bügdä † �²  bögdä 
Bügka † �²  Bäkk(a)ra �²  2Bäk �²  2Kara 
bügsüz † �²  büksüz 
bügtäg † �²  bögtäg 
1bügü weise || bilge; zaubermächtig || büyü 
güçlü, büyülü; übernatürlich, übersinnlich || 
do��aüstü; Weiser, Zauberkundiger || bilge, 
büyü uzmanõ; Zaubermacht, zauberische Ver-
wandlung, zauberische Entstehung || büyü 
gücü, büyü dönü�>ümü, büyü olu�>umu (s./bk. 
Mo. böge, MMo. bö’e) 

bügü biliglig zauberkundig || büyü uzmanõ, 
büyü bilgili, büyüye vâkõf 
bügü kälig Zaubermacht2, zauberische 
Verwandlung2, zauberische Entstehung2 || 
büyü gücü2, büyü dönü�>ümü2, büyü 
olu�>umu2 
bügü kö�,ül übersinnliche Kraft || do��aüstü 
güç 
bügü köz das übernatürliche Auge || do��a-
üstü göz 
bügü kut zaubermächtiges Charisma || 
büyüye vâkõf karizma 
bügü ugan zaubermächtig2 || büyü uzmanõ2, 
büyü bilgili2, büyüye vâkõf2   
bügülär bügüsi (m) Weiser der Weisen || 
bilgeler bilgesi 

2Bügü n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Herrschernamen || hükümdarõn adõ-
nõn bir bölümü 
Bügü Bilgä T(ä)�,ri Elig Herrschername (reg. 
996–1003 n. Chr.) || hükümdarõn adõ (MS 996–
1003 arasõnda hüküm sürmü�>)  
Bügü Han König Bügü (reg. 759–779 n. Chr.) || 
Hükümdar Bügü (MS 759–779 arasõnda hüküm 
sürmü�>) 
Bügü Han T(ä)�,rikän der Tä�,rikän Bügü Han 
|| Bügü Han T(ä)�,rikän  
bügüdäm heilig || kutsal 
bügülä- weise sein, weise sprechen || bilge ol-
mak, bilgece konu�>mak (s./bk. Mo. bögele-) 
bügülämäk magische Fähigkeit || büyü 
yetene��i 
bügülän- sich zauberisch betätigen || büyüyle 
u��ra�>mak; bezaubern || büyülemek; überna-
türliche Kraft manifestieren || tabiatüstü güç 
göstermek 
bügülänmäk ~ bügül(ä)nmäk Zauberkraft, ma-
gisches Wirken || büyü gücü, büyülü çalõ�>ma 

bügülänmäk bilgä bilig Zauberkraft (Skt. 
abhijñ�ã) || büyü gücü (Skt. abhijñ�ã) 
bügülänmäk bilig übernatürliches Wissen || 
do��aüstü bilgi 
bügülänmäk iš küdüg Zauberkraft-Aktivität2 

|| büyü gücü aktivitesi2 
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bbügülänmäklig mit Zauberkräften || büyü 
gücü olan 
1bügülüg Zauber-, zauberisch, magisch, 
zauberkräftig || sihir …, büyü …, sihirli, büyülü; 
Weiser || bilge 

bügülüg bilgä bilig zauberische Weisheit || 
sihirli bilgi 
bügülüg lenhwa Zauber-Lotus (Bodhisattva-
name) || büyü nilüferi (bir Bodhisattva’nõn 
adõ) 

2Bügülüg Teil eines Herrschertitels || hüküm-
dar unvanõnõn bir bölümü 
/ / /  Bügülüg Idok Kut Teil eines Herr-
schertitels || hükümdar unvanõnõn bir bölümü 
1bügün (adv.) auf zauberische Weise, auf 
magische Weise, durch Zaubermacht || büyülü 
�>ekilde, büyüyle 

bügün b(ä)lgürmä zauberisches Erscheinen 
|| büyülü görünü�>, büyülü görünme 
bügün b(ä)lgürmä tugum durch Zauber-
macht (hervorgebrachte) Erscheinung und 
Geburt || büyüyle (meydana gelen) görün-
me ve do��um 
bügün b(ä)lgürt- auf magische Weise er-
scheinen lassen || büyülü �>ekilde belirtmek 
bügün käligin (~ kälgin) tug- durch zau-
berische Verwandlung2 geboren werden 
(Skt. aupap�ãduka, upap�ãduja) || büyülü 
dönü�>ümle2 do��mak (Skt. aupap�ãduka, upa-
p�ãduja) 
bügün käligin tugda�ïõlar (Wesen,) die durch 
zauberische Verwandlung2 geboren wer-
den (Skt. aupap�ãduka, upap�ãduja) || büyülü 
dönü�>ümle2 do��an (varlõklar) (Skt. 
aupap�ãduka, upap�ãduja) 
bügün käligin tuggu�ïõlar (Wesen,) die durch 
zauberische Verwandlung2 geboren wer-
den (Skt. aupap�ãduka, upap�ãduja) || büyülü 
dönü�>ümle2 do��an (varlõklar) (Skt. 
aupap�ãduka, upap�ãduja) 
bügün käl(i)gin tugm(a)k Entstehung durch 
zauberische Verwandlung2 (Skt. aupap�ã-
duka, upap�ãduja) || büyülü dönü�>ümle2 
olu�>ma (Skt. aupap�ãduka, upap�ãduja) 
bügün käligin tugum Entstehung durch zau-
berische Verwandlung2 (Skt. aupap�ãduka, 
upap�ãduja) || büyülü dönü�>ümle2 olu�>ma 
(Skt. aupap�ãduka, upap�ãduja) 

2bügün † (lies bokün �²  1bo) || (oku: bokün �²  
1bo)  
bügün- † �²  bökün- 
bügünmäk † �²  bökünmäk 
bügür †  �²  bögür  
1bügür- †  �²  bökün-  
2bügür- †  �²  bökür- 
Bügüräk n. pr. (männlich) || erkek adõ  

bügüš †  �²  böküš 
bügüz Fluss (Hallwort nach ügüz) || nehir 
(ügüz’den sonra yansõmalõ kelime) 
bük Ecke || kö�>e, kenar; Dichte || sõklõk; 
zerklüftet || yarõklarla dolu; dicht || sõk, kalõn 
1bük- biegen || e��mek, bükmek; Abneigung he-
gen || antipati duymak, ikrah etmek; gebückt 
sein || e��ilmi �> olmak, bükülmü�> olmak, e��il-
mek; sich fürchten || korkmak 

bük- yaš- sich fürchten und verstecken || 
korkmak ve saklanmak 

2bük- † �²  bög- 
1bükän † �²  bögän  
2Bükän † �²  Bökän 
Bükän�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
büklün- sich krümmen, sich zusammen-
krümmen || bükülmek, e��ilmek, iki büklüm 
olmak 
bükri gebeugt, niedergedrückt || e��ilmi �>, 
bükülmü�> 
bükril- �²  bükrül- 
bükrül- gebeugt sein, gekrümmt sein || e��ilmi �> 
olmak, e��ilmek 
bükrüldür- beugen, biegen || e��mek, bükmek 
büksil- �²  büksül- 
büksül- zerreißen, (Herz) brechen || yõrtõlmak, 
(kalp) kõrõlmak; degenerieren || dejenere 
olmak 
büksüz höchst || en yüksek, son derece 
bükšül- † �²  büksül- 
bükül- † �²  bükrül- 
bükülmäk † �²  bügülänmäk 
büküm Plissee || büküm 
bükün † �²  bökün 
bükünki † �²  bökünki 
bükür- (mit Wasser) besprengen, bespritzen || 
(suyla) õslatmak, üzerine su serpmek, sulamak 

bükür- sa�ï- (mit Wasser) besprengen2, 
bespritzen2 || (suyla) õslatmak2, üzerine su 
serpmek2, sulamak2 

bülgüsüz † (alter Fehler für �²  ülgüsüz) || (�²  
ülgüsüz için eski bir hata)  
bülü�, † (alter Fehler für �²  bulu�,) || (�²  bulu�, 
için eski bir hata)  
bün �²  1mün 
bü�,ül n. loc. || bir yer adõ 
bür Knospe, Büschel, Rispe (Äquivalent von 
Skt. t�Jla) || tomurcuk, demet, çiçek salkõmõ 
(Skt. t�Jla’nõn da e�> de��eri) (�²  büri) 

bür butõk Knospen und Zweige || tomur-
cuklar ve budaklar 

bür- ausführen (?) || uygulamak (?) 
Büräk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Büräk Süksin Kidmä n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
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bbür�ïük Stamm || gövde 
bür�ïük sap Stamm2 || gövde2 

Bür�ïüy † �²  Buyan�ïog 
bürgälüg † �²  bürkälük 
büri Knospe || tomurcuk (�²  bür) 
büritig �²  bürtüg 
büritiglig �²  bürtüglüg 
büritil- �²  bürtül- 
büritiš- �²  bürtüš- 
büritmäk �²  bürtmäk 
büritmämäk Nichtberühren || dokunmama 
büritüš- �²  bürtüš- 
bürk † �²  börk 
bürkä Teich || küçük göl 
Bürkäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bürkälük (Basiswort bürkä < Mo. bürkü) für 
eine Mütze || bir takke için  
bürkir- dampfen || buhar çõkarmak (s./bk. Mo. 
burgi-, burgira-) 
bürläk Bed. unbekannt || anlamõ belirsiz 
1bürlüg mit Knospen || tomurcuklu 
2Bürlüg Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bürlüg K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bürök † (alter Fehler für �²  1birök) || (�²  1birök 
için eski bir hata) 
Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bürt Bay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bürt- berühren, anrühren, anfassen, ertasten 
|| dokunmak, de��mek, ele almak 
 bürit- kavra- �²  bürt- karva- 

bürt- karva- berühren2, anfassen2 || dokun-
mak2, de��mek2, ele almak2 

bürtär- † �²  burtar- 
Bürtgüdi † �²  Bürü�,üdäy 
bürtil- �²  bürtül- 
bürtmäk Berührung (Skt. spar�:a) || temas (Skt. 
spar�:a); Tastobjekt (Skt. spra�£�­avya) || dokunma 
objesi (Skt. spra�£�­avya) 
bürtüg Berührung (auch Äquivalent von Skt. 
spar�:a) || dokunma, temas (Skt. spar�:a’nõn da e�> 
de��eri) 

büritig aš Berührungs-Speise (Skt. spar-
�:�ãh�ãra) || dokunma yeme��i (Skt. spar�:�ãh�ãra) 
büritig ku�ïmak Berührung und Umarmung 
|| dokunma ve kucaklama 
büritig v(a)�ïir Berührungs-Vajra (Name 
eines Göttermädchens) || dokunma Vajra’sõ 
(bir tanrõ kõzõnõn adõ) 
bürütüg oron Berührungsort (Skt. spra�£-
�­avy�ãyatana) || dokunma yeri (Skt. 
spra�£�­avy�ãyatana) 

bürtüglüg mit Berührung, beim Berühren || 
dokunmalõ 
bürtül- berührt werden || dokunulmak 

bürtülmäklig im Berührtwerden bestehend || 
dokunulmalõ 
bürtüš- einander berühren, miteinander 
Kontakt haben || birbirine dokunmak, bir-
biriyle temas kurmak 
bürün- sich verhüllen, sich verschleiern || 
örtünmek, bürünmek 
bürün�ïük Schleier, Verhüllung, Umhüllung 
(auch Äquivalent von Skt. avagu�‡�­hik�ã) || kõlõf, 
peçe, örtü, örtünme, sarma, örtme (Skt. 
avagu�‡�­hik�ã’nõn da e�> de��eri) 
bürün�ïüklüg bedeckt, verhüllt, verschleiert || 
örtülü, kaplanmõ�> 
Bürüngüdäy < Mo. Bürüngküitei n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
bürür- schnüren (?) || iple ba��lamak (?) 
bürütmäk �²  bürtmäk 
bürütüg �²  bürtüg 
bürütülmäk Berührtwerden || dokunulma 
bürütüš- �²  bürtüš- 
bürütüšmäk einander Berühren || birbirine 
dokunma   
bürütüšmäz Kontaktlosigkeit || birbiriyle 
temas kurmama 
büš † �²  booš �²  1boš 
büši † (alter Fehler für �²  1bušõ) || (�²  1bušõ için 
eski bir hata) 
büš(ü)r- (br)  �²  bõšur- 
büt Grenze || sõnõr 
1büt- vollendet sein, befriedigt werden, sich 
erfüllen, ans Ziel gelangen, zur Vollendung 
gelangen, vollkommen sein || bitmek, tatmin 
olmak, tatmin edilmek, tamamlanmak; sich 
verwirklichen || gerçekle�>mek; heranwachsen, 
zur vollen Entwicklung kommen, reifen, 
heranreifen || geli�>ip büyümek, olgunla�>mak, 
kemale ermek, erginle�>mek; erfolgreich sein, 
befriedigt werden || ba�>arõlõ olmak; sich er-
schöpfen || tükenmek; (Wunde, Geschwür) 
heilen (intr.) || (yara, ülser) iyile�>mek (s./bk. 
Mo. bütü-) 

büt- ätik- heranreifen und kräftig werden || 
erginle�>mek ve güçlenmek 
büt- bõš- vollendet werden und zur Reife 
kommen || bitmek ve olgunla�>mak 
büt- kan- (Wünsche) sich erfüllen und be-
friedigt werden, befriedigt werden2 || 
(dilekler) yerine gelmek ve memnun olmak, 
tatmin edilmek2  
büt- tükä- sich erfüllen2 || yerine gelmek2 
büt- tükät- sich erfüllen und beenden || 
yerine gelmek ve bitirmek 
büt- yaval- sich verwirklichen und ruhig 
werden || gerçekle�>mek ve sakin olmak 
bütgäli ugra- fast fertig sein || bitmek üzere 
olmak 
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bütmiš bõšmõš bilgä bilig vollendete und reife 
Weisheit (scil. k�›ty�ãnu�£�­�ãnajñ�ãnap�ãramit�ã) || 
bitmi�> ve olgun bilgelik (yani, k�›ty�ãnu�£�­�ã-
najñ�ãnap�ãramit�ã) 
bütmiš bõšmõš bilgä bilig p(a)ramit die 
Vollkommenheit des vollendeten und 
reifen Wissens (Skt. k�›ty�ãnu�£�­�ãnajñ�ãna-
p�ãramit�ã) || bitmi�> ve olgun bilginin 
mükemmelli��i (Skt. k�›ty�ãnu�£�­�ãnajñ�ãna-
p�ãramit�ã) 
bütmiš õdok vollendet heilig || bitmi�> kutsal 
bütmiš išlig bilgä bilig das Wissen mit den 
vollendeten Werken (Skt. k�›ty�ãnu�£�­h�ãna-
jñ�ãna) || bitmi�> i�>li bilgi (Skt. k�›ty�ãnu�£�­h�ãna-
jñ�ãna) 
bütmiš išlig kišilär Leute mit vollendeten 
Werken (mit Bezug auf die Übersetzer von 
buddh. Texten) || (Budist metinlerin 
tercümanlarõ hakkõnda) bitmi�> i�>li ki�>iler 
bütüp bõš- vollkommen reifen || tamamen 
olgunla�>mak 

22büt- † �²  bütkär-  
bütgü Erfüllung, Vollendung || gerçekle�>me, 
tamamlama; Stuhlgang (?) || büyük abdest, 
dõ�>arõ çõkma (?)  
Bütgün Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Bütgün Kulutõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
bütgür- † �²  bär- �²  1ber- 
bütgüsüz ohne Vollendung, ohne Erfüllung || 
tamamlamasõz, gerçekle�>mesiz 

bütgüsüz kavõšgusuz ohne Vollendung und 
ohne Zusammenhang || tamamlamasõz ve 
ba��lantõsõz 

büti- † �²  bayu- 
bütig �²  büdig 
bütit- �²  büdit- 
bütkär- vollenden || bitirmek (s./bk. Mo. 
bütüge-) 
bütkärlig † �²  pudgalik 
bütmäk Vollendung, Erfüllung, Zustandekom-
men (auch Äquivalent von Skt. sa�ƒpatti) || bit-
me, sonuçlanma, yerine getirilme, gerçekle�>-
me (Skt. sa�ƒpatti’nin de e�> de��eri); Pro-
duktivität || üretkenlik, verimlilik; Äquivalent 
des neunten Jian chu man�@ cheng || dokuz-
uncu Jian chu man �@ cheng’in e�> de��eri 

bütmäk kanmak Erfüllung2 || yerine getiril-
me2, gerçekle�>me2 
bütmäk yaramak Produktivität2 || veludiyet2 

bütmämäklig Nichtvollendung- || bitmeme … 
bütrük Befehlshaber || komutan 
1bütüg Vervollkommnung || bütünleme; alle(s) 
|| bütün, hep 
2bütüg † �²  bütün 

bütün gesamt, insgesamt, ganz || bütün, hep, 
hepsi birden, hepsi (s./bk. Mo. bütün) 

bütün tolu gesamt2, insgesamt2 || bütün2, 
hep2, hepsi birden2 

bütünün katagõn tur- unversehrt2 bleiben || 
sa�� salim2 olmak 

Bütür n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir  bölümü  
Bütür T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1bütür- vollenden, beenden, ausführen || 
tamamlamak, bitirmek, yerine getirmek; ver-
wirklichen || gerçekle�>tirmek; herstellen, 
wiederherstellen || yapmak, imal etmek, 
üretmek, tamir etmek; (Wunde) heilen || (yara) 
iyile�>tirmek, tedavi etmek; bereitstellen || 
hazõr hale getirmek; (Wunsch) erfüllen || (arzu, 
istek) yerine getirmek; (meditativ) vervoll-
kommnen, realisieren || (meditasyon olarak) 
mükemmelle�>tirmek, gerçekle�>tirmek, yerine 
getirmek; (Gebote) genau einhalten || (emir-
lere) tam olarak uymak 

bütür- anut- (Tat) ausführen2 || (i�>) yerine 
getirmek2 
bütür- bõšur- (geistig) vervollkommnen2 || 
(zihinsel olarak) mükemmelle�>tirmek2 

bütür- bütkär- vervollkommnen2 || mükem-
melle�>tirmek2, tamamlamak2 
bütür- tut- ausführen und halten || yerine 
getirmek ve tutmak 
bütürü bil- vollkommen erkennen || 
tamamen bilmek 
bütürü karar- sich vollständig verfinstern || 
tamamõyla kararmak 
bütürü kör- völlig überschauen || tamamen 
her yönü görmek 
bütürü täprä- überall beben || her yer 
sarsõlmak 

2bütür- † �²  bogun- 
bütürdä�ïi Vollender || bitiren, tamamlayan 
bütürgü Ausführung || yapma, uygulama 
bütürmäk Vollbringen, Vollenden, Ausfüh-
rung || ba�>arma, sonuçlandõrma, yapma, 
uygulama 

bütürmäk bõšrunmak Ausführung und (me-
ditative) Kultivierung || uygulama ve 
(meditasyon olarak) uygarla�>tõrma 

bütürmäklig ~ bütürmäk(lig) mit Vollendung, 
mit Vollenden || bitirmeli, tamamlamalõ 

bütürmäk bõšurmaklõg mit Vollenden und 
zur Reife bringen || bitirmeli ve olgun-
la�>tõrmalõ 

Bütürmiš Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Bütürmiš Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Bütürmiš Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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BBütürmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
bütürt- vollenden lassen || bitirtmek, tamam-
latmak 
bütürü gänzlich, zur Gänze, vollständig || 
büsbütün, tamamõyla, tamamen, tastamam 
bütürül- ausgeführt werden, beendet werden, 
vollendet werden || uygulanmak, yürütülmek, 
bitirilmek, sonuçlandõrõlmak 
bütüt Ergebnis, Vollendung || sonuç, netice, 
sonuçlanma 
bütütintäki bei Vollendung von …, am Ende 
von … || … -nõn sonundaki 
büy † (statt büyim lies �²  1barõm) || (büyim 
yerine oku: �²  1barõm) 
büz † (alter Fehler für �²  1boz) || (�²  1boz için 
eski bir hata) 
büzäk † �²  bözäk 
büzäl- zusammengezogen werden || toplan-
mak, bir araya gelmek, büzülmek 
Büzgäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
byankar << Skt. *vy�ãnakara eine bestimmte 
Art des Atemwindes || nefes rüzgârõnõn bir 
türü 
 
 

�ï 
 

1�ïa < Tib. cha Name einer Silbe || bir hecenin 
adõ 
 �ïa ušik die Silbe Cha || Cha hecesi 
2�ïa Harz || sakõz, reçine 

�ïa sakõz Harz2 || sakõz2, reçine2 
3�ïa (br) † �²  azu�ïa 
�ïabõlangõ † �²  �ïäbiläki 
�ïa�ï Türkis || firuze, turkuaz (s./bk. Mo. �ïaš; 
vgl./kr �>. Chin. .˜/"  che qu; Spätmittelchin. 
t�Ahia k�%y���© Perlmutt || sedef) (�²  1�ïaš) 

�ïa�ï kaš yin�ïü mon�ïuk Türkis, Jade und 
Perlen2 || firuze, ye�>im, inci ve boncuk; 
firuze, ye�>im ve inci2 

�ïa�ïan < Chin. 9f-�  cha zhan (Spätmittelchin. 
tr�%a�‹ t�Aa�‹n�…) Teetasse || çay fincanõ 
�ïadaka < Skt. j�ãtaka eine von den zwölf Klas-
sen der buddh. Literatur || Budist edebiyatõn 
on iki türünden biri (�²  �ïatak, �ïatik) 

�ïadaka �ïadik J�ãtaka2, J�ãtaka, (scil.) J�ãtaka || 
J�ãtaka2, J�ãtaka, (yani) J�ãtaka 

�ïadar �²  �ïadõr 
�ïadarlõg �²  �ïadõrlõg 
�ïadõr ~ �ïad(õ)r Ätzlauge, Ammoniak, Salmiak, 
Asche || hidroksitli kireç, potasyum hidroksit, 
amonyak, ni�>adõr, kül 

�ïadar suvõ Ammoniakwasser || amonyak 
suyu 

�ïadõrlag �²  �ïadõrlõg  
�ïadõrlõg Ätzlaugen-, Aschen- || hidroksitli 
kireç …, kül … 

�ïadõrlõg ügüz Ätzlaugenstrom || hidroksitli 
kireç nehri 
�ïadõrlõg ügüzlüg Ätzlaugenstrom- || hi-
droksitli kireç nehri … 

�ïadidsõz (Basiswort �ïadit << Skt. ch�ãdita) ohne 
Verhüllung, unverhüllt || örtüsüz 
�ïadik �²  �ïatik 
�ïadiklõg �²  �ïatiklõg 
�ïadira-amravan << Skt. *chattr�ãmravana n. loc. 
(ein Wald) || bir ormanõn adõ 
�ïadisamar < TochA j�ãtismar < Skt. j�ãtismara 
sich an frühere Existenzen erinnernd, sich an 
frühere Existenzen erinnerndes Wesen || 
önceki varlõ��õ hatõrlayan, önceki varlõ��õ hatõr-
layan canlõ varlõk (s./bk. Khotansak. j�ãsmara-, 
j�ãtismara-, TochB j�ãtismara, Sogd. c�{dysmr, 
Parth. �Í�ãdišmar) (�²  �ïatismare) 
�ïadisimare �²  �ïatismare 
�ïadismare �²  �ïatismare 
�ïadiški (als Name eines Brahmanen 
interpretiert; vermutlich Teil eines Werktitels 
�²  br(a)hma�ïadiški sudur) || bir Brahman’õn adõ 
olarak yorumlanmõ�>; muhtemelen bir metnin 
ba�>lõ��õnõn parçasõ �²  br(a)hma�ïadiški sudur) 
�ïadiškodi �²  �ïatuškodi 
�ïadnan † (vermutlich alter Fehler für �²  
*radna) || (tahminen �²  *radna için eski bir 
hata)  
�ïadur-ašõdõ-saranširi † �²  �ïadurašidisahasirika 
�ïadurašidisahasirika < Skt. catur�ã�:�
tis�ãhasrika 
84.000 || seksen dört bin 
�ïadurmahaara�ïik �²  �ïaturamahara�ïik  
�ïaduškoti �²  �ïatuškodi 
�ïafi < Sogd. �ï�ãf�
 (br) Kupfersulfat, 
Kupfervitriol || bakõr sülfat 
1�ïag (tib = �:�ãg) Mal (?) || kere, defa (?)  
2�ïag < Mo. �ïa�� Zeit, Regierungszeit (eines 
Herrschers) || zaman, vakit, ça��, (bir 
hükümdarõn) yönetim zamanõ  
3�îag �²  3�îak 
�ïaga < Mo. �ïa��a Junge || erkek çocuk 
�îagaday < Mo. �îa��adai Name eines Herrschers 
= �îagatai Khan (1183–1242 n. Chr.; reg. 1226–
1242) || bir hükümdarõn adõ = Ça��atay Han (MS 
1183–1242; 1226–1242 arasõnda hüküm sürmü�>)  
�ïagaladipe << Skt. *chagal�ãdhipa n. pr. (ein 
Yak�£a-General) || bir Yak�£a pa�>asõnõn adõ 
[�ïagala]pade << Skt. chagalap�ãda n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ  
1�ïagan < Mo. �ïa��an weiß || beyaz; Bez. eines 
Jahres || bir yõl adõ 

�ïagan yõl das weiße Jahr || beyaz yõl  
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22�îagan ~ �î(a)gan < Mo. �îa��an n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
�î(a)gan Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îagan Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îagan Tutu�, Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ï(a)gay † �²  �ï(õ)grõ 
�ïagõla- (Fluss, Bach) gurgeln, rauschen, 
plätschern || (nehir, dere, çay) ça��lamak, 
�>õrõldamak, �>arõldamak 
�ïagõlar rauschend, gurgelnd || ça��layan, �>õrõl-
dayan 

�ïagõlar ügüz rauschender Fluss || ça��layan 
nehir 

�ïaglõk für eine … Zeit || … bir zaman için 
�ïagšõ † �²  �ïakse 
�ïagur- † �²  �ïašur- 
�ïahighan † (lies �ï(a)hnikkä �²  �ï(a)hnik) || (oku: 
�ï(a)hnikkä �²  �ï(a)hnik)   
�ï(a)hnik n. loc. (ein Ort, den Xuanzang auf 
seiner Indien-Reise besucht hat = Shughn�ãn) || 
Xuanzang’õn Hindistan’a seyahatinde ziyaret 
etti ��i bir yerin adõ (= Shughn�ãn) 
�ïahsõ † �²  �ïakse 
�ïahša- (Halskette) rasseln || (zincir kolye) 
�>akõrdamak 
�ïahšabut † �²  �ïahšaput �²  �ï(a)hšap(a)t 
�ï(a)hšap(a)d �²  �ï(a)hšap(a)t 
1�ï(a)hšap(a)t < Man.-Sogd. cxš�{p� ,̄ cxš�{p� (� ) << 
Skt. �:ik�£�ãpada Gebot, Sittlichkeit (Skt. �:ik�£�ã-
pada, �:�
la, cara�‡a; auch als Bez. einer P�ãramit�ã), 
religiöser Vorsatz (im Tantra: Skt. samaya), 
Disziplin, moralische Schulung || emir, ahlak-
lõlõk (Skt. �:ik�£�ãpada, �:�
la, cara�‡a; bir 
P�ãramit�ã’nõn adõ olarak da kullanõlõr), dinî 
niyet (Tantrizm’de: Skt. samaya), disiplin, 
ahlaklõ talim; Verbot, Vorschrift || yasak, kural; 
(m) (zehn religiöse) Gebote für die Laien || 
dinleyiciler için (on dinî) emir; (m) (fünf 
religiöse) Gebote für die Electi || seçkin 
rahipler için (be�> dinî) emir; (m) Fasten || oruç 
tutma; Gebotemonat, letzter Monat || emir ayõ, 
sonuncu ay (vgl./kr�>. Parth. �ïaxš�ãb�õd, Buddh.-
Sogd. škš�{�{pt, škš�{pwt, škš�{pt, TochA �:ik�£�ãpat, 
TochB �:ik�£ap�ãt, Khotansak. �:�:ik�£�ãvata-, Mo. 
�ïa��šabad, ša��šabad, �ïi��šabd) 

�ïahšap(a)t al- die �9ik�£�ãpadas empfangen 
(bei der Mönchsweihe) || (rahip dinî 
merasiminde) �9ik�£�ãpadalar (= emirler) 
almak 
�ï(a)hšap(a)t ay Gebotemonat, letzter Monat 
|| emir ayõ, sonuncu ay  
�ï(a)hšap(a)t ber- die �9ik�£�ãpadas verleihen || 
�9ik�£�ãpadalar (= emirler) vermek 

�ï(a)hšap(a)t bergülük iš das Geschäft der 
Verleihung der �9ik�£�ãpadas || �9ik�£�ãpadalar 
(= emirler) vermeli i�> 
�ï(a)hšap(a)t bölöki Abteilung der Gebote 
(Skt. �:�
l�ã�…ga) || emirlerin bölümü, emirlerin 
kõsmõ (Skt. �:�
l�ã�…ga) 
�ï(a)hšap(a)t dyan bilgä Sittlichkeit (Skt. �:�
la), 
Versenkung (Skt. sam�ãdhi), Weisheit (Skt. 
prajñ�ã) || ahlaklõlõk (Skt. �:�
la), meditasyon 
(Skt. sam�ãdhi), bilgi (Skt. prajñ�ã) 
�ï(a)hšap(a)t paramit die Vollkommenheit 
der Sittlichkeit (Skt. �:�
lap�ãramit�ã) || 
ahlaklõlõk mükemmelli��i (Skt. �:�
lap�ãramit�ã) 
�ïahšap(a)t sanvar Gebote2, Gebot und 
Disziplin || emirler2, emir ve disiplin 

 �ï(a)hšap(a)t sõ- (m) die Gebote brechen || 
kurallarõ bozmak, emre uymamak  
�ï(a)hšapat tamga Siegel der �9ik�£�ãpadas || 
�9ik�£�ãpada’nõn damgasõ 
�ï(a)hšap(a)t törö kavramak Hängen an 
Regeln und Riten (Skt. �:�
lavratapar�ãmar�:a) || 
kurallara ve töreye ba��lõ olma (Skt. 
�:�
lavratapar�ãmar�:a) 
�ï(a)hšap(a)t tözlüg buyan kõlguluk (tõltag) auf 
Sittlichkeit beruhender (Grund) Verdienst-
volles zu tun (Skt. �:�
lamayapu�‡yakriy�ãvastu) 
|| ahlaklõlõ��a dayanan sevap i�>lemeli (sebep) 
(Skt. �:�
lamayapu�‡yakriy�ãvastu) 
�ï(a)hšap(a)t y(a)ruklug Der mit dem Glanz 
(der) Gebote (Skt. �9�
laprabha = Buddha-
name) || emir õ�>õklõ (Skt. �9�
laprabha = bir 
Buda’nõn adõ) 
�ï(a)hšap(a)tõg išläšmäk Befolgen der Gebote 
|| emirlere uyulmasõ, emirlere itaat edilme-
si 
�ï(a)hšap(a)tõn bermäklig ädgülüg iši 
küdügi das heilvolle Werk2 der Verleihung 
der �9ik�£�ãpadas || �9ik�£�ãpadalar vermenin 
faydalõ i�>i2  
�ï(a)hšap(a)tta turda�ïõ Der in den Geboten 
fest steht (Skt. Vratasthita = Buddhaname) 
|| emirde sabit duran (Skt. Vratasthita = bir 
Buda’nõn adõ) 
�ï(a)hšaput ba- Gebote festlegen || emirler 
belirlemek 
�ï(a)hšaput küzäd- Gebote einhalten, Gebote 
beachten || emre riayet etmek 
�ï(a)hšaput tut- Gebote einhalten || emre 
riayet etmek 

2�î(a)hšap(a)t < Man.-Sogd. Cxš�{p� ,̄ Cxš�{p� (� ) << 
Skt. �9ik�£�ãpada Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
�î(a)hšap(a)t Ma�,gal ��sdavre Toyõn n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
�î(a)hšap(a)t Ma�,gal Toyõn n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
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�ï�ï(a)hšap(a)tl(õ)g ~ �ï(a)hšap(a)tlõg ~ 
�ïahšapatlõg Gebot-, mit Geboten, mit Sittlich-
keit, die Gebote einhaltend, die Sittlichkeit 
beachtend, mit Disziplin, �9ik�£�ãpada-, �9�
la- || 
emir …, emirli, ahlaklõlõklõ, emre riayet eden, 
ahlaklõlõ��a dikkat eden, disiplinli, �9ik�£�ãpada …, 
�9�
la …; die Gebote einhaltende Person, reli-
giöse Vorsätze einhaltende Person || ahlak-
lõlõ��a dikkat eden ki�>i, dinî niyetlere dikkat 
eden ki�>i 

�ïahšapatlõg arõg törö die reine Vorschrift der 
Sittlichkeit || ahlaklõlõ��õn temiz töresi 
�ï(a)hšap(a)tlõg õdok �ïog yalõn (m) heiliger 
Glanz2 der Gebote || emrin kutsal parlak-
lõ��õ2 
�ïahšapatlõg idiš Gefäß der Sittlichkeit 
(Metapher) || ahlaklõlõ��õn kabõ (mecaz) 
�ï(a)hšap(a)tlõg sanvar die Disziplin der sitt-
lichen Gebote || ahlaki kurallarõn disiplini 
�ïahšap(a)tlõg suv Wasser der sittlichen 
Gebote (Metapher) || ahlaki kurallarõn suyu 
(mecaz) 
�ïahšapatlõg yer Ort der Gebote, Ort der Sitt-
lichkeit || emrin yeri, ahlaklõlõ��õn yeri 
�ï(a)hšap(a)tlõg yõd Duft der �9�
las (Metapher) 
|| �9�
la’nõn kokusu (mecaz) 
�ï(a)hšap(a)tlõg yõpar Duft der �9�
las (Meta-
pher) || �9�
la’nõn kokusu (mecaz) 
�ï(a)hšap(a)tlõg yorõk �9ik�£�ãpada-Wandel || 
�9ik�£�ãpada ya�>am biçimi 
�ï(a)hšap(a)tlõg yügmäk Aggregat der Sitt-
lichkeit (Skt. �:�
laskandha) || ahlaklõlõ��õn 
katõ�>macõ (Skt. �:�
laskandha) 

�ï(a)hšap(a)ts(õ)z disziplinlos, ohne Sittlichkeit 
|| disiplinsiz, ahlaksõz  

�ï(a)hšap(a)ts(õ)z yogun yorõklõg disziplinlos 
und von grobem Wandel || disiplinsiz ve 
kaba ya�>am biçimli 

�ï(a)hšaput ~ �ïahšaput �²  �ï(a)hšap(a)t 
�ï(a)hšaputl(õ)g �²  �ï(a)hšap(a)tl(õ)g 
�ï(a)hšaputlug �²  �ï(a)hšap(a)tl(õ)g 
�ï(a)hšaputsuz �²  �ï(a)hšap(a)ts(õ)z 
�ïahšaš- (Halskette) rasseln || (zincir kolye) 
�>akõrdamak 
�ïahu << Skt. jahnu n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ 
�ïai < Chin. U{  zhai (Spätmittelchin. t�Aa�‹j) 
Fasten || oruç tutma; Mönchsmahlzeit, Mahl, 
Bankett || rahiplerin yeme��i, yemek, ziyafet, 
ö��ün (s./bk. Mo. �ïai) 
 �ïai kõl- ein Bankett geben || ziyafet vermek, 

davet vermek 
�ïaidan < Sogd. c�{y� �{n (,Bema‘) < Chin. U{�÷ zhai 
tan (Spätmittelchin. t�Aa�‹j t�%an) (m) Fastenhalle, 
Bema || oruç vaktinin geçirildi��i salon, Bema 

 �ïaidanta y(i)mki olur- in der Fastenhalle das 
Yimki(fasten) begehen || oruç salonunda 
Yimki (orucunu) tutmak 

�ïaidanta † �²  �ïaidan 
�ïaidir �²  �ïaitir 
�ïaisi Bestandteil eines Namens einer niederen 
Gottheit || önemli olmayan bir tanrõnõn adõnõn 
bir bölümü (vielleicht zu �²  �ïaiši) 
�ïaisi wa�, bäg n. pr. (eine niedere Gottheit) || 
önemli olmayan bir tanrõnõn adõ 
�îaisu † �²  �îavšu 
�ïaiši < Chin. U{O� zhai shi (Spätmittelchin. t�Aa�‹j 
�A�%i���£k) Mahlzeit, Mönchsmahlzeit, Speisung, 
Speise || yemek, rahiplerin yeme��i, besleme, 
ö��ün 

�ïaiši ber- eine Mönchsmahlzeit ausrichten 
|| rahiplerin ö��ününü düzenlemek 
�ïaiši kõl- eine Mönchsmahlzeit ausrichten || 
rahiplerin ö��ününü düzenlemek 

�ïaitasi tärim n. pr. (ein N�ãga-Mädchen) || bir 
N�ãga kõzõnõn adõ 
�ïaitasike < TochA/B caitasike < Skt. caitasika 
mentaler Faktor || zihnî etken  

�ïaitasike nomlar die Caitasika-Dharmas || 
Caitasika Dharmalarõ 

�ïait[a]si[k]i (br) �²  �ïaitasike 
�ïaitasuke << Skt. *caitasukha n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
�ïaiti << Skt. caitya Schrein, Heiligtum || türbe, 
kutsal yer; n. loc. (Name eines Landes in 
Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ (s./bk. 
Khotansak. caittyä, caitye, c�
ya-; Mo. �ïayidi) 
�ïaitilõg Caitya-, Schrein- || sandõk …, kutsal 
yer … 
�ïaitir << Skt. citr�ã Name des vierzehnten 
Mondhauses (Spica = �� Virginis) || Ay’õn 
Dünya’nõn çevresinde dola�>õrken geçti��i on 
dördüncü istasyonun adõ (Spica = �� Virginis) 
(s./bk. Mo. �ïaiyidir) 

�ïaitir yultuz das Sternbild Citr�ã || Citr�ã 
takõmyõldõzõ 

�îaito † �²  �îaitso 
�îaitso < Chin. U{;ÿ  zhai zang (Spätmittelchin. 
t�Aa�‹j ts�%a�,�†) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îaitso Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1�ïak eben, genau, gerade (zeitl.) || (zaman 
itibariyle) tam, az evvel, demin; rein (?) || 
temiz (?)  

�ïak an�ïa tušda exakt zu jener Zeit || tam o 
zamanda 
�ïak ol tušta ok exakt zu jener Zeit || tam o 
zamanda 
�ïak ol üdtä koluta zu eben jener Zeit2 || tam o 
zamanda2 
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�ïak soka eben2, gerade2 || az evvel2, demin2 

�ïak ymä ol üdtä koluta zu eben jener Zeit2 || 
tam o zamanda2 

22�ïak (auch br) junger Tänzer || genç dansçõ 
�ïak är Tänzer || dansçõ 

3�îak ~ �îag Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
4�ïak † �²  2�ïag 
�îak Oglõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïak- schlagen, anschlagen || vurmak, çarpmak 
(s./bk. Mo. �ïaki-) 
�ïakaladibi † �²  �ïagaladipe 
�ïakar �²  �ï(a)kir 
�ï(a)karlag ~ �ï(a)kar(lõg) mit dem Cakra (einem 
der 32 lak�£a�‡as), mit dem Cakra geschmückt || 
Cakra’lõ (32 lak�£a�‡a’dan biri), Cakra ile süslen-
mi�>; mit Rad, Rad- || tekerlekli, tekerlek …   
 �ï(a)k(i)rlõg izlär Cakra-Spuren (die die 

Buddhas beim Gehen hinterlassen haben) || 
(Budalarõn yürüyü�>e çõktõ��õnda arkalarõnda 
bõraktõklarõ) Cakra izleri 

�ïak�ïak n. loc. || bir yer adõ 
�ïak�ïaktakõ in �îak�ïak befindlich || Çakçak’taki 
�ïakdakõ zur Zeit || �>u sõra, �>u anda, �>u andaki  
�ïakõla- † �²  �ïagõla- 
�ïakõlar † �²  �ïagõlar 
1�ïakõr blau || mavi 
 �ïakõr közlüg blauäugig || mavi gözlü 
2�î(a)kõr Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�îakõr † �²  2�îa�,šõ 
�î(a)kõr Umõ�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îakõr�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
�ï(a)kir ~ �ï(a)k(i)r ~ �ïakir < TochA c�ãkkär ~ 
c�ãkrä / < TochB c�ãkkär / < Sogd. ckkr- ~ cxr- ~ 
c��r- < Skt. cakra Rad || tekerlek; Diskus (eine 
Waffe) || disk (bir silah); Schönheitszeichen 
des Buddha oder Maitreyas || Buda’nõn ve 
Maitreya’nõn güzellik i�>areti; auch eines der 
sieben Juwelen (Skt. saptaratna) || yedi mücev-
herden biri de (Skt. saptaratna); (im Tantra) 
ein meditativ bzw. rituell erzeugtes Rad für 
magischen Schutz || büyülü koruma için 
meditasyonla veya ritüelle olu�>turulan teker 
(s./bk. Khotansak. cakra-, cakrra-, cakkra-) (�²  
�ïakira) 

�ï(a)kar tilgänlig mit dem Cakra-Rad, mit 
Rad2 || Cakra tekerlekli, tekerlekli2 
�ïakir ärdini Cakra-Juwel (Skt. cakraratna) || 
Cakra mücevheri (Skt. cakraratna) 
�ï(a)k(i)r lakšan das Cakralak�£a�‡a || Cakra-
lak�£a�‡a 

�ïak(i)r lakšan etigi Schmuckzeichen des Cak-
ralak�£a�‡a || Cakralak�£a�‡a’nõn takõ i�>areti 
�ï(a)k(i)r tilgän Rad2 || tekerlek2 

�ï(a)k(i)r tutda�ïõlarnõ�, ayagulukõ Verehrungs-
würdiger der Cakradharas (Skt. *Cakradha-
ra = Buddhaname) || Cakradharalarõn muh-
teremi (Skt. *Cakradhara = bir Buda’nõn adõ) 

�ïakira < Skt. cakra Rad, Diskus (eine Waffe; 
Schönheitszeichen des Buddha) || tekerlek, 
disk (bir silah; Buda’nõn güzellik i�>areti) (�²  
�ï(a)kir) 
�ïakirasambara �²  �ïakirasanvara 
�ïakirasanbara �²  �ïakirasanvara 
�ïakirasanbira �²  �ïakirasanvara 
�ïakiras(a)nbiramuladantira < Skt. cakrasa�ƒ-
varam�Jlatantra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
�ïakirasanvara < Skt. cakrasa�ƒvara n. pr. (eine 
tantrische Gottheit) || Tantrist bir tanrõnõn adõ 
�ïakir-a šanbar-a † �²  �ïakirasanbara �²  
�ïakirasanvara 
�ïakiravar �²  �ï(a)kr(a)v(a)r 
�ïakirav(a)rt �²  �ï(a)kr(a)v(a)rt 
�ïakiravegi < Skt. cakraveg�ã n. pr. (eine tantri-
sche Göttin = eine Yogin�
) || Tantrist bir 
tanrõçanõn adõ = bir Yogin�
 (s./bk. Mo. �ïagr-a-
bigi, �ïagr-a-begi) 
�ï(a)k(i)rlõg �²  �ï(a)karlag 
�ïakkurlug ~ �ïäkkürlug mit St�Jpa-Spitze || 
St�Jpa zirveli, St�Jpa tepeli 
�ïaklõg † �²  �ïaglõk 
�ïakr �²  �ï(a)kir 
�ïakra † �²  �ïakir 
�ïakrasanbara … dantira < Skt. 
cakrasa�ƒvaratantra Werktitel || bir metnin 
ba�>lõ��õ 
�ï(a)kr(a)v(a)r < TochA/B cakrav�ãr < Skt. cakra-
v�ã�Ma Ringgebirge (in der buddh. Kosmologie) 
|| (Budist kozmolojide) halka sõrada��lar (s./bk. 
Khotansak. cakrrav�ãla-) 

�ïakiravar tag das Cakrav�ã�Ma-Gebirge || 
Cakrav�ã�Ma sõrada��larõ 

�ïakravarmini << Skt. cakravarmi�‡�
 n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ; n. pr. 
(eine tantrische Göttin = eine Yogin�
) || 
Tantrist bir tanrõçanõn adõ = bir Yogin�
 (s./bk. 
Mo. �ïagr-a-varmani) 
�ï(a)kr(a)v(a)rt ~~ �ï(a)kravart ~~ �ïakravart < 
Sogd. ck(k)r��rt / < TochB cakrav�ãrt < Skt. 
cakravartin Der das Rad (der Lehre Buddhas) 
dreht = scil. Universalherrscher || (Buda’nõn 
ö��retisinin) tekerle��ini çeviren = yani, 
evrensel hükümdar, yeryüzünün hükümdarõ 
(vgl./kr �>. TochA cakravartti, cakravarti, Kho-
tansak. cakkravartti-, cakravarttä-, cakravartti-, 
cakravartta-, cakrravatt�ãna-, cakrravarta-, 
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cakrravartta, Mo. �ïakiravard ~ �ïakravarti) (�²  
�ïakravarti) 

�ï(a)kravart elig han Cakravartin-Herrscher2 
|| Cakravartin Hükümdar2 
�ïakravart han Cakravartin-Herrscher || Cak-
ravartin Hükümdar (s./bk. Mo. �ïakravarti 
qan) 
�ï(a)kravart hanlõg Cakravartin-Herrscher- || 
Cakravartin Hükümdar … 

�ï�ïakravarti (br) < Skt. cakravartin Der das Rad 
(der Lehre Buddhas) dreht = scil. Univer-
salherrscher || (Buda’nõn ö��retisinin) teker-
le��ini çeviren = yani, evrensel hükümdar, 
yeryüzünün hükümdarõ (�²  �ï(a)kr(a)v(a)rt) 

�ïakravarti han bolmak Cakravartin-König-
tum (Äquivalent von Skt. sarvvabhau-
matvam) || Cakravartin krallõ��õ (Skt. 
sarvvabhaumatvam’õn e�> de��eri) 

�ï(a)kr(a)v(a)rti�ïintamani << Skt. cakravarti-
cint�ãma�‡i n. pr. (eine Erscheinungsform des 
Bodhisattva Avalokite�:vara) || Bodhisattva 
Avalokite�:vara’nõn bir görünümünün adõ 
�îakrõl Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îakrõl Tegin T(ä)�,rim n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�ïakse < Chin. �¼�€  ce zi (Spätmittelchin. t�Aha�‹jk 
ts�Ó�…) Buch, kleines Buch, Büchlein || kitap, 
kitapçõk 
�îaksi < Chin. Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îaksi Kalõmdu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îaksi Širi-a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïaktse �²  �ïakse 
�îakudu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïakuk < Chin. � Û 
 � F �  zhuo ju jia (Spät-
mittelchin. t�Aiak ky���£�v kia) < Skt. *cakuka (BHS 
*cakoka) Name einer Stadt im Tarim-Becken 
(das heutige Yarkand oder Kargalik) || Tarõm 
havzasõnda bir �>ehir adõ (bugünkü Yarkent ya 
da Kargalik) 
 �ïakuk balõk die Stadt Kargalik || Kargalik 

�>ehri 
�ïakur ~ �ïäkür St�Jpa-Spitze, Scheibe (St�Jpa) || 
kutsal emanetlerin saklandõ��õ kulenin tepesi, 
tekerlek (St�Jpa); St�Jpa, Pagode || St�Jpa, 
pagoda (s./bk. Mo. �ïükür, �ïikür) 
 �ïakur bašõ St�Jpa-Spitze || St�Jpa’nõn tepesi, 

St�Jpa zirvesi 
�ïakur etigi der Schmuck der St�Jpa-Spitze || 
kutsal emanetlerin saklandõ��õ kulenin 
tepesinin süsleri 

�ïal- schlagen, werfen, (mit dem Körper zu 
Boden) stürzen || vurmak, atmak, (vücuduyla 
yere) dü�>mek; sich neigen (?) || e��ilmek (?) 

�ïalar kün�ïä ay�ïa wie die sich neigende 
(übertragen: sinkende) (?) Sonne und der 
Mond || e��ilen (mecazi: batan) (?) güne�> ve 
ay gibi 

�ïalad(a)r ~ �ï(a)l(a)dar << Skt. jal�ãdh�ãra Teich, 
See bzw. Name eines Teichs || küçük göl, göl 
veya küçük gölün adõ 
�ïal(a)ndara < Skt. j�ãlandhara eine Körper-
region = U�£�‡�
�£a (Scheitelknoten = ein Bezirk 
des Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Mala) || bir vücut böl-
gesi = U�£�‡�
�£a (tepe noktasõndaki topuz = 
Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Mala’nõn bir alanõ) (�²  
�ïalant(a)r) 
�ïalandarapa < Skt. j�ãlandharap�ã(da) n. pr. (ein 
Guru) || bir Guru’nun adõ 
�ïalant(a)r << Skt. j�ãlandhara n. loc. (eine Stadt 
in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ (�²  
�ïal(a)ndara) 
�ïalaparabe < TochA jalaprabhe < Skt. jalaprabha 
n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir N�ãgar�ãja’nõn adõ 
�ïalaparbase �²  �ïalapr(a)base 
�ïalapr(a)base << Skt. jalaprabh�ãsa n. pr. (ein 
N�ãgar�ãja) || bir N�ãgar�ãja’nõn adõ 
�ïalapr(a)pase �²  �ïalapr(a)base 
�ïalgõn Schwungfeder (eines Vogels), Vor-
derflügel || (bir ku�>un) kanadõnõn tüyü, (bir 
ku�>un) telekesi, ön kanat 
�ïalgõnlõg mit Schwungfedern || telekeli 

�ïalgõnlõg kol Arm mit Schwungfedern, 
Flügel mit Schwungfedern || telekeli kol, 
telekeli kanat 

�ïalõg Suche (oder ~ �ïalõk ,heftig, impulsiv‘) || 
ara�>tõrma, arama (veya ~ �ïalõk ,�>iddetli, tez-
canlõ‘); Zweifel || �>üphe 

�ïalõg sezik Zweifel2 || �>üphe2 
�ïalõnlõg (dialektale Var. von �²  yalõnlõg) || 
(yalõnlõg’õn a��õz ile ilgili varyantõ) 
�îalõr † �²  �îalõš 
�îalõš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îalõš Totok Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïalikavan �²  �ïalukavan 
�ïalpak Schlamm, Morast, Schmutz || çamur, 
balçõk, bataklõk çamuru, kir, pislik (s./bk. 
MMo. �ïalbuq) (�²  �ïalpa�,) 
�ïalpa�, Schmutz, Verunreinigung || kir, pislik, 
kirlilik ( �²  �ïalpak) 
�ïalran- rasseln || takõrdamak, �>akõrdamak 
�ïalsõk- geschlagen werden || vurulmak 

�ïalsõk- bastõk- geschlagen und unterdrückt 
werden || vurulmak ve bastõrõlmak 

�ïaluk << Skt. jal�Jka Blutegel || sülük (�²  jaluk) 
jaluk kurtlug (br) Blutegel- || sülük … 
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�ï�ïalukavan << Skt. jal�Jk�ãvana n. loc. (der 
Blutegelwald) || bir yer adõ (sülük ormanõ) 
1�ïam Glanz, Majestät || parlaklõk, ha�>met 
2�ïam ~ �ï(a)m Streit, Einwand, Einspruch || 
tartõ�>ma, dava, iddia, itiraz 

�ïam �ïarõm kõl- Einspruch einlegen, Streit 
erheben (bei Kontrakten) || itiraz etmek, 
(kontratta) kavga etmek, tartõ�>mak 
�ïam kõl- Einspruch einlegen, Streit erheben 
(bei Kontrakten) || itiraz etmek, (kontratta) 
kavga etmek, tartõ�>mak 

3�ïam n. loc. || bir yer adõ 
�ïam balõk n. loc. || bir yer adõ 
�ïam balõklõg aus der Stadt �îam stammend || 
Çam �>ehirli 

�ïama < Neupers. �Ä�ãme Kleid || elbise 
�ïama ton Kleid2 || elbise2 

�ï(a)magram << Skt. jambugr�ãma n. loc. (ein Ort 
in Indien) || Hindistan’da bir yer adõ 
�ïamayat < Arab. �Äam�ã�|a Gemeinde (Geomantie: 
ein Tetragramm) || cemaat (toprak falõ: bir 
tetragram)  
�ïambalilõg † �²  �ïampaaylõg  
�ïambodiviptakõ † �²  �ïambudiviptakõ �²  �ïambu-
divipdakõ 
�ïambu < TochA/B jambu° (nur in Komp.) < Skt. 
jambu ~ jamb�J Rosenapfel, Jambolana-Pflaume 
(Eugenia cumini, Druce, Eugenia jambolana) || 
jambol, Java eri��i (Eugenia cumini, Druce, 
Eugenia jambolana) (s./bk. Mo. �ïambu) 

�ïambu sögüt Jambu-Baum || jambol a��acõ 
(s./bk. Mo. �ïambu modun) 

�ïambudivip �²  �ïambudvip 
�ïambudivipdakõ in Jambudv�
pa befindlich || 
Jambudv�
pa’daki 
�ïambudiviplõg (Bewohner) von Jambudv�
pa (d. 
h. Indien) || Jambudv�
pa’da (yani, Hindistan’da) 
bulunan, Jambudv�
palõ  
�ïambudiviptakõ �²  �ïambudivipdakõ 
�ïambudvip < TochA/B jambudvip ~ jambudv�
p < 
Skt. jambudv�
pa n. loc. (= Indien); auch ein my-
thischer Kontinent || bir yer adõ (= Hindistan); 
efsanevi bir kõta da (s./bk. Parth. zamb�Jd�
g, 
Sogd. cympw� �{y, cnpw� ��yp, (�{)��c(�{)np� , 
Christl.-Sogd. fcmbd, fcmpd, Man.-Sogd. 
fcmb� , �{fcmb� , Baktr. manS *�Xmbwd, Kho-
tansak. ja�ƒbut�
ya-, ja�ƒbv�
ya, ja�ƒbv�
yä-, ja�ƒbu-
t�
va-, G�ãndh�ãr�
 jabudive, Mo. �ïambudvib)  

�ïambudivip ögdisi Lobpreis des Jambudv�
pa 
(Werktitel) || Jambudv�
pa övgüsü (bir 
metnin ba�>lõ��õ) 
�ïambudivip uluš das Land Jambudv�
pa || 
Jambudv�
pa ülkesi 
�ïambudivip yertin�ïütäki �²  �ïambudvip yertin-
�ïüdäki  

�ïambudvip yer suv Jambudv�
pa-Welt || Jam-
budv�
pa dünyasõ 
�ïambudvip yer suvlug Jambudv�
pa-Welt- || 
Jambudv�
pa dünyasõ … 
�ïambudvip yertin�ïü Jambudv�
pa-Welt || Jam-
budv�
pa dünyasõ 
�ïambudvip yertin�ïü yer suv Jambudv�
pa-
Welt2 || Jambudv�
pa dünyasõ2 
�ïambudvip yertin�ïüdäki in der Jambudv�
pa-
Welt befindlich || Jambudv�
pa dünya-
sõndaki 

�ïambunad < TochA jambun�ãt < Skt. jamb�Jnada 
Gold || altõn 

�ïambunad altun Jamb�Jnada-Gold || Jamb�J-
nada altõnõ 
�ïambunad altun yalpõrgak Jambun�ãda-
Blattgold || Jambun�ãda altõn yapra��õ 
�ïambunad altunk(õ)ya Jamb�Jnada-Goldstaub 
|| Jamb�Jnada toz altõnõ 
�ïambunat altunk(õ)ya yaltrõklõg mit dem 
Glanz des Jamb�Jnada-Goldstaubes || Jam-
b�Jnada toz altõnõnõn parõltõsõyla 
�ïambunad suv altun Jamb�Jnada-Fluss-Gold 
|| Jamb�Jnada nehri altõnõ 

�ïambunat �²  �ïambunad 
�ïambušant ~ �ïambuš(a)nt << Skt. jambu�£a�‡�Ma n. 
loc. (ein Hain) || bir korunun adõ 

�ïambušant arõg der Jambu�£a�‡�Ma-Hain || 
Jambu�£a�‡�Ma a��açlõ��õ 

�ïamgak Kochtopf, Kessel || tencere, kazan 
�ïamgak eši�ï Kessel2 || kazan2 

�ïamguy † �²  �ïamhui 
�ïamhui < Chin. �*�Ä  chan hui (Spätmittelchin. 
t�Aha�‹m�† xuaj�…) Reue, Bekenntnis, Sündenbe-
kenntnis || pi�>manlõk, günah çõkarma, tövbe  
�ïamika < Skt. *j�ãmik�ã n. pr. (Dämonin) || bir 
kadõn �>eytanõn adõ (vgl./kr �>. Skt. j�ãmik�
) 
�ïamil Name eines Wasservogels || bir su 
ku�>unun adõ  
�ïamili Names eines Stammes (?) || bir boy adõ 
(?)  
 �ïamili tag bodunõ die �îamili, das Berg-Volk || 

da�� halkõ Çamili 
�ïamla- Einspruch erheben, streiten || itiraz 
etmek, tartõ�>mak, davalõ olmak, kavga etmek, 
dava etmek 
�ïamlõg Streit habend || davalõ, kavgalõ 
�ïamlu ~ �ï(a)mlu << Skt. jambu ~ jamb�J 
Rosenapfel (Eugenia jambolana) (Äquivalent 
von Skt. jamb�J) || jambol (Eugenia jambolana) 
(Skt. jamb�J’nun e�> de��eri) (vgl./kr �>. Skt. 
jambula) 
�ïampa † �²  �ïampay 
�ïampaaylõg zu Campeya gehörig || 
Campeya’ya ait 
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�ï�ïampak < TochA camp�ãk < Skt. campaka eine 
Magnolienart, Joy Parfümbaum (Magnolia 
champaka ~ Michelia champaca) || bir manolya 
türü (Magnolia champaka ~ Michelia champaca) 
(s./bk. Mo. �ïambag) 
�ïampaklõg Camapaka- || Campaka … (s./bk. 
TochB camp�ãka�£�£ai) 
�ïampay << Skt. camp�ã n. loc. (ein Land in 
Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ; n. loc. 
(eine Stadt in Indien) || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ  
�ïampu † �²  �ïambu 
�ïamsõz tadellos, rein || kusursuz, temiz; keinen 
Streit habend, ohne Streit || kavgasõz, 
tartõ�>masõz 

�ïamsõz arõg kirsiz münsüz tadellos, rein und 
fleckenlos2 || kusursuz, temiz ve lekesiz2 

�ïamuka < Chin. Ký9ÛF� she mo jia (Spätmittel-
chin. �A�%ia mak kia) < Skt. jñ�ãmaka Name einer 
Pflanze (Conioselinum univittatum TURCZ.) || bir 
bitkinin adõ (Conioselinum univittatum TURCZ.) 
�ïan < Chin. -�  zhan (Spätmittelchin. t�Aa�‹n�…) 
Gefäß, Becher, Schale, Tasse, Schälchen || kap, 
bardak, kadeh, fincan, kâse, küçük kâse 

�ïan soyõk suv eine Tasse kaltes Wasser || bir 
bardak so��uk su 

1�ïanak Holzschale || tahta çanak; Schale, 
kleine Schale || çanak, küçük çanak 
2�îanak n. pr. (männlich) || erkek adõ  
�ïanapada�ïari << Skt. janapadacary�ã Wandel 
der Menschen || insanlarõn ya�>am biçimi 
�ïanaršabe << Skt. janar�£abha n. pr. (ein Yak�£a = 
Vai�:rava�‡as Sohn) || bir Yak�£a’nõn adõ = Vai-
�:rava�‡a’nõn o��lu (s./bk. Khotansak. ja�‡�
�£aa-) 
�î(a)naširi << Skt. Jana�:r�
 n. pr. (männlich) || 
erkek adõ  
�ï(a)nbudvipdakõ �²  �ïambudivipdakõ 
�ïanbunat �²  �ïambunad 
�îan�ïa (vielleicht < Skt. Cañc�ã) n. pr. (weiblich) 
|| kadõn adõ; Teil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
�ïandali < Skt. ca�‡�M�ãl�
 n. pr. (eine tantrische 
Göttin) || Tantrist bir tanrõçanõn adõ; eine 
mystische Ader (symbolisiert die mystische 
Hitze = Tib. gtum mo) || gizemli damar (gizemli 
sõcaklõ��õ sembolize ediyor = Tib. gtum mo) 

�ïandali bilgä bilig oot Weisheitsfeuer der 
Ca�‡�M�ãl�
 || Ca�‡�M�ãl�
’nin bilgi ate�>i 
�ïandali bilgä biliglig oot Weisheitsfeuer der 
Ca�‡�M�ãl�
 || Ca�‡�M�ãl�
’nin bilgi ate�>i 
�ïandali oot tõmõr Ca�‡�M�ãl�
, die Feuer-Ader || 
Ca�‡�M�ãl�
, ate�> damarõ 
�ïandali tam�,ak Ca�‡�M�ãl�
-Instruktion || 
Ca�‡�M�ãl�
 talimatõ 

�ïandalinõ�, altõ dyannõ�, udõzguluk ya�,õ anzu-
leitender Ritual(text) der sechs Dhy�ãnas 
der Ca�‡�M�ãl�
 (Werktitel) || Ca�‡�M�ãl�
’nin altõ 
meditasyonunun rehberlik edilen ritual 
(metni) (bir metnin ba�>lõ��õ) 

�ïandan (br) < TochB cand�ã�ƒ < Skt. candana 
Sandelholz (Santalum album) || Sandal a��acõ 
tahtasõ, sandal a��acõ (Santalum album) (s./bk. 
Khotansak. candana-) (s./bk. TochB cant�ã�ƒ) 
(�²  �ïantana, �ïintan)  
�ïandana < Skt. candana n. pr. (Buddhaname) || 
bir Buda’nõn adõ; Sandelholz || sandal a��acõ (�²  
�ïandan, �ïintan)  
�ïandanaširi << Skt. candana�:r�
 n. pr. (Buddha-
name) || bir Buda’nõn adõ 
�ïandaru † (alter Fehler) || (eski bir hata) << Skt. 
candana Sandelholz (zu erklären durch agaru; 
im Text zwei Wörter davor) || << Skt. candana 
Sandal a��acõ tahtasõ, sandal a��acõ (metinde iki 
kelime önce; agaru ile açõklanõyor) 
�ïandik �²  �ïantõk 
�ï(a)ndradas << Skt. candrad�ãsa n. loc. (ein 
Kloster) || bir manastõrõn adõ  

�ïandradas varhar sä�,räm das Kloster2 
Candrad�ãsa || Candrad�ãsa manastõrõ2 

�ïandraprabe < TochA candraprabhe < Skt. 
candraprabha n. pr. (ein König = ein Bodhi-
sattva) || bir kralõn adõ (= bir Bodhisattva); n. 
pr. (ein �9re�£�­hin) || bir �9re�£�­hin’in adõ; n. pr. 
(der Sohn des Amit�ãbha) || Amit�ãbha’nõn 
o��lunun adõ; n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ (s./bk. Mo. �ïandir-a-birabi, 
�ïandira-brabi) (�²  �ï(a)ntr(a)prav) 

�ïandraprabe bayagut der Kaufmann 
Candraprabha || tüccar Candraprabha 

�ïandraprabi † �²  �ïandraprabe  
�ïangur �²  �ïakur 
�ïanka eine Art Falle für Wildtiere (Teil eines 
Ortsnamens) || yabani hayvanlar için bir tür 
tuzak (yer adõnõn bir bölümü) 
�ïanka sü�,ülüg n. loc. || bir yer adõ 
�ïankirmint �²  �ïankramit  
�ïankirmit �²  �ïankramit 
�ïankramit < Sogd. cnkrmyt / < TochB 
ca�…kramit < Skt. ca�…kramita Umwandlung, Um-
herwandeln, Herumwandeln || dola�>ma, volta 
atma (s./bk. Khotansak. cakrama, cakkram�ãnaa)  

�ïankramit kõlu yorõ- herumwandeln, indem 
man die Umwandlung vollzieht || volta 
atarak yürümek 

�ïant << Skt. chandas Metrum, Vers || vezin, 
mõsra 

�ïantõg koš- Verse dichten, in Verse bringen 
|| manzum hâle koymak, manzum hâle 
getirmek 

�ïanta † �²  �ïan (= Lok./bulunma hâli eki)  
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�ï�ïanta-akša < Skt. ca�‡�M�ãk�£�
 n. pr. (eine 
tantrische Göttin) || Tantrist bir tanrõçanõn adõ 
�ïantak ~ �ï(a)ntak << Skt. jant�ãka Badehaus, 
Sauna || hamam (�²  �ïentak) 
�ïantal < Sogd. cnt�{(�{)r / < TochA/B ca�‡�M�ãl < Skt. 
ca�‡�M�ãla Henker, Kastenloser || cellat, kastsõz 
bir ki�>i (vgl./kr �>. Parth. �ïand�ãl, TochB ca�‡�M�ãle, 
Khotansak. ca�‡�M�ãla, Mo. �ïandal�ïid)  
�ïantane << Skt. candana n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ  
�ïantarapr(a)be �²  �ïandraprabe 
�ïantasinha < Skt. candrasi�ƒha n. pr. (ein 
Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
�ïantavan †  (lies [tar]tayõn �²  tart-) || (oku: 
[tar]tayõn �²  tart-) 
�ïante << Skt. chanda n. pr. (ein Irrlehrer) || 
yanlõ�> ö��retmenin adõ 
�ïantõg † �²  �ïant 
�ïantõk Schlamm, Morast, Pfuhl (auch Äqui-
valent von Skt. pa�…ka) || çamur, bataklõk 
çamuru, bataklõk (Skt. pa�…ka’nõn da e�> de��eri) 

�ïantõk �ïalpak äv Haus aus Schlamm2 (eine 
Bez. für Skt. sa�ƒs�ãra) || çamur2 ev, balçõk-
tan2 ev (Skt. sa�ƒs�ãra için bir ad) 
�ïantõk �ïalpa�, Morast2, Pfuhl2, Schlamm und 
Schmutz || bataklõk çamuru2, bataklõk2, 
çamur ve pislik 
�ïantõk titig Schlamm2 (auch Äquivalent von 
Skt. pa�…ka) || çamur2, balçõk2 (Skt. pa�…ka’nõn 
da e�> de��eri) 

�ïantirapirabe �²  �ïandraprabe 
�ïanto < Tib. chan rdo < Skt. ca�‡�Ma warm(e 
Region) (im Tantra) || (Tantrizm’de) sõcak 
(bölge) 
�ï(a)ntovi�ïiti << Skt. chandoviciti Metrik || aruz 
ve vezin bilgisi  
�ïantraprabe �²  �ïandraprabe 
�ïantraprabi << Skt. candraprabh�ã n. pr. (eine 
Königin) || bir kraliçenin adõ 
�ï(a)ntr(a)prav << Skt. candraprabha n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ (�²  �ïandraprabe) 
�ï(a)ntravire << Skt. *candrav�
ra n. pr. (Sohn 
von Gott Indra) || Tanrõ ��ndra’nõn o��lunun adõ 
�îanuk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îanuk Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïanvar < Neupers. �Ä�ãnvar Lebewesen || canlõ 
varlõk 
1�ïa�, < Chin. IJ  zheng (Spätmittelchin. t�Aha�‹j�,) ~
H–zheng (Spätmittelchin. t�Ahiaj�,) Glocke (auch 
als Ritualgegenstand) || küçük çan (ritüel 
e�>yasõ olarak da kullanõlõr) (s./bk. Mo. �ïang) 

�ïa�, silk- Glocke läuten || çan çalmak 
�ïa�, täprät- Glocke läuten || çan çalmak 
�ïa�, v(a)�ïir Glocke und Vajra || çan ve vajra 

2�ïa�, < Chin. �e  zhang (Spätmittelchin. tria�,) 
ein Familienname, ein Gentilname || bir soyadõ 
(s./bk. Mo. �Íang) 
3�ïa�, < Chin. ?J chu (Spätmittelchin. trhy���£�…) ein 
Sippenname || bir soyadõ (�²  1�ïüü) 

�ïa�, baglõg zur Familie Chu gehörig || Chu 
ailesine ait 

4�ïa�, < Chin. K§ zhang (Spätmittelchin. tr�%ia�,) 
ein Familienname || bir soyadõ (�²  2�ïoo) 

�ïa�, baglõg zur Familie Zhang gehörend || 
Zhang ailesine ait, Zhang soylu 

5�îa�, Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
6�ïa�, �²  1�ïu�, 
�îa�, V(a)�ïir n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
�ïa�,-an < Chin. K§�¹  chang’an (Spätmittelchin. 
tr�%ia�, �San) n. loc. (eine chin. Stadt) || bir Çin 
�>ehrinin adõ (�²  �ïoo-an) 
�ïa�,gur Teil eines Ortsnamens || yer adõnõn bir 
bölümü 
�ïa�,gur agõz n. loc. || bir yer adõ 
�ïa�,gur agõztakõ in �îa�,gur Agõz befindlich || 
Ça�,gur Agõz’daki  
�ïäkkürlug �²  �ïakkurlug  
�ïa�,õk n. loc. || bir yer adõ 
�ïa�,õktakõ in �îa�,õk (= n. loc.) befindlich || 
Ça�,õk’taki  
�îa�,õr † �²  2�îa�,šõ 
�îa�,lao † �²  �îa�,lau 
�îa�,lau < Chin. K§61 chang lao (Spätmittelchin. 
tr�%ia�, law�…) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
1�ïa�,šõ ~ �ïa�,ši < Chin. K § 
 " chang shi 
(Spätmittelchin. tr�%ia�, �A�›�…) ein Titel || bir 
unvan 
2�îa�,šõ ~ �îa�,ši < Chin. K § 
 " chang shi 
(Spätmittelchin. tr�%ia�, �A�›�…) Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îa�,šõ Bar�ïuk Togrõl n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�îa�,šõ Taiši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îa�,tsan < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïao † �²  2�ïau 
�ïao kug ~ �ïaokug † �²  �ïau-kuk 
�ïaož-insõ † �²  �ïaužinsi 
�ïap- ~ �ï(a)p- schlagen, zuschlagen, 
draufschlagen, (Kleidung, Matte) ausklopfen || 
vurmak, dövmek, (giyim, minder) vurarak 
tozunu çõkarmak; (Vogel) eintauchen || (ku�>)  
dalmak; einfallen || baskõnla girmek 
�îapad �²  �îapat 
�ïapak wohl nur eine Var. �²  �ïampak (die Her-
leitung von Skt. jap�ã ist wohl nicht zutreffend) 
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|| tahminen �²  �ïampak’õn bir varyantõ (Skt. 
jap�ã’dan türetme muhtemelen uygun de��il) 
�ï�ïapal << Skt. c�ãp�ãla n. loc. (ein Caitya) || bir 
Caitya’nõn adõ (�²  �ïap(a)li, �ïimpal) 
�ïap(a)li << Skt. c�ãp�ãla n. loc. (ein Garten; 
eigentl. ein Caitya) || bir bahçenin adõ (aslõnda 
bir Caitya) (�²  �ïapal, �ïimpal) 
�îapat n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïap�ïa Worfelgabel || dirgen, uzun çatallõ araç 
�ïapgu Wedel || tüy süpürge, yelpaze  

�ïapgu yelpigü Wedel und Fächer || tüy 
süpürge ve yelpaze 

�ïaptur- abwetzen || a�>õndõrmak 
�ïapunk ~ �ïapu�, (m) Bed. unklar || manasõ 
belirsiz 
1�ïar < TochA jar < Skt. ja�­�ã Haarknoten || topuz, 
örgü (vgl./kr�>. TochB ja�­, Khotansak. jal�ã)  

�ïar sa�ïlõg das Haar in Flechten tragend 
(Brahmanen, Asketen) || örgü saçlõ (Brah-
manlar ve münzeviler) 
�ïar tokõr Haarknoten2 || topuz2 

2�ïar Spreu || saman, de��ersiz �>ey, çöp 
�ïara Asche (vielleicht zu TochB k�£�ãra) || kül 
(belki TochB k�£�ãra’ya) 
 �ïara ügüz Aschenstrom || kül nehri 
�ï(a)r(a)g < Parth./MP �ïarag (m) Gemeinde || 
cemaat, topluluk; Herde || sürü 
1�ïarake << Skt. caraka n. pr. (ein Gott) || bir 
tanrõnõn adõ 
2�ïarake << Skt. caraka ein Wanderasket || 
gezgin dervi�> (s./bk. TochA carak, Pl. caraki) 
�ïaramabavike ~ �ïaram(a)bavike < TochB cara-
mabhavike < Skt. caramabhavika in der letzten 
(scil. gegenwärtigen) Existenz befindlich (im 
Mah�ãy�ãna auch Bez. der neunten Bh�Jmi) || 
son (yani, bugünkü) varlõk �>eklinde bulunan 
(aynõ zamanda Mah�ãy�ãna’da dokuzuncu Bh�J-
mi’nin adõ olarak) 

�ïaramabavike közünür ažun gegenwärtige2 
Existenz || bugünkü2 varlõk �>ekli 

�ï(a)ram(a)bavikelõg zur letzten Existenz 
gehörig, letzte Existenz … || son varlõk �>ekline 
ait, son varlõk �>ekil … 

�ï(a)ram(a)bavikelõg sut die Sudh�ã-(Speise) 
der letzten Existenz (Metapher) || son 
varlõk �>eklinin Sudh�ã (yeme��i) (mecaz) 

�ïarayane << Skt. c�ãr�ãya�‡a ein Stamm (eigent-
lich ein n. pr.) || bir soy (aslõnda bir ki�>i adõ) 
�ïarõhoš �²  �ïirhoš 
1�ïarõm Streit, Einspruch || dava, iddia 
2�îarõm Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îarõm Ot�ïu Tanuk n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïaridsõz �²  �ïaritsõz 
�îarir † �²  �î(a)kõr 

1�ïarit < TochB carit < Skt. carita Wandel, Le-
benswandel, Verhaltensweise || ya�>am biçimi, 
ahlak bakõmõndan hayat tarzõ, davranõ�> tarzõ; 
Leben, Wiedergeburt || hayat, ya�>am, yeniden 
do��ma 
2�ïarit † �²  �ïant 
�ïaritlõg mit Wandel, mit (gutem) Le-
benswandel || ya�>am biçimli, (iyi ahlak 
bakõmõndan) hayat tarzlõ 
�ïaritra << Skt. caritra n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
�ïaritsõz ohne rechten Lebenswandel, ohne 
Wandel, unziemlich || do��ru ya�>am biçimsiz, 
ya�>am biçimsiz, yakõ�>maz 
�ïark direkt, unmittelbar || do��ru, vasõtasõz, 
dolaysõz 
�ïarla- schluchzen || hõçkõrarak a��lamak 

�ïarla- õgla- schluchzen und weinen || 
hõçkõrarak a��lamak ve a��lamak  

�ïarlat- schluchzen lassen || hõçkõrarak a��lat-
mak (alternative Lesung: �²  �ïärlät-) 
�ïarlayu wie Spreu || saman çöpü gibi, çöp gibi 

�ïarlayu kumlayu wie Spreu und wie Sand || 
saman çöpü ve kum gibi 

�ïarlõg mit Mähne, mit Haarschopf || yeleli, saç 
demetli 
�ï(a)rm[an] << Skt. carman Name eines 
Geschwürs (,Haut, Fell‘) || bir ülserin adõ (,deri, 
cilt‘) 
�ïaru << Skt. c�ãru n. pr. (ein Cakravartin) || bir 
Cakravartin’in adõ 
�ïaruk ~ �ï(a)ruk Stiefel || çarõk, çizme 
�ïarun Trompetenbaum (Catalpa bungei) || kara 
me�>e, katalpa a��acõ (Catalpa bungei); 
Morgenländische Platane (Platanus orientalis) || 
do��u çõnarõ (Platanus orientalis) 

�ïarun õga�ïlarõ Trompetenbaum-Holz || kara 
me�>e a��açlarõ 

�ïarunluk Katalpahain || Katalpa (me�>e) ormanõ 
�ïarunluk ordo Katalpahain-Palast || me�>e 
ormanõ sarayõ, katalpa ormanõnõn sarayõ 

�ïasak † (lies �ïõ�Óõg �²  �ïõzõg) || (oku: �ïõ�Óõg �²  �ïõzõg) 
�ïasõ (?) Bed. unklar || manasõ belirsiz 
�ïasra † (sicher eine Fehllesung �²  asra) || 
(kesin hatalõ bir okuma �²  asra)  
1�ïaš �²  �ïa�ï 
2�ïaš † (lies [ta�,lan]�ïõg �²  ta�,lan�ïõg) || (oku: 
[ta�,lan]�ïõg �²  ta�,lan�ïõg)  
�ïašgar- (Hände) überkreuzen, verschränken 
(?) || (elleri) çaprazlamak, kavu�>turmak (?) 
�ïašõ verleumderisch || iftira niteli��inde, yalan 

�ïašõ savlõg mit verleumderischen Worten || 
iftira niteli ��inde sözlü 

�ïaškar- �²  �ïašgar- 
�ïaštane ~ �ï(a)štane < TochB ca�£�­ane < Skt. 
ca�£�­ana n. pr. (ein König) || bir kralõn adõ 
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�ï�ïašur- verleumden || iftira atmak, kara 
sürmek, iftira etmek 

�ïašur- bulga- verleumden und verwirren || 
iftira atmak ve kafasõnõ karõ�>tõrmak 
�ïašur- yo�,a- verleumden2 (fünfter Karma-
patha = Skt. pai�:unyav�ãda) || iftira atmak2 
(be�>inci Karmapatha = Skt. pai�:unyav�ãda) 

�ïašurmak Verleumden (fünfter Karmapatha = 
Skt. pai�:unyav�ãda) || iftira atma (be�>inci Kar-
mapatha = Skt. pai�:unyav�ãda) 
�ïašurmaklõg Verleumden- || iftira atma … 
�ïašurmamak Nichtverleumden || iftira atma-
ma 
�ïašut Verleumdung || iftira 

�ïašut �ïašurmak Aussprechen von Verleum-
dungen (fünfter Karmapatha = Skt. pai�:un-
yav�ãda) || iftirayõ bildirme, iftira atma 
(be�>inci Karmapatha = Skt. pai�:unyav�ãda) 
�ïašut �ïašurmaklõg Verleumden- || iftira at-
ma … 
�ïašut �ïašurmamak Nichtaussprechen von 
Verleumdungen (Nichtbegehen des fünf-
ten Karmapatha = Skt. pai�:unyav�ãda) || 
iftiray õ bildirmeme (be�>inci Karmapatha’yõ 
i�>lememe = Skt. pai�:unyav�ãda) 
�ïašut savlõg mit verleumderischen Worten || 
iftira niteli ��inde sözlü 
�ïašut sözlämäk Verleumden (Begehen des 
fünften Karmapatha = Skt. pai�:unyav�ãda) || 
iftira etme (be�>inci Karmapatha’yõ i�>leme = 
Skt. pai�:unyav�ãda) 
�ïašut yo�,ag Verleumdung2 || iftira2 

�ïašut�ïõ Verleumder || iftiracõ 
�ïašutlamak Verleumden || iftira atma 
�ïatadare << Skt. ja�­�ãdhara n. pr. (ein Yak�£a) || 
bir Yak�£a’nõn adõ 
�ïatak < TochA/B j�ãtak < Skt. j�ãtaka frühere 
Geburt des Buddha, Vorgeburtserzählung des 
Buddha || Buda’nõn önceki do��umu, Buda’nõn 
önceki do��um hikâyesi (s./bk. Khotansak. 
j�ãtaa) (�²  �ïatik) 
�ïataklõg �²  �ïatiklõg 
�ïatõk † �²  �ïatik 
1�ïatõr Zelt || çadõr (s./bk. Neupers. �ï�ãdar, Mo. 
�ïa�ïir) 
2�ïatõr �²  �ïadõr  
3�îatõr (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïatõš- zusammentreffen || bulu�>mak, kar�>õla�>-
mak 
1�ïati << Skt. j�ãti Geburt || do��um (�²  jati) 

jati tugmak (br) Geburt2 || do��um2 
2�îati < Chin. (?) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îati Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïatibumi << Skt. *j�ãtibh�Jmi Geburtsort || 
do��um yeri (s./bk. P�ãli j�ãtibh�Jmi) 

�ïatik < TochA/B j�ãtak < Skt. j�ãtaka frühere 
Geburt des Buddha, Geschichte über eine 
frühere Geburt des Buddha, Erzählung || 
Buda’nõn önceki do��umu, Buda’nõn önceki 
do��umu üzerine bir hikâye, hikâye; eine von 
den zwölf Klassen der buddh. Literatur || 
Budist edebiyatõn on iki türünden biri); Groß-
tat, Heldentat || kahramanlõk (s./bk. Khotan-
sak. j�ãtaa, Mo. �ïadig) (�²  �ïadaka, �ïatak) 
�ïatiklõg J�ãtaka- || J�ãtaka … 
 �ïadiklõg iš �²  �ïatiklõg iš 

�ïadiklõg sav J�ãtaka-Angelegenheit || J�ãtaka 
nesnesi 
�ïatiklõg iš J�ãtaka-Tat || J�ãtaka i�>i 

�ïatiklig �²  �ïatiklõg 
�ïatile << Skt. ja�­ila Haarflechten tragender 
Asket || saç örgülü münzevi (vgl./kr�>. TochA 
jadhile) (�²  jatile) 
�ïatisimare �²  �ïatismare 
�ïatismare < TochB j�ãtismare < Skt. j�ãtismara 
einer, der sich an frühere Existenzen erinnert 
|| önceki varlõk �>ekillerini hatõrlayan biri 
(vgl./kr �>. TochA j�ãtismar, Khotansak. j�ãsmara-, 
j�ãtismara-, Sogd. c�{dysmr, Parth. �Í�ãdišmar) (�²  
�ïadismar) 
�ïatišimare † �²  �ïatisimare �²  �ïatismare 
�ï(a)tru-mahara�ï † (alter Fehler für �ïatur-
mahara�ï) || (�²  �ïaturmahara�ï için eski bir hata)  
�ïattõk (br) † �²  �ïantõk 
�ïatu † �²  šatu 
�ïaturamaharaa�ïik �²  �ïaturmahara�ïik 
�ïaturamahara�ï �²  �ïaturmahara�ï 
�ïaturamahara�ïik �²  �ïaturmahara�ïik 
�ïatudivip † �²  �ïaturdivipik 
�ïaturdivipik << Skt. c�ãturdv�
pik�ã Name eines 
Weltsystems (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) bir dünya düzeninin adõ, 
bir dünya sisteminin adõ 
�ïature << Skt. c�ãtura n. pr. (Blitz-König des 
Südens = eine atmosphärische Gottheit) || 
güneyin �>im�>ek kralõnõn adõ = atmosferik bir 
Tanrõ 
�ïaturmahara�ï << Skt. caturmah�ãr�ãja Name 
eines Himmels (= die vier Weltkönige) || bir 
gö��ün adõ (= dört dünya kralõ) (s./bk. Mo. 
�ïatur maqara�Ía) 
�ïaturmahara�ïik << Skt. caturmah�ãr�ãjika ~ 
c�ãturmah�ãr�ãjika Name eines Himmels (in der 
buddh. Kosmologie) (,zu den vier Weltkönigen 
gehörig‘) || (Budist kozmolojide) bir gö��ün adõ 
(,dört dünya kralõna ait‘) 

�ïaturamahara�ïik t(ä)�,ri yeri Himmel der vier 
Weltkönige || dört dünya kralõnõn gö��ü 

�ïaturtabumi < Skt. *caturthabh�Jmi die vierte 
Stätte, die vierte Stufe || dördüncü yer, 
dördüncü a�>ama 
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�ï�ïatu-stak † �²  �ïatuš(a)tak 
�ïatuš(a)tak << Skt. catu�e�:ataka Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
�ïatuškodi << Skt. catu�£ko�­i das Tetralemma, 
der vierfache Lehrsatz (in der indischen Logik) 
|| (Hint mantõ��õnda) dört teorem, dört türlü 
ö��reti cümlesi 

�ïatuškodi tört padak Catu�£ko�­i, die vier 
Lehrsätze || Catu�£ko�­i, dört teorem 

�ïatušpari nom Werktitel (verkürzt aus Skt. 
catu�£pari�£a�­s�Jtra) || bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. 
catu�£pari�£a�­s�Jtra’dan kõsaltõlmõ�>) 
1�ïau < Chin. 4ý shao (Spätmittelchin. �A�%iaw�†) n. 
pr. || ki�>i adõ 
2�ïau < Chin. HD chao (Spätmittelchin. t�Aha�‹w; 
Yuan: [t�Ahaw]) Papiergeld || kâ��õt para (s./bk. 
Mo. �ïau) 

�ïau yastok Papier- und Münzgeld || kâ��õt ve 
bozuk para  

�ïau-�ïe < Chin. CÉ�¤ zhao zheng (Spätmittelchin. 
tr�%iaw�… t�Aiaj�,�…) n. pr. (ein Beamter) || bir 
memurun adõ 
�ïau-he�, < Chin. �
88  yao xing (Spätmittelchin. 
jiaw xi���£�,�†) n. pr. (ein Kaiser) (366–416 n. Chr.) || 
bir hükümdarõn adõ (MS 366–416) 
�ïau-kuk < Chin. CÉ
; zhao guo (Spätmittelchin. 
tr�%iaw�… ku���£k) n. loc. (ein Land) || bir ülke adõ 
�ïau-ku�, < Chin. CÉ�œ zhao gong (Spätmittel-
chin. tr�%iaw�… k��w�,) der Fürst von Zhao || 
Zhao’nun beyi 
�ïau-tsah † �²  �ïau-tsak 
�ïau-tsak < Chin. �qI_  chao cuo (Spätmittelchin. 
tr�%iaw tshu���£�†; I_  S tshak) n. pr. (ein Gelehrter) || 
bir âlimin adõ 
�ïau-uu tai sa�,un < Chin. �]!–�W�7Dý  zhao wu 
da jiang jun (Spätmittelchin. t�Aiaw �Ju���£ t�%aj�† 
tsia�, kyn) ein Titel || bir unvan 
�ïaužinsi < Chin. �]�ñ�*  zhao ren si (Spätmittel-
chin. t�Aiaw rin s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ  
�ïaužal �²  �ïožal 
1�ïav Ruhm, Ruf || �>öhret, �>an; Nachricht, Ge-
rücht || haber, dedikodu (s./bk. Mo. �ïab, �ïav) 
 �ïav kämiš- Gerüchte verbreiten || dedikodu 

yaymak 
�ïav sorug Ruhm2 || �>öhret2 

2�ïav �²  2�ïau 
�ïavõk- berühmt sein, renommiert sein || �>öh-
retli olmak, ünlü olmak 

�ïavõk- kükül- berühmt sein2 || �>öhretli ol-
mak2, ünlü olmak2 

�îavõš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü (s./bk. Sogd. cp�{yš) 
�ïavõšl(õ)g listig || hilekâr 

�ïavla- loben, rühmen || övmek, methetmek 
�ïavlaš- einander (etw.) bekanntmachen || (bir 
�>eyi) birbirleriyle tanõ�>tõrmak, (bir �>eyi) 
birbirine bildirmek  
�ïavlat- rühmen lassen, verehren lassen || 
övdürmek, methettirmek, hürmet ettirmek, 
saydõrmak 
�ïavlug mit Ruhm, mit Ruf || �>öhretli, ünlü 
�îavsu † �²  �îavšu 
�ïavšõgun † �²  �ïõvšagun 
�îavšu < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïay † �²  �ïai 
�ïaya < Skt. ch�ãy�ã n. pr. (eine Dämonin) || bir 
kadõn �>eytanõn adõ (s./bk. Mo. �ïaya) 
�ïayanti < Skt. jayant�
 n. pr. (eine von acht 
Göttertöchtern der östlichen Himmelsrich-
tung) || do��u yönünün sekiz tanrõ kõzõnõn biri 
�ïayasene < TochB jayasene < Skt. jayasena n. pr. 
(ein Kaufmann) || bir tüccarõn adõ 
�ïayav(a)�ïira < Skt. *j�ãyavajra n. pr. (ein Guru) 
|| bir Guru’nun adõ 

�ïayav(a)�ïira bahšõ der Lehrer J�ãyavajra || 
J�ãyavajra Hoca 

�ïaylat- † �²  �ïavlat- 
�ïayšõ † �²  �ïaiši 
�ïaytasi tärim† �²  �ïaitasi tärim 
�ïaytašiki † �²  �ïaitasiki 
�ïaytõr † �²  �ïaitir 
�ïäbiläki < Mo. �Íebelegü gepanzertes Pferd || 
zõrhlõ at 
�ïä�ï † �²  �ïa�ï 
1�ïä�ïäk ~ �ïä�ï(ä)k Blume, Blüte || çiçek (s./bk. 
Mo. �ïe�ïeg) 
2�îä�ïäk Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3�ïä�ïäk † �²  �ïa�ïan 
�îä�ïäk Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�îä�ïäk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�ïä�ïäklän- blühen, erblühen, Blüten tragen || 
çiçeklenmek, çiçek açmak, çiçek vermek 
(s./bk. Mo. �ïe�ïegle-)  
�ïä�ïäklig mit Blumen, mit Blüten, Blumen-, 
Blüten- || çiçekli, çiçek … 

�ïä�ïäklig ok Blumenpfeil || çiçek oku 
�ïä�ïäklik Blumengarten || çiçek bahçesi (s./bk. 
Mo. �ïe�ïeglig) 
�ïä�ïäklikdäki im Blumengarten befindlich || 
çiçek bahçesindeki 
�îä�ïäktü < Mo. �ïe�ïegtü Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îä�ïäktü Taš Töläk n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïä�ïi eine  Verwandtschaftsbezeichnung || bir 
akrabalõk terimi   
�ïäditsiz † �²  �ïadidsõz 
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�ï�ïäk < Tib. tsheg Punkt, Interpunktionszeichen 
(auch Äquivalent von Skt. bindu ,Tropfen‘) || 
nokta, noktalama i�>areti (Skt. bindu ,dam-
la‘’nõn da e�> de��eri) (s./bk. Mo. �ïeg, �ïi��) 
*�ïäkik (r) Penis || kamõ�>, zeker, penis 
�ïäkräk Baumwollhemd || pamuk gömlek, 
pamuklu gömlek 
�ïäkük † �²  �ïakuk 
�ïäkür �²  �ïakur 
�ïälk- den Weg zeigen, führen (?) || yolu tarif 
etmek, yol göstermek, kõlavuzluk etmek (?) 
�ïämili n. loc. (ein Berg) || bir da��õn adõ 
�ïängäztäki † �²  �ïikäztäki 
�ïäo ki�, † �²  �ïau-he�, 
�îäpäk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îäpäk Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îäpiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïär Krankheit || hastalõk (s./bk. MMo. �ïar) 
�ïärgäš- kämpfen, streiten, sich im Kriegs-
getümmel befinden, sich eine Schlacht liefern, 
disputieren || sava�>mak, kavga etmek, sava�> 
karga�>asõnda bulunmak, (birisiyle) tartõ�>mak 
�ï(ä)r(õ)k † �²  �ï(a)r(a)g 
1�ïärig Heer, Armee || ordu; Schlachtreihe || 
sava�> düzeni; kampfbereit || sava�>a hazõr 
(s./bk. Mo. �ïerig) 
 �ïärig sõmak das Zerbrechen der Schlacht-

reihe (Name eines Tanzes im alten China) || 
sava�> düzenini bozma (eski Çin’de bir dans 
adõ) 
�ï(ä)r(i)g türk uluš (m) der kampfbereite 
türkische Stamm || sava�>a hazõr Türk soyu 

 �ïärig ur- Armee aufstellen, Heer ver-
sammeln || ordu kurmak, orduyu toplamak 

2�îärig n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
3�ï(ä)r(i)g † �²  �ï(a)r(a)g 
�îärig Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îärig Šabik(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïärik † �²  1�ïärig 
�ïärlät- verletzen || yaralamak (alternative 
Lesung: �²  �ïarlat-) 
�ïätik † �²  �ïatik 
�ïätiklig † �²  �ïatiklig �²  �ïatiklõg 
�ïäu-�ïe † �²  �ïau-�ïe 
�ïäu-ku�, † �²  �ïau-ku�, 
�ïävis † �²  �ïäviš 
�ïäviš Methode, Kriegsmittel || metot, yöntem, 
harp araç ve gereçleri 
�ïe < Chin. 0;  cheng (Spätmittelchin. tr�%iaj�,) 
ein Familienname || bir soyadõ 

�ïe bag[lõg] aus der Familie Cheng stammend 
|| Cheng ailesinin soyundan gelen 

�ïedanabarini sudur † (wohl alter Fehler für �²  
*�ïedanabavana sudur) || (�²  *�ïedanabavana 
sudur için eski bir hata)  
*�ïedanabavana sudur << Skt. *cetan�ãbh�ãvan�ã-
s�Jtra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
�ïedavan �²  �ïetavan  
�îegši < Chin. �j
"  ci shi ~ qi shi (Spätmittel-
chin. tsh�Ó�† �A�›�… ~ tshiajk �A�›�…) Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; ein Titel (= Provinz-
gouverneur) || bir unvan (= vali) (s./bk. 
Khotansak. ts�
�£�
, c�
hi-�:�
, c�
hä-�:�
, Tib. tshi-�:i, Mo. 
�ïigšin) 
�ïehüen < Chin. G])´  zheng xuan (Spätmittel-
chin. tr�%iaj�,�† x�%jyan) Name eines chin. 
Gelehrten (127–200 n. Chr.) || Çinli bir bilginin 
adõ (MS 127–200) 
�ïekuan < Chin. BÎ?ð zhen guan (Spätmittelchin. 
triaj�, kuan) Name einer chin. Regierungs-
devise (627–650 n. Chr.) || bir Çin yönetim 
�>iarõnõn adõ (MS 627–650)  

�ïekuan dien < Chin. BÎ?ð�¤  zhen guan nian 
(Spätmittelchin. triaj�, kuan nian) die Devise 
Zhen-guan || Zhen-guan �>iarõ 

�ïeluin † �²  �ïelün 
�ïelüin † �²  �ïelün 
�ïelün < Chin. !“�[  zheng lun (Spätmittelchin. 
t�Aiaj�,�† lyn) Name eines Präfekten (in China in 
der Tang-Zeit) || (Tang Zamanõnda Çin’deki) 
valilerden birinin adõ 
�ïemril- �²  yemril- 
�ïenšo † �²  �ïenšu 
�ïenšu < Chin. 0a�(  cheng shu (Spätmittelchin. 
t�Ahi���£�, �Ay���£) die Shishu-Schrift des Cheng 
Lingshi || Cheng Lingshi’nin Shishu yazõsõ 
�ïentak << Skt. jent�ãka Badehaus || hamam (�²  
�ïantak) 

�ïentak len paryan Badehäuser und Mönchs-
zellen2 || hamamlar ve rahip hücreleri2 

�ïe�,la- (Basis �ïe�, < Chin. @û qing; Spät-
mittelchin. tshiaj�,�… + -la-) anrufen, einladen || 
ça��õrmak, davet etmek 
�ïerlig schwachsichtig || görme zayõflõ��õ olan 
�ïešt << Skt. jye�£�­h�ã Name des achtzehnten 
Mondhauses (��, ��, �/ Scorpionis) || Ay’õn 
Dünya’nõn çevresinde dola�>õrken geçti��i on 
sekizinci istasyonun adõ (��, ��, �/ Scorpionis) 
(s./bk. Mo. �ïista) 
�ïet << Skt. jeta n. pr. (ein Prinz) || bir prensin 
adõ (�²  �ïeta) 

�ïet tegin der Prinz Jeta || Prens Jeta 
�ïeta < Skt. jeta n. pr. (ein Prinz) || bir prensin 
adõ (�²  �ïet) 

�ïeta tegin der Prinz Jeta || Prens Jeta 
�ïetan † �²  �ïitan 
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�ï�ïetavan ~ �ïet(a)v(a)n < TochA/B jetava�ƒ < Skt. 
jetavana n. loc. (ein indisches Kloster in der 
Stadt �9r�ãvast�
 = ein Wald) || �9r�ãvast�
 �>ehrin-
deki bir Hint manastõrõn adõ = bir ormanõn adõ 
(s./bk. Sogd. cyt��nt, Khotansak. j�
yavana, 
jaittava, j�
yaba�ñna, G�ãndh�ãr�
 jedava�‡o-, Mo. 
�ïitavan)  

�ïetavan arõg Jetavana-Wald || Jetavan 
ormanõ 
�ïetavan sä�,räm Jetavana-Kloster || Jetavan 
manastõrõ  

�ïetika < TochA ce�­ik�ã < Skt. ce�­ik�ã n. pr. (eine 
Dienerin) || hizmetçi kõzõn adõ 
�ïetivan �²  �ïetavan 
1�ïeü † �²  5�ïiu  
2�ïeü † �²  1�ïiu 
�ïeü�ïeü † �²  �ïiu�ïiu 
�ïeü wwa�, † �²  �ïiu-wa�, 
�ïeü-yäg † �²  �ïiu-yäk 
1�ïõ < Chin. 2�  chi (Spätmittelchin. tr�%i) Bam-
busflöte || bambu flüt 

�ïõ �ïõmkug Flöte2 || flüt2 
2�ïõ † �²  �ïõsõn 
�ïõbõk Zweig, Stängel || dal, sap 

�ïõbõk butõk Zweig2 || dal2 

�ïõbõk yapõrgak Zweig und Blatt || dal ve 
yaprak 

�ïõbõkk(õ)ya kleiner Zweig, Ästchen || küçük dal, 
dalcõk 
�ïõ�ï- niedersinken, ausruhen || batmak, dinlen-
mek 
�ïõdagu < Mo. �ïidaqu fähig || becerikli 

�ïõdagu täg fähig || becerikli 
�ïõdanrak † �²  �ïidanrak �²  �ïitanrak 
�îõdar Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îõdar Sõnkay K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
1�ïõg † �²  1�ïõk 
2�ïõg † �²  2�ïõk 
3�ïõg † �²  3�ïõk 
4�ïõg vermutlich eine Pflanzenart || muh-
temelen bir bitki türü; Schilf, Rohr || kamõ�> 
�ïõg- festzurren || aganta etmek, sõkõ ba��lamak 
�ïõg(a)ñ (r) �²  �ïõgay 
�ïõgarõ † �²  �ïõgrõ 
�ïõgay arm, (mit Dat.) arm (an), bar || (yönelme 
hâliyle) fakir, yoksul; Armut || yoksulluk; Ar-
mer || yoksul ki�>i 

�ïõg(a)ñ (ä)r (r) Armer, armer Mann || yoksul 
ki�>i, yoksul adam 
�ïõgay ämgäk das Leiden ,Armut‘, Armut und 
Leid || ,yoksulluk‘ acõsõ, yoksulluk ve acõ 
�ïõgay ämgäklig tut tulvõ a�ïõg arm, leidvoll, 
verächtlich2 und bitter || fakir, acõlõ, 
küçültücü2 ve acõ 

�ïõgay yavõz Armer und Elender || fakir ve 
sefil ki�>i 

�ïõgrõ ~ �ï(õ)grõ < Sogd. cxr- (Obl. –y, -yh) Rad, 
Spinnrad || tekerlek, çõkrõk; Rolle, Ballen 
(Baumwolle) || tomar, balya (pamuk) 
�ïõgrõlõg mit Rad || tekerlekli 
�ïõgru- niedergetrampelt werden, niederge-
drückt werden || a�>a��õ basõlmak 
�ïõgruk festgestampfter Boden || sõkõ�>tõrõlmõ�> 
yer 
�ïõgsa- † �²  �ïahša- 
�ïõgsõz † �²  �ïõksõz 
�ïõgtõn abstoßend || i��renç 

�ïõgtõn yarsok abstoßend2 || i��renç2 
�ïõhšapad �²  1�ï(a)hšap(a)t 
1�ïõk < Chin. �% zha (Spätmittelchin. t�Aha�‹jk) 
Vorhang, Türvorhang || perde, kapõ perdesi 
(s./bk. Mo. �ïiq) 
2�ïõk < Chin. ��  zhai (Spätmittelchin. t�A�%a�‹j�†) 
Haus, Residenz || ev, konut, saray 
3�ïõk < Chin. �j  chi (Spätmittelchin. t�Ahiajk) Fuß, 
Elle (ein Längenmaß) || ar�>õn, endaze (bir 
uzunluk ölçüsü) (s./bk. Khotansak. chai, Mo. 
�ïii) 
�ïõk- (?) sich begeben (nach) || gitmek 
�ïõkai † �²  �ïõgay 
�ïõkanlaš- sich zueinander wie Cousins ver-
halten || birbirine kuzen gibi davranmak 
�ïõkõra- �²  �ïõkra- 
�ïõkõramak Schreien, Rufen || ba��õrma, seslen-
me 
�îõkpadar † �²  �îinabadre 
�ïõkra- knirschen || gõcõrdamak; krachen, brül-
len || çatõrdamak, ba��õrmak; schreien, rufen || 
ba��õrmak, seslenmek 
�ïõkrat- (mit den Zähnen) knirschen, brüllen || 
(di�>leriyle) gõcõrdatmak, ba��õrmak 
�ïõksõz ohne Maß, maßlos, zahllos || ölçüsüz, 
sayõsõz 

�ïõksõz ülgüsüz ohne Maß2, zahllos2 || ölçüsüz2, 
sayõsõz2 

�ïõkten < Chin. %Ô+` ze tian (Spätmittelchin. 
tr�%a�‹jk t�%ian) (ursprünglich in der Tang-Zeit: 
C”�Ý chi ting; Spätmittelchin. t�Ahiajk t�%iaj�,) n. 
loc. || bir yer adõ 
�ïõktõn † �²  �ïõkten 
�ïõku eine Steinart || bir ta�> türü 
 �ïõku taš �îõku-Stein || Çõku ta�>õ 
�ïõla- �²  �ïilä- 
�îõlagun < Mo. �îila��un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïõlga- (br)  reizen (?) || uyandõrmak, tahrik 
etmek (?) 
�ïõlõk Waldschnepfe || çulluk 
�ïõltag �²  �ïiltäg 
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�ï�ïõmat- zürnen || sinirlenmek, öfkelenmek 
(s./bk. Mo. �ïimad-) 
�ïõmatõ Schachtel || sandõk, kutu 
�ïõmbudvip �²  �ïambudvip 
�ïõmdan < Neupers. �Äamed�ãn eine Art Klei-
dungsstück, eine zweireihige Weste || bir tür 
elbise, camadan 
�ïõmgõlaš- (am Körper) wie Ameisen kribbeln, 
prickeln || (vücutta) karõnca gibi uyu�>mak, 
gõdõklamak (vgl./kr�>. Skt. cimicim�ãy-) 
�ïõmguk † �²  �ïõmkug �²  �ïõmkuy 
�ïõmgulaš- † �²  �ïõmõlaš- �²  �ïõmgõlaš- 
�ïõmõ-�ïamõ Name einer Droge (vermutlich 
entstellte Form << Skt. �:am�
; Prosopis spicigera 
bzw. Mimosa suma) || bir ilaç adõ (muhtemelen 
<< Skt. �:am�
’nõn de��i�>tirilmi �> �>ekli; Prosopis 
spicigera veya Mimosa suma) 

�ïõmõ-�ïamõ tikän tüpi �îõmõ-�ïamõ, (das heißt) 
Dornstrauch-Wurzel || Çõmõ-çamõ, (yani) 
dikenli çalõ kökü 

�ïõmõlaš- �²  �ïõmgõlaš- 
�ïõmkõ- zerdrücken || püre yapmak, ezerek 
parçalamak (s./bk. Mo. �ïimki-) 
�ïõmkug �²  �ïõmkuy 
�ïõmkuy < Sogd. cmxwy Flöte || flüt; Zimbel, 
Becken || simbalom, bir tür zil (s./bk. Mo. 
�ïimqu��) 

�ïõmkug �ïõ�,õr�ïak Flöte und Becken || flüt ve 
zil 
�ïõmkuglõ �ïõ�,õr�ïaklõ Zimbel und Becken || 
simbalon ve zil 

�ïõmkuylug Flöten-, von der Flöte begleitet || 
flüt ..., flütle e�>lik edilen 

�ïõmkuylug yõr von der Flöte begleitete 
Lieder || flütün e�>lik etti ��i �>arkõ, flütle e�>lik 
edilen �>arkõ 

�ïõmsõz schmutzlos, rein, makellos || kirsiz, 
temiz, kusursuz; ohne Falten, ohne Runzeln || 
kõvrõmsõz, kõrõ�>õksõz, buru�>uksuz 

�ïõmsõz körklä makellos und schön || kusur-
suz ve güzel 
�ïõmsõz silvisiz makellos2, makellos und ohne 
Abrieb || kusursuz2, kusursuz ve a�>õnmasõz 
�ïõmsõz silvisiz münsüz kadagsõz makellos2 und 
fehlerlos2 || kusursuz2 ve hatasõz2 

�ïõmšõlaš- † (Fehllesung oder alter Fehler für 
�²  �ïõmgõlaš-) || (�²  �ïõmgõlaš- okuma hatasõ veya 
eski bir hata) 
1�ïõn < Chin.  -O zhen (Spätmittelchin. t�Ain) wahr, 
wahrhaftig, veritabel, korrekt, real || gerçek, 
do��ru; (Edelstein, Dokument usw.) echt, 
genuin, authentisch || (mücevher, belge vb.) 
gerçek, özgün, sahih; gewiss, sicher || �>üphesiz, 
kesin; berechtigt || haklõ; tatsächlich, wirklich 
|| gerçekten, sahiden; untrüglich || kesin; ernst, 
ernsthaft || ciddi; Wahrheit, Wahrhaftigkeit || 

gerçek, hakikat, do��ruluk; der Wahre || hakiki 
ki�>i; Wahres || gerçek �>ey; Substanz (Skt. 
dravya; gemäß der Lehre der Vai�:e�£ikas) || 
madde (Skt. dravya; Vai�:e�£ika ö��retisine göre); 
als Verstärkungs- bzw. Bekräftigungspartikel: 
fürwahr! tatsächlich! || peki�>tirme edatõ 
olarak: �>üphesiz, gerçekten 

�ïõn kertü ~ �ïõnkertü wahr2, korrekt2, wahr-
haftig2 || gerçek2, do��ru2; genuin2 || özgün2; 
die wahre Wirklichkeit (Skt. tathat�ã) || ger-
çek hakikat, do��ru gerçeklik (Skt. tathat�ã); 
Wahrheit2, Wahrhaftigkeit2 || gerçek2, haki-
kat2, do��ruluk2; der Wahre2 (Skt. S�ãra = 
Buddhaname) || hakiki2 (Skt. S�ãra = bir 
Buda’nõn adõ); Substanz2 (Skt. dravya; 
gemäß der Lehre der Vai�:e�£ikas) || madde2 
(Skt. dravya; Vai�:e�£ika ö��retisine göre) 
�ïõn kertü ärig wahrhaftiges und aufrichtiges 
Verhalten || gerçek ve do��ru davranõ�> 
�ïõn kertü ärmäz unwahr2 || gerçek dõ�>õ2, 
yalan2 
�ïõn kertü ärtöktäg töz die wahre2, so-seiende 
Grundlage = die höchste Wahrheit (Skt. 
param�ãrthasatya) || gerçek2, oldu��u gibi 
olan temel = en yüksek gerçek (Skt. para-
m�ãrthasatya) 
�ïõn kertü ärür körüm wahre2 und richtige 
Ansicht || gerçek2 ve do��ru görü�> 
�ïõn kertü äzügsüz õdok wahrhaftig3 und heilig 
|| gerçek3 ve kutsal 
�ïõn kertü b(ä)lgü wahres2 Merkmal || gerçek2 
i�>aret 
�ïõn kertü �ïõnlayu wahr3, wahrhaftig3 || 
gerçek3, do��ru3 
�ïõn kertü kö�,ül Wahrhaftig2keit, Ernst-
haftig2keit || do��ru2luk, ciddi2yet 
�ïõn kertü kö�,ülin mit wahrhaftiger2 Gesin-
nung || do��ru2 dü�>ünü�>lü, do��ru2 zihniyetli 
�ïõn kertü kö�,üllüg wahr2haftig || do��ru2 
�ïõn kertü nomlug kapõg das Tor des wahr-
haftigen2 Dharma || do��ru2 ö��retinin kapõsõ 
�ïõn kertü tätrüsüz wahr2 und ohne Trug || 
do��ru2 ve hilesiz 
�ïõn kertü tokõrlõg Der mit dem wahren2 Haar-
schopf (Skt. Kaly�ã�‡ac�J�Ma = Buddhaname) || 
do��ru2 saç demetli (Skt. Kaly�ã�‡ac�J�Ma = bir 
Buda’nõn adõ) 
�ïõn kertü töz die wahre2 Grundlage, die wah-
re2 Wesenheit (Skt. param�ãrthasatya, tatha-
t�ã) || do��ru2 temel, do��ru2 varlõk (Skt. para-
m�ãrthasatya, tathat�ã) 
�ïõn kertü töz tüp die wahre2 Wurzel und 
Grundlage || do��ru2 kök ve temel 
�ïõn kertü tözlüg wahr2haftig || do��ru2 
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�ïõn kertü tözlüg körmäk yol der wahr2haftige 
Weg des Schauens (Skt. dar�:anam�ãrga) || 
do��ru2 bakõ�> yolu (Skt. dar�:anam�ãrga) 
�ïõn kertü yintäm kö�,ül wahres2 Nur-Be-
wusstsein (Skt. vijñaptim�ãtra, cittam�ãtra) || 
gerçek2 salt bilinç (Skt. vijñaptim�ãtra, 
cittam�ãtra) 
�ïõnõg kertüg sävdä�ïi Der die Wahrheit2 liebt 
(Skt. Satyapriya = Buddhaname) || gerçe��i2 
seven (Skt. Satyapriya = bir Buda’nõn adõ) 
�ïõn köni wahr2 || do��ru2, gerçek2 

�ïõn nom wahre Lehre || do��ru ö��reti 
�ïõn šala sögüt Wahrer �9�ãla-Baum (Buddha-
name) || do��ru �9�ãla a��acõ (bir Buda’nõn adõ) 
�ïõn tägin- bestätigen || onaylamak 
�ïõn y(a)rp ernst2, ernsthaft2 || ciddi2 
�ïõn yeg yörüglüg mit der wahrhaft höchsten 
Bedeutung (Entsprechung von Skt. para-
m�ãrtha) || gerçek ve en yüksek anlamlõ (Skt. 
param�ãrtha’nõn kar�>õlõ��õ) 
�ïõnõn amranmakõn mit Aufrichtigkeit und 
mit Liebe || do��ruluk ve sevgi ile 
�ïõnõn bõšõgõn ärmäk Wahrhaftig- und Reif-
Sein || do��ru ve olgun olma 

22�îõn < Chin.  -O zhen (Spätmittelchin. t�Ain) Be-
standteil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
�ïõn �ïak kõl- Bed. unklar || manasõ belirsiz  
�îõn Fuušin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�îõn K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îõn Tegin Kälin T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
�îõnar < Mo. �ïinar Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îõnar �îä�ïäk n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�ïõnatõn † �²  �ïõkten 
�ïõnatun † �²  �ïõkten 
�ïõngar- untersuchen, unterscheiden, einer Sa-
che auf den Grund gehen, ergründen, ana-
lysieren || ara�>tõrmak, ayõrmak, farkõ görmek, 
bir i�>in aslõnõ aramak, analizlemek, analiz 
etmek; an den richtigen Platz setzen || do��ru 
yere oturtmak 

�ïõngar- adõrtla- unterscheiden2, untersu-
chen2 || ayõrmak2, farkõ görmek2, ara�>tõr-
mak2 
�ïõngar- ke�,äš- analysieren und sich beraten 
|| analiz etmek ve danõ�>mak 

�ïõngar- tetür- einer Sache auf den Grund 
gehen2, analysieren2 || bir i�>in aslõnõ ara-
mak2, analizlemek2, analiz etmek2 

�ïõngart- unterscheiden lassen || ayõrt ettirmek 
�ïõngaru genau, exakt, tiefgehend, von Grund 
auf, eingehend, peinlich genau, akribisch, un-
verwandt || tam, do��ru, kesin, derinden, 
kökten, temelden, titizlikle, dik dik; tatsäch-

lich, wirklich || gerçekten, sahiden, gerçek; 
klar, deutlich || açõk; tief || derin 

�ïõngaru tüpgärü tiefgehend2 || derinden2 
�ïõngarusõn�ïa (adv.) wahrhaftig, wahrheitsge-
mäß, gemäß seinem Wahrheitsgehalt || gerçek, 
gerçe��e uygun, gerçek niceli��ine göre 
�îõnhui < Chin. -O�— zhen hui (Spätmittelchin. 
t�Ain x�%jyaj�†) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îõnhui Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïõnõn�ïa (adv.) wahrhaftig, wahrheitsgemäß, 
gemäß seinem Wahrheitsgehalt (auch Äqui-
valent von Skt. yath�ãbh�Jtam) || gerçek, 
gerçe��e uygun, gerçek niceli��ine göre, 
gerçe��e uygun olarak (Skt. yath�ãbh�Jtam’õn da 
e�> de��eri) 

�ïõnõn�ïa kertüsin�ïä wahrheitsgemäß2, gemäß 
seinem Wahrheitsgehalt2 || gerçe��e uygun2, 
gerçek niceli��ine göre2 
�ïõnõn�ïa kertüsin�ïä könisin�ïä o�,arusõn�ïa wahr-
heitsgemäß4, gemäß seinem Wahrheits-
gehalt4 || gerçe��e uygun4, gerçek niceli��ine 
göre4 

�ïõnõn�ïa tözin�ïä wahrheitsgemäß2, gemäß 
seinem Wahrheitsgehalt2 || gerçe��e uygun2, 
gerçek niceli��ine göre2 

�ïõnõn�ïa y(a)rlõkamõš �ïõnkertü nom tözi die 
(vom Buddha) wahrheitsgemäß verkünde-
te wahre2 Dharma-Wesenheit (Skt. pravaca-
nadharmat�ã) || (Buda tarafõndan) gerçe��e 
uygun bildirilen gerçek2 Dharma varlõ��õ 
(Skt. pravacanadharmat�ã) 

�ïõnkar- † �²  �ïõngar- 
�ïõnkaru † �²  �ïõngaru 
�ïõnke < Chin. -O3Ã zhen jing (Spätmittelchin. 
t�Ain kjiaj�,) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
�îõnkim < Mo. �ïingim ~ �ïinkim < Chin. -OH� zhen 
jin (Spätmittelchin. t�Ain kim) Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îõnkim Taizõ n. pr.  (ein  mo. Prinz; 1243–1286 n. 
Chr.) || bir Mo��ol prensin adõ (MS 1243–1286) 
�îõnkim Taizõlõg zu �îõnkim Taizõ gehörig || 
�îõnkim Taizõ’ya ait 
�îõnkongdu † �²  �îõnku�,du 
�îõnko�,du † �²  �îõnku�,du 
�ïõnkug † �²  �ïõnkuk 
�îõnkui † �²  �îõnhui 
�ïõnkuk < Chin. IÞ
;  zhen guo (Spätmittelchin.  
trin�† ku���£k) n. loc. (ein Kloster) || bir manastõrõn 
adõ 

�ïõnkuk vahar das �îõnkug-Kloster || Çõnkug 
manastõrõ 

�îõnku�,du < Chin.  -O0ª�¤  zhen kong nu (Spät-
mittelchin. t�Ain kh��w�,�† nu���£) Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
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�î�îõnko�,du Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îõnko�,du Tutu�, K(a)ya n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�ïõnlayu wahrhaftig, wahr, wahrlich, wahrhaft, 
tatsächlich, in der Tat || do��ru, gerçek olarak, 
do��rusu, gerçekten; Wahrhaftiges, Wahrhaf-
tigkeit, wahre Natur || gerçek olarak �>ey, 
gerçek �>ey, do��ruluk, gerçek töz 

�ïõnlayu kertü wahrhaftig2 || gerçek olarak2 

�ïõnlayu ögitmiš kertü nom die wahrhaftig lo-
benswerte wahre Lehre || gerçekten 
övülmü�> do��ru ö��reti 
�ïõnlayu tözlüg auf Wahrheit beruhend || 
gerçe��e dayanan 
�ïõnlayu tözlüg bilgä bilig auf Wahrheit 
beruhende Weisheit || gerçe��e dayanan 
bilgi 
�ïõnlayu tözlüg bodi kö�,üllüg tigle der auf 
Wahrheit beruhende Tropfen der Bodhi-
Gesinnung || Bodhi dü�>üncesinin gerçe��e 
dayanan damlasõ 

�ïõnsõg scheinbar wahr, scheinbar wirklich || 
görünen gerçek, görünürdeki gerçek 
�ïõnsõz unwirklich, unwahr || gerçek olmayan, 
yalan; Unwirkliches || gerçek olmayan bir �>ey; 
Unwirklichkeit || gerçeksizlik, gerçek dõ�>õlõk 

�ïõnsõz kertüsüz unwahr2 || yalan2; 
Unwirklichkeit2 || gerçeksizlik2 
�ïõnsõz y(a)rpsõz unwirklich2, unwirklich und 
unbeständig || gerçek olmayan2, gerçek 
dõ�>õ2, gerçek olmayan ve devamsõz; Un-
wirkliches und Unbeständiges, Unwirk-
lichkeit und Unbeständigkeit || gerçek 
olmayan ve istikrarsõz bir �>ey, gerçeksizlik 
ve istikrarsõzlõk 

�îõnsuin † �²  �îõnsüen 
�îõnsüen < Chin. - O � Ó zhen xuan (Spät-
mittelchin. t�Ain syan) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïõnšu �²  1�ïõnžu 
�îõntso < Chin. -O;ÿ  zhen zang (Spätmittelchin. 
t�Ain ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
�îõntso Atay Kumag n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�îõntso Ayagka Tägimlig n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�îõntso Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îõntsu † �²  �îõntso 
�ïõnt(a)n † �²  �ïint(a)n 
�ïõnu- erforschen, ergründen, einer Sache auf 
den Grund gehen, nachforschen || ara�>tõrmak, 
iyice ara�>tõrõp meydana çõkarmak, bir i�>in 
aslõnõ aramak, ara�>tõrmak 

�ïõnu- tüzgär- erforschen2, ergründen2 || 
ara�>tõrmak2, iyice ara�>tõrõp meydana çõkar-
mak2 

�ïõnuyu sözlä- im Detail diskutieren || ayrõn-
tõlõ tartõ�>mak 

 �ïõnuyu tüpgär- tiefgehend erforschen || 
derinden ara�>tõrmak 

�ïõnumak Genauigkeit, Umsicht, Vorsicht || 
do��ruluk, dikkat, titizlik, ihtiyat, dikkat 

�ïõnumak saklanmak kö�,ül Genauigkeit und 
Vorsicht, Vorsicht2 || do��ruluk ve dikkat, 
dikkat2 

�îõnvašu < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
�îõnvašu Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1�ïõnžu < Chin. -O�²  zhen ru (Spätmittelchin. 
t�Ain ry���£) Soheit, höchste Wahrheit (Skt. tathat�ã, 
bh�Jtatathat�ã) || oldu��u gibi olma, en yüksek 
hakikat (Skt. tathat�ã, bh�Jtatathat�ã) 

�ïõnšu tegmä ärtüktäg kertü töz �²  �ïõnžu tegmä 
ärtüktäg kertü töz 
�ïõnšu töz die Tathat�ã-Wesenheit || Tathat�ã 
cevheri 
�ïõnžu tegmä ärtüktäg kertü töz die so-seiende, 
wahre Wesenheit genannt Tathat�ã || 
Tathat�ã adlõ oldu��u gibi olan do��ru cevher 
�ïõnžu tegmä ärtüktäg nom tözi die so-seiende 
Dharma-Wesenheit, die Tathat�ã genannt 
wird || Tathat�ã adlõ oldu��u gibi olan Dhar-
ma cevheri 

2�ïõnžu † �²  �ïivžu 
�ïõ�, † �²  �ïi�, 
�ïõ�,õ- sich wundern || �>a�>õrmak (s./bk. Mo. 
�ïengge-)  
�ïõ�,õrag † (Lesung sehr unsicher) || (okunu�>u 
çok �>üpheli)  
�ïõ�,õr�ïak Schelle, Becken || zil, çõngõrak 

�ïõ�,õr�ïak ko�,ragu õragu Becken, Glocke und 
Gesang (Name eines Göttermädchens) || zil, 
çan ve �>arkõ (bir tanrõ kõzõnõn adõ) 

�ïõ�,luk < Chin. n. loc. || bir yer adõ 
�ïõ�,ratgu Rasselstab (Skt. khakkara), Rassel || 
çõngõrak (Skt. khakkara), çõngõrdak 

�ïõ�,ratgusõn silk- seinen Rasselstab schütteln 
(Mönch) || (rahip) çõngõrda��õnõ sallamak 

�ïõ�,ratgu(lug) mit Rasselstab || çõngõraklõ 
�ïõ�,ratgu tayaklõg mit Rasselstab und Stab || 
çõngõraklõ ve bastonlu 

�ïõp �ïar ~ �ïip �ïar (br) Zutat zu einem Rezept || 
bir tarif için malzeme 
�ïõpõk † �²  �ïõbõk 
�ïõpõkk(õ)ya † �²  �ïõbõkk(õ)ya 
�ïõpõn † �²  �ïipin 
�ïõrõna- zwitschern, lärmen (Vögel) || ötmek, 
cõvõldamak, gürültü yapmak (ku�>lar) 
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�ï�ïõrkuš † �²  �ïirhoš 
�îõsa�, Tutuk † �²  �îisün Tutu�, 
�îõsa�, Tutu�, † �²  �îisün Tutu�, 
�ïõsõn Verhalten || davranõ�>, tutum 

�ïõsõn ärig Verhalten2 || davranõ�>2, tutum2 
�ïõsõn ärig barõg Verhalten3 || davranõ�>3, 
tutum3 

�îõsun Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îõsun Sä�,ä n. pr. (männlich; lies eventuell 
�îisün Sä�,ä) || erkek adõ (oku muhtemelen: 
�îisün Sä�,ä)  
�îõsuya Tutu�, † �²  �îisün Tutu�, 
�ïõt Zaun, Umzäunung || çit, parmaklõk 

�ïõt aran Zaun2 || çit2, parmaklõk2 

�ïõtta taštõn außerhalb der Umzäunung || 
çevrilmi�> çitin dõ�>õnda 

�ïõtan �²  1�ïitan 
�ïõvan † �²  �ïiväz 
�ïõvga�ïõ ein Vogelsteller, der Vögel mit 
Schlingen fängt (oder: Dieb) || ku�>u tuzak ile 
yakalayan ku�> avcõsõ (veya: hõrsõz) 
�ïõvsag † �²  �ïivsak 
�ïõvša- sauer sein, fermentieren, brodeln || 
asitli olmak, fermante etmek, mayalamak, 
fõkõrdamak  
�ïõvšagun sauer, herb (auch Äquivalent von Skt. 
amla) || ek�>i, buruk (Skt. amla’nõn da e�> de��eri) 

�ïõvšagun šor yaglag kurug ašlar (br) trockene 
Speisen mit saurem, salzigem und öligem 
(Geschmack) || ek�>ili, tuzlu ve ya��lõ kuru 
yemekler (tat, lezzet) 

�îõvušu �²  �îõnvašu 
�ïõyan † �²  �ïiväz 
�ïõz- zeichnen (Linien ziehen) || çizmek (çizgi 
çekmek); vorzeichnen, skizzieren || taslak çiz-
mek, tasla��õnõ yapmak; schreiben, nieder-
schreiben || yazmak, kaleme almak  
�ïõzdur- zeichnen lassen || çizdirmek 
�ïõzõg Grenze, Linie, Strich || sõnõr, hat, çizgi; 
Rand, Ufer || kenar, kõyõ; Umzäunung, Gehege 
|| çitle çevrili yer, a��õl, mandõra; Richtschnur, 
Abfolge (von Buchstaben), Duktus || esas 
alõnan ilke, yazõm tarzõ, (harflerin) sõrasõ; Plan, 
Zeichnung || proje, plan, çizim, taslak; Buch, 
Anleitung, Essay || kitap, talimat, deneme 

�ïõzõg tartõg Duktus2 || yazõm tarzõ2 

�ïõzõg üzä �ïõz- mit Linien zeichnen || çizgi ile 
çizmek 
�ïõzõgõg �ïõz- die Linien ziehen (d. h. die 
Vorlage des Textes auf Papier) || (metnin 
tasarõsõnõ kâ��õdõn üzerine) çizgi (ile) 
çizmek 

�ïõzõglõg mit … - Zeichnung, mit … -Spur, ge-
zeichnet || … i�>aretli, … izli, çizilmi�>; mit 

Grenze, mit Begrenzung, mit Grenzlinie || 
hudutlu, sõnõrlõ, sõnõr çizgili  
�ïõzõn- schreiben, aufzeichnen || yazmak, not 
etmek 
�ïõžõn �²  �ïõsõn 
�ïõzuglug �²  �ïõzõglõg 
1�ïi < Chin. �'  zhi (Spätmittelchin. t�Aip; Yuan: 
[t�Aiù]) ergreifen (als Bez. eines Tages) || tutmak 
(bir günün adõ olarak) (�²  �ïip) 
2�ïi † �²  �ïe  
�ïib † �²  �ïip  
�ïi�ïä reichlich || bol 

�ïi�ïä ägsüksüz reichlich und ohne Mangel || 
bol ve hatasõz, bol ve eksiksiz 

�ïi-�ïi < Chin. 8#"ë zhi zhi (Yuan: t�A�›�† t�Ai�†) Name 
einer Ära der Yuan-Dynastie (1321–1323 n. 
Chr.) || Yuan Hanedanlõ��õ’nõn bir döneminin 
adõ (MS 1321–1323) 
�ïi-�ïi�, < Chin. 8#!“  zhi zheng (Yuan: t�A�›�† t�Ai�,�†) 
Name einer Ära der Yuan-Dynastie (1341–
1370 n. Chr.) || Yuan Hanedanlõ��õ’nõn (MS 
1341–1370) bir döneminin adõ 
�îi�ïu�, < Chin. "ë�]  zhi zhong (Yuan: t�Ai�† t�Au�,) 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
�îi�ïu�, Buyan Tämür n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�îi�ïu�, Kü�ï Kõya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïidanabarini sudur † �²  �ïedanabarini sudur † 
(vermutlich alter Fehler für �²  �ïedanabavana 
sudur) || (tahminen �²  �ïedanabavana sudur için 
eski bir hata)  
�ïidanrak �²  �ïitanrak  
�îigantdu † �²  �îõnku�,du  
�îigi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïigidäm Name einer Pflanze (vermutlich Kro-
kus) || bir bitkinin adõ (muhtemelen çi��dem) 
�ïigil Names eines Stammes || bir kabilenin adõ 
�îigil Arslan El Tirgök Alp Burgu�ïan Alp 
T(a)rhan Bäg n. pr. (ein karahanidischer Fürst) 
|| bir Karahanlõ soylusu 
�ïigil- gehindert werden, festgezurrt werden || 
engellenmek, aganta edilmek 

�ïigil- bogul- gehindert werden2, festgezurrt 
werden2 || engellenmek2, aganta edilmek2 

�ïigilkänt n. loc. || yer adõ 
�ïigin < Sogd. c��n- Seide, Hanf, Goldbrokat, aus 
Seide, aus Goldbrokat || ipek, kenevir, altõn 
diba, ipekten, altõn dibadan 
�ïiginä- ~ �ïig(i)nä- mit Goldfäden sticken, be-
sticken || altõn iplikle i�>lemek 

�ïiginämiš iki yüz artok burhanlar mehr als 
200 bestickte Buddha(figuren) || iki yüzden 
fazla nakõ�>larla süslenmi�> Buda (figürü) 
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�ï�ïiginlig aus Seide, aus Hanf || ipekten, 
kenevirden 
�îigši † �²  �îegši 
�ïigšin �²  �ïigžin 
�ïiguan † �²  �ïekuan 
�îigui † �²  �îihui 
�ïigžin < Chin. (?) eine Art Hirse, gekochtes 
Getreide || bir tür darõ, pi�>mi�> hububat 

�ïigžin ökrä Hirsebrei || darõ püresi 
�îihui < Chin. ���—  zhi hui (Spätmittelchin. t�Ai�† 
x�%jyaj�†) Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îihui Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îihui Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îihui Tu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îihui Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïihuin † �²  �ïehüen 
1�ïik Elle || ar�>õn, endaze 
2�îik Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�ïikä harsch || kaba, sert (s./bk. Mo. �ïike) 
�ïikäztäki in �îikäz (= n. loc.) befindlich || 
Çikez’deki (= bir yer adõ) 
1�ïikin Maßeinheit (Elle) || ölçü birimi (ar�>õn) 
2�îikin Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3�ïikin † �²  �ïigin 
�îikin Tor�ïe n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îikindämür (= �îikin Tämür) n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
�ïiknä- † �²  �ïig(i)nä- 
�ïikzin † �²  �ïigžin 
�ïiko�, † �²  �ïiku�, 
�ïiku�, < Chin. ���œ  zhi gong (Spätmittelchin. 
t�Ai�† k��w�,) n. pr. (ein buddh. Lehrer) || bir 
Budist hocanõn adõ 

�ïiku�, šenši a�ïari n. pr. (ein buddh. Lehrer) || 
bir Budist hocanõn adõ 

[�ï]ikravak << Skt. cakrav�ãka Rostgans (Tadorna 
ferruginea) || bir tür kaz (Tadorna ferruginea) 
�îikui † �²  �îihui 
�ïikung † �²  �ïekuan 
�îikuy † �²  �îihui 
�ïiküen † �²  �ïehüen 
�ïil- † (alter Fehler für �²  �ïiltä-) || (�²  �ïiltä- için 
eski bir hata)  
�ïilä- feucht sein || nemli olmak; benetzen, 
befeuchten, anfeuchten || nemlendirmek, õs-
latmak 
�ïilät- (Basiswort �ïi° < Chin. �‹  chi; Spätmittel-
chin. trhi) ausgebreitet werden || yayõlmak 
�ïiltä- verehren || hürmet göstermek, saygõ 
göstermek, hürmet etmek 
�ïiltäg Verehrung, Huldigung || saygõ, hürmet 
�ïiltäglig mit Verehrung || saygõlõ, saygõ ile 

�ïiltägülük verehrungswürdig || saygõde��er, 
muhterem 
�ïiltämäk Verehrung, Huldigung || saygõ, hür-
met  
�ïiltäš- einander verehren, einander achten || 
birbirini saymak, birbirine hürmet etmek, 
birbirine de��er vermek 
�îim < Chin. Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
�ïimatu † �²  �ïõmdan 
�ïimäd- † �²  �ïõmat- 
�ïimäli Ameise || karõnca (�²  �ïümäli) 
�ïimbal �²  �ïimpal 
�ïimbaputre << Skt. chimbaputra n. pr. (ein 
N�ãga) || bir N�ãga’nõn adõ 
�ïimbaputri (br) �²  �ïimbaputre 
�ïimgän Wiese, Rasen || çimen, çimenlik; Gras || 
ye�>il ot, çim 
�ïimgänlig mit Wiesen || çimenli 
�ïimiläš- † �²  �ïõmõlaš- �²  �ïõmgõlaš- 
�ïimpak �²  �ïampak 
�ïimpal ~ �ïimbal << Skt. c�ãp�ãla n. loc. (ein 
Garten) || bir bahçenin adõ (�²  �ïapal, �ïap(a)li) 
�ïimsiz �²  �ïõmsõz 
�ïimutaketu < TochA jimutaketu < Skt. j�
m�Jta-
ketu n. pr. (ein König) || bir kralõn adõ  
�ïimür < Mo. �ïimür bedauerlich, traurig || 
acõnacak, üzücü, üzüntülü 
�ïin < Chin. M7 zhen (Spätmittelchin. t�Ain�†) 
Name eines chin. Trigramms (im Orakelwesen) 
|| (falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
�îina < Skt. Jina Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îina Karagu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îina Tiräk Kumar Arslan �îa�,šõ n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
�îinabadre << Skt. Jinabhadra n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
�îinadaz << Skt. Jinad�ãsa Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
�îinadaz Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïinadeve << Skt. c�
nadeva die China-Götter 
(metaphorisch für die Han-Dynastie) || Çin 
tanrõlarõ (mecazi Han ��mparatorlu��u için) 
 �ïinadeve ugušlug vom Geschlecht der Han-

Dynasty || Han ��mparatorlu��u’nun soyun-
dan olan 

�ïinagantik << Skt. *jinagandhika Name einer 
Heilpflanze, die im Himalaya wächst || 
Himalaya’da yeti�>en �>ifalõ bir bitkinin adõ 
�îina-išvare << Skt. Jina-�
�:vara n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ  
�ïinak ~ �ïin(a)k << Skt. chandaka n. pr. (Wa-
genlenker des Bodhisattva) || Bodhisattva’nõn 
arabacõsõnõn adõ (�²  �ïinake, 1�ïinik) 
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�ï�ïinake << Skt. chandaka n. pr. (Wagenlenker 
des Bodhisattva) || Bodhisattva’nõn araba-
cõsõnõn adõ (�²  �ïinak, 1�ïinik) 
�ïinamitre << Skt. jinamitra n. pr. (ein Über-
setzer) (9. Jh. n. Chr.) || bir tercümanõn adõ (MS 
dokuzuncu yy.) 
�ïinaputre << Skt. jinaputra n. pr. (ein buddh. 
Autor) || bir Budist yazarõn adõ 
�ïinasdan < Sogd. cynst�{n China || Çin 
�îinasen << Skt. Jinasena n. pr. (männlich) || 
erkek adõ (s./bk. TochB cinasene) 
�îinaširi << Skt. Jina�:r�
 n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïinav(a)�ïira < Skt. jinavajra n. pr. (ein Guru) || 
bir Guru’nun adõ 

�ïinav(a)�ïira bahšõ der Lehrer Jinavajra || 
Jinavajra Hoca 

�îinazen �²  �îinasen 
�îinazin † �²  �îinazen �²  �îinasen 
�ïindamani �²  �ïintamani 
�ïindamuni �²  �ïintamani 
�ïindämüni † �²  �ïindamuni �²  �ïintamani 
�ïindan �²  �ïintan 
�ïi-ne < Chin. ����  zhi ning (Spätmittelchin. t�Ai�† 
niaj�,) n. pr. (ein Beamter) || bir memurun adõ 
�ïinhoosi < Chin. �_�Þ�*  zhen xiang si (Spät-
mittelchin. t�Ain�† xia�,�† s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 
�ïinhuusõ † �²  �ïinhoosi 
1�ïinik < Chin. Dú	o che ni (Spätmittelchin. t�Ahia 
nri���£k) < Skt. chandaka n. pr. (Wagenlenker des 
Bodhisattva) || Bodhisattva’nõn arabacõsõnõn 
adõ (�²  �ïinak, �ïinake) 
2�ïinik << Skt. c�
naka chinesisch || Çin  

�ïinik bitig ein chinesisches Buch || bir Çin 
kitabõ 

�ïinki † �²  �ïõnke 
�îinkim † �²  �îõnkim 
�ïinkramit �²  �ïankramit  
�îinsi < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îinsi Luk < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îinsüin † �²  �îõnsüen 
�ïintak † �²  �ïentak 
�ïintamani < TochA/B cint�ãma�‡i ~ cint�ãmani / < 
Sogd. cynt�{�{mny ~ cynt�{mny ~ cnt�{mny < Skt. 
cint�ãma�‡i Wunschjuwel || istek mücevheri; 
Name einer Dh�ãra�‡�
 || bir Dh�ãra�‡�
’nin adõ (s. 
auch Khotansak. cand�ãvani und Sogd. 
cynt�{m�{n/bk. da Khotansak. cand�ãvani ve Sogd. 
cynt�{m�{n; vgl./kr�>. Mo. �ïindamani)  

�ïindamani ärdinisi Wunschjuwel || istek 
mücevheri 

�ïintamani ärdini Wunschjuwel || istek 
mücevheri; Name einer Dh�ãra�‡�
 || bir 
Dh�ãra�‡�
’nin adõ 
�ïintamani �ïudamani bili�,gamani br(a)mamani 
Cint�ãma�‡i, C�J�M�ãma�‡i, �9akr�ãbhilagnama�‡i 
und Brahmama�‡i || Cint�ãma�‡i, C�J�M�ãma�‡i, 
�9akr�ãbhilagnama�‡i ve Brahmama�‡i 
�ïintamani r(a)tni (m) Wunschjuwel || istek 
mücevheri 

�ïintamanilag �²  �ïintamanilõg 
�ïintamanilõg mit Wunschjuwel, Wunschjuwel- 
|| istek mücevherli, istek mücevher ... 
�ïintan ~ �ïint(a)n < Chin. �ó °  zhan tan (Spät-
mittelchin. t�Aian t�%an) / < Sogd. cntn < Skt. 
candana Sandelholz, Sandelbaum (San-talum 
album), Sandelholz-Pulver, Sandelholz-Paste || 
sandal a��acõ (Santalum album), sandal a��acõnõn 
tozu, sandal a��acõnõn macunu; sandelholz-
farben || sandal a��acõ renkli; aus Sandelholz || 
sandal a��acõndan (s./bk. TochB cand�ã�ƒ, Kho-
tansak. candana-, Mo. �ïandan, �ïindan, Tib. tsan-
dan) (�²  �ïandan) 

�ïindan ülüglüg Der mit Sandelholz-Glück 
(Buddhaname = Übersetzung von �²  
�ïandanaširi = Skt. candana�:r�
) || sandal a��acõ 
�>anslõ (bir Buda’nõn adõ = �²  �ïandanaširi = 
Skt. candana�:r�
’nõn çevirisi) 
�ïintan ekiši Sandelholzstaub || sandal a��acõ 
tozu 
�ïint(a)n õg(a)�ï (r) Sandelholzbaum || sandal 
a��acõ 
�ïintan kar(a)ža tonlug bäglär die Herren mit 
dem gelben (Mönchs)gewand || sarõ (rahip) 
elbiseli beyler 
�ïintan kar(a)ža tonluglar die Gelbgewan-
deten (scil. die buddh. Mönche und 
Nonnen) || sarõ elbiseliler (yani, Budist 
rahipler ve rahibeler) 
�ïintan ö�,lüg sandelholzfarben || sandal 
a��acõ renkli 
�ïintan suvõ mit Sandelholz parfümiertes 
Wasser, Sandelholzpaste || sandal a��acõ ile 
parfümlenmi�> su, sandal a��acõnõn macunu 
�ïintan yõdlõg bulõtlar Wolken mit dem Duft 
aus Sandelholz-Pulver || sandal a��acõnõn 
tozu kokulu bulutlar 
�ïintanka ogšatõ ädrämlig Der den Vorzug 
besitzt, dem Sandelholz ähnlich zu sein 
(Buddhaname) || sandal a��acõna benzeme 
yetene��ini elinde bulunduran (bir 
Buda’nõn adõ) 

�ïintanlõg aus Sandelholz, mit Sandelholz, mit 
Sandelholzduft || sandal a��acõndan, sandal 
a��açlõ, sandal a��acõ kokulu  
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�ïintanlõg lenhwalõg yuul ögän Bäche2 mit 
Sandelholz(duft) und Lotussen || sandal 
a��acõ ve nilüfer çiçe��i (kokulu) dere2 

�ï�ïintanlõk Sandelholzgarten || sandal a��acõ 
bahçesi 
�ïintämäni † �²  �ïintamani 
�ïinti < Chin. M‚ � �  qing ti (Spätmittelchin. 
tshiaj�, t�%iaj, Yuan: tshi�, thi�…) n. pr. (die Mutter 
Maudgaly�ãyanas) || Maudgaly�ãyana’nõn anne-
sinin adõ 

�ïinti kun�ïuy Frau Qingti || Qingti Hanõm 
�îintsu † �²  �îõntso 
�ïinyäyü genau  (?) (möglicherweise alter 
Fehler für �²  �ïõngaru) || tam, do��ru (?) (tah-
minen �²  �ïõngaru için eski bir hata) 

�ïinyäyü kör- genau (?) betrachten || tam 
olarak incelemek  

�îinza < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îinza Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïinžo † �²  1�ïõnžu 
�ïi�, < Chin. :è  zheng (Spätmittelchin. t�Ai�å�,) �²  
�ïi�, bol- 

�ïi�, bol- gedünstet werden || bu��ulanmak 
�ïi�,�ïi < Chin. �¯��  cheng zhi (Yuan: t�Ahi�,�… t�A�›�‚; 
vgl./kr �>. 6 �Ç�¨���¯��  han lin xue shi cheng 
zhi) ein Titel (= Kanzler) || bir unvan (= 
�>ansölye) (s./bk. Mo. �ïing�Íi) 
�îi�,iz �²  �îi�,giz 
�îi�,giz < Mo. �îi�,gis n. pr. (männlich) || erkek 
adõ; Bestandteil eines Herrschernamens || 
hükümdarõn adõnõn bir bölümü 

�ïi�,giz hagan n. pr. (mo. Herrscher) (reg. 
1206–1227 n. Chr.) || Mo��ol hükümdarõnõn 
adõ (MS 1206–1227 arasõnda hüküm sürmü�>) 
�ïi�,giz hanlõg �ïintamani ärdini das Cint�ãma�‡i-
Juwel des �îi�,giz Han (Metapher) || Cengiz 
Han’õn Cint�ãma�‡i mücevheri (mecaz) 

�ïi�,huusõ † �²  �ïinhoosi 
�ïi�,la- (Basis �ïi�,° < Chin. :è  zheng; Spätmittel-
chin. t�Ai�å�, + -la-) dünsten || demlemek, hafif 
ate�>te pi�>irmek 
�ïi�,lat- † �²  �ïe�,lat- 
�ïi�,nä Egge (?) || tõrmõk (?) 
�ïi�,sa�, < Chin. �N-(  cheng xiang (Yuan: t�Ahi�,�… 
sja�,�†) ein Titel (= Ratgeber) || bir unvan (= 
danõ�>man, ö��üt veren) (s./bk. MMo. �ïingsang) 
�ïi-ön < Chin. .�L’  zhi yuan (Yuan: t�Ai �$��n�†) ein 
Titel der Yuan-Dynastie || Yuan Hanedan-
lõ��õ’nõn bir unvanõ 
�ïi ün † �²  �ïi-ön 
�ïip < Chin. �'  zhi (Spätmittelchin. t�Aip) der 
sechste der zwölf Jian chu man || on iki Jian 
chu man’õn altõncõsõ (�²  1�ïi) 
�ïipäk Penis (?) || kamõ�>, zeker, penis (?) 

�ïipin Fliege, Mücke || sinek, sivrisinek 
�ïipin �ïiväz Fliegen und andere Insekten, 
Mücke2 || sinekler ve ba�>ka böcekler, 
sivrisinek2 

�ïipinkäyä �²  �ïipink(i)yä 
�ïipink(i)yä kleine Fliege, kleine Mücke || 
küçük sinek, küçük sivrisinek 
�ïipun (br) �²  �ïopun 
�ïir < Chin. �I  zhi (Spätmittelchin. t�%rit) bzw. 
Var. >Ð zhi Buchumhüllung, Bündel (für ein 
Werk) || kitap kapa��õ, kitap sarma, bohça (bir 
eser için) 
�ïira < Skt. cira(bilva) indische Ulme (Holoptelea 
integrifolia Roxb.) || Hint karaa��acõ (Holoptelea 
integrifolia Roxb.)  
�ïira-tiktak << Skt. *j�
ratiktaka rasch und bitter 
(= Vajra-Ghee) || hõzlõ ve acõ (= Vajra sarõ ya��õ) 
�ïira-tiktuk † �²  �ïira-tiktak 
�ïirägkiyä (br) Bed. unbekannt || anlamõ 
bilinmiyor 
�ïirhoš < Sogd. crxwšt Weinpresse || üzüm 
cenderesi (�²  �ïarõhuš) 
�ïirhoštakõ in der Weinpresse befindlich || 
üzüm cenderesindeki 
�ïirkuš † �²  �ïirhoš 
�ïirtarte �²  �ïitrar(a)te 
�ïirtin † �²  �ïõkten 
�ïirü- verfaulen || çürümek 
�îisim < Chin. ���ó  zhi xin (Spätmittelchin. t�Ai�† 
sim)  n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
�îisim Tu(tu�,) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îisön † �²  �îisün 
�îisuin † �²  �îisün 
�îisün < Chin. ��F¥  zhi zun (Yuan: t�A�›�† tsyn) n. 
pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
�îisün Tutu�, n. pr. (ein uig. Dichter) || bir 
Uygur �>airin adõ 
1�ïišt † �²  �ïešt 
2�ïišt † �²  �ïuša �²  �ïuža 
�ïi-šün < Chin. 8#N6 zhi shun (Yuan: t�A�›�† �Ayn�†) 
Name einer Ära der Yuan-Dynastie (1330–
1332 n. Chr.) || Yuan Hanedanlõ��õ’nõn bir 
döneminin adõ (MS 1330–1332) 
�ïit † �²  �ïet 
[�ïi]t[a]caitasiki (br) < Skt. cittacaitasika Geist- 
und im Geist befindlich || zihin ve zihindeki  

[�ïi]t[a]caitasiki nomlar Geist- und im Geist 
befindliche Dharmas || zihin ve zihindeki 
Dharmalar 

�ïitan < Mo. �ïidan (erstarrte Konverbform von 
�ïida-) fest, stark || (�ïida-’nõn kalõpla�>mõ�> zarf-
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fiil �>ekli) sert, güçlü; Standhaftigkeit, 
Festigkeit || sarsõlmazlõk, sa��lamlõk 

�ïitan yiti sekiz kö�,ül feste und scharfsinnige2 
Gesinnung || sert ve keskin akõllõ2 zihniyet 

�ï�ïitanlõg fest, entschlossen || sert, kararlõ 
�ïitanrak fester || daha sert; sehr fest || çok katõ, 
çok sõkõ 
�ïitavan † �²  �ïetavan 
citavt † �²  �ïetavan 
�ïitayi † (lies �ïitanõ �²  �ïitan) || (oku: �ïitanõ �²  
�ïitan)  
�ïitika † �²  �ïetika 
�ïitrag(a)nte << Skt. citragandha n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
1�ïitrak < TochA citrak < Skt. citraka (s./bk. Skt. 
citraratha, caitraratha; vielleicht über Khotan-
sak. citraraha entlehnt) n. loc. (ein himm-
lischer Park) || semavi bir parkõn adõ 
2�ïitrak (br) < TochB citr�ãk < Skt. citraka Blei-
wurz (Plumbago zeylanica) || di�> otu (Plumbago 
zeylanica) (s./bk. TochB citraka) 
�ïitrarate ~ �ïitrar(a)te < TochA citrarathe < Skt. 
�ïitraratha n. pr. (ein Reicher im Gefolge 
Maitreyas) || Maitreya’nõn maiyetindeki bir 
zenginin adõ 
�ïitarte † �²  �ïitrar(a)te 
�ïitrasene << Skt. citrasena n. pr. (ein Gan-
dharva) || bir Gandharva’nõn adõ; n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
�ïitratay † (alter Fehler für �²  �ïitrar(a)te) || (�²  
�ïitrar(a)te için eski bir hata) 
�ïitratre �²  �ïitrar(a)te 
�ïitri << Skt. citra bunt, verschieden || renkli, 
farklõ (s./bk. Mo. �ïitiri ) 

�ïitri äsiri yüglüg mit buntem2 Gefieder || 
renkli2 tüylü 
�ïitri äsri bunt2, verschieden2 || renkli2, fark-
lõ2 

�ïitri�ïire † (alter Fehler für �²  �ïitrasene) || (�²  
�ïitrasene için eski bir hata) 
�îitso < Chin. �ª;ÿ  zhi zang (Spätmittelchin. tri�†  
ts�%a�,�†) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îitso Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îitu�, < Chin. �ªFJ  zhi tong (Spätmittelchin. tri�† 
th��w�,)  Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îitu�, Samtso A�ïari n. pr. (männlich; ein 
Übersetzer) || erkek adõ (bir tercüman)  
�îitu�, Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1�ïiu < Chin. ��  zhou (Spätmittelchin. t�Aiw) 
Präfektur || valilik; Bez. für neun Präfekturen 
des chin. Reiches zur Tang-Zeit || Tang 
zamanõnda Çin ��mparatorlu��u’nun dokuz 
valili ��inin adõ (s./bk. MMo. �ïiu) 

2�ïiu < Chin. 
˜  zhou (Spätmittelchin. t�Aiw) ein 
Familienname || bir soyadõ; Name einer Dy-
nastie || bir hanedanlõ��õn adõ 

�ïiu baglõg mit dem Familiennamen Zhou || 
Zhou soyadlõ 

3�ïiu < Chin. �Š chu (Spätmittelchin. t�Ah�����£�… ~ 
t�Ahu���£�…) Name eines Feudalstaates der 
˜  Zhou-
Dynastie (11. Jh.–221 v. Chr.) || 
˜  Zhou Hane-
danlõ��õ’nda (MÖ on birinci yy.–221) bir feodal 
devletinin adõ 
4�ïiu < Chin. E8 zhou (Spätmittelchin. triw) 
Schaft, Stange || tutu�>, mil 
5�ïiu < Chin. �«  chou (Spätmittelchin. trhiw�†) 
Strafblock (für die Hände), Handschellen || 
(eller için) ceza blo��u, kelepçe 
�ïiu�ïiu < Chin. 
˜��  zhou zhou (Spätmittelchin. 
t�Aiw t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine 
Stadt) || bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
�ïiu-va�, �²  �ïiu-wa�, 
�ïiu-wa�, < Chin. 
˜)»  zhou wang (Spätmittel-
chin. t�Aiw ya�,) n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ 
�ïiu-yäk < Chin. 
˜�C  zhou yi (Spätmittelchin. 
t�Aiw jiajk) ein chin. Orakelbuch des Altertums || 
Çinlilerin eski ça��a ait fal kitabõ 
�ïiva�ïivak << Skt. j�
va�ƒj�
vaka eine Vogelart (= 
Fasanblatthühnchen) (Hydrophasianus chirur-
gus) || bir tür ku�> (= sülün kuyruklu jakana) 
(Hydrophasianus chirurgus) (s./bk. Mo. �ïiva�ïivag) 
�ïivake < TochB j�
vake (,Lebewesen‘ || ,canlõ‘) < 
Skt. j�
vaka n. pr. (ein berühmter Arzt) || 
me�>hur bir doktorun adõ (vgl./kr �>. Khotansak. 
j�
vaa-, Mo. �ïivage)  
�ïiväg † (alter Fehler für �²  *�ïivgin) || (�²  
*�ïivgin için eski bir hata)  
�ïiväz Mücke, Fliege || sivrisinek, sinek 
*�ïivgin nahrhaftes Essen, Nahrhaftigkeit || 
besleyici yemek, besleyicilik (s./bk. DLT) 
�îivhui < Chin. 
˜�—  zhou hui (Spätmittelchin. 
t�Aiw x�%jyaj�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
�îivhui Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïivit farbiger Wandputz (?) || renkli sõva (?) 

�ïivit tokõ- Wandputz (?) auftragen || (duvara) 
sõva (?) sürmek, (duvarõ) sõvamak (?) 

�îivkuy † �²  �îivhui 
�ïivsak < Chin. 
Â3R zhou suo (Spätmittelchin. 
t�Aiw�† sak) Beschwörungsschnur || yalvarõ�> 
sicimi 
�îivsuin † �²  �îivsüen 
�îivsüen < Chin. 
˜�Ó  zhou xuan (Spätmittel-
chin. t�Aiw syan) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
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�î�îivsüen Sõkboš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïivšig rosig || pembe 
�ïivžu < Chin. �¨ i  qiu shu (Spätmittelchin. 
tshiw �A�%y���£�…) Katalpa-Baum || Katalpa a��acõ 
�ïiyžu † �²  �ïivžu 
�ïiz- † �²  �ïõz- 
�ïizik † �²  �ïõzõg 
�ïiži < Chin. G�"? chi zhi (Spätmittelchin. trhi t�Ai) 
(Kaiserin) Chizhi || (imparatoriçe) Chizhi 
�ïmlu † �²  �ï(a)mlu 
�ïmrasti † �²  amrasti 
�ïnggurlug † �²  �ïakkurlug  
�îo < Chin. �e  zhang (Spätmittelchin. tria�,) / < 
Chin. K§ zhang (Spätmittelchin. tr�%ia�,) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
1�ïoo oder �²  2�ïoo) 
�îo Haišin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îo Kõz n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�ïo kuantse < Chin. �"1Ñ�€  zhong guan zi (Spät-
mittelchin. tr�%iw�,�† kuan�… ts�Ó�…) Werktitel (chin. 
Klassiker) || bir metnin ba�>lõ��õ (bir Çin klasi��i) 
�ïo kuantsi † �²  �ïo kuantse 
�ïo- sich aufheizen, sich erhitzen || õsõnmak; 
(mit ätözin) Askese treiben || (ätözin ile birlikte) 
õzdõrap çekmek; quälen || acõ çektirmek 

�ïo- ämgät- (mit ätözin) Askese treiben2 || 
(ätözin ile birlikte) õzdõrap çekmek2 

�ïoagam �²  �ïo-a ham 
�ïoagaam �²  �ïo-a ham 
�ïo’agamtakõ † �²  �ïo-ahamtakõ 
�ïo-a-ham < Chin. K§Lo
[  chang e han (Spät-
mittelchin. tr�%ia�, �Sa x�%am; Yuan: t�Aha�,�… �� xam�…) 
Werktitel (= D�
rgh�ãgama) || bir metnin ba�>lõ��õ 
(= D�
rgh�ãgama) 
�ïo-ahamtakõ im Chang e han (D�
rgh�ãgama) 
enthalten || Chang e han (D�
rgh�ãgama)’daki 
�ïo-an �²  �ïoo-an 
�îoba † �²  �îob(a)n 
�îob(a)n Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îob(a)n Yõgmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îobõ < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îobõ FFušin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
�ïobra † �²  �ïupagan 
�ïo�ïok(k)õya (br) Ferkel, Schweinchen || domuz 
yavrusu, domuzcuk 
�ïo�ïuk Ferkel, Jungtier, Schwein || domuz 
yavrusu, yavru, domuz 
1�ïodake < TochA/B codake < Skt. codaka einer, 
der die Gegenposition in einem Streitge-
spräch einnimmt, Kläger, Opponent || bir 
sözlü tartõ�>mada kar�>õ pozisyonu alan, 
muteriz, muhalif, davacõ 

2�îodake n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îodakõ † �²  2�îodake 
�ïodiraz �²  �ïoturaz 
�ïodpa < Tib. mchod pa Opfergabe || kurban 

�ïodpa tapõg das mChod pa-Opfer || mChod 
pa kurbanõ 

1�ïog Glanz, Majestät || parlaklõk, ün, �>öhret, 
ha�>met; Hitze (auch Äquivalent von Skt. �ãtapa) 
|| õsõ, sõcaklõk (Skt. �ãtapa’nõn da e�> de��eri); 
Lampe || lamba; Prosperität || refah, bolluk 
(s./bk. Mo. �ïo��) 

�ïog �ïam Glanz2, Majestät2 || parlaklõk2, ün2, 
�>öhret2 

�ïog kuyaš Hitze2 || õsõ2, sõcaklõk2 

�ïog tözlüg die Natur von Hitze besitzend || 
õsõnõn do��asõnõ haiz 
�ïog tözlüg ašlar die Natur von Hitze 
besitzende Speisen || õsõnõn do��asõnõ haiz 
yemekler 
�ïog yalõn Glanz2, Würde2, Majestät2 (auch 
Äquivalent von Skt. dyuti und Skt. sa�ƒpad) 
|| parõltõ2, ha�>met2 (Skt. dyuti ve Skt. 
sa�ƒpad’õn da e�> de��eri); Prosperität2 || 
refah2, bolluk2 (s./bk. Mo. �ïo�� �Íali) 
�ïog yalõn ädgü ädrämkä tükällig Der der 
Majestät2 und Tugend teilhaftig ist (Skt. 
Vi�:vatejas = Buddhaname) || ha�>met2 ve 
erdemle donatõlan (Skt. Vi�:vatejas = bir 
Buda’nõn adõ) 
�ïog yalõn b(ä)lgülüg Dessen Merkmal die 
Majestät2 ist (Skt. Bh�
�£mar�Jpa = Buddha-
name) || i�>areti ha�>met2 olan (Skt. Bh�
�£ma-
r�Jpa = bir Buda’nõn adõ) 
�ïog yalõn kü�ï kösön Majestät2 und Kraft2 || 
ha�>met2 ve güç2 

�ïog yalõn kü�ï kösön y(a)ruk yašuk Majestät2, 
Kraft2 und Glanz2 || ha�>met2, güç2 ve parõltõ2 

2�ïog † �²  4�ïug 
3�ïog (br) �²  1�ïug 
�ïog �ïo < Tib. cog ro Name einer Region bzw. 
eines Geschlechts || bir bölgenin veya soyun 
adõ 

�ïog �ïo baglõg aus dem Geschlecht der Cog ro 
|| Cog ro’nun soyundan  

�ïoga < Tib. cho ga Ritual, Methode || tören, 
ritüel, metot, yöntem 
1�ïogõ Geräusch, Lärm, Getöse || gürültü, patõrtõ, 
�>amata, gümbürtü; lauter Streit || çeki�>me, 
anla�>mazlõk 
2�îogõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îogõ Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïogõla- schreien, rufen || ba��õrmak, seslenmek 
�ïogõlaš- tönen, lärmen || tõnlamak, gürültü 
yapmak, �>amata yapmak 
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�ï�ïogõsõz ruhig, still, geräuschlos, ohne Lärm, 
ohne Geräusch || sakin, sessiz, gürültüsüz, 
patõrtõsõz 
�ïogla- glänzen || õ�>õldamak  
�ïoglan- erstrahlen, erglänzen, glänzen || 
parõldamak, parlamak, õ�>õldamak, õ�>õn yaymak 
�ïoglandur- glänzen lassen, zum Glänzen brin-
gen, erglänzen lassen || parõldattõrmak, õ�>õl-
dattõrmak, parõldatmak 
�ïoglõš Bed. unbekannt || manasõ belirsiz   
�ïoglug glanzvoll, majestätisch, Majestäts- || 
parlak, ha�>metli, ha�>met …; der Glanzvolle 
(Epitheton des Buddha) || parlak ki�>i (Buda’nõn 
bir lakabõ) 
 �ïoglug yalõnlag �²  �ïoglug yalõnlõg 

�ïoglug yalõnlõg majestätisch2, glanzvoll2 

(auch Wiedergabe von Skt. �:r�
 und Skt. 
�›ddha) || ha�>metli2, parlak2 (Skt. �:r�
 ve Skt. 
�›ddha’nõn tercümesi); Majestätischer und 
Glänzender (Skt. Ugra = Buddhaname) || 
ha�>metli ve parlak ki�>i (Skt. Ugra = bir 
Buda’nõn adõ) 
�ïoglug yalõnlõg ädgülüg ädrämlig Majestä-
tischer2 und Tugendhafter2 (Skt. �9r�
, Tejas 
= Buddhanamen) || ha�>metli2 ve erdemli2 
ki�>i (Skt. �9r�
, Tejas = Buda adlarõ) 
�ïoglug yalõnlõg ädgülüg ädrämlig kü�ïlüg 
kösönlüg Majestätischer2, Verdienstvoller2, 
Mächtiger2 (Skt. Ojastejas = Buddhaname) || 
ha�>metli2, erdemli2 ve güçlü2 ki�>i (Skt. 
Ojastejas = bir Buda’nõn adõ) 
�ïoglug yalõnlõg ädgülüg elig han majestä-
tischer2 und tugendhafter König2 (Bodhi-
sattvaname) || ha�>metli2 ve erdemli kral2 
(bir Bodhisattva’nõn adõ) 
�ïoglug yalõnlõg kutlug ülüglüg majestätisch2 
und charismatisch2 || ha�>metli2 ve kariz-
matik2 
�ïoglug yalõnlõg kü�ïlär die majestätischen2 
Kräfte || ha�>metli2 güçler 
�ïoglug yalõnlõg ridilar majestätische2-�šddhi-
(kräfte) || ha�>metli �šddhi (güçleri) 
�ïoglugta �ïoglug überaus glänzend, überaus 
prächtig || fevkalade parlak, son derece 
görkemli 

�ïogra- † �²  �ïokra- 
�ïograndur- (Musik) erklingen lassen || müzik 
(seslendirmek)  
�ïogsõramaksõz nicht glanzlos seiend || sönük 
olmayan 
�ïogsuz glanzlos, ohne Glanz || sönük, parõltõsõz 

�ïogsuz yalõnsõz kü�ïsüz kösönsüz glanzlos2 und 
kraftlos2, ohne Glanz2 und Kraft2 || sönük2 
ve güçsüz2, parõltõsõz2 ve güçsüz2 

�ïogsuz yalõnsõz ö�,süz öläz glanzlos2 und 
blass2 || sönük2 ve solgun2 

�ïogtsi † �²  �ïuktse 
�ïogurt schattig || gölgeli 
�ïo-hai < Chin. 1��Õ  zhang hai (Spätmittelchin. 
t�Aia�, x�%aj�†; Yuan: t�Aa�, xaj�†) n. pr. (ein Minister 
der legendären Xia-Dynastie) || efsanevi Xia 
Hanedanlõ��õ’nda bir bakanõnõn adõ (�²  �ïoo-hai) 

�ïo-hai fapši Meister Zhang hai || Zhang hai 
Usta 

1�ïok < Chin. �c  chuo (Spätmittelchin. thrwa�‹wk) 
Siegel, Stempel || mühür, damga 

�ïok tamga Siegel2 || damga2 
2�ïok < Chin. %ñ zhuo (Spätmittelchin. tr�%a�‹wk) 
trüb || bulanõk 
 �ïok suv trübes Wasser || bulanõk su 

�ïok suvuklõk trübe Flüssigkeit || bulanõk sõvõ 
madde, bulanõk sõvõ 
�ïook suvõk trübe Flüssigkeit || bulanõk sõvõ 
madde 

1�ïok † �²  1�ïak 
2�ïok † �²  1�ïog 
�ïok- schlagen, töten || vurmak, öldürmek 
(s./bk. Mo. �ïoki-) 
�ïoka greis, betagt || ihtiyar, ya�>lõ, kocamõ�> 

�ïoka karõ greis2, betagt2 || ihtiyar2, ya�>lõ2, 
kocamõ�>2 

�ïokan einfacher Mensch || sade bir insan  
�ïokarat- �²  �ïokrat- 
�îokõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïokõlaš- † �²  �ïogõlaš- 
�ïokõmak (br)  Hinabstürzen || a�>a��õ dü�>me 
�ïoko�, wa�, † �²  �ïuko�, wa�, 
�ïokra- brodeln, sieden, schwelen, sprudeln || 
fokur fokur kaynamak, kaynamak, yava�> 
yava�> yakmak, fõ�>kõrmak 
�ïokrat- kochen, aufkochen || pi�>irmek, kay-
natmak, ha�>lamak 
�ïokura- �²  �ïokra- 
�ïokurat- �²  �ïokrat-  
�ïokü < Chin. K§$P chang qu (Spätmittelchin. 
tr�%ia�, k�%y���£) n. loc. (ein Kanal) || bir kanalõn adõ 
�ïokütäki in �îokü gelegen || Çokü’deki 
�ïol- austrocknen, versiegen, von Hitze ver-
sengt werden, erhitzt werden || kurumak, 
suyu çekilmek, õsõdan alazlanmak, õsõtõlmak 

�ïol- sogul- austrocknen2, versiegen2 || kuru-
mak2, suyu çekilmek2 

�ïola < Mo. �ïola Gelegenheit || fõrsat   
�ïolak �²  1�ïolok 
�ïolmak Versengtwerden, Verstümmeltwer-
den || alazlanma, (organlarõ keserek) sakat-
lanma 
�ïolmaksõz ohne Versengtwerden || alazlanma-
sõz; ohne Niedergeschlagensein || yõkõk olma-
ma, ümitsiz olmama 
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�ïolmaksõz t(ä)�,ri yeri der Himmel ,Ohne 
Versengtwerden‘ (Skt. atapa) (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) ,alaz-
lanmasõz‘ gök (Skt. atapa) 

11�ïolok einarmig, aussätzig || çolak, lepralõ; 
Aussätziger || cüzzamlõ (ki�>i) (s./bk. MMo. 
�ïolaq) 
2�îolok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1�ïoluk † �²  1�ïolok 
2�îoluk † �²  2�îolok 
�ïom- (intr.) tauchen, eintauchen, versinken || 
batmak, dalmak, suya gömülmek 

�ïom- bat- eintauchen2, einsinken2, versin-
ken2 || batmak2, dalmak2, suya gömülmek2 

1�ïomak Hammer, Keule || çekiç, topuz 
2�ïomak Hitze, Schmerz || õsõ, a��rõ; Quälen || acõ 
çektirme  
3�ïomak Stammesname || boy adõ, kabile adõ 

�ïomak bodunõ der Volk der �îomak || Çomak 
halkõ 

�ïomnul- † �²  �ïomrul- 
�ïomrul- versinken, eintauchen || batmak, suya 
gömülmek 

�ïomrul- bat- versinken2, eintauchen2 || bat-
mak2, suya gömülmek2 

�ïomug Dreck || çamur, pislik  
�ïomugluk Latrine || hela 
�ïomuk- (mit Lok.)  versinken (in), feststecken 
(in) || (bulunma hâli ekiyle) batmak 
�ïomur- (tr.) eintauchen, untertauchen || dal-
dõrmak; untergehen lassen, versenken || batõr-
mak || batmak (s./bk. Mo. �ïomur-) 
 �ïomur- batur- versenken2, untergehen las-

sen2 || batõrmak2  
�ïon- sich abplagen, büßen, Buße tun, sich 
quälen, Askese treiben, sich abplagen, ge-
peinigt sein || eziyet çekmek, tövbe etmek, 
õzdõrap çekmek, sõkõntõsõnõ çekmek, eziyet 
edilmi�> olmak 
�îongvan † �²  �îu�,fan 
�ïonmak Hitze, Askese || sõcaklõk, dünyadan el 
çekme (vgl./kr�>. Skt. tapas) 
�ïonmaklõg mit Buße, mit Askese || tövbeli, 
dünyadan el çekmeli 
1�ïo�, ~ �ïu�, < Chin. Gý zhong (Spätmittelchin. 
tr�%yw�,�†) stark, gewaltig || güçlü, kuvvetli, 
kudretli 
2�ïo�, < Chin. �’  chuang (Spätmittelchin. 
tr�%wa�‹w�,) Schirm || �>emsiye, gölgelik 
3�îo[�,] Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îo[�,] Mati Pandit n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
�ïo�,lug < Chin. (Lesung unsicher) || (okunu�>u 
�>üpheli) 

�ïo�,san < Chin. �’�È  chuang san (Spätmittel-
chin. tr�%wa�‹w�, san�…) Schirm || �>emsiye, gölgelik 

�ïo�,san tuglar Schirm-Banner (spezielle 
Banner für feierliche Umzüge) || gölgelikli 
tu��lar, gölgelik tu��larõ (resmi yürüyü�>ler 
için özel tu��lar) 

1�ïoo < Chin. �e  zhang (Spätmittelchin. tria�,) 
ein Familienname || bir soyadõ; n. pr. (ein 
König) (Missverständnis) || bir beyin adõ 
(yanlõ�> anlama) 

�ïoo baglõg zur Familie Zhang gehörend || 
Zhang ailesine ait 

2�ïoo < Chin. K§ zhang (Spätmittelchin. tr�%ia�,) 
ein Familienname || bir soyadõ (�²  4�ïa�,) 

�ïoo baglõg zur Familie Zhang gehörend || 
Zhang ailesine ait 

�ïoo-an < Chin. K§�¹  chang’an (Spätmittelchin. 
tr�%ia�, �San) n. loc. (eine chin. Stadt) || bir Çin 
�>ehrinin adõ (�²  �ïa�,-an) 
�ïoo-hai < Chin. 1��Õ zhang hai (Spätmittelchin. 
t�Aia�, x�%aj) n. pr. (ein König) (Missverständnis) 
|| bir kralõn adõ (yanlõ�> anlama) (�²  �ïo-hai) 
�ïoo-hu�, < Chin. �e�H  zhang hong (Spätmittel-
chin. tria�, x�%u���£�,) n. pr. (ein Beg) || bir beyin 
adõ 
�ïoo kung † �²  �ïoo-hu�, 
�ïoontsi † �²  �ïuuntse 
�ïoo-wa�, < Chin. 9º)»  zhuang wang (Spätmit-
telchin. t�Aa�‹�, ya�,) Name eines Herrschers || bir 
hükümdarõn adõ 
�ïoo-yek < Chin. �e�Æ zhang ye (Spätmittelchin. 
tria�, jiajk) n. pr. (zwei Könige) (Missver-
ständnis) || iki kralõn adõ (yanlõ�> anlama) 
�ïopa yalõ�, splitternackt || çõrõlçõplak 
�ïopagan † �²  �ïupagan 
�îopan n. pr. (männlich) || erkek adõ (s./bk. 
Baktr. �.�4�½���)�+) 
�ïopra † �²  �ïupagan 
�ïopun Bassin, Reservoir, großes Gefäß || havuz, 
su deposu, rezervuar, büyük bir kap  
1�ïor ein Titel || bir unvan (s./bk. Sogd. cwr, 
Baktr. *�.�+�,�+) 
2�îor Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü (s./bk. Sogd. cwr, Baktr. 
*�.�+�,�+) 
�îor Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îor Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïosiu † (möglicherweise eine Fehllesung, ver-
mutlich für ein Lexem mit den folgenden 
Suffixen: –(õ)n�ïu-sõz) || (muhtemelen yanlõ�> bir 
okuma, tahminen -(õ)n�ïu-sõz ekleriyle türetilen 
bir kelime için)  
�îoski ��rgamsan < Tib. Chos kyi rgyal mtshan n. 
pr. (männlich) = Skt. Dharmadhvaja (1108–1176 
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n. Chr.) || erkek adõ = Skt. Dharmadhvaja (MS 
1108–1176) 
�î�îospal < Tib. *chos dpal n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�ïošal �²  �ïožal 
�ïošul- herabfallen, sich senken, niedergehen || 
a�>a��õ dü�>mek, batmak, dalmak, yere inmek 
�ïot Spitzhacke, Pickel || kazma, buz kazmasõ 
�ïotiške << Skt. jyoti�£ka n. pr. (ein Händler) || 
bir tüccarõn adõ 
�ïoturaz << Skt. jyot�
rasa ein Edelstein || bir 
mücevher 

�ïoturaz ärdini das Jyot�
rasa-Juwel || Jyot�
-
rasa mücevheri 

1�ïou † �²  2�ïoo 
2�ïou † �²  1�ïau 
3�ïou † �²  1�ïoo 
�ïou-hu�, † �²  �ïoo-hu�, 
�ïou wa�, † �²  �ïoo-wa�, 
�ïov(a)�ï Sonnenschirm, Schirm || güne�>lik, göl-
gelik 
�ïožal < TochA �:o�:�ãl Speisesaal (im Kloster) || 
(manastõrda) yemek salonu  
�ïöbik † �²  �ïöpik 
�ïögä † �²  �ïügä 
�ïögsig † �²  �ïögšig 
�ïögšig rosig || gül renginde, pembe 
�ïök- niedersinken, niedergeschlagen sein, 
entmutigt werden, verzagen, (Mut) sinken || 
yere dü�>mü�> olmak, çökmek, dü�>mü�> olmak, 
yõlmak, ümitsizli��e dü�>mek, (cesaretini) 
kaybetmek (s./bk. Mo. �ïöke-, �ïökü-) 

�ïök- bat- niedergeschlagen2 sein, verzagen2, 
deprimiert sein2 || dü�>mü�> olmak2, ümitsiz 
olmak2, umutsuz olmak2 

1�ïökä degeneriert, hinabgesunken || dejenere, 
nesli bozulmu�>, yozla�>mõ�> 
2�ïökä † �²  �ïoga 
�ïökdä † �²  �ïügdä 
�ïöki Essstäbchen || yemek çubu��u (s./bk. Mo. 
�ïöki) 
�ïökit- knien, (die Knie) beugen || diz çökmek, 
(dizleri) bükmek (s./bk. Mo. sögöd-) (�²  �ïöküt-, 
söküt-) 
�ïöklä- opfern || kurban etmek 
�ïökmäk Niedergeschlagensein (auch Äqui-
valent von Skt. vi�£�ãda) || üzgünlük (Skt. 
vi�£�ãda’nõn da e�> de��eri) 

�ïökmäk korgurmak Niedergeschlagen- und 
Nachlässigsein || üzgünlük ve düzensiz 
olma 

�ïökmäksiz nicht niedergeschlagen || cesareti 
kõrõlmamõ�> 
�ïökög (br) �²  �ïöküg 
�ïökü † �²  �ïokü 

�ïöküg kniend || diz çöken; niedergeschlagen 
(Skt. l�
na) || cesareti kõrõlmõ�> (Skt. l�
na); Nieder-
gang, Abstieg, Verfall, Degeneration || çökme, 
çökü�>, ini�>, yõkõlma, dejenere olma 
�ïökük † �²  �ïöküg 
�ïökür- (Mut) sinken lassen || (cesaretini) 
kaybettirmek 
�ïöküt- �²  �ïökit- 
�ïökütäki † �²  �ïokütäki 
�ïölgä < Mo. �ïölge Bezirk || ilçe, bölge 
�ïölgätäki im Bezirk befindlich || ilçedeki, 
bölgedeki 
�ïömäli † �²  �ïümäli �²  �ïimäli 
�ïön-luin-[wa�,] † �²  �ïüen-lün-[wa�,] 
1�ïöp Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi  
 �ïöp �ïögšig ganz rosig || pespembe 

�ïöp �ïögšig ö�,lüg ganz rosig || pespembe 
2�ïöp defektiv || eksik, noksan; trübe || bulanõk; 
Schmutz || kir, pislik; Abfall, Müll || çöp, atõk; 
Niedergang || çökü�>; Überrest, Überbleibsel, 
Residuum ||  kalõntõ, artõk (s./bk. Mo. �ïöb) 

�ïöp nom kalõn�ïusõ Überrest des defektiven 
Dharma (Skt. saddharmavipralopa) || noksan 
Dharma’nõn kalõntõsõ (Skt. saddharma-
vipralopa) 

3�ïöp Halm || sap 
�ïöpdik Trübung (Skt. ka�£�ãya) || bulandõrma 
(Skt. ka�£�ãya); Schmutz || kir, pislik (�²  �ïöpik)  
�ïöpdikäd- sich eintrüben, trüb werden || 
bulanmak 
�ïöpik Trübung || bulandõrma; trüb, getrübt || 
bulanõk (�²  �ïöpdik) 

�ïöpik yavõz üd kolu getrübte, üble Zeit2 || 
bulanõk kötü zaman2 

�ïöpšig �²  �ïögšig 
�ïövšig �²  �ïögšig 
�ïözül- zerstreut werden  || ayrõlmak, da��õlmak 
�îsa�,tuz † (lies äsängümüz �²  äsängü) || (oku: 
äsängümüz �²  äsängü)  
�ïstani † �²  �ï(a)štane 
�ïšau < Chin. 6·  zhao (Spätmittelchin. tr�%iaw�†) n. 
pr. (ein buddh. Meister = ��6·  Sengzhao) 
(374–414 n. Chr.) || bir Budist ustanõn adõ (= ��
6·  Sengzhao) (MS 374–414) 
�îu † �²  �îo 
1�ïu- binden || ba��lamak 
2�ïu- † �²  �ïo-  
�ïuän-tsiu † �²  �ïün-tsiu 
�îuba Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
�îuba Yõgmõša n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïubagan † �²  �ïupagan 
�ïubakan † �²  �ïupagan 
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�î�îubay < Mo. �îübei n. pr. (ein �ïagataidischer 
Prinz) (13. Jh. n. Chr.) || bir Ça��atay prensinin 
adõ (MS on üçüncü yy.)  
�ïubõk �²  �ïõbõk 
�ïubukan † �²  �ïupugan �²  �ïupagan 
�ïuda/ /  † �²  �ïodiraz �²  �ïoturaz 
�ïudamani << Skt. c�J�M�ãma�‡i Scheiteljuwel || 
tepe mücevheri  
�ïudaprabe << Skt. *c�J�M�ãprabha n. pr. (Blitz-
König des Westens = eine atmosphärische 
Gottheit) || batõnõn �>im�>ek kralõnõn adõ = 
atmosferik bir tanrõ  
�ïuen < Chin. 1õ chuan (Spätmittelchin. nicht 
verzeichnet) Bambusbehälter || bambu kabõ, 
bambu konteyneri 
cuen hüx † �²  �ïüen-gük 
1�ïug Bindung, Fessel, Kette || ba��, zincir; Bün-
del, Beutel, Paket || bohça, deste, demet, 
küçük torba, kese, paket; Gurt (Äquivalent 
von Skt. *yoktra nach P�ãli yotta) || bant, ku�>ak 
(P�ãli yotta’ya göre Skt. *yoktra’nõn e�> de��eri) 
2�ïug Gehölz, dichtes Gebüsch || a��açlõk, çalõlõk; 
Teil von Ortsnamen || bir yer adõnõn parçasõ 
3�ïug Tasche || çanta  
4�ïug † �²  1�ïok  
5�ïug † �²  2�ïok  
6�ïug † �²  1�ïuk 
7�ïug † (Lesefehler und falsche Analyse von �²  
1�ïogõ) || (�²  1�ïogõ için okuma hatasõ ve yanlõ�> 
tahlil)  
�ïugdakõ in �îug befindlich || Çug’daki  
�ïugõ † �²  1�ïogõ 
�ïugi † �²  �ïöki 
�ïugla- bündeln, zu Bündeln oder Garben zu-
sammenbinden || ba��lamak, destelemek, 
paketlemek 
�ïuglat- zusammenhäufen lassen || toplatmak, 
bir araya getirtmek 
�ïugsuz ohne Bande, ohne Fesseln || ba��sõz, 
zincirsiz 
�ïuk < Chin. E( zhou (Spätmittelchin. tr�%iwk) 
Radachse || tekerlek dingili 
�ïuk- verletzt werden || yaralanmak 

�ïuk- ämgän- verletzt werden und leiden || 
yaralanmak ve acõ çekmek 

�ïuko�, wa�, < Chin. �M"•)»  chu jiang wang 
(Spätmittelchin. t�Ahu���£ kja�‹w�, ya�,, Yuan: t�Ahu 
kja�, wa�,�†) Name des Königs des zweiten Hofs 
(der zehn Könige) || (on hükümdarõn) ikinci 
sarayõnõn hükümdarõnõn adõ 
�ïuktse < Chin. E(�€  zhou zi (Spätmittelchin. 
tr�%iwk ts�Ó�…) Buchrolle || kitap tomarõ 
�ïukü † �²  �ïokü 
�ïukütäki † �²  �ïokütäki 

�ïul- gequält werden || acõ çektirilmek, eziyet 
edilmek 

�ïul- bušrul- gequält und gepeinigt werden || 
acõ çektirilmek ve eziyet edilmek 

�ïulbu (r) �²  �ïulvu 
�ïulmak Leiden, Gequältwerden || acõ, eziyet 
çektirilme 
�ïulvu Lästerung, Schmähung || küfür, hakaret 

�ïulvu sav Lästerung || küfür 
 �ïulvu sözlä- schmähen, lästern || hakaret 

etmek, a�>a��õlamak 
�ïulvusuz ohne Lästerung, ohne Schmähung || 
küfürsüz, hakaretsiz 
�ïulwu �²  �ïulvu 
�îuman n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îumõz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïumul ein Stammesname || bir soy adõ 
�ïun- † �²  �ïon- 
�ïu-nan † �²  �ïo-an �²  �ïoo-an 
�ïundõ (br) �²  �ïunte 
�ïung san † �²  �ïo�,san 
�ïunšu < Chin. 1ö�(  zhuan shu (Spätmittelchin. 
tr�%yan�† �Ai���£/ �Ay���£) Bez. einer Schriftart in der 
chin. Kalligrafie || Çin kaligrafisinde bir yazõ 
türünün adõ 
�ïunte << Skt. cunda n. pr. (ein Goldschmied) || 
bir kuyumcunun adõ; n. pr. (ein Schüler des 
Buddha) || Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ 

�ïunte altun�ïõ der Goldschmied Cunda || 
kuyumcu Cunda 

�ïunti << Skt. cu�‡�M�
 n. pr. (ein weiblicher 
Bodhisattva) || kadõn bir Bodhisattva’nõn adõ 
1�ïu�, < Chin. JH zhong (Spätmittelchin. t�Ayw�,) 
Glocke, Glockenläuten || çan, çan çalma; ein 
Sippenname || bir soyadõ (�²  �ïü�,) 

�ïu�, tokõ- die Glocke anschlagen || çan 
çalmak 
�ïu�, tokõgu üd zur Zeit des Glockenschlags 
(zur Abendzeit, im Kloster) || (manastõrda 
ak�>am vaktinde) çanõn çaldõ��õ zaman 
�ïu�, üni Stimme der (Kloster)-Glocken || 
(manastõr) çanõnõn sesi 

2�ïu�, �²  1�ïo�, 
�ïu�,bin < Chin. Reliquienbehälter, Reliquiar || 
kutsal emanet kabõ 
�îu�,�ïi�, < Chin. �]$5  (Spätmittelchin. triw�, 
tshiaj�,) (?) Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�ïu�,du < Chin. �]G-  zhong du (Spätmittelchin. 
triw�, tu���©; Yuan: t�Au�, tu) n. loc. (Stadt; heute 
Beijing) || bir �>ehrin adõ; bugünkü Pekin 
�ïu�,du�, < Chin. �]3¡  zhong tong (Spätmittel-
chin. triw�, th��w�,�†) Name einer Regierungs-
devise (1260–1263 n. Chr.) || bir hükûmet 
devrinin adõ (MS 1260–1263) 
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�î�îu�,fan < Chin. Gý;s zhong fan (Spätmittelchin. 
tr�%yw�,�† f�%a�‹n) (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïu�,-hö-se �²  �ïu�,-hö-tse 
�ïu�,-hö-tse < Chin. *-nOÉ�€ zhong xiang zi 
(Spätmittelchin. t�Aiw�,�† xia�, ts�Ó�…) Name einer 
visionären Welt (Skt. Sarvasugandha) || hayalî 
bir dünyanõn adõ (Skt. Sarvasugandha) 
�ïu�,-kui-tsi † �²  �ïu�,-hö-tse 
�ïu�,la < Chin. JHJ¬ zhong luo (Spätmittelchin. 
t�Ayw�, la) (c) Glocke || çan  
�ïu�,-lo < Chin. �]Fþ  zhong lang (Spätmittelchin. 
triw�, la�,) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
�ïu�,-nam-šan < Chin. 3r	‡�¡  zhong nan shan 
(Spätmittelchin. t�Aiw�, nam �Aa�‹n) n. loc. (ein 
Berg) || bir da��õn adõ 
�ïu�,teksi < Chin. �]�ç�*  zhong de si (Spät-
mittelchin. triw�, t�����£k s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 
�ïu�,tigsi † �²  �ïu�,teksi 
�ïu�,tse < Chin. ���€  zhong zi (Spätmittelchin. 
triw�, ts�Ó�…) n. pr. (ein Prinz) || bir prensin adõ 
�ïu�,ul Name  eines Stammes in der Nähe der 
Stadt Shazhou || Shazhou �>ehrinin yakõnõn-
daki bir boy adõ  
�ïu�,ultakõ in �îu�,ul, bei den �îu�,ul || Çu�,ul’daki 
�ïupagan ~ �ïupag(a)n Brustbeere, Jujube 
(Zizyphus vulgaris) (auch Äquivalent von Skt. 
kola) || çi��de, hünnap (Zizyphus vulgaris) (Skt. 
kola’nõn da e�> de��eri) (s./bk. DLT �ïõbõkan, Mo. 
�ïiba��an, �ïibu��an, MMo. �ïibuqan) 

�ïupagan ävini Zizyphus-Korn || hünnap 
tanesi 

1�ïupan Scherge || müba�>ir, cellat 
2�îupan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
�ïupugan �²  �ïupagan 
�îur † �²  2�îor 
�ïurhoš �²  �ïirhoš 
�ïurkuš † �²  �ïurhoš �²  �ïirhoš 
�ïuri † (alter Fehler für �²  �ïurni) || (�²  �ïurni 
için eski bir hata)  
�ïurnõ † �²  �ïurni 
�ïurni << Skt. c�Jr�‡a Pulver || toz; Arznei || ilaç 
(vgl./kr �>. TochA curm; TochB curm, c�Jrm, cur�‡, 
c�Jr�‡, c�Jr�‡ä, Khotansak. cu�‡a-)  

�ïurni kõl- zu Pulver zerreiben || toz haline 
getirmek 

�ïusul- † �²  �ïošul- 
�ïuša �²  �ïuža 
�ïut † �²  �ïot 
�ïutamahe << Skt. c�J�M�ãmaha Name des Haar-
knotenfestes || topuz bayramõnõn adõ 
�ïutamaki † �²  �ïutamahe 
�ïutamani �²  �ïudamani 
�ïutik << Skt. c�Jdika klein || küçük 

1�ïuu † �²  2�ïüü �²  �ïü 
2�îuu < Chin. Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îuu Taš Y(e)gän (Totok) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
�îuu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïuu-an † �²  �ïoo-an 
*�ïuudara�ïa < Skt. c�J�Mar�ãja Kleinkönig || küçük 
kral 

*�ïuudara�ïa ki�ïig elig han Kleinkönig2 || 
küçük kral2 

�ïuug �²  4�ïug 
�ïuu-kay † �²  �ïoo-hai 
�ïuu-nan † �²  �ïoo-an 
�ïuuntse < Chin. Ed�€ chun zi (Spätmittelchin. 
trhyn ts�Ó�…) Leichenwagen || cenaze arabasõ 
�ïuu-yig † �²  �ïoo-yek 
�ïuuža �²  �ïuža 
�ïuv < Chin. �´  chao (Spätmittelchin. t�Aha�‹w) 
Quittung, Beleg, Gutschein, Kopie eines Doku-
ments || fi�>, makbuz, belge, çek, bir belgenin 
kopyasõ 
�ïuval < Arab./Neupers. �Äw�ãl Sack || çuval, 
torba 
�ïuvalapõrabasõ † �²  �ïuvalapirabase 
�ïuvalapirabase << Skt. *jvalaprabh�ãsa n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ  
�ïuvsuu < Chin. (�ïuv° vielleicht < Chin. 29 chou; 
Spätmittelchin. t�Ah��w�†) Bed. unbekannt (Auf-
seher ?) || manasõ belirsiz (gözetmen ?) 
�ïuyšiu † �²  �ïuvsuu 
�ïuža < Chin. .s.2  zhu sha (Spätmittelchin. t�Ay�å 
�Aa�‹) Zinnober (auch als Tinte) || zincifre, 
kõrmõzõ renkli do��al cõva sülfür (mürekkep 
olarak da kullanõlõr); zinnoberrot, Zinnoberrot, 
mit Zinnoberrot geschrieben || zincifre 
kõrmõzõsõ, zincifre kõrmõzõsõyla yazõlmõ�> 

�ïuuža užiklõg in roten Lettern (geschrieben) 
|| kõrmõzõ harfli, kõrmõzõ karakterle (yazõl-
mõ�>) 
�ïuža ražav(a)rt bulõt zinnoberrote und vio-
lette Wolke(n) || zincifre kõrmõzõsõ ve 
eflatun renkli bulut(lar) 
�ïuža ražav(a)rt üzä bädizä- mit Zinnoberrot 
und Violett ausmalen (Kloster) || 
(manastõrõ) zincifre kõrmõzõsõ ve eflatun 
renklerine boyamak 
�ïuža užik rote Letter(n) (im Text) || 
(metinde) zincifre kõrmõzõsõ harf 
�ïuža yaltrõklõg mit zinnoberrotem Glanz || 
zincifre kõrmõzõsõ renginde parõltõsõ olan, 
zincifre kõrmõzõsõ õ�>õklõ 

�ïü < Chin. L”  chu (Spätmittelchin. tr�%i���£) der 
zweite der zwölf Jian chu man || on iki Jian 
chu man’õn ikincisi  
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�ï�ïübsüz (br) ohne Abfall (Äquivalent von Skt. 
anavaskara) || çöpsüz (Skt. anavaskara’nõn e�> 
de��eri) 
�ïü�ïäksäk (oder: �ïüväksäk) Penis, männliches 
Geschlechtsorgan (Äquivalent von Skt. upa-
stha) || penis, erkek cinsel organõ (Skt. 
upastha’nõn e�> de��eri) 
�ïüen-gük < Chin. NƒN: zhuan xu (Spätmittel-
chin. t�Ayan �,ywk) Name eines legendären chin. 
Kaisers (2513–2435 v. Chr.) || efsanevi bir Çin 
hükümdarõnõn adõ (MÖ 2513–2435) 
�ïüen-kan < Chin. �8-;  zhuan kan (Spätmittel-
chin. t�Ayan khan) n. pr. (ein Arzt) || bir 
doktorun adõ 
�ïüen küh † �²  �ïüen-gük 
�ïüen-lün-[wa�,] < Chin. EyEZ)» zhuan lun wang 
(Spätmittelchin. tryan�† lyn ya�,) der König, der 
das Rad der Wiedergeburt dreht = König des 
zehnten Hofs (der zehn Könige) || yeniden 
do��umun tekerle��ini çeviren hükümdar = (on 
hükümdarõn) onuncu sarayõn hükümdarõ 
�ïüen šan † �²  �ïüen-kan 
�ïügä < Neupers. �ï�Jx�ã Mantel || palto, manto 
�ïügdä vorstehender Knochen hinter dem Ohr 
(processus mastoideus) (auch Äquivalent von 
Skt. ka�‡�M�Jsaka) || kula��õn arkasõndaki yukarõ-
daki kemik (processus mastoideus) (Skt. 
ka�‡�M�Jsaka’nõn da e�> de��eri)  
�ïügtä �²  �ïügdä 
�ïük † (alter Fehler für �²  *�ïäkik) || (�²  *�ïäkik 
için eski bir hata)  
�ïüksig † �²  �ïögšig 
�ïüktse † (alter Fehler für �²  �ïu�,tse) || (�²  
�ïu�,tse için eski bir hata)  
�ïümäli �²  �ïimäli 
�îüme < Chin. ?J�> chu ming (Spätmittelchin. 
trhy���£�… miaj�,) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
�îüme Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�ïümgän �²  �ïimgän 
�ïümüy-ön < Chin.  N�öL’  shu mi yuan (Yuan: 
t�Ahy mi�† �$��n�†) Amt für militärische Angele-
genheiten (Yuan-Dynastie) || askerî hususlar 
için daire ba�>kanlõ��õ (Yuan Hanedanlõ��õ) 
�ïünse �²  �ïüntse 
�ïünši † �²  �ïünse �²  �ïüntse 
�ïüntse < Chin. �m�€ chuan zi (Spätmittelchin. 
tr�%yan ts�Ó�…) Dachsparren, Balken || çatõ kiri �>i, 
kiri �> (s./bk. Mo. �ïon�Íi) 
�ïüntsi † (lies �ïüntsi[u] �²  �ïün-tsiu) || (oku: 
�ïüntsi[u] �²  �ïün-tsiu)  
�ïün-tsiu < Chin. �U/û  chun qiu (Spätmittelchin. 
t�Ahyn tshiw) Werktitel (,Frühlings- und Herbst-
annalen‘ = chin. Klassiker) || bir metnin ba�>lõ��õ 

(,ilkbahar ve sonbahar kayõtlarõ‘ = Çin klasik 
metni)  
�ïünüklig † �²  �ïä�ïäklig 
�ïü�, < Chin. JH zhong (Spätmittelchin. t�Ayw�,) 
Glocke || çan; Geläut || çan sesleri (�²  1�ïu�,) 

�ïü�, silk- Glocken läuten || çan çalmak 
�ïü�, üni Glocken-Ton, Glocken-Klang || çan 
sesi 

�ïüö † �²  1�ïüü 
[�ïü]ö-le † �²  [�ïü]ü-le 
�îüri n. pr. (männlich) || erkek adõ 
�îürikä † �²  �îumõz 
�ïürni �²  �ïurni 
�ïürük Bez. einer Zutat in einem Rezept 
(Äquivalent von Skt. sa�ƒkalik�ã) || bir tarifteki 
bir katkõ maddesinin adõ (Skt. sa�ƒkalik�ã’nõn e�> 
de��eri) 
�ïüsüm † �²  �ïüšüm 
�ïüšüm < Chin. �ž:Š  chu ren ~ chu shen (Spät-
mittelchin. trhy���£�…  �A�%im�†) Maulbeere || dut 

�ïüšüm sögüt Maulbeerbaum || dut a��acõ 
1�ïüü < Chin. ?J chu (Spätmittelchin. trhy���£�…) ein 
Sippenname || bir soyadõ (�²  �ïa�,) 

�ïüü baglõg zur Familie Chu gehörig || Chu 
ailesine ait 

2�ïüü �²  �ïü 
[�ïü]ü-le < Chin. ?J��  chu ling (Spätmittelchin. 
trhy���£�… liaj�,�†) n. pr. (ein Beamter) || bir 
memurun adõ 
�ïüvit Indigo || çivit 
 
 

d 
 
da Name einer Silbe (nicht als Konjunktion, 
*da … da, zu interpretieren) || bir hecenin adõ 
(bir ba��laç, yani *da … da, de��il) 
dabaru † (lies -da + �²  bärü) || (oku: -da + �²  
bärü)  
daipašake �²  taipašake 
dakini < Skt. �M�ãkin�
 eine Klasse von weiblichen 
Genien (im tantrischen Buddh.) || (Tantrik 
Budizm’de) di�>i bir ara varlõk sõnõfõ (s./bk. Mo. 
dakini) 

takinilar kuvragõlõg taloy ügüz Meer2 der 
�L�ãki�‡�
-Schar (Metapher) || �L�ãki�‡�
 cemaati 
denizi2 (mecaz) 

dakšanapat ~ d(a)kšanap(a)t �²  d(a)kšinapat 
dakšanke † �²  dakšinake 
dakšanpat �²  d(a)kšinapat 
d(a)kšašil �²  takšašil 
d(a)kšašildakõ in Tak�£a�:il �ã befindlich || Tak�£a-
�:il �ã’daki  
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ddakšinake < TochB dak�£i�‡�ãke < Skt. dak�£i�‡�
ya 
verehrungswürdig (wörtl.: einer Gabe würdig) 
|| saygõde��er, muhterem (kelimesi kelimesine: 
arma��ana de��er, ba��õ�>a de��er) (s./bk. TochA 
dak�£inak, Khotansak. d�ãk�£inia-, d�ãk�£i�‡ia-)  

dakšinake dentar der verehrungswürdige 
Mönch || saygõde��er rahip 

d(a)kšinapat ~ d(a)kšinap(a)t < TochA dak�£i-
�‡�ãpath < Skt. dak�£i�‡�ãpatha Name der südli-
chen Provinz Indiens, Dekkhan || Hin-
distan’õn güney vilayetinin adõ, Deccan 

d(a)kšanap(a)t eltäki im Lande Dekkhan 
befindlich || Deccan ülkesindeki 
d(a)kšanpat uluš das Reich Dekkhan || 
Deccan ülkesi 
d(a)kšinap(a)t el das Land Dekkhan || Deccan 
ülkesi 

d(a)kšinap(a)tlõg aus Dak�£i�‡�ãpatha stammend 
|| Dak�£i�‡�ãpatha’dan olan, Dak�£i�‡�ãpatha’lõ  

d(a)kšinap(a)t[lõg] bra[man] ein Brahmane 
aus  Dak�£i�‡�ãpatha || Dak�£i�‡�ãpatha’lõ bir 
Brahman 
d(a)kšinap(a)tlõg han ein König aus Dak�£i-
�‡�ãpatha || Dak�£i�‡�ãpatha’lõ bir kral 

d(a)kšna < Skt. dak�£i�‡�ã Segen || kutsama, hayõr 
duasõ 

d(a)kšna alkõš Segen2 || kutsama2, hayõr 
duasõ2 

dakvdara < Skt. dakodara Hängebauch, von der 
Wassersucht betroffener Bauch || sarkõk karõn, 
su toplanmasõna maruz kalan karõn 
1dan < Chin. ��  dan (Spätmittelchin. tan�†) ver-
kürzt für 
˜�œ��  Zhou gong dan (Herzog von 
Zhou) (11. Jh. v. Chr.) || 
˜�œ��  Zhou gong 
dan’õn bir kõsaltmasõ (Zhou’nun dükü) (MÖ on 
birinci yy.) 
2dan < Chin. �x  dan (Spätmittelchin. t�%an�†) 
Geschoss || mermi 
dana < Neupers. d�ãna Koriandersamen (Nigella 
sativa) || ki�>ni�> tohumu (Nigella sativa) 

dana urugõ Koriandersamen (Nigella sativa) 
|| ki�>ni�> tohumu (Nigella sativa) 

danadate << Skt. dhanadatta n. pr. (ein Yak�£a-
General) || bir Yak�£a pa�>asõnõn adõ 
danasamate ~ danasam(a)te << Skt. dhanasa�ƒ-
mata n. pr. (ein legendärer König) || efsanevi 
bir hükümdarõn adõ (�²  t(a)nasambade) 
danasamti † �²  danasam(a)te 
današiri << Skt. dhana�:r�
 n. pr. (ein Buddha) || 
bir Buda’nõn adõ 

današiri atl(õ)g äd tavar kutlug Der mit 
Besitz2-Majestät namens Dhana�:r�
 || Dha-
na�:r�
 adlõ mal mülk2 ha�>metlisi olan 

danavadi << Skt. dhanavat�
 n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 

*danavati << Skt. dhanavat�
 n. pr. (Mutter des 
Buddha Krakucchanda) || Buda Krakucchan-
da’nõn annesinin adõ 
dandakarni (br) << Skt. da�‡�Makar�‡a n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
dandasti[ri] �²  drtiraštre 
dandira �²  tantira 
dandiratakõ �²  tandiratakõ 
dani < TochA dhani < Skt. dhanin Wohlhaben-
der, reicher Mann || varlõklõ ki�>i, zengin adam 

dani širešdi baylar Wohlhabende3 || varlõklõ 
ki�>iler3 
tani širešdi Wohlhabender2 || varlõklõ ki�>i2 

danike << Skt. dha�‡ika n. pr. (ein Yak�£a-
General) || bir Yak�£a pa�>anõn adõ 
daniš (verkürzt für �²  taništa) || (�²  taništa’nõn 
bir kõsaltmasõ) 
dantapale << Skt. da�‡�Map�ãla n. pr. (ein König) || 
bir kralõn adõ 
dantipale �²  dantapale 
dantiratakõ in den Tantras enthalten || 
Tantralardaki 
dantirved † (alter Fehler für �²  danurvet) || (�²  
*danurved için eski bir hata) 
danurõrved † �²  dantirved �²  danurvet   
danurvet << Skt. dhanurveda Kunst des Bogen-
schießens || okçulu��un sanatõ 
d(a)�,ut �²  1ta�,ut 
Da�,uta n. pr. (männlich) || erkek adõ 
darani < Skt. dh�ãra�‡�
 Zauberspruch, Zauber-
formel || büyü ibaresi, sihirli söz (�²  darni)  
darikapa < Skt. d�ãrikapa n. pr. (ein Guru) || bir 
Guru’nun adõ 
darkakelõg Philosoph-, Logiker-, T�ãrkika- || 
filozof …, mantõkçõ …, T�ãrkika … 
d(a)rm ~ darm < Sogd. � rm(h) / < TochA 
dharm < Skt. dharma Lehre, buddh. Lehre || 
ö��reti, Budist ö��reti (s./bk. Baktr. manS drm, 
Khotansak. dharma-) (�²  1d(a)rma) 
1d(a)rma < Skt. dharma Lehre, buddh. Lehre || 
ö��reti, Budist ö��reti (�²  d(a)rm) 
2Darma ~ D(a)rma < Skt. Dharma n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
D(a)rmabadire << Skt. Dharmabhadra 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
D(a)rmabadire A�ïari n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
d(a)rma�ïakir ~ darma�ïak(i)r ~ darma�ïakir ~ 
darma�ïakir ~ d(a)rma�ïakir << Skt. dharma-
cakra das Rad der Lehre || ö��retinin tekerle��i 
(s./bk. Sogd. � rm ckkr, � rm�{yk ckkr) 

darma�ïakir nomlug tilgän ävirmäk sudur 
S�Jtra des Drehens des Rads der Lehre2 (Skt. 
dharmacakrapravartanas�Jtra = Werktitel) || 
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ö��retinin 2 tekerle��ini çevirme S�Jtra’sõ (Skt. 
dharmacakrapravartanas�Jtra = bir metnin 
ba�>lõ��õ) 

dd(a)rm(a)�ï(a)kk(i)r (sogdS)  �²  d(a)rma�ïakir 
d(a)rma�ïay << Skt. dharmoccaya ein Palast im 
Tu�£ita-Himmel || Tu�£ita gö��ündeki bir saray 

d(a)rma�ïay yaylõk der Sommerpalast Dhar-
moccaya || Dharmoccaya yazlõk sarayõ 

darmadan << Skt. dharmad�ãna Spende (in 
Form) des Dharma, Dharma-Almosen || Dhar-
ma (formundaki) sadaka, Dharma sadakasõ 
darmadanlõg Dharmad�ãna- || Dharmad�ãna … 

darmadanlõg aš Dharmad�ãna-Speise || Dhar-
mad�ãna yeme��i 

Darmadaz (br) << Skt. Dharmad�ãsa Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü (s./bk. TochB Tarmat�ãse) (�²  D(a)rma-
taz , Tarmadaz) 
Darmadaz Šilavanti (br) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
darmadevate << Skt. n. pr. (ein buddh. Lehrer) 
|| bir Budist ö��retmenin adõ 
darmadini ~ d(a)rmadini << Skt. dharmadinn�ã 
n. pr. (eine Nonne, Schülerin des Buddha �9�ãk-
yamuni) || bir rahibenin adõ (�9�ãkyamuni 
Buda�ynõn bir hanõm ö��rencisi) 

darmadini š(a)mnan�ï die Nonne Dharma-
dinn�ã || Rahibe Dharmadinn�ã 

d(a)rmadiva�ïe << Skt. dharmadhvaja n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
d(a)rmagan † �²  d(a)rmakam 
d(a)rmaguptake << Skt. dharmaguptaka n. pr. 
(ein buddh. Meister zur Zeit des Xuanzang) || 
Xuanzang zamanõnda bir Budist ustanõn adõ  

darmaguptake a�ïari Meister Dharmaguptaka 
|| Dharmaguptaka Usta 
d(a)rmaguptake atl(õ)g nom�ïõ a�ïari bahšõm(õ)z 
unser Lehrer, der Dharmaguptaka genann-
te Prediger und Meister || Dharmaguptaka 
adlõ vaiz ve hoca, ö��retmenimiz  

darmahar(a)ke �²  darmaharike 
darmaharike ~ d(a)rmahar(i)ke << Skt. 
dharm�ãh�ãraka deren Speise der Dharma ist 
(eine Kategorie von Göttern) || yeme��i 
Dharma olan (tanrõlarõn bir kategorisi) 

darmaharike nom ašlõg t(ä)�,ri Dharm�ãh�ã-
raka-Gott, dessen Speise der Dharma ist || 
yeme��i Dharma olan Dharm�ãh�ãraka tanrõsõ 
darmaharike t(ä)�,ri Dharm�ãh�ãraka-Gott || 
Dharm�ãr�ãka tanrõsõ 

darmaharkõ † �²  darmahar(a)ke �²  darmaharike 
darmakadike << Skt. dharmakathika monasti-
scher Titel (,Prediger des Dharma‘), buddh. 
Lehrer || rahip unvanõ (,Dharma’nõn vaizi‘), 
Budist hoca, Budist ö��retmen 

darmakadike bahšõ Lehrer2 || ö��retmen2 

tarmakadike nom�ïõ Prediger2, Lehrer2 || vaiz2, 
ö��retmen2 

d(a)rmakam << *Skt. dharmak�ãma n. pr. (ein 
buddh. Lehrer) || bir Budist hocanõn adõ 
d(a)rmakšeme << Skt. *dharmak�£ema n. pr. (ein 
buddh. Übersetzer) (385–433 n. Chr.) || bir 
Budist tercümanõn adõ (MS 385–433) 
darmameg << Skt. dharmamegha bzw. dharma-
megh�ã ,Wolke des Dharma‘ (Bez. der zehnten 
Bh�Jmi) || ,Dharma’nõn bulutu‘ (onun-cu 
Bh�Jmi’nin adõ olarak) 
darmamudira < Skt. dharmamudr�ã Bez. einer 
tantrischen Lehre || Tantrist bir ö��retinin adõ 
olarak 

darmamudira nomlug mudur tamga 
Dharmamudr�ã, (d.h.) Dharma-Siegel2 (Bez. 
einer tantrischen Lehre) || Dharmamudr�ã, 
(yani) Dharma damgasõ2 (bir Tantrist 
ö��retinin adõ olarak) 

*d(a)rman(a)ndi << Skt. dharm�ãnandin n. pr. 
(ein Übersetzer) || bir tercümanõn adõ 
d(a)rmanante << Skt. dharm�ãnanda n. pr. (ein 
buddh. Lehrer) || bir Budist ö��retmenin adõ 
Darmananti << Skt. Dharm�ãnandin  Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Darmananti A�ïari n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
d(a)rmanate † (alter Fehler für �²  d(a)rmarate) 
|| (�²  d(a)rmarate için eski bir hata) 
d(a)rmaniti << Skt. dharmanitya n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ  
darmanri † �²  t(a)rm(a)h(a)rike �²  darmaharike 
darmanriki † �²  darmaharike 
d(a)rmapale << Skt. dharmap�ãla n. pr. (ein Yak-
�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ; ein buddh. Autor (als 
Bodhisattva bezeichnet) (530–561 n. Chr.) || 
(Bodhisattva olarak adlandõrõlan) bir Budist 
yazar (MS 530–561) 
darmapidaka < Skt. dharmapi�­aka Schatzhaus 
des Dharma || Dharma hazinesi 
d(a)rmaprasat << Skt. dharmapr�ãs�ãda Dharma-
Halle || Dharma salonu 
d(a)rm(a)ra�ïik << Skt. dharmar�ãjika Name ei-
nes St�Jpas bzw. mehrerer St�Jpas || bir veya 
birçok St�Jpa’nõn adõ 
d(a)rmarate << Skt. *dharmaratha n. pr. (einer 
der ersten fremden buddh. Missionare in Chi-
na) || Çin’deki ilk yabancõ Budist misyoner-
lerden birinin adõ 
d(a)rmarti †  (alter Fehler für �²  
*d(a)rman(a)ndi) || (�²  *d(a)rman(a)ndi için eski 
bir hata)  
D(a)rmar[u�ï] << Skt. Dharmaruci (r) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  darmaru�ïi, D(a)rmu-
ru�ï) 
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ddarmaru�ïi ~ d(a)rmaru�ïi < TochB dharmaruci < 
Skt. dharmaruci n. pr. (ein Schüler des Buddha) 
|| Buda’nõn ö��rencisinin adõ; n. pr. (ein legen-
därer König) || bir efsanevi kralõn adõ (s./bk. 
Khotansak. dharmaruca-) (�²  D(a)rmar[u�ï], 
D(a)rmuru�ï) 
d(a)rmasamate †  (alter Fehler für �²  dana-
samate) || (�²  danasamate için eski bir hata)  
darmasanbawa < Skt. dharmasambhava eine 
bestimmte Stelle des Körpers, die in der 
tantrischen Meditation eine Rolle spielt || 
Tantrist meditasyonda önemli bir rol oynayan 
vücudun belirli bir bölgesi 
darmasanboga < Skt. dharmasa�ƒbhoga Genuss 
des Dharma || Dharma’nõn lezzeti, Dharma 
zevki 
d(a)rmasa�,it << Skt. dharmasa�…g�
ti gemein-
same Rezitation des Dharma || Dharma’nõn 
ortak in�>adõ 
Darmasene << Skt. Dharmasena n. pr. (ein 
Lehrer in der Mongolenzeit) || Mo��ol 
döneminde bir ö��retmenin adõ 

Darmasene k(ä)ši der Lehrer Dharmasena || 
Dharmasena Hoca 

darmasikandapat šasdr << Skt. dharmaskan-
dhap�ãda�:�ãstra Werktitel (ein Abhidharma-Text) 
|| bir metnin ba�>lõ��õ (bir Abhidharma metni) 
darmasikantapat šastir �²  darmasikandapat 
šasdr 
d(a)rmasititi << Skt. dharmasthiti n. loc. (ein 
Land in Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ 
darmaskandapat << Skt. dharmaskandhap�ãda 
Werktitel (ein Abhidharma-Text) || bir metnin 
ba�>lõ��õ (bir Abhidharma metni) 
darmašakdiviyan�ïak << Skt. *dharma�:akti-
vyañjaka durch die Kraft des Dharma mani-
festierend (Prat�
tyasamutp�ãda) || Dharma’nõn 
gücüyle beyan eden (Prat�
tyasamutp�ãda) 
d(a)rmaš(a)rir << Skt. dharma�:ar�
ra Körper der 
Lehre || ö��retinin vücudu 

d(a)rmaš(a)rir nomlug ätöz Dharma�:ar�
ra, (d. 
h.) der Körper der Lehre || Dharma�:ar�
ra, 
(yani) ö��retinin vücudu 

Darmaširi ~ D(a)rmaširi << Skt. Dharma�:r�
 n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
d(a)rm(a)t † �²  d(i)rm(i)t 
darmatade << Skt. dharmadatta n. pr. (ein 
buddh. Lehrer) || bir Budist ö��retmen 
darmatadu-išvari < Skt. dharmadh�ãtv�
�:var�
 n. 
pr. (ein Göttermädchen) || bir tanrõ kõzõnõn adõ 
1darmatan �²  darmadan 
2Darmatan << Skt. Dharmad�ãna n. pr. (männ-
lich) || erkek adõ  
D(a)rmataz �²  Darmadaz 
d(a)rmatini �²  darmadini 
darmatirade �²  darmatirate 

darmatirate << Skt. dharmatr�ãta n. pr. (ein 
Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 

darmatirate bahšõ der Lehrer Dharmatr�ãta || 
Dharmatr�ãta Hoca 

Darmatua�ïe << Skt. Dharmadhvaja n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 

Darmatua�ïe �îoski ��rgamsan Nomlug Toog 
Dharmadhvaja3 || Dharmadhvaja3 

darma-udare �²  darma-utare 
darma-uday << Skt. dharmodaya ,Ursprung 
aller Phänomene‘ (dreieckiges Ritualgerät) 
|| ,bütün fenomenlerin kökeni‘ (üç kö�>eli 
ritüel aleti) 
darma-utare ~ d(a)rma-utare << Skt. 
dharmottara n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn 
adõ; n. pr. (ein Bodhisattva) || bir 
Bodhisattva’nõn adõ 
darma-utgade �²  darma-utgate 
darma-utgate << Skt. dharmodgata n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. 
Khotansak. dharmodgatta-) (�²  tarma-utgade) 
darmavi�ïaye << Skt. dharmavijaya Werktitel || 
bir metnin ba�>lõ��õ 
D(a)rm(a)vir << Skt. Dharmav�
ra n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
d(a)rmaya << Skt. dharm�ãya (,dem Dharma‘; 
flektierte Dativform) || (,Dharma’ya‘; yönelme 
durumu �>ekli) 
d(a)rmika < Skt. dh�ãrmika gesetzmäßig, dem 
Dharma gemäß || yasaya uygun, Dharma’ya 
uygun, Dharma’ya göre (vgl./kr�>. Sogd. 
� rm�{yk) 

d(a)rmika nomlug törölüg gesetzmäßig3 || 
yasaya uygun3, yasaya göre3 

darm-otgade �²  darma-utgate 
D(a)rmuru�ï << Skt. Dharmaruci Bestandteil ei-
nes Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
(�²  darmaru�ïi, D(a)rmar[u�ï])  
D(a)rmuru�ï Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
d(a)rmv(a)h(a)r << Skt. dharmavih�ãra n. loc. 
(ein Kloster) || bir manastõrõn adõ 
D(a)rmv(a)tz † (sicher eine Fehllesung) || 
(kesin hatalõ bir okuma)   
darni ~ d(a)rni << Skt. dh�ãra�‡�
 Zauberspruch, 
Zauberformel || sihirli söz, sihirli formül, büyü 
formülü; steht auch für Skt. mantra || Skt. 
mantra manasõnda da bulunur (vgl./kr�>. Kho-
tansak. d�ãra�‡i-, Sogd. t�{rny, t�{rn�{y, Mo. tarni) 
(�²  darani) 

darni arvõš Dh�ãra�‡�
-Zauberspruch, Zauber-
spruch2 || Dh�ãra�‡�
 sihirli sözü, sihirli söz2 
darni arvõš tutda�ïõ einer, der Dh�ãra�‡�
-
Zaubersprüche bewahrt (scil. vidy�ãdhara) || 
Dh�ãra�‡�
 sihirli sözlerini tutan biri (yani, 
vidy�ãdhara)  
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d(a)rni ädräm Dh�ãra�‡�
-Fähigkeit || Dh�ãra�‡�
 
yetene��i 
darni nom Dh�ãra�‡�
s�Jtra || Dh�ãra�‡�
s�Jtra 
darnilõ sidilõ Dh�ãra�‡�
 und Siddhi || Dh�ãra�‡�
 
ve Siddhi 

ddarni�ïõ Kenner von Dh�ãra�‡�
s || Dh�ãra�‡�
 
uzmanõ (s./bk. Mo. tarni�ïi(n)) 
darnilõg Dh�ãra�‡�
- || Dh�ãra�‡�
 … 

darnilõg käzig Dh�ãra�‡�
-Reihe || Dh�ãra�‡�
 
sõrasõ 
darnilõg mantal Dh�ãra�‡�
-Ma�‡�Mala || Dh�ãra�‡�
 
Ma�‡�Malasõ 
d(a)rnilõg mon�ïuk Dh�ãra�‡�
-Kleinod || Dh�ãra-
�‡�
 mücevheri 
d(a)rnilõg ögdi Dh�ãra�‡�
-Lobpreis || Dh�ãra�‡�
 
övgüsü 
d(a)rnilõg tapõg Dh�ãra�‡�
-Opfer || Dh�ãra�‡�
 
kurbanõ 
darnilõg yaruk Dh�ãra�‡�
-Licht || Dh�ãra�‡�
 õ�>õ��õ 
tarnilõg yaratõg Dh�ãra�‡�
-Yoga, Dh�ãra�‡�
-
Ausführung || Dh�ãra�‡�
 yogasõ, Dh�ãra�‡�
 
uygulamasõ 

darpuže << Skt. trapu�£a n. pr. (ein Kaufmann) || 
bir tüccarõn adõ (s./bk. G�ãndh�ãr�
 trivusa) 
d(a)ršanam(a)rg † �²  d(a)ršanam(a)rk 
d(a)ršanam(a)rk < TochB dar�:anam�ãrk < Skt. 
dar�:anam�ãrga Weg des Schauens || bakõ�> yolu 
d(a)rštan < TochB d�›�£�­�ãnt < Skt. d�›�£�­�ãnta (lite-
rarisches) Beispiel, Parabel || (edebî) örnek, 
e��itici anlatõ  
dartava�ïira < Skt. d�›dhavajra fester Vajra || 
katõ Vajra 
dartiraštire �²  drtiraštre 
dartiraštre �²  drtiraštre 
darvapansaki † �²  daipašake �²  taipašake 
dašabal << Skt. da�:abala zehn Kräfte besitzend 
(Epitheton verschiedener Buddhas) || on güçlü 
(çe�>itli Budalarõn lakabõ) 
dašagirve �²  dašagrive 
dašagrive < TochA da�:agrive < Skt. da�:agr�
va n. 
pr. (ein Dämon) || bir �>eytanõn adõ (s./bk. 
Khotansak. da�:agr�
va, dajagraiva, da�:agr�
vi, 
da�:agr�
vä, da�:agraiva, da�:agraivä)  
dašakarmapatavadanamal << Skt. da�:akarma-
path�ãvad�ãnam�ãl�ã Werktitel || bir metnin ba�>-
lõ��õ (�²  dašakarmaputaavadanamal) 
dašakarmaputaavadanamal �²  dašakarma-
patavadanamal 
D(a)ša[pat] < Sogd. Dš�{pt (manS) Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
dašarate << Skt. da�:aratha n. pr. (ein mythi-
scher König und Vater R�ãmas) || efsanevi kral 
ve R�ãma’nõn babasõnõn adõ (s./bk. Khotansak. 
da�:aratha)  

daša’udar sudur << Skt. da�:ottaras�Jtra Werk-
titel || bir metnin ba�>lõ��õ 
dat(a)ntakamal << Skt. *d�›�£�­�ãntakam�ãl�ã 
Werktitel (= Kalpan�ãma�‡�Mitikad�›�£�­�ãntapa�…kti) 
|| bir metnin ba�>lõ��õ (= Kalpan�ãma�‡�Mitika-
d�›�£�­�ãntapa�…kti) 
date << Skt. datta n. pr. (ein �9re�£�­hi) || bir 
�9re�£�­hi’nin adõ 
datu < TochA/B dh�ãtu < Skt. dh�ãtu Körpersaft, 
Körperelement, Mineral || vücut sõvõsõ, vücut 
elementi, mineral; Sphäre (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) saha 
(s./bk. Khotansak. d�ãta-) 

datu m(a)habut Körperelement2 || vücut 
elementi2 
datu uguš Sphäre2 || saha2 

datu ugušnu�, atõ ma�,galõ Ruhm und Glück 
der Sphären2 || sahanõn2 �>öhreti ve talihi 
tatu tözlüg auf Dh�ãtus beruhend || Dh�ãtu’ya 
dayanan 

datukayapad šastr << Skt. dh�ãtuk�ãyap�ãda�:�ãstra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
datukooš �²  datukoš 
datukoš << Skt. dh�ãtuko�:a Kapiteltitel (im 
Abhidharmako�:a) || (Abhidharmako�:a’da) bir 
bölümün ba�>lõ��õ 
d(a)wid n. pr. (= David) || ki�>i adõ (= Davut) 

d(a)wid bügü David der Weise || bilge Davut, 
âlim Davut  

Daz �²  2Taz 
Daz Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
d(ä)�,iz �²  tä�,iz 
d(ä)�,ri (syrS) �²  1t(ä)�,ri 
dävip �²  divip �²  dvip 
1de (br) < Chin. �Ê ding (Spätmittelchin. tiaj�,�†) 
der fünfte der zwölf Jian chu man || on iki Jian 
chu man’õn be�>incisi (�²  te) 
2de (br) < Chin. �1  ding (Spätmittelchin. tiaj�,) 
das vierte Glied der Shigan-Reihe || Shigan 
dizisinin dördüncü halkasõ (�²  ti�,)  
den < Sogd. � yn- ~ � ynh (m) Religion, Lehre || 
din, ö��reti (s./bk. Baktr. manS lyn) 
 denag katõg tut- (m) die Lehre festhalten || 

ö��retiye sõkõ sarõlmak 
dentar < Sogd. � ynt�{r ~ � yn� (�{)�{r < MP d�õnd�ãr 
(buddh.) Mönch (Skt. bhik�£u), Religiöser (= Skt. 
�:rama�‡a, br�ãhma�‡a), (häretischer) Mönch || 
(Budist) rahip (Skt. bhik�£u), dindar ki�>i (= Skt. 
�:rama�‡a, br�ãhma�‡a), (sapkõn) rahip; (m) 
Electus || (m) seçilmi�> rahip, Maniheist rahip; 
(c) Priester || (H) ke�>i�>, papaz (s./bk. Chin. M+
F„ dian da) 

dentar kiši (im Man.) Auserwählte, Electi || 
(Maniheizm’de) seçkin, rahip  
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ddentark(õ)ya unbedeutender Mönch || önemsiz 
bir rahip 
dentarsõz ohne Mönche, mönchlos(er Ort) || 
rahibi olmayan, rahipsiz (yer)  
devadar ~ dev(a)dar << Skt. devad�ãru Name 
eines Baumes (Cedrus deodara (Roxb.) Loundon) 
(auch Äquivalent von Skt. d�ãru) || bir a��acõn 
adõ (Cedrus deodara (Roxb.) Loundon) (Skt. 
d�ãru’nun da e�> de��eri) (vgl./kr �>. TochB 
devad�ãru)  
devadat < Sogd. � y��� tt < Skt. devadatta n. pr. 
(der Widersacher des Buddha �9�ãkyamuni) || 
Buda �9�ãkyamuni’nin muhalifinin adõ; im 
Mah�ãy�ãna Widersacher auch anderer Bud-
dhas || Mah�ãy�ãna’da ba�>ka Budalarõn da 
muhalifi (�²  devatate)  
devadra † �²  devavadaran 
devapušp << Skt. devapu�£pa n. loc. (ein Hain) || 
bir korunun adõ 
devaputiramar << Skt. devaputram�ãra 
Göttersohn-M�ãra (eine von vier Kategorien 
von M�ãras) || tanrõ o��lu M�ãra’sõ (M�ãralarõn 
dört kategorisinden biri) 
devasene << Skt. devasena n. pr. (ein H�
nay�ãna-
Lehrer) || bir H�
nay�ãna ö��retmeninin adõ 
 devasene a�ïari der Lehrer Devasena || 

Devasena Hoca 
devašarme << Skt. deva�:arma n. pr. (ein Arhat) 
|| bir Arhat’õn adõ  

devašarme arhant der Arhat Deva�:arma || 
Arhat Deva�:arma 

devata < Skt. devat�ã Gottheit || tanrõ (s./bk. 
Khotansak. d�
vat�ã-) 
devatad �²  devadat 
devatade �²  devatate 
devatalõg Devat�ã- || Devat�ã … 

devatalõg körk Devat�ã-Gestalt || Devat�ã 
görünü�>ü 

devatate < TochA/B devadatte ~ TochB tewa-
tatte < Skt. devadatta n. pr. (der Widersacher 
des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda �9�ãkyamu-
ni’nin muhalifinin adõ; im Mah�ãy�ãna Widersa-
cher auch anderer Buddhas || Mah�ãy�ãna’da 
ba�>ka Budalarõn da muhalifi (�²  devadat) 
devatati † (als deva�Mat �²  devadat mit Poss. zu 
interpretieren)  || (deva�Mat �²  devadat’õn iyelik 
ekli �>ekli olarak yorumlanmalõ)   
deva-utare << Skt. devottara n. pr. (ein König) || 
bir kralõn adõ 
devavadaran �²  devavataran 
devavataran < TochA dev�ãvatara�ƒ < Skt. 
dev�ãvat�ãra�‡a n. loc. (ein Ort in Indien) = eines 
der acht Caityas zur Erinnerung an besondere 
Ereignisse im Leben Buddhas || Hindistan’da 
bir yer adõ = Buda’nõn hayatõnda önemli 

olaylarõn hatõrasõ olan sekiz Caitya’dan biri; 
Name eines Wunders || bir mucizenin adõ  
 devavataran körün�ï das Dev�ãvat�ãra�‡a-Wun-

der || Dev�ãvat�ãra�‡a mucizesi 
devay † �²  dev’e 
devdaar �²  devadar 
devdat �²  devadat 
deve ~ dev’e <<  Skt. deva Teil des Namens 
eines Bodhisattvas (scil. �âryadeva, ein Schüler 
N�ãg�ãrjunas im dritten Jh. n. Chr.) || bir Bodhi-
sattva’nõn adõnõn bir bölümü (yani, �âryadeva, 
N�ãg�ãrjuna’nõn MS üçüncü yy.’daki bir 
ö��rencisi); Gottheit, Schutzgottheit || tanrõ, 
koruyucu tanrõ 

dev’e t(ä)�,ri Gottheit2, Schutzgottheit2 || 
tanrõ2, koruyucu tanrõ2 

dežit < TochB de�:it ~ te�:it < Skt. de�:ita Sün-
denbekenntnis, Sündenvergebung || tövbe, 
günahlarõn affõ 

dežit kšanti Sündenbekenntnis2 || tövbe2, 
günahlarõn affõ2 

dõdõm † �²  didim 
dõdõmlan- † �²  didimlan- 
dõdõmlõg † �²  didimlõg 
dõntar † �²  dentar 
dõšõn ~ d(õ)šõn < MP/Parth. dašn / < Sogd. � šn 
(m) die rechte Hand (das mythologische 
Urbild ist die rechte Hand, die der Lebendige 
Geist dem Urmenschen reicht) || sa�� el (Canlõ 
Ruh’u Hormuzta’ya ula�>tõran sa�� el mitolojik 
orijinaldir) 
dõvaõndõraprabõ † �²  teva-indiraprabe  
di äki Di-äki (Skt. La�Mitag�ãmin = Buddhaname) 
|| Di-äki (Skt. La�Mitag�ãmin = bir Buda’nõn adõ) 
didim ~ did(i)m < Sogd. � y� ym ~ � y� m ~ 
� y� mh / < MP/Parth. d�
d�õm << Gr. � �%��� �#�(�� 
Diadem, Herrscher-Diadem, Krone, Kranz, Ge-
schmeide || alõn çemberi, alõn ba��õ, hüküm-
darõn alõn çemberi, taç, daire biçiminde bir 
�>ey, çelenk, mücevherat; Kopfschmuck, Kopf-
bedeckung || kafa süsü, ba�>lõk (s./bk. Mo. titim) 

didim pasak �²  didim psak 
didim psak Diadem2, Kranz2 || alõn çemberi2, 
alõn ba��õ2, çelenk2 

didimlag �²  didimlõg 
didimlan- gekrönt sein, bekränzt sein || taçlõ 
olmak, ba�>õna çelenk koymu�> olmak (s./bk. 
Mo. titimle-) 
didimlõg Diadem-, mit Diadem, mit Krone, … 
im Diadem tragend, ein Diadem tragend, 
bekrönt || alõn çemberi …, alõn çemberli, taçlõ 
 didimlõg baš bekröntes Haupt || taçlõ ba�> 
dien < Chin. �¤  nian (Spätmittelchin. nian) Jahr, 
Regierungszeit, Periode || yõl, yönetim zamanõ, 
iktidar süresi, saltanat, devir  
diki �²  1tiki 



248 
 

 
 

ddimariti n. loc. (eine Stadt in Indien) = heute 
Tamluk oder Tumruk || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ = bugün Tamluk ya da Tumruk 
dimbure << Skt. dimburu n. pr. (ein Ki�ƒnara) || 
bir Ki�ƒnara’nõn adõ 
dimitu Name einer Droge (eventuell entstellt 
für Skt. devad�ãru; Cedrus deodara ,Himalaya-
Zeder‘) || bir ilaç adõ (muhtemelen Skt. 
devad�ãru için degi�>tirilmi �>; Cedrus deodara ,çalõ 
ardõcõ‘) 

dimitu kamatzun Dimitu, (das heißt) Narde || 
Dimitu, (yani) Hint sümbülü 

dinge † (alter Fehler für �²  dirge) || (�²  dirge 
için eski bir hata)  
dintar † �²  dentar 
dipankar < TochB d�
pa�…kar < Skt. d�
pa�…kara n. 
pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (s./bk. Mo. 
dibangkara) (�²  dipankare, tipa�,kare) 
dipankare << Skt. d�
pa�…kara n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ (�²  dipankar, tipa�,kare) 
dipa�,karaširi-iñana < Skt. d�
pa�…kara�:r�
jñ�ãna n. 
pr. (ein buddh. Lehrer = Ati�:a) (982–1054 n. 
Chr.) || bir Budist ö��retmenin adõ (= Ati�:a) (MS 
982–1054) 

dipa�,kar-a-širi-iñana bahšõ der Lehrer 
D�
pa�…kara�:r�
jñ�ãna || D�
pa�…kara�:r�
jñ�ãna 
Hoca 

diravi << Skt. dravya Substanz, Entität, Opfer-
materie || cevher, madde, varlõk, kurban 
maddesi (s./bk. Khotansak. dravya-) 
diravy † �²  diravi 
dirbar n. loc. (eine Stadt in Zentralasien an 
der Grenze zu China) = das heutige Cherchen 
|| Orta Asya’da Çin sõnõrõndaki bir �>ehrin adõ = 
bugünkü Cherchen 
dirgad(a)rme << Skt. *d�
rghadharma n. pr. (ein 
indischer Mönch) || Hintli bir rahibin adõ 
dirganake << Skt. d�
rghanakha n. pr. (ein 
Irrlehrer) || yanlõ�> ö��retmenin adõ 
dirni �²  darni 
dirge << Skt. d�
rgha n. pr. (ein Yak�£a-General) 
|| bir Yak�£a pa�>asõnõn adõ; n. pr. (ein Kaufmann) 
|| bir tüccarõn adõ 

dirge bayagut der Kaufmann D�
rgha || 
D�
rgha tüccar 

dirgi † �²  dirge 
d(i)rm(i)t ~ d(i)rmit << Skt. d�›mi�Ma n. loc. (ein 
Fluss in Indien) || Hindistan’da bir nehrin adõ 
dirpatake �²  tripitake 
diršul �²  trižul 
dirtaraštire �²  drtiraštre 
dišastvustik << Skt. di�:�ãsauv�ãstika Werktitel || 
bir metnin ba�>lõ��õ 
ditim �²  didim 
ditimlõg �²  didimlõg 

ditir Kamelstute, weibliches Dromedar (aus 
dem Westen importiert) || di�>i deve, daylak 
deve, di�>i hörgüçlü deve (Batõ’dan ithal 
edilmi�>) 
 ditir tävä Kamelstuten und -Hengste || di�>i 

ve erkek deve 
titir bugra hybrides Kamel (aus weiblichem 
Dromedar und baktrischem Kamelhengst) 
|| melez deve (di�>i hörgüçlü deve ve 
Baktriya erkek devesinden) 

divadat † �²  devadat 
divan † �²  diyan �²  1dyan 
divasahasirip << Skt. dvis�ãhasra Name eines 
Weltsystems (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) bir dünya düzeninin adõ 
divata † �²  devata  
divdaar † �²  devdaar �²  devadar 
divi † �²  deve 
divip �²  dvip 
divya�ïakšus << Skt. divyacak�£us das göttliche 
Auge || tanrõsal göz (s./bk. Khotansak. divya-
cak�£�J)  

divya�ïakšus t(ä)�,ridäm köz das göttliche 
Auge2 || tanrõsal göz2 

divyantaš(a)tak << Skt. *divy�ãvad�ãna�:ataka 
Werktitel (korrumpierte und kontaminierte 
Form aus zwei Titeln: Divy�ãvad�ãna und Ava-
d�ãna�:ataka) || bir metnin ba�>lõ��õ (iki ba�>lõ��õn 
birle�>erek ortaya farklõ bir �>eklinin çõkmasõ: 
Divy�ãvad�ãna ve Avad�ãna�:ataka) 
diyan �²  1dyan 
Diza < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Dkon m�ïog skyabs < Tib. dKon mchog skyabs n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
doniki �²  donoki 
donoki < TochA dhonaki < Skt. dhonaki n. pr. 
(Arhat und Schüler des Maitreya) || Arhat ve 
Maitreya’nõn ö��rencisinin adõ 
dorma �²  torma 
doš << Skt. do�£a Körpersaft (Galle, Wind und 
Schleim in der indischen Medizin) || vücut 
sõvõsõ (Hint tõbbõnda safra, rüzgâr ve balgam) 
(�²  tooš) 
dravi << Skt. dravya n. pr. (ein Schüler des 
Buddha Vipa�:yin) || Buda Vipa�:yin’in 
ö��rencisinin adõ 
dripidake �²  tripitake 
dripitake << Skt. tripi�­aka n. pr. (ein Mönch 
bzw. ein Fisch) || bir rahip veya bir balõ��õn adõ 

dripidake toyõn der Mönch Tripi�­aka || Rahip 
Tripi�­aka 

drmardi † �²  d(a)rman(a)ndi 
drma-utari † �²  d(a)rma-utare 
drnii † �²  dravi 
drtanemi << Skt. d�›�Mhanemi n. pr. || ki�>i adõ 
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drtanemi sudur << Skt. d�›�Mhanemis�Jtra 
(Werktitel) || bir metnin ba�>lõ��õ 

ddrtiraštre < TochA dh�›dhir�ã�£�­re ~ dhrä�Mhir�ã�£�­re 
/ < TochB dh�›tir�ã�£�­re < Skt. dh�›tir�ã�£�­ra n. pr. 
(ein Lokap�ãla) || bir Lokap�ãla’nõn adõ; n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (s./bk. Kho-
tansak. dh�›ttir �ã�£�­ra-, dh�›tar�ã�£�­ra-, drridar�ã�£�­a-) 

tritaraštre mahara�ï der Mah�ãr�ãja Dh�›ti-
r�ã�£�­ra || Dh�›tir �ã�£�­ra Mah�ãr�ãja 

držul �²  trižul 
*dsiin hav < Chin. �{
>  jin hou (Spätmittelchin. 
tsin�† x�%��w�†) n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
dsinte < Chin. �y�M  jin di (Spätmittelchin. tsin�† 
tiaj�†) n. pr. (der Begründer der Jin-Dynastie in 
China) || Çin’deki Jin Hanedanlõ��õ’nõn kurucu-
sunun adõ 

dsinte han der Kaiser2 Jin || ��mparator2 Jin 
dsinti † �²  dsinte 
dsiun hav † (alter Fehler für �²  *dsiin hav) || 
(�²  *dsiin hav için eski bir hata) 
d-sob(o)rgon < Syr. aus Soborgon stammend || 
Soborgonlu 
dua < Arab. du�|�ã�{ Gebet || dua 
Duht < MP/Parth. Duxt Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
dumpuri † �²  dimbure 
dumrakše << Skt. dh�Jmr�ãk�£a n. pr. (ein Dämon) 
|| bir �>eytanõn adõ 
dundubašuvarõ † �²  tuntubasuvare �²  duntubi-
svare 
dundumaru << Skt. dhundhum�ãra n. pr. (ein 
Dämon) || bir �>eytanõn adõ 
duntubisvare << Skt. dundubhisvara n. pr. 
(Buddha der nördlichen Himmelsgegend) || 
kuzey gök bölgesinin Buda’sõnõn adõ (s./bk. 
Khotansak. dundubhisvara-) 
dura�,gama (normalisiert) �²  tura�,gama 
durda �²  durta 
durmike << Skt. durmukha n. pr. (ein Yak�£a) || 
bir Yak�£a’nõn adõ 
durta < Sogd. � wrt �{ Frieden || huzur 
durume < TochA drume < Skt. druma n. pr. 
(König der Ki�ƒnaras) || Ki�ƒnara’nõn kralõnõn 
adõ 
duška�ïar < TochA d�J�£kac�ãr < Skt. du�£karacary�ã 
(in TochB adj. du�£karac�ãrä�£�£e belegt) Askese || 
dünyadan el çekme, münzevilik (Toharca A 
dilinde sõfat du�£karac�ãrä�£�£e) 

duška�ïar ämgäk Askese2 || dünyadan el 
çekme2, münzevilik2 

dušta << Skt. du�£�­�ã n. pr. (eine Dämonin) || bir 
kadõn �>eytanõn adõ 
1dutagun < TochB dhutagu�‡ ~ dhutagu�ƒ < Skt. 
dhutagu�‡a asketische Praktik || münzevilik ile 
ilgili uygulama 

2Dutagun < TochB dhutagu�‡ ~ dhutagu�ƒ < Skt. 
dhutagu�‡a Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Dutagun Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
duti << Skt. dh�Jta ~ dhuta asketische Praktik || 
münzevilik ile ilgili uygulama 
dvadašavargige (br)  << Skt. dv�ãda�:avargika zur 
Gruppe von zwölf Nonnen gehörig || on iki 
rahibe grubuna ait 
dvay �²  dev’e 
dvip < TochA dvip / < TochB dv�
p < Skt. dv�
pa 
Kontinent (Jambudv�
pa, Aparagodan�
ya, Utta-
rakuru, P�Jrvavideha), Insel || kõta (Jambu-
dv�
pa, Aparagodan�
ya, Uttarakuru, P�Jrva-
videha), ada (s./bk. Khotansak. d�
va-, Mo. dvib, 
divib, tib) 
 divip otrug Insel2 || ada2 

 divip yertin�ïü Kontinent2 || kõta2 
1dyan < TochA/B dhy�ã�ƒ / < Sogd. � y�{�{n ~ � y�{n < 
Skt. dhy�ãna Meditation, Versenkung, Medi-
tationsstufe, Versenkungsstufe (auch Äqui-
valent von Skt. bh�ãvan�ã, sam�ãdhi, sam�ãpatti, 
�:amatha) || meditasyon, isti��rak, meditasyon 
a�>amasõ (Skt. bh�ãvan�ã, sam�ãdhi, sam�ãpatti, 
�:amatha’nõn da e�> de��eri); Visualisierung || 
görselle�>tirme; als Begriff in der buddh. 
Kosmologie || Budist kozmolojide bir kavram 
olarak; Dhy�ãna-Buch || Dhy�ãna kitabõ (s./bk. 
Khotansak. dy�ãna-, j�ãna-, Mo. diyan) 

diyan tözlüg buyan kõlguluk (tõltag) auf Ver-
senkung beruhender (Grund) Verdienst-
volles zu tun (Skt. bh�ãvan�ãmayapu�‡ya-
kriy�ãvastu) || meditasyona dayanan sevap 
i�>lemeli (sebep) (Skt. bh�ãvan�ãmayapu�‡ya-
kriy�ãvastu) 
dyan bilgä bilig Versenkung (Skt. sam�ãdhi) 
und Weisheit (Skt. prajñ�ã) || meditasyon 
(Skt. sam�ãdhi) ve bilgelik (Skt. prajñ�ã) 
dyan dantir-a < Skt. dhy�ãnatantra Klasse von 
tantrischen Werken || Tantrist eserlerin 
toplumsal sõnõfõ 
dyan olur- meditieren || meditasyona gir-
mek  
dyan olurmak Meditieren || meditasyona 
girme 
dyan ögrün�ïüsi Meditationsfreude || medi-
tasyon sevinci 
dyan p(a)ramit die Vollkommenheit der 
Versenkung (Skt. dhy�ãnap�ãramit�ã) || medi-
tasyon mükemmelli��i (Skt. dhy�ãnap�ãramit�ã) 
dyan p(a)ramitlõg mit der Vollkommenheit 
der Versenkung (Skt. dhy�ãnap�ãramit�ã) || 
meditasyon mükemmelli��iyle (Skt. dhy�ãna-
p�ãramit�ã); Dhy�ãnap�ãramit�ã- || Dhy�ãnap�ã-
ramit�ã … 
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dyan sakõn�ï Meditationsgesinnung, Medi-
tationsgedanke, Versenkung (Skt. dhy�ãna) 
|| meditasyon zihniyeti, meditasyon dü�>ün-
cesi, dalma (Skt. dhy�ãna) 
dyan sakõn�ïka katõglanta�ïõ kutluglarka ada kõl- 
den �âryas, die sich um die Versenkung 
bemühen, Hindernisse bereiten (ein 
G�ã�Mha-Vergehen) || meditasyona çabala-
yan �âryalara engel çõkarmak (bir G�ã�Mha 
günahõ) 
dyan sakõn�ïlõg mit Meditationsgesinnung, 
mit Versenkung (Skt. dhy�ãna) || medi-
tasyon dü�>ünceli, dalmalõ (Skt. dhy�ãna) 
dyan sakõn�ïlõg y(i)ti kõlõ�ï das scharfe Schwert 
der Versenkung (Metapher) || meditas-
yonun keskin kõlõcõ (mecaz)  
dyan samar Meditation2 || meditasyon2 

dyan tä�,ri yerläri die Versenkungs-Götter-
welten || meditasyon tanrõ yerleri 
dyan ügüznü�, ärkä�ïlänmäki das Aufwallen 
des Dhy�ãna-Meeres (Metapher) || Dhy�ãna 
denizinin köpürmesi (mecaz) 

dyan ya�,õ Meditations-Methode || medi-
tasyon metodu 

 dyanka kir- in die Meditation eintreten || 
meditasyona girmek, meditasyona ba�>la-
mak 
dyanka kirgütäki kö�,ül Bewusstsein des Ein-
tretens in die Versenkung (Skt. vyutth�ãna-
citta) || meditasyona girmenin bilinci (Skt. 
vyutth�ãnacitta) 
dyanka olur- sich zur Meditation hinsetzen 
|| meditasyon için oturmak 

 dyanka olurgu ü�,ürlär avazlar Höhlen2 für 
das Meditieren || meditasyon yapõlan 
ma��aralar2 

dyanlõ akõgsõzlõ Meditation und Zustand 
ohne �âsravas || meditasyon ve ,�âsrava‘sõz 
durum 
dyanlõ bilgä biligli Meditation (Skt. �:amatha) 
und Wissen (Skt. vipa�:yan�ã) || meditasyon 
(Skt. �:amatha) ve bilgi (Skt. vipa�:yan�ã) 
dyanlõ yollõ Meditation und Weg || 
meditasyon ve yol 
dyannõ�, mä�,isi Meditations-Freude (Skt. 
sam�ãdhisukha) || meditasyon sevinci (Skt. 
sam�ãdhisukha) 

 dyantõn tur- sich aus der Meditation er-
heben || meditasyondan kalkmak, meditas-
yondan çõkmak 
tyan t(ä)�,ri Dhy�ãna-Gottheit || meditasyon 
tanrõsõ 

22dyan † (alter Fehler für �²  darni) || (�²  darni 
için eski bir hata) 
3dyan † �²  devadat 

dyanalabi << Skt. dhy�ãnal�ãbhin einer, der die 
Meditation erlangt hat || meditasyonu elde et-
mi�> olan; n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 

dyanalabi bahšõ der Lehrer Dhy�ãnal�ãbhin || 
Dhy�ãnal�ãbhin Hoca  
dyanalabi toyõn ein Dhy�ãnal�ãbhin-Mönch || 
bir Dhy�ãnal�ãbhin rahibi 

dyanasanvar << Skt. dhy�ãnasa�ƒvara Disziplin, 
die aus der Versenkung erwächst || meditas-
yondan geli�>en disiplin 
dyanašan << Skt. dhy�ãn�ã�:ana Speise der Ver-
senkung || meditasyon yeme��i, meditasyon 
yiyece��i 
dyandakõ �²  dyantakõ 
dyanlabi �²  dyanalabi 
dyanlag �²  dyanlõg 
dyanalapi † �²  dyanalabi 
dyanlarlõg Versenkungen- || meditasyonlar … 
dyanlartakõ in den Versenkungen befindlich || 
meditasyonlardaki 
dyanlõg Dhy�ãna-, zur Meditation gehörig, 
Meditations-, Versenkungs- || Dhy�ãna …, 
meditasyona ait, meditasyon … 

dyanlag mä�,i Dhy�ãna-Freude || Dhy�ãna 
sevinci 
dyanlõg ädgü iš heilvolles Werk der 
Meditation || meditasyonlu iyi i�> 
dyanlõg kuk Radnabe der Versenkung (Me-
tapher) || meditasyonun arabanõn poyrasõ 
(mecaz) 
dyanlõg oglan Dhy�ãna-Sohn || Dhy�ãna o��lu 

 dyanlõg suv Wasser der Meditation 
(Metapher) || meditasyon suyu (mecaz) 
dyanlõg y(i)ti kõlõ�ï das scharfe Schwert der 
Meditation (Metapher) || meditasyonun 
keskin kõlõcõ (mecaz) 
dyanlõg yorõk Dhy�ãna-Wandel || Dhy�ãna 
ya�>am tarzõ 
dyanlõg yügmäk Aggregat der Meditation 
(Skt. sam�ãdhiskandha) || meditasyon 
toplulu��u, meditasyon katõ�>macõ (Skt. 
sam�ãdhiskandha) 

dyantakõ auf der Meditation(sstufe) befindlich 
|| meditasyondaki 
 
 

e 
 
e- † �²  i- �²  iy- 
e�ï < Neupers. h�õ�ï etwas || bir �>ey 

e�ï kim ärsär niemand || hiç kimse 
1e�ïi älterer Bruder || a��abey (�²  ä�ïi) 

e�ïi ini älterer und jüngerer Bruder || abi ve 
küçük erkek karde�> 
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e�ïili inili älterer und jüngerer Bruder || abi 
ve küçük erkek karde�> 

22e�ïi † �²  1ini 
3E�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
e�ïik † (lies e�ïig �²  1e�ïi) || (oku: e�ïig �²  1e�ïi) 
e�ïiu < Chin. &K��  ying zhou (Spätmittelchin. 
jiaj�, t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine 
Stadt in China in der Tang-Zeit) || Tang 
zamanõnda Çin’deki bir valili��in veya bir 
�>ehrin adõ (�²  *yen�ïiu) 
e�ïü �²  ä�ïü 
ed- Milch geben || süt vermek; sich mit Milch 
füllen || sütle dolmak; prall werden || dopdolu 
olmak 

ed- ta�,õz- sich mit Milch füllen und 
anschwellen || sütle dolmak ve �>i�>mek 

edälä- �²  edilä-  
edär- folgen, hinterdrein kommen, verfolgen, 
nachlaufen, streben (nach), (etw.) betreiben, 
(einer Sache) nachgehen || takip etmek, … 
arkasõndan gitmek, … pe�>inden ko�>mak, (bir 
�>eyi) elde etmeye gayret etmek, izlemek, (bir 
�>eye) çabalamak, (bir i�>e) el koymak;  
festhalten (an), sich hängen, sich … hingeben 
|| tutunmak, yapõ�>mak, … dalmak 

edärip bar- (j-m) nachgehen || … pe�>inden 
gitmek 
edärü bar- folgen || izlemek 
edärü yorõ- (j-m) nachgehen || … pe�>inden 
gitmek 
yedärü käl- entgegenkommen || kar�>õla-
maya çõkmak, kar�>õlamak 

edär�ïi Jäger (Treibjagd) || avcõ (sürek avõ)  
edäriš- sich gegenseitig verfolgen, aufein-
ander folgen || birbirini takip etmek, birbirini 
izlemek 
edärišdür- �²  edärištür- 
edärištür- einander  folgen lassen || birbirini 
takip ettirmek 
edärlämäk † �²  õtarlamak 
edärt- verfolgen lassen || takip ettirmek 
1edi Herr || sahip, bey; Eigentümer, Besitzer || 
sahip; Herrscher || hükümdar  

edi iä Herr2, Herrscher2 || hükümdar2 
edi igä Herr2 || sahip2, bey2 

2Edi Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Edi Kurt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
3edi † (die edi pidiri gelesene Form ist �²  
ridipidire zu lesen; Var. von �²  ridibadre) || (edi 
pidiri olarak okunmu�> olan �>ekil �²  ridipidire 
olarak okunmalõ; �²  ridibadre’nin bir varyantõ)  
edik- �²  ädik- 
edilä- beherrschen, herrschen || egemen ol-
mak, hâkim olmak, hüküm sürmek, hükmet-
mek; regulieren || tanzim etmek, düzene koy-

mak; besitzen, in Besitz nehmen, sich aneig-
nen || sahibi olmak, esirgemek, sahiplenmek; 
kontrollieren, Kontrolle ausüben || kontrol et-
mek 

edilä- igälä- beherrschen2, herrschen2 || 
egemen olmak2, hâkim olmak2, hüküm 
sürmek2, hükmetmek2 

edilät- besitzen lassen, Nutzungsrechte über-
tragen || sahip oldurmak, kullanma hakkõnõ 
devretmek 
edisiz herrenlos, verlassen || sahipsiz, terk 
edilmi�> 

edisiz igäsiz herrenlos2, verlassen2 || 
sahipsiz2, terk edilmi�>2 

1ediz hoch, hoch gelegen || yüksek; steil || sarp; 
eminent || ola��anüstü, seçkin; Höhe, Erhaben-
heit || yükseklik, heybet, yücelik 

ediz ädrämi üzä sä�ïilmiš Der sich durch hohe 
Tugend auszeichnet (Skt. Udgata = 
Buddhaname) || yüksek erdemi ile 
ödüllendirilmi�> (Skt. Udgata = bir Buda’nõn 
adõ) 
ediz ädrämlig mit großer Tugend || büyük 
erdemi olan, yüksek yetene��i olan, yüksek 
erdemli 

 ediz bodlug mit großem Körper (Vögel) || 
büyük gövdeli (ku�>) 
ediz bognõ Höhe und Kleinheit (scil. Körper-
größe) || yükseklik ve küçüklük (yani, boy 
uzunlu��u) 
ediz etig yaratõglar eligi König der hohen An-
ordnungen2 (Skt. Vy�Jhar�ãja = Buddhaname) 
|| yüksek düzenler2 kralõ (Skt. Vy�Jhar�ãja = 
bir Buda’nõn adõ) 

 ediz ke�, hoch und breit (Gebäude) || yüksek 
ve geni�> (bina) 

 ediz kök t(ä)�,ri der hohe Himmel || yüksek 
gök 
ediz sav erhabene Worte || yüce söz 
ediz söz�ïi eminenter Prediger || ola��anüstü 
vaiz, seçkin vaiz 
ediz sözlä- hochgelehrte Reden halten || çok 
bilgili konu�>ma yapmak 
ediz tikim kayalõg bašgoklug mit hohen2 
Felsen und Gipfeln || yüksek2 kayalõ ve 
zirveli 
ediz tikim kayalõk hohes2 Felsplateau || 
yüksek2 kayalõk 
ediz tikim yollar steile2 Wege || sarp2 yollar 
ediz tikvi hoch2, erhaben2 || yüksek2, yüce2 
ediz töpölüg Der mit dem hohen Scheitel 
(Skt. �I r�‡a = Buddhaname) || yüksek tepeli 
(Skt. �I r�‡a = bir Buda’nõn adõ) 
ediz tüplüg Erhabenheit || yücelik 
ediz ulug Höhe2 || yükseklik2, düzey2 
ediz üksäk �²  ediz yügsäk 
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ediz yügsäk hoch2 || yüksek2 

 ediztä ediz höher als hoch, sehr hoch || 
yüksekten daha yüksek, yücelerden yüce, 
çok yüksek 

22ediz † (alter Fehler für �²  1idiš) || (�²  1idiš için 
eski bir hata) 
edizsiz ohne Höhe || yüksekliksiz 

edizsiz bognõsõz ohne Höhe und Kleinheit || 
yüksekliksiz ve küçüklüksüz  

edräš- �²  edäriš- 
edriš- �²  edäriš- 
eed- �²  ed- 
eeš �²  1eš  
egä- † �²  ekä- 
egid- † �²  igid- 
egidmäk † �²  igädmäk 
1egil Laie, Laienanhänger || rahip olmayan 
erkek Budist; einfacher Mensch || sade bir 
insan; profan || dünyevi (s./bk. Mo. egil, egel) 

egil bilgä törö�ïi Laie und weiser Kenner des 
Dharma || rahip olmayan erkek Budist ve 
Dharma’nõn bilge uzmanõ 
egil �ïokan kišilär einfache2 Menschen || sade2 
insanlar 
egil karte Laie2, Laienanhänger2 || rahip 
olmayan erkek Budist2 
egil nom�ïõ törö�ïi Laien-Prediger2 || ruhban-
dan olmayan vaiz2 

egil t(ä)lm(ä)�ïi Laien-Übersetzer || ruhban-
dan olmayan mütercim 
egil törösi profanes Recht || dünyevi yasa, 
dünyevi hukuk 

2egil (tib)  �²  igid 
egim �²  äkim 
egirt- �²  ägirt- 
egiš † �²  ekiš 
egiš- einander widersprechen, bestreiten || 
birbirine itirazda bulunmak, reddetmek 
egišlig † �²  ekišlig 
egr(i)kš(ä)l- † (alter Fehler für �²  *ägrigläš-) || 
(�²  *ägrigläš- için eski bir hata)  
e�{in �²  1eyin 
ekabadirašalamul << Skt. *ekabhadra�:�ãlam�Jla 
Wurzel eines Bhadra�:�ãla-(Baums) || Bhadra-
�:�ãla (a��acõnõn) kökü 
ekagra (br) << Skt. ek�ãgras�Jtra Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ (�²  ekagr sudur) 

ekagra sudur Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
ekagr sudur << Skt. ek�ãgras�Jtra Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ (�²  ekagri sudar) 
ekagri sudar (br) �²  ekagra sudur 
ekapuntarik < TochA ekapu�‡�Marik < Skt. eka-
pu�‡�Mar�
ka n. loc. (ein himmlischer Palast) || bir 
gökyüzü sarayõnõn adõ  
ekapuntrak �²  ekapuntarik 
ekarakša < Skt. ekarak�£�ã n. pr. (eine von acht 

Göttertöchtern der südlichen Himmels-
richtung) || güneydeki sekiz tanrõ kõzõndan 
birinin adõ 
ekašali << Skt. *eka�:�ã�­in Einmantelträger 
(Anhänger einer häretischen Schulrichtung) || 
bir manto giyen (do��ru inançtan sapmõ�> bir 
ekol gelene��inin müritleri) (s./bk. P�ãli 
ekas�ã�­aka) 
eka’udar-agam << Skt. ekottar�ãgama Werktitel 
|| bir metnin ba�>lõ��õ 
ekavi�ïike << Skt. ekav�
cika einer, der nach dem 
aktuellen und dem folgenden Leben die Erlö-
sung erlangt || �>imdiki ve devamõndaki 
ya�>amõndan sonra kurtulu�>a ula�>acak olan 
ki�>i 
ekä- reiben, abwetzen || e��elemek, a�>õndõrmak 
ekän (eine Art) Steppengras || (bir çe�>it) 
bozkõr otu 
ekäš † �²  ekiš 
eki (m) zwei || iki (�²  1iki) 
 äki adakl(õ)g kiši (m) die zweibeinigen 

Menschen || iki ayaklõ ki�>i 
 äki agulug yol (m) die zwei schlechten Wege 

(zur Seelenwanderung und zur Hölle) || iki 
kötü yol (yeniden do��ma ve cehennem için)  
äki y(e)g(i)rmi zwölf || on iki 
äki y(e)g(i)rmi ädgü üd �²  eki y(e)g(i)rmi ädgü 
üd  
äki y(e)g(i)rmi elänmäk �²  eki y(e)g(i)rmi elän-
mäk 
äki y(e)g(i)rmi manw(a)nd (m) die zwölf 
Manwand (= die zwölf Äonen) || on iki 
Manwand (= on iki eon) 
äki y(e)g(i)rmi t(ä)�,ri kõrkõn (m) die zwölf 
göttlichen Jungfrauen (= die zwölf Licht-
Jungfrauen) || on iki tanrõsal bakire genç 
kõz (= on iki õ�>õk bakiresi) 
äki y(e)g(i)rmi tümän yaruk t(ä)�,ri kõrkõnõ (m) 
hundertzwanzigtausend Lichtjungfrauen || 
yüz yirmi bin õ�>õk bakiresi 
eki agulug yol (m) die zwei schlechten Wege 
(zur Seelenwanderung und zur Hölle) || iki 
kötü yol (yeniden do��ma ve cehennem için) 
eki an�ïman t(ä)�,rilär (m) die zwei Konvente 
von Elekten || rahiplerin iki grubunun 
toplantõsõ 

 eki kõrk tiš (m) zweiunddreißig Zähne (des 
Menschen) || (insan için) otuz iki di�> 
eki tünärig tün (m) die zwei finsteren 
Nächte || iki karanlõk gece 
äki y(e)g(i)rmi elänmäk (m) die zwölf 
Lichtherrschertümer || on iki õ�>õk hanedanõ 
eki y(e)g(i)rmi ädgü üd (m) die zwölf guten 
Stunden || on iki iyi saat 
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eki y(e)g(i)rmi k(a)rarõg elänmäk (m) die 
zwölf finsteren Herrschertümer || on iki 
karanlõk hanedan 
eki y(e)g(i)rmi manv(a)nt t(ä)�,rilär (m) die 
zwölf Äonen || on iki eon 
eki y(e)g(i)rmi törlüg ädgü bilgä biliglär (m) 
die zwölffachen guten Weisheiten || on iki 
türlü iyi bilgi  
eki y(e)g(i)rmi üdlär (m) die zwölf Stunden || 
on iki saat 
eki y(e)g(i)rmin�ï ay (m) zwölfter Monat || on 
ikinci ay 
eki yüz altõ y(e)g(i)rmi (m) zweihundert-
sechzehn || iki yüz on altõ 

eekiläyü (m) wieder, erneut, noch einmal || 
yeniden, tekrar, ikinci kez (�²  ikiläyü) 
ekinti (m) zweiter || ikinci (�²  ikinti) 

äkinti y(a)ruk kün (m) der zweite lichte Tag 
|| ikinci õ�>õk günü 
ekinti tünärig tün (m) die zweite finstere 
Nacht || ikinci karanlõk gece 

ekirä�ïgü † �²  ikir�ïgü(lüg) 
ekir�ïgü (m) Zweifel || �>üphe, ku�>ku (�²  ikir�ïgü) 
ekiš Staub, Späne, Paste || toz, yonga, macun  
ekišlig mit Paste bestrichen || macunla 
sürülmü�> 
ekki † �²  esiz 
eksirü eksirü † �²  igšürü igšürü �²  ügšürü 
ügšürü 
e-ku�, < Chin. 9!�œ ying gong (Spätmittelchin. 
�Siaj�, k��w�,) der Fürst von Ying  || Ying’in beyi 
1el Reich, Land, Staat || memleket, impara-
torluk, krallõk, ülke, devlet; Leute, Bevöl-
kerung, Volk || insanlar, nüfus, halk; Ge-
meinde || cemaat, topluluk; Herde || sürü; Teil 
eines Ortsnamens || yer adõnõn parçasõ; 
Dynastie || hanedanlõk (s./bk. Mo. el)  

el a�ï- Reich gründen, Dynastie begründen || 
devlet kurmak, hanedanlõk kurmak 
el a�ïõgõ öffentliche Auszeichnung || kamusal 
ödül 
el al- ein Land erobern || bir ülkeyi fethet-
mek 
el arkalõg mit dem Land verbunden || 
ülkeyle ba��lantõlõ olan 
el ärdinisi Reichsjuwel (Epitheton des 
uigurischen Herrschers bzw. des mo. 
Kaisers) || imparatorluk hazinesi (Uygur 
hükümdarõnõn veya Mo��ol kralõnõn lakabõ) 
el bahšõsõ Reichslehrer || devlet ö��retmeni 
el balõk n. loc. (= Bešbalõk) || bir yer adõ (= 
Be�>balõk) 
el basrokõ Stütze des Landes || ülkenin 
deste��i 
el baš�ïõ Landes-Herr, Regent des Reichs || 
devlet hükümdarõ 

el bašla- ein Reich regieren || bir ülkeyi 
yönetmek 
el bašlamak Regierung eines Reiches || bir 
ülkenin yönetimi, ülkenin hükûmeti 
el bägädläri Gemeindeherren || cemaat 
beyleri 
el bodun Bevölkerung2, Volk2, Leute2 || 
nüfus2, halk2, insanlar2 

el bulgakõ�,a katõl- sich an der Verwirrung 
im Reich beteiligen || ülkedeki karõ�>õklõ��a 
katõlmak 
el han Landesfürst, König, Herrscher || 
hükümdar, kral, sultan; Staat und Kaiser || 
devlet ve hükümdar 
el han kõzõ Königstochter, Prinzessin || 
hükümdar kõzõ, prenses 
el han ugušlug Zur Herrscher-Familie (Skt. 
r�ãjakula) Gehöriger = n. pr. (ein Buddha) || 
hükümdar ailesine (Skt. r�ãjakula) ait ki�>i = 
bir Buda’nõn adõ  
el i�ïi Kernreich || ülke içi 
el limõ ein Titel (Stütze der Dynastie) || bir 
unvan (hanedanlõ��õn deste��i) 
el ornõlig abišik (br) Weihe zum Landesthron 
|| ülke tahtõ kutsamasõ, hükümdarlõk tahtõ 
için takdis 
el oronõ Landesthron, Herrschaft || hüküm-
darlõk tahtõ, hükümdarlõk 
el ögrün�ïü Freude des Landes || ülkenin 
mutlulu��u 
el ölüt�ïisi bäg volksverderbender Fürst || 
halkõ mahveden bey 
el purohidesõ ,Meister des Landes‘, Gouver-
neur || ,ülkenin efendisi‘, vali 
el süüsi Truppen des Reiches || memleket 
ordusu 
el tirgök(i) ein Titel (Stütze der Dynastie) || 
bir unvan (hanedanlõ��õn deste��i) 
el törö Reich2 || krallõk2 
el turmõš n. loc. || bir yer adõ 
el tut- ein Reich regieren || bir krallõ��õ 
yönetmek 
el uluš Reich2, Land2 || krallõk2, ülke2 (s./bk. 
Mo. el ulus, il ulus) 
el uluš bašlagu törö Dharma, (mit dem) das 
Reich2 zu regieren ist || (onunla) krallõk2 
yönetilen Dharma 
el uluš bodun kara Land2 und Volk2 || ülke2 ve 
halk2 

el uluš edisi Landes2herr (eine tantrische 
Gottheit) || ülke2 yöneticisi (Tantrist bir 
tanrõ) 
el uluš iäsi Landes2herr || ülke2 yöneticisi 
el ügäsi ~ elügäsi Kanzler || ba�>bakan 
el ya�,õn�ïa nach Landesart || ülkeye göre 
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el yat (eigenes) Land und Fremdland || 
(kendi) ülke ve yabancõ ülke 
elig törög bulga- das Reich2 in Verwirrung 
bringen || ülkeyi2 �>a�>kõnlõ��a dü�>ürmek 
elin täprät- sein Reich erzittern lassen || 
ülkesini titretmek 
eltin elkä von Land zu Land || ülkeden 
ülkeye 

22El Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
3El † �²  Äl 
El Adurmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
El Agõr Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Almõš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Almõš Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Arslan Han n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ  
El Arslan Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Asmõš Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Ärdäm Totok Yegän Sõ�,kur n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
El Ävirmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Ävirmiš Alp Kutlug Arslan Ata Ügä Bäg 
Kadõr Baš n. pr. (männlich = uig. Herrscher) || 
erkek adõ (bir Uygur hükümdar) 
El Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Bars Mahi[stak] n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
El Basmõš Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Bägädmiš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
El Bilgä T(ä)�,ri Elig Herrscher des West-
uigurischen Königreiches (reg. 954 n. Chr.) || 
Batõ Uygur hükümdarõ (MS 954 hüküm sür-
mü�>) 
El Bugra n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Bütürmiš Kõz T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
El �îakõr Šal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Etmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Etmiš Kõz T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
El Etmiš Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Etmiš Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Hwa n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
El Inan�ï Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El ���ïgärmiš Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El ���ïgärmiš Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Karõšur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Katmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Kavšurmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Kälmiš Kumari n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 

El Kälmiš T(ä)�,rim (Älik) n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
El Körmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
El Kutadmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Kutadmõš Tiräk Süktiki (?) Sa�,un n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
El Kutalmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Mä�,ü Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El O�,urt Kun�ïukõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Ornatmõš […] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Ornatmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
El Ögrün�ï […] n. pr. || ki�>i adõ 
El Silig Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
El Su�,kut Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Tak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El T(ä)mir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Termiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
El Tõnõ T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
El To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Toz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Tugdõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Turmõš A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Tüzmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Üklitmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ 
El Üzünmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Y(a)ruk n. pr. (männlich (?)) || erkek (?) adõ  
El Yõgmõš […] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Yõgmõš Bägi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El Yõgmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
elabadre �²  elapatre 
elapatre ~ elabadre << Skt. el�ãpatra ~ elapattra 
n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir N�ãgar�ãja’nõn adõ 
(s./bk. TochA elabhadre, Mo. elabadôr) 
elädmäk Herrschen, Beherrschen || hükmetme, 
hüküm sürme 

elädmäk bägädmäk Herrschen2 || hükmetme2 
elän- herrschen, beherrschen, souverän sein, 
regieren, Herrschaft ausüben, Macht haben, 
Einfluss ausüben, Einfluss geltend machen || 
hüküm sürmek, egemen olmak, idare etmek, 
yönetmek, saltanat sürmek, iktidar sürmek, 
hüküm sürmek, güç sahibi olmak, etkisi olmak, 
etkilemek, nüfuzunu kullanmak 

elän- ärksin- herrschen2, souverän sein2, 
Herrschaft ausüben2 || hüküm sürmek2, 
egemen olmak2, iktidar sürmek2, hüküm 
sürmek2 
elän- bašla- regieren2, beherrschen2 || 
yönetmek2, egemen olmak2 
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elän- kü�ïän- Herrschaft ausüben2 || iktidar 
sürmek2, hüküm sürmek2 

eeländä�ïi Sinnesorgan (wörtl.: Herrschender = 
Skt. indriya) || duyu organõ (kelimesi kelime-
sine: hüküm süren = Skt. indriya) 

eländä�ïi ärksindä�ïi Sinnesorgan2 (Skt. 
indriya) || duyu organõ2 (Skt. indriya) 

elänmäk Herrschaft, Souveränität || hâkimiyet, 
ba��õmsõzlõk; (m) Lichtherrschertum || õ�>õk 
hâkimiyeti 

elänmäk ärksinmäk Herrschaft2, Souveräni-
tät2 || hâkimiyet2, ba��õmsõzlõk2 

*elänmäklig mit Herrschaft, mit Souveränität 
|| hâkimiyetli, hükümranlõklõ 

*elänmäklig ärksinmäklig mit Herrschaft2, 
mit Souveränität2 || hâkimiyetli2, hüküm-
ranlõklõ2 

Elbäg n. pr.  (männlich) || erkek adõ 
1el�ïi Minister, Staatsbeamter || bakan, devlet 
memuru; Gesandter, Staatskurier || elçi (s./bk. 
Mo. el�ïi(n), il�ïi) 

el�ïi bäglär Staatsbeamte || devlet memurlarõ 
el�ïi bilgä Minister2 || bakan2 

el�ïi yalava�ï Gesandter2, Staatskurier2 || elçi2 
2El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3El�ïi † (statt Kad El�ïi lies �²  Kadakõ �²  1e�ïi) || 
(Kad El�ïi yerine oku: �²  Kadakõ �²  1e�ïi) 
El�ïi Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El�ïi Tiri n. pr. (männlich) || erkek adõ 
[El�ï]igädäy < Mo. El�Íigedei n. pr. (ein mo. 
Herrscher) (reg. 1327–1330 n. Chr.) || bir 
Mo��ol hükümdarõn adõ (MS 1327–1330 
arasõnda hüküm sürmü�>) (�²  [El�ïi]gidäy)  
El�ïigen < Mo. El�Íige(n) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
[El�ïi]gidäy < Mo. El�Íigedei Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
[El�ï]igädäy) 
[El�ïi]gidäy Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
El�ïük Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
eldäki �²  eltäki 
eleg (br) �²  1elig 
elgäk �²  älgäk 
elgintä (seltene Postp.: erstarrter Lok. mit 
Poss. von �²  2elig) vermittels … || … 
vasõtasõyla, … aracõlõ��õyla 
elgök �²  älgäk  
elgür- bewahren, aufbewahren || korumak, 
muhafaza etmek 
elõmga ein Titel und Namensbestandteil || bir 
unvan ya da ki�>i adõnõn bir bölümü 

elõmga totok ein Titel || bir unvan 
Elõmgan Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 

Elõmgan T(ä)�,rim n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Elõmgan Totok Kutrulmõš n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
eli † �²  1yõlkõ 
1elig König, Herrscher || kral, hükümdar 
 eleg ulušõ (br) Königreich || kraliyet 

elig bäg König2 || hükümdar2 
elig bäg kun�ïuy königliche2 Dame || hüküm-
dara ait2 kadõn, hükümdar2 e�>i 
elig bägli hatunlõ König und Königin || kral 
ve kraliçe 
elig han König2 || hükümdar2 

elig han m(e)šiha (c) der König2 Messias (= 
Jesus) || Mesih Kral2 (= Hz. ��sa) 
elig han m(e)šiha t(ä)�,ri (c) der König2 
Messias, der Gott (= Jesus) || Mesih Kral2, 
Tanrõ (= Hz. ��sa) 
elig oglõ tegin Königs-Sohn, der Prinz || 
kralõn o��lu, prens 
eliglär eligi König der Könige || krallarõn 
kralõ 
eliglär hanlar oglanõ Prinz || prens 
eliglär hanlar oglõ Prinz || prens 
eliglär hanlarnõ�, köni törösin aymak Ver-
kündung des wahren Dharmas der Könige2 
(Kapiteltitel = Skt. R�ãja�:�ãstra) || hüküm-
darlarõn2 do��ru Dharma’sõnõ bildirme (bir 
bölüm ba�>lõ��õ = Skt. R�ãja�:�ãstra) 

2elig Hand || el; (Tier) Vorderbein || (hayvan-
larda) ön bacak; Handbreit (Maßangabe) || 
karõ�> (ölçü birimi); (metaphorisch) Tun || 
(mecazi) faaliyet 

älig adak täpin- Hände und Füße bewegen, 
mit Händen und Füßen zucken || eli aya��õ 
hareket ettirmek, eli aya��õ oynatmak 
älig iš manuelle Arbeit || elle yapõlmõ�> i�> 
elig arõg yu- die Hände rein waschen || eli 
temizce yõkamak 
elig muturõ Handgeste || el kol hareketi (jest) 
eligdä (~ eligtä) al- in die Hand erhalten || ele 
almak 

 eligdä tut- in der Hand halten || elde tutmak 
eligin kavšur- seine Hände zusammenlegen 
|| elini birle�>tirmek 

 elgin käs- seine Hand abschneiden || elini 
kesmek 
elgin tut- j-s Hand ergreifen || birinin elini 
tutmak 
elgintä ilin- an seinen Händen hängen-
bleiben (Blumen) || (çiçekler) eline takõl-
mak 

3Elig n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
4elig † (lies kälir �²  1käl-) || (oku: kälir �²  1käl-)  
Elig K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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EElig Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Elig T(ä)�,rim […] n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Eligi n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Eligi T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
eligintäki in seiner Hand befindlich || elindeki 
eliglig … in der Hand haltend, mit Hand, mit … 
Hand || … elde tutan, elli, … elli 
1eligsiz ohne Hände || elsiz 
2eligsiz † �²  iligsiz 
elik �²  1(ä)lik  
elilig zum Reich von … gehörig || … -nõn 
krallõ��õna ait 
elin- �²  elän-  
elindäki ~ elintäki im Reiche von ... befindlich 
|| … -nõn krallõ��õndaki 
elit- �²  elt- 
el(i)tbär ein Titel || bir unvan (s./bk. Baktr. 
�0�%�'�%�/�+���#�,�+, MP lit���
r) (�²  eltv(a)r)  
Eliya << Syr.-Aram. �ôl�
y�ã Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Eliya Ärkägün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ellig zum Land gehörig, Landes- || ülkeye ait 
olan, ülke …, devlet … 

ellig bodun das Volk (dieses) Landes || (bu) 
ülkenin halkõ 
ellig süü Armee des Landes || devlet ordusu 
ellig yagõ Landesfeind || devlet dü�>manõ 

elt- abführen, geleiten, führen (auch Äqui-
valent von Skt. n�
-), leiten || götürmek, refakat 
etmek, yönetmek (Skt. n�
-’nin de e�> de��eri), 
kõlavuzluk etmek; (Mönch) ordinieren || 
rahipli ��e atamak, rahip tayin etmek; tragen 
(auch Äquivalent von Skt. vah-) || ta�>õmak (Skt. 
vah-’õn da e�> de��eri); wegbringen (auch 
Äquivalent von Skt. nirvah-; eltdä�ïi auch Äqui-
valent von Skt. nirv�ãhaka), forttragen || 
iletmek, alõp götürmek (Skt. nirvah-’õn da e�> 
de��eri; eltdä�ïi Skt. nirv�ãhaka’nõn da e�> de��eri), 
ba�>ka bir yere ta�>õmak; fortnehmen, ent-
führen (auch Äquivalent von Skt. apa-h�›-), 
wegführen || almak, kaldõrmak, zorla almak, 
gasp etmek (Skt. apa-h�›-’õn da e�> de��eri), 
uzakla�>tõrmak, alõp götürmek; forttreiben || 
iterek götürmek; (Opfer) darbringen || 
(kurban) etmek; einladen || davet etmek; 
schicken || göndermek; bringen, mitbringen || 
getirmek, yanõnda getirmek; anwenden, 
verwenden || kullanmak; als Hilfsverb: trans-
lokativisch || yardõmcõ fiil olarak: referans 
noktasõndan uza��a 

eltip bar- fortführen || ba�>ka bir yere 
götürmek 

eltü bar- fortführen, forttragen, abführen, 
hinführen || ba�>ka bir yere götürmek, 
götürmek, sapõtmak, sevk etmek 

elt(ä)bär † �²  el(i)tbär   
eltäki im Reich befindlich || krallõktaki 
eltin- aufrecht erhalten, den Fortgang sichern, 
… erhalten, mit sich nehmen, mit sich führen, 
bei sich tragen || korumak, ayakta tutmak, 
beraberinde getirmek, yanõnda ta�>õmak; 
(Schmuck) tragen || (takõ) takmak; sich er-
nähren || (kendini) beslemek; besitzen, inne-
haben, verfügen (über) || sahip olmak, sahibi 
olmak; im Gedächtnis behalten, auswendig 
kennen || aklõnda tutmak, hatõrda tutmak; le-
ben || ya�>amak 
eltinmäk Unterhalt || geçim; (mit ätöz) 
Sichernähren || (ätöz ile birlikte) (kendini) 
besleme 
eltinmäklig mit Unterhalt || geçimli 
Eltiräk (= El Tiräk) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
eltiš- ~ elt(i)š- sich vertragen, sich gegenseitig 
verstehen || arasõ iyi olmak, anla�>mak; ko-
operieren || i�>birli ��i yapmak, ortak çalõ�>mak  
eltišmäk Sichvertragen, Sichverstehen || arasõ 
iyi olmak, anla�>ma  
eltmäk Führen || yönetme 
Eltmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
eltsik- entführt werden || alõp götürülmek 
eltši- † �²  eltsik- 
eltšik- † �²  eltsik-  
eltür- führen lassen || yönlendirmek, 
göndermek 
eltv(a)r (c)  Richter || hâkim, yargõç (s./bk. 
Baktr. �0�%�'�%�/�+���#�,�+, MP lit���
r) (�²  el(i)tbär) 

eltv(a)r freštilär (c) Richter-Engel || hâkim 
melekleri 

elügäsi �²  el ügäsi �²  1el 
elüglä- verspotten, sich lustig machen || alay 
etmek, e��lenmek (s./bk. Mo. elegle-) 

elüglä- askan�ïula- verspotten2 || alay etmek2  
em �²  1äm 
em säm (vermutlich Var. von �²  amžu) || 
(muhtemelen �²  amžu’nun varyantõ)  
em-a-ho < Tib. e ma ho Ausruf, der etwas 
Wunderbares anzeigt oder Mitleid ausdrückt 
|| harika bir �>eyi veya merhameti ifade eden 
bir ünlem 
emahoo �²  e-ma-ho 
Em(a)nuel < Syr. �|mnw�{yl < Hebr. �¬�’� �Ò�°�•�Ù�‘�Æ n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
em�ïigsiz ohne Schleier || örtüsüz, peçesiz  
emir- �²  yemir- 
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eemlal- (Basis em° < Chin. $)  yan; 
Spätmittelchin. �Siam + -la- + -l-) befeuchtet 
werden || (su ile) õslanmak 
emläl- † �²  emlal- 
1en Ohrmarke, Kennzeichen || kulak markasõ, 
i�>aret 

en kulkakõn mit gespitzten Ohren || 
kabartõlmõ�> kulaklõ 

2en Niederung, Niedriges || alçak arazi, ova, 
dü�>ük; Abfall, Müll || çöp, atõk 
3en breit, ausladend || geni�>, geni�> yapõlõ; 
Breite || geni�>lik 
4en �²  1yin 
5en < Chin. ;[  yan (Spätmittelchin. �Sian) 
(Blume) verwelkt || solgun (çiçek); ausgedörrt, 
ausgetrocknet || kuru, kurumu�> 
6En < Chin. �™ en (Spätmittelchin. �S��n) Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
en- absteigen, hinabsteigen, herabsteigen, he-
runterkommen, herabkommen, nach unten 
gehen || inmek, a�>a��õ inmek; sich niederlassen, 
verweilen || yerle�>mek, konaklamak; abdan-
ken || istifa etmek; verfallen, degenerieren || 
dejenere olmak, yozla�>mak; sich am Boden 
sammeln || dipte toplanmak; (Befehl) ergehen 
|| (buyruk) çõkmak; (die Gedanken) richten || 
(dü�>üncelerini) yöneltmek 

en- agtõn- ab- und aufsteigen || inmek ve 
çõkmak 
en- arta- degenerieren2 || dejenere olmak2 
en- esil- absteigen2 || inmek2; verfallen2, de-
generieren2 || dejenere olmak2, yozla�>mak2 

enägü Kolik || sancõ 
enägülüg mit Kolik || sancõlõ 
enäk Hodensack || haya torbasõ, testis torbasõ 

enäk kap Hodensack2 || haya torbasõ2, testis 
torbasõ2 

1en�ï friedvoll, ruhig || rahat, huzurlu, sakin; 
wohl, wohlauf, gesund || iyi, sa��lõklõ; Ruhe, 
Frieden, Harmonie || rahat, huzur, uyum, 
sükûnet, sakinlik 

än�ï äsän wohl und gesund || iyi ve sa��lõklõ  
en�ï amõl ruhig2 || sakin2 
en�ï bol- gesund werden || sa��lõklõ olmak 
en�ï kälmäk Kommen von Frieden (Bez. ei-
nes Hexagramms) || huzurun gelmesi 
(heksagram adõ olarak) 
en�ï kõl- zur Ruhe bringen || huzur sa��lamak, 
huzur getirmek, sakinle�>tirmek; (unruhige 
Provinzen) befrieden || (huzursuz vilayet-
ler) huzura kavu�>mak; (mit Reflexiv-
pronomen) sich beruhigen || (dönü�>lülük 
zamiri ile birlikte) sakinle�>mek, yatõ�>mak 

 en�ï kö�,üllüg ruhig, friedvoll || rahat, 
huzurlu 
en�ï kut Harmonie und Glück || uyum ve 
mutluluk 
en�ï mä�,i (c) Frieden und Seligkeit || huzur 
ve mutluluk 
en�ï mä�,ilig friedvoll und froh || rahat ve 
ne�>eli 
en�ï mä�,ilig kö�,ül Frieden und Freude || 
rahat ve ne�>e 

 en�ï olur- ruhig sitzen, ruhig sitzen bleiben || 
sakin oturmak, sakin kalmak 
en�ï sõmtag kõl- sich ruhig und nachlässig 
verhalten || rahat ve kayõtsõz davranmak 
en�ï tõn�ï Ruhe2, Frieden2 || rahat2, huzur2 
en�ï turan�ï Ruhe2, Frieden2 || rahat2, huzur2 

 en�ï tüz Harmonie2 || uyum2 
en�ï y(a)rlõka- wohl sein || iyi olmak 
en�ïig sävdä�ïi Der den Frieden liebt (Skt. 
K�£emapriya = Buddhaname) || huzuru 
seven (Skt. K�£emapriya = bir Buda’nõn adõ) 
en�ïin äsänin är- in Frieden und Gesundheit 
sein || huzurlu ve sa��lõklõ olmak 
en�ïin äsänin yaša- in Frieden und Gesund-
heit leben || huzurlu ve sa��lõklõ ya�>amak 
en�ïin mä�,iligin ärmäk Froh2sein (Bez. einer 
Dh�ãra�‡�
) || ne�>eli2 olma (bir Dh�ãra�‡�
’nin 
adõ) 
en�ïkä täg- Ruhe finden || huzur bulmak, 
huzura ermek 
en�ïkä tägür- Ruhe finden lassen || huzura 
erdirmek 

2en�ï < Sogd. �{ync dient der Feminin-
markierung || di�>ili ��i belirtmek için kullanõlõr  
 en�ï tapõg�ïõ Zofe || hizmetçi kõz 
3En�ï Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4en�ï † �²  kö�ï-  
En�ï Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
En�ï Buka Taruga�ïõ n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
En�ï K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
En�ï K(a)ya Šabik(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
En�ï S(ä)�,ä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
En�ï Turmõš Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
en�ïä- † (statt en�ïägülük lies �²  en�ïgülüg) || 
(en�ïägülük yerine oku: �²  en�ïgülüg) 
en�ïgä- befrieden, beruhigen  || huzura kavu�>-
turmak, sakinle�>tirmek    
en�ïgü Frieden, Ruhe || rahat, huzur, sükûnet, 
barõ�>; friedlich, ruhig || rahat, huzurlu 

en�ïgü äsä�,ü kö�,üllüg ruhig und friedlich || 
huzurlu ve rahat 
en�ïgü äsängü mä�,i Ruhe2 und Freude || 
huzur2 ve sevinç 



258 
 

 
 

en�ïgü äsängü mä�,i ögrün�ïü Ruhe2 und 
Freude2 || huzur2 ve sevinç2 
en�ïgü mä�,i Ruhe und Freude || huzur ve 
sevinç 

een�ïgülüg friedvoll, ruhig, Ruhe- || rahat, 
huzurlu, sakin, sükûnetli, huzur … 

en�ïgülüg äsängülüg friedvoll2, ruhig2 || 
rahat2, huzurlu2; Friedvoller2 (Skt. K�£ema = 
Buddhaname) || rahat2 (ki�>i) (Skt. K�£ema = 
bir Buda’nõn adõ) 
en�ïgülüg äsängülüg ke�, yol der friedvolle2 
und breite Weg || rahat2 ve geni�> yol 
en�ïgülüg äsängülüg yol der friedvolle2 Weg || 
rahat2 yol 

 en�ïgülüg kõl- Frieden bringen || barõ�> getir-
mek 
en�ïgülüg mä�,ilig friedvoll und froh || rahat 
ve sevinçli; Der Friedvolle und Frohe (Skt. 
K�£emapriya, Sukhita = Buddhanamen) || 
rahat ve sevinçli (ki�>i) (Skt. K�£emapriya, 
Sukhita = Buda adlarõ) 
en�ïgülüg mä�,ü friedvoll und ewig || rahat ve 
sonsuz 
en�ïgülüg mä�,ülüg ürüg amõl kalõsõz nirvan 
mä�,isi die friedvolle, ewige, ruhige2 Freude 
des restlosen Nirv�ã�‡a || eksiksiz Nirv�ã-
�‡a’nõn rahat, sonsuz, huzurlu2 sevinci 
en�ïgülüg oron Ruhe-Ort, Ort der Ruhe || 
huzur yeri, huzurun yeri 

en�ïgülügin (adv.) friedlich, ruhig || rahat, 
huzurlu, sakin 

en�ïgülügin udõ- ruhig schlafen || huzurlu 
uyumak 

en�ïik- ruhig sein, ruhig werden || huzurlu ol-
mak, sakin olmak  
en�ïikmäk (br)  Ruhigwerden, Beruhigung || 
huzurlu olma, sakinle�>me 
en�ïiktür- befrieden || huzura kavu�>turmak 
en�ïil- eine Beschädigung erleiden, zerstreut 
werden (?) || zarar görmek, hasar görmek, 
da��õnõk olmak (?) 
en�ïiu < Chin. $Y��  wen zhou (Spätmittelchin. 
�Sun t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
en�ïlädür- † �²  en�ïl(ä)ndür- 
en�ïlän- Ruhe finden || rahata kavu�>mak, 
sakinle�>mek, dinlenmek 
en�ïländür- ~ en�ïl(ä)ndür- in Ruhe lassen, 
Ruhe gewähren || rahat bõrakmak, rahat 
vermek 
en�ïländürmämiši das Nicht-in-Ruhe-Lassen || 
rahat bõrakmama 
en�ïlänmämäk Ruhelosigkeit, Unruhe || huzur-
suzluk 
en�ïläntür- �²  en�ïländür- 
en�ïlig friedvoll || huzurlu 

en�ïlik Gesundheit || esenlik, sa��lõk 
en�ïlik äsänlik Gesundheit2 || esenlik2 

en�ïsirä- beunruhigt sein, unruhig sein, ängst-
lich sein || endi�>e etmek, huzursuz olmak, 
endi�>eli olmak 

en�ïsirä- ämgän- beunruhigt sein und leiden 
|| endi�>e etmek ve acõ çekmek 

en�ïsirämäk Beunruhigung, Beunruhigtsein || 
endi�>e, huzursuzluk, endi�>eli olma 

en�ïsirämäkin en�ïsirä- sehr beunruhigt sein || 
çok endi�>e etmek 

en�ïsirät- beunruhigen, in Unruhe versetzen, 
Unruhe stiften, stören, die Ruhe rauben, un-
sicher machen || endi�>e uyandõrmak, tedirgin 
etmek, huzursuzluk yaratmak, rahatsõz etmek, 
huzur kaçõrmak, tedirgin etmek 

en�ïsirät- ämgät- stören und quälen || rahat-
sõz etmek ve i�>kence etmek 

en�ïsirätgü beunruhigend || endi�>e verici; 
Beunruhigung, Störung, Stören || endi�>e, 
rahatsõzlõk, rahatsõz etme 

en�ïsitätgü ämgätgü Stören und Quälen || 
rahatsõz etme ve eziyet etme 
en�ïsirätgü täg beunruhigend, störend || 
endi�>e verici, naho�>, rahatsõz edici 

en�ïsirätmäk Unruhestiften, Stören || fesat 
çõkarma, rahatsõz etme 

en�ïsirätmäk tsui erin�ïü ayõg kõlõn�ï Vergehen3 
des Unruhestiftens || fesat çõkarma günahõ3 

en�ïsiz ~ en�ïs(i)z ruhelos, friedlos, rastlos || 
rahatsõz, huzursuz, yorulmaz; Friedlosigkeit, 
Unruhe || huzursuzluk, rahatsõzlõk 
en�ïsizin (adv.) ruhelos || rahatsõz 

en�ïsizin turan�ïsõzõn (adv.) ruhelos2 || 
rahatsõz2 

1en�ïü Domäne  || mülk, devlet arazisi, yer; 
Lehen || ikta, tõmar (s./bk. Khotansak. �
�ƒj�Jva, 
i�ƒj�J, ij�Jva, Mo. em�ïü, öm�ïi) 

en�ïü bag�ïõ Gärtner einer Domäne || mülk 
bahçõvanõ 
en�ïü borluk Domäne und Weinberg || mülk 
ve ba�� 
en�ïü borluk�ïõ Weinbauer (auf) einer Domä-
ne || mülk ba��cõsõ 

2En�ïü Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3En�ïü † �²  ��ntu 
En�ïü […] Mä�,ü Y(e)gän n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
En�ïü Taš Hw(e)št(a)r n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
En�ïü Uru�,u Sa�,un Apa�ïor n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
en�ïüy �²  1en�ïü 
engü Hinabsteigen || a�>a��õ inme; herabfallend 
|| yukarõdan a�>a��õya akan 
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engü yuul suvõ herabfallendes Quellwasser || 
yukarõdan a�>a��õya akan kaynak suyu 

eenil- sich erniedrigen (?) || kenidini a�>a��õla-
mak (?) 
eniš Niedergang, Abstieg, Verfall, Degene-
ration || çökme, çökü�>, ini�>, yõkõlma, dejenere 
olma 

eniš �ïöpdik Niedergang und Trübung || çök-
me ve bozma, çökme ve karõ�>tõrma, çökü�> 
ve bulanõklõk 
eniš üd Zeit des Niedergangs || çökü�> 
zamanõ  
eniš üdtäki zur Zeit des Niedergangs 
gehörig || çökü�> zamanõndaki 
eniš yokuš Abstieg und Aufstieg || ini�> ve 
çõkõ�> 

enkuk < Chin. (�
;  yan guo (Spätmittelchin. 
�Sjian ku���£k) Name eines Feudalstaates der 
˜  
Zhou-Dynastie (11. Jh.–221 v. Chr.) || 
˜  Zhou 
Hanedanlõ��õ’nõn (MÖ on birinci yy.–221) bir 
feodal devletinin adõ; n. loc. (eine Stadt in 
China) || Çin’de bir �>ehrin adõ 
enlig in einer Breite von …, breit || ... enli, 
geni�> 
enmägü Nicht-Hinabsteigen || a�>a��õ inmeme 
enmäk das Herabsteigen || inme, a�>a��õ inme, 
ini �> 
enmäklig (die Gedanken) Richten- || (dü�>ünce-
lerini) yöneltme ... 
ensiz ohne Absturz, ohne Niedergang || dü�>-
mesiz, ini�>siz, çöküntüsüz, yõkõlmasõz 
entäki (tib) mit dem Körper verbunden || 
vücuda ba��lõ 
ent(i)ki † �²  intki  
entir- † (anstatt entiri lies �²  i�ïtin) || (entiri 
yerine oku: �²  i�ïtin) 
entür- setzen, einsetzen, herablassen || 
koymak, yerle�>tirmek, tatbik etmek, tenezzül 
etmek; herabsteigen lassen, nach unten brin-
gen || indirmek, a�>a��õya götürmek; nieder-
drücken || a�>a��õya basmak; auf Druckplatten 
schneiden lassen, auf Druckstöcke eingra-
vieren lassen, niederschreiben, schreiben || 
baskõ kütü��ünü oydurmak, baskõ kalõbõna yazõ 
oydurmak, kaleme almak, yazmak; sich er-
niedrigen lassen || kendini alçaltmak; Verse 
dichten, in Verse bringen || manzum hâle 
koymak, manzum hâle getirmek 

entür- basõntur- sich erniedrigen lassen || 
kendini alçaltmak 
entür- yaktur- || auf Druckplatten schneiden 
lassen2, auf Druckstöcke eingravieren las-
sen2 || baskõ kütü��ünü oydurmak2, baskõ 
kalõbõna yazõ oydurmak2 

entürüp ornat- (Text) durch Niederschrei-
ben festlegen || (metni) kâ��õda dökerek 
netle�>tirmek 

entürül- eingesetzt werden, festgelegt werden 
|| yerle�>tirilmek, ba��lanmak, netle�>tirilmek 
Enük �²  2Änük 
e�,- �²  1ä�,- 
1er- sich ekeln || i��renmek; verachten, verab-
scheuen, abgestoßen sein, sich abgestoßen 
fühlen || a�>a��õlamak, nefret etmek, tiksinmek; 
überdrüssig sein, genug haben (von) || bõkmõ�> 
olmak, bir �>eyden bõkmõ�> olmak, usanmak; (j-
m) lästig sein || usandõrõcõ olmak, (birisinin) 
canõnõ sõkmak; beleidigen, schmähen, verun-
glimpfen || incitmek, hakaret etmek, a�>a��õla-
mak, kara sürmek; kritisieren, tadeln || ele�>tir-
mek, kõnamak azarlamak 

er- akla- verabscheuen2, verabscheuen und 
hassen || tiksinmek2, tiksinmek ve nefret 
etmek 
er- arka ber- verabscheuen und ablehnen || 
tiksinmek ve reddetmek 
er- ayõgla- beleidigen2, schmähen2 || incit-
mek2, hakaret etmek2, a�>a��õlamak2 
er- kõna- kritisieren2, tadeln2 || ele�>tirmek2, 
kõnamak2 

er- tit- verabscheuen und aufgeben || a�>a��õ-
lamak ve vazgeçmek 

 er- yalk- verachten2 || a�>a��õlamak2; verab-
scheuen2 || tiksinmek2 

 erip ö�,i üdrülmäklig kö�,ül Überdruss, 
Widerwille (Skt. nirvid) || bõkkõnlõk (Skt. 
nirvid)  
yer- ayõgla- �²  er- ayõgla- 
yer- münä- tadeln und verachten, verun-
glimpfen2 || azarlamak ve hor görmek, kara 
sürmek2 

yer- münä- karga- schmähen3 || a�>a��õlamak3, 
hakaret etmek3 

yer- ozugsa- verachten und erlöst werden 
wollen || hor görmek ve kurtarõlmak iste-
mek 
yer- uyad- verabscheuen und sich schämen 
|| tiksinmek ve utanmak 
yer- yarsõ- schmähen2, abgestoßen sein2 || 
a�>a��õlamak2, , hakaret etmek2, tiksinmek2 

2er- erreichen, gelangen || ermek, ula�>mak, 
vasõl olmak 
erdäki �²  1ertäki 
erdür- �²  ertür- 
eret- (br) �²  erit- 
eretel- (br) �²  eritil- 
ergülük widerwärtig, widerlich, eklig, ekel-
erregend, ekelhaft, abstoßend || i��renç, tik-
sindirici, nefret uyandõrõcõ 
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ergülük yarsõguluk widerwärtig2, widerlich2, 
abstoßend2 || i��renç2, tiksindirici2, nefret 
uyandõrõcõ2 

eergür- erreichen || (bir �>eye) ermek, ula�>mak; 
(etwas) verpassen || (bir �>eyi) kaçõrmak 
ergürü rechtzeitig || tam zamanõnda 
ergürün�ïsüz unerreichbar || eri�>ilmez 
1erig rau, grob, frech || yavan, yontulmamõ�>, 
kaba, küstah, yüzsüz; (Geschmack) herb, 
bitter || (tat) sert, acõ; wild, schrecklich || vah�>i, 
korkunç; gemein, gewöhnlich || baya��õ, kaba, 
adi, mutat; gehässig, streng || kinci, sert; 
widerlich, ekelhaft, widerlich || tiksindirici, 
i��renç; Grobes || kaba �>ey, iri �>ey 

erig a�ïõg tatõgsõz bitter2 und geschmacklos || 
acõ2 ve tatsõz 
erig kadõr wild2, schrecklich2 || vah�>i2, 
korkunç2 

erig kadõr yavlak i�ïgäklär schreckliche2 und 
böse Dämonen || korkunç2 ve kötü �>eytan-
lar 
erig sarsõg grob2, frech2 || kaba2, yontul-
mamõ�>2, küstah2 
erig sarsõg kö�,üllüg grausam2, unfreundlich2 
|| zalim2, acõmasõz2, nezaketsiz2 
erig sarsõg sav sözlä- grobe2 Worte sprechen 
(Begehen des sechsten Karmapatha) || ka-
ba2 sözler söylemek (altõncõ Karmapatha’yõ 
i�>leme) 
erig sarsõg sav sözlämämäk Nichtaussprechen 
grober2 Worte (Nichtbegehen des sechsten 
Karmapatha) || kaba2 sözler söylememe 
(altõncõ Karmapatha’yõ i�>lememe) 
erig sav grobe Worte || kaba sözler 
erig vainikelar die gewöhnlichen Vaineyikas 
|| baya��õ Vaineyikalar 
erig yavgan grob2 || yavan2, kaba2 
erig yavgan kö�,ül Grob2heit, Unfreund-
lich2keit || yavan2lõk, kabalõk2, nezaket-
siz2lik 
erig yavgan kö�,üllüg grob und wild || yavan 
ve vah�>i, kaba ve vah�>i 
erig yavgan yavõz grob2 und böse || yavan2 ve 
kötü, kaba2 ve kötü 
erig yogun kalva grobes2 Gemüse || kaba2 
sebze 
erigli yumšaklõ Grobes und Feines || kaba ve 
ince �>ey 
yerig yavgan �²  erig yavgan 

2erig �²  1ärig 
erik- faul sein, sich langweilen || tembellik 
etmek, tembel olmak, sõkõlmak  
erin Lippe, Lefze || dudak, (genellikle ev 
hayvanlarõnda) dudak 

erin ikin ara zwischen den Lippen || 
dudaklarõn arasõ 

erin- sich ärgern, sich grämen, bekümmert 
sein, klagen || kõzmak, üzülmek, tasalanmak, 
yakõnmak 

erin- övkälä- sich ärgern und zornig sein || 
kõzmak ve öfkeli olmak 
erin- övkilä- �²  erin- övkälä- 
yerin- bagdam bol- sich grämen und para-
lysiert sein || üzülmek ve paralize olmak 
yerin- busan- bekümmert sein2, klagen2 || 
tasalanmak2, yakõnmak2 

yerin- yõgla- klagen und weinen || yakõnmak 
ve a��lamak 

1erin�ï elend, arm, bemitleidenswert, unglück-
lich, bedauernswert || yoksul, fakir, zavallõ, 
acõnacak, �>anssõz, biçare, mutsuz, peri�>an, 
naho�>, acõmaya de��er; eklig, abscheulich || 
i��renç, berbat; Armer, bedauernswerte Person 
|| fakir ki�>i, acõmaya de��er ki�>i 

erin�ï �ïõgay elend und arm, arm2 || yoksul ve 
fakir, fakir2; Armer2 || fakir (ki�>i)2 
erin�ï �ïõgay ägsüklüg kärgäkliglär Arme2 und 
Bedürftige2 || fakir2 ve muhtaç2 (ki�>iler) 
erin�ï �ïõgay bolmak Elend- und Armsein || 
yoksul ve fakir olma 
erin�ï yarlõg elend2 || yoksul2 

erin�ï y(a)rlõg a�ï elend2 und hungrig || 
yoksul2 ve aç 
erin�ï yarl(õ)g umugs(u)z õnags(õ)z elend2 und 
hoffnungslos2 || yoksul2 ve umutsuz2 

erin�ï y(a)rlõg yok �ïõgay elend2 und arm2 || 
yoksul2 ve fakir2 
erin�ïtä erin�ï sehr elend || çok yoksul 

 yerin�ï tamu elende Hölle || fakir cehennem, 
sefil cehennem  

2erin�ï † (alter Fehler für �²  1erin�ïü) || (�²  
1erin�ïü için okuma hatasõ ve eski bir hata)  
Eringü Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  Äringü) 
Eringü Atay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Erin�ïin † �²  ��rin�ïen 
erin�ïkä- bemitleiden, Mitleid zeigen, sich er-
barmen, mitleidig sein || acõmak, merhamet 
göstermek, merhamet etmek, merhametli ol-
mak; bemitleidenswert sein || acõnacak olmak 

erin�ïkä- tsuyurka- sich erbarmen2, Mitleid 
zeigen2 || merhamet etmek2, merhamet 
göstermek2; bemitleidenswert2 sein || 
acõnacak2 olmak 

 erin�ïkä- y(a)rlõka- mitleidig sein2, sich er-
barmen2 || merhametli olmak2, merhamet 
etmek2 

erin�ïkägü�ïi Mitleid empfindend || merhamet 
hisseden, merhamet duyan 

erin�ïkägü�ïi kö�,ül Mitleid, Erbarmen || 
merhamet, rahmet  



 
 

261 
 

eerin�ïkämäk Erbarmen, Sich-Erbarmen, Mit-
leid || rahmet, acõma, merhamet 

erin�ïkämäk kö�,ül Mitleid, Erbarmen || 
merhamet, rahmet  
erin�ïkämäk tsuyurkamak Erbarmen2, Sich-
Erbarmen2 || rahmet2, merhamet2, acõma2 

erin�ïkämäk y(a)rlõkamak Erbarmen2, Sich-
Erbarmen2 || rahmet2, merhamet2, acõma2 

erin�ïkän�ïig arm, mitleiderregend, bemit-
leidenswert || fakir, acõndõran, acõnacak 

erin�ïkän�ïig erin�ï bemitleidenswert2 || acõna-
cak2 
erin�ïkän�ïig tsuyurkan�ïõg bemitleidenswert2 

|| acõnacak2 
erin�ïkän�ïü�ïi mitleidig, barmherzig || mer-
hametli, ba�>kalarõna acõyan  

erin�ïkän�ïü�ïi kö�,üllüg mitleidig, mit Mitleid 
|| merhametli 
erin�ïkän�ïü�ïi y(a)rlõkan�ïu�ïõ kö�,ül Mitleid || 
merhamet 

erin�ïkät- bereuen || pi�>man olmak, üzüntü 
duymak 

erin�ïkät- tsuyurkat- bereuen2 || pi�>man 
olmak2, üzüntü duymak2 

erin�ï(kiyä) etwas Jämmerliches || seril sefil bir 
�>ey 

erin�ï karõn�ïk(õ)ya etwas Jämmerliches2 || 
seril sefil bir �>ey2 

Erin�ïkül n. pr. (männlich) || erkek adõ 
erin�ïlig mit Bedauern || üzüntülü; unglücklich 
|| mutsuz; abgeneigt, überdrüssig, ablehnend || 
haz etmeyen, ho�>nutsuz, bõkkõn, olumsuz, 
menfi, reddeden; Abneigung || tiksinti, i��ren-
me (�†  yerin�ïlig) 

erin�ïlig karõn�ïlõg abgeneigt2, überdrüssig2, 
ablehnend2 || haz etmeyen2, ho�>nutsuz2, 
bõkkõn2, olumsuz2, menfi2; unglücklich2 || 
mutsuz2; Abneigung2 || tiksinti2, i��renme2 

yerin�ïlig karõn�ïlõg �†  erin�ïlig karõn�ïlõg 
erin�ïsiz ohne Bedauern || üzüntüsüz 
1erin�ïü Sünde,  Vergehen || günah, suç 
2erin�ïü † �†  yin�ïü 
erin�ïülüg sündhaft, sündig || günahkâr, 
günahlõ, günah olan, kusurlu; abgeneigt, 
widerstrebend || haz etmeyen, ho�>nutsuz, 
istemeyerek (�†  yerin�ïülüg) 

erin�ïülüg iš sündhafte Tat || günah olan i�> 
erinlig mit Lippen || dudaklõ 
erinmäk Sichgrämen || üzülme 
erinmäk(lig) Trägesein- || ü�>engeç olma …  

erinmäk ärmägürmäklig Trägesein2- || 
ü�>engeç olma2 … 

erinöksüz �²  ärinöksüz  
erinöksüzin �²  ärinöksüzin 

erinti Ekelhaftes || i��renç �>ey; Tadel || azar, 
azarlama; Sünde, Vergehen || günah, suç (�²  
yerinti) 

erinti mün kadag Sünde3, Vergehen3 || 
günah3, suç3 

erintilig tadelnswert, verabscheuenswert, 
ekelhaft || azarlanmayõ hak etmi�>, tiksindirici 
(�²  yerintilig) 

erintilig ämgäklig tadelnswert und leidend || 
azarlanmayõ hak etmi�> ve acõ çeken 
erintilig kõlõn�ï verabscheuenswerte Tat || 
tiksindirici i �> 

erintisiz tadellos, untadelig (auch Äquivalent 
von Skt. anindya) || kusursuz, mükemmel, 
eksiksiz (Skt. anindya’nõn da e�> de��eri) 
erintür- ärgern, provozieren, betrüben || 
kõzdõrmak, provoke etmek, üzmek; Abneigung 
empfinden lassen || tiksinti hissettirmek (�²  
yerintür-) 

erintür- bur�ïõntur- örlät- ämgät- ärgern2 und 
quälen2 || kõzdõrmak2 ve acõ vermek2 

erinž �²  1erin�ï 
eri�,ü- klagen, beklagen, von Kummer über-
mannt werden || �>ikâyet etmek, yakõnmak; 
traurig sein, Kummer haben || üzgün olmak, 
üzülmek, kederlenmek, dertlenmek; gerührt 
sein || duygulanmak (�²  yeri�,ü-)  

yeri�,ü- a�ïõ- beklagen2 || yakõnmak2 
yeri�,ü- sävin- gerührt sein und sich freuen 
|| duygulanmõ�> olmak ve sevinmek 
yeri�,ü- yõgla- klagen2, klagen und weinen || 
yakõnmak2, yakõnmak ve a��lamak 

1erišmäk Ankunft, Erreichen || geli�>, varõ�>, 
eri�>me 
2erišmäk Konkurrenz || rekabet 
erit- verachtet werden, verwünscht sein || hor 
görülmek (�²  yerit-) 
eritil- getadelt werden, kritisiert werden || 
kõnanmak, azarlanmak, ele�>tirilmek; verach-
tet werden || hor görülmek, küçümsenmek, 
a�>a��õlanmak 
erkä�ï �²  ärkä�ï 
1erkäk ~ erk(ä)k ~ irkäk Mann, Männer || 
erkek, erkekler; Stier || bo��a; Mannes- || 
erkek …; männlich || erkek 

ärkäk ärklig männliche Geschlechtsorgane || 
erkek cinsel organõ 
ärkäk ätözi �²  erkäk ätözi 
erkäk ärän Männer2 || erkek(ler)2  
erkäk ärmäz tiši ärmäz weder männlich noch 
weiblich (scil. androgyn) || ne erkek ne de 
kadõn (yani, erselik); Hermaphrodit || 
erselik, hermafrodit 

 erkäk ätöz bul- (m) männlichen Körper er-
langen (in den Wiedergeburten) || (ruhun 
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yeniden do��u�>unda) erkek bedenine 
ula�>mak  
erkäk ätözi Manneskörper, Männerkörper, 
männliche Existenz || erkek vücudu, erkek 
bedeni 
erk(ä)k buzagu männliches Kalb || erkek 
buza��õ 
erkäk közi Stier-Auge || bo��a gözü  
erkäk naylar die männlichen Flötenrohre || 
erkek ney kamõ�>larõ 
erkäk takõgu Hahn (auch Äquivalent von Skt. 
puru�£a) || horoz (Skt. puru�£a’nõn da e�> 
de��eri) 
erkäk tavõšgan yõl männliches Hasen-Jahr 
(nach chin. Kategorisierung) (Datierung) || 
erkek tav�>an yõlõ (Çin kategorisine göre) 
(tarihlendirme) 
erkäk tilkü Fuchsrüde || erkek tilki 
erkäk tiši ärkliglär die Geschlechtsorgane 
von Mann und Frau (Skt. str�
puru�£endriya) || 
erkek ve di�>inin cinsel organlarõ (Skt. 
str�
puru�£endriya) 
erkäk tiši b(ä)lgüsi Merkmale von Mann und 
Frau || erkek ve di�>inin ayrõcõ özelli��i, 
erkek ve di�>i i�>areti 
erkäk tiši kut vahšiklar männliche und 
weibliche Schutzgeister2 || erkek ve di�>i 
koruma ruhlarõ2 

erkäk töz männliche Natur, männliches 
Geschlecht, Männlichkeit || erkek yaradõlõ�>õ, 
erkeklik, mertlik 

erkäk yõl männliches Jahr (nach chin. Kate-
gorisierung) || erkek yõlõ (Çin kategorisine 
göre) 
erk(ä)k yunt Hengst || aygõr 

irkäg takõku (br) �²  erkäk takõgu 
22erkäk † �²  är�,äk 
erkäklän- gedeihen || geli�>mek, büyümek 
erk(ä)lä- † (Lesefehler und alter Fehler für �²  
äriglä-) || (�²  äriglä- için okuma hatasõ ve eski 
bir hata)  
ermägür- �²  ärmägür- 
ermägürmäk �²  ärmägürmäk 
ermäk Verachtung, Schmähung, Abscheu, 
Verabscheuen, Verachtung || a�>a��õlama, utan-
ma, tiksinti, i��renme, hor görme; Über-
drüssigsein || bõkmõ�> olma; Tadeln, Tadel || 
yerme, ayõplama (�²  yermäk) 

ermäk aklamak Abscheu und Hass || tiksinti 
ve nefret 
ermäk ayõglamak Beleidigung2, Schmähung2 

|| a�>a��õlama2, hakaret2, utanma2 

ermäk korkõn�ï Verachtung und Furcht || 
a�>a��õlama ve korku 

ermäklig ~ ermäk(lig) mit Verachtung, mit 
Abscheu, mit Tadeln || a�>a��õlamalõ, yermeli, 

hor görmeli, küçümsemeli, tiksintili, kõnamalõ; 
Überdrüssigsein- || bõkmõ�> olma … (�²  yermäk-
(lig)) 

ermäk aklamaklõg kö�,ül Verachtung und 
Hass || a�>a��õlama ve nefret 
ermäk münämäklig savlar Worte des Tadels2 

|| kõnama2 sözleri, azarlama2 sözleri 
ermäk münämäklig yavõz savlar üble Worte 
des Tadels2 || kõnamanõn2 kötü sözleri 
ermäk yalkmaklõg mit Verachtung2, mit 
Abscheu2 || a�>a��õlamalõ2, tiksintili 2 

yermäk yarsõmaklõg mit Verachtung und 
Abscheu || hor görmeli ve tiksintili 

ermäksiz ohne Verachtung, ohne Abscheu || 
a�>a��õlamasõz, yermesiz, hor görmesiz, tiksin-
tisiz (�²  yermäksiz) 

ermäksiz yalkmaksõz ohne Abscheu2 || 
tiksintisiz2 

ermäksizin (adv.) ohne Verachtung, ohne 
Abscheu || a�>a��õlamasõz, tiksintisiz 

ärmäksizin ärinöksüzin ohne Abscheu und 
unermüdlich || tiksintisiz ve yorulmaz 
ermäksizin yalkmaksõzõn (adv.) ohne Ab-
scheu2 || tiksintisiz2 

ermämäk Nicht-Verachtung, Nicht-Abscheu || 
a�>a��õlamama, tiksenmeme 
ermän Kraut || ot 
ernöksüzin �²  erinöksüzin �²  ärinöksüzin 
erpä- sägen || testere ile kesmek, biçmek 
erpäk Säge || testere 
erpäklä- sägen || testere ile kesmek, biçmek 
erpäl- zersägt werden || testere ile kesilmek, 
biçilmek 
erpäš- sich gegenseitig zersägen || kar�>õlõklõ 
testere ile kesi�>mek, birbirini biçmek 
ersi- † �²  yarsõ- 
1erši uneins, gegensätzlich, widerstreitend || 
farklõ dü�>üncelerde olan, ters, kar�>õt; Streit || 
kavga, tartõ�>ma 

erši karšõ bol- uneins2 werden || farklõ 
dü�>üncelerde2 olmak 
erši karšõ nomlar widerstreitende2 Lehren || 
kar�>õt2 ö��retiler 

2erši �²  arži 
eršidate �²  aršidate 
eršisiz ohne Streit || kavgasõz, tartõ�>masõz 

eršisiz karšõsõz ohne Streit2 || kavgasõz2, 
tartõ�>masõz2 

eršividan �²  aršivadan 
ert Schuld, Schulden, Belastung || suç, borç, 
yükümlülük; eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 

ert bert Schuld2, Schulden2, Belastung2 || 
suç2, borç2, yükümlülük2 

ert- † (alter Fehler für �²  elt-) || (�²  elt- için 
eski bir hata)  
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eertä frühmorgens, in der Frühe || sabah 
erkenden, sabahleyin; früher || evvelce, eski-
den (s./bk. Mo. erte(n)) 

ertätin bärü seit Langem, von jeher || uzun 
zamandan beri, uzun süredir 

ertäkän frühzeitig, beizeiten, bald || erkenden, 
vaktinde, zamanõnda, yakõnda (s./bk. Mo. 
erteken) 

ertäkän t(a)vrak bald2 || yakõnda2 
1ertäki frühmorgendlich, in der Frühe || sabah 
erkenden, sabahleyin; früher || evvelce, 
eskiden; frühere(r, -s) || daha erkenki; altehr-
würdig, alt || ya�>lõ ve saygõn, ya�>lõ (s./bk. Mo. 
erteki) 

ertäki söki altehrwürdig2, alt2 || ya�>lõ ve 
saygõn, ya�>lõ2 

2ertäki (alter Fehler für �²  yertäki) || (�²  yertäki 
için eski bir hata) 
ertäkün † �²  ertäkän 
ertäräk früher || daha erken, evvelce 
ertini �²  1ärdini 
ertsiz ohne Steuern, ohne Abgaben || vergisiz 

ertsiz bertsiz ohne Steuern2, ohne Abgaben2 

|| vergisiz2 
ertür- verabscheuen lassen || tiksindirmek, 
nefret ettirmek 

ertür- *aklandur- verabscheuen lassen2 || 
tiksindirmek2, nefret ettirmek2 
ertür- titdür- verabscheuen und aufgeben 
lassen || tiksindirmek ve vazgeçirmek, tik-
sindirmek ve bõraktõrmak 

erün�ïü �²  1erin�ïü 
erün�ïülüg (manS) �²  erin�ïülüg 
erži �²  arži 
erživadan �²  aršivadan 
1es- (Mehl) sieben || (un) elemek 
2es- reduzieren, vermindern, verkleinern || 
azaltmak, eksiltmek, küçültmek; beschlagnah-
men, gewaltsam nehmen || el koymak, zorla 
almak, zaptetmek 

es- tit- reduzieren und aufgeben || azaltmak 
ve bõrakmak 

esän �²  1äsän 
esil- abnehmen, absteigen, weniger werden || 
eksilmek, inmek, azalmak 

esil- koora- �²  esil- kora- 
esil- kora- abnehmen2 || eksilmek2 
esilip yorõ- Rückschritte machen || geri adõm 
atmak 

esildür- vermindern, weniger werden lassen || 
eksiltmek, azaltmak 

esiltür- koruldur- vermindern und Schaden 
nehmen lassen || eksiltmek ve zarar gör-
dürmek 

esilig † �²  ešilig 

esilmäk Abnahme, Verminderung, Nieder-
gang || azalma, eksilme, gerileme, çökme 

esilmäk korulmak Abnahme und Schaden-
nehmen || azalma ve zarar görme 

esilmäklig Abnahme-, Niedergangs-, abneh-
mend || azalma …, gerileme …, çökme …, 
azalan 

esilmäklig tuš abnehmende Zeit, Zeit der 
Degeneration || azalan zaman, dejene-
rasyonun zamanõ 

esilmäksiz ohne Abnahme, ohne Vermin-
derung || azalmasõz, eksilmesiz 

esilmäksiz koramaksõz ohne Abnahme2, ohne 
Verminderung2 || azalmasõz2, eksilmesiz2 

esilmäz nicht abnehmend || azalmayan 
esilmäz tözlüg einer mit nicht abnehmender 
Wurzel (Skt. aparih�ã�‡alak�£a�‡a) (Stufe auf 
dem buddh. Erlösungsweg) || azalmayan 
köklü (ki�>i) (Skt. aparih�ã�‡alak�£a�‡a) (Budist 
kurtulu�> yolunda bir a�>ama) 

esiltür- �²  esildür- 
esilür abnehmend || azalan 

esilür tözlüg einer mit abnehmender Wurzel 
(Skt. parih�ã�‡alak�£a�‡a) (Stufe auf dem 
buddh. Erlösungsweg) || azalan köklü (ki�>i) 
(Skt. parih�ã�‡alak�£a�‡a) (Budist kurtulu�> 
yolunda bir a�>ama) 

esin �²  äsin 
esinä- �²  äsnä- 
esirkä- �²  1äsirkä- 
esirkän- (einer Sache) nachtrauern, bedauern 
|| (bir �>eyin) arkasõndan üzülmek, üzülmek 
esirkänmäk Geizigsein || cimri olma 

esirkänmäk kö�,ül Geiz || cimrilik 
esiz schlecht, unbrauchbar, nichtswürdig || 
kötü, kullanõ�>sõz, alçak; (Exklamation) o weh! 
ach je! || (ünlem) eyvah! ah! 

esiz k(ä)rgäksiz unbrauchbar und nutzlos || 
kullanõ�>sõz ve gereksiz 
esiz yabõz kiši (tib) schlechte2 Person || kötü2 
ki�>i 
esiz yavõz schlecht2 || kötü2 

esizlig (m) Geliebter || sevgili 
äsizlig amrak (m) Geliebter2 || sevgili2 

esizlik Schlechtigkeit, Wertlosigkeit || kötülük, 
hakirlik 
esmäk Vermindern || azaltma 
1eš Gefährte, Kamerad, Freund || e�>, arkada�>, 
yolda�>, dost; (übertr.) Nachgeburt || (mecazi) 
etene, me�>ime; Gemahlin || karõ, e�>; eben-
bürtig, gleichkommend || e�>it, denk, e�>it olan 
 eeš tuš �²  eš tuš 

eš adaš Gefährte2 || arkada�>2 

eš kõl- als Gefährten mitnehmen || arkada�> 
olarak yanõnda götürmek, arkada�> yapmak 

 eš tuš Gefährte2 || arkada�>2 
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 eš tuš adaš kudaš Gefährte4 || arkada�>4 
22Eš † �²  2��š 
1eš- ausgeben || da��õtmak 
2eš- † �²  2es- 
ešdil- �²  äšidil-, äštil-, eštil- 
ešgäk �²  äšgäk 
ešgirdi �²  ešgirti 
ešgirti Brokat, Seidenbrokat, Brokatstoff || 
brokar, sõrma kuma�>, ipek kuma�> 

ešgirti šünkim Brokat2 || brokar2, sõrma 
kuma�>2 

1eši (wohl Rückbildung aus bäg eši) Gefolgs-
mann, Staatsbeamter || yanda�>, taraftar, dev-
let memuru; Gefolge || maiyet  
2eši Frau || hanõm, e�> (s./bk. Mo. eši) 

eši kun�ïuy bäg Frau2 || hanõm2, e�>2 
eši�ï Kessel, Topf (auch Äquivalent von Skt. 
sth�ãl�
) || kazan, tencere (Skt. sth�ãl�
’nin de e�> 
de��eri) 
 eši�ï adakõ Kessel-Fuß || kazan aya��õ 
 eši�ï agzõ Öffnung eines Kessels || kazan a��zõ 

eši�ï irklik Kessel2, Kochtopf2 || kazan2, 
tencere2 

eši�ï soa Kessel2 || kazan2 

eši�ïdäki �²  eši�ïtäki 
eši�ïlig Kessel- || kazan … 
eši�ïtäki im Kessel befindlich || kazandaki 
1ešid- ~ (e)šid- �²  äšid- 
2ešid- † (lies i�£�­(ä)- �²  istä-) || (oku: i�£�­(ä)- �²  
istä-)  
ešidigsä- �²  äšidigsä- 
*ešidigsämäk �²  äšidigsämäk 
ešidigsänmäk † (alter Fehler für *ešidigsämäk 
�²  äšidigsämäk) || (*ešidigsämäk �²  äšidigsämäk 
için eski bir hata) 
ešidigsin- † �²  äšidigsämäk 
ešidmäk �²  äšidmäk  
ešigirdi �²  ešgirti 
1ešik Tür, Schwelle (in der man. Kosmologie 
eine kosmische Gegebenheit) || kapõ, e�>ik 
(Maniheist kozmolojideki bir kozmik olgu) 
2Ešik Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Ešik Ädgü Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ešiklig mit Tür, mit Schwelle || kapõlõ, e�>ikli  
ešiktinki mit der Tür zusammenhängend, mit 
der Schwelle zusammenhängend || kapõyla 
ba��õntõlõ, e�>ikle ba��õntõlõ 
ešilig Gefolgsmann-, Staatsbeamter- || 
yanda�> …, devlet memuru … 
ešimäk † (alter Fehler für �²  ešidmäk �²  
äšidmäk) || (�²  ešidmäk �²  äšidmäk için eski bir 
hata) 
ešläš- sich zusammentun, sich vereinigen || 
birle�>mek, bir araya gelmek; sich verabreden 
|| sözle�>mek 

1ešläšmäk Vorsatz (Skt. pratijñ�ã), Geloben, 
(Gebote) Befolgen, Einhalten || maksat, niyet, 
kasõt (Skt. pratijñ�ã), adama, (emirlere) uyma 

ešläšmäk tangarmak Vorsatz2, Geloben2 || 
maksat2, niyet2, kasõt2, adama2 

2ešläšmäk (br) �²  1išläšmäk  
ešleg (br) �²  1ešlig 
1ešlig mit Gefährte || arkada�>lõ; mit Gemahlin, 
mit Gattin || e�>li 
2ešlig (syrS) Ehefrau, Gemahlin || karõ, e�> 
ešmer † �²  ismer   
eštil- heißen, gehört werden, zu hören sein || 
duyulmak, i�>itilmek (�²  äšidil-, äštil-, ešdil-) 
eštrüš- einander informieren, einander zu 
Gehör bringen || birbirini bilgilendirmek 
eštür- zu Gehör bringen || bilgilendirmek, 
dinletmek 

eštür- tuyuz- zu Gehör bringen2 || 
bilgilendirmek2, dinletmek2 

eštüt das Hörenlassen, das Bekanntmachen, 
das Mitteilen || duyurma, dinletme, tanõtma, 
bildirme  

eštütkä õd- schicken um mitzuteilen, zu 
Gehör zu bringen || bildirmek için 
göndermek, duyurmaya çalõ�>mak 

ešüksüzin † �²  ernöksüzin �²  ärinöksüzin 
et- schaffen, hervorbringen, herrichten, zu-
rechtmachen, bereiten, einrichten, aus-
staffieren, errichten, bauen, aufstellen || 
yaratmak, meydana çõkarmak, tertip ve 
tanzim etmek, hazõrlamak, donatmak, in�>a et-
mek, yapmak, yerle�>tirmek; schmücken, 
verzieren, ausstaffieren || süslemek, bezemek, 
donatmak; reparieren || tamir etmek 

et- bäzä- schmücken2, ausstaffieren2 || 
süslemek2, bezemek2, donatmak2 

et- sap- errichten2 || in�>a etmek2 
et- säp- ausstatten2, ausrüsten2 || teçhiz 
etmek2, donatmak2 

et- timä- �²  et- tümä- 
et- töltä- einrichten und behaglich machen 
|| dö�>emek ve huzurlu yapmak; (Zelt) auf-
stellen und auspolstern || (çadõr) kurmak 
ve doldurmak 
et- tümä- schmücken2, ausstaffieren2 || süs-
lemek2, bezemek2, donatmak2; herrichten2 
|| hazõrlamak2 
et- yarat- zurechtmachen2, ausstatten2, 
(Haus) errichten2 || hazõrlamak2, teçhiz et-
mek2, (ev) in�>a etmek 
etdä�ïi vam t(ä)�,ri (m) Der errichtende Gott 
Morgenröte = Der Große Baumeister (man. 
Gottheit der Zweiten Berufung) || in�>a eden 
seher tanrõsõ = büyük in�>aat ustasõ (ikinci 
yaratmanõn Maniheist tanrõsõ)  

etär �²  yemišlik kavlalõk etär 
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eetdür- errichten lassen || in�>a ettirmek 
etdürmäk das Errichtenlassen || in�>a ettirme 
eteg (br) �²  1etig 
etgän Tat, Schaffen || i�>, eser 
etgänlig mit Tat, mit Schaffen, Tat … || i�>li, 
eserli, i�> …, amel … 

etgänlig kõlõn�ïlõg ešik Schwelle der Taten2 
(Metapher) || amellerin2 e�>i��i (mecaz) 

etgü Errichtung || in�>a 
1etig Ausstattung, Schmuck, Schmuckge-
genstand, Verzierung (auch Äquivalent von 
Skt. �ãbhara�‡a, pari�£k�ãra), Dekorationsge-
genstand || donatõm, takõ, süs (Skt. �ãbhara�‡a, 
pari�£k�ãra’nõn da e�> de��eri), süsleme; Vorrich-
tung, Konstruktion || aygõt, cihaz, bünye, yapõ; 
Pomp, Gepränge || ihti�>am; Gestaltung || �>ekil-
lendirme, tasarõm; Zusammengesetztes (Skt. 
sa�ƒsk�›ta) || birle�>ik �>ey, müte�>ekkil �>ey (Skt. 
sa�ƒsk�›ta); Formschönheit || güzel �>ekillilik; 
Schmuckzeichen || süs i�>areti; Zarge (einer 
Trommel) || (bir davulun) kasna��õ; Praktik || 
uygulama, yürütme; Gerät, Instrument, Ma-
schine, Maschinerie || alet, makine, mekaniz-
ma; Masse || kütle, yõ��õn; Gebäude || bina; 
Vorbereitung || hazõrlõk; Unternehmung || 
giri �>im; Gegenstand || nesne, e�>ya; Utensilien 
|| kap kacak; Hilfsmittel || vasõta, çare; Figur || 
figür; Anordnung, Ordnung (Skt. vy�Jha), 
Struktur || düzen (Skt. vy�Jha), bünye, yapõ 
 etig semäk Vorbereitung2 || hazõrlõk2 

etig tümäg Schmuck2, Verzierung2 || takõ2, 
süs2, süsleme2 
etig yaratõg Schmuck2, Verzierung2, Pomp2, 
Dekorationsgegenstände2 || takõ2, süs2, 
süsle-me2, ihti�>am2; Ausstattung2 || do-
natõm2; Zusammengesetztes2 (Skt. sa�ƒsk�›ta) 
|| birle�>ik �>ey2, müte�>ekkil �>ey2 (Skt. sa�ƒs-
k�›ta); Ordnung2, Anordnung2 (Skt. vy�Jha) || 
düzen2 (Skt. vy�Jha); Zarge2 (einer Trommel) 
|| (bir davulun) kasna��õ2; Praktik2 || uygu-
lama2, yürütme2; Unternehmung2 || giri�>im2; 
Hilfsmittel2 || vasõta2, çare2 

2etig † (alter Fehler für �²  ätäk) || (�²  ätäk için 
eski bir hata) 
etiglig ~ etig(lig) geschmückt, zusammenge-
setzt, ausgestattet, versehen, bedingt (Skt. 
sa�ƒsk�›ta), weltlich, kunstvoll, Schmuck- || 
süslü, birle�>ik, müte�>ekkil, mücehhez, sahip 
olan, donanõmlõ, �>arta ba��lõ (Skt. sa�ƒsk�›ta), 
dünyevi, ustalõklõ, süs …, takõ …; wohlgestaltet, 
schön || güzel �>ekilli, güzel; das mit Sa�ƒsk�›tas 
Versehene || Sa�ƒsk�›ta’lõ; Zusammengesetztes 
|| birle�>ik �>ey 

etig yaratõglõg geschmückt2, Schmuck2- || 
süslü2, takõ2 … 

etig yaratõglõg yeviglär Schmuckstücke2 || 
takõlar2 
etiglig akõglõg bedingt und mit �âsravas be-
haftet || �>arta ba��lõ ve �âsrava’ya tutulmu�> 
etiglig akõglõg bilgä bilig das bedingte, mit 
�âsrava behaftete Wissen (Skt. s�ãsravajñ�ãna) 
|| �>arta ba��lõ ve �âsrava’ya tutulmu�> bilgi 
(Skt. s�ãsravajñ�ãna) 

 etiglig kontõglõg geschmückt und poliert || 
süslü ve parõltõlõ 
etiglig körklär schöne Gegenstände || güzel 
nesneler 
etiglig közüngü körklüg Der mit der kunst-
vollen Spiegelgestalt (Buddhaname) || 
sanatlõ ayna görünü�>lü (bir Buda’nõn adõ) 
etiglig nom zusammengesetzter Dharma, 
bedingter Dharma (Skt. sa�ƒsk�›tadharma) || 
birle�>ik Dharma, �>arta ba��lõ Dharma (Skt. 
sa�ƒsk�›tadharma) 
etiglig nomlug yorõk bedingter Dharma-
Wandel || �>arta ba��lõ Dharma gidi�>atõ 
etiglig tözlüg auf dem Zusammengesetzten 
(Skt. sa�ƒsk�›ta) beruhend || birle�>i��e (Skt. 
sa�ƒsk�›ta) dayanan 
etiglig tümäglig geschmückt2 || süslü2 
etiglig uz wohlgestaltet2 || iyi �>ekil verilmi�>2, 
endamlõ2 
etiglig yaratõglõg ausgestattet2, geschmückt2 

|| tedarikli2, süslü2; Der Geschmückte2 (Skt. 
Ma�‡�Mita = Buddhaname) || süslü2 (ki�>i) (Skt. 
Ma�‡�Mita = bir Buda’nõn adõ) 
etiglig yaratõglõg nomlug y(a)rlõglõg Der mit 
der geschmückten2 Dharma-Predigt (Skt. 
Ma�‡�Mitav�ãkya = Buddhaname) || süslü2 
Dharma vaazlõ (Skt. Ma�‡�Mitav�ãkya = bir 
Buda’nõn adõ) 

etiglik † �²  etiglig 
etigsiz nicht zusammengesetzt, unbedingt 
(Skt. asa�ƒsk�›ta), ohne Ausstattung || birle�>ik 
olmayan, kayõtsõz �>artsõz (Skt. asa�ƒsk�›ta), 
teçhizatsõz, donanõmsõz; ohne Pomp || ihti-
�>amsõz; Nicht-Zusammengesetztes || birle�>ik 
olmayan �>ey 

etigsiz akõgsõz nicht zusammengesetzt und 
ohne Einflüsse || birle�>ik olmayan ve ,akõn-
tõ‘sõz 
etigsiz b(ä)lgüsüz unbedingt und 
merkmallos || kayõtsõz �>artsõz ve i�>aretsiz 
etigsiz kertü nom unbedingter, wahrer 
Dharma || kayõtsõz �>artsõz ve do��ru Dharma 
etigsiz nom unbedingter Daseinsfaktor (Skt. 
asa�ƒsk�›tadharma) || kayõtsõz �>artsõz mev-
cudiyet faktörü (Skt. asa�ƒsk�›tadharma) 
etigsiz oron Stätte ohne Ausstattung (= 
Nirv�ã�‡a) || teçhizatsõz yer, donanõmsõz yer 
(= Nirv�ã�‡a) 
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etigsiz töz die unbedingte Wesenheit || 
kayõtsõz �>artsõz töz 
etigsiz tözlüg auf Nicht-Zusammenge-
setztem beruhend || birle�>ik olmayana 
dayalõ 

eetil- geschmückt sein, ausgestattet sein, 
versehen sein, hergestellt werden, gemacht 
werden, errichtet werden, ausgeführt werden, 
geschaffen werden || süslü olmak, tedarikli ol-
mak, donanmõ�> olmak, üretilmek, yapõlmak, 
yaratõlmak; reifen, fruchtbar sein || olgun-
la�>mak, verimli olmak; arrangiert werden || 
tertip edilmek; wachsen || yeti�>mek, büyümek 

etil- buzul- geschaffen werden und ver-
gehen || yaratõlmak ve yõkõlmak 
etil- yaratõl- ausgestattet2 sein, versehen2 
sein || tedarikli2 olmak, donanmõ�>2 olmak 
etilmiš közüngü körklüg Der mit der 
geschmückten Spiegelgestalt (Buddhana-
me) || süslü ayna görünü�>lü (bir Buda’nõn 
adõ) 

etilmäk Eingerichtetwerden || donatõlma, 
dö�>enme 
etilmäksiz † (alter Fehler für �²  itlinmäksiz) || 
(�²  itlinmäkisiz için eski bir hata)  
1etin- sich schmücken, geschmückt sein, sich 
ausstatten mit, sich ausrüsten (mit) || süslen-
mek, süslü olmak, (bir �>eyle) donanmak; (Heer) 
aufstellen || (orduyu) kurmak; Vorbereitungen 
treffen, sich vorbereiten, vorbereitet werden 
|| hazõrlõk yapmak, hazõrlanmak; sich verhal-
ten || davranmak; zufrieden sein (?) || mem-
nun olmak (?) 
 etin- tim(ä)n- �²  etin- tümän- 

etin- tümän- sich schmücken2, geschmückt 
sein2, sich ausstatten mit2, (Heer) auf-
stellen2 || süslenmek2, süslü olmak2, (bir 
�>eyle) donanmak2, (orduyu) kurmak2; Vor-
bereitungen treffen2 || hazõrlõk yapmak2 
etin- yaratõn- sich schmücken2, geschmückt 
sein2 || süslenmek2, süslü olmak2 

2etin- † �²  1itin- 
etin�ïsiz † �²  etigsiz 
etingü † �²  ävdigü 
etingü�ïi † �²  �ïitrag(a)nte 
etinlig �²  ätinlig 
etinmäk Sich-Schmücken || süslenme 

etinmäk yaratõnmak Sich-Schmücken2 || süs-
lenme2 

etinš- † �²  eträš- �²  edäriš- 
etiš- sich anpassen || uymak 
etit�ïi † �²  itit �ïi �²  yitit�ïi 
etizdür- �²  ätiztür- 
etlinmäksiz † �²  itlinmäksiz 
etmä zubereitet, fabriziert, geschaffen || 
hazõrlanmõ�>, üretilmi�>, yaratõlmõ�> 

etmä b(ä)lgürtmä ätöz Nirm�ã�‡a2k�ãya || 
Nirm�ã�‡a2k�ãya 

etmäk Ausstatten, Schmücken || donatma, 
süsleme; Herrichten || tertip etme; Pflegen || 
bakma; Schaffen || yaratma 

etmäk küzädmäk Pflegen und Behüten || 
bakma ve koruma 
etmäk yaratmak Ausstatten2, Schmücken2, 
Schaffen2 || donatma2, süsleme2, yaratma2 

etmäk(lig) mit Schmücken || süslü 
etmäk yaratmaklõg mit Schmücken2 || süslü2 

etmäksiz ohne Ausstatten (Skt. asa�ƒsk�›ta) || 
donatmasõz, süslemesiz (Skt. asa�ƒsk�›ta) 

etmäksiz säpmäksiz kertgün�ï kö�,ül Asa�ƒs-
k�›ta2-Glaube || Asa�ƒsk�›ta2 inancõ 

Etmiš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Etmiš T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Etmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
eträš- �²  edäriš- 
että�ïisiz ohne einen Schöpfer || yaratõcõsõz 

että�ïisiz yaratda�ïõsõz ohne einen Schöpfer2 || 
yaratõcõsõz2 

että�ïisizin (adv.) ohne einen Schöpfer || 
yaratõcõsõz 
1ettür- (Boden, Acker) bestellen lassen || (tarla, 
yer) ekip biçtirmek 
2ettür- † �²  ittür- �²  yitür- 
ettürmäk Errichtenlassen || in�>a ettirme 
1etür- �²  1ettür- 
2etür- † �²  itür- �²  yitür- 
ev- eilen, sich beeilen, schnell dabei sein || 
çabuk olmak, acele etmek, ko�>mak, hõzlõca 
hazõr bulunmak 
 evgü nägü warum soll man eilen? || aceleye 

ne gerek var? 
evä zitternd, bestürzt || titrek, �>a�>kõnlõktan dili 
tutulmu�> (�²  ävä) 
 evä taya zitternd2 || titrek2 
eväg ~ eväk �²  evig 
evdäki im Haus befindlich || evdeki 
evdi- �²  ävdi- 
evig ~ evik Eilfertigkeit, Bereitschaft, Eile || 
çabukluk, hazõrlõk, acele 

eväg sõkõg Eile und Dringlichkeit || acele ve 
müstaceliyet 
evig yakag tapag udug Eilfertigkeit2 und 
Dienst2 || çabukluk2 ve hizmet2 

evin �²  1ävin 
evin- sich beeilen || acele etmek 

evin- tavran- sich beeilen2 || acele etmek2 
eviniš- sich gemeinsam beeilen || birlikte acele 
etmek 

eviniš- tavranõš- sich gemeinsam beeilen2 || 
birlikte acele etmek2 
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eevink(i)yä ein kleines Stück, ein sehr 
kleines … || küçük bir parça, çok küçük bir 
parça, çok küçük bir … 
evinräk mehr als … Stück || … parçadan daha 
fazla 
eviš- (zusammen, insgesamt) eilen || (hep bir-
likte) acele etmek 
1evit- �²  ävit- 
2ev(i)�­- † (Fehlinterpretation von ed- bzw. eed- 
�²  ed-) || (ed- veya eed- �²  ed- için yanlõ�> bir 
yorumlama) 
evitiš- (sich gegenseitig) zur Eile drängen || 
(kar�>õlõklõ) acele ettirmek 
evmäk Eilen, Sichbeeilen || acele etme, ko�>ma 

evmäk tavranmak Eilen und Streben acele 
etme ve çabalama 

evtit- anspornen, antreiben || te�>vik etmek, 
harekete geçirmek 

ävtit- tavrat- anspornen2 || te�>vik etmek2 
ewš(a)mb(a)t < Sogd. �|yw-šmbyd Sonntag || 
pazar  
eyen (br) �²  1eyin 
1eyin folgend || izleyen, müteakip; ent-
sprechend, gemäß, nach || göre, uygun olarak, 
do��rultusunda; sich akkomodierend, sich 
anpassend || intibak eden, uyan, uyarlanan; 
dann || sonra (s./bk. Mo. eyin) 
 eyen *yola- (br) nachgehen || izlemek 

eyin a�ïõl- sich bekehren || kendi fikrini 
de��i�>tirmek 
ey(i)n *ämri- Mitleid haben (Äquivalent von 
Skt. anu kamp-) || merhamet etmek (Skt. 
anu kamp-’õn- e�> de��eri) 
eyin är- gehorchen || itaat etmek 
eyin ävirdä�ïi Fortdauer (Skt. anuv�›tti) || 
devam, sürme (Skt. anuv�›tti) 
eyin ävril- sich richten (nach), sich 
benehmen || (bir �>eyi) örnek almak, 
davranmak 
eyin bar- folgen, nachfolgen || izlemek, 
pe�>inden gitmek, halef olmak 
eyin barõl- nachgefolgt werden, befolgt 
werden || takip edilmek 
eyin b(ä)lgürtmä ätöz der nachfolgende 
Erscheinungskörper (Skt. nirm�ã�‡ak�ãya), 
der sich akkomodierende Nirm�ã�‡ak�ãya || 
takip eden de��i�>me vücudu (Skt. nirm�ã�‡a-
k�ãya), intibak eden Nirm�ã�‡ak�ãya 
eyin bol- zugute kommen || yararõna olmak; 
sich angemessen verhalten || uygun 
davranmak; streben (nach) || çabalamak; 
sich richten (nach) || (göre) hareket etmek 
eyin bolmada�ïõ Der (der Welt) nicht 
nachfolgt (Buddhaname) || (dünyayõ) takip 
etmeyen (bir Buda’nõn adõ) 

eyin boluš- einander folgen || birbirini 
izlemek, birbirini takip etmek 
eyin edär- folgen, nachfolgen || izlemek, 
takip etmek 
eyin edärištür- einander verfolgen lassen || 
birisini takip ettirmek 
eyin edärü yorõ- folgen, sich … entsprechend 
verhalten || izlemek, … göre davranmak 
eyin käl- folgen, nachfolgen || izlemek, 
takip etmek 
eyin käzig�ïä der Reihe nach || sõraya göre 
eyin ögir- sich mitfreuen || sevinmek 
eyin ögir- sävin- sich mitfreuen2 (nicht nur 
in relig. positiver Bed.) || sevinmek2 (sadece 
dinî ve pozitif anlamda de��il) 
eyin ögirmäk Mitfreude (Skt. anumodan�ã) || 
sevinç (Skt. anumodan�ã) 
eyin ögirmäklig ädgü die Tugend der 
Mitfreude (Skt. anumodan�ã) || sevinç i�>inin 
(Skt. anumodan�ã) erdemi  
eyin ögirmäklig iš die Tat der Mitfreude (Skt. 
anumodan�ã) || sevinç i�>i (Skt. anumodan�ã)  
eyin ögür- sävin- tapla- sich mitfreuen2 und 
Gefallen finden (an) || sevinmek2 ve bir 
�>eyden ho�>lanmak 
eyin ömäk Sicherinnern (Lehnbildung nach 
Tib. rjes dran = Skt. anusm�›ti) || hatõrlama 
(Tib. rjes dran = Skt. anusm�›ti’den alõntõ bir 
yapõ) 
eyin tägzin- folgen, nachfolgen || izlemek, 
takip etmek 
eyin tätrülmäk Verleitetwerden || yoldan 
çõkarõlma, ba�>tan çõkarõlma 
eyin ud- folgen || izlemek, takip etmek 
eyin udu darauf folgend || müteakip, 
takiben 
eyin udu bolmak Folgen, Nachfolgen || takip 
etme, izleme 
eyin ükligülük das Sich-entsprechend-
Entwickeln || göre geli�>me 
eyin yaragõn�ïa entsprechend, gemäß || denk, 
muadil, göre, do��rultusunda 
eyin yarašõ kün t(ä)�,ri Der der Sonne ähnelt 
(Skt. Bh�ãnumant = Buddhaname) || güne�>e 
benzeyen (Skt. Bh�ãnumant = bir Buda’nõn 
adõ) 
eyin yat- hintereinander liegen || arka arka-
ya yatmak 
eyin yatda�ïõ ,hintereinander liegend‘ (ein 
Abhidharma-Begriff) = psychische Dispo-
sition, Neigung (Skt. anu�:aya) || ,arka arka-
ya yatan‘ (bir Abhidharma kavramõ) = ruhi 
yatkõnlõk, e��ilim (Skt. anu�:aya) 
eyin yedär- �²  eyin edär- 
eyin yorõ- (nach)folgen || takip etmek 

2eyin † �²  evin �²  ävin 
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eeyinki folgend, nachfolgend, sekundär || 
a�>a��õdaki, takip eden, müteakip, tali, ikinci 

eyinki ädgü sekundäres Merkmal (Skt. 
anuvyañjana) || tali i�>aret, ikinci i�>aret (Skt. 
anuvyañjana) 
eyinki nizvani sekundäre Befleckung (Skt. 
upakle�:a) || tali lekeleme (Skt. upakle�:a) 
eyinki nom sekundärer Dharma (Skt. 
anudharma) || tali Dharma (Skt. anudharma) 

eyin-k(i)yä † �²  evink(i)yä 
eyinmäklig † (lies �²  ävirmäklig) || (oku: �²  
ävirmäklig)  
ez- ausmerzen || silmek, yok etmek  
 
 

f 
 
fabhuake † �²  faphwake 
fabši † �²  1fapši 
fam < Chin. �å  fan (Spätmittelchin. f�%a�‹m�†) 
Rezitation || in�>at 

fam išin išlä- Rezitationen ausführen || in�>at 
etmek  
fam kõl- rezitieren || ezberden okumak  

famsan �²  famtsan 
famtsan ~ f(a)mtsan < Chin. �åAÊ fan zan 
(Spätmittelchin. f�%a�‹m�† tsan�†) Lobgesang, 
Hymne, Rezitation (auch Äquivalent von Skt. 
stotra) || övgü, ilahi, in�>at (Skt. stotra’nõn da e�> 
de��eri) (�²  bamtsan) 

famsan yõr takšut Hymne, Lied und Dichtung 
|| ilahi, �>arkõ ve �>iir 

Fan < Chin. (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1fap < Chin. #�  fa (Spätmittelchin. fa�‹p) Gesetz 
|| kanun 
2Fap < Chin. #�  fa (Spätmittelchin. fa�‹p) Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Fapan < Chin. #��¹  fa an (Spätmittelchin. fa�‹p 
�San) Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Fapan Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Fapap < Chin. (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
fap�ïiu < Chin. #��k  fa zhu (Spätmittelchin. fa�‹p 
t�Ay�å) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 

fap�ïiu bahšõ der Lehrer Fazhu || Fazhu Hoca 
Fapdso �²  Faptso 
Fapdu < Chin. #��¤  fa nu (Spätmittelchin. fa�‹p 
nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Fapdu Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Fapha < Chin. #�:�  fa hua (Spätmittelchin. fa�‹p 
x�%wa�‹) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  Faphwa)  
Fapha Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faphadu < Chin. #�:��¤  fa hua (Spätmittel-
chin. fa�‹p x�%wa�‹ nu�q�£) Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Faphadu Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
faphaisi < Chin. #�#§�*  fa hai si (Spätmittel-
chin. fa�‹p xaj�… s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
faphen < Chin. #�NŸ fa xian (Spätmittelchin. 
fa�‹p xjian�…) n. pr. (ein Lehrer) (ca. 337–422 n. 
Chr.) || bir ö��retmenin adõ (yakla�>õk MS 337–
422) 
Faphui < Chin. #��— fa hui (Spätmittelchin. fa�‹p 
x�%jyaj�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Faphui Ayõ n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Faphwa < Chin. #�:�  fa hua (Spätmittelchin. 
fa�‹p x�%wa�‹) n. pr. (männlich) || erkek adõ (�²  
Fapha)  
faphwake < Chin. #�:�3Ã  fa hua jing (Spätmit-
telchin. fa�‹p x�%wa�‹ kjiaj�,) = Skt. saddharma-
pu�‡�Mar�
kas�Jtra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
Fapišntu �²  Fapšintu 
Fapke < Chin. #�3Ã fa jing (Spätmittelchin. fa�‹p 
kjiaj�,) n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
fapko�,si < Chin. #�AK�* fa jiang si (Spät-
mittelchin. fa�‹p kja�‹w�,�… s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ) 
Faplai < Chin. #��¶  (Spätmittelchin. fa�‹p laj�†) n. 
pr. (männlich) || erkek adõ  
fapsio < Chin. #�/•  fa xiang (Spätmittelchin. 
fa�‹p s�%ia�,) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 
Fapso �²  Faptso 
Fapsüen < Chin. #�"ù  fa quan (Spätmittelchin. 
fa�‹p ts�%yan) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1fapši < Chin. #��[  fa shi (Spätmittelchin. fa�‹p 
�A�›) Lehrer, Meister || ö��retmen, muallim, üstat, 
usta 
2Fapši ~ F(a)pši < Chin. #��[  fa shi (Spätmittel-
chin. fa�‹p �A�›) Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Fapši Bahšõ n. pr. (ein uig. Autor) || bir Uygur 
yazarõn adõ 
Fapši Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
F(a)pši Tutu�, Bäg n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Fapšidu < Chin. #��[�¤  fa shi nu (Spätmittel-
chin. fa�‹p �A�› nu���£) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
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FFapšidu Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Fapšim < Chin. #�$!  fa shen (Spätmittelchin. 
fa�‹p �Aim) Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Fapšim Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Fapšim Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Fapšintu < Chin. #�DÛ�¤ fa shen nu (Spät-
mittelchin. fa�‹p �Ain nu���£) (,Sklave des Dharma-
k�ãya‘) Bestandteil eines Personennamens || 
(,Dharmak�ãya’nõn kölesi‘) ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Fapšintu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptek < Chin. #��ç  fa de (Spätmittelchin. fa�‹p 
t�����£k) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptse < Chin. #��€  fa zi (Spätmittelchin. fa�‹p  
ts�Ó�…) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptso < Chin. #�;ÿ  fa zang (Spätmittelchin. 
fa�‹p ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Faptso Samtso < Chin. #�;ÿ�9;ÿ  fa zang san 
zang (Spätmittelchin. fa�‹p ts�%a�,�† sam�† ts�%a�,�†) n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptso Šilavante n. pr. (männlich) || erkek adõ  
Faptso Tu < Chin. #�;ÿ�¤  fa zang nu (Spät-
mittelchin. fa�‹p ts�%a�,�† nu���£) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ (�²  Papsodu)  
Faptsun < Chin. #��:  fa zun (Spätmittelchin. 
fa�‹p tsun) n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Faptsun Kolmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptsun Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Faptu�, < Chin. #�FJ fa tong (Spätmittelchin. 
fa�‹p th��w�,) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Faptu�, Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
f(a)r�ïi-lun < Chin. ,¬�ªA�  fa zhi lun (Spät-
mittelchin. fa�‹t tri �† lun) Werktitel = Skt. Abhi-
dharmajñ�ãnaprasth�ãna�:�ãstra || bir metnin 
ba�>lõ��õ = Skt. Abhidharmajñ�ãnaprasth�ãna-
�:�ãstra 
Fardu ~ F(a)rdu < Chin. 1•�¤  fa nu (Spät-
mittelchin. f�%a�‹t nu���£) ~ Chin. �‹�¤  fo nu (Spät-
mittelchin. f�%jyt nu���£ �²  Firdu) n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ; Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
F(a)rdu A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
f(a)rnibran < Parth. parni��r�ãn < Skt. pari-
nirv�ã�‡a das Parinirv�ã�‡a || Parinirv�ã�‡a (�²  
parinirvan) 
F(a)rny(e)gän (Sogd. Frn + Y(e)gän) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 

F(a)rohi < MP Farrox�
h Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
fatu-�ïe�, † (alter Fehler für �²  fotu-�ïe�,) || (�²  
fotu-�ïe�, için eski bir hata) 
fayeu † (alter Fehler für �²  fuyeu) || (�²  fuyeu 
için eski bir hata) 
fenkin † �²  fõnkin 
fõnkin < Chin. >Ÿ?• fen jin (Spätmittelchin. fun 
kim) Gewand-Vorderseite (?) || elbisenin ön 
tarafõ (?) 
fir < Chin. �‹  fo (Spätmittelchin. f�%jyt) Buddha 
|| Buda (�²  bur) 
Firdu ~ F(i)rdu < Chin. � ‹ �¤  fo nu (Spät-
mittelchin. f�%jyt nu���£) (,Sklave Buddhas‘) n. pr. 
(männlich) || (,Buda’nõn kölesi‘) erkek adõ 
fir-koo wa�, < Chin. �‹�y)»  fo guang wang 
(Spätmittelchin. f�%jyt kua�, ya�,) n. pr. (ein 
Prinz) || bir prensin adõ 
firnibren † �²  f(a)rnibran 
firten < Chin. �‹!ï  fo dian (Spätmittelchin. 
f�%jyt t�%ian�†) Buddha-Halle, Halle mit Buddha-
Statuen || Buda salonu, (içinde) Buda 
heykelleri olan salon 

firten i�ïintä ur- in der Buddha-Halle (Sta-
tuen) deponieren || Buda salonuna (Buda 
heykellerini) koymak 

fišaylõg (m) mit Vi�£ayas || Vi�£aya’lõ 
fo�ïiu < Chin. 
z��  fang zhou (Spätmittelchin. 
f�%a�, t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 

fo�ïiu balõkdakõ in der Stadt Fangzhou 
ansässig || Fangzhou �>ehrindeki 

foo < Chin. �o  fang (Spätmittelchin. f�%a�,) ein 
Sippenname || bir soyadõ 

foo baglõg zur Familie Fang gehörig || Fang 
ailesine ait  

fotu-�ïe�, ~ fotu�ïe�, < Chin. �‹
F%´  fo tu cheng 
(Spätmittelchin. f�%jyt t�%u���£ tr�%i���£�,) n. pr. (ein 
Lehrer) = Name des ersten Buddhisten mit 
einem Amt am chin. Hof || bir ö��retmenin adõ 
= Çin sarayõndaki ilk Budist memurun adõ 
fou † �²  foo 
fr(a)w(a)rte <  Sogd. frwrty Brief || mektup 
Fr(a)zend < Parth./MP Frazend Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
(s./bk. Sogd. *��s�{nt�{k) 
Fr(a)zent �²  Fr(a)zend 
frešti < Sogd. fryšty (m, c) Engel, Bote, 
Gesandter, Apostel, Erzengel || melek, haberci, 
elçi, Havari, ba�>melek (s./bk. MP fr�õstag, Parth. 
fr�õštag) 
Fri < Sogd. Fry(y) n. pr. || ki�>i adõ 
fri rošn < Parth. frih r�.šn (m) Geliebter der 
Lichter (man. Gottheit der Zweiten Berufung) 
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|| õ�>õ��õn sevgilisi (ikinci yaratmanõn Maniheist 
tanrõsõ) 

fri rošn t(ä)�,ri (m) Gott Geliebter der Lichter 
|| õ�>õ��õn sevgilisi tanrõ 

ffrih rošn �²  fri rošn 
Fristom < MP Fr�õstom Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Fristom Murwa P(a)na Murwa Hw(e)šte n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
from < Sogd. frwm / < Parth. fr�.m < Gr. ���9�(�# 
Byzanz, Ostrom || Bizans (�²  urum) 
fromlug Byzantiner || Bizanslõ (�²  urumlug) 
1fu < Chin. 1V fu (Spätmittelchin. f�%u���£) Amulett, 
Talisman || muska, tõlsõmB (s./bk. Mo. buu) 

fuu darni eine Amulett-Dh�ãra�‡�
 || muska 
Dh�ãra�‡�
’si 

2fu < Chin. �Ì  fu (Spätmittelchin. fu���£�…) Prä-
fektur || valilik 
*fufu�, < Chin. �¦NØ fu feng (Spätmittelchin. 
f�%u���£ fuw�,) n. pr. || ki�>i adõ 
fugi < Chin. �µ!õ  fu yi (Spätmittelchin. fu���£�† �,i�†) 
n. loc. || bir yer adõ 
Fugši�, (manS) < Chin. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
fuh hi † �²  fukhi 
fuhki † �²  fukhi 
fuken < Chin. 1V�5 fu jian (Spätmittelchin. f�%u���£ 
kjian) n. pr. (ein Herrscher) (reg. 365–385 n. 
Chr.) || bir hükümdarõn adõ (MS 365–385 
arasõnda hüküm sürmü�>) 
fukhi < Chin. �?5â fu xi (Spätmittelchin. f�%uwk 
xi) Name eines legendären chin. Herrschers, 
der die (Orakel)-Diagramme auf dem Rücken 
von Schildkröten entdeckt haben soll (2852–
2738 v. Chr.) || kaplumba��anõn sõrtõndaki (fal) 
diyagramlarõnõ ke�>fetmi�> olan efsanevi bir Çin 
hükümdarõnõn adõ (MÖ 2852–2738) 
fuk-si < Chin. /¿�*  fu si (Spätmittelchin. fuk 
s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir manastõrõn adõ  
fuktsusi < Chin. /¿6Š�*  fu ju si (Spätmittelchin. 
fuk ts�%y���£�† s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
fun < Chin. �6  fen (Spätmittelchin. f�%yn�†) ein 
Münzwert (= Zehntel) || bir sikke de��eri (= 
onda bir) (s./bk. Mo. vun) (�²  põn)  
1fu�, < Chin. OÞ feng (Spätmittelchin. f�%uw�,) 
ein Familienname || bir soyadõ 

fu�, baglõg aus der Familie Feng || Feng ailesi 
soyundan 

2fu�, < Chin. NØ feng (Spätmittelchin. fuw�,) Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
fu�,la- (Basiswort fu�,° < Chin. �1  feng = Spät-
mittelchin. fyaw�,/f ��w�, + -la-) siegeln, (Brief) 

versiegeln || (mektup) damgalamak, mühür-
lemek 
 fu�,la- tamgala- siegeln2, versiegeln2 || dam-

galamak2, mühürlemek2 

fu�,lug (Basiswort fu�, < Chin. �1  feng = Spät-
mittelchin. fyaw�,/f ��w�,) gesiegelt, besiegelt || 
damgalõ, mühürlü  

fu�,lug tamgalõg gesiegelt2, besiegelt2 || 
damgalõ2, mühürlü2 

fu�,-šen < Chin. �1/Ú  feng shan (Spätmittelchin. 
f��w�, �A�%ian�†) n. loc. || bir yer adõ 
fu�,t[eksi] < Chin. B€�ç�*  feng de si (Spätmit-
telchin. fuw�, t�����£k s�%�Ó�†) n. loc (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
fuši �²  futsõ 
1fušin < Chin. �[�ê  fu ren (Spätmittelchin. fu���£ 
rin) Titel hochrangiger Damen || yüksek rüt-
beli kadõnlarõn unvanõ (s./bk. Khotansak. 
hu�:a�Ëina, MMo. ü�Íin) (�²  fuzin) 
2Fušin < Chin. �[�ê  fu ren (Spätmittelchin. fu���£ 
rin) Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
futse < Chin. �[�€  fu zi (Spätmittelchin. fu���£ ts�Ó�…) 
Meister (auch ein Titel) || üstat (aynõ zamanda 
bir unvan) 
futsõ † �²  futse 
1fuu < Chin. �µ  fu (Spätmittelchin. fu���£�†) ein 
Familienname || bir soyadõ 

fuu taiši < Chin. �µ�W��  fu da shi (Spät-
mittelchin. fu���£ t�%aj�† �A�›�†) der Lehrer Fu, 
Meister Fu || Fu Hoca, Üstat Fu  

2fuu �²  1fu 
Fuuš[in] �²  2Fušin 
fuyeu < Chin. 1Ve¥ fu yao (Spätmittelchin. f�%u���£ 
�Sjiaw) n. pr. (ein Herrscher) || bir hükümdarõn 
adõ 
fuzin �²  1fušin 
 
 

g 
 
gada �²  gata  
gadõz † �²  kadõz 
gadirakud �²  grdrakut 
gagana�ïari << Skt. gaganac�ãrin einer, der am 
Himmel wandelt (Wesen im Zwischenzustand) 
|| gökte gezinen biri (ara durumdaki varlõk)  
gaganagan�ïe << Skt. gaganagañja n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
1gai < Chin. 8® ai (Spätmittelchin. �,aj�†) Beifuß, 
Artemisia || yav�>an otu, misk otu 
2gai † (die Lesung otuz gai ist als utuzgay �²  
utuz- zu interpretieren) || (otuz gai okunu�>u 
utuzgay �²  utuz- olarak yorumlanmalõ) 
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ggalnašal << Skt. gl�ãna�:�ãla Krankensaal || hasta 
salonu 
1gam < Mo. ��am Sparsamkeit || tutumluluk 

gam kö�,ül Sparsamkeit || tutumluluk 
2gam < Sogd. ���{m ~ ���{mh Gewalt, Kraft || kudret, 
zor, güç 

gam kü�ï kõl- Gewalt2 anwenden || güç2 
kullanmak 

Gambu < Tang. Nga-mbu Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
gana�ïari ~ gan(a)�ïari << *Skt. ga�‡ac�ãrin eine 
von zwei Kategorien von Pratyekabuddhas 
(normalerweise als vargac�ãrin bezeichnet) || 
Pratyeka-Budalarõn iki kategorisinden biri 
(normalde vargac�ãrin olarak adlandõrõlõr) (�²  
1guna�ïari) 
ganah < Sogd. x�{n�{kh Haus || ev 
ganah-dar ~ g(a)nah-dar (ganah° < Sogd. 
x�{n�{kh) Verwalter || idareci, yönetici 
ganapadi < Skt. ga�‡apati Herr der Scharen = n. 
pr. (Gott Ga�‡e�:a) || gruplarõn hükümdarõ = 
Tanrõ Ga�‡e�:a’nõn adõ 
gandahasdi �²  gandahasti 
gandahasti < Skt. gandhahast�
 n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (�²  
gantahast, gantahasta) 
gandamadan << Skt. gandham�ãdana n. loc. (ein 
legendärer Berg) || efsanevi bir da��õn adõ 
gandarv < TochA kantarw ~ gandharv / < Sogd. 
knt�{r��- < Skt. gandharva ein himmlischer Musi-
kant || bir semavi müzisyen (s./bk. TochA 
kantarw, gandharv, Sogd. knt�{r��, Khotansak. 
ggandharva-, ga�ƒdharva-, gandharva-, G�ãndh�ãr�
 
gan�¡ava, ghadharvo, ghadrarvo, Mo. gandari ~ 
gandarvi, gandaris) (�²  gant(a)rva, gantarve, 
g(i)nt(a)r) 
gandarvan�ï weiblicher Gandharva (Äquiva-
lent von Skt. gandharv�
) || di�>i Gandharva (Skt. 
gandharv�
’nin e�> de��eri) 
gandarve �²  gantarve 
gandarvi (br) �²  gantarve 
ganga † �²  ga�,g �²  ga�, 
gangavaluk < TochA/B ga�…gav�ãluk < Skt. ga�…-
g�ãv�ãluka wie Sand im Ganges || Ganj’daki kum 
gibi 

gangavaluk ga�, ügüz i�ïintäki kum sanõn�ïa der 
Zahl nach gleich Sandkörnern im Fluss 
Ganges2 || Ganj2 Nehri’ndeki kum sayõsõnca 

gangavaluk kum sanõn�ïa der Zahl nach 
gleich Sandkörnern im Ganges || Ganj 
Nehri’ndeki kum sayõsõnca (vgl./kr�>. TochB 
ka�…k-ckene waräñcampa ene�:le)  

gan-s(e)k < Chin. L^2} ruan ji (Spätmittelchin. 
�,yan�… ts�%iajk) n. pr. (ein Dichter im Reich der 
Wei) (210–263 n. Chr.) || Wei ülkesinde bir 
�>airin adõ (MS 210–263) 

gan-s(i)k † �²  gan-s(e)k 
1gant << Skt. ga�‡�Ma Stängel einer Pflanze || bir 
bitkinin sapõ; Beule || yumru, kabartõ 
2g(a)nt << Skt. gha�‡�­�ã Glocke || çan (�²  ganta) 
ganta < Skt. gha�‡�­�ã Glocke || çan (�²  2g(a)nt) 
g(a)ntagram << Skt. ga�‡�Magr�ãma n. loc. (ein Ort 
in Indien) || Hindistan’da bir yer adõ 
gantahast ~ g(a)ntah(a)st << Skt. gandhahastin 
Duftelefant (eine spezielle Kategorie von 
Elefantenbullen in der Brunft) || koku fili 
(çiftle�>me zamanõnda fillerin özel bir kate-
gorisi) (�²  gandahasti, gantahasta) 

gantahast ya�,a Elefant Gandhahastin (Skt. 
Gandhahastin = Buddhaname) || fil Gan-
dhahastin (Skt. Gandhahastin = bir 
Buda’nõn adõ) 

gantahasta < Skt. gandhahastin Duftelefant 
(spezielle Kategorie von Elefantenbullen in 
der Brunft) || koku fili (çiftle�>me zamanõnda 
fillerin özel bir kategorisi) (�²  gandahasti, 
gantahast) 
gantahastibale << Skt. gandhahastibala n. pr. 
(ein Garu�Ma-König) || bir Garu�Ma kralõnõn adõ 
g(a)ntakuti << Skt. gandhaku�­�
 Name einer 
Mönchszelle (die persönliche Zelle des 
Buddha) || bir rahip hücresinin adõ (Buda’nõn 
ki�>isel hücresi) 
gantamadan �²  gandamadan 
gantamadin �²  gandamadan 
g(a)ntamal << Skt. ga�‡�Mam�ãl�ã Schwellung der 
Lymphknoten (,Beulenhalsband‘) || lenf 
dü��ümü �>i�>li ��i 
gantar < TochA g�ãndh�ãr < Skt. gandh�ãra n. loc. 
(ein Land in der Gegend um Peshawar) =  
Gandh�ãra || Pe�>aver civarõnda bir ülkenin adõ 
= Gandh�ãra (s./bk. Mo. gandhar-a) 

gantar el das Land Gandh�ãra || Gandh�ãra 
ülkesi 
gantar eltäki im Lande Gandh�ãra befindlich 
|| Gandh�ãra ülkesindeki 

gantaraši << Skt. gandhar�ã�:i n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ 
g(a)nt(a)rv �²  gandarv 
gant(a)rva < Skt. gandharva feinstoffliches 
Wesen, das nach indischer Vorstellung bei der 
Zeugung zugegen sein muss || Hint 
tasavvuruna göre üremede izin vermesi 
gereken ince maddeli varlõk (�²  gandarv, 
gantarve, g(i)nt(a)r) 
gant(a)rva sudur << Skt. *gandharvas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
gantarve ~ g(a)ntarve ~ g(a)nt(a)rve < TochB 
gandharve ~ gandharve ~ gandharwe / < TochA 
gandharvi < Skt. gandharva ein himmlischer 
Musikant || bir semavi müzisyen; n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ (vgl./kr �>. TochA 
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kantarw, gandharv, Sogd. knt�{r��, Khotansak. 
ggandharva-, ga�ƒdharva-, G�ãndh�ãr�
 gan�¡ava, 
ghadharvo, ghadrarvo, Mo. gandari, gandarvi, 
gandaris) (�²  gandarv, gant(a)rva, g(i)nt(a)r) 

gandarvelar ugušõ Sphäre der Gandharvas || 
Gandharvalarõn sahasõ 
gantarve yäkläri Gandharva-Dämonen || 
Gandharva �>eytanlarõ 

ggantirve �²  gantarve 
11gantik < Sogd. knt�{yk < Skt. ga�‡�Mika (= ga�‡�M�
) 
Sematerion, Signalgerät der Mönche || rahip-
lerin i�>aret aleti (vgl./kr�>. Sogd. knt�{yk�{, 
TochA kanti, Khotansak. gga�ƒ�Miy�ã, Mo. gandi, 
��andi) 

gantik õga�ï Ga�‡�Mika-Holz  || Ga�‡�Mika tahtasõ 
gantik tokõ- die Ga�‡�M�
 (Ga�‡�Mika) anschlagen 
|| Ga�‡�M�
 (Ga�‡�Mika) çalmak  

2gantik < Sogd. kntyk < Skt. gha�‡�­ik�ã Glocke ||  
çan 

gantik tokõ- Glocke anschlagen ||  çan çalmak, 
zil çalmak 

 gantik tokõt- Glocke anschlagen lassen || çan 
çaldõrmak, zil çaldõrmak 

g(a)ntirve �²  gandarve �²  gantarve 
ga�, < TochA/B g�ã�…k ~ ga�…k / < TochB g�ã�… (~ 
TochA k�ã�…k ~ TochB ka�…k) < Skt. ga�…g�ã der 
Fluss Ganges || Ganj Nehri (s./bk. Khotansak. 
gga�ƒgg�ã-, gga�ƒg�ã-, ga�ƒg�ã-, Mo. gangga)  

ga�, sid sindu vakšu ügüzlär die Flüsse Ganges, 
S�
t�ã (= Tarim), Indus und Oxus || Ganj, S�
t�ã 
(= Tarim), ��ndus ve Ceyhun Nehirleri 

 ga�, ügüz der Fluß Ga�…g�ã || Ganj Nehri 
ga�, ügüz hatunõ die Göttin Ga�…g�ã = Ganges 
(Skt. ga�…g�ãdev�
) || Tanrõça Ga�…g�ã = Ganj (Skt. 
ga�…g�ãdev�
) 
ga�, ügüz kumõ Sand (im) Ganges-Fluss || 
Ganj Nehri’ndeki kum 
ga�, ügüz suvõ das Wasser des Ganges-
Flusses || Ganj Nehri’nin suyu 
ga�, ügüzdäki kum sanõn�ïa zahlreich wie der 
Sand am Ganges-Fluss || Ganj Nehri’ndeki 
kum sayõsõnca 
ga�, ügüztäki im Fluss Ganges befindlich || 
Ganj Nehri’ndeki 
ga�, ügüztäki kum sanõ birlä tä�, zahlreich wie 
der Sand am Ganges-Fluss || Ganj Neh-
ri’ndeki kum sayõsõnca 

 ga�,g yuul der Fluß Ga�…g�ã || Ganj Nehri 
ga�,g �²  ga�, 
ga�,gavalak (br) † (alter Fehler für �²  ga�,gava-
luk �²  gangavaluk) || (�²  ga�,gavaluk �²  gangava-
luk için eski bir hata)  
ga�,gavaluk �²  gangavaluk 
gao † �²  gaug(o)ro�ï 
gao lenhwa † �²  kau lenhwa 

gaomayi << Skt. gomaya Kuhdung || inek 
gübresi, tezek 
garant �²  grant 
garbapariman�ïani Werktitel (Skt. 
*garbhaparimocana (?)) || bir metnin ba�>lõ��õ 
(Skt. *garbhaparimocana (?)) 
garbe << Skt. garbha n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ 
gardaba † �²  gardabay �²  gardabe 
gardabake < TochA gardabhake / < TochB gar-
dhabhage < Skt. gardabhaka n. pr. (ein Dorf-
vorsteher) || bir köy muhtarõnõn adõ 

gardabake sozak bägi der Dorfvorsteher 
Gardhabaka || Köy Muhtarõ Gardhabaka 

gardabay �²  gardabe 
gardabe (verkürzt für) < TochA gardabhake / < 
TochB gardhabhage < Skt. gardabhaka n. pr. 
(Bruder des Yak�£a �â�­avaka) || Yak�£a �â�­ava-
ka’nõn erkek karde�>i 
garg << Skt. garg�ã n. loc. (ein Teich in Indien) || 
Hindistan’da bir gölün adõ 
g(a)rge << Skt. garga n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ 
garh �²  gr(a)h 
garhanadoš �²  grahanadoš 
g(a)rõt- † �²  1kay- 
gartaman << Skt. gh�›tama�‡�Ma oben schwim-
mende Schmelzbutterschicht || üstte yüzen 
erimi�> tereya�� katmanõ 
garti † �²  karte 
gartirakut �²  grdrakut 
garu�ïan << Skt. gorocan�ã Kuh-Bezoar || bezoar, 
panzehir ta�>õ (s./bk. TochB koro�:�ã[na]) (�²  
gaug(o)ro�ï, g(o)ro�ï) 
garude << Skt. garu�Ma ein legendärer Vogel 
(Reittier Vi�£�‡us und Feind der N�ãgas) || 
efsanevi bir ku�> (Vi�£�‡u’nun binek hayvanõ ve 
N�ãgalarõn dü�>manõ) (s./bk. Khotansak. garu�Ma-, 
Mo. garudi, ��arudi, garuti) 

garude kuš Garu�Ma-Vogel || Garu�Ma ku�>u  
garude(lõg) Garu�Ma- || Garu�Ma ... 
garute �²  garude 
garutugre �²  garude 
gasni < Sogd. ��sny Galbanum (Ferula 
galbaniflua) || kasnõ otu (Ferula galbaniflua)  
gašašve << Skt. gaj�ã�:va n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ 
gat << Skt. g�ã�Mha stark, dicht (Name einer 
Kategorie von Vergehen) || güçlü, sõkõ, yo��un 
(günahlarõn bir kategorisinin adõ) 
gata < Skt. g�ãth�ã eine von den zwölf Klassen 
der buddh. Literatur (Verse) || Budist 
edebiyatõn on iki türünden biri (mõsra) (s./bk. 
Khotansak. gg�ãha-, g�ãha-)  
gatarkut �²  grdrakut 
gati † �²  geyi �²  geyaa 
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ggaudam �²  gautam 
gaudami �²  m(a)hapra�ïapati gautami 
gaug(o)ro�ï << Skt. gorocan�ã Kuh-Bezoar || 
bezoar, panzehir ta�>õ (s./bk. TochB koro�:�ã[na]) 
(�²  garu�ïan, g(o)ro�ï)  
gaumušti Urin || idrar, sidik  
gaurv(a)daram << Skt. gauravadharma Dharma 
der Wichtigkeit || önemin Dharma’sõ 
gausar �²  gosar 
gautam < TochA gautam < Skt. gautama ein 
Stamm || bir soy; n. pr. || ki�>i adõ (s./bk. Mo. 
gautam) (�²  gavdam �²  gaudam) 

gavdam baglõg zum Gautama-Stamm ge-
hörig || Gautama soylu, Gautama soyuna ait 
gavdam toyõn der Gautama-Mönch (= der 
Buddha) || Gautama rahibi (= Buda) 
gavdam ugušlug �²  gödäm ugušlug 
gödäm ugušlug zum Gautama-Stamm gehö-
rend || Gautama soylu, Gautama soyuna ait 
götäm baglõg �²  gavdam baglõg 

gautame < TochB gautame (nicht als Buddha-
name) < Skt. gautama n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ 
gautami �²  m(a)hapra�ïapati gautami 
gauyanandvip �²  gayanadvip 
gavampadi << Skt. gav�ã�ƒpati n. pr. (ein Schü-
ler des Buddha) || Buda’nõn bir ö��rencisinin 
adõ 
gavanpati �²  gavampadi 
gavdam �²  gautam 
gavdamlõg zu den Gautamas gehörig || Gauta-
malara ait 
gav-goro�ï �²  gaug(o)ro�ï 
g(a)vryil << Hebr.  �¬�’� �©�‘�¸�•�¡�”�¢ (c) (der Erzengel) 
Gabriel || (ba�>melek) Cebrail 
gavsar �²  gosar  
gavsarapur << Skt. *gos�ãrapura n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehir adõ 
gavtam �²  gaudam 
gavyanadivip �²  gayanadvip 
gaw < Neupers. g�ãv Name eines Sternbildes 
(Stier) || bir burç adõ (Bo��a) 
gawg(o)ron�ï �²  gaug(o)ro�ï  
gawmušti † �²  gaumušti 
gayakašip << Skt. gay�ãk�ã�:yapa n. pr. (ein 
Schüler des Buddha) || Buda’nõn bir ö��ren-
cisinin adõ (�²  gayakašipe) 
gayakašipe << Skt. gay�ãk�ã�:yapa n. pr. (ein 
Schüler des Buddha) || Buda’nõn bir ö��ren-
cisinin adõ (�²  gayakašip) 
gayanadvip << BHS *goy�ãnadv�
pa n. loc. (ein 
legendärer Kontinent = Skt. aparagod�ãn�
ya) || 
efsanevi bir kõta (Skt. aparagod�ãn�
ya) (s./bk. 
Sogd. k�{wy�{ny) 
gazni �²  gasni 
gät- † �²  ke�,äš- �²  kä�,äš- 

gä�, (br) �²  ga�, 
genla- (Basiswort gen° < Chin. .D yan; Spät-
mittelchin. njian + -la-) (zur Gewinnung von 
Tinte oder zur Zubereitung von Arzneien) 
zerreiben, (mit Lok.) zerstäuben (über) || 
(mürekkebin çõkarõlmasõ veya ilacõn hazõrlan-
masõ için) ö��ütmek, (bulunma hâli ekiyle) toz 
hâline getirmek 
genlan- zerrieben werden || ö��ütülmek 
genlig (Basiswort gen < Chin. �½ yan, Spät-
mittelchin. �,jian) schön || güzel 

genlig kül�ïirgä yüüzlüg schön und mit 
lächelndem Gesicht || güzel ve gülümseyen 
yüzlü 

gentsu�, < Chin. �–�à  yan cong (Spätmittelchin. 
�,ian�† ts�%��w�,) n. pr. (ein Kommentator der chin. 
Xuanzang-Biografie von Hui-li) († ca. 688 n. 
Chr.) || Hui-li’nin Çince Huanzang Biyo-
grafisi’nin tefsircisinin adõ († MS yakla�>õk 688)  

gentsu�, fapši < Chin. �–�à#��[  yan cong fa 
shi (Spätmittelchin. �,ian�† ts�%��w�, fa�‹p �A�›) n. 
pr. (ein buddh. Übersetzer) || bir Budist 
tercümanõn adõ 
gentsu�, fapši atl(õ)g nom�ïõ a�ïari der Prediger 
und Lehrer Yan-cong Fa-shi || Vaiz ve 
Ö��retmen Yan-cong Fa-shi 

gentsü�, �²  gentsu�, 
gertsu�, † (alter Fehler für �²  gentsu�,) || (�²  
gentsu�, için eski bir hata)  
ge-šo < Chin. �9�J  jia shang (Spätmittelchin. 
kja�‹ �A�%ia�,�†) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 

ge-šo a�ïari der Lehrer Jiashang || Jiashang 
Hoca 
gešo fapši der Lehrer Jiashang || Jiashang 
Hoca 

geu-va�, �²  geu-wa�, 
geu-wa�, < Chin. �_)»  yao wang (Spätmittel-
chin. �,jiaw ya�,) Name eines chin. Kaisers 
(2333–2234 v. Chr.) || bir Çin hükümdarõnõn 
adõ (MÖ 2333–2234)  
geyaa << Skt. geya eine von den zwölf Klassen 
der buddh. Literatur (Prosa und Verse) || 
Budist edebiyatõn on iki türünden biri (nesir 
ve mõsra) 
geyi �²  geyaa 
gõlõ�ï † �²  kõlõ�ï 
gõu † �²  kõu 
gide < Chin. Q•�M wei di (Spätmittelchin. �,yj�† 
tiaj�†) n. pr. (ein chin. Kaiser) || bir Çin hüküm-
darõnõn adõ 
gifuu �²  giifu 
giifu < Chin. 5Ù�Ì  yi fu (Spätmittelchin. �,i�† fu���£�…) 
n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
gi-hiu †  �²  kihõu 
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ggihon < Syr. gy�ewn < Hebr.  �¯�ã�§�©�‘�Ï (c) einer der 
vier Paradiesflüsse || dört cennet nehrinden 
biri 
gimsiz † �²  kämsiz 
gin tsüng † �²  kentsu�, 
g(i)nt(a)r << Skt. gandharva ein himmlischer 
Musikant || bir semavi müzisyen (�²  gandarv, 
gant(a)rva, gantarve) 
gintarvi † �²  gantarve 
gintsoygün < Chin. n. pr. (ein Sohn Gott 
Vai�:rava�‡as) || Tanrõ Vai�:rava�‡a’nõn bir o��lu 

gintsoygün t(ä)�,ri Gott Gintsoygün || Tanrõ 
Gintsoygün 

giraha < Skt. graha Planet, Dämon || gezegen, 
�>eytan (s./bk. Khotansak. graha-) (�²  gr(a)h) 
giramatirika < Skt. g�›ham�ãt�›k�ã Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
girant �²  grant 
giranttakõ in einem Knoten (Skt. grantha) 
befindlich || bir dü��ümdeki (Skt. grantha) 
girihatewa < Skt. g�›hadeva ein Bezirk des 
Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡-
�Mala’nõn bir alanõ 
gisni �²  gasni 
gitse < Chin. 5Ù$� yi jing (Spätmittelchin. �,i�† 
ts�%iaj�,�†) n. pr. (ein buddh. Übersetzer) (635–
713 n. Chr.) || bir Budist tercümanõn adõ (MS 
635–713) 

gitse samtso < Chin. 5Ù$��9;ÿ  yi jing san 
zang (Spätmittelchin. �,i�† ts�%iaj�,�† sam�† ts�%a�,�†) 
n. pr. (ein buddh. Übersetzer) || bir Budist 
tercümanõn adõ 

gitso �²  gitse 
gitso tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
gi-tsuen † �²  gi-tsüen 
gi-tsüen < Chin. 5Ù�Ó yi xuan (Spätmittelchin. 
�,i�† syan) n. pr. || ki�>i adõ 
Giv(a)rgis �²  Giwargis 
Giwargis ~ Giwargiz < Syr. Gywrgys  n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
Görgiz) 
Giwargis Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
giyaa † �²  geyaa 
Glanab(a)tre << Skt. *Gl�ãnabhadra n. pr. (ein 
buddh. Lehrer) || bir Budist hocanõn adõ  
gohar < Frühneupers. gouhar Juwel || mücev-
her 
gokali † �²  kaukalike 
gook < Chin.  2  yue (Spätmittelchin. �,ja�‹wk) 
Musik || müzik 
goosilaram † �²  goošilaram �²  gošilaram 
goošilaram �²  gošilaram 
gopa << Skt. gop�ã n. pr. (ein Mädchen) || bir 
kõzõn adõ 

gopale << Skt. gop�ãla n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ (�²  göpale) 
gopika < TochA gopik�ã < Skt. gopik�ã n. pr. (eine 
Königin) || bir kraliçenin adõ 
gorakša < Skt. gorak�£a(p�ãda) n. pr. (ein Guru) || 
bir Guru’nun adõ 
goro�ï ~ g(o)ro�ï << Skt. gorocan�ã Kuh-Bezoar || 
bezoar, panzehir ta�>õ (s./bk. TochB koro�:�ã[na]) 
(�²  garu�ïan, gaug(o)ro�ï) 
g(o)ron�ï �²  g(o)ro�ï 
gosar < MP g�ãws�ãr < Skt. *gos�ãra (eigentl. 
go�:�
r�£a) eine Sandelholzart || bir sandal a��acõ 
türü 

gausar �ïindan Gos�ãra-Sandelholz || Gos�ãra 
sandal a��acõ 
gavsar �ïintan yõdõ Duft von Gos�ãra-Sandel-
holz || Gos�ãra sandal a��acõnõn (güzel) 
kokusu 

gostana † �²  kustana 
goš d(a)š�ïe ro�ï < Sogd. ��wš � šcy rwc (m) der 
fünfzehnte Tag des Monats || ayõn on be�>inci 
günü 
goš ro�ï < Sogd. ��wš rwc (m) der vierzehnte 
Tag des Monats || ayõn on dördüncü günü 
gošavadi << Skt. gho�£avat�
 n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
gošilaram << Skt. gho�£i�­�ãr�ãma ~ gho�£it�ãr�ãma ~ 
gho�£il�ãr�ãma n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
 gošilaram sä�,räm das Kloster Gho�£il �ãr�ãma || 

Gho�£il �ãr�ãma manastõrõ 
*gošile << Skt. gho�£ila n. pr. (ein reicher indi-
scher Handelsherr; Förderer des Buddh.) || 
Hintli zengin bir ticaret adamõnõn adõ 
(Budizm’i destekleyen ki�>i) 
 *gošile bayagut der Reiche Gho�£ila || zengin 

adam Gho�£ila  
gošir † �²  gausar �²  gosar 
gošti † �²  hw(e)šte 
goštile † (alter Fehler für �²  *gošile) || (�²  
*gošile için eski bir hata)  
got << Skt. godh�ã eine Echsenart, vermutlich 
ein Waran (Varanus bengalensis o. ä.) || bir 
kertenkele türü, muhtemelen bir varan 
kertenkelesi (Varanus bengalensis veya benzeri) 
gotayu (genaue Lesung nicht gesichert) << Skt. 
n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
gotike << Skt. godhika n. pr. (ein Arhat) || bir 
Arhat’õn adõ; n. pr. (buddh. Autor) || bir Budist 
yazarõn adõ  
gotrabumuk << Skt. *gotr�ãbhimukha der 
Familie zugewandt (eine bestimmte Kategorie 
von Mönchen) || aileye dönük (rahiplerin belli 
bir kategorisi) 
gödäm �²  gaudam �²  gautam 
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ggödvari < Skt. god�ãvar�
 ein Bezirk des Cakra-
sa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Ma-
la’nõn bir alanõ 
gög (syrS) �²  1kök 
gök (syrS)  �²  1kök 
gö�,(ü)l (syrS) �²  kö�,ül 
göpale << Skt. gop�ãla n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ (�²  gopale) 

göpale luu hanõ der N�ãgar�ãja Gop�ãla || 
N�ãgar�ãja Gop�ãla 

göpali † �²  göpale 
Görgiz < Syr. Gywrgys n. pr. (männlich) || 
erkek adõ (�²  Giwargis) 
görgüt- (syrS) �²  körgit- 
görgüttür- (syrS) sichtbar werden lassen || 
görünür oldurmak 
görö�ï �²  goro�ï  
görtgür- (syrS) �²  körtgür- 
gösar �²  gosar 
götäm �²  gaudam �²  gautam 
Gövärgiz �²  Giwargis 
Göwärgiz �²  Giwargis 
gözg(ü)ng (syrS) �²  közüngü 
gr(a)h ~ grah < TochA grak ~ grah- < Skt. graha 
Planet (auch als Personifikation), Stern, Dä-
mon || gezegen (ki�>ile�>tirme olarak da), yõldõz, 
�>eytan (vgl./kr�>. TochB grahanma [Pl./ço��ul], 
Khotansak. graha-, Mo. gara��, gra��, grag) (�²  
giraha) 

garhlar yultuzlar yorõkõ die Bahn der Plane-
ten und Sterne, Bahn der Sterne2 || 
gezegenler ve yõldõzlar yolu, yõldõzlar2 yolu 
gr(a)h tokõn- von einem Dämon geschlagen 
werden (Krankheit) || bir �>eytan tarafõndan 
dövülmek (hastalõk) 
gr(a)h yultuz Planet und Stern, Stern2 || 
gezegen ve yõldõz, yõldõz2 

grahanadoš << Skt. graha�‡�
do�£a Erbrechen, 
eine bestimmte Art des Erbrechens || kusma, 
istifra  

grahanadoš kusgak das Graha�‡�
do�£a-
Erbrechen || Graha�‡�
do�£a kusmasõ 

grahanudoš �²  grahanadoš 
granhšame < Sogd. *��r�{nxš�{my (m) mitten in 
der Nacht || gece yarõsõ 
grant < TochA granth / < TochB kr�ãnt ~ granth 
< Skt. grantha Vers, Verskomposition || mõsra, 
mõsra kompozisyonu 
 garant agzõnta tut- Verse auswendig rezi-

tieren || mõsralarõ ezbere okumak 
°granti << Skt. granth�ã (Rest von Skt. �£a�M-
granth�ã) indischer Kalmus (Acorus calamus) || 
azake��eri (Acorus calamus) 
grasti † �²  karte 
gratrakut �²  grdrakut 

grdakul < TochB g�›ddhrak�Jl < Skt. g�›dhrak�J�­a n. 
loc. (ein Berg in Indien) || Hindistan’da bir 
da��õn adõ (s./bk. Khotansak. g�›ddhrak�J�­a-, 
g�›jak�Jla-, g�›ddhak�J�­a-) (�²  gadirakud, grdrakut) 
grdrakut < Skt. g�›dhrak�J�­a n. loc. (ein Berg = 
Geier-Berg) || bir da��õn adõ = Akbaba Da��õ 
(s./bk. Khotansak. g�›ddhrak�J�­a-, g�›jak�Jla-, 
g�›ddhak�J�­a-) (�²  gadirakud, grdakul) 

gratrakut tag der Berg G�›dhrak�J�­a || 
G�›dhrak�J�­a Da��õ 
gratrakut tagdakõ auf dem Berg G�›dhrak�J�­a 
befindlich || G�›dhrak�J�­a Da��õ’ndaki 
grdrakut tag der Berg G�›dhrak�J�­a || G�›dhra-
k�J�­a Da��õ 
grtarkut taglõg arõg yer suv die reine Erde2 
des G�›dhrak�J�­a-Berges || G�›dhrak�J�­a 
Da��õ’ndaki temiz yer2 

grišmakal (br) << Skt. gr�
�£mak�ãla Sommerzeit || 
yaz mevsimi  
griw < Sogd. ��ryw ~ ��r�{yw Körper || beden 
grtarkut�²  grdrakut 
grtikut �²  grdrakut 
guan † �²  gwan 
guban (tib) �²  küvän�ï 
gudai šan < Chin. � Ä 
  � ¡  wu tai shan 
(Spätmittelchin. �,u���£�… thaj �Aa�‹n) n. loc. (ein Berg) 
(ein wichtiges Pilgerzentrum) || bir da��õn adõ 
(önemli bir haç merkezi) (s./bk. Mo. utaišan) 
(�²  uday-šan) 
guday šan † �²  gudai šan 
gudya < Syr. gudaya eine Art Kleid || bir tür 
elbise 

gudya ton Gudya-Gewand || Gudya elbisesi 
guen † �²  küin 
guhapa < Skt. guhap�ã(da) n. pr. (ein Guru) || bir 
Guru’nun adõ 
guhyasama�ïa … dantira < Skt. guhyasam�ãja-
tantra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
Guitso † �²  Huitso  
guk �²  gük 
gu kuh † �²  gukuk 
gukuk < Chin. 
c
;  wu guo (Spätmittelchin. 
�,u���£ ku���£k) Name eines der Randstaaten Chinas 
zur Tang-Zeit || Tang zamanõnda Çin’in kõyõ 
ülkelerinden birinin adõ 

gukuk el iäsi der Landesherr von Wu Guo 
(scil. des Wu-Staates) || Wu Guo’nun (Wu 
ülkesinin) hükümdarõ 

gul(a)ga < Syr. gwlg�{ (c)  Erlösung || kurtulu�>, 
kurtarma 

gul(a)ga tag Berg der Erlösung || kurtulu�> 
da��õ 

1gumra < Sogd. gwmr�{ < Syr. �|wmr�{ (c) Kloster || 
manastõr 
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22Gumra < Sogd. Gwmr�{ < Syr. �|wmr�{ Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Gumra Hw(e)št(a)r n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
gumura �²  1gumra 
1guna�ïari << Skt. *gu�‡ac�ãrin eine von zwei 
Kategorien von Pratyekabuddhas (normaler-
weise als vargac�ãrin bezeichnet) || Pratyeka-
Budalarõn iki kategorisinden biri (normalde 
vargac�ãrin olarak adlandõrõlõr) (�²  gana�ïari) 
2guna�ïari † �²  gana�ïari 
gunagirve << Skt. *gu�‡agr�
va n. pr. (ein Arhat) 
|| bir Arhat’õn adõ 
gunakirvi † �²  gunagirve 
gunamati << Skt. gu�‡amati n. pr. (ein buddh. 
Lehrer) (5. Jh. n. Chr.) || bir Budist ö��retmenin 
adõ (MS be�>inci yy.) (s./bk. Mo. gunamati) 

gunamati bahšõ der Lehrer Gu�‡amati || 
Gu�‡amati Hoca 

gunaprabase << Skt. gu�‡aprabh�ãsa n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
gunapr(a)be << Skt. gu�‡aprabha n. pr. (ein 
buddh. Autor) || bir Budist yazarõn adõ; n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
gunavaipuli << Skt. gu�‡avaipulya n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
Gunazen << Skt. Gu�‡asena n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
gun�ïika-avasat † �²  kun�ïika-avasat 
guntik † �²  gurtik 
gupde << Skt. gupta n. pr. (ein Kaufmannssohn) 
|| bir tüccarõn o��lunun adõ 
gurdõk �²  gurtik 
gurdik �²  gurtik 
gurgun † �²  kookun 
Gurpa Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Gurpa Ärkägün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Gurpa�ï(i)g Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Gurpa�ï(i)g Käg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
gurtik < Sogd. (br) ��urtak < Skt. gu�­ik�ã Pille || 
hap 

gurtik ot Pille und Medizin || hap ve ilaç 
1guru < Skt. guru (spiritueller) Lehrer || 
(spiritüel) ö��retmen; auch als Titel gebraucht 
|| unvan olarak da kullanõlõr (s./bk. Mo. gürü) 
2Guru < Skt. Guru Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
guru�ï ~ g(u)ru�ï << Skt. gu�M�Jc�
 eine Schling-
pflanze (Tinospora cordifolia) || bir sarma�>õk 
bitki (Tinospora cordifolia) (s./bk. TochB kuruci, 
guruci) (�²  kro�ï) 

guuho < Chin. QŠ>| yu hang (Spätmittelchin. 
�,y�å x�%a�,) Fisch-Reihe (auf dem Markt) || 
(pazardaki) balõk sõrasõ 
guy buh † �²  küibuk 
guy di † �²  güide 
guy lim † �²  1kuilim  
guy vu † �²  güivu 
gü (auch br) < Chin. 	¡  wei (Spätmittelchin. �,yj) 
der achte der zwölf Jian chu man || on iki Jian 
chu man’õn sekizincisi; Name eines zyklischen 
Tages || dönemsel bir günün adõ 

güü koyn kün Tag des Wei-Schafes (Datie-
rung) || Wei koyun günü (tarihlendirme) 
güü koyn yõl Jahr des Wei-Schafes (Datie-
rung) || Wei koyun yõlõ (tarihlendirme) 
güü kün der Wei-Tag (Datierung) || Wei 
günü (tarihlendirme) 
güü takõgu Wei-Huhn (Datierung) || Wei 
tavu��u (tarihlendirme) 
güü tavõšgan Wei-Hase (Datierung) || Wei 
tav�>anõ (tarihlendirme) 

güen-�ïau < Chin. �sCµ yuan chao (Spätmittel-
chin. �,yan trhiaw) n. pr. (ein Beg) || bir beyin 
adõ 
güen-�ïaušiu < Chin. �sCµ�¸  yuan chao shou 
(Spätmittelchin. �,yan trhiaw �Aiw�†) n. pr. (ein 
Beg) || bir beyin adõ 
güen-�ïäu † �²  güen-�ïau 
güen-�ïäušiu † �²  güen-�ïaušiu 
güh-hua-kü�, † �²  gük-hwa-kü�, 
güh-hua-si † �²  gük-hwasi 
güide < Chin. Q•�M wei di (Spätmittelchin. �,yj�† 
tiaj�†) n. pr. (ein chin. Kaiser) || bir Çin hüküm-
darõnõn adõ 
güidi † �²  güide 
güihõu < Chin. Q•
> wei hou (Spätmittelchin. 
�,yj�† x�%��w�†) n. pr. (eine Kaiserin) || bir impara-
toriçenin adõ 
güivu < Chin. Q•!– wei wu (Spätmittelchin. �,yj�† 
�Ju���£) n. pr. (ein Beg = ein Kaiser) || bir beyin adõ 
(bir imparator) 
gük ~ guk < Chin. )¹  yu (Spätmittelchin. �,ywk) 
Jade, Nephrit || ye�>im, nefrit 
gük-hwa-kü�, < Chin. )¹: � �Þ  yu hua gong 
(Spätmittelchin. �,ywk x�%wa�‹ kiw�,) ,Jade-
Blumen-Palast‘ = n. loc. (ein Kloster) || ,ye�>im 
çiçe��i sarayõ‘ = bir manastõrõn adõ 
gük-hwasi < Chin. )¹:��*  yu hua si (Spätmit-
telchin. �,ywk x�%wa�‹ s�%�Ó�†) ,Jade-Blumen-
Kloster‘ = n. loc. (ein Kloster) || ,ye�>im çiçe��i 
manastõrõ‘ = bir manastõrõn adõ 
gülõg † (wahrscheinlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen yanlõ�> bir okuma) 
güü �²  gü 
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**gü-va�, < Chin. <Ž)» yu wang (Spätmittelchin. 
�,y�å ya�,) n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ 
güz-va�, † (wahrscheinlich ein alter Fehler für 
*gü-va�,) || (muhtemelen *gü-va�, için eski bir 
hata) 
gwan < Sogd. ��w�{n ~ xw�{n  Sünde || günah 
 hwan ökün- (manS) die Sünde bekennen || 

günahõ itiraf etmek 
gwõšõ < Chin. 
 ; � [  guo shi (Yuan: kujù �A�›) 
Reichslehrer (ein Titel der Mongolenzeit) || 
devlet ö��retmeni (Mo��ol döneminde bir 
unvan) (s./bk. Mo. güüši, guuši, guisi) (�²  kok-ši) 
 
 

h 
 
ha eine Silbe || bir hece 

ha užäk die Silbe Ha || Ha hecesi 
ha ha onom.: (Lachen) ,ha, ha‘ || yansõmalõ 
kelime: (gülme) ,ha, ha‘ 
ha�ïo < Chin. �•*»  xiao zhang (Spätmittelchin. 
xja�‹w�† t�Aia�,) n. pr. (ein Arzt) || bir doktorun adõ 
H(a)duta < Syr. �dadutha (syrS) Bestandteil ei-
nes Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
H(a)duta Kušnan�ï (syrS) n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
hagan ~ kagan Kaiser, Herrscher || hakan, 
hükümdar (s./bk. Mo. qa��an) 

hagan han Herrscher2 || hükümdar2 

hagan han süüsi die Majestät des Kaisers2, 
seine kaiserliche2 Majestät || hükümdarõn2 
yüceli��i, imparatorluk2 yüceli��i 
hagan süüsi die Majestät des Kaisers, seine 
kaiserliche Majestät || hükümdarõn yüceli��i, 
imparatorluk yüceli��i 

haglim-si † �²  haklim-si 
hai < Chin. M» xie (Spätmittelchin. x�%ja�‹j) 
Schuh || ayakkabõ  
hai�ïu < Chin. �'��  huai zhou (Spätmittelchin. 
x�%wa�‹j t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine 
Stadt) || bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
hai�ïu �ïiu < Chin. �'����  huai zhou zhou (Spät-
mittelchin. x�%wa�‹j t�Aiw t�Aiw) n. loc. (eine Stadt 
in China) || Çin’de bir �>ehrin adõ 
haihur uigurisch, Uigure || Uygur (s./bk. Skt. 
haihura, Khotansak. hvaih�Jra usw.) 
haimadare V�›ddhi-Form von Skt.  hemat�ãla n. 
loc. (eine Stadt in Tocharistan) || Toha-
ristan’da bir �>ehir adõ 
 haimadare balõk die Stadt Hemat�ãla || 

Hemat�ãla �>ehri 

haimagiri << Skt. haimagiri n. pr. (ein Herr-
scher der Tocharer) || Toharlarõn bir hüküm-
darõnõn adõ 
haimavade �²  haimavate 
haimavate < TochA haimavati < Skt. haimavata 
n. pr. (ein Gott) || bir tanrõnõn adõ; n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 

haimavate t(ä)�,ri Gott Haimavata || 
Haimavata Tanrõ 

haimavati (vgl./kr �>. Skt. haimavat�ã�e) Skt.- 
Name des Him�ãlaya-Gebirges || Him�ãlaya 
Da��larõ’nõn Sanskritçe adõ 
haimu < Chin. �Õ!ý  hai mu (Spätmittelchin. 
x�%aj�† m��w�…; Yuan: xaj�† muù) Sau (= die Göttin 
Vajrav�ãr�ãh�
) || di�>i domuz (= Tanrõça Vajra-
v�ãr�ãh�
) 
Haišin < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Haišin Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
haitse �²  hoitse  
hak † �²  kak 
haklim-si < Chin. Sä�Ç�*  he lin si (Spätmittel-
chin. x�%ak lim s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
ham † �²  gam 
hamtse ~ hamatse < Chin. �-�€  han zi (Spät-
mittelchin. x�%am ts�Ó�…) Behälter, Reliquien-
behälter || kap, kutsal emanet kabõ; Käfig || 
kafes 
1han ~ h(a)n König, Herrscher, Kaiser || kral, 
hükümdar, imparator, han; auch für Namen 
niederer Gottheiten gebraucht || dü�>ük tan-
rõlarõn isimleri için de kullanõlõr 

han ärklig Herrscher2 || hükümdar2 
han ävi der Königspalast, Haus des Königs 
(auch Äquivalent von Skt. r�ãjag�›ha) || 
hükümdar sarayõ (Skt. r�ãjag�›ha’nõn da e�> 
de��eri) 
han balõkõ Kaiserpalast, Königspalast || 
hükümdar sarayõ 
han kapõgõ Palasttor || saray kapõsõ 
han kõzõ Königstochter, Prinzessin || 
hükümdarõn kõzõ, prenses 
han oglõ Sohn des Königs, der Prinz || 
hükümdarõn o��lu, prens 
han oglõ hanlõg tegin der (Kron)prinz, der 
(direkte) Sohn des Kaisers || hükümdarõn 
(asõl) o��lu ve veliaht 
han olurur käräkü das Zelt, wo der Kaiser 
residiert || hükümdarõn oturdu��u çadõr 

2han Abzug (einer Waffe) || (bir silahõn) teti��i 
3Han Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
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44han † (statt han kanmõš ist kazganmõš zu lesen 
�²  kazgan-) || (han kanmõš yerine kazganmõš 
olarak okunmalõ �²  kazgan-) 
5han † �²  1ka 
6han † (anstelle von alku han lies �²  alkugun) || 
(alku han yerine oku: �²  alkugun) 
7han † (statt han Yasak ist sanõnta zu lesen �²  
1san) || (han Yasak yerine sanõnta olarak 
okunmalõ �²  1san) 
8han † (statt han araš lies �²  karat(a)š) || (han 
araš yerine oku: �²  karat(a)š) 
9han † (lies kopug �²  1kop) || (oku: kopug �²  1kop) 
10han †  (lies ka�ïa �²  1ka�ï-) || (oku: ka�ïa �²  1ka�ï-) 
11Han † �²  2K(a)ra 
12Han † �²  1män 
Han Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Han Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Han Toyõn Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
han vude < Chin. %R!–�M han wu di (Spätmit-
telchin. xan�† �Ju���£ tiaj�†) n. pr. (ein chin. Kaiser) 
(156–87 v. Chr.) || bir Çin hükümdarõnõn adõ 
(MÖ 156–87) 
han vudi † �²  han vude 
h(a)n(a)w < Syr. h�ãnaw dies || bu 
han-�ïu�, † �²  kan-�ïu�, 
han-güen < Chin. %R�s han yuan (Spätmittel-
chin. xan�† �,yan) n. pr. (ein Schreiber) || bir 
kâtibin adõ 
hanõm ein Titel || bir unvan 
hanõmlõg † (Fehlinterpretation für �²  kanõmlõg) 
|| (�²  kanõmlõg için yanlõ�> bir yorumlama) 
hanik < Sogd. x�{n�{kh Haus, Gebäude || ev, bina, 
yapõ; Schatzhaus, Speicher || hazine odasõ, 
ambar, depo 
hanla- (Baumwolle) reinigen || (pamuk) temiz-
lemek (s./bk. Chin. #“  / %Ó huan; Spätmittel-
chin. x�%uan�†) 
hanlõg Königs-, kaiserlich || kral …, 
imparatorlu��a (ait) 

hanlõg süü Königsheer || kral ordusu 
hanlõg tegin der kaiserliche Kronprinz || 
imparatorlu��un veliahtõ  

h(a)nl(õ)k (r) zum Herrscher gehörig = 
Königreich || hükümdara ait = kraliyet 
1h(a)nlim < Chin. 6 �Ç  han lin (Yuan: xan�† lim�…) 
Hanlin-(Akademie) || Hanlin (akademisi) 

h(a)nlim hävši < Chin. 6 �Ç�¨��  han lin xue 
shi (Yuan: xan�† lim�… xjaw�… �A�›�†) ein Titel || bir 
unvan 

2H(a)nlim < Chin. 6 �Ç  han lin (Yuan: xan�† lim�…) 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
H(a)nlim Šabi K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 

hanme < Chin. %R�> han ming (Spätmittelchin. 
xan�† miaj�,) n. pr. (ein chin. Kaiser) (28–75 n. 
Chr.) = Han Mingdi || bir Çin hükümdarõnõn adõ 
(MS 28–75) = Han Mingdi 

hanme han Kaiser Han Ming || Hükümdar 
Han Ming 

hansara�ï  << Skt. ha�ƒsar�ãja König der Gänse || 
kazlarõn hükümdarõ, kaz kralõ (�²  hansara�ïa) 
hansara�ïa  < Skt. ha�ƒsar�ãja König der Gänse || 
kazlarõn hükümdarõ, kaz kralõ (�²  hansara�ï) 

hansara�ïa kazlar hanõ König der Gänse2 || 
kazlarõn hükümdarõ2 
hanzara�ïa kaz hanõ König der Gänse2 || 
kazlarõn hükümdarõ2, kaz kralõ2 

hansasvare << Skt. *ha�ƒsasvara n. pr. (ein 
Prinz als Bodhisattva) || bir Bodhisattva olarak 
prensin adõ 
hansodak (br) << Skt. ha�ƒsodaka eine beson-
dere Art Wasser || özel bir tür su 
hanume < TochB hanume < Skt. hanuman (br) n. 
pr. (der Affenkönig im R�ãm�ãya�‡a) || R�ãm�ã-
ya�‡a’daki maymunlar kralõnõn adõ 

hanume be�ïen (br) der Affe Hanuman || 
maymun Hanuman 

hanzara�ïa † �²  hansara�ïa 
ha�, < Skt. ha�ƒ eine Keimsilbe || bir tohum 
hece 

ha�, ušik die Silbe Ha�ƒ || Ha�ƒ hecesi 
ha�, yo�, < Skt. ha�ƒ yo�ƒ Keimsilben || tohum 
heceler 

haptse < Chin. -��€  he zi (Spätmittelchin. x�%ap 
ts�Ó�…) Gefäß, Schatulle, Behälter || kap, sandõk, 
ziynet kutusu 
haptsu �²  haptse 
har << Skt. h�ãra Rosenkranz || tespih 
hara < Skt. hara eine rituelle Silbe || ritüelde 
kullanõlan bir hece 
hara�ï < Arab. �kar�Ä Ausgabe || harç 
har�ïlõk (Basiswort har�ï < Arab. �kar�Ä) für Aus-
gaben bestimmt || da��õtalacak, takdim edile-
cek �>eyler, harçlõk  
harday << Skt. h�›daya Herz, Essenz || kalp, 
yürek, öz, esans (s./bk. Mo. qiridaya) 

hartay ög darni H�›daya-Mutter-Dh�ãra�‡�
 || 
H�›daya anne Dh�ãra�‡�
’si 

harõ Verwaltungseinheit im mittelalterlichen 
China unterhalb der Präfektur, Distrikt || Orta 
Ça��’da Çin valili��i altõnda bir idari bölüm, ilçe 
(s./bk. Mo. qari)  

harõ bägi Landrat || kaymakam 
harõdakõ im Distrikt … befindlich || … ilçede 
bulunan 
hari’�ï < Arab. �k�ãri�Äi äußerlich || dõ�> 
hari�ïandre < TochB hari�:candre < Skt. hari�:-
candra n. pr. (ein Bodhisattva) || bir Bodhi-
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sattva’nõn adõ (s./bk. Khotansak. haracandana, 
haracanada-, haräca�ƒnä, haracadrra)  
hharini << Skt. hari�‡�
 (bzw. h�ãr�
t�
) n. pr. (Dämo-
nin) = n. pr. (eine Muttergöttin) || di�>i �>ey-
tanõn adõ = bir Anne Tanrõçanõn adõ (s./bk. 
Khotansak. h�ãräv�ã-, Mo. qarini) 

harini ana die Muttergöttin Har�
t�
 || Har�
t�
 
Anne Tanrõça, Ana Tanrõça 
harini anasõ die Muttergöttin Har�
t�
 || Har�
t�
 
Anne Tanrõça, Har�
t�
 Ana Tanrõça 

hartay �²  harday 
hasda < Neupers. �kasde krank || hasta; verwun-
det, betrübt || yaralõ, üzgün 

hasda mürki krank und töricht || hasta ve 
deli 

hasde �²  hasda 
hasõt n. loc. (eine Stadt in Zentralasien) = das 
spätere Khost || Orta Asya’da bir �>ehir adõ = 
sonraki Host �>ehri  
 hasõt känt die Stadt Khost || Host �>ehri 
hast << Skt. hasta Name des dreizehnten 
Mondhauses (�� bis �! Corvi) || Ay’õn Dünya’nõn 
çevresinde dola�>õrken geçti��i on üçüncü 
istasyonun adõ (s./bk. Mo. qasta, kasta) 

hast yultuz das Sternbild Hasta || Hasta 
takõmyõldõzõ 

hastamet << Skt. hastimedha Elefantenopfer || 
fil kurbanõ 
1hatun < Sogd. x�{twn ~ ���{twnh (edle) Dame, 
Frau, Herrin, Königin, Gemahlin des Herr-
schers, Göttin || kadõn, hanõm, hanõmefendi, 
sahibe, kraliçe, hükümdarõn e�>i, tanrõça; auch 
Name eines Loses || bir kuranõn da adõ (s./bk. 
Mo. qatun) 
 hatun kiši Frau || kadõn 
2Hatun < Sogd. X�{twn ~ ���{twnh Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
(s./bk. Mo. Qatun) 
hatunlug die Erdgöttin (in der chinesischen 
Mythologie), Königin- || (Çin mitolojisinde) 
Yer Tanrõçasõ, kraliçe … 

hatunlug uluš das Reich der Erdgöttin || Yer 
Tanrõçasõ’nõn ülkesi 

hatu�, < Chin. "ã�¡  he dong (Spätmittelchin. 
x�%a t��w�,) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
hatu�,dakõ in He-dong befindlich || He-
dong’daki  
haukü�, < Chin. �•�•  xiao gong (Spätmittelchin. 
xja�‹w�† kyw�,) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
[hau]ven † �²  [hau]võn 
[hau]võn < Chin. �•�·  xiao wen (Spätmittelchin. 
xja�‹w�† �Jun) n. pr. (ein Kaiser) (reg. 467–499 n. 
Chr.) || bir hükümdarõn adõ (MS 467–499 ara-
sõnda hüküm sürmü�>) 

Hav Asuna < Syr. Haw Asuna n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
*ha-va�, < Chin. �?)»  xia wang (Spätmittelchin. 
x�%ja:` ya�,) n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ 
havhasi < Chin. (°si < Chin. �*  si; Spätmittel-
chin. s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir manastõrõn 
adõ 
havši �²  1hävši 
Havtanyil ~ Havt(a)nyil < Syr. Haw D�ãn�
�{êl n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
h(a)vza < Parth. habz�ã Name eines Königs || bir 
hükümdarõn adõ 
 h(a)vza w(a)ružan elig König Havza (von) 

Waru�ï�ãn || �=ah Havza Waru�ï�ãn  
haw �²  1hwa 
hayabade << Skt. haribha�­�­a n. pr. (buddh. 
Autor; stark entstellte Form des Namens) || 
Budist bir yazar adõ (adõn çok bozulmu�> bir 
�>ekli) 
hayangirwa < Skt. hayagr�
va n. pr. (eine tantri-
sche Gottheit = ein V�
ra) || Tantrist bir tanrõ-
nõn adõ (= bir V�
ra) 

haya�,girw-a [ati]guhya < Skt. *hayagr�
va 
atiguhya n. pr. (eine tantrische Gottheit) || 
Tantrist bir tanrõnõn adõ 

haya�,girwa �²  hayangirwa 
Hayemdu �²  Hayemtu 
hayemke < Chin. :��ä3Ã  hua yan jing (Spät-
mittelchin. x�%wa�‹ �,iam kjiaj�,) Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
Hayemtu ~ H(a)yemtu (vermutlich) < Chin. :�
�ä�¤  hua yan nu (Spätmittelchin. x�%wa�‹ �,iam 
nu�q�£) n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Hayemtu Äsän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Hayemtu Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
haymadari † �²  haimadare 
1hävši < Chin. �¨��  xue shi (Spätmittelchin. 
x�%ja�‹wk �A�%�›; Yuan: xjaw�… �A�›�†) ein Titel (= 
Gelehrter) || bir unvan (= âlim)  
2Hävši < Chin. �¨��  xue shi (Spätmittelchin. 
x�%ja�‹wk �A�%�›) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
he < Skt. he eine rituelle Silbe || ritüelde 
kullanõlan bir hece 
hemawant (br) �²  himavant 
henke < Chin. NŸ�¦  xian qing (Spätmittelchin. 
xjian�… khiaj�,�†) ,vortreffliche Feier‘ = Bez. einer 
Regierungsdevise (656–661 n. Chr.) || ,mükem-
mel tören‘ = bir hükûmet devrinin adõ (MS 
656–661) 
hen-lun < Chin. NŸA� xian lun (Spätmittelchin. 
xjian�… lun) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

hen-lun šastr �ârya�:�ãsanaprakara�‡a�:�ãstra || 
�ârya�:�ãsanaprakara�‡a�:�ãstra 
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HHenšidu < Chin. C��[�¤  xian shi nu (Spät-
mittelchin. x�%jian �A�› nu���£) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Henšidu Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Henšidu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Henšudu �²  Henšidu 
Hentso < Chin. C�;ÿ  xian zang (Spätmittelchin. 
x�%jian ts�%a�,�†) Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Hentso Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Hentso Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Hentso Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hen uen † �²  hen-wen 
hen-ven �²  hen-wen 
hen-wen < Chin. E � E u xuan yuan (Spät-
mittelchin. xian yan) Name eines legendären 
chin. Kaisers (scil. Huangdi) || efsanevi bir Çin 
hükümdarõnõn adõ (yani, Huangdi) 
henyo-lun < Chin. NŸ�
A�  xian yang lun (Spät-
mittelchin. xjian�… jia�, lun) chin. Name des �âr-
ya�:�ãsanaprakara�‡a (Werktitel) || �ârya�:�ãsana-
prakara�‡a’nõn Çince adõ (bir metnin ba�>lõ��õ) 
hen-yoo-še-kau-luan < Chin. NŸ�
6†�‰A� xian 
yang sheng jiao lun (Spätmittelchin. xjian�… jia�, 
�Aiaj�,�† kja�‹w�† lun) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
heri (br) �²  1kõrõ 
herodes < Sogd. xyrwds < Syr. hrwd(s) < Gr. 
�[�,�9� �#�- n. pr. (ein König) (ca. 73–4 v. Chr.) || 
bir kralõn adõ (a�>a��õ yukarõ MÖ 73–4) 

herodes han der König Herodes || Kral Herot 
heruka < Skt. heruka n. pr. (eine tantrische 
Gottheit) || Tantrist bir tanrõnõn adõ 
hešuk < Chin. �w
�  ji shu (Spätmittelchin. 
x�%jiaj �Aiwk) anderer Name des Poeten �w�ç  Ji 
Kang (223–262 n. Chr.) || �w�ç  Ji Kang (MS 
223–262) (adlõ) �>airin ba�>ka adõ 
hetu << Skt. hetu Ursache, Grund || gerekçe, 
sebep, neden 

hetu tõltag Ursache2, Grund2 || gerekçe2, 
sebep2, neden2 

hev(a)�ïira < Skt. hevajra n. pr. (eine tantrische 
Gottheit) || Tantrist bir tanrõnõn adõ 
hõ�ïõ < Chin. >|	û  xing you (Spätmittelchin. 
x�%ja�‹j�,�† iw ;́ der Übersetzer hatte vielleicht 
statt 	û  you �_  zhi, Spätmittelchin. t�Ai vor-
liegen) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
hõnam < Chin. "ã	‡  he nan (Spätmittelchin. 
x�%a nam) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
[hõ�,]-beu < Chin. � ‚ > ˜  heng biao (Spät-
mittelchin. x�%�����£�, piaw�…) n. pr. (ein Lehrer) || 
bir ö��retmenin adõ 
[hõ�,]-bio † �²  [hõ�,]-beu 

*hõ�,-�ïeü † �²  *hõ�,-�ïiu 
*hõ�,-�ïiu < Chin. �‚��  heng zhou (Spätmittel-
chin. x�%�����£�, t�Aiw) Name einer Präfektur in 
China in der Tang-Zeit || Tang zamanõnda 
Çin’deki bir valili��in adõ 
hõu < Chin. �ß  hou (Spätmittelchin. x�%��w) ein 
Sippenname || bir soyadõ 

hõu baglõg zur Familie Hou gehörig || Hou 
ailesine ait 

hi † �²  he 
hi�ïak < Chin. 5â�µ xi zhai (Spätmittelchin. xi 
tr�%a�‹jk) n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ 
hilimbe << Skt. hi�Mimba n. pr. (ein Dämon) || 
bir �>eytanõn adõ 

hilimbe yäk der Dämon Hi�Mimba || Hi�Mimba 
�>eytanõ 

hilu �²  holu 
himavant < TochA himavant < Skt. himavat n. 
loc. (ein Berg = Himavant, Him�ãlaya) || bir da�� 
adõ (Himavant, Him�ãlaya) (s./bk. Khotansak. 
hamava�ƒda, hamava�ƒdä, himavandä, hima-
va�Žnda, himava�ƒdu)  
himavante < TochA haimavati < Skt. haimavata 
n. pr. (ein Gott) || bir tanrõnõn adõ (�²  himavate) 
himavanti (br) �²  himavant 
himavate < TochA haimavati < Skt. haimavata n. 
pr. (ein Gott) || bir tanrõnõn adõ; n. pr. (ein 
Yak�£a-General) || bir Yak�£a generalinin adõ (�²  
himavante) 
himrakkte << Skt. *himarakta n. pr. (ein 
Dämon) || bir �>eytanõn adõ 
hin † �²  sin 
hinayan << Skt. h�
nay�ãna Kleines Fahrzeug || 
küçük ta�>õt, küçük araç 
 hinayan a�ïari H�
nay�ãna-Meister || H�
nay�ãna 

ustasõ 
 hinayan bahšõ H�
nay�ãna-Lehrer || H�
nay�ãna 

ö��retmeni 
hinayan m(a)hayan nomlar H�
nay�ãna- und 
Mah�ãy�ãna-Lehren || H�
nay�ãna ve Mah�ã-
y�ãna ö��retileri 
hinayan sevše�, H�
nay�ãna2 || H�
nay�ãna2 

hin hua † �²  pin-hwa 
Hintso † �²  Hentso 
hintsu�, †  �²  gentsu�, 
hiranyabrušane << Skt. hira�‡yabh�J�£ana n. pr. 
(ein König) || bir kralõn adõ 
1hiri << Skt. hr�
 n. pr. (eine von acht Götter-
töchtern der nördlichen Himmelsrichtung) || 
kuzeydeki sekiz tanrõ kõzõndan birinin adõ 
2hiri << Skt. hr�
�e eine heilige Silbe || kutsal bir 
hece  
hirinyavadi << Skt. hira�‡yavat�
 n. loc. (ein Fluss 
in Indien) || Hindistan’daki bir nehrin adõ 
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 hirinyavadi ügüz Hira�‡yavat�
-Fluss || Hira�‡-
yavat�
 Nehri 

hhiri�, hiri�, < Skt. hre�ƒ hre�ƒ Keimsilben || 
tohum heceler 
hiri�, mo�, < Skt. hri�ƒ mo�ƒ Keimsilben || 
tohum heceler 
hirodis † �²  herodes 
hirz �²  hirza 
hirza < Parth. hirz- Vergebung (von Sünden) || 
günahlarõn ba��õ�>lanmasõ 

hirz kõlmak Beichten || günah çõkarma 
hitaiši < TochA h�
tai�£i / < TochB hitai�£i < Skt. 
hitai�£in n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
hiugen † �²  hiuken 
hiuken < Chin. �A?» xiu jian (Spätmittelchin. 
xiw kjian�†) n. pr. (ein Herrscher) || bir 
hükümdarõn adõ 
hoan † �²  1hwan 
hobõk † �²  hupõk 
Ho�ïa < Arab./Neupers. �kv�ã�Äa Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
hodõk † (alter Fehler für �²  hupõk) || (�²  hupõk 
için eski bir hata) 
hodola- �²  hotola- 
hoitse < Chin.  ��€  huai zi (Spätmittelchin. 
x�%wa�‹j ts�Ó�…) Robinie (Sophora japonica) (Äqui-
valent von Skt. picumanda = Azadirachta indica, 
Juss.) || akasya (Sophora japonica) (Skt. picu-
manda = Azadirachta indica, Juss.’un e�> de��eri); 
Papier || kâ��õt (�²  haitse) 

haitse sögüt Schnurbaum || Japon soforasõ 
hoitse sögütlüg yazõ Robinien-Ebene (n. loc.) 
|| akasya ovasõ (bir yer adõ) 

hoizin † �²  hwi-žin 
holu < Chin. OÉ4Á xiang lu (Spätmittelchin. 
xia�, lu���£) Weihrauchgefäß, Weihrauchbecken || 
tütsü kabõ (s./bk. Mo. külis) 
hom < TochB hom < Skt. homa Homa-Opfer || 
Homa kurbanõ 
hon (p) �²  1on 
honug ~ hunug < MP hun�Jx (m) n. pr. (ein 
Apostel im Man.) || Maniheizm’de bir 
Havari’nin adõ 

honug burhan der Apostel Henoch || Havari 
Hanok 

ho�, taysi † �²  hu�,-taize 
ho�,dser < Chin.  Z�Z  heng jie (Spätmittelchin. 
x�%wa�‹j�, ts�%iat) n. loc. || bir yer adõ 
ho�,dsertakõ in Ho�,dser befindlich || 
Ho�,dser’deki 
ho�,serlõg Bewohner von Ho�,ser || Ho�,serli, 
Ho�,ser’in halkõ 
hoolu �²  holu 
hoom �²  hom 

hormuz † (alter Fehler für �²  hormuzta) || (�²  
hormuzta için eski bir hata)  
hormuzda �²  hormuzta 
hormuzta ~~ horm(u)zta < Sogd. xwrmzt�{ Indra, 
�9akra (König der Götter) || ��ndra, �9akra 
(tanrõlarõn kralõ); (m) Name eines Gottes im 
Man. = Urmensch || Maniheizm’de bir tanrõ adõ 
= ilk insan, Hormuzta (s./bk. Khotansak. 
urm�ãysd�ãn- ,Sonne‘/,güne�>‘, Sogd. �{wrmzt, Mo. 
qormusda) 

hormuzta (~ hormuzda) t(ä)�,ri Gott Indra || 
Tanrõ ��ndra; (m) der Urmensch || ilk insan 
(s./bk. Mo. qormusda tngri) 
hormuzta t(ä)�,ri yerintäki in Indras Himmel 
befindlich || ��ndra gö��ündeki 

horsene �²  hoyrs(a)ne 
horsenen�ï < Sogd. xwrsncyk zur Sonnenauf-
gangstunde gehörig || gün do��umu saatine ait 
horumuzta �²  hormuzta 
1hoša�, < Chin. 
¼�J  he shang (Spätmittelchin. 
x�%ua�† �A�%ia�,�†) ein monastischer Titel || 
manastõra ait bir unvan  
2Hoša�, < Chin. 
¼�J  he shang (Spätmittelchin. 
x�%ua�† �A�%ia�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü (s./bk. Mo. qoušang)   
hošnut < Neupers. hošnud zufrieden || ho�>nut 
hotaidasi † (alter Fehler für �²  hotaidse �²  
hotai-tse) || (�²  hotaidse �²  hotai-tse için eski bir 
hata)  
hotaidse �²  hotai-tse 
hotai-tse < Chin. , · � Z � €  huang tai zi 
(Spätmittelchin. x�%ua�, thaj�† ts�Ó�…) Kronprinz || 
veliaht prens (�²  hu�,-taize) 
hoto Lager, Militärlager || ordugâh, askerî 
konaklama yeri (s./bk. Mo. qota(n), qotu(n)) 
hotola- Militärlager einrichten, kampieren || 
askerî konaklama yeri kurmak, kampta 
durmak (s./bk. Mo. qotala-, qotulu-) 
hoyrs(a)ne ~ h(u)wers(a)ne < Sogd. xwyrsny 
Name einer Stunde (wörtl.: östlich, Sonnen-
aufgangs-) || bir saatin adõ (kelimesi keli-
mesine: �=arki, gün do��masõ ...) 
hoytsõ (br) �²  hoitse 
Hoštar �²  Hw(e)št(a)r 
hömso �²  hömsö 
hömsoluk † �²  hömsölük 
hömsö ~ hömso < Chin. 
[;ÿ  han cang (Spät-
mittelchin. x�%am ts�%a�,�†) Schatzhaus, Speicher 
|| hazine odasõ, ambar, depo 

hömsö agõlõk Schatzhaus2, Speicher2 || ha-
zine odasõ2, ambar2, depo2 

hömsö (~ hömtsö) agõlõk bilig Speicher2be-
wusstsein (Skt. �ãlayavijñ�ãna) (auch als 
Name eines Himmels) || ambar2 bilinci (Skt. 
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�ãlayavijñ�ãna) (bir gö��ün adõ olarak da 
kullanõlõr) 

hhömsölük Schatzhaus, Vorratshaus || depo, 
ambar, kiler 
Hömtse < Chin. 
[�€  han zi (Spätmittelchin. 
x�%am ts�Ó�…) n. pr. (männlich) || erkek ad  
hömtsö �²  hömsö 
hrohan < Sogd. xrwhw�{n < MP xr�.hw�ãn (m) 
Prediger (Rang der man. Hierarchie) || vaiz, 
hatip (Maniheist silsilede bir sõnõf) 
hrohan[sõz] (m) ohne Prediger || vaiz olmayan 
hrohšid † (vermutlich alter Fehler für �²  
hroštag) || (tahminen �²  hroštag için eski bir 
hata)  
Hrohšidzada < Parth. Xwarxš�õd z�ãdag 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
hroštag ~ hrošt(a)g < Sogd. xr�{wšt�{kk, xrwšt�{k < 
Parth. xr�.štag (m) Name eines Gottes 
= ,Ruf‘ (im Mitteliran. wörtl. ,der Gerufene‘) || 
bir tanrõ adõ = ,ça��rõ‘ (kelimesi kelime-
sine: ,ça��rõlmõ�>‘) 

hrošt(a)g  p(a)dwaxt(a)g t(ä)�,ri die Götter 
Hrošt(a)g (= Ruf) und P(a)dwaxt(a)g (= 
Antwort) || Hro�>t(a)g (= ça��rõ) ve 
P(a)dwaht(a)g Tanrõ (= cevap) 

 hroštag t(ä)�,ri Gott Hroštag || Hro�>tag Tanrõ 
hš(ä)w(a)ne < Sogd. xšwny (m) König || kral 
hšešb(a)d < Sogd. xšyšpt (c) Herrscher || 
hükümdar (�²  ahšešp(a)t) 
Hšnaki < Sogd. Xšnky Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Hšnaki Alp Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hua † �²  1hwa 
hua-�ïan † �²  1hwa-�ïan 
hualan- †  �²  hwalan- 
hualõg † �²  hwalõg 
hua-lin-si † �²  hwa-lim-si 
huan † �²  2hwan �²  gwan 
huastuanift ~ huastuan(i)ft < Sogd. xw�{st-
w�{n(y)ft (m) Bekenntnis || itiraf 
huašin �²  hwašin 
huatu < Chin. +›
F  hua tu (Spätmittelchin. 
x�%wa�‹j�† t�%u���£; Yuan: xwa�† thu�…) Diagramm, Zeich-
nung || diyagram, resim, çizim 

huatu bädiz Diagramm2 || diyagram2 
hua-va�, † (alter Fehler für �²  *ha-va�,) || 
(�² *ha-va�, için eski bir hata) 
huayemke �²  hayemke 
huba < Chin. 7�Të hu ma (Spätmittelchin. x�%u���£ 
ma�‹; Yuan: xu�… ma�…) eine Ritualspeise, Mus aus 
Reis und Sesam (Skt. k�›sara) || bir ritüel 
yeme��i, pirinç ve susamdan (Skt. k�›sara) 
yapõlan bir püre (�²  1huma) 

hui�ïosi < Chin. �3�<�*  hui chang si (Spät-
mittelchin. x�%uaj�† t�Aha�, s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 
huiguy † �²  huiküi 
hu-kõu-ke < Chin. A§
�3Ã hu kou jing (Spät-
mittelchin. x�%u���£�† kh��w�… kjiaj�,) = Skt. *Vacana-
p�ãlas�Jtra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
huiküi < Chin. �—Bä hui gui (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† kyj�†) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
1huilim < Chin. *�—�Ç hui lin (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† lim) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 
2huilim † �²  1kuilim 
huilip < Chin. �—0û hui li (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† lip) n. pr. (der Verfasser der chin. 
Xuanzang-Biografie) (615–? n. Chr.) || Çince 
Xuanzang Biyografisi’nin yazarõnõn adõ (MS 
615–?) 

huilip taiši < Chin. �—0û�W�� hui li da shi 
(Spätmittelchin. x�%jyaj�† lip t�%aj�† �A�›�†) n. pr. 
(ein Schüler Xuanzangs) || Xuanzang’õn bir 
ö��rencisinin adõ 

hui-nam < Chin. &�	‡  ji nan (Spätmittelchin. 
tsiaj�… nam) n. pr. (ein Gelehrter) || bir âlimin 
adõ 
huin-buu † �²  hüen-buu 
huin�ïih † �²  hüen�ïig 
huin�ïu�, † �²  hüen�ïu�, 
huinni�, † �²  hüen-i�,  
huinli †  �²  hüenle 
huint[si] †  �²  hüent[sek] 
huintso † �²  hüentso 
huintsuen † (alter Fehler für �²  *hui-tsuen) || 
(�²  *hui-tsuen için eski bir hata) 
Huisu�, < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Huišidu < Chin. � � � [ �¤  hui shi nu (Spät-
mittelchin. x�%jyaj�† �A�› nu���£) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Huišidu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Huišidu Tutu�, Kaya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
huitek < Chin. �—�ç hui de (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† t�����£k) n. pr. (ein Mönch = ein Schüler 
Xuanzangs) || bir rahibin adõ = Xuanzang’õn bir 
ö��rencisi 

huitek a�ïari der Meister Hui de || Hui de 
Usta 

Huitso < Chin. ��;ÿ  hui zang (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Huitso Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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HHuitso Šilavante n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Huitso Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hui-tsuun † (alter Fehler für �²  *hui-tsüen) || 
(�²  *hui-tsüen için eski bir hata) 
*hui-tsüen < Chin. �—�Ó hui xuan (Spätmittel-
chin. x�%jyaj�† syan) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
huiwen < Chin. �—F• hui yuan (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† yan�†) n. pr. (ein Lehrer) (334–416 n. 
Chr.) || bir ö��retmenin adõ (MS 334–416) 
huiz-va�, †  �²  güz-va�, �²  *gü-va�, 
hukuh †  �²  gukuk 
huli�, < Chin. 7�3î  hu ling (Spätmittelchin. 
x�%u���£ li���£�,) eine Art Seide, ausländischer Da-
mast || bir çe�>it ipek, yabancõ damasko 

huli�, torku Huling-Seide || Huling ipe��i 
hulumi << Skt. hanum�ãn n. pr. (König der Af-
fen im R�ãm�ãya�‡a) || R�ãm�ãya�‡a’daki maymun-
lar kralõnõn adõ 
1huma < Chin. 7�Të hu ma (Spätmittelchin. 
x�%u���£ ma�‹; Yuan: xu�… ma�…) Lein (Linum usita-
tissimum) || keten (Linum usitatissimum) (�²  
huba) 

huma yagõ Leinöl || keten ya��õ 
2huma < TochA hum�ãy < Skt. um�ã n. pr. (eine 
Göttin = Gattin des �9iva) || bir tanrõçanõn adõ = 
�9iva’nõn e�>i (�²  uma) 

huma hatun die Göttin Um�ã || Tanrõça Um�ã 
Humar n. pr. (männlich) || erkek adõ 
humaru (br) �²  1kumaru 
humõra �²  humura 
humra �²  1gumra 
humura < Arab. �eumra rot (Geomantie: ein 
Tetragramm) || kõrmõzõ (toprak falõ: bir 
tetragram) 
Hun < Sogd. Xwn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hunku † (wohl Fehler für �²  1ko�,ur-) || (tah-
minen �²  1ko�,ur- için bir hata) 
huntadi † �²  küntädi 
hunug �²  honug 
hu�, < Skt. h�J�ƒ eine Keimsilbe || bir tohum 
hece (s./bk. Mo. qung) 

hu�, ba�, hoo < Skt. h�J�ƒ v�ã�ƒ ho Keimsilben || 
tohum heceler 
hu�, hu�, < Skt. h�J�ƒ h�J�ƒ Keimsilben || 
tohum heceler 
hu�, hu�, hoo < Skt. h�J�ƒ h�J�ƒ ho Keimsilben || 
tohum heceler 
hu�, ušik �²  hu�, užik 
hu�, ušiklõg �²  hu�, užiklõg 
hu�, užik die Silbe H�J�ƒ || H�J�ƒ hecesi 
hu�, užiklig mit der Silbe H�J�ƒ || H�J�ƒ heceli 

hu�,fasi < Chin. � H # � � * hong fa si 
(Spätmittelchin. x�%u���£�, fa�‹p s�%�Ó�†) n. loc. (ein 
Tempel) || bir tapõna��õn adõ 

hu�,fuksi �²  hu�,-fuktsi 
hu�,-fuktsi < Chin. �H/¿�*  hong fu si (Spät-
mittelchin. x�%u���£�, fjywk/fuwk s�%�Ó�†) n. loc. (ein 
Kloster in Chang’an) || Chang’an �>ehrindeki 
bir manastõrõn adõ 

hu�,-futsi sä�,räm das Kloster Hong-fu-si || 
Hong-fu-si manastõrõ 

hu�,-futsi (alter Fehler für �²  hu�,-fuktsi) || (�²  
hu�,-fuktsi için eski bir hata)  
hu�,-hiu < Chin. ,·
>  huang hou (Spätmittel-
chin. x�%ua�, x�%��w�†; Yuan: xwa�,�… x��w�†) Kaiserin || 
imparatoriçe 
hu�,lusi < Chin. Sk8 
 � *  hong lu si (Spät-
mittelchin. x�%��w�, ly���£ s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 
hu�,-taihiu < Chin. ,·�Z
>  huang tai hou (Spät-
mittelchin. x�%ua�, thaj�† x�%��w�†; Yuan: xwa�,�… thaj�† 
x��w�†) Kaiserinmutter || imparatoriçe annesi 

hu�,-taihiu ög ana Kaiserin-Mutter2 || impa-
ratoriçe annesi2 

hu�,-tai-hiulug der Kaiserinmutter zugehörig 
|| imparatoriçe annesine ait olan 
hu�,-taize < Chin. ,·�Z�€  huang tai zi (Spätmit-
telchin. x�%ua�, thaj�† ts�Ó�…; Yuan: xwa�,�… thaj�† ts�Óù) 
Kronprinz || veliaht prens (s./bk. Mo. qung 
taizi) (�²  hotaidse) 
hu�,-tu�, < Chin. Bed. unbekannt || anlamõ 
belirsiz 
hu�,vasi † �²  hu�,fasi 
hu�,võn kuan < Chin. �H�·OX hong wen guan 
(Spätmittelchin. x�%u���£�, �Jun kuan�†) n. pr. (ein 
Beg) || bir beyin adõ 
hupõk < Chin. *U)ð hu po (Spätmittelchin. xu���£�… 
pha�‹jk) Bernstein (Succinum) || kehribar, kehri-
bar ta�>õ (s./bk. Mo. quba(n)) 
hupi�, < Chin. 7�+& hu ping (Spätmittelchin. 
x�%u���£ p�%jiaj�,) Flasche, Weinkrug, Wasserkanne 
|| �>i�>e, �>arap testisi, ibrik (s./bk. Mo. qubing, 
quubing) 
hurmuzda (br) �²  hormuzda �²  hormuzta 
hurmuzta † �²  hormuzta 
hušnut † �²  hošnut 
hut- † (lies: ko�M- �²  1kod-) || (oku: ko�M- �²  1kod-)  
huu < Skt. h�J eine rituelle Silbe || ritüelde 
kullanõlan bir hece 
huu-ko�, šõ�, < Chin. $†��-1  hu guang sheng 
(Yuan: xu�… kwa�,ù �A���,ù) n. loc. (eine Provinz in 
China) || Çin’de bir vilayetin adõ 
huun < Chin. Rest eines Namens || bir adõn 
kalõntõsõ  
huu-tu�, < Chin. �—FJ hui tong (Spätmittelchin. 
x�%jyaj�† th��w�,) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ  
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huu-tu�, bahšõ der Lehrer Hui-tong || Hui-
tong Hoca 

hhuv < Chin. 
�  wei (Spätmittelchin. �%ui) 
Bußgeld, Strafzahlung, Ausfallzahlung, Be-
strafung || para cezasõ, ceza 
huvar < Chin. 
�5   wei fa (Spätmittelchin. �%ui 
f�%a�‹t) Bußgeld, Strafzahlung, Ausfallzahlung, 
Bestrafung || para cezasõ, ceza 
huvpar �²  huvar 
huygur ~ huigur (syrS) �²  uygur 
huy uen † �²  kuiwen 
hü † �²  hüü 
hüen-buu < Chin. )´�Þ  xuan mu (Spätmit-
telchin. x�%jyan mu�º�£) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
hüen�ïe�, < Chin. 4 S � N xian cheng (Spät-
mittelchin. x�%jyan �A�%i���£�,) n. pr. (ein Beg) || bir 
beyin adõ 
hüen�ïig < Chin. )´�ª  xuan zhi (Spätmittelchin. 
x�%jyan tri�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hüen�ïu�, < Chin. )´��  xuan zhong (Spätmit-
telchin. x�%jyan triw�,) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
hüen-i�, < Chin. ) ´ � ù  xuan ying (Spät-
mittelchin. x�%jyan �Si�å�,̀) n. pr. (ein Gelehrter) 
|| bir âlimin adõ 
hüenle < Chin. )´U‘  xuan ling (Spätmittelchin. 
x�%jyan liaj�,�…) n. pr. (ein Historiker; 579–648 n. 
Chr.) || bir tarihçinin adõ (MS 579–648)  
hüen-pi < Chin. )´�É  xuan bei (Spätmittelchin. 
x�%jyan p�%i�†) n. pr. (ein Beg) || bir bey adõ 
hüent[sek] < Chin. )´�w  xuan ze (Spätmittel-
chin. x�%jyan ts�º���£k) n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ 
hüentso < Chin. ) ´ � ˆ  xuan zang (Spät-
mittelchin. x�%jyan dza�,) n. pr. (ein buddh. Pil-
ger, Gelehrter und Übersetzer) (600/602–664 
n. Chr.) || Budist hacõ, bilgin ve çevirmen adõ 
(MS 600/602–664) 

hüentso atl(õ)g nom�ïõ a�ïari der Lehrer und 
Meister namens Xuanzang || Xuanzang adlõ 
ö��retmen ve usta 

Hüentsun < Chin. )´"ù  xuan quan (Spätmittel-
chin. x�%jyan ts�%yan) n. pr. (ein uig. Übersetzer) 
|| bir Uygur tercümanõn adõ 
Hüentsun Šäli Tutu�, n. pr. (männlich; ein uig. 
Übersetzer) || erkek adõ (Uygur tercümanõn 
adõ) 
hüirsne (br) �²  hoyrs(a)ne 
hükü�ƒ (br) �²  üggün 
hü�,sun ~ hu�,sun < Chin. Lô�ú xiong jun (Spät-
mittelchin. x�%iw�, tsyn�†) n. pr. (ein Lehrer) || 
bir ö��retmenin adõ  

hü�,sun bahšõ der Lehrer Hü�,sun || Hü�,sun 
Hoca 

hüü < Chin. @a xu (Spätmittelchin. xy���£�…) ein 
Familienname || bir soyadõ 

hüü baglõg zur Familie Xu gehörend || Xu 
ailesine ait, Xu aileli 

Hvary(a)zd † �²  Hw(a)ršed 
1hwa < Chin. :�  hua (Spätmittelchin. x�%wa�‹) 
Blume, Blüte || çiçek; n. loc. (ein Berg) || bir 
da��õn adõ 

hwa �ïä�ïäk Blume2, Blüte2 || çiçek2 

hwa �ïä�ïäk ašlõg Blumen2-Fresser (eine Dä-
monenklasse) || çiçek2 yiyen (bir �>eytan 
sõnõfõ) 
hwa �ïä�ïäk ädrämlig Der mit Blumen2-
Tugend (Skt. Padma�:r�
 = Buddhaname) || 
çiçek2 erdemli olan (Skt. Padma�:r�
 = bir 
Buda’nõn adõ) 
hwa �ïä�ïäk berdä�ïi Blumen2-Spender (Skt. 
Pu�£padatta = Buddhaname) || çiçek2 ba��õ�>-
çõsõ (Skt. Pu�£padatta = bir Buda’nõn adõ) 
hwa �ïä�ïäk eliglig Der eine Blume2 in der 
Hand hält (Skt. Padmahastin = Buddha-
name) || çiçek2 elde tutan (Skt. Padma-
hastin = bir Buda’nõn adõ) 
hwa �ïä�ïäk sa�ï- Blumen2 streuen || çiçekler2 

saçmak 
hwa �ïä�ïäk tutda�ïõ Der (eine) Blume2 
Haltende (Skt. Pu�£padatta, Pu�£padhara = 
Buddhanamen) || (bir) çiçek2 tutan (Skt. 
Pu�£padatta, Pu�£padhara = Buda adlarõ) 
hwa �ïä�ïäk tüš yemiš Blüte2 und Frucht2 || 
çiçek2 ve meyve2 
hwa �ïä�ïäk y(a)ruklug Der mit Blumen2glanz 
(Skt. Kusumara�:mi, Pu�£paprabha, Kusuma-
prabha = Buddhanamen) || çiçek2 parõltõlõ 
(Skt. Kusumara�:mi, Pu�£paprabha, Kusuma-
prabha = Buda adlarõ) 
hwa �ïä�ïäk yügmäk Blumen2-Anhäufung (Skt. 
Padmar�ã�:i = Buddhaname) || çiçek2 yõ��õnõ 
(Skt. Padmar�ã�:i = bir Buda’nõn adõ) 
hwa �ïä�ïäklig kün t(ä)�,ri Blumen2-Sonne (Skt. 
*Padm�ãk�£a = Buddhaname) || çiçek2 güne�>i 
(Skt. *Padm�ãk�£a = bir Buda’nõn adõ) 
hwa �ïä�ïäklig yemišlik Blumen2-Park || çiçek2 
parkõ 
hwa tä�,in�ïäk(i)yä im geringen Maß einer 
Blume || çiçe��in az ölçüsünde 
hwa urugõ Blumensamen || çiçek tohumu 
hwa yavõšgu Blüten2 || çiçekler2 

hwa yemiš urugõ der Samen von Blumen und 
Früchten || çiçek ve meyve tohumu 

2hwa † (statt hwa alu lies hwalanu �²  hwalan- 
zu interpretieren) || (hwa alu yerine oku: 
hwalanu �²  hwalan-) 
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33Hwa Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4hwa † �²  3K(a)ya 
Hwa Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1hwa-�ïan < Chin. : � " 8  hua zhan (Spät-
mittelchin. x�%wa�‹ t�Aian; Yuan: xwa�… t�A��n) 
gemusterter Filz || desenli keçe 
2Hwa�ïan < Chin. : � " 8  hua zhan (Spät-
mittelchin. x�%wa�‹ t�Aian; Yuan: xwa�… t�A��n) n. pr. 
(weiblich?) || kadõn (?) adõ 
hwai-uen lür-ši < Chin. �'�ñ�»�[  huai ren lü 
shi (Spätmittelchin. x�%wa�‹j rin lyt �A�›) n. pr. (ein 
Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
hwa-kuk < Chin. 	F
;  hua guo (Spätmittelchin. 
xwa�‹�† ku���£k) vermutlich eine Bez. für China 
(eventuell ein Fehler für : � 
 ;  hua guo) || 
tahminen Çin için bir adlandõrma (galiba :�
;  
hua guo için bir hata) 
hwalamak Erblühen || (çiçek) açõlma, açma 
hwalan- ~ hwa-lan- (Blumen) blühen, erblü-
hen || (çiçek) açõlmak, açõlmak, açmak 
hwalõg ~~ hwa(lõg) mit Blumen, mit Blüten, 
geblümt || çiçekli, çiçek i�>lemeli; Blumen-, 
Blüten- || çiçek … 

hwa �ïä�ïäklig yagmur Blumen2-Regen || 
çiçek2 ya��muru 
hwalõg �ïä�ïäklig mit Blumen2, mit Blumen2 
versehen || çiçekli2, çiçekle2 donanmõ�> 
hwalõg �ïä�ïäklig tüšlüg yemišlig sögüt Baum 
mit Blüten2 und Früchten2 || çiçekli2 ve 
yemi�>li 2 a��aç 
hwalõg �ïä�ïäklig üd Blüten2-Zeit, Blumen2-
Zeit || çiçek2 zamanõ 
hwalõg �ïä�ïäklig yin�ïülüg etig Blumen2- und 
Perlen-Schmuck || çiçekli2 ve incili süs, 
çiçek2 ve inci süsü 
hwalõg kärig geblümter Paravent || çiçek 
i�>lemeli paravan 
hwalõg pasak �²  hwalõg psak 
hwalõg psak Blumen-Girlande, Blumen-
Kranz || çiçeklerden olu�>an hevenk, çiçek 
çelengi 
hwalõg psaklõg sögütlär Bäume mit Blüten 
und Kränzen || çiçek ve çelenkli a��açlar 
hwalõg yagmur Blumen-Regen || çiçek 
ya��muru 

hwa-lim-si < Chin. :��Ç�*  hua lin si (Spät-
mittelchin. x�%wa�‹ lim s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 

hwa-lim-si sä�,räm das Kloster Hua-lin-si || 
Hua-lin-si manastõrõ 

hwa-luu-na < Chin. 
 ¼  C F Ó he lou na 
(Spätmittelchin. x�%ua�† l��w na�…) < Skt. varu�‡a n. 
pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 

1hwan < Sogd. xw�{n < MP xw�ãn (m) Tisch, Tafel 
(auch beim heiligen Mahl der Manichäer) || 
masa, sofra (Maniheist kutsal ö��ünlerinde de) 
2hwan �²  gwan  
Hw(a)rhšed ~ Hwarhšed < Sogd. Xwrxšy�  Teil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Hwaršed Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
hwastwaneft † �²  huastuanift 
hwašin < Chin. 	FDÛ hua shen (Spätmittelchin. 
xwa�‹�† �Ain) Transformationskörper (Skt. nir-
m�ã�‡ak�ãya) || dönü�>üm bedeni, tecelli beden, 
görünen vücut bulmu�> beden (Skt. nirm�ã�‡a-
k�ãya)  

hwašin burhan Nirm�ã�‡ak�ãya-Buddha || 
Nirm�ã�‡ak�ãya Buda’sõ 

hwatakõ in einer Blume befindlich || çiçekteki 
hwa-wa�, < Chin. �?)»  xia wang (Spätmittel-
chin. x�%ja�‹�† ya�,) n. pr. (ein chin. Kaiser) || bir 
Çin hükümdarõnõn adõ 
hwešte ~ hw(e)šte < Sogd. xwyštk (m) Lehrer 
(Funktionär der manich. geistlichen Hierar-
chie) || ö��retmen, hoca (Maniheist ruhani 
silsilesinin görevlisi) 
Hw(e)št(a)r ~ Hoštar < Sogd. Xwyštr Bestand-
teil von Personennamen (= Presbyter) || ki�>i 
adõnõn bir bölümü (= Piresbiter)  (�²  2Koštar) 
hwi-žin < Chin. ���ê  huai ren (Spätmittelchin. 
x�%wa�‹j�† rin) n. pr. (ein Mönch) || bir rahibin adõ 
hyar < Neupers. xiy�ãr Gurke || hõyar 
 
 

õ 
 
õ Strauch, Baum || çalõ, a��aç; Feldfrucht, 
Getreide, Gewächs, Pflanze, Schlingpflanze || 
ekin, tarla ürünü, hububat, tahõl, bitki, 
sarma�>õk bitki, sarõlgan bitki; Holz || a��aç, 
odun, tahta; Zweig || dal (�²  yõ) 

õ õga�ï Strauch und Baum, Baum2 || çalõ ve 
a��aç, a��aç2  
õ õga�ï edisi Herr von Strauch und Baum 
(eine tantrische Gottheit) || çalõ ve a��acõn 
efendisi (bir Tantrist tanrõ) 
õ õga�ï kutõ (m) die Seele von Sträuchern und 
Bäumen || çalõlarõn ve a��açlarõn ruhu 
õ õga�ï oot Gewächse2 und Gräser || bitkiler2 
ve otlar 

 õ oot Gewächse und Gräser || bitkiler ve 
otlar 
õ tal Zweig2 || dal2 
õ tarõg Feldfrucht und Getreide, Getreide2 || 
ekin ve hububat, hububat2 
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õ tarõg ašlõg Getreide2-Fresser (eine Dämo-
nenklasse) || hububat2 yiyen (bir �>eytan 
sõnõfõ) 
õ tarõg yemiš Getreide2 und Obst || hububat2 
ve yemi�> 
õ u�ïõ Baumwipfel || a��aç tepesi 
yõlõ yõga�ïlõ Schlingpflanze und Baum || sar-
ma�>õk bitki ve a��aç 

11õ- �²  õy- �²  iy- 
2õ- † �²  2ar- 
Ibay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õ�ïan- sich hüten, sich in Acht nehmen || çekin-
mek, kaçõnmak, sakõnmak, korunmak, temkin-
li davranmak, dikkat etmek (s./bk. Mo. i�ïe-) 

õ�ïan- äymän- sich hüten und sich fürchten || 
dikkat etmek ve korkmak 
õ�ïan- saklan- sich hüten2, sich in Acht 
nehmen2 || dikkat etmek2, korunmak2 

yõ�ïan- saklan- �²  õ�ïan- saklan- 
õ�ïõ Bauer || çiftçi 

õ�ïõ tarõg�ïõ Bauer2 || çiftçi2 
1õ�ïgõn- ~ õ�ïg(õ)n- verlieren, (Scham) ablegen || 
kaybetmek, (utancõ) bõrakmak, (utançtan) 
vazgeçmek; (ins Wasser) fallen lassen || (suya) 
dü�>ürmek 
2õ�ïgõn- fliehen || kaçmak 
 õ�ïgõnõp t(ä)z- eilig fliehen || acele ile kaçmak 
õ�ïgõngu Verlust || kaybetme 
õ�ïgõnmak Verlieren, Verlust, Verlustiggehen || 
kaybetme, kayõp 
õ�ïgun- † �²  1õ�ïgõn- 
õ�ïõn † �²  vi�ïin �²  wi�ïin 
õ�ïkõn- † �²  1õ�ïgõn- 
õ�ïlagu (br) �²  i�ïlägü 
õd �²  yõd 

õdõ yukõ birlä �²  yõdõ yukõ birlä 
1õd- schicken, senden, aussenden || göndermek, 
yollamak, çõkarmak; entlassen, fortlassen, los-
lassen (auch Äquivalent von Skt. muc-) || ser-
best bõrakmak, salõvermek, salmak, bõrakmak 
(Skt. muc-’un da e�> de��eri); aufgeben, ver-
werfen || vazgeçmek, reddetmek; von sich 
strecken || gerilmek; (Gelübde) brechen || 
(yemini) bozmak; ausstrahlen, emanieren || 
õ�>õn yaymak, yayõlmak, sudur etmek; von etw. 
lassen || caymak, bõrakmak; (dem Wunsch) 
entsprechen || (arzularõnõ) yerine getirmek; 
(dem Herz) einen Stoß geben || (kalbe, iste��e) 
gem vurmak; ausgeben || harcamak; gestatten 
|| müsaade etmek, izin vermek; davonkom-
men lassen || bõrakmak; (Brand) legen || 
(yangõn) çõkarmak; als Hilfsverb: zulassen || 
(yardõmcõ fiil olarak) izin vermek; vollständig 
(tun) || tamamen (yapmak)  

õd- kämiš- aufgeben und verwerfen || vaz-
geçmek ve reddetmek 

õd- yumša- schicken2 || göndermek2 
 õdõp kod- loslassen || bõrakmak, salmak 
 õdu ber- schicken || göndermek 
2õd- † �²  et- 
3õd- † �²  2it- �²  1yit- 
Idaba n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õdag- † �²  edär- 
õdala- aufgeben, verzichten, hergeben, über-
lassen, sich lossagen || vazgeçmek, feda etmek, 
feragat etmek, bõrakmak; abschneiden || kesip 
koparmak; vermeiden || çekinmek, sakõnmak; 
im Stich lassen || yarõ yolda bõrakmak; ver-
lassen || terketmek; opfern || kurban etmek 

õdala- tit- überlassen2, aufgeben2 || vazgeç-
mek2, feragat etmek2, bõrakmak2 

õdar- † �²  edär- 
õdõ † �²  1idi 
õdõg �²  yõdõg 
õdõl Streifzug || ke�>if gezisi 
õdõl- geschickt werden || gönderilmek; (Feuer) 
angezündet werden || (ate�>) yakõlmak; sich 
beruhigen || sakin olmak, sakinle�>mek 

õdõl- amrõl- sich beruhigen2 || sakin olmak2, 
sakinle�>mek2 

õdõlmak Vertrauen  (Skt. pra�:rabdhi) || itimat, 
güven (Skt. pra�:rabdhi); Geschicktwerden || 
gönderilme 
õdõš ungültig || geçersiz, hükümsüz; Tilgung || 
ödeme, silme, tesviye 

õdõš bitig ungültige Grundbesitzurkunde || 
geçersiz emlak belgesi 

õdõš- einander senden || birbirine göndermek 
õdõška- �²  yõdõška- 
õdõšmak einander Senden || birbirine gönder-
me  
õdõt- schicken lassen (?) || göndertmek (?)  
õdok heilig, charismatisch || kutsal, mukaddes, 
karizmatik; kaiserlich, hochwohlgeboren || 
imparatora ait, pek muhterem; Charis-
matische(r), Heilige(r) (auch als Epitheton des 
Buddha) || karizmatik ki�>i,  kutsal ki�>i (Bu-
da’nõn lakabõ olarak da kullanõlõr); Ver-
storbene(r), verstorbene Person || merhum 
ki�>i; Heiligkeit || kutsallõk  (s./bk. idu��an) 

õdok arõg nom die heilige, reine Lehre || 
kutsal temiz ö��reti 
õdok ätöz die heilige Person (des Kaisers) || 
(hükümdarõn) kutsal ki�>i(si) 

 õdok balõk heilige Stadt || kutsal �>ehir 
õdok bäg Verstorbene(r) || merhum ki�>i 
õdok burhan nomõ die heilige Buddha-Lehre 
|| kutsal Buda ö��retisi 
õdok k(ä)räkü das heilige (Kanzlei)zelt (des 
Kaisers) || (hükümdarõn) kutsal (yazõ) çadõrõ 
(yani, kalem odasõ) 
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õdok k(ä)räküdäki im heiligen (Kanzlei)zelt 
befindlich || kutsal (yazõ) çadõrõndaki 
õdok ki�ïig ba�ïag kün (m) heiliger kleiner 
Fastentag || kutsal küçük  oruç günü 
õdok köni nom die heilige wahre Lehre || 
kutsal ve gerçek ö��reti 
õdok kut Heilige Majestät (Titel des 
Herrschers des Westuigurischen König-
reichs) || Kutsal Hükümdar (Batõ Uygur 
hükümdarõ için rütbe); vermutlich auch n. 
pr. || muhtemelen bir ki�>i adõ da (s./bk. Mo. 
idu��-qud, iduqud) 
õdok kut o�, der Wang Idok Kut (Titel des 
Herrschers des Westuigurischen König-
reichs) || Wang Idok Kut (Batõ Uygur 
hükümdarlarõ için rütbe) 
õdok kutlug heilig2, verstorben2 || kutsal2, 
merhum2 

õdok kutlug tözünlär die heiligen und charis-
matischen Edlen || kutsal ve karizmatik 
asiller 
õdok mä�,ü mä�,i die heilige und ewige 
Freude || kutsal ve ebedi sevinç 
õdok nom die heilige Lehre (scil. des Buddh. 
bzw. des Man.) || kutsal ö��reti (yani, 
Budizm ya da Maniheizm) 
õdok nom ärdini heiliges Dharma-Juwel || 
kutsal Dharma mücevheri  
õdok oron der heilige Thron || kutsal taht 
õdok samandabadire bodis(a)t(a)vnõ�, yorõk kut 
kolunmakõ Gelübde des Wandels des heili-
gen Bodhisattva Samantabhadra (Werktitel) 
|| kutsal Samantabhadra Bodhisattva’nõn 
hayat tarzõnõn ada��õ (bir metin ba�>lõ��õ) 
õdok šazinlõg kalparvaš sögüt der Kalpav�›k�£a-
Baum der heiligen Religion (Metapher) || 
Kalpav�›k�£a a��acõnõn kutsal dini (mecaz) 
õdok t(ä)�,rilär (m) die heiligen Götter || 
kutsal tanrõlar 

 õdok tõnl(õ)g heiliges Wesen || kutsal varlõk 
õdok ugušlug aus heiligem Geschlecht stam-
mend || kutsal sülaleden gelen 
õdok uygur han der heilige uigurische Herr-
scher || kutsal Uygur kralõ 
õdok yal�,ok arslanõ der heilige Mann-Löwe 
(Äquivalent von Skt. narasi�ƒha = Epitheton 
des Buddha N�ãyaka) || kutsal insan aslanõ 
(Skt. narasi�ƒha’nõn e�> de��eri = Buda N�ãya-
ka’nõn lakabõ) 
õdok y(a)rl(õ)g der heilige Befehl (des Kaisers) 
|| (hükümdarõn) kutsal emri 
õdok yemišlik der heilige Garten (scil. der 
kaiserliche Hof) || kutsal bahçe (yani, 
hükümdar sarayõ) 
õdok yertin�ïüg körmäkd[ä] ärksinmäklig 
Heiliger, der im Betrachten der Welt die 

Machtvollkommenheit besitzt (Skt. Avalo-
kite�:vara = Bodhisattvaname) || dünyayõ 
görmede hâkimiyetli kutsal (Skt. Avalo-
kite�:vara = bir Bodhisattva’nõn adõ) 

 õdoklar izi die Spuren der Heiligen (Orte, wo 
sich Buddha und seine Schüler usw. 
aufgehalten haben) || azizlerin izi (Buda ve 
ö��rencilerinin ya�>amõ�> olduklarõ yer) 
õdoklar kutluglar Heilige und �âryas (im 
Buddh.) || (Budizm’de) evliyalar ve �âryalar 
õdoklar t(ä)�,risi Gott der Charismatischen 
(Skt. �š�£ideva = Buddhaname) || kutsallar 
tanrõsõ (Skt. �š�£ideva = bir Buda’nõn adõ)  
õdoklarnõ�, eligi König der Heiligen (Skt. 
�š�£�
ndra = Buddhaname) || kutsallarõn kralõ 
(Skt. �š�£�
ndra = bir Buda’nõn adõ) 

IIdokkut �²  õdok kut 
õdokluk (r) zur Weihe bestimmt || kutsamalõk 
1õdtur- loslassen, freigeben || salõvermek, 
serbest bõrakmak 
2õdtur- † (lies i�­dür- �²  yitdür-) || (oku: i�­dür- �²  
yitdür-) 
õdturun- † (lies i�­türün- �²  ittürün-) || (oku: 
i�­türün- �²  ittürün-) 
õdug † �²  õdok 
õduk † �²  õdok 
Ig Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ig Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õga�ï ~ õg(a)�ï Baum || a��aç; Holz (auch als eines 
der fünf Elemente), Holz- || a��aç (be�> unsur-
dan biri olarak da kullanõlõr), a��aç ...; Stamm, 
Baumstamm || a��aç gövdesi; Holzbrett || tahta; 
Mast, Balken, Stange || direk, kalas, mertek, 
sõrõk 
 õga�ï etig Holzkonstruktion || a��aç yapõsõ 

õga�ï kadõzõ Baumrinde || a��aç kabu��u 
õga�ï kutlug dem Element Holz zugehörig, 
mit dem Element Holz || a��aç unsurlu, a��aç 
unsuruna ait 

 õga�ï otu�, Brennholz2 || yakacak odun2 
õga�ï sögüt Baum2 || a��aç2 
õga�ï yelimi Baumharz || a��aç sakõzõ, reçine 
yõga�ï yultuz der ,Holz-Stern‘ (scil. Jupiter; 
nach der chin. Zuordnung der Elemente zu 
den Planeten; Chin. �X�O mu xing) || ,a��aç 
yõldõzõ‘ (yani, Jüpiter; Çin kültüründe 
elementlerin gezegenlerle e�>lenmesine 
göre; Çince �X�O mu xing) 

1õga�ï�ïõ Zimmermann || marangoz 
2Iga�ï�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Iga�ï�ïõ Bolmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ig-ba (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Igdu † �²  ��ndu 
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22Igdu † �²  2Ala�ïu  
õgla- weinen, seufzen, schluchzen, wehklagen 
|| a��lamak, inlemek, hõçkõrarak a��lamak (�²  
yõgla-) 

õgla- õkõla- schluchzen und weinen || inle-
mek ve a��lamak 
õgla- sõgta- weinen2, seufzen2 || a��lamak2, 
inlemek2 

õglaš- �²  yõglaš- 
õgsõz † (statt adõn õgsõz lies �²  adõnsõgsõz) || (adõn 
õgsõz yerine oku: �²  adõnsõgsõz) 
õgtõ- † �²  igid- 
Ikdu † �²  ��ndu 
õkõla- schluchzen || hõçkõra hõçkõra a��lamak 
õkõlamak das Klagen || inleme, sõzlama 
õkšuvaku † �²  ikšuvaku �²  ikšvaku 
õkurmak Schluckauf (Äquivalent von Skt. 
hikk�ã) || hõçkõrõk (Skt. hikk�ã’nõn e�> de��eri) 

õkurmak yötül suvsalõk Schluckauf, Husten 
und Trunksucht || hõçkõrõk, öksürük ve içki 
tutkusu 

Ikya�, Isman < Tib. rKya�… sman n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
Ikya�, Isman Tärim < Tib. rKya�… sman n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
õla n. loc. (ein Fluss = Ili) || bir nehrin adõ (= Ili) 
Ila�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õlõkdur- verschmutzen, beflecken, verunrei-
nigen || kirletmek, pisletmek 
õlõl- erwärmt werden || õsõtõlmak 
õlõn�ïga �²  yõlõn�ïga  
õlõt- verschmutzen, beflecken, verunreinigen || 
kirletmek, pisletmek  
õmaho † �²  emaho �²  e-ma-ho 
õmahoo † �²  emaho �²  e-ma-ho 
Ima-širi † �²  Nemaširi 
[õ]mde (br) �²  imiti 
õmga ~ (õ)mga ~ (õ)mg(a) Bergziege || da�� keçisi 
õmõrt �²  imirt 
õn Höhle, Grabhöhle || ma��ara, mezar ma��ara-
sõ 
õna �²  una 
1õnag ~ õn(a)g gläubig || inançlõ, dindar; 
Zuflucht, Zuhilfenahme || sõ��õnak, dayanak, 
yardõm (s./bk. Mo. ina��) 

õnag al- Zuflucht nehmen || (bir �>eyden) 
çare aramak 
õnag katag gläubig und entschlossen || 
inançlõ ve kararlõ 
õnag sav Zusicherung || söz, vaat; Über-
einkunft || uzla�>ma, fikir birli��i 
õnag umug Zuflucht2 || sõ��õnak2 

2Inag Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Inag Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õnaglõg mit Zuflucht || sõ��õnaklõ 

õnaglõg umuglug mit Zuflucht und Hoffnung 
|| sõ��õnaklõ ve umutlu 

õnaglõgsõz zufluchtslos || sõ��õnaksõz 
õnagsõz ohne Zuflucht, zufluchtslos || sõ��õnak-
sõz 
1õnal ein Titel || bir unvan 

õnal �ïor Würdenträger2 || rütbe sahibi2 
2Inal Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3Inal † �²  2Ya�,a 
Inal Arsl(a)n n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Arslan Tarhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Inal Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Baš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Bilgä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Ko�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inal Yegän n. pr. (männlich) || erkek adõ  
Inal�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õnan- Zuflucht nehmen || (bir �>eyden) çare 
aramak; glauben, vertrauen (auf) || inanmak, 
güvenmek 
 õnan- tayan- vertrauen und sich (auf j-n) 

stützen || (birine) inanmak ve güvenmek, 
inanmak ve dayanmak 
õnan- yükün- Zuflucht nehmen und sich 
verneigen || (bir �>eyden) çare aramak ve 
(huzurunda) e��ilmek 

1õnan�ï ~ õn(a)n�ï Vertrauter, Angehöriger des 
Hofstaats || güvenilir ki�>i, sarayõn ileri geleni; 
zuverlässig, verlässlich || güvenilir, itimat 
edilebilir (�²  inän�ï) 

õnan�ï ama�ï Vertrauter und Minister || 
güvenilir ki�>i ve bakan 
õnan�ï i�ïräki Angehöriger des Hofstaats2 || 
sarayõn ileri geleni2 
õnan�ï tayan�ï Vertrauter2 || güvenilir ki�>i2 

2Inan�ï Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Inan�ï L(a)bag n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inan�ï Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inan�ï Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inan�ï Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Inan�ïu n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Inan�ïu Tarhan (Bäg) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
õnandur- Zuflucht nehmen lassen || (bir 
�>eyden) çare arattõrmak 
õnanmak Glauben, Vertrauen || inanma, 
güvenme 
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õõnaru weiter, (mit Lok.) von … an, seit … || … 
ileri, (bulunma hâli ekiyle) … -dan itibaren, 
boyunca; (als Präverb) fort-, weg- || (birle�>ik 
fiillerde ön fiil) ayrõlma …, uzakla�>ma … (s./bk. 
Mo. inaru) 

õnaru bärü hin und her, überall || oraya 
buraya, �>uraya buraya, her yerde, her 
tarafta  
õnaru bärü agna- sich hin und her wälzen || 
oraya buraya yuvarlanmak 
õnaru bärü anta munta hin und her2 || oraya 
buraya2 

õnaru bärü it- tart- hin und her stoßen und 
ziehen || oraya buraya itmek ve çekmek 
õnaru bärü itiš- einander hin und her stoßen 
|| birbirini bir oraya bir buraya itmek, 
iti �>mek 
õnaru bärü kör- hin und her blicken || oraya 
buraya bakmak  
õnaru kämiš- fortwerfen, wegwerfen || at-
mak, çöpe atmak 
õnaru yüzlän- sich abwenden (von) || (bir 
�>eyden) yüz çevirmek 

õnarukõ (br) (darauf) folgend || (ondan) sonra 
gelen, müteakip 
õn�ï �²  2in�ï �²  in�ïä 
1õn�ïa �²  in�ïä 
2õn�ïa † �²  1in�ïip 
õn�ïak so, derartig, auf solche Weise || öyle, 
böyle, �>öyle, bu �>ekilde 
õn�ïõk Stöhnen, Seufzen || inleme, yakõnma 

õn�ïõk tan�ïõk u�ïõk yelpik Dämonen des Stöh-
nens, der Fäulnis und des Fiebers || 
inlemenin, çürümenin ve ate�>in �>eytanlarõ 

õn�ïõkla- seufzen || inlemek (s./bk. Mo. in�ïa��la-, 
ing�ïa��la-) 
õn�ïõklamak Seufzen, Stöhnen || yakõnma, inle-
me 
õn�ïõn † (lies en�ïin �²  1en�ï) || (oku: en�ïin �²  1en�ï) 
õndõn �²  õntõn 
õndõnõntakõ auf der anderen Seite befindlich || 
öteki taraftaki, ba�>ka taraftaki 
õnga wertlos, obdachlos || de��ersiz, evsiz 
õngala- als wertlos betrachten || de��ersiz 
olarak görmek 
õngalatõl- (br) als wertlos betrachtet werden  || 
de��ersiz olarak görülmek  
õngur- † �²  entür- 
1õnkug † �²  inkog 
2õnkug † �²  enkuk 
õnlõg mit Höhle || ma��aralõ 
õntõn jenseitig || öteki, öte taraftaki; auf jener 
Seite || o tarafta; Inneres, Seele || iç, ruh 
 õndõn üz (br) Rückseite || arka yüz 

õntõn ažun Jenseits, andere Welt || öbür 
dünya 

õntõn kõdõg jenseitiges Ufer, anderes Ufer 
(auch als Bez. des Nirv�ã�‡a) || öteki kõyõ, 
ba�>ka kõyõ (Nirv�ã�‡a’nõn adõ olarak da 
kullanõlõr) 
õntõn kõdõgka tägmäk das Gelangen zum 
jenseitigen Ufer (Übersetzung von Skt. 
p�ãramit�ã) || öteki kõyõya ula�>ma (Skt. 
p�ãramit�ã çevirisi)  
õntõn kõdõgka yogu�ï kä�ï- zum jenseitigen Ufer 
übersetzen || öteki kõyõya geçmek 
õntõn yogu�ï ärt- überqueren || kar�>õ tarafa 
geçmek 
õntõn yogu�ï kä�ï- überqueren || kar�>õ tarafa 
geçmek 
õntõn yogu�ï kä�ï- aš- überqueren2 || kar�>õ 
tarafa geçmek2 
õntõn yogu�ï kä�ïür- übersetzen (tr.) || kar�>õ 
tarafa geçirmek 
õntõn yogu�ï ün- eindringen2 || girmek2 

õntõnõndõnbärü aus seinem Innersten || içinden 
õntõnkõ jenseitig gelegen || öteki taraftaki 
õ�,aru �²  õnaru 
*õ�,õrdõm rötlich, rot || kõrmõzõmsõ, kõzõl, kõr-
mõzõ 

*õ�,õrdõm kõzõl �ïintan suvõ mit rotem2 San-
delholz parfümiertes Wasser || kõrmõzõ2 
sandal a��acõ kokulu su 

õ�,ra- stöhnen, seufzen || inlemek, yakõnmak 
õ�,rag † �²  õr�,ak 
õ�,rak �²  õr�,ak 
õ�,raksõz �²  õr�,aksõz 
õplamak Bed. unklar || manasõ belirsiz 
1õr Ton, Geräusch, Lied, Gesang || gürültü, 
�>arkõ, türkü; Musikinstrument || çalgõ 
 õr büdig küh Lied, Tanz und Gesang || �>arkõ, 

dans ve melodi   
õr oyun Lied und Gesang, Musik2 || �>arkõ ve 
türkü, müzik2; Musikinstrument2 || çalgõ2 
õr takšut ün Gesang2 || türkü2 

õr üni Gesang-Stimme, Sing-Stimme || �>arkõ 
sesi 

 õrta takšurup õrla- in Versen singen || dizeler 
hâlinde �>arkõ söylemek 

2õr Feuerbohrer || yay matkabõ, ate�> matkabõ 
õra- sich entfernen, entfernt sein, sich fern 
halten || uzakla�>mak, uza��a gitmek, uzak ol-
mak, kendini uzak tutmak; vergessen werden, 
verloren gehen || unutulmak, kaybolmak 

õra- yatõka- sich entfernen2, entfernt sein2 || 
uzakla�>mak2, uza��a gitmek2, uzak olmak2; 
sich entfernen und sich entfremden || 
uzakla�>mak ve yabancõla�>mak 
yõra- arta- sich entfernen und vergehen || 
uzakla�>mak ve geçmek 
yõraya bar- sich entfernen || uzakla�>mak; 
vergehen || geçmek 
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õõragu Gesang (Name eines Göttermädchens) || 
�>arkõ (bir tanrõ kõzõnõn adõ) (s./bk. Mo. ira��u) 
1õrak fern, weit (auch Äquivalent von Skt. d�Jra) 
|| uzak (Skt. d�Jra’nõn da e�> de��eri); allgemein || 
genel; Ferne || uzaklõk 
 õrak a�ï- weit öffnen || sonuna kadar açmak 

õrak adrõl- sich (voneinander) weit trennen 
|| (birbirinden) çok uzakla�>mak, (birbirin-
den) çok uzun ayrõlmak 
õrak är- fern sein || uzak olmak 
õrak ärt- weit überteffen || çok daha üstün 
olmak 
õrak bar- fortgehen || gitmek, ayrõlmak 
õrak kõl- entfernen || uzakla�>tõrmak 
õrak kör- mit Weitsicht betrachten || uza��õ 
görmek, (bir �>eyin) bütününü görmek 
õrak ö�,i üdrül- sich entfernen || uzakla�>mak 
õrak öt- weit vordringen || uza��a gitmek, 
ilerlemek 
õrak ötvi biliglig weitblickend und weise || 
uza��õ görebilen ve bilgili 
õrak täz- fliehen || kaçmak 
õrak täzip bar- fliehen || kaçmak 
õrak tõdõl- ferngehalten werden || uzak 
tutulmak 
õrak u�ï kõdõgtakõ uluš ferne, an den Grenzen2 
gelegene Region (Skt. pratyantajanapada) || 
uzak sõnõrdaki2 bölge (Skt. pratyantajana-
pada) 
õrak yadõl- sich weit ausbreiten (Weisheit) || 
(bilgelik) çok uzaklara yayõlmak 
õrak yakõn ädräm allgemeine und spezielle 
Fähigkeiten || genel ve hususi kabiliyetler 

 õrak yer entferntes Land || uzak ülke 
õrak yol weiter Weg || uzak yol 
õrak yorõ- in die Ferne gehen || uza��a gitmek 
õrakdõn yakõntõn aus der Ferne und aus der 
Nähe || uzaktan ve yakõndan 
õrakka barda�ïõ kišilär Personen, die in die 
Ferne gehen || uza��a giden ki�>iler 
õrakta õrak sehr fern || çok uzak 

 õraktan äšit- aus der Ferne hören || uzaktan 
duymak 
õraktõn bitig õd- aus der Ferne einen Brief 
schicken || uzaktan bir mektup göndermek 
õraktõn käl- aus der Ferne kommen || 
uzaktan gelmek 
õraktõn käldä�ïi kišilär Personen, die aus der 
Ferne kommen || uzaktan gelen ki�>iler 
õraktõn üntä- von fern zurufen || uzaktan 
ba��õrarak söylemek 

2õrak † (alter Fehler für �²  õrk) || (�²  õrk için 
eski bir hata) 
3õrak † �²  1y(a)rl(õ)g 
õrakdakõ ~ õraktakõ in der Ferne befindlich || 
uzaktaki 

õrakdakõ tözünümüz unser Edler in der Ferne 
(d. h. der eigene Lehrer) || (kendi ö��ret-
meni için) uzaktaki asilzademiz 

 õrakdakõ yakõndakõ kišilär die Leute von fern 
und nah || uzaktaki ve yakõndaki ki�>iler 

 õraktakõ yakõntakõ kišilär �²  õrakdakõ yakõndakõ 
kišilär 

õraktõnkõ in der Ferne befindlich || uzaktaki 
õrat- entfernen, vergessen, aufgeben, vermei-
den (in der Form yõrat- Äquivalent von Skt. 
tyaj-), sich fernhalten || uzakla�>tõrmak, çõkar-
mak, unutmak, bõrakmak, kaçõnmak (yõrat- 
�>eklinde Skt. tyaj-’õn e�> de��eri), (bir �>eyden) 
uzak durmak 
õratõ von fern, entfernt, in der Ferne || uzaktan, 
uzak, uzakta  
õrga- schütteln, rütteln, erschüttern, zum 
Zittern bringen || sallamak, silkelemek, 
sarsmak, titretmek (�²  yõrga-) 
õrgag † �²  õrgak �²  õr�,ak 
õrgak �²  õr�,ak 
õrgakla- ergründen, untersuchen || bir �>eyi 
iyice ara�>tõrmak, ara�>tõrmak, incelemek 

õrgaklayu tart- untersuchend zitieren || 
ara�>tõrõp alõntõlamak, ara�>tõrarak alõntõ 
yapmak 

õrgaklõg mit Haken || çengelli 
Irgal < Tib. rGyal Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Irgal San < Tib. rGyal mtshan n. pr. (ein Guru) || 
bir Guru’nun adõ 
õrgal- zittern, erzittern, ins Schwanken gera-
ten, schwanken, sich schütteln, erbeben || 
titremek, sallanmak, silkinmek, sarsõlmak 

õrgal- täprä- sich schütteln2, zittern2 || 
silkinmek2, titremek2 

õrgalmak das Sich-Beugen || e��ilme 
õrõ�,ak �²  õr�,ak 
õrk Orakel, Omen, Los, Würfel, Losbuch || fal, 
kehanet, kader, zar, kehanet kitabõ (s./bk. 
Sogd. �{rk) 

õrk bädizi die Bilder der Hexagramme (im 
chin. Orakel) || (Çin falõnda) altõ çizgili 
geometrik �>ekillerin resmi  
õrk bitig Losbuch (Werktitel) || kehanet 
kitabõ (bir metnin ba�>lõ��õ) 
õrk sa�ï- das Los werfen || kader saçmak, 
kehanette bulunmak 
õrk sa�ïmak Würfelwerfen (Skt. ak�£akr�
�M�ã) || 
zar atma (Skt. ak�£akr�
�M�ã) 
õrk sun sa�ï- Orakel2 werfen || kehanette2 
bulunmak 

 õrkõn kör- jemandes Orakel betrachten, für 
jemand das Orakel befragen || (birinin) 
gelece��ini görmek, birine gelece��i sormak 

õrkag † �²  õrgak �²  õr�,ak 
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õõrkdakõ im Orakel befindlich || falda bulunan, 
faldaki 

õrkdakõ užiklar die Linien in den Diagram-
men (im chin. Orakel) || (Çin falõnda) 
diyagramlardaki çizgiler 

õrkla- das Los werfen, das Orakel befragen || 
fal bakmak, kehanette bulunmak 
õrksõz Glücklose(r) || �>anssõz ki�>i 
õrla- singen || �>arkõ söylemek (�²  1yõrla-) 
õrlamak Singen, Gesang (auch Äquivalent von 
Skt. g�
ta) || �>arkõ, türkü (Skt. g�
ta’nõn da e�> 
de��eri) 
õrlaštur- gemeinsam singen || kar�>õlõklõ �>arkõ 
söylemek, birlikte �>arkõ söylemek 
õr�,ak Haken (auch des Mahut) || çengel (fil 
yeti�>tiricisinin kullandõ��õ kanca da); auch 
Haken von chin. Schriftzeichen || Çince yazõ 
i�>aretlerinde de kuyruk 
õr�,aksõz ohne Haken (Skt. nira�…ku�:a) || 
çengelsiz (Skt. nira�…ku�:a) 
Irpa n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Irpa Ada Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õrpagl(õ)g † �²  yapagl(õ)g �²  yapõglõg 
Irsul < Ar./Neupers. ras�Jl n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
õršõ † �²  1erši 
õru �²  irü 
õrulug �²  irülüg 
õržõ † �²  erži �²  arži 
õs Rauch, Räucherwerk || duman, is, tütsü 
ürünü 
Ishak < Syr. �{Is�eaq n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ishak T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õsõg �²  1isig 
õsõn- † �²  1isin- 
õsõr- nagen, knabbern, benagen, beißen || 
kemirmek, õsõrmak (�²  õsur-, isir-) 

õsur- sok- benagen und picken || kemirmek 
ve gagalamak 

õsõrõk Ärger || kõzgõnlõk 
õsõrõk košug Ärger2 || kõzgõnlõk2 

õsõrõk košug saran küni Ärger2 und Neid2 || 
kõzgõnlõk2 ve kõskançlõk2 

õsõrõn- sich ärgern, sich vor Ärger auf die 
Lippen beißen || öfkelenmek, sinirlenmek, 
sinirden duda��õnõ õsõrmak 
õsõrka Ohrring, Ohrschmuck || küpe; Palast, 
Turm, Söller || saray, kule (s./bk. Mo. asar) 
õsõrkalõk † (vermutlich alter Fehler für �²  
õsõrka) || (muhtemelen �²  õsõrka için eski bir 
hata)  
õsõrtõlmak Gebissenwerden || õsõrõlma 

õsla- räuchern  || tütsülemek  
õslagu Räucherwerk || tütsü ürünü 

õslagu yõd yõpar Räucherwerk3 || tütsü 
ürünü3 

õslat- räuchern lassen, Rauch hochsteigen 
lassen || tütsületmek, yükselttirmek 
õsuk † �²  õšuk 
õsu�, † �²  nešü�, �²  nežü�, 
õsur- �²  õsõr-, isir- 
1õš �²  yõš 
2õš �²  1iš 
õšõ- hell werden || aydõnlanmak, õ�>õmak 
1õšõg Schnur, Seil, Tau || ip, sicim, urgan (�²  
yõšõg) 
 õšõg bašõ Seilende || ip ba�>õ 
2õšõg Fähnchen || küçük bayrak 
õšõn Haarflechte || saç örgüsü 

õšõn sa�ï Haarflechte2 || saç örgüsü2 
õšok Licht || õ�>õk 
õšu roter Lehm (?) || kõrmõzõ kil (?) 
Išug �²  ��šug 
õšugma † (alter Fehler und Interpretations-
fehler für �²  *roš(a)n w(a)hm(a)n) || (�² *roš(a)n 
w(a)hm(a)n için eski bir hata ve yorumlama 
hatasõ)  
õšuk Helm || mi��fer, kask 

ošõk yarõk kõlõ�ï bilik Helm, Panzer, Schwert 
und Waffe || mi��fer, zõrh, kõlõç ve silah 

1õt Hund || köpek, it; Name eines zyklischen 
Jahres || dönemsel bir yõl adõ; Name eines 
zyklischen Tages || dönemsel bir günün adõ 

õt ažunõ Hunde-Existenz || köpek varlõk �>ekli 
õt ätin satgu�ïõ Verkäufer von Hunde-Fleisch 
|| köpek eti satõcõsõ 
õt burnõ Hagebutte (offenbar Äquivalent zu 
Lycium chinense in der chin. Vorlage) || 
itburnu, ku�>burnu (açõkça Çince örnekteki 
Lycium chinense’nin e�> de��eri) 
õt burunnõ�, kasõkõ Schale der Hagebutte || 
ku�>burnunun kabu��u 
õt kulkakõ Hundeohr (Name eines Loses) || it 
kula��õ (bir kuranõn adõ) 
õt kün Hunds-Tag, Tag des Hundes 
(Datierung) || köpek günü (tarihlendirme) 
õt süti Milch eines Hundes || köpek sütü 
õt talõ Name eines Baumes || bir a��acõn adõ 
õt tõšõ Zahn eines Hundes || köpek di�>i 
õt törösi Hundeart, Gewohnheit der Hunde || 
köpek davranõ�>õ, köpeklerin alõ�>kanlõklarõ  
õt tüüsi Hundehaare || köpek tüyü, köpek 
kõlõ 
õt ürtöki Hundegebell || köpek havlamasõ 
õt üzümi Schwarzer Nachtschatten (Solanum 
nigrum) || it üzümü, köpek üzümü (Solanum 
nigrum) 
õt yõl Hundejahr || köpek yõlõ 
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õt yõlkõ zum Hundejahr gehörig || köpek 
yõlõna ait 
õt yõllõg kiši im Hundejahr geborene Person 
|| köpek yõlõnda do��an ki�>i 
õt yüüzlüg tamõr die Ader ,mit Hunde-
Gesicht‘ (Teil der mystischen Anatomie des 
Tantra) || ,köpek yüzlü‘ damar (Tantrizm’in 
mistik anatomisinin bir bölümü) (s./bk. Tib. 
rca khyi gdo�… ma) 

22It Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
It Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It Hiu n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
It Kaya Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It Saman Bägü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ  
It Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
õta † �²  in�ïä 
õtarlamak wiederholtes Stoßen || tekrar tekrar 
itme, tekrar tekrar çarpma  
Itbars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
It�ïor Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
õtgõn i�ï- mit dem Nasenloch trinken || burun 
deli��iyle içmek 
Itk(õ)ya † (lies etäyin �²  et-) || (oku: etäyin �²  et-) 
õtsõ † �²  wõtse 
õtta ~ ittä † (lies für õtta = �²  1õt [Lok.]) || (oku: 
õtta = �²  1õt [bulunma hâli eki]) 
õy- �²  iy- 
õya † �²  evä 
õyat ~ õ(y)at Scham, Demut (Skt. apatrap�ã) || 
utanç, utanma (Skt. apatrap�ã); Sittsamkeit || 
çekingenlik 
õyatlõg schamhaft || utangaç, çekingen 
õyatsõz schamlos || utanmaz 

õyatsõz bilig uvutsuz bilig Schamlosigkeit2 
(dritter Karmapatha = Skt. k�ãmamithy�ãc�ãra) 
|| utanmazlõk2 (üçüncü Karmapatha = Skt. 
k�ãmamithy�ãc�ãra) 

õyaz † �²  ag(õ)z 
õyõn † �²  1eyin 
õyõn�ï † �²  iyin�ï 
õy(õ)n�ïsõz † �²  iy(i)n�ïsiz 
õz (br) �²  iz 
 
 

i 
 

1i < Chin. Bí  yi (Spätmittelchin. ji) ein 
Sippenname || bir soyadõ 

i baglõg zur Familie Yi gehörig || Yi ailesine 
ait  

2i �²  õ 
i- �²  iy- 
iä Herrscher, Herr, Patron || hükümdar, sahip, 
patron (�²  iyä) 
iälä- behüten, sich aneignen, in Besitz 
nehmen || korumak, esirgemek, sahiplenmek 
iäsiz �²  iyäsiz 
i cõu † �²  e�ïiu 
1i�ï innen, zwischen || iç, … -nõn arasõnda; eigen, 
zum inneren Kreis gehörig || �>ahsi, iç bölgeye 
ait; Inneres || iç; Eingeweide, inneres Organ || 
iç, ara, iç organlar (�²  i�ïintä, i�ïintäki, i�ïtin) 

i�ï bitiglik Palast-Sekretariat || saray 
sekreterli��i 
i�ï bitiglik baš�ïõ Direktor der Inneren Kanzlei 
|| iç kalem odasõnõn müdürü 
i�ï buyruk sa�,un (m) ein Titel || bir unvan 
i�ï i�ïägü Eingeweide2 || iç organlar2 

i�ï i�ïräki Diener || hizmetçi 
i�ï kuvrag die innere Schar (Bez. von 
Maitreyas Gefolge im Tu�£ita-Palast) || iç 
topluluk (Tu�£ita sarayõndaki Maitreya’nõn 
maiyetindeki ki�>ilerin adõ olarak) 
i�ï küün der innere Palast (der Harem) || iç 
saray (harem) 
i�ï nom esoterische Lehre, orthodoxe Lehre, 
die innere Lehre (d. h. der Buddh.) || 
ezoterik ö��reti, bâtõni ö��reti, iç ö��reti 
(yani, Budizm) 
i�ï nom taš suksu die innere Lehre und der 
häretische Daoismus || iç ö��reti ve sapkõn 
Taoizm 
i�ï nom taš [tö]rö die innere Lehre und das 
Äußere Gesetz || iç ö��reti ve dõ�> kanun 
i�ï nomdakõ zur esoterischen Lehre gehörig 
(scil. Buddhist) || ezoterik ö��retideki (yani, 
Budist) 
i�ï ö�,ür innerer Rockaufschlag, inneres 
Revers || iç klapa 
i�ï ta�, innere Halle || iç hol  
i�ï tapõg inneres Opfer (im Tantra) || iç 
kurban (Tantrizm’de) 
i�ï tapõg�ïõ bäg im inneren (Palast) dienst-
tuender Beg || iç (sarayda) vazifeli bey 
i�ï taš das Innere und das Äußere || iç ve dõ�> 
i�ï taš bilig die inneren und äußeren Lehren 
|| iç ve dõ�> ö��retiler 
i�ï taš bitigläri die inneren und äußeren 
Schriften (d. h. die buddh. und nicht-
buddh. Schriften) || iç ve dõ�> yazõlar (yani, 
Budizm’e ait olan ve Budizm’e ait olmayan 
eserler) 
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i�ï taš bošgut esoterische und exoterische 
Lehren || içrek ve dõ�>rak ö��retiler, bâtõni ve 
harici ö��retiler 
i�ï taš kišilär eigene und fremde Leute || 
kendi insanlarõ ve yabancõ insanlar 
i�ï taš nomdakõlar die Angehörigen der inne-
ren und äußeren Lehren (d. h. Buddhisten 
und Nicht-Buddhisten) || iç ve dõ�> ö��retinin 
mensuplarõ (yani, Budistler ve Budist 
olmayanlar) 
i�ï topõk innerer Knöchel || iç ayak bile��i 
kemi��i 
i�ïin untereinander || aralarõnda, birbir-
leriyle 

22i�ï Teil von Ortsnamen || yer adõnõn bir 
bölümü 
3���ï Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4i�ï �²  e�ï 
���ï Kädi�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
i�ï kõra n. loc. || bir yer adõ 
���ï Kip n. pr. (männlich) || erkek adõ 
i�ï- trinken (auch Äquivalent von Skt. p�ã-), 
(Arznei) einnehmen || içmek (Skt. p�ã-’nõn da 
e�> de��eri), (ilaç) almak 

i�ïgülük burna�ï Trinkkanne, Trinkgefäß || 
içki gü��ümü, içki kabõ, içecek kabõ 

 i�ïgülük suv Trinkwasser || içme suyu 
 i�ïip alk- austrinken || içip bitirmek 
i�ïalangavik << Skt. *icch�ãna�…galavana n. loc. 
(ein Hain) || bir korunun adõ 
i�ïandik << Skt. icchantika Bez. einer Klasse von 
Anhängern, die sich fälschlich religiöse 
Autorität anmaßen bzw. an der Trans-
migration haften || dinî yetkide yanlõ�>lõkla hak 
iddia eden veya hicrete yapõ�>an mürit 
sõnõfõnõn adõ (s./bk. Sogd. �{ytcš�{ntk) 
i�ïägü Eingeweide, Innereien || iç, iç organlar 
i�ïär † �²  1i�ïräki 
i�ïäräki † �²  1i�ïräki 
i�ïdin �²  i�ïtin 
i�ïdinki �²  i�ïtinki 
1i�ïgäk Dämon, Yak�£a || �>eytan, Yak�£a 

i�ïgäk rakšaz Yak�£a und R�ãk�£asa || Yak�£a ve 
R�ãk�£asa 

2i�ïgäk (alter Fehler für �²  1in�ïgä �²  yin�ïgä) || 
(�²  1in�ïgä �²  yin�ïgä için eski bir hata) 
i�ïgäklig Dämonen-, Yak�£a- || �>eytan …, 
Yak�£a … 
i�ïgär- hineinbringen || içeri getirmek, sokmak; 
sich annehmen || bir i�>i üzerine almak; an sich 
ziehen, gütig stimmen || kendine çekmek, 
yardõmsever onaylamak; in sich schließen, 
einschließen || içermek, ihata etmek; bekeh-
ren || çevirmek, döndürmek 

i�ïgär- tägin- sich annehmen2 || bir i�>i 
üzerine almak2 
i�ïgär- tut- sich annehmen2 || bir i�>i üzerine 
almak2 

i�ïgäri �²  i�ïgärü 
i�ïgäriš- gegenseitig (ins Haus) führen || 
kar�>õlõklõ (eve) getirmek  
i�ïgärmäk Sichannehmen || üzerine alma; 
Bekehren || çevirme, döndürme 
i�ïgärmäklig aggressiv (?) || sinirli (?) 
���ïgärmiš Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
i�ïgärü hinein || içine; innere(r, -s), Palast- || 
içeri, saray …  

i�ïgärü agõlõk inneres Schatzhaus || içeri 
hazine 
i�ïgärü kigür- hineinführen || içeri sokmak 
i�ïgärü kir- hineingehen || içeri girmek  
i�ïgärü tapõg�ïõ Palastbeamter || saray 
memuru 

i�ïgärülük zum inneren Palast gehörig, für den 
inneren Palast bestimmt || iç saraylõ 
i�ïgärüräk innerlicher || daha içten 
i�ïgö (br) �²  i�ïgü 
i�ïgü Trank, Getränk (auch Äquivalent von Skt. 
ambhas) || içki, içecek (Skt. ambhas’õn da e�> 
de��eri) 
 i�ïgü ayak Getränk und Schale || içki ve 

kadeh 
 i�ïgü ot Heiltrank || ilaç 
 i�ïgü suvsuš Getränk2, Trank2 || içki2, içecek2 
1i�ïi † �²  1e�ïi 
2i�ïi † �²  äv�ïi 
i�ïigli Trinkender || içen 
i�ïik- hineingehen, sich einstellen, (einer 
Religion) beitreten, sich unterwerfen || içeri 
girmek, ortaya çõkmak, (bir dini) kabul etmek, 
boyunduruk altõna girmek 

i�ïik- ornaš- hineingehen und sich nieder-
lassen || girmek ve yerle�>mek 

i�ïil- getrunken werden || içilmek 
i�ïim Getränk || içecek 
i�ïimlig mit Getränk || içecekli 
i�ïimlik Trinkbares || içimlik 
1i�ïin untereinander || aralarõnda; innerlich, im 
Inneren || içten, içinde  

i�ïin ara untereinander2 || aralarõnda2 
2���ïin Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3i�ïin † �²  vi�ïin �²  wi�ïin 
i�ïindäki �²  i�ïintäki 
1i�ïintä (Postp.) in || (sontakõ) içinde 
2i�ïintä † (alter Fehler für �²  kü�ïintä) || (�²  
kü�ïintä için eski bir hata)  
3i�ïintä † �²  1ulatõ 
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ii�ïintäki in … befindlich, innerhalb von … || … 
içindeki, … -nõn içinde  
i�ïirdi innerlich || içten, kalpten 
i�ïiš- gemeinsam trinken || kar�>õlõklõ içmek, 
birlikte içmek; voneinander (das Blut) trinken 
|| birbirinden (kan) içmek  
i�ïišmäk gemeinsames Trinken || kar�>õlõklõ 
içme, birlikte içme 
i�ïitäki �²  i�ïintäki 
i�ïitin † �²  i�ïtin 
i�ïkäk † �²  1i�ïgäk 
���ïkälmiš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
���ïkälmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
i�ïkär- † �²  i�ïgär- 
i�ïkärü † �²  i�ïgärü 
i�ïkü † �²  i�ïgü 
*i�ïlä- (Kleid) füttern || (elbise) astarlamak 
i�ïlägü (Kleid) Futter, Ausfütterung || (elbise) 
astar 
i�ïlig schwanger, trächtig || hamile, gebe; im 
Inneren befindlich || iç tarafta bulunan 

i�ïlig luu ordosõ der im Inneren (des Meeres) 
befindliche Drachenpalast (Skt. n�ãgabha-
vana) || (denizin) içinde olan ejderha sarayõ 
(Skt. n�ãgabhavana) 

i�ïlin- † �²  i�ïlig  
i�ïmäk das Trinken, das Einnehmen (von 
Arznei) || içme, (ilaç) içme, (ilaç) alma 
i�ïrä innerhalb von, in || içeri, içeride, içinde; 
intern || iç, dâhili 
1i�ïräki ~ i�ïr(ä)ki innen befindlich || içerdeki, 
içteki;  Angehöriger des Hofstaats || sarayõn 
ileri gelen müritleri; Diener || hizmetçi 

i�ïräki az (m) die innere Gier || içerdeki hõrs 
i�ïräki oron (br) Harem || harem 
i�ïräki sa�,un (m) ein Titel || bir unvan 

2i�ïräki † �²  i�ïtinki 
i�ïtin innen || içerde, içten, içinde; das Innere || 
iç 

i�ïdin tašdõn adkangular innere und äußere 
Sinnesobjekte || iç ve dõ�> duyu objeleri 
i�ïdin yorõgu yeel der innen sich bewegende 
Wind || içeride hareket eden rüzgâr 
i�ïtin kir- eintreten || girmek 
i�ïtin sõ�,ar innen, innerlich || içerde, içinden, 
için 
i�ïtin sõ�,ar ö�,süz sakõn�ïlõg jemand, der 
Gedanken an innere (Dinge) ohne Form 
hat || içinde �>ekilsiz dü�>ünceli 
i�ïtin sõ�,ar tuymõš bilgä biliglig Der mit der 
Weisheit, die innen erleuchtet ist (Bodhi-
sattvaname) || içinde aydõnlanmõ�>  bilgelik-
li (bir Bodhisattva’nõn adõ) 

i�ïtin sõ�,arkõ innere(r, -s) (auch Äquivalent 
von Skt. �ãdhy�ãtmika) || içten, iç (Skt. 
�ãdhy�ãtmika’nõn da e�> de��eri) 
i�ïtin sõ�,arkõ agõlõk (übertr.) inneres Organ || 
(mecazi) iç organ 
i�ïtin sõ�,arkõ bilgä bilig oronõn ukmak das 
Verständnis des inneren Wissenszweiges 
(Skt. adhy�ãtmavidy�ã) || içerdeki bir bilim 
sahasõnõ anlama (Skt. adhy�ãtmavidy�ã)  
i�ïtin sõ�,arkõ oot mantal das innere Feuer-
Ma�‡�Mala || iç ate�> Ma�‡�Mala 
i�ïtin sõ�,arkõ tapõg das innere Opfer || iç 
kurban 
i�ïtin sõ�,arkõ tört otuz ordolar die vier-
undzwanzig inneren Paläste (im Tantra) || 
içteki yirmi dört saray (Tantrizm’de) 
i�ïtin taštõn innen und außen || içerde ve 
dõ�>arda 
i�ïtin taštõn bol- fliehen, sich einer vertrag-
lichen Verpflichtung entziehen || kaçmak, 
akdî yükümlülükten uzakla�>mak 

i�ïtinki zum Palast gehörig || saraya ait; 
innerlich, innere(r, -s) || içten, iç; vertraulich || 
gizli 

i�ïdinki �ïand(a)li die innere Ca�‡�M�ãl�
 || iç 
Ca�‡�M�ãl�
 
i�ïdinki tõõn der innere Atem || iç nefes 
i�ïtinki õdok y(a)rl(õ)g der heilige Befehl aus 
dem inneren (Palast) || iç (saraydan) gelen 
kutsal emir  
i�ïtinki oron�ïõ innerer Diener || iç hizmetçi, 
içteki hizmetçi 
i�ïtinki tašdõnkõ innere und äußere … || iç ve 
dõ�> … 
i�ïtinki tašdõnkõ adkangu innere und äußere 
Sinnesobjekte || iç ve dõ�> duyu objeleri 

i�ïtinsiz ohne Inneres || içsiz  
i�ïtirdi �²  i�ïtirti  
i�ïtirti innen, nach innen || içinde, içine 
i�ïtirtin aus dem Inneren || içerdeki, içerden 

i�ïtirtin ünmiš aus dem Inneren (Palast) 
herausgebracht || iç (saraydan) getirilmi�> 

���ïuguš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
i�ïün (tib) �²  ü�ïün 
i�ïür- zu trinken geben, trinken lassen, 
einflößen || içirmek 
i�ïürmäk Einflößen || içirme 
i�ïürmäklig Einflößen- || içirme … 
id- † �²  1õd- 
��dägä Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
��dägä Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
idälä- † �²  edälä- �²  edilä-  
idän �²  idä�, 
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iidä�, stets, ständig || daima, her zaman, sürekli, 
devamlõ; völlig || tamamen; nur, allein || yalnõz, 
sadece 

idä�, tut�ïõ stets2, ständig2 || daima2, her 
zaman2, sürekli2, devamlõ2 

1idi äußerst, sehr || çok; (verneint) keineswegs, 
keinesfalls (Verstärkung der Neg.) || asla, 
hiçbir �>ekilde, hiçbir surette, hiçbir zaman 
(olumsuzlu��un kuvvetlendirilmesi) 
2idi † �²  1edi  
3idi † �²  1idiš  
4��di † �²  2Edi 
idi- † �²  ävdi- 
idibadre �²  ridibadre 
idik- † �²  edik- �²  ädik- 
1idil �²  yidil 
2idil † �²  õdõl 
idilä- † �²  edilä- 
idilät- † �²  edilät- 
idimä † �²  ävdimä 
idis- † �²  õdõš- 
idisiz † �²  edisiz 
1idiš Gefäß, Behältnis, Behälter, Schale, 
Geschirr || kap, kap kaçak, kâse, kap kacak, 
kutu, tabak çanak; Gefäß- || kap …; Reuse || 
balõk sepeti; Kapazität (auch metaphorisch) || 
(mecazi olarak da) kapasite  

idiš (a)y(a)k (r) Gefäß und Schale, Schale2 || 
kap ve kâse, kâse2 
idiš tavar Geschirr2 || kap kacak2, tabak 
çanak2 
idiš yertin�ïü die Gefäß-Welt (Skt. bh�ãjana-
loka) (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) kap dünyasõ (Skt. bh�ãjanaloka)   
idišlär tõnl(õ)glar yertin�ïülär die Gefäß- und 
Wesen-Welten (Skt. Bh�ãjana- und Sattva-
loka) (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) kap ve varlõk dünyalarõ (Skt. 
Bh�ãjana- ve Sattvaloka)  
idišli tõnl(õ)glõ yertin�ïü die Gefäß- und 
Wesen-Welt (Skt. Bh�ãjana- und Sattvaloka) 
(in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) kap ve varlõk dünyasõ (Skt. 
Bh�ãjana- ve Sattvaloka)  

2idiš † (statt idiši lies edisi �²  1edi) || (idiši yerine 
oku: edisi �²  1edi)  
idišlig mit Gefäß, in Gefäßen, Gefäß- || kap 
kacaklõ, kap … 

idišlig ärdini Gefäß-Juwel (Metapher) || kap 
mücevheri (mecaz) 

idivridaka < Skt. itiv�›ttaka Erzählung über ver-
gangene Ereignisse = eine von den zwölf 
Klassen der buddh. Literatur) || geçmi�> olaylar 
hakkõnda bir hikâye = Budist edebiyatõn on iki 
türünden biri) 

idivridaka ävriš Itiv�›ttaka2, Itiv�›ttaka, (scil.) 
eine Erzählung über vergangene Ereignisse 
 || Itiv�›ttaka2, Itiv�›ttaka, (yani) geçmi�> olay-
lar hakkõnda bir hikâye 

idiyut † �²  ridivut �²  ridivid 
idiz † �²  ediz 
idizsiz † �²  edizsiz 
[��]dra�ïor (< MP Idr�ã + �îor) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
idräš- † �²  edräš- 
��drili Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
��drili Noyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��dsüen < Chin. (°dsün < Chin. "ù quan; Spät-
mittelchin. ts�%yan) Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��dsüen Tutu�, K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
��dsün † �²  ��dsüen 
idtürmäk † �²  etdürmäk 
1ig Krankheit || hastalõk 

ig agrõg Krankheit2 || hastalõk2 

ig ämgäk Krankheit und Leid || hastalõk ve 
acõ 
ig kägän �²  ig kegän 
ig käm Krankheit2 || hastalõk2 
ig kegän Krankheit2 || hastalõk2 
ig tapsõz Krankheit2 || hastalõk2 
ig toga Krankheit2 || hastalõk2 

 igdä adõrt tut- von Krankheit fernhalten || 
hastalõktan uzak tutmak, hastalõktan koru-
mak 

 igdä ämgäkdä bošu- von Krankheiten und 
Leiden befreien || hastalõktan ve õzdõraptan 
kurtarmak 

 igintä ö�,äd- von seiner Krankheit genesen || 
hastalõ��õndan kurtulmak 
igintin ö�,äd- von seiner Krankheit genesen 
|| hastalõ��õndan kurtulmak 
igkä tuš- krank werden || hasta olmak 

2ig † (statt igig lies �²  1in�ïip) || (igig yerine oku: 
�²  1in�ïip)  
igä Ehemann || e�>; Herr || sahip, efendi; Be-
sitzer, Eigentümer || sahip  
igädmäk Herrscher-sein || hükümdar olma 

igädmäk bägädmäk Herrscher-sein2 || 
hükümdar olma2 

igäl �²  1egil 
igälä- behüten || korumak; herrschen, beherr-
schen, kontrollieren, meistern || hüküm sür-
mek, idare etmek, kontrol etmek, zaptetmek; 
verwalten || yönetmek; besitzen || sahip olmak 
igälät- behüten, sich kümmern um || korumak, 
ilgilenmek 
igälig Herr- || sahip … 

igälig bäglig Herr2- || sahip2 … 
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iigän † �²  ekän 
igäsiz ohne Herr, ohne Besitzer, verlassen || 
sahipsiz, terk edilmi�> 
igdä- �²  igidä-  
igdil- sich ernähren || beslenmek 
igdilä Zutat zu einem Rezept || bir tarif için 
malzeme  
igdiš Unterstützung || destek, yardõm 
igdülä- nähren, ernähren || beslemek 
igeu < Chin. �:�_  yi yao (Spätmittelchin. �Sji 
�,jiaw) n. pr. (ein König) || bir kralõn adõ 
igid trügerisch, falsch, irrig, lügnerisch || 
yanõltõcõ, yanlõ�>, sahte, hatalõ, aldatõcõ; Lügner 
|| yalancõ; Lüge || yalan; Trügerisches, Falsches, 
Falschheit || yanlõ�>lõk, sahtelik; Irrtum, Täu-
schung || yanõlgõ, yanõlsama; Bandit, Räuber, 
Dieb || e�>kõya, haydut, soyguncu, hõrsõz 

igid äzüg trügerisch2, falsch2 || yanõltõcõ2, 
yanlõ�>2; Trügerisches2, Falsches2, Falschheit2 

|| yanlõ�>lõk2, sahtelik2 

igid äzüg adkang[ular] die trügerischen2 
Sinnesobjekte || yanõltõcõ2 duyu objesi 
igid äzüg altõ adkangu die trügerischen2 
sechs Sinnesobjekte || yanõltõcõ2 altõ duyu 
objesi 
igid äzüg �ïõnsõz Trügerisches2 und Unwahres 
|| yalan2 ve gerçek dõ�>õ, yanõltõcõ2 ve gerçek 
dõ�>õ 

 igid igidä- unehrlich sein, lügen || dürüst 
olmamak, yalan söylemek 
igid kertü die falsche Wahrheit, die falsche 
Wirklichkeit || yanlõ�> gerçek, yanlõ�> hakikat 

 igid kiši unehrliche Person || dürüst olma-
yan ki�>i, yalancõ ki�>i 
igid nom falsche Lehre || yanlõ�> din, yanlõ�> 
ö��reti 

 igid nom törö falsche Lehre2 || yanlõ�> din2, 
yanlõ�> ö��reti2 
igid sakõn�ï falsche Auffassung, irriger Ge-
danke || yanlõ�> görü�>, hatalõ fikir 
igid sakõn�ïlõg kkirlär Besudelungen der 
falschen Auffassung (Metapher) || yanlõ�> 
görü�>ün kirletmeleri, yanlõ�> görü�>ün kir-
leri (mecaz) 

 igid sav falsche Rede || yanlõ�> söz 
 igid t(ä)�,ri (m) falscher Gott || sahte tanrõ 

igid ya�,lok falsch2, irrig2 || yanlõ�>2, sahte2 

igid ya�,lok sakõn�ï böküš irrige2 Vorstellung 
und Reflexion (Skt. vikalpa) || yanlõ�>2 fikir 
ve dü�>ünce (Skt. vikalpa) 
igid ya�,lok sakõn�ïlõg bulõt Wolke der irrigen2 
Vorstellungen (Metapher) || yanlõ�>2 fikrin 
bulutu (mecaz) 
igid ya�,lok sakõn�ïlõg kirlär Schmutz der 
irrigen2 Vorstellungen (Metapher) || yanlõ�>2 
fikrin suyu (mecaz) 

igid ya�,lok sakõn�ïlõg tilkü yäk Fuchs-Dämon 
der irrigen2 Vorstellungen (Metapher) || 
yanlõ�>2 fikrin tilki �>eytanõ (mecaz) 

igid- ernähren, füttern, aufziehen, pflegen, 
sorgen (für), sich kümmern (um), (j-n) 
erziehen || beslemek, yem vermek, bakmak, 
(birisiyle) ilgilenmek, büyütmek, e��itmek, 
yeti�>tirmek; fördern || desteklemek; in Obhut 
nehmen, sorgen für || himayesi altõna almak, 
bakõmõnõ üstlenmek; züchten || yeti�>tirmek; 
unterhalten || geçimini temin etmek; be-
schützen || korumak; aufbewahren || muha-
faza etmek 

igid- a�ïõn- pflegen2, ernähren2, aufziehen 
und versorgen || beslemek2, bakmak2, 
büyütmek ve beslemek 
igid- balturt- aufziehen2, ernähren2, pfle-
gen2 || yeti�>tirmek2, beslemek2, bakmak2 

 igid- igdülä- ernähren2 || beslemek2 

igidmiš ana Pflegemutter || çocu��un 
bakõmõnõ üstlenen anne, analõk 
igidmiš ög Pflegemutter || çocu��un bakõmõnõ 
üstlenen anne, analõk 
yigid- a�ïõn- �²  igid- a�ïõn-  

igidä- falsch handeln, eine Verfehlung 
begehen || yanlõ�> davranmak, günah i�>lemek; 
unehrlich sein || dürüst olmamak, yalan 
söylemek 
 igidäyü ant(õ)k- falsch schwören || yalan 

yere yemin etmek 
igiddä�ïi fördernd || destekleyen, yararlõ 

igiddä�ïi *balturtda�ïõ fördernd2 (Skt. po�£adha; 
Bez. für den Fastentag) || destekleyen2 (Skt. 
po�£adha; oruç gününün adõ)  

igidgü�ïi Züchter || yeti�>tirici 
igidigmä Aufpasser || gözetmen, gözetleyici 
igidil- ~ ig(i)dil- gepflegt werden, aufgezogen 
werden, sich ernähren, ernährt werden || 
bakõlmak, büyütülmek, beslenmek, beslenil-
mek  
igidin�ïä auf illusorische Weise || yanõlsamalõ 
bir �>ekilde 
igidmäk Ernähren, Füttern || besleme, yem 
verme; Aufziehen (Bez. eines Hexagramms) || 
büyütme, yeti�>tirme (bir heksagram adõ 
olarak) 
igidmäklig Züchten-, mit Aufrechterhaltung || 
yeti�>tirme …, korumalõ 
igidmämäk Nichtbehüten || korumama 
igidsiz nicht falsch, ohne Falsch, nicht irrig || 
yanlõ�>sõz, yanlõ�> olmayan, yalansõz 
igidtür- (ein Kind) ernähren lassen, aufziehen 
lassen || (bir çocu��u) beslettirmek, büyüttür-
mek, (çocu��a) baktõrmak 
igil † �²  1egil 
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iigilä- verwalten, unter Aufsicht haben || 
yönetmek, denetim altõna almak 

igilä- asõra- verwalten und besorgen || 
yönetmek ve bakmak 

1igin (br) �²  ägin �²  ä�,in 
2igin † �²  ikin 
igin�ïsiz �²  ikin�ïsiz 
igirt- † �²  egirt- �²  ägirt- 
1igit �²  igid 
2igit �²  yigit 
igitür�ïi † (lies igidtä�ïi �²  igid-) || (oku: igidtä�ïi 
�²  igid-)  
1iglä- krank sein, erkranken, erkrankt sein || 
hasta olmak, hastalanmak 
 iglä- agrõt- krank sein und Schmerzen 

haben || hasta olmak ve a��rõsõ olmak 
iglä- basõtõl- erkrankt und befallen sein || 
hasta ve hastalõ��a yakalanmõ�> olmak 

2iglä- † �²  igälä- 
iglämäk ~ igl(ä)mäk Kranksein (Skt. vy�ãdhi), 
Erkranken, Krankheit, Krank-Werden || hasta-
lanma (Skt. vy�ãdhi), hasta olma, hastalõk, 
rahatsõzlanma 

iglämäk ämgäk das Leiden des Krankseins 
(Skt. vy�ãdhidu�ekha) || hastalanmanõn acõsõ 
(Skt. vy�ãdhidu�ekha) 
iglämäk ölmäk Erkranken und Sterben, 
Kranksein und Sterben || hastalanma ve öl-
me, hastalõk ve ölüm 
igläm(ä)k törö das Gesetz des Krankseins || 
hastalõk kanunu 

iglämäklig ~ iglämäk(lig) Krankheits- || hasta-
lõk … 

iglämäk isig yel der heiße Wind der Krank-
heit (Metapher) || hastalõ��õn sõcak rüzgârõ 
(mecaz) 
iglämäklig tolõ yagmur Hagel und Regen der 
Krankheit (Metapher) || hastalõ��õn dolusu 
ve ya��muru (mecaz) 
iglämäklig utun törö das abstoßende Gesetz 
des Krankseins || hastalõ��õn i��renç kanunu 
iglämäklig yavõz törö das böse Gesetz des 
Krankseins || hastalõ��õn fena kanunu 

iglämämäk Nicht-Kranksein || hastalanmama 
iglig ~ ig(lig) krank || hasta; Kranker || hasta, 
hasta ki�>i 
 ig kämlig krank2 || hasta2 

iglig agraglaglar yatgu äv Kranken2haus || 
hasta2ne 
iglig är Kranker || hasta ki�>i 

 iglig ätözi der Körper des Kranken || hasta-
lõklõ vücudu, hastanõn bedeni  
iglig kämlig agrõglõg krank3 || hasta3 
iglig kämlig agrõglõg tikiglig Kranker4 || hasta 
ki�>i4 

iglig kämlig kišilär kranke2 Personen || hasta2 
ki�>iler 
iglig kämlig tõnl(õ)glar kranke2 Personen || 
hasta2 ki�>iler 
iglig tapsõzlõg krank2 || hasta2 

iglig togal(õ)g mit … Krankheit2 || … hastalõ��õ2 
olan 
iglig yatgu äv Krankenhaus, Krankenstation 
|| hastane 
igliglär yatguluk äv Krankenhaus (Haus, wo 
Kranke liegen können) || hastane 
(hastalarõn yatabildi��i yer) 

ignä �²  1yignä 
igsäz �²  igsiz 
1igsiz ohne Krankheit, gesund || hastalõksõz, 
sa��lam, sa��lõklõ; Gesunder || sa��lõklõ ki�>i 

igsiz adasõz ohne Krankheit und Not || 
hastalõksõz ve tehlikesiz 
igsiz agrõgsõz ohne Krankheit und Schmerz || 
hastalõksõz ve a��rõsõz 
igsiz agrõgsõz adasõz tudasõz ohne Krankheit2 
und Not2 || hastalõksõz2 ve tehlikesiz2 

igsiz kägänsiz a�ïsõz kõzsõz yagõsõz yavlaksõz 
ohne Krankheit2, Not2 oder Feinde2 || 
hastalõksõz2, sõkõntõsõz2 veya dü�>mansõz2 
igsiz kämsiz ohne Krankheit2 || hastalõksõz2; 
Gesunder2 || sa��lõklõ ki�>i2 

igsiz kämsiz adasõz tudasõz ohne Krankheit2 

und ohne Gefahr2 || hastalõksõz2 ve 
tehlikesiz2 
igsiz kämsiz agrõgsõz tikigsiz ohne Krankheit4 

|| hastalõksõz4 

igsiz kämsiz bolmak Ohne-Krankheit2-Sein || 
hastalõksõz2 olma 
igsiz kämsiz busušsuz ohne Krankheit2 und 
Kummer || hastalõksõz2 ve kedersiz 
igsiz kämsiz kišilär Personen ohne Krank-
heit2 || hastalõksõz2 ki�>iler 
igsiz kegänsiz ohne Krankheit2 || hastalõksõz2 
igsiz togasõz ohne Krankheit2 || hastalõksõz2 

igsiz togasõz adasõz ohne Krankheit2 und 
Gefahr || hastalõksõz2 ve tehlikesiz 
igsiz togasõz adasõz tudasõz ohne Krankheit2 

und Gefahr2 || hastalõksõz2 ve tehlikesiz2 
igsizin adasõzõn (adv.) ohne Krankheit und 
Not || hastalõksõz ve tehlikesiz 
igsizin kämsizin (adv.) ohne Krankheit2 || 
hastalõksõz2 

2igsiz † �²  a�,sõz 
igšürü igšürü �²  ügšürü ügšürü 
igyuu † �²  igeu 
��hui < Chin. �0��  yi hui ~ �0�— yi hui (Spät-
mittelchin. �Sjit x�%jyaj�†; Yuan: ji�† ~ jiÿ xuj�†) 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
��hui Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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iiiši † �²  2eši 
iišläš- † �²  ešläš-  
iišläšmäk † �²  1ešläšmäk 
1ik Spindel || çõkrõk, cehre, i�� (s./bk. Mo. ig) 
2ik † �²  1ig 
ikavi�ïiki † �²  ekavi�ïike 
1ikägü �²  ikigü 
2ikägün † �²  1ärkägün 
ikägün † �²  1ärkägün 
ikäkü † �²  1ikägü �²  ikigü 
ikäläyü † (lies igäläyü �²  igälä-) || (oku: igäläyü 
�²  igälä-) 
��kbal < Arab. iqb�ãl Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��kbal Sa�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ikeü † �²  ikiu 
1iki zwei || iki (�²  eki) 

iki adak barnõ�, ayagulukõ Verehrungs-
würdiger der Zweifüßler (Epitheton des 
Buddha) (Skt. dvipadottama, dvipadapra-
dh�ãna) || iki ayaklõlarõn muhteremi (Bu-
da’nõn lakabõ) (Skt. dvipadottama, dvipada-
pradh�ãna) 
iki adaklõg mit zwei Füßen, Zweifüßler || iki 
ayaklõ 
iki adaklõglarda yeg(i) Bester unter den 
Zweifüßlern (Epitheton des Buddha) (Skt. 
dvipadottama) || iki ayaklõlarõn en iyisi 
(Buda’nõn lakabõ) (Skt. dvipadottama) 
iki *adartmaklar die zwei Verhüllungen (Skt. 
�ãvara�‡advaya) || iki örtünme (Skt. �ãvara�‡a-
dvaya) 

 iki an�ïman dentarlar (m) die zwei Konvente 
von Geistlichen || ruhban sõnõfõnõn iki 
meclisi 

 iki an�ïman t(ä)�,rilär (m) die zwei Konvente 
von Geistlichen || ruhban sõnõfõnõn iki mec-
lisi 

 iki arka bol- sich in zwei Parteien spalten || 
iki partiya ayrõlmak 

 iki arka kõl- (eine Gruppe) in zwei Parteien 
spalten, für zwei Fraktionen sorgen (scil. 
den Sa�…ghabheda bewirken) || (bir grubu) 
iki partiye ayõrmak, iki hizip için çaba 
göstermek (yani, Sa�…ghabheda’ya neden 
olmak) 

 iki asanvar(lar) die zwei (Arten von) Nicht-
Zurückhaltung || çekingen olmama(nõn) iki 
(türü) 

 iki älig zweiundvierzig || kõrk iki 
 iki ärklig tört kü�ïlüg kamag t(ä)�,rilär alle 

Götter mit den zwei Machtvollkommen-
heiten und vier Kräften || iki mutlak 
hâkimiyetli ve dört güçlü bütün tanrõlar 

iki ärmäz Nicht-Dualität, Nicht-Zweiheit || 
ikiliksiz, ikiciliksiz, düalist de��il; nicht-

dualistisch, keines von beiden || ikilikçi 
olmayan, ikisinden hiçbiri 
iki ärmäz nom nicht-dualistischer Dharma || 
ikilikçi olmayan Dharma 
iki ärmäz tözlüg von nicht-dualistischem 
Wesen || ikilikçi olmayan cevherli 
iki bilmämäklär die zwei Unwissenheiten || 
iki bilgisizlik 
iki birlä beide gemeinsam || ikisi birlikte 
iki butõk tamõr zwei Neben-Adern || iki yan 
damar  
iki butlug zweibeinig || iki ayaklõ 
iki õdoklar die beiden Heiligen (d. h. der 
Kaiser und der Kronprinz) || iki kutsal 
(ki�>iler, yani, hükümdar ve veliaht) 
iki kaš arasõnõ�, tušõ die Stelle zwischen den 
beiden Augenbrauen || iki ka�> arasõndaki 
yer  
iki kaš arasõnta zwischen den beiden Augen-
brauen || iki ka�> arasõnda 
iki kaš kavšõg arasõnd(a)kõ zwischen den bei-
den Augenbrauen befindlich || iki ka�> ara-
sõndaki 
iki kata zwei Mal || iki kez 
iki kõrk zweiunddreißig || otuz iki 
iki kõrk irü b(ä)lgü zweiunddreißig Lak�£a�‡as 
(eines großen Mannes) || (bir büyük 
adamõn) otuz iki Lak�£a�‡a(’sõ) 
iki kõrk irü b(ä)lgü kut buyan zweiunddreißig 
Glückszeichen4 (= Lak�£a�‡as) (eines großen 
Mannes) || (bir büyük adamõn) otuz iki �>ans 
i�>aret(i)4 (= Lak�£a�‡alar) 
iki kõrk kut buyanlõg (~ buyanlag) irü b(ä)lgü 
die zweiunddreißig Glücks2zeichen2 (= 
Lak�£a�‡as) || otuz iki �>ans2 i�>areti2 (= 
Lak�£a�‡alar) 
iki kõrk lakšan b(ä)lgü(lär) die zwei-
unddreißig Merkmale2 (= Lak�£a�‡as) || otuz 
iki i �>aret2 (= Lak�£a�‡alar) 
iki kõrk t(ä)�,ri kõzlar die zweiunddreißig 
Göttermädchen || otuz iki tanrõ kõzõ 
iki kõrk törlüg kutadmaklag b(ä)lgülär die 
zweiunddreißigfachen Glückszeichen (= 
Lak�£a�‡as) || otuz iki türlü �>ans i�>areti (= 
Lak�£a�‡alar) 
iki kõrk ulug äränlär b(ä)lgüläri die zwei-
unddreißig Merkmale der großen Männer 
(Skt. mah�ãpuru�£alak�£a�‡a) || büyük erkek-
lerin otuz iki i�>areti (Skt. mah�ãpuru�£a-
lak�£a�‡a) 
iki kõrk ulug äränlärni�, b(ä)lgüsi die zwei-
unddreißig Merkmale der großen Männer 
(Skt. mah�ãpuru�£alak�£a�‡a) || büyük erkek-
lerin otuz iki i�>areti (Skt. mah�ãpuru�£a-
lak�£a�‡a) 
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iki kõrkõn�ï zweiunddreißigste(r, -s) || otuz 
ikinci 
iki kõsga da üšiklär zwei kurze Da-Silben || iki 
kõsa Da hecesi 
iki kollug zweiarmig (Ikonografie einer 
Gottheit) || iki kollu (bir tanrõnõn ikono-
grafyasõ) 
iki koollug �²  iki kollug 
iki kölü�,ü die zwei Fahrzeuge (Skt. dviy�ãna) 
|| iki araç (Skt. dviy�ãna) 
iki körmäklär die zwei Kontemplationen || 
iki dalma  
iki kurug die zwei Leerheiten (Skt. 
�:�Jnyat�ãdvaya) || iki bo�>luk (Skt. �:�Jnyat�ã-
dvaya) 
iki kurug tözi die zwei Leerheiten || iki 
bo�>luk 
iki küzät üd die Zeit der zweiten Nacht-
wache || ikinci gece nöbeti zamanõ 
iki m(ä)nsizlär die zwei Ichlosigkeiten (Skt. 
nair�ãtmya, scil. pudgalanair�ãtmya und dhar-
manair�ãtmya) || iki bensizlik (Skt. nair�ãtmya, 
yani, pudgalanair�ãtmya ve dharmanair�ãtmya) 
iki mä�,ülär die zwei Beständigkeiten (die 
beiden einander widerstreitenden Lehren 
der Di-lun-Schule zur Buddhanatur) || iki 
sonsuzluk, iki dayanõklõlõk (Buda yaradõlõ�>õ 
üzerine Di-lun ekolünün birbirine kar�>õ 
çõkan iki ö��retisi) 
iki mi�, zweitausend || iki bin 
iki mi�, beš yüz zweitausendfünfhundert || 
iki bin be�> yüz 
iki mi�, iki yüz artokõ beš kõrk 2235 || iki bin iki 
yüz otuz be�> 
iki mi�, orton yertin�ïü Zweitausend mittlere 
Welt (Skt. dvis�ãhasra) (in der buddh. Kos-
mologie) || (Budist kozmolojide) iki bin 
orta dünya (Skt. dvis�ãhasra) 
iki mi�, yeti yüz artokõ säkiz on 2780 || iki bin 
yedi yüz seksen 
iki mi�, yõl yaš zweitausend Jahre2 || iki bin 
yõl2 

 iki ordo(lar) (m) zwei Paläste (Sonne und 
Mond) || iki saray (Güne�> ve Ay) 
iki otuz zweiundzwanzig || yirmi iki; der 22. 
(Tag des Monats) || (ayõn) yirmi ikinci 
(günü) 
iki otuz ärkliglär die zweiundzwanzig Sinne 
|| yirmi iki duyu 
iki otuzun�ï zweiundzwanzigste(r, -s) || yirmi 
ikinci 
iki otuzun�ï yõl zweiundzwanzigstes Jahr 
(der Devise Zhen-guan (648 n. Chr.)) || 
(Zhen-guan �>iarõnõn (MÖ 648)) yirmi ikinci 
yõlõ  

iki ö�,i bol- entzweigehen, in zwei Teile 
zerbrechen || iki parça olmak, iki parçaya 
bölünmek 
iki ö�,lüg ätöz die zwei Form-Körper (Skt. 
r�Jpak�ãya) (scil. nirm�ã�‡a- und sa�ƒbhogak�ãya) 
|| iki �>ekil bedeni (yani, nirm�ã�‡a- ve 
sa�ƒbhogak�ãya) 
iki täginmäk zwei (Arten von) Empfindung 
(Skt. vedan�ã) || his(in) iki (türü) (Skt. vedan�ã) 
iki tillig doppelzüngig || iki dilli 
iki tizin sökä olur- sich auf beide Knie 
niederlassen || iki  dizi üstüne çökmek 
iki törlüg zweifach || iki türlü, iki çe�>it 
iki törlüg adartmaklar die zweifachen 
Verhüllungen (Skt. �ãvara�‡advaya) || iki 
türlü örtünme (Skt. �ãvara�‡advaya) 
iki törlüg akõglõg tõltaglar die zweifachen 
Ursachen mit �âsravas || iki türlü �âsrava’lõ 
sebep 
iki törlüg asanvarukikelar die zwei Arten von 
Asa�ƒvarakulikas || iki türlü Asa�ƒvaraku-
lika 
iki törlüg ädgü kutlug tözünlär die zwei guten 
und charismatischen Edlen || iki iyi ve 
karizmatik asilzade 
iki törlüg ädgülär die zweifachen Vorzüge || 
iki türlü üstünlük 
iki törlüg bilmämäklär die zwei Arten von 
Unwissenheit || biligsizli��in iki türü 
iki törlüg bolmak Zweifachsein || iki türlü 
olma 
iki törlüg kertü die zweifachen Wahrheiten || 
iki türlü gerçek 
iki törlüg ki�ïig kölöklüglär die Angehörigen 
des zweifachen Kleinen Fahrzeugs (scil. die 
Anhänger des �9r�ãvaka- und Pratyeka-
buddhay�ãna) || iki türlü küçük aracõn men-
suplarõ (yani, �9r�ãvaka- ve Pratyekabuddha-
y�ãna’nõn üyeleri) 
iki törlüg körmäk yol der zweifache 
Dar�:anam�ãrga || iki türlü Dar�:anam�ãrga 
iki törlüg kurug die zwei Arten der Leerheit 
(Skt. �:�Jnyat�ã) || iki türlü bo�>luk (Skt. 
�:�Jnyat�ã) 
iki törlüg mänsizlär die zwei Arten der 
Ichlosigkeit (scil. Pudgala- und Dharma-
nair�ãtmya) || iki türlü bensizlik (yani, 
Pudgala- ve Dharmanair�ãtmya) 
iki törlüg mä�,i die zweifache Freude || iki 
türlü mutluluk 
iki törlüg ö�ïmäklär die zwei Arten des 
Verlöschens (scil. Pratisa�ƒkhya- und 
Apratisa�ƒkhyanirodha) || iki türlü sönme 
(yani, Pratisa�ƒkhya- ve Apratisa�ƒkhya-
nirodha) 
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iki törlüg piratikabudlar die zweifachen 
Pratyekabuddhas || iki türlü Pratyeka-Buda 
iki törlüg tüplär die zwei Grundprinzipien 
(scil. Sein und Nichtsein) || iki ana prensip 
(yani, var olma ve olmama) 
iki törlüg yäklär (m) zwei Arten von 
Dämonen || iki çe�>it �>eytan 
iki törlüg yevig tiziglär die zwei Arten von 
Zurüstungen2 (scil. Jñ�ãna- und Pu�‡ya-
sa�ƒbh�ãra) || iki türlü donanõm2, iki türlü 
teçhizat2 (yani, Jñ�ãna- ve Pu�‡yasa�ƒbh�ãra) 
iki törlüg yogun in�ïgä ürtüg nizvanilar die 
zweifachen, groben und feinen, Ver-
hüllungs-Leidenschaften || iki türlü iri ve 
ince örtünme Kle�:alarõ 
iki törlüg yorõk der zweifache Wandel || iki 
türlü yol 
iki tümän zwanzigtausend || yirmi bin 
iki tümän bir mi�, altõ yüz tamõr 21.600 Adern 
|| yirmi bir bin altõ yüz damar 
iki tümän bir mi�, altõ yüz üklimäk esilmäk 
21.600 Zunahmen und Abnahmen || yirmi 
bir bin altõ yüz artma ve azalma  
iki tümän bir mi�, altõ yüz yeel 21.600 Winde || 
yirmi bir bin altõ yüz rüzgâr 
iki tümän bir mi�, altõ yüz yeel mandal 21.600 
Wind-Ma�‡�Malas || yirmi bir bin altõ yüz 
rüzgâr Ma�‡�Mala’sõ 
iki tümän säkiz mi�, 28.000 || yirmi sekiz bin 
iki tümän säkiz mi�, beš yüz 28.500 || yirmi 
sekiz bin be�> yüz 
iki tüš zweifacher Zins || iki kat faiz 
iki uzun da üšiklär zwei lange Da-Silben || iki 
uzun Da hecesi 
iki ü�ï törlüg bolmak Zwei- bzw. Dreifachsein 
|| iki veya üç türlü olmak 
iki ü�ï tört üküš tälim padaklõg arvõšlar 
Zauberformeln von zwei, drei, vier oder 
vielen2 Versen || iki, üç, dört veya daha 
fazla2 mõsralõ büyü formülleri 
iki vara ušik zwei Vara-Silben || iki Vara 
hecesi 
iki ya�,õ der zweite Tag des Monats || ayõn 
ikinci günü 
iki y(a)rlõgsõz ukõtur zwei (Arten) neutraler 
(Skt. avy�ãk�›ta) Vijñapti || tarafsõz (Skt. 
avy�ãk�›ta) Vijñapti’nin iki (türü) 
iki yartõm kõl- in zwei Hälften spalten || iki 
yarõma ayõrmak 
iki y(a)ruk ordo (m) die beiden Lichtpaläste 
(Sonne und Mond) || iki õ�>õk sarayõ (Güne�> 
ve Ay)  
iki yarutda�ïõ die beiden Glänzenden, die 
beiden Erleuchtenden (scil. Sonne und 
Mond) || iki aydõnlatõcõ (yani, Güne�> ve Ay) 

iki yašda altõn oglan kõzlar Jungen und 
Mädchen jünger als zwei Jahre || iki 
ya�>õndan küçük o��lan ve kõzlar 
iki y(e)germi asanvarakulike (br) die zwölf 
Asa�ƒvarakulikas || on iki Asa�ƒvarakulika 
iki y(e)g(i)rmi zwölf || on iki 
iki y(e)g(i)rmi bölök nom Dharma (in) zwölf 
Abteilungen (scil. dv�ãda�:�ã�…gadharmaprava-
cana) || on iki bölüm(deki) Dharma (yani, 
dv�ãda�:�ã�…gadharmapravacana) 
iki y(e)g(i)rmi bölök sav Worte in zwölf 
Abteilungen (Skt. dv�ãda�:�ã�…gadharmaprava-
cana) || on iki bölüm(deki) söz (dv�ãda-
�:�ã�…gadharmapravacana) 
iki y(e)g(i)rmi bölök savda barmõš ayaguluk 
õdok nom agõlõk zu verehrendes und heiliges 
Dharma-Schatzhaus, das in Worten gültig 
ist, die aus zwölf Abteilungen bestehen 
(scil. dv�ãda�:�ã�…gadharmapravacana) || on iki 
bölümden olu�>an sözde geçerli olan, 
hürmet edilen ve kutsal Dharma hazine evi 
(yani, dv�ãda�:�ã�…gadharmapravacana) 
iki y(e)g(i)rmi bölök savta barmõš nomlar 
Lehren, die in Worten gültig sind, die aus 
zwölf Abteilungen bestehen (scil. Skt. dv�ã-
da�:�ã�…gadharmapravacana) || on iki bölüm-
den olu�>an ve sözde varolan ö��retiler (yani, 
Skt. dv�ãda�:�ã�…gadharmapravacana) 
iki y(e)g(i)rmi bölöklüg aus zwölf Teilen 
bestehend || on iki bölümden olu�>an 
iki y(e)g(i)rmi bölöklüg nom aus zwölf Teilen 
bestehender Dharma || on iki bölümden 
olu�>an Dharma 
iki y(e)g(i)rmi oronlar die zwölf Orte (Skt. 
dv�ãda�:�ãyatana) || on iki yer (Skt. dv�ãda�:�ã-
yatana) 
iki y(e)g(i)rmi pratityasanbutp(a)t tõltag die 
Ursache(n) des zwölfteiligen Prat�
tyasam-
utp�ãda || on iki Prat�
tyasamutp�ãda’nõn 
sebebi 
iki y(e)g(i)rmi pratityasanmutp(a)t tõltaglõg zu 
den zwölf Prat�
tyasamutp�ãda-Ursachen 
gehörig || on iki Prat�
tyasamutp�ãda’nõn 
sebebine ait 
iki y(e)g(i)rmi törlüg asanvar atl(õ)g tsui ayag 
kõlõn�ï das zwölffache Vergehen2 namens 
Asa�ƒvara || on iki türlü Asa�ƒvara adlõ 
günah2 
iki y(e)g(i)rmi törlüg asanvarakulikelar die 
zwölffachen Asa�ƒvarakulikas || on iki türlü 
Asa�ƒvarakulika 
iki y(e)g(i)rmi törlüg tüp täri�, tam�,aklar die 
zwölffachen grundlegenden und tiefen 
Instruktionen || on iki türlü esaslõ ve derin 
talimat 
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iki y(e)g(i)rmi törlüg tüp yõltõz kärgäklig 
tam�,aklar die zwölffachen grundlegenden2 
und notwendigen Instruktionen || on iki 
türlü esaslõ2 ve gerekli talimat 
iki y(e)g(i)rmi ulag sapõg nom Der 
zwölf(teilige) Reihen2-Dharma (scil. der 
Prat�
tyasamutp�ãda) || on iki (türlü) dizi2 
Dharmasõ (yani, Prat�
tyasamutp�ãda) 
iki y(e)g(i)rmi yellär die zwölf Winde || on iki 
rüzgâr 
iki y(e)g(i)rmi yoginilar die zwölf Yogin�
s || 
on iki Yogin�
 
iki y(e)g(i)rmin�ï zwölfte(r, -s) || on ikinci 
iki yetizlär die beiden Prinzipien (scil. Yin 
und Yang) || iki esas (yani, Yin ve Yang) 
iki yetmiš kö�,ül zweiundsechzig (Arten des) 
Bewusstseins || bilinc(in) altmõ�> iki (türü) 

 iki yõltõz (m) die zwei Prinzipien || iki 
prensip 
iki yõltõzlarnõ�, bäki die Festigkeit der beiden 
Prinzipien (d. h. Himmel und Erde) || her 
iki prensibin (yani gök ve yerin) sa��lamlõ��õ 
iki yollar die zwei Wege (scil. die 
Exkretionswege für Harn und Kot) || iki yol 
(yani, idrar ve dõ�>kõnõn çõkõ�> yollarõ) 
iki yüz zweihundert || iki yüz 
iki yüz altõ y(e)g(i)rmi zweihundertsechzehn 
|| iki yüz on altõ 
iki yüz älig zweihundertfünfzig || iki yüz elli 
iki yüz älig yašlag mit einer Lebensdauer 
von zweihundertfünfzig Jahren || iki yüz 
elli ya�>lõ 
iki yüz tört † �²  iki yüz tört otuz 
iki yüz tört otuz 224 || iki yüz yirmi dört 

22iki † �²  ö�,i 
3iki † �²  ��näki 
4iki † �²  igä 
��ki�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
��ki�ïi Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ikidin auf beiden (Seiten) || her iki (taraftan); 
beide Seiten || iki taraf; in zweierlei Hinsicht || 
iki açõdan 

ikidin sõ�,ar ülüšin kutrulmak Erlösung in 
zweierlei Anteilen (Skt. ubhayatobh�ãga-
vimuktalak�£a�‡a) || iki türlü paydan kurtulu�> 
(Skt. ubhayatobh�ãgavimuktalak�£a�‡a) 
ikidin tüp die beiden Extreme || iki 
mübala��a 
ikidin yorõ- auf beiden Seiten gehen || iki 
taraftan yürümek 
ikitin tüplär die Extreme auf beiden Seiten 
(scil. die Ansicht, dass alles ewig ist und die 
Ansicht, dass alles nichtig ist) || her iki 

taraftan ekstrem (yani, bütün her �>eyi 
sonsuz oldu��u ve batõl oldu��u görü�>ü) 
ikitin yarõl- sich teilen, sich in zwei Teile 
teilen || bölünmek, ikiye bölünmek 

ikigü beide, alle beide, die beiden || her iki, 
ikisi, her ikisi, ikisi birlikte (�²  äkün, ikägü) 

ikägü bar�ïa alle beide || her ikisi 

 ikigü birlä beide zusammen || ikisi beraber, 
ikisi birlikte 
ikigü tüz beide gleichermaßen || her ikisi 
aynõ �>ekilde 
ikigüdä bar�ïa in allen beiden Fällen || her iki 
durumda 

ikigülig mit beiden || her ikiyle birlikte 
ikiki zweifach (?) || iki türlü (?)  
ikilä noch einmal || ikinci kez, bir daha  
[iki]läš- † (Fehllesung) || (yanlõ�> okuma)  
ikiläyü erneut, wieder, noch einmal, zwei Mal 
|| yeniden, tekrar, ikinci kez, iki kez; (verneint) 
nie wieder || (olumsuz) bir daha asla (�²  
ekiläyü) 

ikiläyü katnayu erneut2, noch einmal2 || 
yeniden2, tekrar2, bir ikinci kez2 
ikiläyü sözlämiš bölök die Abteilung (Skt. 
a�…ga) ,erneut verkündet‘ (Skt. geya) 
|| ,yeniden bildirmi�>‘ (Skt. geya) bölüm (Skt. 
a�…ga) 

 ikiläyü takõ erneut wieder || tekrar yeniden 
ikiläyü ya�,õrtõ wieder2, erneut2 || yeniden2, 
tekrar2 
ikiläyü yänä wieder, erneut || yeniden, 
tekrar 
ikiläyü yinä �²  ikiläyü yänä 

ikilik zweifach (für Stoffe) || iki kat (kuma�> 
için) 
ikin zwischen || arasõnda 

ikin ara zwischen || arasõnda; inzwischen || 
bu arada; Zwischenstufe || ara evre, a�>ama 
ikin ara bolmaklõg andirabav Zwischenzu-
stand2 || ara evre2, a�>ama2 

 ikin ara üz- unterbrechen || ara vermek 
ikin arakõ dazwischen befindlich || ara-
larõndaki 
ikin arasõnta zwischen || arasõnda 
ikin otura tišlä- durchbeißen || õsõrarak 
koparmak 

ikin�ïsiz ~ igin�ïsiz kraftlos, ohne Energie || 
güçsüz, enerjisiz 
ikindiläyü andererseits || di��er taraftan, öte 
yandan 

ikindiläyü yänä andererseits2 || di��er 
taraftan2, öte yandan2 

ikinti zweitens, zweite(r, -s) || ikinci olarak, 
ikinci; nächste(r, -s), an zweiter Stelle || 
gelecek, bundan sonraki, ikinci olarak (�²  
ekinti) 
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ikinti ay der zweite Monat (des Jahres) || 
(yõlõn) ikinci ay(õ) 
ikinti ažun nächste Existenz || gelecek varlõk 
�>ekli 

 ikinti ärsär zweitens || ikinci olarak 
ikinti äv zweites Haus (Astrologie) || ikinci 
ev (astroloji) 
ikinti bagtakõ im zweiten Bündel befindlich 
(Datierung) || ikinci ba��daki (tarihleme) 
ikinti dyan die zweite Versenkungsstufe || 
ikinci meditasyon a�>amasõ 
ikinti dyantakõ Wesen auf der zweiten 
Versenkungsstufe || ikinci meditasyon 
a�>amasõndaki varlõk 
ikinti katõn (adv.) zum zweiten Mal || ikinci 
defa 
ikinti käzig zweiter umschichtig erhobener 
Arbeitssdienst || ikinci vardiyalõ i�> gücü 
ikinti kün (am) folgenden Tag || sonraki 
gün(de) 
ikinti oron die zweite Bh�Jmi (Skt. vimal�ã; 
dvit�
yabh�Jmi) || ikinci Bh�Jmi (Skt. vimal�ã; 
dvit�
yabh�Jmi) 
ikinti orontakõ auf der zweiten Stufe 
befindlich || ikinci a�>amadaki 
ikinti ugrõn in zweierlei Hinsicht || iki 
açõdan 

 ikinti yänä und noch einmal || ve bir daha 
ikinti ymä noch einmal, und ferner || bir 
daha, ve bundan ba�>ka 
ikinti yolõ ein zweites Mal, zum zweiten Mal 
|| ikinci kez, ikinci defa, ikinci defa olarak 

iikintisi der zweite (aus einer Gruppe) || (bir 
gruptan) ikincisi 
ikintisiz konkurrenzlos, ohne Beispiel, uner-
reicht, einzigartig, einmalig, ohne Gegenstück, 
alleinig || rakipsiz, örneksiz, e�>siz, benzersiz, 
yegâne, biricik 

ikintisiz yal�,uz einzigartig2, alleinig2 || 
benzersiz2, biricik2 

ikintiškä einander, zueinander || birbirine, 
birbirlerine 
ikirä�ïgü † (alter Fehler oder Lesefehler für �²  
ikir�ïgü) || (�²  ikir�ïgü için eski bir hata ya da 
okuma hatasõ)  
ikirär je zwei || iki�>er; beide || her ikisi 
 ikirär bölök je zwei Teile || iki�>er bölüm 
 ikirär ikirär je zwei und zwei || iki�>er iki�>er 

ikirär kata je zweimal || iki�>er defa 
 ikirär kõrk je zweiunddreißig || otuz iki�>er 

ikirär koollug mit je zwei Armen (Ikono-
grafie) || iki�>er kollu (ikonografya) 
ikirär mi�, je zweitausend || iki�>er bin 

 ikirär törlüg je zweifach || iki�>er defa 
ikirär y(e)g(i)rmi je zwölf || on iki�>er  

ikir�ïgü Zweifel (auch Äquivalent von Skt. 
vicikits�ã) || �>üphe, ku�>ku, ikircik (Skt. vi-
cikits�ã’nõn da e�> de��eri); zweifelnd, im Zweifel 
|| �>üphelenen, �>üphe içinde, ku�>kulu (�²  ekir�ï-
gü) 

ikir�ïgü arvõ zweifelnd2, im Zweifel2, Zweifel2 

|| �>üphelenen2, �>üphe içinde2, �>üphe2 
 ikir�ïgü sezik Zweifel2 || �>üphe2 

 ikir�ïgü sezik kö�,ül Zweifel2 || �>üphe2 
ikir�ïgülämäk Bezweifeln || �>üphe etme, 
�>üpheli görme, �>üphelenme 
ikir�ïgülän- bezweifelt werden || �>üphe-
lenilmek 
ikir�ïgülänmäk Bezweifeltwerden || �>üphe-
lenilme 
ikir�ïgü(lüg) zweifelnd, Zweifel habend || 
�>üphelenen, �>üphesi olan, ku�>kulu 

ikir�ïgü seziklig zweifelnd2, Zweifel2 habend 
|| �>üphelenen2, �>üphesi2 olan 

ikisäk �²  yiksäk 
ikisi † (lies ekiši �²  ekiš) || (oku: ekiši �²  ekiš)  
ikisigsiz zweifelsfrei || �>üphesiz, hiç tereddüt-
süz, ku�>kusuz 
ikisiksiz † �²  ikisigsiz 
ikišiksiz † �²  ikisigsiz 
1ikisiz zweifelsfrei, zweiheitlos, nicht-dualis-
tisch || �>üphesiz, ku�>kusuz, hiç tereddütsüz, 
düalist olmayan, ikilikçi olmayan; Nicht-
Dualität, Nicht-Zweiheit || ikiliksiz, ikiciliksiz, 
düalist de��il 

ikisiz uguš nicht-dualistische Sphäre || 
düalist olmayan saha 

2ikisiz † �²  ikiläyü 
ikitin �²  ikidin 
ikitinki auf beiden befindlich || iki taraftaki 
ikiu < Chin. �:
¾  yi jiu (Spätmittelchin. �Sji kiw�†) 
n. pr. (ein Gelehrter) || bir âlimin adõ  
ikrär † (lies uzlar �²  1uz) || (oku: uzlar �²  1uz)  
1ikšavaku �²  ikšvaku  
2ikšavaku † �²  ikšivaku �²  ikšvaku 
ikšawaku �²  ikšvaku  
ikšivaku �²  ikšvaku  
ikšu < TochB ik�£�£u < Skt. ik�£u Zuckerrohr || 
�>eker kamõ�>õ 

ikšu kamõš Zuckerrohr2 || �>eker kamõ�>õ2 

ikšuvaku �²  ikšvaku  
ikšürü ikšürü † �²  igšürü igšürü �²  ügšürü 
ügšürü 
ikšvaku < TochA/B ik�£v�ãku < Skt. ik�£v�ãku Name 
eines königlichen Geschlechts in Indien || 
Hindistan’da bir kral soyunun adõ; n. pr. (ein 
König) || bir kralõn adõ (s./bk. Khotansak. 
ik�£v�ãka, G�ãndh�ãr�
 i�£maho) 

ikšivaku han König Ik�£v�ãku || Hükümdar 
Ik�£v�ãku 
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ikšuvaku ugušlug aus dem Ik�£v�ãku-Ge-
schlecht stammend || Ik�£v�ãku soylu, 
Ik�£v�ãku soyundan gelen 
ikšvaku ugušluglarnõ�, eržisõ Seher der aus 
dem Ik�£v�ãku-Geschlecht Stammenden 
(Epitheton des Buddha) || Ik�£v�ãku soyun-
dan gelenlerin kâhini (Buda’nõn lakabõ) 

����ktü < Chin. Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
iktülät- † �²  edilät- 
��kuy † �²  ��hui 
il † �²  1el 
��l † �²  2El 
il- haften || yapõ�>mak; ergreifen || tutmak, 
yakalamak; wegnehmen || almak; anheften || 
ili �>tirmek, i��nelemek; auftragen || bir kat 
sürmek; festhalten || ili�>tirmek; beanspruchen 
|| iddia etmek; (Inschrift) anbringen || (kitabe) 
takmak, yerle�>tirmek; zitieren || (mõsra) alõntõ 
yapmak 

il- tart- fortnehmen2, wegnehmen2, bean-
spruchen2 || almak2, iddia etmek2; zitieren2 
|| (mõsra) alõntõ yapmak2 

��labu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
*iladevi << Skt. i�w�ãdev�
 n. pr. (eine von acht 
Göttertöchtern der nördlichen Himmels-
richtung) || kuzeydeki sekiz tanrõ kõzõndan 
birinin adõ 
ilahi < Arab. il�ãh�
 göttlich || ilahi 

ilahi t(ä)�,ri der göttliche Gott || ilahi tanrõ 
ilaptri † �²  elapatre ~ elaba�Mre 
��lavu �²  ��labu 
ilädmäk † (alter Fehler für �²  yegädmäk) || (�²  
yegädmäk için eski bir hata)  
iläk Tadel || azarlama 
ilän- † �²  elän- 
ilär- † �²  elt- 
ilätü �²  ülätü 
��lbaga † �²  Yolbuka 
1il�ïi † �²  1el�ïi 
2��l�ïi † �²  2El�ïi 
��l�ïük † �²  El�ïük 
ildäki † �²  eldäki �²  eltäki 
ilgäk † �²  elgäk �²  älgäk 
ilg(ä)risük † �²  ilgäysök 
ilgärü Osten || Do��u  

ilgärü kerü Osten und Westen || Do��u ve 
Batõ  

ilgävsük † �²  ilgäysök  
ilgäy verständig || akõllõ; leicht || hafif; 
Wegbereiter (?) || öncü (?) 
ilgäysök klug, gewitzt, gewandt, erfahren, 
scharfsinnig || akõllõ, kurnaz, becerikli, tecrü-
beli, keskin zekâlõ 

ilgäysök ärmägürmäksiz klug und nicht faul 
|| akõllõ ve tembel de��il 

ilgäysök y(i)ti bilgä klug3, scharfsinnig3 || 
akõllõ3, keskin zekâlõ3 

ilgäysöklän- gewandt sein (in), erfahren sein || 
(bir �>eyde) cin gibi olmak, tecrübeli olmak 
ilgäyšük † �²  ilgäysök 
ilgäzök �²  ilgäysök 
ilgirtür- † (vermutlich alter Fehler für �²  
ilgündür-) || (tahminen �²  ilgündür- için eski 
bir hata)  
ilgü Anhaften || yapõ�>ma 
ilgün- am Leben bleiben, (das Leben) auf-
rechterhalten || hayatta kalmak, (hayatõ) 
korumak; aufgeregt sein (?), voller Energie 
sein (?), einer Einwirkung unterliegen || heye-
canlõ olmak (?), heyecanlanmak (?), etkinmek 
ilgündür- ernähren, am Leben erhalten || 
beslemek, hayatta tutmak 
ilgündürmäk Ernähren || besleme 
ilgünmäk Kraftentwicklung, Wirksamkeit, 
Energie, (Wind) Wehen || güç geli�>imi, etki, 
enerji, (rüzgâr) esme(si); Subsistenz || kalõcõlõk 
ilgüntür- �²  ilgündür- 
1ilgür- † �²  elgür- 
2ilgür- † �²  ilgün- 
ilgürdür- † �²  ilgündür- 
ilõmga † �²  elõmga 
1ili † �²  iliš  
2ili † �²  1yõlkõ 
��li�ïük n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
1ilig Anhaftung, Bindung, Haften, Objekt des 
Haftens || yapõ�>ma, ba��, yapõ�>õk kalma, yapõ�>-
ma objesi (�²  1yilig) 

ilig adkak Haften und Greifen, Objekt des 
Haftens2 || yapõ�>ma ve tutma, yapõ�>ma obje-
si2 
ilig tutug Bindung2, Anhaftung2 || yapõ�>ma2, 
ba��2 

2ilig † �²  1elig 
3ilig † �²  2elig  
4ilig † �²  1ävlig 

5��lig † �²  3Elig 
��ligi † �²  3Elig 
iligsiz ohne Anhaftung, ohne Bindung, ohne 
Verbindung || yapõ�>masõz, ba��sõz, ba��lantõsõz 
 iligsiz tartõgsõz ohne Verbindung2 || ba��lan-

tõsõz2 
iligsiz tutugsuz ohne Bindung2, ohne An-
haftung2 || ba��sõz2, yapõ�>masõz2 

1ilik �²  yilik 
2ilik † �²  1ilig 
ilildür- enthalten sein lassen || içinde bulun-
durmak; miteinander verbinden || birbirine 
ba��lamak; miteinander in Zusammenhang 
bringen || ilindirmek 
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ilildür- tutultur- enthalten sein lassen2 || 
içinde bulundurmak2; miteinander in Zu-
sammenhang bringen2 || ilindirmek2 

iilin- haften (an), sich verfangen, hängen (an) 
(auch Äquivalent von Skt. saj- und prasaj-), 
hängen bleiben || yapõ�>mak, ba��lõ olmak (Skt. 
saj- ve prasaj-’õn da e�> de��eri), takõlmak (�²  
yilin-)  

ilin- adkan- haften und greifen || yapõ�>mak 
ve tutmak 
ilin- amra- an … hängen und lieben || … -ya 
ba��lõ olmak ve sevmek 
ilin- yapšõn- haften2 || yapõ�>mak2 

ilin�ïlig Ruhe- || huzur … 
 ilin�ïlig oron Ruheort || huzur yeri  
ilin�ïmäksiz † (alter Fehler für �²  ilinmäksiz) || 
(�²  ilinmäksiz için eski bir hata)  
ilin�ïsiz ohne Anhaften, ungebunden, losgelöst 
|| yapõ�>õk olmayan, yapõ�>maz, ba��lõ olmayan, 
ba��õmsõz  

ilin�ïsiz oron Ort ohne Anhaften || yapõ�>maz 
yer 
ilin�ïsiz tutugs(u)z (m) ohne Bindung2, ohne 
Anhaftung2 || ba��sõz2, yapõ�>masõz2 

ilin�ïsiz tutun�ïsuz adkanguluksuz [ogš]atguluk-
suz körgüsüz tuygusuz || ohne Anhaften, 
ohne Ergreifen2, unvergleichlich und ohne 
Wahrnehmung2 || yapõ�>maz, tutulmaz2, 
benzersiz ve algõlamaz2  
ilin�ïsiz tutun�ïsuz küsüšsüz ohne Anhaften, 
Ergreifen oder Wunsch || yapõ�>maz, tutul-
maz veya arzusuz  

ilin�ïü Freude, Spiel, Vergnügen, Erholung, 
Sichergehen || sevinç, ne�>e, oyun, zevk, 
e��lence, keyif, dinlenme 

ilin�ïü mä�,i Freude2, Vergnügen2 || sevinç2, 
ne�>e2, zevk2, e��lence2 

ilin�ïü mä�,i iši Vergnügen2 || zevk2, e��lence2 

ilin�ïü mä�,i oyun kõrõ Vergnügen4 || zevk4, 
e��lence4 

ilin�ïülä- sich vergnügen, sich ergötzen, 
spielen, lustwandeln || e��lenmek, oynamak, 
gezinmek 

ilin�ïülä- mä�,ilä- sich ergötzen2, lust-
wandeln2 || e��lenmek2, gezinmek2 
ilin�ïülägü yemišlik Lustgarten || keyifle 
gezilecek bahçe 
ilin�ïülägülük titse Vergnügungspavillon || 
e��lence için kö�>k 

ilinišdür- aneinander hängen lassen || (bir-
birine) ba��lattõrmak, yapõ�>tõrmak 

ilinišdür- tayanõšdur- aneinander hängen 
und aufeinander stützen lassen || (birbirine) 
ba��lattõrmak ve dayandõrmak 

ilinišmäk Miteinander-Verbundensein || bir-
birleriyle ba��lõ olma 

ilinmäk Haften, Hängen (an) || ba��lanma, 
yapõ�>ma (�²  yilinmäk) 

ilinmäk bodulmak Haften und Leidenschaft || 
yapõ�>ma ve tutku 
ilinmäk kö�,ül geistiges Anhaften || ruhani 
yapõ�>ma 
ilinmäk yapšõnmak Haften2 || yapõ�>ma2 

1ilinmäklig durch Anhaften charakterisiert, 
mit Anhaften || yapõ�>malõ 
2ilinmäklig † (alter Fehler für �²  *elänmäklig) || 
(�²  *elänmäklig için eski bir hata)  
ilinmäksiz ohne Anhaften (auch Name einer 
Dh�ãra�‡�
) || yapõ�>masõz, ba��lanmasõz (bir Dh�ã-
ra�‡�
’nin da adõ); das Nichtanhaften || yapõ�>-
mama, yapõ�>maz 

ilinmäksiz adõrtsõz ohne Anhaften und 
Unterscheidung || yapõ�>maz ve farksõz 
ilinmäksiz dyan die Versenkung ohne 
Anhaften || yapõ�>maz meditasyon 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz ohne Anhaften und 
Anhängen || yapõ�>maz ve takõlmaz 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz kö�,ül Nichtanhaften 
und Nichtanhängen || yapõ�>maz ve takõl-
maz 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz körmäksiz ohne 
Anhaften, Anhängen und Wahrnehmung || 
yapõ�>maz, takõlmaz ve algõsõz 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz tägšilmäksiz ohne 
Anhaften2 und ohne Veränderung || 
yapõ�>maz2 ve de��i�>mez 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz tägšilmäksiz nomlug 
ätöz der Dharmak�ãya ohne Anhaften2 und 
ohne Veränderung || yapõ�>maz2 ve 
de��i�>mez Dharmak�ãya 
ilinmäksiz yapšõnmaksõz tözlüg mit nicht 
anhaftender2 Basis || yapõ�>maz2 temelli 

ilinmämäk Nichthaften, Nichtanhaften || 
yapõ�>mama 

ilinmämäk yapšõnmamak Nichtanhaften2 || 
yapõ�>mama2 

ilintür- haften lassen || yapõ�>tõrmak 
ilintür- yapšõntur- haften lassen2 || yapõ�>-
tõrmak2 

iliš Band, Fessel, Bindung, Beziehung, Haften || 
bant, cilt, zincir, kelepçe, ba��, ba��lantõ, ili�>ki, 
yapõ�>ma 

iliš tartõš Bindung2, Beziehung2, Fessel2 || 
ba��2, ba��lantõ2, ili�>ki2, zincir2, kelepçe2 

iliš tutuš Haften2 || yapõ�>ma2 

iliš tutuš kö�,ül geistiges Haften2 || manevi 
yapõ�>ma2  

ilišig tartõšõg ketär- die Bindung und 
Beziehung (an die kaiserlichen Gesetze) 
beseitigen (und den eigenen Gesetzen 
folgen; mit Bezug auf Mönche) || (impara-
torlu��un yasasõna) ba��lõlõk ve ili�>ki içinde 
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olmayõ ortadan kaldõrmak (ve kendi yasa-
larõnõ takip etmek; rahiplerle ilgili olarak) 

iiliš- miteinander verbunden sein || birbirine 
ba��lõ olmak; sich anhängen, anhaften || asõl-
mak, yapõ�>mak; sich halten (an) || itaat etmek 
ilišlig Bindungs-, mit Bindung, gebunden || 
ba��lantõ …, ba��lantõlõ, ba��lõ 

ilišlig sav söz (die Brust) zusammen-
schnürende (?) Worte2 || (yüre��i) sõkan (?) 
sözler2 
ilišlig tartõšlõg mit Bindungen2 || ba��lantõlõ2  
ilišlig tõltag Bindungsursache || ba��lantõ 
sebebi 
ilišlig tutušlug gebunden und gehalten || 
ba��lõ ve tutulmu�> 

ilišsiz ohne Bindung || ba��lantõsõz 
ilištür- heften, verhaftet sein lassen || ili�>tir-
mek, tutturmak 

ilištür- solaštur- heften2 || ili�>tirmek2, tuttur-
mak2 

ilišür- verknüpfen || ba��lamak, birle�>tirmek 
ilit- † �²  elit- �²  elt- 
ilkävsüklän- † �²  ilgäysöklän- 
ilkäy † �²  ilgäy 
ilki früh, frühere(r, -s), erster || ilk, birinci, 
önce, önceki; Anfang, Urbeginn || ba�>langõç, 
ilk olu�>um 

ilki ažunlar uranfängliche Existenzen (eines 
Lebewesens) || (bir canlõnõn) ba�>langõçtaki 
varlõklarõ, ilk varlõklarõ 
ilki ilki vergangen, weit zurückliegend, 
ganz früh, allererste(r, -s) || geçmi�>, geçen, 
uzak, geçmi�>te olan, çok önceleri, en 
birinci 
ilki ilki ažunta bärü seit den allerersten 
Existenzen || en birinci varlõktan beri 

 ilki öz (m) die frühere Existenz (vor der 
Bekehrung zum Man.?) || (Maniheizm�yi 
kabul etmeden) önceki varlõk (?) 
ilki tözlüg täprämäksiz töz die auf dem Ur-
beginn beruhende unbewegliche Wesen-
heit || ba�>langõca dayanan ve hareketsiz öz 
ilkisintä von Anfang an || ba�>tan beri 

ilkidäki frühere(r, -s), anfängliche(r, -s), 
ehemalige(r, -s) || önceki, evvelki 
 ilkidäki kut buyan früheres Pu�‡ya2, früheres 

Verdienst2 || önceki Pu�‡ya2, önceki sevap2 

 ilkitäki kõlõn�ïlar frühere Taten || önceki i�>ler 
ilkidinbärü von Anfang an, von Urbeginn an || 
ba�>õndan beri, ba�>tan beri; (mit Verneinung) 
niemals || asla, hiçbir zaman (olumsuzluk ile) 

ilkitin söötinbärü von Urbeginn an2 || ba�>tan 
beri2 

ilkilig mit Anfang, mit Beginn || ba�>langõçlõ 
ilkisitinbärü † (lies ilkisizdinbärü �²  ilkisiz) || 
(oku: ilkisizdinbärü �²  ilkisiz) 

ilkisiz ohne Anfang, ohne Beginn, anfangslos || 
ba�>langõçsõz 

ilkisiz uzun anfangslos und lang || ba�>lan-
gõçsõz ve uzun 
ilkisizdä bärü seit Urzeiten || çok eskilerden 
beri 
ilkisizdinbärü seit anfangslosen (Zeiten) || 
ba�>langõçsõz (zamanlardan) beri 
ilkisiztin bärüki von anfangslosen (Zeiten) 
herstammend || ba�>langõçsõz (zamanlardan) 
beriki 

ilkisizdäbärüki aus Urzeiten her stammend || 
çok eskilerden beriki 
ilkitä früher || eski, önce 

ilkitä bärü von früher, von jeher || eskiden 
beri; von alters her || ba�>langõçtan beri 

ilkitäki �²  ilkidäki 
ilkitin bärü �²  ilkidinbärü 
ilmäk Heften || ili�>me, ili�>tirme, tutturma 
ilšürmäk Verknüpfen || ba��lama, birle�>tirme 
ilt- † �²  elt- 
��ltä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ilt(ä)bär † �²  el(i)tbär 
iltin- † �²  eltin- 
iltinmäk † �²  eltinmäk 
iltinmäklig † �²  eltinmäklig 
ima ho † �²  ema ho �²  e-ma-ho 
imärigmä umgebend, wimmelnd, versammelt 
|| çevrilen, saran, çepeçevre, (karõnca gibi) 
kayna�>an, toplanmõ�>, bir araya gelmi�> 

imrärigmä kamag kara das ganze gemeine 
Volk ringsherum || her yerdeki bütün 
sõradan halk her taraftan 
imrärigmä karasõ die wimmelnden Unter-
tanen, das gemeine Volk (des chin. Kaisers) 
|| (karõnca gibi) kayna�>an uyruklar, (Çin 
hükümdarõnõn) sõradan halkõ 

1im�ïiksiz �²  yüm�ïiksiz  
2im�ïiksiz † �²  em�ïigsiz 
imig † �²  emig �²  ämig 
imirt ~ õmõrt dunkel, finster, düster || karanlõk, 
kasvetli; Finsternis, Dämmerung, Morgen-
grauen || karanlõk, alaca karanlõk, �>afak, tan, 
gün a��armasõ 

imirt �ïogurt dunkel und schattig || karanlõk 
ve gölgeli 
imirt kara�,gu Finsternis2 || karanlõk2 

imirt ta�, Morgengrauen2, Morgendämme-
rung2 || gün a��armasõ2, �>afak2, tan2 

imirt- wimmeln lassen || kayna�>tõrmak 
imirtä bar- in Massen gehen || kitleler 
hâlinde gitmek 

imiti �²  amade  
imlä- Zeichen geben, gestikulieren, weisen || 
jest yapmak, i�>aret etmek, göstermek (s./bk. 
Mo. imle-, imne-) 
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iimläl- † �²  emlal- 
imlämä Gestikulieren, Zeichengeben mit der 
Hand || jest yapma, el ile i�>aret etme 
imrärigmä �²  imärigmä 
1in jüngerer Bruder || küçük erkek karde�> (�²  
1ini) 

in e�ïi jüngerer und älterer Bruder || küçük 
ve büyük erkek karde�>, erkek karde�> ve 
a��abey 

2in < Chin. 	   yin (Spätmittelchin. �Sjin�†) Siegel 
|| damga, mühür 

in kep Siegel2 || damga2, mühür2 
3in † �²  3en  
4in † �²  õn 
5in † (statt intin ,aus der Höhle‘ lies �²  õntõn) || 
(intin ,ma��aradan‘ yerine oku: �²  õntõn) 
6in † �²  5en 
in- † �²  en- 
inanprbi †  �²  ñanapr(a)be 
��nä�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��nä�ïü † �²  ��nä�ïi 
��nä�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
inägü † �²  enägü 
inäk † �²  1elig  
��näki n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��näki Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
inäl † �²  1õnal 
inän�ï �²  1õnan�ï 
inärü † �²  õnaru 
in-ban † �²  in-pan 
1in�ï † �²  1en�ï 
2in�ï �²  in�ïä 
3��n�ï †  �²  3En�ï 
1in�ïä nämlich || yani, demek ki; wie z. B. || gibi, 
örne��in, misal olarak; so, solchermaßen, 
folgendermaßen || böyle, bu �>ekilde, �>öyle, 
öyle, öylece 

in�ïä kaltõ nämlich, genau wie, als ob, wie z. 
B. || yani, tõpkõ bunun gibi, sanki, örne��in 
in�ïä mõn�ïa so oder so || öyle veya böyle 
in�ïä yänä denn || çünkü 

2in�ïä † �²  1in�ïip 
3in�ïä † �²  1nä�ïä 
in�ïäk ~ (i)n�ï(ä)k (Krasis aus �²  1in�ïä und �²  1ök) 
eben so, genau so, so || (�²  1in�ïä ve �²  1ök’ün 
kayna�>masõ) aynõ �>ekilde, aynen, böyle, bu 
�>ekilde (�²  in�ïök) 
in�ïämä genau so || aynen, öyle 
1in�ïgä �²  yin�ïgä 
2in�ïgä † �²  en�ïgü 
in�ïgäk(i)yä �²  yin�ïgäk(i)yä 
in�ïgälä- genau untersuchen, forschen || 
ayrõntõlõ ara�>tõrmak, incelemek, ara�>tõrmak; 
(etw.) mit Sorgfalt tun || (bir �>ey) titizlikle 
yapmak 

in�ïgäläyü �²  yin�ïgäläyü 
in�ïgü † �²  en�ïgü 
in�ïgülüg † �²  en�ïgülüg 
in�ïik † �²  in�ïäk 
in�ïil- degenerieren || dejenere olmak  
1in�ïip dennoch, denn, dann, nämlich (auch 
Äquivalent von Skt. hi), so, andererseits, aber, 
jedoch (auch Äquivalent von Skt. khalu), 
sondern (mit vorangehendem negierten Verb) 
|| buna ra��men, böylece, sonra, yani (Skt. 
hi’nin de e�> de��eri), böyle, demek ki, di��er 
taraftan, fakat, ama, fakat, lakin, bununla 
birlikte (Skt. khalu’nun da e�> de��eri), bilakis 
(önde kullanõlan olumsuz fiile); eben, freilich 
(Äquivalent von Skt. bata), genau || elbette, 
tabii (Skt. bata’nõn e�> de��eri); also, demnach || 
o hâlde, bu nedenle; und || hem; Topika-
lisierungsmarker || odaklama belirticisi 

in�ïip birök wenn nun || e��er … -se 
in�ïip munta hierbei nun || bununla �>u anda 

 in�ïip yana �²  in�ïip yänä 
in�ïip yänä dennoch, ferner auch || buna 
ra��men, bundan ba�>ka da 
in�ïip ymä dennoch, jedoch || buna ra��men, 
bununla birlikte 
in�ïip …-(y)U birlä ök als … nun || …-iken … 
fakat �>imdi 

2in�ïip †  (lies ünüp �²  1ün-) || (oku: ünüp �²  1ün-) 
1in�ïiu †  �²  i�,�ïiu 
2in�ïiu †  �²  en�ïiu 
in�ïkä † �²  1in�ïgä �²  yin�ïgä 
��n�ïki (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
in�ïkit (?) ein Körperteil || bir uzuv 
in�ïlän- † �²  en�ïlän- 
in�ïök (Krasis aus �²  1in�ïä und �²  1ök) eben so, 
genau so, so || (�²  1in�ïä ve �²  1ök’ün kayna�>-
masõ) aynõ �>ekilde, aynen, böyle, bu �>ekilde 
(�²  in�ïäk) 
in�ïsiz † �²  en�ïsiz 
in�ïu < Chin. !ç
˜  yin zhou (Spätmittelchin. �Sin 
t�Aiw) (die Dynastien) Yin (ca. 1600–1046 v. Chr.) 
und Zhou (1046–256 v. Chr.) || Yin (a�>a��õ 
yukarõ MÖ 1600–1046) ve Zhou (MÖ 1046–256) 
(hanedanlarõ)  
1in�ïü �²  yin�ïü 
2in�ïü † �²  1en�ïü 
3��n�ïü † �²  2En�ïü 
4in�ïü † �²  1in�ïu 
in�ïük † �²  in�ïök 
in�ïür- �²  1yin�ïür- 
in�ïüy † �²  en�ïüy �²  1en�ïü 
indirahasdu �²  indirahazt 
indirahazt << Skt. indrahasta eine Orchi-
deenart (Bletilla hyacinthina Rchb. f. bzw. 
Bletilla striata, Thunb.) || bir orkide türü 
(Bletilla hyacinthina Rchb. f. veyahut Bletilla 
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striata, Thunb.) (s./bk. Mo. indraqasta, indira-
qasta) 
iindirakedutuva�ïara�ïa < Skt. Indraketudhvaja-
r�ãja n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
indiranil �²  indranil 
indirayakoš �²  indrayakoš 
indire �²  intre 
indiri �²  intri 
indiryakooš �²  indrayakoš 
indiryakoš �²  indrayakoš 
��ndrakantike << Skt. *Indraka�‡�­haka Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
��ndrakantike Šabi n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
indranil < TochB indran�
l < Skt. indran�
la Saphir, 
Smaragd || safir, yakut, zümrüt (s./bk. Mo. 
indiranil, indr-a-nila; vgl. auch die Adjektiv-
ableitung indranil�£i in TochA / kr�>. Toharca A 
dilinde sõfat indranil�£i) 
 indranil m(a)haranil Smaragd und Saphir || 

zümrüt ve yakut, zümrüt ve safir 
intiranil ärdini das Indran�
la-Juwel || Indra-
n�
la mücevheri 

indrayakoš << Skt. indriyako�:a Klassifikation 
der Sinnesorgane (zweites Kapitel des Abhi-
dharmako�:a) || duyu organlarõnõn sõnõflandõr-
masõ (Abhidharmako�:a’nõn ikinci bölümünün 
adõ) 

intrayakoš ärkliglärig bölmäk adõrtlamak 
Indriyako�:a, (d. h.) Klassifikation2 der Sin-
nesorgane || Indriyako�:a (yani) duyu 
organlarõnõn sõnõflandõrmasõ2 

indrilõg mit Sinnen, mit Sinnesfähigkeiten, 
Sinnesfähigkeits-, Lebewesen mit … Sinnes-
fähigkeiten || duyu organlõ, duyu becerili, 
duyu becerisi …, … duyu becerili canlõ 
��ndu �²  ��ntu 
��ngä n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
��ngä Teg[in] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1ingäk ~ ing(ä)k Kuh || inek (s./bk. Mo. üniye(n)) 
 ingäk süti Kuhmilch || inek sütü 

ingäk yagõ Kuhbutter || inek ya��õ 
ingäk yagõ mir Kuhbutter und Honig || inek 
ya��õ ve bal 
ingäkni�, mi�,izi Horn einer Kuh || inek 
boynuzu 

2ingäk † �²  äšgäk 
��ngäl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ing(ä)n (r) Kamelstute || di�>i deve (s. Mo. 
ingge(n) ,weibliches Kamel‘/bk. Mo. ing-
ge(n) ,di�>i deve‘) 
ingilä- † �²  igälä- 
ingü † �²  äyäkü 

1ini jüngerer Bruder || küçük erkek karde�> (�²  
1in) 
 inili e�ïili jüngerer und älterer Bruder || 

küçük erkek karde�> ve a��abey 
2ini † (statt inim Ali lies ävt(ä)kilär �²  ävt(ä)ki) || 
(inim Ali yerine oku: ävt(ä)kilär �²  ävt(ä)ki)  
��ni�ïük † �²  Äni�ïük 
��nik † �²  Enük �²  2Änük 
inil- † �²  enil- 
inkog < Chin. >|�Þ  xing gong (Spätmittelchin. 
x�%ja�‹j�,�† kiw�,) ein Pavillon für die Reise || 
seyahat için bir kö�>k 
inkug † �²  enkuk 
inlig † �²  enlig 
inme-lun < Chin. 
 � � > A �  yin ming lun 
(Spätmittelchin. �Sjin miaj�, lun) Name  eines 
�9�ãstra über Logik = Hetuvidy�ã�:�ãstra || mantõk 
üzerine yazõlmõ�> bir �9�ãstra’nõn adõ = 
Hetuvidy�ã�:�ãstra 
inmelundakõ in dem Hetuvidy�ã�:�ãstra befind-
lich, im Hetuvidy�ã�:�ãstra enthalten || Hetuvid-
y�ã�:�ãstra’daki, Hetuvidy�ã�:�ãstra’da bulunan 
in-pan < Chin. 	 �¯  yin ban (Yuan: jin�† panù) 
Druckstock || kli�>e 
insadi Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
inšay † �²  iršay �²  arži 
inte < Chin. !ç�M  yin di (Spätmittelchin. �Sin 
tiaj�†) n. pr. (ein Herrscher) || bir hükümdarõn 
adõ 
inti † �²  inte 
intin �²  õntõn 
intinki jenseits gelegen || öteki yandaki 
intira�ïal �²  indra�ïal 
intiram(a)he << Skt. indramaha n. pr. (ein 
Arhat) || bir Arhat’õn adõ 
intiranil �²  indranil 
intire << Skt. indra eine Klasse von Götter-
söhnen || tanrõ o��lunun bir sõnõfõ 
intiri �²  intri 
intiri-ašay << Skt. *indriy�ã�:aya mentale Dispo-
sition der Sinnesorgane || duyu organlarõnõn 
zihni e��ilimi 
intirilõg �²  indrilõg 
intir-mintir << Skt. indir�ãmandira ein 
Glückssymbol || bir talih sembolü 
intiryakooš �²  indrayakoš 
intiz (r)  eine Farbbezeichnung || bir renk adõ 

intiz yürü�, taš (r) der …-weiße Stein || … 
beyaz ta�> 

intki Passendes, Nutzen, Fähigkeit, 
Beschaffenheit || münasip bir �>ey, uygun bir 
�>ey, fayda, yetenek, kabiliyet, nitelik, özellik 

intki yarag Passendes2, Nutzen2 || münasip 
bir �>ey2, uygun bir �>ey2, fayda2 
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iintra�ïal << Skt. indraj�ãla Regenbogen, Name 
einer Zaubermacht || gökku�>a��õ, bir büyü 
gücünün adõ 

intira�ïal yelvi die Indraj�ãla-Zauberer-
scheinung || Indraj�ãla büyü görünü�>ü 
intra�ïal toor das Indraj�ãla-Netz || Indraj�ãla 
a��õ 

intra�ïi << Skt. indrajit n. pr. (ein Dämon) || bir 
�>eytanõn adõ (�²  intra�ïite) 
intra�ïite << Skt. indrajit n. pr. (ein Dämon) || 
bir �>eytanõn adõ (�²  intra�ïi) 
intradanu << Skt. indradhanus der Bogen 
Indras || Indra’nõn yayõ (s./bk. Khotansak. 
indradana)  
intradate << Skt. indradatta n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. 
Mo. indaradati, indiradati) 
intradva�ïe < TochA indradhvaje < Skt. indra-
dhvaja n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
intrahast �²  indirahazt 
intravaš << Skt. *indravar�£a Indra-Regen || 
��ndra ya��muru 

intravaš yagmur Indra-Regen2 || ��ndra 
ya��muru2 

intrayakoš �²  indrayakoš 
intre << Skt. indra n. pr. (König der Götter) || 
tanrõlarõn kralõnõn adõ; eine Götterklasse || bir 
tanrõ sõnõfõ; n. pr. (ein Bodhisattva) || bir 
Bodhisattva’nõn adõ; n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ (�²  indire) 
intri < TochA/B indri (~ TochB intri) < Skt. 
indriya Sinnesorgan || duyu organõ (s./bk. Kho-
tansak. i�ƒdrria-, indriya-, indrya-, ’i’drya-, i�ƒ-
drrya-, idryau-, idrryau-, ’idrvv�ã-, ’edrai-, ’e’drv�ã-, 
‘edrra-)  

indiri ka�ïõg �²  intri ka�ïõg 
intiri ašay Sinnesorgan und Naturanlage || 
duyu organõ ve e��ilim 
intri ka�ïõg Sinnesorgan2 || duyu organõ2 

��ntu n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��ntu [K]ara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
intür- † �²  entür- 
��nvraziri † �²  ��ñanaširi 
1iñana < Skt. jñ�ãna Wissen, Weisheit || bilgi, 
bilgelik (s./bk. Mo. inyana) 

iñana bilgä bilig Wissen2 || bilgi2 

iñana bilgä bilig ätöz Wissens2-Körper || 
bilgi2 bedeni 

2��ñana < Skt. Jñ�ãna Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
��ñana Guru n. pr. (männlich) || erkek adõ 
iñanakedu < Skt. jñ�ãnaketu Der das Wissen im 
Banner führt (Bodhisattvaname) || bilgiyi 
bayra��a ta�>õyan (bir Bodhisattva’nõn adõ)  

iñanakoš << Skt. jñ�ãnako�:a das siebente Kapitel 
des Abhidharmako�:a || Abhidharmako�:a’nõn 
yedinci bölümü 
iñana(lõg) Wissens-, Weisheits- || bilgi …, bil-
gelik … 

iñana bilgä biliglig Wissens2- || bilgi2 … 
iñana bilgä biliglig yeel Wissens2-Wind || 
bilgi2 rüzgârõ 

iñanaparasdan �²  iñanaparastan 
iñanaparastan << Skt. jñ�ãnaprasth�ãna(�:�ãstra) 
Werktitel (Hauptwerk des Abhidharma) || bir 
metnin ba�>lõ��õ (Abhidharma’nõn ba�>eseri) 

iñanaparasdan šasdr das Jñ�ãnaprasth�ãna-
�:�ãstra || Jñ�ãnaprasth�ãna�:�ãstra 

iñanasatua < Skt. jñ�ãnasattva aus Wissen be-
stehendes Wesen (im Tantra) || (Tantrizm’de) 
bilgiden olu�>an varlõk 
iñanasen << Skt. jñ�ãnasena Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
iñanasen toyõn n. pr. (ein Übersetzer = Tib. Ye 
�:es sde) (8.–9. Jh. n. Chr.) || bir tercümanõn adõ 
(= Tib. Ye �:es sde) (MS sekizinci/dokuzuncu 
yy.)  
��ñanaširi << Skt. jñ�ãna�:r�
 n. pr. (ein buddh. 
Gelehrter) (14. Jh.) || Budist bir âlimin adõ (on 
dördüncü yy.) 
iñanatakini << Skt. jñ�ãna�M�ãkin�
 n. pr. (eine 
tantrische Göttin) || bir Tantrist tanrõçanõn adõ 
iñanavasdu << Skt. jñ�ãnavastu Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
iñanusari << Skt. ny�ãy�ãnus�ãra Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
���, < Chin. Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
i�,äk † �²  1ingäk 
i�,�ïiu < Chin. Lý��  yong zhou (Spätmittelchin. 
�Syw�, t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ  
i�,ir Abenddämmerung || alaca karanlõk 

i�,ir ugur Zeit der Abenddämmerung || alaca 
karanlõk zamanõ 
i�,ir üdi Zeit der Abenddämmerung || alaca 
karanlõk zamanõ 

i�,lä- † �²  irklä- 
ipgin �²  yipgin 
ipkin † �²  ipgin �²  yipgin 
ir < Chin. �‰ yi (Spätmittelchin. �Sit) der zweite 
der zehn himmlischen Stämme || on gök 
dizisinin ikinci halkasõ; Name eines zyklischen 
Tages || dönemsel bir günün adõ; Name eines 
zyklischen Jahres || dönemsel bir yõl adõ (s./bk. 
Mo. yi) 

ir koyn kün Tag des Yi-Schafes (Datierung) || 
Yi koyun günü (tarihlendirme) 
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ir takõgu Yi-Huhn (Datierung) || Yi tavu��u 
(tarihlendirme) 
ir tavõšgan kün Tag des Yi-Hasen (Datierung) 
|| Yi tav�>an günü (tarihlendirme) 
ir to�,uz Yi-Schwein (Datierung) || Yi 
domuzu (tarihlendirme) 
ir to�,uz kün Tag des Yi-Schweins (Datie-
rung) || Yi domuz günü (tarihlendirme) 
ir ud kün Tag des Yi-Ochsen (Datierung) || 
Yi öküz günü (tarihlendirme) 
ir ud yõl Jahr des Yi-Ochsen (Datierung) || Yi 
öküz yõlõ (tarihlendirme) 
ir yõlan Yi-Schlange (Datierung) || Yi yõlanõ 
(tarihlendirme) 

11ir- † �²  1er- 
2ir- † �²  en- 
iranaparv(a)r << Skt. hira�‡yaparvata n. loc. 
(eine Stadt in Indien) || Hindistan’daki bir 
�>ehrin adõ 

iranaparv(a)r balõk die Stadt Hira�‡yaparvata 
|| Hira�‡yaparvata �>ehri 

iravadi �²  irevati 
iräi † (lies erni �²  erin) || (oku: erni �²  erin)  
irbäk † �²  erpäk 
irbi�ï �²  irbis  
irbis Schneeleopard, Leopard || leopar, pars 
(s./bk. Mo. irbis) 

irbis kudrukõ yumuzuglug Der mit dem Leo-
pardenschwanz-Banner (Name eines Zwi-
schenwesens) || leopar kuyru��u bayraklõ 
(bir ara varlõ��õn adõ) 
[ir]bis ü�ïük Leoparden-Pelz || leopar kürkü 

irbiz �²  irbis 
��r�ïibsun < Tib. rJe bcun n. pr. (ein Guru) = rJe 
bcun grags pa rgyal mchan (1147–1216 n. Chr.) 
|| bir Guru’nun adõ = rJe bcun grags pa rgyal 
mchan (MS 1147–1216) 

ir�ïibsun bahšõ der Guru rJe btsun || rJe btsun 
Guru 

��r�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
irdäš Untersuchung || ara�>tõrma, soru�>turma 
irdi �²  riddi 
irdin südlich, Süden- || güney, güney … 
irevati < Skt. revat�
 n. pr. (eine Dämonin) || bir 
kadõn �>eytanõn adõ; Name des siebenund-
zwanzigsten Mondhauses (�" Piscium) || Ay’õn 
Dünya’nõn çevresinde dola�>õrken geçti��i yirmi 
yedinci istasyonun adõ (�" Piscium) (s./bk. Mo. 
rivadi) (�²  revadi) 
1irgür- † �²  ergür- 
2irgür- † �²  ilgün- 
irham < Chin. Lo
[  e han (Spätmittelchin. �Sa 
x�%am; Yuan: �� xam�…) < Skt. �ãgama Bez. der 
kanonischen Texte im Buddh. || Budizm’deki 
temel metinlerinden birinin adõ 

irham bitig �âgama-Buch || �âgama kitabõ 

��ridabatire �²  ��ridabatre 
��ridabatre << Skt. �šddhibhadra n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
iridi �²  riddi 
1irig † �²  1erig 
2irig † �²  2erig �²  1ärig 
irik- † �²  erik- 
iril- † �²  ävril- 
irilmäksiz † �²  ävrilmäksiz 
irin�ï † �²  1erin�ï 
��rin�ïen ~ ��rin�ïin < Tib. Rin chen Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
��rin�ïen Bäg n. pr. (weiblich) || kadõn adõ  
��rin�ïen Tor�ïe < Tib. Rin chen rdo rje n. pr. 
(männlich) || erkek adõ  
��rin�ïin �²  ��rin�ïen 
��rin�ïipl † �²  ��rinõrp(a)l 
irin�ïkä- † �²  erin�ïkä- 
irin�ïkämäk † �²  erin�ïkämäk 
irin�ïkän�ïü�ïi † �²  erin�ïkän�ïü�ïi 
��rin�ïkül † �²  Erin�ïkül 
irin�ïlämäk † �²  erin�ïkämäk 
irin�ïsiz † �²  erin�ïsiz 
irindi † �²  erin�­i  
irindilig † �²  erin�­ilig �²  erintilig 
��rinõrp(a)l < Tib. Rin dpal n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
��rinkü † �²  Eringü 
��rinpo�ïe < Tib. Rin po che n. pr. (ein Guru) = Rje 
bcun bsod nams rce mo (1142–1182 n. Chr.) || 
bir Guru’nun adõ = Rje bcun bsod nams rce mo 
(MS 1142–1182) 

irinpo�ïe bahšõ Guru Rin po che || Rin po che 
Guru 

irinügsüz † �²  erinöksüz 
irinügsüzin † �²  erinöksüzin �²  ärinöksüzin 
iri�, �²  yiri�, 
iri�,lig �²  yiri�,lig 
��riš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
irišmäk † �²  2erišmäk 
irit- † �²  erit-  
ir(i)tilõg �²  ridilõg 
1irk junger Schafbock || genç erkek keçi, koç 
(s./bk. Mo. irge, irikin) 

irk ärkä�ï Schaf- und Ziegenbock || genç 
erkek keçi ve erkeç 

2irk †  �²  1ärk 
irkä�ï †  �²  erkä�ï �²  ärkä�ï  
irkäg (br) �²  1erkäk 
irkäk † �²  1erkäk 
irkäklän- (br)  sich wie ein Mann betragen  || 
bir adam gibi davranmak, erkeklenmek 
��rkänür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��rkäy n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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iirkil- gesammelt sein || toplanmak, toplanmõ�> 
olmak 
��rkin Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
irklä- dahinschreiten, treten, betreten, erklet-
tern || adõm atmak, ayak basmak, binmek, 
tõrmanmak; auftreten || ortaya çõkmak 

irkläyü en- herabsteigen, herabklettern || 
inmek, a�>a��õya tõrmanmak 

irklät- betreten lassen, erklettern lassen || 
ayak bastõrmak, bindirmek, tõrmandõrmak 
irklig † �²  irklik 
irklik Kessel, Kochtopf || kazan, tencere 

irklik eši�ï Kessel2, Kochtopf2 || kazan2, 
tencere2 

irkliklärdä eši�ïlärdä kayõn- in den Kesseln2 
(der Hölle) kochen || (cehennem) kazan-
larõnda2 kaynamak 
irkliklärdä kayõn- in den Kesseln (der Hölle) 
kochen || (cehennem) kazanlarõnda kayna-
mak 

1irkün eine Art Gefäß (?) || bir kap çe�>idi (?), 
bir tür kap (?) 
2��rkün Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
irmägür- † �²  ermägür- �²  ärmägür- 
irmägürmäk † �²  ermägürmäk 
irnügsüz † �²  ärinöksüz 
irnügsüzin † �²  ernöksüzin 
irök ~ irük lückenhaft, schadhaft, morsch, 
mangelhaft || eksik, noksan, kusurlu, çürük; 
Lücke, Riss, Auslassung || bo�>luk, noksan, 
yõrtõk, ihmal  

irök ägri lückenhaft und krumm || eksik ve 
e��ri 
irök ägsük Lücke und Auslassung, Lücke 
und Mangel || bo�>luk ve eksik, bo�>luk ve 
ihmal, noksan ve eksiklik 
irök kämrök lückenhaft2, schadhaft2 || eksik2, 
noksan2, kusurlu2; Lücke2 || bo�>luk2, noksan2 
irökin ägsükin yama- Fehler und Mängel 
(der Lebewesen) in Ordnung bringen, be-
seitigen (vom chin. Kaiser gesagt) || (Çin 
hükümdarõ hakkõnda, canlõlarõn) hatalarõnõ 
ve eksiklerini düzenlemek, yok etmek 

iröklüg ~ irüklüg bruchstückhaft, mit Lücken, 
schadhaft || parçalar hâlinde, noksanlõ, 
kusurlu 
iröksüz ~ irüksüz ohne Risse, ohne Lücken, 
lückenlos || yõrtõksõz, noksansõz, eksiksiz, 
kusursuz 

iröksüz kämröksüz ohne Lücken2, lückenlos2 

|| eksiksiz2, kusursuz2 
iröksüz sadraksõz ohne Lücken2, lückenlos2 || 
eksiksiz2, kusursuz2 

iröksüz sädräksiz ohne Lücken2, lückenlos2 || 
eksiksiz2, kusursuz2 

��rp † �²  Irpa 
irsal † (vermutlich eine Fehllesung) || (muh-
temelen hatalõ bir okuma)  
irsägü † (vermutlich eine Fehllesung) || (muh-
temelen hatalõ bir okuma) 
iršay �²  arži   
irt † �²  ert 
ir-tai < Chin. Buchstabe in einem Amulett || 
muskadaki bir harf  
irtä † �²  ertä 
irt(ä)- ersuchen || rica bulunmak 
irtäki † �²  1ertäki 
irtäkün † �²  ertäkän 
irtin �²  irdin 
ir-tsi < Chin. Buchstabe in einem Amulett || 
muskadaki bir harf  
irtsiz † �²  ertsiz 
irur-iu ~ irur-niu < Chin. Buchstabe in einem 
Amulett || muskadaki bir harf  
irü Merkmal, Zeichen, Anzeichen, Omen, Ora-
kel, Lak�£a�‡a, Schönheitszeichen || i�>aret, 
belirti, alamet, kehanet, Lak�£a�‡a, güzellik 
i�>areti (s./bk. Mo. iro, iru-a, MMo. irü) (�²  õru) 

irü bälgü Merkmal2, Lak�£a�‡a2, Anzeichen2, 
Omen2, Schönheitszeichen2 || i�>aret2, Lak-
�£a�‡a2, belirti2, alamet2, güzellik i�>areti2 

(s./bk. Mo. iro belge) 

irü õrkla- das Orakel befragen || kehanette 
bulunmak 

irük �²  irök 
irüklüg �²  iröklüg 
irüksüz �²  iröksüz 
irülüg mit Merkmal, mit (gutem) Omen, 
günstig, mit Zeichen || (hayra) alametli, (iyi) 
kehanetli, uygun, i�>aretli (�²  õrulug)  

irülüg ädgü kün günstiger2 Tag || uygun2 gün 
ir-va�, < Chin. Buchstabe in einem Amulett || 
muskadaki bir harf  
��rya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
iryapat ~ iryap(a)t < TochA/B iry�ãpath / < 
Sogd. �{yry�{�{pt < Skt. �
ry�ãpatha Art des Ver-
haltens, Verhaltensweise, angemessenes Ver-
halten, Körperhaltung, Benehmen || davranõ�> 
çe�>idi, davranõ�> tarzõ, uygun davranõ�>, vücut 
duru�>u, tutum, hareket (s./bk. Khotansak. 
iry�ãvaha)  
iryapatlõg mit angemessenem Verhalten, mit 
��ry�ãpatha || uygun davranõ�>lõ, ��ry�ãpatha’lõ 
iryau �²  nirvau 
��rzä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
irži �²  arži 
is † �²  1iš 
1is- † �²  1eš- 
2is- † �²  es- 
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iisak Buchstabe in einem Amulett || muskadaki 
bir harf  
isäg �²  1isig 
��s�ïän † �²  ��šv(a)ra 
��sdavre < TochB Sthavire < Skt. Sthavira 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
��sdavre Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
isdäm dauernd, ständig, stets, ohne Unterlass, 
immer, ununterbrochen, beharrlich || daima, 
sürekli, devamlõ, durmadan, õsrarlõ (�²  istimi) 

isdim uzatõ stets2, dauernd2 || daima2, 
sürekli2, devamlõ2 

istim tut�ïõ immer2 || sürekli2 
yisdäm tut�ïõ stets2, dauernd2 || daima2, 
sürekli2, devamlõ2 

isdim �²  isdäm 
isdiramati �²  ästiramati 
isdonpa < Tib. ston pa Lehrer || ö��retmen, 
muallim 

isdonpa bahšõ Lehrer2 || ö��retmen2, muallim2 
��shak < Syr. �{Ys�eq  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1isi † �²  2eši 
2isi † �²  1anõ 
isi- heiß machen, erhitzen || õsõtmak; sich 
aufheizen || õsõnmak 

isi- �ïo- sich aufheizen2 || õsõnmak2 
isi- kõzart- heiß machen2 || õsõtmak2 

1isig heiß, warm, lieb, liebevoll || sõcak, candan, 
sevgili, �>efkatli; Hitze, Fieber (Krankheit) || 
(�>iddetli) sõcak, hararet, (hastalõk) ate�> 
 isäg öz �²  isig öz  

isig amrak lieb2, liebevoll2 || sevgili2, �>efkatli2 
isig amrak kö�,ül Zuneigung2, Liebe2, Warm-
herzig2keit || e��ilim 2, sempati2, sevgi2, cana 
yakõnlõk2, sõcakkanlõlõk2  
isig amrak kö�,üllüg liebevoll2 || �>efkatli2, 
sevecen2 
isig ig Fieber, Hitze-Krankheit (auch Äqui-
valent von Skt. jvara) || ate�>, hararet, ate�> 
hastalõ��õ (Skt. jvara’nõn da e�> de��eri) 
isig iglig fiebrig || ate�>li, hararetli; 
Fieberkranker || ate�> hastasõ 
isig isig sehr heiß, ganz heiß, ganz warm || 
çok ate�>li, çok sõcak, tamamõyla sõcak 
isig köl der Heiße See (Name eines Sees im 
heutigen Kyrgyzstan) || Sõcak Göl (bugünkü 
Kõrgõzistan’da bulunan bir gölün adõ) (s./bk. 
Mo. isigköl = n. pr. || ki�>i adõ) 
isig kuyaš Hitze2 || (�>iddetli) sõcak2 
isig kuyaš üd heiße und sonnige Zeit, heiße2 
Zeit || sõcak ve güne�>li vakit, sõcak2 vakit 
isig oot tözlüg heißes Feuer zum Wesen 
habend || sõcak ate�> özlü 
isig öz Leben (auch Äquivalent von Skt. 
j�
vita und pr�ã�‡a) || can, hayat, ya�>am (Skt. 

j�
vita ve pr�ã�‡a’nõn da e�> de��eri); mensch-
licher Leib || be�>erî beden 
isig öz adasõ Lebensgefahr || hayati tehlike, 
ya�>am tehlikesi 
isig öz alõm�ïõ Lebensräuber (Bez. für die 
Sendboten des Yama) || hayat hõrsõzõ (Ya-
ma’nõn elçilerinin adõ olarak); Ankläger, 
die das Leben (zurückfordern) || hayatõ 
(geri isteyen) davacõ 
isig öz �ïöpdik die Trübung ,Leben‘ (Skt. 
�ãyu�eka�£�ãya) || ,hayat‘ bulandõrmasõ (Skt. 
�ãyu�eka�£�ãya) 
isig öz tavranmakõ Prädisposition des 
(früheren) Lebens (Skt. j�
vitasa�ƒsk�ãra) || 
(önceki) ya�>amõn yatkõnlõ��õ (Skt. 
j�
vitasa�ƒsk�ãra) 
isig özdäki im Selbst befindlich || özdeki 
isig özlüg Lebens-, Lebewesen || ya�>am …, 
hayat …, canlõ varlõk 
isig özlüg a�,õtk(õ)ya die kleine Rostgans des 
Lebens (Metapher) || ya�>amõn angõt ku�>u 
(mecaz) 
isig özlüg ärdini Lebens-Juwel (Metapher) || 
ya�>am mücevheri (mecaz) 
isig özüg kunda�ïõ Lebensräuber (eine Dämo-
nenklasse) || ya�>am hõrsõzõ (bir �>eytan sõnõfõ) 
isig tamu heiße Hölle || sõcak cehennem 
isig tumlug Hitze und Kälte || hararet ve 
so��ukluk 
isig tut- Fieber bekommen || ate�>i olmak, 
ate�>lenmek 
isig üd heiße Jahreszeit || sõcak mevsim 
isig yeellig tamu Hölle des heißen Windes || 
sõcak rüzgârlõ cehennem, sõcak rüzgârõn 
cehennemi 

2��sig Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
��sig Ädgü Totok Är To�,a n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
��sig Ädgü Totok Ügä El Kaya n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
��sigä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��sigi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
isigläš- miteinander befreundet sein, einander 
freundschaftlich zugetan sein || birbiriyle dost 
olmak, dostça birbirine ba��lõ olmak 
isiglig mit Fieber, fiebrig || (hastalõk) ate�>li 
1isil- erhitzt werden, versengt werden || 
õsõtõlmak, alazlanmak 

isil- �ïol- erhitzt werden2, versengt werden2 

|| õsõtõlmak2, alazlanmak2 
2isil- † �²  esil- 
isildür- † �²  esildür- 
isilmäk † �²  esilmäk 
isimäk Fieber, (mystische) Hitze (Skt. u�£ma-
gata; Teil des Prayogam�ãrga bzw. erste Stufe 
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der Nirvedhabh�ãg�
yas) || ate�>, (mistik) sõcaklõk 
(Skt. u�£magata; Prayogam�ãrga’nõn bir bölümü 
veya Nirvedhabh�ãg�
yalarõn ilk a�>amasõ); Liebe 
|| sevgi, a�>k 

isimäk amramak Liebe2 || sevgi2, a�>k2 
isimäk tözlüg ig agrõg auf Hitze beruhende 
Krankheit2 || sõcaklõ��a dayalõ hastalõk2, 
ate�>e dayalõ hastalõk2 
isimäkli töpöli Hitze (Skt. u�£magata) und 
Scheitel (Skt. m�Jrdhan) || sõcaklõk (Skt. 
u�£magata) ve ba�>õn tepesi (Skt. m�Jrdhan) 

iisimäklig fiebrig, fieberhaft, Hitze-, Fieber- || 
ate�>li, hummalõ, hararetli, ate�> …, sõcak … 

isimäklig ig Fieberkrankheit || ate�>li hastalõk 
isimäklig mä�,i Freude der (mystischen) 
Hitze || (mistik) sõcaklõ��õn mutlulu��u 

isin † �²  esin �²  äsin 
1isin- sich erwärmen (für), sich wärmen, sich 
aufwärmen, enthusiastisch sein, empathisch 
sein, Interesse haben || (bir �>eyle) ilgilenmek, 
õsõnmak, heyecanlõ olmak, empatili olmak, 
hevesli olmak, önem vermek  

isin- amran- empathisch sein2, Interesse 
haben und lieben || empatili olmak2, il-
gilenmek ve sevmek 
isin- yõlõn- sich erwärmen2 (für), enthu-
siastisch sein2 || (bir �>eyle) ilgilenmek2, 
heyecanlõ olmak2, hevesli olmak2 

2isin- † �²  õsõr- 
isinä- † �²  esinä- �²  äsnä- 
��sin�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
isindilig erhitzt, heiß || çok sõcak, kõzgõn, 
hararetli  

isindilig küp erhitzter Topf || çok sõcak 
tencere 

isinmäk Wärme (des Herzens) || (kalbin) õsõsõ; 
Sich-Erwärmen, (mit üzä) Glauben (an) || (bir 
�>eyle) ilgilenme, (üzä ile) (bir �>eye, bir 
kimseye) inanma, güvenme 

isinmäkdä isinmäklig kö�,ül die übergroße 
Herzenswärme || sõcaktan da daha sõcak 
gönül, çok sõcak gönül  

isinmäk(lig) mit Herzenswärme, liebevoll || 
sevgi dolu 

isinmäk amranmaklõg sav liebevolle2 Worte || 
sevgi dolu2 söz 

isir- nagen, knabbern, benagen || kemirmek, 
(kenarlarõnõ) kemirmek, õsõrmak (�²  õsõr-, õsur-) 
��sirä (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
isirkämäk Hitzeempfindung || sõca��a duyarlõ 
olma 
isirkän- Hitze verspüren, sich heiß fühlen || 
sõcaklõ��õ hissetmek, kendini õsõnmõ�> hissetmek 
isirkänmäk Hitzeempfindung (auch Äqui-
valent von Skt. d�ãha) || sõca��a duyarlõ olma 
(Skt. d�ãha’nõn da e�> de��eri) 

isirmäk Benagen || kemirme 
isirmäk sormak Benagen und Aussaugen || 
kemirme ve emme 

isišmäk gegenseitige Liebe, Lieben || kar�>õlõklõ 
sevgi, kar�>õlõklõ a�>k, sevme 

isišmäk amrašmak gegenseitige Liebe2 || 
kar�>õlõklõ sevgi2, kar�>õlõklõ a�>k2 

isišmäk(lig) Liebe-, mit gegenseitiger Zunei-
gung || sevgi …, a�>k …, kar�>õlõklõ sempatili 

isišmäk amrašmaklõg tikän Dorn der Liebe2 
(Metapher) || sevginin2 dikeni (mecaz) 

1isit- erhitzen, heiß machen || õsõtmak, sõcak 
duruma getirmek 
2isit- † (lies äši�M- �²  äšid-) || (oku: äši�M- �²  äšid-) 
isiz Name eines Baumes || bir a��acõn adõ 

isiz õga�ï der Isiz-Baum || ��siz a��acõ 
iskä- pflücken, abreißen, zerreißen, zer-
stückeln || kopararak toplamak, toplamak, 
koparmak, söküp almak, yõrtmak, parçalamak 

iskä- ävdi- pflücken und sammeln || top-
lamak ve biriktirmek, kopararak toplamak 
ve biriktirmek 

 iskäp al- sich (etwas) abpflücken || (bir �>eyi) 
kendisi için dalõndan koparmak 

iskäš- sich gegenseitig abreißen || kar�>õlõklõ 
(bir �>eyi) koparmak 
ismer < Sogd. smyr (manS) < Parth. sum�õr < Skt. 
sumeru (m) n. loc (der Weltenberg); hier: n. pr. 
(ein Dämon) || dünya da��õnõn adõ; burada: bir 
�>eytan adõ (�²  sumer, sumeru) 
ismir † �²  ismer   
issiz �²  isiz 
istavari † �²  istavire 
istavire < TochB sthavire < Skt. sthavira ein 
ranghoher Mönch || kademe olarak yüksek 
rahip (s./bk. Khotansak. sthavira-) 

istavire toyõnlar Sthavira-Mönche || Sthavira 
rahipleri 

istä- ~ ist(ä)- suchen, streben (nach), fragen, 
forschen, verfolgen, folgen || aramak, (bir �>eyi) 
elde etmeye çaba harcamak, sormak, ara�>tõr-
mak, takip etmek, izlemek; fordern, verlangen, 
wünschen || istek duymak, talep etmek, iste-
mek, arzulamak; zur Rede stellen || hesap sor-
mak; nachsehen || yoklamak 

istä- tilä- streben2 (nach), den Wunsch 
haben2 || (bir �>eye) çabalamak2, arzu 
etmek2; nachsehen2 || yoklamak2 

 istäp al- für sich suchen || kendisi için 
aramak 

istämäk Suchen, Wünschen || arama, istek, 
isteme; Erforschen, Nachforschen || ara�>tõrma 
istämäklig auf das … Suchen bezüglich, … 
Suchens- || … aramayla ilgili, arama ... 
istät- suchen lassen, nachforschen lassen, eru-
ieren lassen || aratmak, soru�>turtmak, 
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ara�>tõrtmak; (Verfehlungen) aufdecken lassen, 
publik machen lassen || (günahlarõ) ortaya 
çõkartmak 

istät- tilät- suchen lassen2, nachforschen 
lassen2 || aratmak2, soru�>turtmak2, ara�>-
tõrtmak2 

iistig Untersuchung || ara�>tõrma 
istim �²  isdäm 
istimi stets, ohne Unterlass || daima, aralõksõz, 
sürekli olarak (�²  isdäm, istim) 
istiramati �²  ästiramati 
isu�, ~ išu�, < Chin. n. loc. || bir yer adõ 
 isu�, kõsõl die Schlucht Isu�, || Isu�, da�� geçidi 
isyani-suri † �²  išvare �²  šure 
1iš Tat (auch Äquivalent von Skt. karman), 
Arbeit, Werk, Karma || i�> (Skt. karman’õn da e�> 
de��eri), Karma; Dienst, Tätigkeit, Geschäft || 
hizmet, görev, çalõ�>ma; Fronarbeit || angarya 
i�>; Aktivität, Handlung, Akt || faaliyet, fiil; Ver-
einbarung || anla�>ma; Ding, Sache, Ange-
legenheit (auch Äquivalent von Skt. k�ãrya) || 
�>ey, nesne, i�>, sorun (Skt. k�ãrya’nõn da e�> 
de��eri); Bau || in�>aat, yapõ; Aufgabe, Funktion 
|| ödev, görev; übernatürliche Fähigkeit || 
do��aüstü yetenek; als Stützwort || destek 
sözcü��ü olarak 

iš aygu�ïõ Verwalter || idareci, yönetici 
iš ba- Gebrauch machen || kullanmak, 
yararlanmak 
iš baš�ïõ bäg Beg, der die Werk(stätten) be-
aufsichtigt || atölyelere bakan bey 
iš ber- eine Aufgabe durchführen || görevi 
yerine getirmek 
iš bütürdä�ïi Vollender der Tat (Äquivalent 
von Skt. siddha) || i�> bitirici (Skt. siddha’nõn 
e�> de��eri) 
iš išlä- arbeiten, Taten verrichten || çalõ�>-
mak, i�> yapmak 
iš kü�ï Dienst2, Vereinbarung2 || hizmet2, an-
la�>ma2; Arbeitsdienst || i�> mükellefiyeti; 
Fronarbeit2, eine Art Steuer || angarya i�>2, 
bir vergi çe�>idi; Tat2 || i�>2; auch Äquivalent 
von Skt. karmas�ãmarthya || Skt. karma-
s�ãmarthya’nõn da e�> de��eri 
iš kü�ï bütür- eine Tat2 ausführen || bir i�>2 
yapmak, bir i�>i2 tamamlamak 
iš kü�ï ert bert Fronarbeit4 || angarya i�>4 

iš kü�ï kõl- tapõn- dienen2 || hizmet etmek2 
iš küdüg Taten2, Handeln2, Karma2 || i�>2, 
davranõ�>2, Karma2; Angelegenheit2 || sorun2; 
übernatürliche Fähigkeit2 || do��aüstü 
yetenek2 

iš küdüg üzä yügärü ukmak Verständnis 
mittels der Tat2 (Skt. k�ãry�ãbhisamaya) || i�>2 
aracõlõ��õyla anlayõ�> (Skt. k�ãry�ãbhisamaya) 

iš semäk Tat2, Aktivität2 || i�>2, aktivite2, 
faaliyet2 
iš tavratgu�ïõ Vorarbeiter || i�>çiba�>õ 
iš ugušlug Der zur Tat-Familie (Skt. karma-
kula) Gehörige = n. pr. (ein Buddha) || i�> 
ailesine (Skt. karmakula) ait = bir Buda’nõn 
adõ 
iš ur- eine Arbeit auslassen || bir i�>i 
bõrakmak 
iš uruš- eine Vereinbarung treffen || bir 
anla�>ma yapmak 
iš yumõš �²  iš yumuš 
iš yumuš Dienst2 || hizmet2 

 išig išlät- Funktion ausüben (Körperorgan) 
|| (vücut organlarõ) görev yapmak 
išig küdügüg bütürür bilig Wissen, das die 
Werke2 vervollkommnet (Skt. k�›ty�ãnu�£�­h�ã-
najñ�ãna) || i�>i2 bitiren bilgi (Skt. k�›ty�ã-
nu�£�­h�ãnajñ�ãna) 

2��š Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3iš † �²  1eš 
4iš † (alter Fehler für �²  1aš) || (�²  1aš için eski 
bir hata) 
5iš † �²  una 
6iš �²  1õš �²  yõš 
7iš † (statt išim lies inim �²  1ini) || (išim yerine 
oku: inim �²  1ini) 
8iš † �²  nišan 
��š Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��š Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��š Kuman n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��š T(ä)mir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��š Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
��š To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
[iša]napur << Skt. �
�:�ãnapura n. loc. (eine Stadt 
in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
išane << Skt. �
�:�ãna n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ; n. pr. (ein Gott) || bir tanrõnõn 
adõ (s./bk. Mo. išan-a) 
��šaygu�ïõ (< iš aygu�ïõ) Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��šaygu�ïõ Basmõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
išän- überantwortet werden, zugewiesen wer-
den || teslim edilmek, devredilmek, tahsis 
edilmek; vertrauen (auf), sich verlassen || 
güvenmek, itimat etmek; verlässlich sein || 
güvenilir olmak; anvertrauen || güvenle teslim 
etmek 
išän�ï † �²  arisayan �²  rasayan 
iš�ïi Arbeiter || i�>çi 
išdäš eine gemeinsame Betätigung habende 
Person || aynõ i�>i yapan ki�>i 
išdima < Arab. i�Ätim�ã�| Vereinigung (Geomantie: 
ein Tetragramm) || birle�>im (toprak falõ: bir 
tetragram) 
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iišgirti † �²  ešgirti 
1iši † �²  2eši  
2iši Urin || idrar, sidik  
iši�ï † �²  eši�ï 
išid- † �²  1ešid- �²  äšid- 
išig † �²  1isig 
1išik † �²  1ešik 
2išik † �²  2ešik 
išil- † �²  esil- 
išimarg † �²  isimäk  
��šinä n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
��širä † �²  ��šv(a)ra 
išit- † �²  1ešid- �²  äšid- 
iškä † �²  äšgäk 
iškirti † �²  ešgirti 
1išlä- arbeiten, machen, betreiben, erfüllen, 
vollbringen, bearbeiten || çalõ�>mak, yapmak, 
yerine getirmek, i�>lemek; wirken || faaliyet 
göstermek 
 išlämäsig iš išlä- Taten verrichten, die man 

nicht tun darf || yapõlmasõ yasak olan i�> 
yapmak  

2išlä- † (alter Fehler für �²  *i�ïlä-) || (�²  *i�ïlä- 
için eski bir hata)  
3išlä- † �²  eštil- 
išlämäk Betätigung, Arbeiten, Vollbringen, 
Ausführung || i�>, çalõ�>ma, yerine getirme, 
uygulama, yapma 

išlämäk bütürmäk Vollbringen2, Ausfüh-
rung2 || yerine getirme2, uygulama2 

išläš- sich gemeinsam betätigen, zusammen-
wirken || birlikte çalõ�>mak, birlikte faaliyet 
göstermek; sich arbeitend abmühen, sich 
bemühen, sich plagen, sich abplagen || çalõ�>õp 
çabalamak, zahmet çekmek, kendini üzmek, 
eziyet çekmek; Vorsorge treffen, vorhersagen 
|| önlem almak, kehanette bulunmak; befolgen 
|| yerine getirmek 

iišläš- tangar- befolgen und geloben || yerine 
getirmek ve adamak 

1išläšmäk gemeinsame Betätigung, Zusam-
menwirken || beraber çalõ�>ma, birlikte faaliyet 
gösterme 
2išläšmäk �²  iišläšmäk 
išlät- benutzen, Gebrauch machen, anwenden, 
verwenden || kullanmak, istifade etmek, uygu-
lamak, istimal etmek, faydalanmak; arbeiten 
lassen, einsetzen, dienstbar machen || çalõ�>-
tõrmak, i�>letmek; (Funktion) ausüben || (görev) 
yapmak 

išlät- iš ba- Gebrauch machen2 || kullanmak2 

išlät- iš ber- Gebrauch machen2, dienstbar 
machen2 || kullanmak2 

išlät- yu�,la- verwenden2, Gebrauch ma-
chen2 || kullanmak2, istifade etmek2 

išlätgüsüz ohne Aktivität || faaliyetsiz, etkin-
liksiz; Zustand ohne Aktivität || faaliyetsiz 
durum 
išlätmäk Gebrauchmachen, Anwenden || 
kullanma, tatbik etme, uygulama 
išlätmäklig in Bewegung Setzen- || harekete 
geçirme … 
1išlig mit Werken, mit Tat, Tat- || i�>li, i�> … 

išlig �ïandali Ca�‡�M�ãl�
 der Tat (tantrisches 
Ritual) || i�>in Ca�‡�M�ãl�
’si (Tantrist bir ritüel) 
išlig küdüglüg mit Werken2, mit Tat2, Tat2- || 
i�>li 2, i�>2 … 

2išlig † �²  tišlig 
��šoy(a)zd † �²  ��šuy(a)zd 
išsiz ~ išs(i)z arbeitslos || i�>siz, bo�>; reglos, oh-
ne Tat, ohne Arbeit, ohne Tätigkeit, ohne Ak-
tivität || hareketsiz, i�>siz, eylemsiz, faaliyetsiz 

išsiz booš yorõ- arbeitslos und müßig sein || 
i�>siz ve avare olmak 
išsiz küdügsüz ohne Tätigkeit2 || i�>siz 
güçsüz2, i�>siz2 

išsiz semäksiz ohne Tätigkeit2 || i�>siz güçsüz2, 
i�>siz2 

išsiz täprämäksiz ohne Aktivität2 || faaliyet-
siz2 

ištil- † �²  eštil- 
ištin �²  i�ïtin 
ištür- † �²  eštür- 
��šu < Sogd.  �{Yšw ,Jesus‘ = Teil eines Personen-
namens || ,��sa‘ = ki�>i adõnõn bir bölümü  
��šu�ïor (��šu < Sogd.  �{Yšw + �îor) n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
��šug < Sogd. �{Yšw�� < Syr. Yšw�| n. pr. (männlich) 
(= Jesus, Joshua) || erkek adõ (= ��sa, Yu�>a); 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
��šug Säv[in�ï] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
išu�, �²  isu�, 
��šuyazd < Sogd. �{Yšwyzd Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
��šv(a)ra < Skt. ���:vara n. pr. (männlich) || erkek 
adõ (�²  išvare) 
išvare << Skt. �
�:vara n. pr. (ein buddh. Autor) || 
bir Budist yazarõn adõ; Name eines Gottes (= 
�9iva), personifizierter Gott || bir tanrõnõn adõ 
(= �9iva), ki�>ile�>tirilmi �> tanrõ (s./bk. Sogd. �{yš��r) 
(�²  ��šv(a)ra) 

išvare t(ä)�,ri Gott ���:vara (= �9iva) || ���:vara 
Tanrõ (= �9iva) 

išvari-šuri † �²  išvare �²  šure 
it �²  1õt 
1it- stoßen, (Haare) zurückwerfen || itmek, 
(saçlarõ) geri atmak 

it- tart- sok- sür- stoßen, zerren, schlagen 
und treiben || itmek, çekmek, vurmak ve 
sürüklemek 
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itip agtur- hinaufstoßen || yukarõ itmek 
22it- �²  1yit- 
3it- †  �²  et- 
4it- †  �²  1õd- 
5it- † �²  1ket- 
��ta�ïuk (r) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
itada † �²  avtad(a)n 
itägin- † �²  1tägin- 
��tägüi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
itär�ïi †  �²  edär�ïi  
itdür- �²  yitdür- 
1itdürmäk Verlierenlassen (des Versenkungs-
zustands), Verlust || (meditasyon durumunu) 
kaybettirme, kayõp  
2itdürmäk †  �²  etdürmäk 
iti �²  1y(i)ti 
iti- † (lies äv�Mi- �²  ävdi-) || (oku: äv�Mi- �²  ävdi-) 
itig † �²  1etig 
��tigäk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü   
��tigäk Artõtok Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ  
��til Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü   
��til Beš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1itil- gestoßen werden || itilmek, itilmi�> olmak;  
(Feuer) ausbrechen || (ate�>) ba�>lamak, püs-
kürtmek, (lav) çõkarmak 
2itil- † �²  etil- 
itim Tod || ölüm 
1itin- verlustig gehen || bir �>eyden mahrum 
kalmak, bir �>eyi kaybetmek; untergehen, 
zugrunde gehen || batmak, yok olmak  
2itin- † �²  1etin- 
itinlig �²  etinlig �²  ätinlig 
itiš- einander stoßen (auch im Scherz) || 
iti �>mek (�>akadan da)  
itkänlig † �²  etgänlig 
itlin- �²  yitlin- 
itlinmäksiz nicht verschwindend, unvergäng-
lich || yok olmayan, kaybolmayan, ebedi, son-
suz 

itlinmäksiz batmaksõz ünlüg Der mit der 
Stimme, die nicht verschwindet oder un-
tergeht (Skt. A(d�
na)gho�£a = Buddhaname) 
|| yok olmayan ve batmayan sesli (Skt. 
A(d�
na)gho�£a = bir Buda’nõn adõ) 
*itlinmäksiz buzulmaksõz unvergänglich2, 
nicht veschwindend2 || ebedi2, sonsuz2, yok 
olmayan2, kaybolmayan2 

itit�ïi �²  yitit�ïi 
itmäklig mit Sterben, Sterbens- || ölmeli, 
ölme ... 
itök �²  yitök 
iträš- † �²  eträš- �²  edäriš- 

��ttä † �²  ��tyan 
ittür- �²  yittür- 
ittürün- verlieren || kaybetmek 
itüg † (vermutlich alter Fehler für �²  1ötüg) || 
(tahminen �²  1ötüg için eski bir hata)  
itük † �²  itök �²  yitök 
1itür- �²  yitür- 
2itür- † �²  etür- �²  ettür- 
��tyan Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
��tyan Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
iu-š(a)mb(a)t † �²  ewš(a)mb(a)t 
iv- † �²  ev- 
ivik † �²  evig ~ evik   
ivin † �²  evin �²  ävin 
iviniš- † �²  eviniš- 
ivit- † �²  1evit- �²  ävit- 
iwik † �²  evig ~ evik   
iwrgani zmastik † �²  ayurhane zmaštik 
iy- ~ õy- unterdrücken, unterwerfen, nieder-
werfen || bastõrmak, sõkmak, boyunduru��a al-
mak, yere indirmek, alt etmek; behüten, 
kontrollieren || korumak, kontrol etmek 

iy- bas- unterdrücken2, unterwerfen2 || sõk-
mak2, bastõrmak2, boyunduru��a almak2 

iyanakoš �²  iñanakoš 
iyanaparasdan �²  iñanaparastan 
iyä Herr, Herrscher || sahip, hükümdar; Herrin, 
Königin || kraliçe; Vorsitzender || ba�>kan (�²  iä) 

iyä edi Herr2 || sahip2 
iyälig einen Herrn habend, mit Besitzer, 
verheiratet (Frau) || sahipli, evli (kadõn) 

iyälig uzuntonlug Haremsdame || haremdeki 
kadõn 

iyäsiz herrenlos, ohne Besitzer, ohne Be-
treuung || sahipsiz, bakõmsõz 

iäsiz kal- ohne Betreuung sein (Grab der 
Eltern) || (ebeveynlerin mezarõ) bakõmsõz 
olmak 
iäsiz kalmõš b(ä)lgü nom die Abbild-Lehre, 
die (nach Buddhas Tod) herrenlos ge-
blieben ist || (Buda’nõn ölümünden sonra) 
sahipsiz kalmõ�> görüntü ö��retisi 
iyäsiz kurug herrenlos und verlassen || 
sahipsiz ve terk edilmi�> 

iyi † �²  1ayõ 
iyin † �²  1eyin 
iyin- unterdrücken, unterwerfen || bastõrmak, 
tabi kõlmak 

iyin- basõn- unterdrücken2, unterwerfen2 || 
bastõrmak2, tabi kõlmak2 

iyin�ï Druck, Bedrückung || baskõ 
iyin�ï basõn�ï Bedrückung2 || baskõ2 

iyin�ïsiz ~ iy(i)n�ïsiz unbedrückt || baskõsõz 
iyin�ïsiz basõn�ïsõz unbedrückt2 || baskõsõz2 

i(yi)ntür- † �²  entür- 
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iiymäk Unterdrückung, Unterwerfung || baskõ, 
boyunduru��a alma 

iymäk basõnmak Unterdrückung2, Unter-
werfung2 || baskõ2, boyunduru��a alma2 

iz Spur, Fußabdruck, Abdruck || iz, ayak izi, 
i�>aret; Bahn || yol (�²  2yiz) 

iz b(ä)lgüsi der Abdruck der Fußspur || izin 
i�>areti 

 iz oruk Bahn2, Spur2 || yol2, iz2 

(… -nõ�,) izin al- die Spur von … aufnehmen, 
die Spur von … suchen || … -nõn izini 
izlemek, … -nõn izini aramak  
izin batur- seine Spur verbergen || izini 
gizlemek 
(…) izin iztä- die Spur von … suchen, die 
Spur von … verfolgen || … -nõn izini 
izlemek, … -nõn izini takip etmek, … -nõn 
izin aramak 
izni�, täri�,i die Tiefe des Abdrucks || izin 
derinli��i 

izä�,ülük vorderer Teil der Fußsohle (hinter 
dem Ballen), Fußfläche || ayak tabanõnõn ön 
tarafõ, ayak yüzeyi 
iz�ïi Fährtenleser || hayvan izi okuyucu, izci 
izlä- �²  istä- 
iztä- �²  istä- 
izüktäki † �²  nežü�,däki 
 
 

j 
 
jaluk (br) �²  �ïaluk 
jati (br)  �²  �ïati 
jatile (br) �²  �ïatile 
jivak (br) << Skt. j�
vaka Name einer Pflanze 
(Pentaptera tomentosa) || bir bitkinin adõ 
(Pentaptera tomentosa) (s./bk. TochB j�
vaka, 
jivaka) 
Jiyagatu Hagan < Mo. �Íaya��atu qa��an Name 
eines Herrschers (= Tug Tämür = Wenzong) 
(1304–1332 n. Chr.) || bir hükümdarõn adõ (= 
Tug Tämür = Wenzong) (MS 1304–1332) 
Jnanam(i)tri (br) << Skt. Jñ�ãnamitra n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  Ñanm(i)tre) 
jnapake (br) < TochB jñ�ãpake < Skt. jñ�ãpaka 
Beweis, Zeugnis || belge, kanõt 
jnatiputri (br) << Skt. jñ�ãtiputra Teil des 
Namens von Mah�ãv�
ra (Reformer des Jai-
nismus) || Mah�ãv�
ra’nõn adõnõn bir bölümü 
(Jainizm’in reformcusu) 
jñatiputrilõg (br) �²  ñatiputrelõg  
 
 

 

k 
 
k (Abkürzung für �²  kuan po �²  1kanpo) || (�²  
kuanpo �²  1kanpo için kõsaltma) 
1ka < Chin. �æ jia (Spätmittelchin. kja�‹) Ver-
wandter || akraba 

ka kadaš Verwandter2 (auch Äquivalent von 
Skt. bandhu) || akraba2 (Skt. bandhu’nun da 
e�> de��eri) 

2ka < Chin. Bø jia (Spätmittelchin. kja�‹�†) ein 
Familienname || bir soyadõ 

ka baglõg zur Familie Jia gehörig || Jia 
ailesine ait  

3ka �²  1hwa 
k(a)b † �²  k(a)p �²  3kap 
1kaba Schwellung || kabarma, �>i�>me 
2kaba † (statt kabasõn lies kapakõn �²  2kapak) || 
(kabasõn yerine oku: kapakõn �²  2kapak) 
1kabak † �²  1kapak 
2kabak † �²  2kapak 
kaban † �²  kapan 
Kabardu �²  Kõbrõdu 
Kabardu Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)b(a)rtu �²  Kõbrõdu 
Kabay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kab�ïõgay < Mo. qab�ïi��ai Ufer, Steilhang, 
Anhöhe || su kenarõ, kõyõ, dik yamaç, yükseklik, 
yoku�> 
Kabda † �²  Kabuda 
kabgu † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma) 
Kabõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
kabõn eine bestimmte Art der Steuer || bir 
vergi türü; Aussteuer, Mitgift || çeyiz 
k(a)bra < Syr. qabr�ã (c) Grabmal, Grab || anõt 
kabir, mezar, kabir 
Kabrõ † �²  Kabay 
kabsu < Arab. qab�Mu Besitz || mal  

kabsu hari’�ï < Arab. qab�Mu �k�ãri�Äa Geomantie: 
äußerer Besitz (ein Tetragramm) || toprak 
falõ: dõ�> mal mülk (bir tetragram) 
kabsu tahil < Arab. qab�Mu d�ã�kila Geomantie: 
innerer Besitz (ein Tetragramm) || toprak 
falõ: iç mal mülk (bir tetragram) 

kabšamaz �²  kamšamaz 
kabšur- �²  kavšur- 
kabšut �²  kavšut 
kabšutõntakõ am Treffpunkt von … befindlich 
|| … -nõn bulu�>ma noktasõndaki 
Kabuda n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kabu�, < Chin. �æ=2 jia feng (Spätmittelchin. 
kja�‹ f�qw�,) Biene || arõ 
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11ka�ï wie viel(e)? || ne kadar?; welche(r, -s) || 
hangi; manche(r, -s), einige || bazõ, kimi, kaç, 
birkaç  

ka�ï kata wie oft, sooft || kaç defa, ne kadar 
sõklõkta, her seferinde 
ka�ï törlüg wie viele? || ne kadar?, kaç tane? 

 ka�ï yerdä an einigen Stellen || birkaç yerde  
2Ka�ï Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3ka�ï † �²  2kalkan 
Ka�ï Kur K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1ka�ï- fliehen, (schnell) laufen || kaçmak, 
ko�>mak 

ka�ï- täz- fliehen2 || kaçmak2 
2ka�ï- † �²  1sa�ï- 
ka�ïa Geschirr, Gefäß || kap kacak, tabak çanak, 
kap 
ka�ïag �²  ka�ïõg 
Ka�ïam n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1ka�ïan wenn, wann, sobald, als || e��er, ne 
zaman, … -dõ��õnda, … -dõ��õ zaman 

ka�ïan birök wenn, falls, immer wenn …, 
immer dann, wenn … || … -dõ��õnda, … -dõ��õ 
zaman, e��er … her … -dõkça 
ka�ïan kayu üdün kim ol zu eben der Zeit || 
aynõ zamanda 
ka�ïan nä�, niemals || asla, hiçbir zaman 
ka�ïan ok kürzlich, vor kurzem, soeben || 
geçenlerde, geçen gün, biraz önce 

2Ka�ïan † �²  2Arõg 
ka�ïandõnbärü wie lange schon? für wie lange? 
|| ne kadar zamandan beri? ne zaman için? 
ka�ïanõ�, ~ ka�ïan(õ)�, niemals, nie || asla, hiçbir 
zaman (�²  ka�ïan nä�,, ka�ïa�,) 
ka�ïa�, ~ k(a)�ïa�, niemals, nie || asla, hiçbir 
zaman; wenn || e��er (�²  ka�ïan nä�,, ka�ïanõ�,) 
1ka�ïar jeweils einige (Tage usw.) || kaçar (gün 
vb. için) 

ka�ïar kün jeweils einige Tage || kaçar gün 
2Ka�ïar Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ka�ïar T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
ka�ïõg Sinnesorgan (Skt. �ãyatana, indriya), 
Durchgangsstätte, Öffnung, Körperöffnung || 
duyu organõ (Skt. �ãyatana, indriya), geçi�> yeri, 
açma, beden açma 

ka�ïag oron �²  ka�ïõg oron 
ka�ïõg oron Sinnesorgan2 || duyu organõ2 
ka�ïõg üt Körperöffnung2 || beden açma2 

ka�ïõglõg mit Sinnesorgan (Skt. �ãyatana, indriya), 
mit Durchgangsstätte, Sinnesorgan- || duyu 
organlõ (Skt. �ãyatana, indriya), geçi�> yerli, duyu 
organõ …  
ka�ïõgma fliehend || kaçan 
ka�ïõl- (Eigentum) verloren gehen || (mülk) 
kaybolup gitmek 

Ka�ïõrsu † �²  Kaitso 
ka�ïmak Fliehen || kaçma; Rennen || ko�>ma, 
ko�>u 
Ka�ïmaz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ka�ïo † �²  ha�ïo 
1ka�ïu < Chin. +���  gua zhou (Spätmittelchin. 
kwa�‹ t�Aiw) n. loc. (Region im heutigen Gansu) || 
bugünkü Kansu’daki bir yer adõ; n. loc. (ein 
Kloster) || bir manastõrõn adõ 

ka�ïu süm das Gua-zhou-Kloster || Gu-zhou 
manastõrõ 

2Ka�ïu < Chin. +���  gua zhou (Spätmittelchin. 
kwa�‹ t�Aiw) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ka�ïu Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ka�ïug �²  ka�ïõg 
Ka�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ka�ïulug aus  Gua-zhou stammend  || Gua-
zhoulu 
ka�ïur- verfolgen || izlemek, takip etmek; in 
die Flucht schlagen, vertreiben || sürmek, 
uzakla�>tõrmak 

ka�ïur- täzgür- in die Flucht schlagen2, 
vertreiben2 || sürmek2, uzakla�>tõrmak2 

ka�ïurmak das In-die-Flucht-Schlagen || kaçõr-
ma 
ka�ïuruš- einander verfolgen, einander in die 
Flucht schlagen || kaçõ�>ma, kar�>õlõklõ uzak-
la�>tõrma 
1kad sehr starker Regen, Unwetter || çok 
�>iddetli ya��mur, fõrtõna 
2Kad † (statt Kad El�ïi lies �²  Kadakõ �²  1e�ïi) || 
(Kad El�ïi yerine oku: �²  Kadakõ �²  1e�ïi)  
kadag Sünde, Vergehen, Sündhaftigkeit || 
günah, suç, günahkârlõk; Not || ihtiyaçlõlõk, 
kõtlõk, ihtiyaç 
kadaglõg Sünden-, mit Sünde, sündig || 
günah …, günahkâr, günahlõ 
kadagsõz Sündenloser || günahsõz 
kadak † �²  kadag 
Kadaka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kadaksõz † �²  kadagsõz 
kadal- Bed. unbekannt || manasõ belirsiz 
1kadan << Skt. kadana n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
2kadan �²  kadõn  
kadar �²  1kadõr 
kadasudur �²  katasutur 
1kadaš ~ k(a)daš ~ kad(a)š Verwandter, 
Familienangehöriger (auch Äquivalent von 
Skt. b�ãndhava) || akraba, hõsõm, aile efradõ (Skt. 
b�ãndhava’nõn da e�> de��eri); Glaubensbruder, 
Glaubensgenosse, Angehöriger derselben 
Religionsgemeinschaft || din karde�>i, aynõ dinî 
toplulu��a ait ki�>iler 
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22kadaš † �²  2Adaš 
kadašlõg mit Verwandten, verwandt, Ver-
wandten- || akrabalõ, akraba, akraba … 
kadatakini << Skt. ka�­a�M�ãki�‡�
 eine Klasse von 
Genien im tantrischen Buddh. || Tantrizm’deki 
efsanevi bir ara varlõ��õn sõnõfõ 
kade << Skt. k�ãla n. pr. (ein Yak�£a-General) || 
bir Yak�£a pa�>asõnõn adõ 
kadge << Skt. khadga n. pr. (ein Pratyeka-
buddha) || bir Pratyeka-Buda’nõn adõ 
kadgevišanakalpake << Skt. *kha�Mgavi�£�ã�‡a-
kalpaka dem Horn eines Nashorns gleichend 
(Bez. für den Pratyekabuddha) || bir gerge-
danõn boynuzuna benzeyen (Pratyeka-
Buda’nõn adõ olarak) (�²  katgavišanakalpe) 

kadgevišanakalpake pratikabut ein Kha�Mgavi-
�£�ã�‡akalpaka-Pratyekabuddha || bir Kha�M-
gavi�£�ã�‡akalpaka-Pratyeka-Buda 

kadgevišanakalpike �²  katgevišanakalpake 
kadgi-visanakalpiki † �²  kadgevišanakalpike �²  
katgevišanakalpake 
kadgu Trübsal, Kümmernis, Befleckung, Lei-
denschaft (Skt. kle�:a) || keder, kaygõ, lekeleme, 
ihtiras, tutku (Skt. kle�:a) (s./bk. Mo. qayi��u) 

kadgu nizvani Kümmernis2, Befleckung2, die 
Leidenschaften2 (Skt. kle�:a) || kaygõ2, leke-
leme2, tutkular2, ihtiraslar2 (Skt. kle�:a) 

kadgulug betrübt, kummervoll, mit Leiden-
schaft, Kummer- || kederli, üzüntülü, tutkulu, 
kaygõ …  

kadgulug agu Gift des Kummers (Metapher) 
|| keder zehri, kaygõ zehri (mecaz) 
kadgulug ämgäklig kummer- und leidvoll || 
kaygõlõ ve acõlõ 
kadgulug ört yalõn Flamme2 des Kummers 
(Metapher) || kaygõ ate�>i2 (mecaz) 

kadgur- trauern, Kummer haben, besorgt sein 
|| üzülmek, üzüntü çekmek, endi�>e etmek, 
kaygõlanmak, kederlenmek  
kadgusuz ohne Kummer, kummerlos, 
unbesorgt, ohne Sorge || kaygõsõz, kedersiz 

kaygusuzõn yõrga- sich ohne Sorge freuen || 
kaygõsõzca sevinmek 

kadõ- �²  kadu-  
kadõn Schwieger-, Schwiegereltern || dünür …, 
kaynata-kaynana; Verschwägerter || hõsõm, 
dünür 
 kadan ana �²  kadõn ana 
 kadan ata �²  kadõn ata 

kadan kadnagut Schwiegereltern2 || kayn-
ata-kaynana2 
kadõn ana Schwiegermutter || kaynana 
kadõn anasõ Schwiegermutter || kaynana 
kadõn ata Schwiegervater || kayõnpeder, 
kaynata 

kadõn atasõ Schwiegervater || kayõnpeder, 
kaynata 

kadõ�, Birke, Gefäß aus Birkenrinde, Gefäß || 
hu�> a��acõ, hu�> a��acõnõn kabu��undan yapõlmõ�> 
kap kacak, kap kacak 
1kadõr ~ kad(õ)r (Brauen) gerunzelt || (ka�>) 
çatõk; grimmig, grausam, heftig, grob, ener-
gisch, wild, schrecklich || öfkeli, zalim, �>iddetli, 
kaba, kõzgõn, vah�>i, korkunç, kötü; Wildheit || 
vah�>ilik, yabanilik; Härte, Strenge || keskinlik, 
sertlik 

kadar kašlag mit gerunzelten Brauen || çatõk 
ka�>lõ 
kadõr katgõ toosõn tõnl(õ)g grober, harter und 
wilder Mensch || kaba, sert ve vah�>i insan 
kadõr katgõ tosun grob, hart und wild || kaba, 
sert ve vah�>i 
kadõr katõg grob und harsch, heftig und 
stark || kaba ve sert, kõzgõn ve güçlü 
kadõr katõg yeel heftiger und starker Wind || 
güçlü ve �>iddetli rüzgâr 
kadõr sarsõg grob2, harsch2 || kaba2, sert2 
kadõr yavlak grausam2, grimmig und böse, 
heftig und übel || merhametsiz2, öfkeli ve 
kötü, kõzgõn ve kötü 
kadõr yavlak käyik wildes und böses Tier || 
vah�>i ve kötü hayvan 

 kadõr yel heftiger Wind || sert rüzgâr, 
�>iddetli rüzgâr 

2Kadõr ~ Kad(õ)r Bestandteil von Personen-
namen und Titeln || ki�>i adõnõn ve unvanõn bir 
bölümü; n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
3kadõr Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 

kadõr kuz n. loc. || yer adõ 
Kadõr Bilgä T(ä)�,ri Elig n. pr. (ein uig. König) || 
bir Uygur kralõnõn adõ 
Kadõr Han T(ä)�,rikän n. pr. (ein uig. König) || 
bir Uygur kralõnõn adõ 
Kad(õ)r Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kadõr Ügä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kadõra wiederholt || yine, tekrar tekrar 
kadõrag † �²  kadõrak �²  kadrak 
kadõrak �²  kadrak 
kadõš Riemen, Zaum || kayõ�>, dizgin ve gem 
kadõt- stolz sein || gururlu olmak  
kadõz Rinde, Baumrinde, Zimt, Zimtrinde 
(Cinnamomum zeylanicum, Breyn.) || kabuk, 
a��aç kabu��u, tarçõn, tarçõn kabu��u (Cinna-
momum zeylanicum, Breyn.) 
kadõzgaklõg baumrindengleich || a��aç 
kabu��una benzer 
kadnagut Schwiegereltern || kaynata-kaynana 
kadoš < MP/Parth. k�ãd�.š < Syr. qdwš heilig || 
kutsal 
K(a)dota † �²  H(a)duta 



 
 

319 
 

kkadrag † �²  kadrak 
kadrak Schlucht, Bergwindung, Abhang || da�� 
geçidi, da�� kõvrõmõ, yamaç 
kadrakdakõ am Abhang befindlich || yamaçtaki 
Kadran † �²  2Kad(õ)r 
kadrõl- zurückweichen, sich umwenden || geri 
çekilmek, arkaya dönmek 
kadu- (Regen) niedergehen, fallen  || (ya��mur) 
ya��mak, dü�>mek 
kadu-udayi << Skt. k�ãlodayin n. pr. (ein Schüler 
des Buddha) || Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ 
kadyanapudire † (alter Fehler für �²  
kadyayanapudre) || (�²  kadyayanapudre için eski 
bir hata)  
kadyanapudre † (alter Fehler für �²  
kadyayanapudre) || (�²  kadyayanapudre için eski 
bir hata)  
kadyayanapudre << Skt. k�ãty�ãyanaputra n. pr. 
(ein Arhat) || bir Arhat’õn adõ 

kadyayanapudre arhant der Arhat 
K�ãty�ãyanaputra || Arhat K�ãty�ãyanaputra 

kadyayane << Skt. k�ãty�ãyana n. pr. (ein Arhat) 
|| bir Arhat’õn adõ 

kadyayana arhant der Arhat K�ãty�ãyana || 
Arhat K�ãty�ãyana 

kadyot < TochB khadyot < Skt. khadyota Glüh-
würmchen || ate�> böce��i 

kadyot kurt Glühwürmchen || ate�> böce��i 
kag † �²  kak 
kaga�ï ~ kaka�ï schmutzig || pis, kirli; Schmutz 
(auch Äquivalent von Skt. khe�­a) || pislik, kir 
(Skt. khe�­a’nõn da e�> de��eri) 
1kagal stolz || gururlu; Rute, Geißel || kamçõ, 
kõrbaç 

kagal bagšal stolz2 || gururlu2 
kagal bagšal äriglig barõglõg mit stolzem2 
Gebaren2 || gururlu2 tavõrlõ2 

2Kagal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
3kagal �²  kagõl 
kagan �²  hagan 
kagda † �²  kägdä 
kagõl Rute, Peitsche, Geißel || kamçõ, kõrbaç 

kagal bagšal Rute2, Geißel2 || kamçõ2, kõrbaç2 
kagrul- sich Sorgen machen, bekümmert sein, 
grollen || endi�>e etmek, tasalanmak, dertlen-
mek, kin beslemek 

kagrul- busan- bekümmert sein2, grollen2 || 
dertlenmek2, kin beslemek2 

kagšaš- klirren, klimpern || �>õngõrdamak, 
zangõrdamak, tõngõrdamak 
kaguk Blase, Harnblase || idrar torbasõ, 
mesane (�²  kavuk) 

kaguk sõzlag Blasenschmerzen || mesane 
a��rõsõ 

kaguk sõzlagka äm Mittel gegen 
Blasenschmerzen || mesane a��rõsõna kar�>õ 
ilaç 

kagun Melone || kavun (s./bk. Mo. qa’un) 
kagun�ïõ Melonenhändler, Melonenzüchter || 
kavuncu, kavun yeti�>tiricisi 
kagur- rösten || kavurmak (s./bk. Mo. qa��ur-) 
(�²  kavur-) 
kagurul- (von Kummer) verzehrt werden, 
bedrückt sein || (kaygõdan, kederden) 
tükenmek, sõkõntõ basmak  
kagurulmak Bedrücktsein, Erregung || sõkõntõ 
basma, heyecanlanma 
1kagut �²  1kavut �²  kavõt 
2kagut † (alter Fehler für �²  kõzgut) || (�²  kõzgut 
için eski bir hata)  
kaõušõ † (alter Fehler für �²  *kõušõ) || (�²  *kõušõ 
için eski bir hata)  
kai < Chin. K» kai (Spätmittelchin. khaj) der 
elfte der zwölf Jian chu man || on iki Jian chu 
man’õn on birincisi; Name eines zyklischen 
Tages || dönemsel bir günün adõ (�²  qay) 

kai kün der Kai-Tag (Datierung) || Kai günü 
(tarihlendirme) 

kai�ïu † �²  hai�ïu 
kaihen < Chin. �BC�  jie xian (Spätmittelchin. 
kja�‹j�† x�%jian) n. pr. || özel ad  

kaihen lüši < Chin. �BC��»�[  jie xian lü shi 
(Spätmittelchin. kja�‹j�† x�%jian lyt �A�›) der chin. 
Name des �9�
labhadra �ãc�ãrya || �9�
labhadra 
�ãc�ãrya�ynõn Çince adõ 

kaiken † �²  kaihen 
kailas << Skt. kail�ãsa n. loc. (ein Berg im 
Himalaya) || Himalaya’daki bir da��õn adõ  

kalyaz tag der Berg Kail�ãsa || Kail�ãsa da��õ 
1Kaisadu † �²  Taišidu 
2Kaisadu † �²  Sõsõdu 
1Kaisidu † �²  Kaišidu  
2Kaisidu ~ Kaisõdu † �²  Šivsadu 
Kaisindu < Chin. (Kai° < Chin. �B  jie; Spät-
mittelchin. kja�‹j�†; °du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaisu�, < Chin. (Kai° < Chin. �B jie; Spätmittel-
chin. kja�‹j�†����n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaišidu < Chin. (Kai° < Chin. �B  jie; Spät-
mittelchin. kja�‹j�†; °du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaišidu Šotza n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaišidu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitasu † �²  Kaitso 
kaitse < Chin. 8Õ�€ jie zi (Spätmittelchin. kja�‹j�† 
ts�Ó�…) Senfpflanze || hardal (DLT kõ�ïõ, MMo. ki�ïi) 

kaitse ävini Senfkorn, Senfsaat || hardal 
tohumu  
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11kaitsõ † �²  haitse 
2kaitsõ † (statt kaitsõsõ lies k(õ)rtõšõ �²  k(õ)rtõš) || 
(kaitsõsõ yerine oku: k(õ)rtõšõ �²  k(õ)rtõš) 
1kaitsi † �²  haitse  
2kaitsi † �²  kaitse  
Kaitso ~ K(a)itso < Chin. �B;ÿ  jie zang (Spät-
mittelchin. kja�‹j�† ts�%a�,�†) / < Chin. K»;ÿ kai zang 
(Spätmittelchin. khaj ts�%a�,�†) Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü ; n. 
pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitso Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitso Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitso Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitso Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaitso Tutu�, Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kak trocken, getrocknet || kuru; Trockenobst || 
kuru meyve; trockenes Land || kuru arazi 
(s./bk. Mo. qa��) 
 kak ot saman getrocknetes Heu und Stroh || 

kuru ot ve saman 
kak yerlär trockene Ländereien || kuru 
araziler 

kak- † (falsche Segmentierung von kakõp; �²  
kakõ-) || (kakõp’õn yanlõ�> bölümlemesi; �²  kakõ-) 
Kaka�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kaka�ï Inal n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kakadantaparikš šasdr (br) << Skt. 
*k�ãkadantapar�
k�£�ã�:�ãstra Werktitel (Untersu-
chung der Krähenzähne = Bez. für eine 
nutzlose Sache) || bir metnin ba�>lõ��õ (karganõn 
di�>ini inceleme = faydasõz çalõ�>ma yapmak) 
kakamuka << Skt. khakhvamukha / << Skt. 
k�ãkamukha Name einer Ader || bir damarõn adõ 

kakamuka tamõr die Khakhvamukha-Ader || 
Khakhvamukha damarõ 

kakani << Skt. k�ãka�‡a eine bestimmte Art von 
Geschwür || yaranõn bir türünün adõ 
kak(a)ntau << Skt. k�ãka�‡antik�ã (verderbte 
Form) Paternostererbse (Abrus precatorius) || 
(bozulmu�> �>ekil) Hint miyanõ (Abrus 
precatorius) 
kaka-tau † �²  kak(a)ntau 
kakõ † �²  3karõ 
kakõ- in Wut geraten, zornig werden, sich 
ärgern || öfkelenmek, sinirlenmek, kõzmak 
kakõg Hass, Wut || nefret, kin, öfke, kõzgõnlõk 

kakõg kö�,ül Hass, Wut || nefret, kin, öfke, 
kõzgõnlõk 

kakõglõg hasserfüllt, wütend || nefret dolu, kin 
dolu 
kakõgu In-Wut-Geraten || öfkelenme 
1kakõla- (onom.) rufen, schreien || (yansõmalõ 
kelime) ba��õrmak, ça��õrmak, seslenmek 

kakõla- ätinä- rufen2, schreien2 || ba��õrmak2, 
ça��õrmak2, seslenmek2 

2kak<õ>la- † (Verschlimmbesserung von �²  
kakla- �²  käklä-) || (�²  kakla- �²  käklä- için 
yanlõ�> düzeltme önerisi)  
kakõlõšmak Gegeneinanderstoßen, Aufeinan-
derprallen || toku�>ma  
kakõmak In-Wut-Geraten, Zornigwerden, 
Hassen || öfkelenme, sinirlenme, nefret etme 
kakõmaklõg Hass- || nefret … 
kakõn- bereuen, (Fehler) eingestehen, beken-
nen || itiraf etmek, tövbe etmek, pi�>man 
olmak, açõklamak, günah çõkarmak 

kakõn- a�ï- bekennen2 || itiraf etmek2; 
bekennen und darlegen || itiraf etmek ve 
açõklamak 

kakõtõš- einander (im Scherz) stoßen || (�>aka 
olarak) iti�>mek 

kakõtõš- itiš- einander (im Scherz) stoßen2 || 
(�>aka olarak) iti�>mek2 

kakla- �²  käklä- 
kaklõg † �²  uduzgaklõg 
kakmak † �²  yakmak 
kakola < Skt. kakola schwarzes Kardamom || 
siyah kakule (s./bk. Mo. gagula, Tib. ka ko la) 
kakpu † �²  1kanpo 
kakrõt- (Glocke, Signalgerät der Mönche) 
anschlagen || (çan, rahiplerin i�>aret aleti) 
çalmak  
kakrugun † �²  k(a)rkrogun �²  k(a)rkrogn 
kakruka † �²  k(a)rkrogn 
Kakša Ak�ïõ † �²  Karša A�ïari 
kakšaš- stinken (?) || kötü kokmak (?), pis 
kokmak (?) 
 kakšašu �ïahšašu yorõ- stinkend und (mit den 

Halsketten) rasselnd umherziehen (indi-
sche Asketen) || kötü kokarak ve (ger-
danlõklarõ) �>akõrdayarak dola�>mak (Hint 
fakirleri) 

kakula † �²  kakola 
1kal tollwütig, verrückt, irr || kudurmu�>, deli, 
çõldõrmõ�>; dumm || aptal; Verwirrtheit, Irrtum 
|| kafasõ karõ�>õklõk, yanõlma; Verrückter, Irrer || 
çõlgõn, deli, manyak 

kal õt tartmõš kiši Mensch, der von einem 
tollwütigen Hund gebissen wurde || 
kudurmu�> köpek tarafõndan õsõrõlmõ�> ki�>i 
kal kiši Verrückter, Irrer || çõlgõn, deli, 
manyak 

 kal muntuz töricht2 || aptal2, deli2 
kal tältök verrückt2 || deli2 

kal tälvä verrückt2 || deli2; Verrückter2, 
Irrer 2 || deli2 
kal telfä �²  kal tälvä 
kal telvä �²  kal tälvä  
kal tur- verrückt werden || deli olmak 
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22Kal Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3Kal † �²  1Sal 
1kal- ~ k(a)l- bleiben, dableiben, übrigbleiben, 
aufhören zu existieren || kalmak, durmak, var 
olmayõ bitirmek 

kal- unõtõl- aufhören zu existieren und 
vergessen werden || var olmayõ bitirmek ve 
unutulmak 
kalmõš äski v(i)rhar verlassenes altes Kloster 
|| terk edilmi�> eski manastõr 
kalmõš kutluglar die verbliebenen Heiligen || 
(bugüne kadar) kalan evliyalar 
kalmõš nomlar die überlieferten Lehren || 
(bugüne kadar) kalan ö��retiler 

2kal- † (Fehlinterpretation für �²  kalõ-) || (�²  
kalõ- için yanlõ�> bir yorumlama) 
3kal- † (alter Fehler für �²  1kõl-; auch 
Lesefehler für �²  1kõl-) || (�²  1kõl- için eski bir 
hata; �²  1kõl- için de yanlõ�> okuma) 
kala- (ein)frieren || donmak, buz tutmak 
k(a)lab(i)nk (m)  �²  kalavink 
kala�ïakar … dantira < Skt. k�ãlacakratantra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
kalak �²  1kalõk 
kalaklõg �²  kalõklõg  
kalal < TochB kaläl < Skt. kalala Embryo in der 
ersten Schwangerschaftswoche || hamileli��in 
ilk haftasõndaki embriyo 
Kalaldaz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kalallõg ~ k(a)lall(õ)g Kalala- || Kalala … 

k(a)lall(õ)g kir der Kalala-Schmutz || Kalala 
kiri 

k(a)lam < TochA kal�ãm < Skt. kalama Schreib-
griffel, Schreibfeder || yazõ kara kalemi, kalem 

kälim šuk Schreibgriffel2, Schreibfeder2 || 
yazõ kara kalemi2, kalem2 

1kalan �²  1kalõn 
2kalan eine bestimmte Art der Steuer || bir 
vergi çe�>idi; Landsteuer, Grundsteuer || arazi 
vergisi, gayrimenkul vergisi 

kalan basõg Kalan- und Basõg-Steuer || Kalan 
ve Basõg vergisi 
kalan kavõt Landsteuer2 || arazi vergisi2 

kalan tut- die Kalan-Steuer erheben || Kalan 
vergisi koymak 

Kalanabhadra † �²  Glanab(a)tre 
kalan�ïõ j-d, der landwirtschaftliche Arbeiten 
anstelle von Steuern verrichtet || verginin 
yerine arazi i�>lerini yapan ki�>i; Einnehmer der 
Kalan-Steuer || Kalan vergisini toplayan ki�>i 
kalandakanivape << Skt. kalandakaniv�ãpa n. loc. 
(ein Kloster) || bir manastõrõn adõ (vgl./kr �>. 
Sogd. k�{r�{ynk�{ srwyst�{n) 
kalanlõg zur Abgabe der Kalan-Steuer 
verpflichtet || Kalan vergisi ödemeye yükümlü 

kalanlõg yer Boden, auf dem eine Kalan-
Steuer liegt || Kalan vergili yer 

kalansõz nicht zur Abgabe der Kalan-Steuer 
verpflichtet || Kalan vergisini ödemeye 
yükümlü de��il 

kalansõz kuvrag Gemeinde, die nicht zur 
Abgabe der Kalan-Steuer verpflichtet ist || 
Kalan vergisini ödemeye yükümlü olmayan 
cemaat 

kala�,ula- �²  kal�,ula- 
kala�,ulad- ins Schweben bringen, sich drehen 
lassen || (havada) süzdürmek, döndürmek 

kala�,ulad- tägzindür- ins Schweben bringen 
und sich drehen lassen || (havada) 
süzdürmek ve döndürmek 

kala�,ulamak Schweben || süzülme 
kala�,ulamak tägzinmäk Schweben und 
Sichdrehen || süzülme ve dönme 

kala�,ur- schweben, (vor Freude) erhoben 
werden, einen Luftsprung machen || süzülmek, 
(sevinçten) göklere çõkarõlmak, havaya sõçra-
mak 
kalap † (Verschlimmbesserung für kä�Óäp �²  
käzä-) || (kä�Óäp �²  käzä- için yanlõ�> düzeltme 
önerisi) 
kalašotare << Skt. kala�:odara n. pr. (ein Yak�£a) 
|| bir Yak�£a’nõn adõ 
kalava�,ke �²  kalavink 
kalavink ~ kalav(i)nk < TochA kalavi�…k < Skt. 
kalavi�…ka (BHS karavika, kalavika) Name eines 
Vogels (ein Singvogel) || bir ku�> adõ (bir ötücü 
ku�>) (s./bk. Khotansak. karav�
ra, karav�
raa-, Mo. 
galabingga) 

k(a)lab(i)nk üni (m) Stimme des Kalavi�…ka || 
Kalavi�…ka’nõn sesi 

kal�ïa < Mo. qal�Ía ein Hohlmaß || bir hacim 
ölçüsü 
kaleu < Chin. (°lew < Chin. �É  liao; 
Spätmittelchin. liaw, Yuan: lj��w) eine Speise || 
bir yemek 
kalg † �²  k(a)nl(õ)g 
kalõ- ~ k(a)lõ- fliegen, schweben || uçmak, 
süzülmek (s./bk. Mo. qali-) 

kalõmõš bulõt hochfliegende Wolke || 
yükselmi�> bulut  
k(a)lõyu b(a)r- (r) fortfliegen, wegfliegen || 
uçarak gitmek 
kalõyu kala�,ur- vor Freude springen (Herz) 
|| (kalp) sevinçten havaya zõplamak  
kalõyu käl- herbeigeflogen kommen || 
uçarak gelmek 
kalõyu u�ïa käl- herbeigeflogen2 kommen || 
uçarak2 gelmek 

kalõg † �²  1kalõk 
1kalõk Stockwerk, Söller, Tribüne, Kuppel-
gebäude || kat, kule, kürsü, tribün, kubbeli 
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bina; Halle (Skt. pr�ãs�ãda) || hal, salon (Skt. 
pr�ãs�ãda); Raum im Obergeschoss, Turmzim-
mer || üst kattaki oda, kule odasõ; Palast || 
saray 

kalak õrsõrka �²  kalõk õsõrka 
kalõk õsõrka mehrstöckiger Palast, Palast2 || 
çok katlõ saray, saray2 
kalõkdõn kudõ en- vom Söller herabsteigen || 
kuleden a�>a��õ inmek 

22kalõk † (alter Fehler für �²  1kõlõk) || (�²  1kõlõk 
için eski bir hata)  
3kalõk † �²  1karlõg  
4kalõk † �²  k(õ)nlõk 
kalõk- sich erheben (?) || aya��a kalkmak (?), 
yükselmek (?) 
kalõkdakõ im Stockwerk befindlich || kattaki 
kalõklõg -stöckig || … katlõ; mit Stockwerken, 
mit Kuppelgebäuden || katlõ, kubbeli binalõ 
kalõktakõ �²  kalõkdakõ 
kalõlõg mit Rest, das … mit Rest, mit 
Anhängseln || artõk kalanlõ, artõk kalanlõ �>ey, 
takõlõ, kalanlõ 

kalõlõg nirvan das Nirv�ã�‡a mit Rest (Skt. 
sopadhi�:e�£anirv�ã�‡a) || artõk kalanlõ Nirv�ã�‡a 
(Skt. sopadhi�:e�£anirv�ã�‡a) 
kalõlõgka tayaklõg oron Stätte, die sich stützt 
auf das mit Rest (Skt. sop�ãdhikabh�Jmi) || 
artõk kalanlõya dayanan yer (Skt. 
sop�ãdhikabh�Jmi) 

kalõkrar-siti-kini † (lies �²  kalyanasene und �²  
käši) || (oku: �²  kalyanasene ve �²  käši)  
kalõm † �²  1h(a)nlim 
kalõmak Fliegen || uçma 
Kalõmdu ~ K(a)lõmdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; 
Spätmittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ; Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kalõmdu Inal n. pr. (männlich) (identisch mit 
Kalõmdu Totok) || erkek adõ (Kalõmdu Totok’la 
aynõ) 
Kalõmdu KK(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kalõmdu KKõtay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kalõmdu ŠŠabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kalõmdu ŠŠabik(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kalõmdu TTotok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kalõn dicht, dick, zahlreich, viel, üppig || sõk, 
gür, kalõn, sayõsõz, çok, bereketli, dolgun; 
drückend, lastend || sõkõcõ, bunaltõcõ; dick-
flüssig || koyu, yo��un; (Schlaf) tief, fest || (uyku) 
derin; Dicke, Stärke, Dichte || kalõnlõk, 
yo��unluk, sõklõk; Bevölkerungsreichtum || 
yo��un nüfusluluk; eine Herde von … || … -nõn 
bir sürüsü  
 kalõn kutun mit viel Segen || çok hayõr dua 

ile 

kalõn kuvrag dichte Schar || yo��un topluluk 
kalõn uu tiefer Schlaf, fester Schlaf || derin 
uyku 
kalõn üküš tälim zahlreich3 || çok sayõda3, pek 
çok3 

 kalõn ya�,alar eine Herde Elefanten || bir fil 
sürüsü 
kalõn yer üppige Erde || bereketli yer, 
bereketli toprak 
kalõn yetin�ïsiz yetiz yagõz yer tatõgõ der Saft 
der üppigen, unerreichbaren und breiten 
Erde (scil. Skt. p�›thiv�
rasa) || dolgun, 
ula�>õlamayan ve geni�> yerin suyu (yani, Skt. 
p�›thiv�
rasa) 

2K(a)l(õ)n (syrS) Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
kalõn�ïsõz restlos, alle || tam, kalõntõsõz, bütün 
kalõn�ïu Rest, Essensrest, Müll, Kot, Exkrement 
|| kalõntõ, artõk, yemek artõ��õ, çöp, dõ�>kõ; Nie-
dergang || çökü�>; traditionell || geleneksel; 
hinterlassen, rudimentär || (geriye) kalan, 
basit 
 kalõn�ïu artok aš Essensrest2 || yemek artõ��õ2 

kalõn�ïu ašlõg Fresser von Essensresten (eine 
Dämonenklasse) || yemek artõ��õ yiyen (bir 
�>eytan sõnõfõ) 

 kalõn�ïu burhan körki eine traditionelle 
Buddha-Figur || geleneksel bir Buda 
heykeli 

 kalõn�ïu burhan šazinõ die hinterlassene 
Lehre des Buddha || Buda’nõn geriye kalan 
ö��retisi  
kalõn�ïu �ïöp nom rudimentärer2 Dharma (Skt. 
pratir�Jpakadharma) || körelmi�>2 Dharma, 
artakalmõ�>2 ö��reti (Skt. pratir�Jpakadharma) 
kalõn�ïu �ïöp üdtäki zur Zeit des Niedergangs2 
(des Dharma) gehörig || (Dharma’nõn) 
çökü�>2 zamanõndaki 

 kalõn�ïu körk hinterlassenes Abbild || geride 
kalan görüntü 
kalõn�ïu kün Tag des Verscheidens, Todestag 
|| vefat günü, ölüm günü 
kalõn�ïu nom der defekte Dharma, der 
rudimentäre Dharma (Skt. pratir�Jpa-
kadharma) || bozuk Dharma, körelmi�> 
Dharma (Skt. pratir�Jpakadharma) 
kalõn�ïu nom idiši das Gefäß des rudi-
mentären Dharma (d. h. die zeitge-
nössischen Religionsgelehrten) || arta-
kalmõ�> ö��retinin kabõ (yani ça��da�> din 
âlimleri) 

 kalõn�ïu nom šazõn die Rest-Lehre2, 
rudimentäre Lehre2 || geriye kalan ö��reti2 

kalõn�ïu nom yarlõg rudimentärer Dharma2 

(Skt. pratir�Jpakadharma) || artõk kalan 
Dharma2 (Skt. pratir�Jpakadharma) 
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kalõn�ïu söz überflüssiges Gerede || yersiz 
söylenti, gereksiz söz 

kkalõnlõkdakõ † �²  kalvalõkdakõ 
1kalõ�, Brautpreis, Brautgeld || ba�>lõk parasõ 
2Kalõ�, † �²  2Älik 
kalõ�,ula- �²  kal�,ula- 
kal(õ)�,urmak �²  kal�,urmak 
kalõ�,urmaklõg mit Frohlocken || sevinçli, 
sevinmeli  
kalõ�,urt- schweben lassen, frohlocken lassen 
|| süzülerek uçurtmak, süzdürmek, sevindir-
mek 
kalõsaz �²  kalõsõz 
kalõsõz restlos, ohne Rest, das … ohne Rest, alle 
|| kalõntõsõz, eksiksiz, kalõntõsõz �>ey, bütün, tam 

kalõsõz bar�ïa restlos alle, alle2 || eksiksiz 
bütün, bütün2 
kalõsõz bir täg restlos2 || bütün2, kalõntõsõz2 
kalõsõz birtäm restlos und gänzlich || bütün 
ve tam 
kalõsõz nirvan restloses Nirv�ã�‡a (Skt. 
nirupadhi�:e�£anirv�ã�‡a) || kalõntõsõz Nirv�ã�‡a, 
artõksõz Nirv�ã�‡a (Skt. nirupadhi�:e�£anirv�ã�‡a) 
kalõsõz nirvanlõg uguš Sphäre des restlosen 
Nirv�ã�‡a (Skt. nirupadhi�:e�£anirv�ã�‡adh�ãtu) || 
kalõntõsõz Nirv�ã�‡a çevresi (Skt. nirupadhi-
�:e�£anirv�ã�‡adh�ãtu) 
kalõsõz nirvanlõg uluš Reich des restlosen 
Nirv�ã�‡a || kalõntõsõz Nirv�ã�‡a ülkesi 
kalõsõz sagda�ïõ restlos melkend (ein 
Kuhhirte bzw. ein Mönch, der seinen 
Gabenherrn ausnimmt) (Äquivalent von 
Skt. nirava�:e�£adoh�
) || kalõntõsõz sa��an 
(ba��õ�>layõcõ beyi sömüren inek çobanõ veya 
rahip) (Skt. nirava�:e�£adoh�
’nin e�> de��eri) 
kalõsõz tükäl restlos und vollständig || kalõn-
tõsõz ve tam 
kalõsõzka tayaklõg oron Stätte, die gestützt ist 
auf dasjenige ohne Rest (Skt. nirup�ãdhika-
bh�Jmi) || kalõntõsõz �>eye dayanan yer (Skt. 
nirup�ãdhikabh�Jmi) 

kalõt- schweben lassen, auf den Luftweg 
befördern || havada süzdürmek, hava yolu ile 
ta�>õmak; (Banner) hochsteigen lassen || (bay-
rak, sancak) yukarõ kaldõrtmak, yükselttirmek, 
yükseltmek 

kalõtõ elit- schweben lassen || havada 
süzdürmek 

1kali << Skt. kali n. pr. (ein König) || bir kralõn 
adõ 
2kali < Skt. k�ãli Name einer Silbe || bir hecenin 
adõ 
3kali < Chin. n. loc. (eine Höhle) || bir 
ma��aranõn adõ 

kaling << Skt. kali�…ga n. loc. (ein Land in 
Indien) || Hindistan’da bir ülkenin adõ (�²  
kiling) 
 kaling el das Land Kalinga || Kalinga ülkesi 
kalingasp(a)rš < TochA kali�…kaspar�: < Skt. 
k�ãli�…gaspar�:a weich zu berühren wie der 
K�ãli �…ga-Stoff || K�ãli �…ga kuma�>õ gibi yumu�>ak 
dokunma 

kalingasp(a)rš yõlõg yumšak bürtmäk die 
sanfte und weiche Berührung K�ãli �…ga-
spar�:a || hafif ve yumu�>ak dokunu�> 
K�ãli �…gaspar�:a 

kalipa < Arab. �kal�
fa islamischer Herrscher, 
Kalif || halife 
kaliu † �²  kaleu 
kalk- aufstehen || kalkmak 
1kalkan Schild || kalkan (s./bk. Mo. qalq-a) 
2kalkan ~ kalkana Teil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü; eine Quelle || bir kaynak 

kalkan say n. loc. || bir yer adõ 
kalkan saytakõ in Kalkan Say || Kalkan 
Say’daki 
kalkan suvlaglõg mit Kalkan-Quelle || Kalkan 
kaynaklõ 
kalkana say �²  kalkan say 

kalkana �²  2kalkan 
kalka�, �²  1kalkan 
kalma Bez. einer Fleischspeise (Äquivalent 
von Skt. rasa) || bir et yeme��inin adõ (Skt. 
rasa’nõn e�> de��eri) 
kalmadõn (adv.) unverzüglich || acil, çabuk, 
ivedilikle, gecikmeksizin 
kalmak der Untergang (der Lehre) || (ö��reti) 
yok olma, yõkõlma 
kalmašapade << Skt. kalm�ã�£ap�ãda n. pr. (ein 
auf Menschfleisch versessener König) || insan 
etine dü�>kün bir kralõn adõ 
kalmõš verlassen, aufgegeben || terk edilmi�> 

kalmõš äski v(i)rhar verlassenes altes Kloster 
|| terk edilmi�> eski manastõr 

kalmõšõ (der) Rest davon || kalanõ 
Kalnapatre † �²  Glanab(a)tre 
kal�,ormak (br) �²  kal�,urmak 
kal�,ula- schweben, (im Wasser) treiben || 
süzülmek, (suda) sürüklenmek; sich drängen || 
ü�>ü�>mek; sich vorwärts bewegen || ileri 
hareket etmek 

kalõ�,ula- üšüš- sich drängen2 || ü�>ü�>mek2 

kal�,ula- yügür- sich vorwärts bewegen2 || 
ileri hareket etmek2 

kal�,ur- frohlocken, ein Hochgefühl haben || 
sevinmek, mutlu olmak 
kal�,urga schwankend || sallanan 

kal�,urga �ïä�ïäklig yertin�ïü die Welt der 
schwankenden Blumen (d. h. die 
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vergängliche Welt) || sallanan çiçek gibi 
olan dünya (yani, geçici dünya) 

kkal�,urmak Frohlocken || sevinme (�²  
kal�,ormak) 
k(a)lp < TochA kalp / < Sogd. klp ~ krp ~ krph ~ 
k� ph < Skt. kalpa Weltzeitalter || dönem, devir, 
ça�� (vgl./kr �>. TochB k�ãlp, Khotansak. kalpa-, 
Sogd. k� p�{, Mo. galab, galb, ��alab, Tib. bskal pa)  

k(a)lp bašlagõ Anfang des Kalpas, Anfang 
eines Kalpas || ça�� ba�>langõcõ 
kalp bašlagõndakõ oot das Feuer am Beginn 
eines Kalpa || bir ça�� ba�>langõcõndaki ate�> 
k(a)lp bašlagõnta turmõš am Beginn eines 
Kalpas entstanden (Skt. prath�ãbhinirv�›tta) || 
bir ça�� ba�>langõcõnda olu�>mu�> (Skt. 
prath�ãbhinirv�›tta) 
kalp bašlagõntakõ am Beginn eines Kalpa || 
bir ça�� ba�>langõcõndaki 
k(a)lp k(a)lp üdün in jedem Kalpa, von Kalpa 
zu Kalpa || her ça��da, ça��dan ça��a 
kalp ootõ täg ört yalõn Brand2 wie das Kalpa-
Feuer || ça�� ate�>i gibi ate�>2 
k(a)lp otõ Kalpa-Feuer || ça�� ate�>i 
k(a)lp sakõšõ Berechnung nach Kalpas || ça�� 
hesabõ 
k(a)lp üd Kalpa-Zeitraum, Kalpa-Weltpe-
riode || ça�� zamanõ, ça�� süresi 
k(a)lp üdlüg taš der Kalpa-Stein (Metapher 
für die Länge eines Kalpas: Wenn man den 
Kalpa-Stein abgewetzt hat, ist das Kalpa 
zuende) || Kalpa ta�>õ (bir kalpanõn uzun-
lu��u için mecaz: e��er insan kalpa ta�>õnõ 
a�>õndõrarak yok ederse bir kalpa ça��õ sona 
erer) 
k(a)lp üdün in einem Kalpa-Zeitraum || ça�� 
zamanõnda 
k(a)lptõn k(a)lpkatägi von Kalpa zu Kalpa || 
ça��dan ça��a 

k(a)lpagu † (vermutlich eine Fehllesung) || 
(muhtemelen yanlõ�> bir okuma)  
kalparvaš �²  k(a)lpavrakš 
kalpavarkaš �²  k(a)lpavrakš 
kalpavõrõkš �²  k(a)lpavrakš 
k(a)lpavrakš < TochA kalpav�›kä�£ < Skt. kalpa-
v�›k�£a Wunschbaum || dilek a��acõ (s./bk. Mo. 
galbavaragš ~ galbavaraš) (�²  kilparvr(a)kšu 
usw.) 

kalpavõrõkš sögüt der Kalpav�›k�£a-Baum || 
Kalpav�›k�£a a��acõ  

kalpavrkaš �²  k(a)lpavrakš 
kalplõg ~ k(a)lplõg Kalpa- || Kalpa …; aus 
einem … Zeitalter stammend || … bir ça��dan 
gelen; … Kalpas dauernd || … Kalpa süren, 
Kalpa’lõ (s./bk. Sogd. klpcyk) 

k(a)lplõg taloy Kalpa-Meer (Metapher) || ça�� 
denizi (mecaz) 

k(a)lplõk für die Zeit eines Kalpas || bir ça�� 
zamanõ için 
1kaltõ ~ k(a)ltõ < TochA kuyalte nämlich, auf 
diese Weise || yani, demek ki, �>u �>ekilde, bu 
�>ekilde 

kaltõ birök nä�ïätä erst wenn || ilk …-dõ��õnda 
k(a)ltõ nä�ïük wenn nämlich || e��er yani 
kaltõ … täg wie … (Äquivalent von Skt. yath�ã) 
|| … gibi (Skt. yath�ã’nõn e�>de��eri) 
k(a)ltõ yänä ~ kaltõ y(ä)nä in dieser Weise || 
bu �>ekilde 
k(a)ltõ ymä beispielsweise auch, wie (auch 
Äquivalent von Skt. yath�ã) || örnek olarak 
(Skt. yath�ã’nõn da e�> de��eri) 
k(a)ltõ ymä … täg ähnlich wie … || … -ya 
benzer 

2kaltõ �²  1altõ 
kaltz † �²  1kaltõ 
kalva Gemüse || sebze 
kalvalak �²  kalvalõk 
kalvalõg Gemüse- || sebze … 
kalvalõk Gemüsegarten || sebze bahçesi  

kavlalõk agõz auf Gemüsegärten zu 
entrichtende Steuer || sebze bahçesi vergisi 

kalvalõkdakõ im Gemüsegarten befindlich || 
sebze bahçesindeki 
kalyan < TochB kaly�ãn < Skt. kaly�ã�‡a edel || 
soylu 
Kalyanad(a)rme << Skt. Kaly�ã�‡adharma n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
kalyanaprabe << Skt. kaly�ã�‡aprabha n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
kalyanasene << Skt. kaly�ã�‡asena n. pr. (ein 
buddh. Übersetzer) || bir Budist tercümanõn 
adõ 
kalyanaširi << Skt. kaly�ã�‡a�:r�
 n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
kalyane << Skt. kaly�ã�‡a n. pr. (ein Cakravartin) 
|| bir Cakravartin’in adõ  
kalyani < TochA kaly�ã�‡�
 < Skt. kaly�ã�‡�
 n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ 
K(a)ly(a)nzen << Skt. Kaly�ã�‡asena n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
k(a)lyanzene �²  kalyanasene 
kalyaz �²  kailas 
1kam Magier, Schamane, religiöser Spezialist || 
büyücü, �>aman, dinî mütehassõs 

kam bügülängü�ïi Zauberer und Beschwörer 
|| büyücü ve ruh ça��õrõcõ 
kamlar ulugõ der Oberste der Schamanen || 
�>amanlarõn en yükse��i 

2kam < Chin. UÅ kan (Spätmittelchin. kham) 
Schrein || sandõk, dolap 
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33kam < Chin. 
~  kan (Spätmittelchin. kham�…) 
Name eines chin. Trigramms (im Orakelwesen) 
|| (falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
4kam † �²  1gam 
5kam † �²  2gam 
6kam † (statt kamga lies �²  kam(a)g(õ)n �²  
kamagun) || (kamga yerine oku: �²  kam(a)g(õ)n 
�²  kamagun)  
kam- niederstrecken, zu Fall bringen || yere 
sermek, dü�>ürmek  
kamabõrõ † �²  kamapiri �²  kamapirye 
Kama�ï Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kamadatu < TochA/B k�ãmadh�ãtu (~ TochA 
k�ãmadh�ãttu) < Skt. k�ãmadh�ãtu n. loc. (eine 
kosmische Region) || kozmik bir yer adõ (s./bk. 
Khotansak. k�ãma-d�ãta)  

kamadatu urupadatu küsüšlüg ö�,lüg t(ä)�,ri 
yerintäki in K�ãmadh�ãtu und R�Jpadh�ãtu, 
(also) dem Wunsch- und Farbenhimmel 
befindlich || K�ãmadh�ãtu ve R�Jpadh�ãtu’da 
(yani) arzu ve renk gö��ündeki 

kamag ~ kam(a)g ~ k(a)m(a)g alle, gesamt, 
alles || bütün, tüm, hepsi, her, her �>ey; 
Gemeinsamkeit || ortaklõk, bütünlük 

kamag birlä insgesamt || hepsi birden 
kamag �ïogka yalõnka ädgü ädrämkä tükällig 
Der mit jeglicher Majestät2 und Tugend2 
ausgestattet ist (Skt. Sarvatejas = Buddha-
name) || bütün ululuk2 ve erdeme2 sahip 
olan (Skt. Sarvatejas = bir Buda’nõn adõ) 
kamag ogšatõg Gemeinsamkeit und 
Ähnlichkeit || ortaklõk ve benzerlik 

 kamag özün (m) mit der ganzen Person 
(sündigen, nicht nur mit der Hand usw.) || 
(sadece el vb. ile de��il) bütün vücutla 
(günah i�>lemek) 

 kamag törlüg alle, alle Art || bütün, her çe�>it 
kamag üdün die ganze Zeit || tüm zaman 

 kamag y(a)ruk uguš (m) der gesamte 
Lichtstamm || bütün õ�>õk soyu 
kamag yomkõ alle2 || bütün2, tüm2 
kamagda ärklig mächtigste(r, -s) || en 
güçlüsü 
kamagda tözün ,Edelster von allen‘ = n. pr. 
(ein Bodhisattva = Skt. Samantabhadra) 
|| ,hepsinin en soylusu‘ = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ (= Skt. Samantabhadra) 
kamagda yeg allerbeste(r, -s) || en iyi(si), en 
birinci 
kamagdõn sõ�,ar in allen Richtungen || her 
yöne, her yönden 
kamagta baštõnkõ zuallererst, in höchstem 
Maße || her �>eyden önce, büyük ölçüde 
kamagta ulug bilgä bilig yegädmiš bilgä bilig 
Weisheit, die alle großen Weisheiten 

übertrifft (Buddhaname) || bütün büyük 
bilgiyi geçmi�> bilgi (bir Buda’nõn adõ) 
kamagta yeg tuymaklõg der mit der aller-
besten Erleuchtung (Epitheton des Buddha) 
|| en iyi aydõnlanmalõ (Buda’nõn bir lakabõ) 
kamagta yeg tüzgärin�ïsiz tüzü köni tuymak 
burhan kutõ die allerbeste, unergründliche, 
ganz wahre Erleuchtung, die Buddhaschaft  
|| en iyi, anla�>õlmaz, bütünüyle gerçek 
aydõnlanma, Buda saadeti  
kamagta yorõta�ïõ überall vorhanden, überall 
vorkommend (Skt. sarvatraga) || her yerde 
mevcut olan, her yerde hazõr bulunan, her 
yerde bulunan (Skt. sarvatraga)  
kamagta yorõta�ïõ tõltag überall vorhandene 
Ursache (Skt. sarvatragahetu) || her yerde 
mevcut olan sebep (Skt. sarvatragahetu) 
kamõgta tözön (tib) �²  kamagda tözün 
kamõgta yeg nom elig allerbester S�Jtra-König 
(Werktitel) || en iyi S�Jtra kralõ (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 
kamugta adrok allerbeste(r, -s) || en iyi(si), 
en birinci 
kamugta baštõnkõ �²  kamagta baštõnkõ 
kamugta üstünki allerhöchste(r, -s) || en 
yüksek 
kamugta yeg allerbeste(r, -s) || en iyi(si), en 
birinci 

kam(a)g(õ)n �²  kamagun 
1kamaglõg gemeinsam, allgemein, allen zur 
Verfügung stehend, generell || birlikte, ortak, 
genel, bütün, herkesin emrine amade olan 

kamaglõg b(ä)lgü gemeinsames Merkmal || 
ortak i�>aret 
kamaglõg ogšatõg genereller Vergleich || 
genel kar�>õla�>tõrma 
kamaglõg säkiz törlüg sidilar die acht Arten 
allgemeiner Siddhis || genel sekiz türlü 
Siddhiler 

2kamaglõg † (alter Fehler für �²  kamaglõgsõz) || 
(�²  kamaglõgsõz için eski bir hata) 
kamaglõgsõz nicht gemeinsam, nichts gemein 
habend (mit) || ortak de��il, birlikte de��il, 
ortak olmayan, bütün olmayan 

kamaglõgsõz ädgülär die nicht gemeinsamen 
Eigenschaften (eines Buddha) (Skt. �ãve�‡ika-
dharma) || (bir Buda’nõn) ortak olmayan 
nitelikler(i) (Skt. �ãve�‡ikadharma) 
kamaglõgsõz ädgülüg die nicht gemeinsamen 
Eigenschaften (eines Buddha) (Skt. �ãve�‡i-
kadharma) besitzend || (bir Buda’nõn) ortak 
olmayan nitelikli(si) (Skt. �ãve�‡ikadharma) 
kamaglõgsõz ä�,äyük ädgülär die nicht 
gemeinsamen, speziellen Eigenschaften 
(eines Buddha) (Skt. �ãve�‡ikadharma) || (bir 



326 
 

 
 

Buda’nõn) ortak olmayan ve ayrõ nitelik-
ler(i) (Skt. �ãve�‡ikadharma) 

kkamaglõk (Spende, Unterstützung) für alle (d. 
h. für den Buddh. im Allgemeinen, nicht für 
einzelne Mönche) || herkes için (sadaka, ba��õ�>, 
destek) (bütün Budizm için, tek bir rahip için 
de��il) 

kamaglõk ärdini gemeinsames Kleinod (Robe, 
die unter den buddh. Mönchen vererbt 
wird) || mü�>terek mücevher (yani Budist 
rahiplere miras olarak kalan rahip cüppesi) 

kamaglõvsõz † �²  kamaglõgsõz 
kamagu alle insgesamt || hepsi birden, bütünü, 
hepsi (�²  kamugu) 

kamagu bar�ïa alle insgesamt2 || hepsi 
birden2 

kamagun alle gemeinsam, alle || hep birlikte, 
hepsi, bütünü (�²  kam(a)g(õ)n) 

kamagun bar�ïa alle2 || hep birlikte2, hepsi2 
kamagun�ïa wie viele auch immer || ne kadar 
(varsa) 
 kamagun�ïa … bar ärsär … wie viele … es auch 

gibt … || ne kadar … varsa … 
kamake << Skt. *k�ãmaka n. pr. (ein Mönch) || 
bir rahibin adõ 
kamal �²  1kamõl 
Kamala < Skt. Kamala Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kamala A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kamala Anantaširi n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kamalaširi << Skt. Kamala�:r�
 n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
kamapiri �²  kamapirye 
kamapirye << Skt. *k�ãmapriya n. pr. (ein 
Jüngling in einer Erzählung) || bir hikâyedeki 
gencin adõ 
Kamarda † �²  Kamardan 
Kamardan Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kamardan Körklä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kamaširešte << Skt. k�ãma�:re�£�­ha n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
kamatsõ † �²  hamtsõ 
kamatzun �²  kamtsun 
kamava�ïar (br) << Skt. k�ãm�ãvacara die Sphäre 
des Begehrens (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) arzu etmenin alanõ (vgl. 
die Adjektivbildung k�ãm�ãvacarä�£�£e in TochB / 
kr�>. Toharca B dilinde sõfat k�ãm�ãvacarä�£�£e; 
s./bk. Khotansak. k�ãm�ãvacara-) 
kamavažike << Skt. *karmav�ãcika Verhand-
lungsführer (im Ordinationsritual) || (rahip 
atama ritüelindeki) tören yöneticisi 
kambo�ïak << Skt. kambojaka n. loc. (ein Land) 
|| bir ülkenin adõ 

Kambu † �²  Gambu 
Kambukdu † �²  Sampokdu 
kam-�ïah † �²  kam-�ïak 
kam-�ïak < Chin. L�%Ô kan ze (Spätmittelchin. 
kham�† tr�%a�‹jk) ein Flurname || bir arazi adõ 
kam�ïõ Peitsche || kamçõ; Strafe in Form von 
Peitschenhieben || kamçõlama �>eklindeki ceza 

kam�ïõ bärgä ye- Peitschenhiebe2 bekommen 
|| kamçõ darbesi2 almak, kamçõ2 yemek 

 kam�ïõ bergä Peitschenhieb2 || kamçõ darbesi2 
kam�ïõ ye- Peitschenhiebe bekommen, 
Peitschenhiebe empfangen, die Peitsche zu 
kosten bekommen || kamçõ darbesi almak, 
kamçõ yemek 

kam�ïõ�ïak kleine Peitsche || küçük kamçõ 
kam�ïõla- (Pferd) peitschen || (atõ) kamçõlamak 
kam�ï[õl]õg mit Peitsche || kamçõlõ 
kam�ïiu �²  1kam�ïu 
1kam�ïu < Chin. +H��  gan zhou (Spätmittelchin. 
kam t�Aiw) n. loc. || bir yer adõ (vgl./kr �>. 
Khotansak. kamäc�J) 
2Kam�ïu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kam�ïulug aus Ganzhou stammend || Ganzhou 
kökenli, Ganzhoulu 
1Kamdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2kamdu (lies kaldõ �²  1kal-) || (oku: kaldõ �²  1kal-)  
kamešvar † �²  kamešvare 
kamešvare << Skt. k�ãme�:vara n. pr. (der Liebes-
gott) || a�>k tanrõsõnõn adõ (s./bk. TochA 
k�ãme�:var; vgl./kr�>. TochB k�ãmñäkte) 

kamešvare š(i)mnu hanõ der Liebesgott, Gott 
M�ãra || a�>k tanrõsõ, M�ãra Tanrõ 
kamešvare t(ä)�,ri Gott K�ãme�:vara || K�ãme�:-
vara Tanrõ 

kamgak Queller, Gipskraut, Salzkraut (Salsola 
collina) || dikenli çöven (Salsola collina); Acker-
winde || kuzu sarma�>õ��õ 

kamgak kay Salzkraut und Beifuß || dikenli 
çöven ve misk otu 
kamgak küli Asche des Salzkrauts (Heil-
kunde) || (tõp) dikenli çövenin külü  

kamgõ verdreht, verbogen, verkrüppelt || 
�>a�>kõn, kafasõ da��õnõk, yamuk, çarpõk, e��ri, 
sakat; pervers || sapõk 

kamgõ eliglig (~ äliglig) mit verkrüppelten 
Händen || sakat elli 

kamgõsõz nicht verdreht, nicht verbogen || 
yamuk olmayan, bükülmemi�>, çarpõk olmayan 
Kamgun † �²  Samgun 
kamõ�ï ~ k(a)mõ�ï Schöpflöffel, Schöpfkelle || 
kepçe 
kamõ�ïak Kaulquappe || iriba�>, dufayda 

kamõ�ïak kurtk(õ)ya Kaulquappe || iriba�>, 
dufayda 
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kkamõg �²  kamag  
kamõgu �²  kamagu  
1kamõl n. loc. (Hami = Qomul) || bir yer adõ 
(Hami = Kumul) 
2Kamõl Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kamõl Ügä Inal Bürt n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kamõl- ~ k(a)m(õ)l- zusammenbrechen, nieder-
stürzen, umfallen || yere yõ��õlmak, a�>a��õ 
yõkõlmak, yere dü�>mek 

kamõlu tüš- zusammenbrechen, umfallen || 
yere yõ��õlmak, yere dü�>mek 

1kamõlõg �²  kamõl(l)õg 
2kamõlõg † �²  kasõlõg 
kamõllõg ~ kamõl(l)õg aus Hami stammend, 
Einwohner von Hami || Hami kökenli, Hamili 
kamõlmak Zusammenfallen, Niedergang || 
çökme, yõkõlma 
kamõš ~ k(a)mõš Schilf, Rohr, Bambus, Zucker-
rohr, Schilf-, Bambus- || kamõ�>, Hint kamõ�>õ, 
bambu, �>eker kamõ�>õ, kamõ�> …, bambu … 

kamõš ala�ïuk Schilfhütte || kamõ�> kulübesi 
kamõš bag Bambusmatte || bambu hasõrõ 
kamõš baglõg kötürgü Bahre aus Bambus-
matten || kamõ�>tan sedye 
kamõš butõkõ Bambuszweig || kamõ�> dalõ 
kamõš idiš Schilfreuse || kamõ�> sepeti 
kamõš üzä �ïõt Zaun aus Bambus || kamõ�>tan 
çit 

 kamõš w(i)�ïin Rohrfackel || kamõ�> me�>alesi 
kamõš yõltõzõ Schilfwurzel || kamõ�> kökü 

kamõšlayu wie Schilf, wie Rohr, wie 
Zuckerrohr || kamõ�> gibi, �>eker kamõ�>õ gibi 
kamõšlõg Schilf-, Rohr-, Bambus- || kamõ�> …, 
bambu … 

kamõšlõg arõg Bambus-Wald || kamõ�> ormanõ, 
bambu ormanõ 
kamõšlõg bärk Bambus-Wald, Bambus-Hain || 
kamõ�> ormanõ, kamõ�> korusu 
kamõšlõg wi�ïin Rohrfackel || kamõ�> me�>alesi 

kamõt- umfallen, verderben || yere dü�>mek, 
bozulmak 
kamini < TochA k�ãmini < Skt. k�ãmin�
 n. pr. 
(eine Dienerin) || bir hizmetçi kadõnõn adõ; n. 
pr. (eine Kurtisane) || bir fahi�>enin adõ 
kamišii † �²  kamešvare 
kamkak † �²  kamgak 
1kamkõ † �²  3karõ 
2kamkõ † �²  kamgõ 
kamkõsõz † �²  kamgõsõz 
1kamla- (m)  schamanisieren || �>amanlõk yap-
mak 
2k(a)ml(a)- (r)  † (lies vermutlich �²  k(a)m(õ)l-) 
|| (oku muhtemelen: �²  k(a)m(õ)l-)  

kam-l(a)n-�ïuin n. loc. (ein Hain) || bir 
korulu��un adõ (vgl./kr�>. DLT kamlan�ïu) 
kam-lu-šu < Chin. +HMb�¿ gan lu xu (Spät-
mittelchin. kam lu���£�† s�%i���£�†/ s�%y���£�†) Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ  
kampine << Skt. ka�ƒphina (= kapphi�‡a) n. pr. 
(ein Mönch) || bir rahibin adõ 
kamsun �²  kamtsun 
kamša- ~ k(a)mša- erbeben, zittern || sarsõl-
mak, titremek; sich bewegen || hareket etmek 
kamšamak Bewegen, Bewegung || hareket 
etme, hareket 
kamšamaksõz ohne Bewegung, ohne Er-
schütterung || hareketsiz, sarsõntõsõz 
kamšamaz unerschütterlich || sarsõlmaz 
kamšan�ïs(õ)z unerschütterlich || sarsõlmaz 
kamšat- zum Zittern bringen, schütteln, 
erschüttern || titretmek, sallatmak, sarsmak; 
stören || rahatsõz etmek 
Kamšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kamtõn < Mo. qamtu zusammen || birlikte 
kamtsõ † �²  hamtse 
kamtsi † �²  hamtse 
kamtsun < Chin. +H�® gan song (Spätmittelchin. 
kam s�%yw�,) Narde || Hint sümbülü 
Kamtsuin † �²  Kamtsüen 
Kamtsüen < Chin. (°tsüen < Chin. "ù  quan; 
Spätmittelchin. ts�%yan) Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kamtsüen Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kamu † (statt kamu yalava�ï lies �²  akbalõk) || 
(kamu yalava�ï yerine oku: �²  akbalõk) 
2kamu † (statt kamu botun lies kam�ïutõn �²  
1kam�ïu) || (kamu botun yerine oku: kam�ïutõn �²  
1kam�ïu) 
kamug ~ k(a)mug �²  kamag 
kamugu �²  kamagu 
kamuš (r) �²  kamõš 
1kan Blut (auch Äquivalent von Skt. rakta und 
as�›g) (auch einer der sieben Dh�ãtus) || kan (Skt. 
rakta ve as�›g’õn da e�> de��eri) (yedi Dh�ãtu’nun 
biri de) 

kan ät tan�ïu Blut- und Fleischteilchen (Bez. 
einer Embryonalphase) || kan ve et 
parçacõ��õ (embriyonal bir evrenin adõ) 
kan eliglig mit Blut an den Händen, mit 
blutigen Händen || eli kanlõ, kanlõ elli 
kan i�ïtä�ïi Blut-Trinker (eine Dämonen-
klasse) || kan içicisi (bir �>eytan sõnõfõ) 
kan iri�, Blut und Eiter || kan ve irin 
kan kana- zur Ader lassen (Äquivalent von 
Skt. raktamok�£a�‡a ,Aderlass‘) || kan almak 
(Skt. raktamok�£a�‡a ,kan verme‘nin e�> de��eri) 
kan kašan- Blut urinieren || kan i�>emek 
kan kus- Blut erbrechen || kan kusmak 
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kan ö�,lüg die Farbe von Blut habend || kan 
renkli 
kan ötgäk blutiger Durchfall || kanlõ ishal 
kan sarõg Blutgalle (Name einer Krankheit) 
(Skt. raktapitta) || kan safra (bir hastalõ��õn 
adõ) (Skt. raktapitta) 
kan sökmäk blutiger Durchfall || kanlõ ishal 
kan sudmak Spucken von Blut || kan kusma, 
kan tükürme  
kan tõdgu äm Mittel zum Blutstillen || kanõ 
durdurma ilacõ 
kan tomur- bluten, eine Blutung haben || 
kanamak, kanamasõ olmak 
kan tomurmakka äm Mittel gegen Nasen-
bluten || burun kanamasõna kar�>õ deva 
kan ügüz Fluss aus Blut || kan nehri 
kan yiri�, Blut und Eiter || kan ve irin 
kanka bulgan- sich mit Blut beflecken || 
kana bulanmak 
kanlõ arõgs(õ)zlõ Blut und Kot || kan ve dõ�>kõ 

22kan † �²  1han  
3kan † �²  gr(a)h 
4Kan † �²  3Han  
5Kan † �²  2K(a)ra 
1kan- zufrieden sein (auch Äquivalent von Skt. 
t�›p-), (Wunsch) erfüllt werden, sich erfüllen || 
memnun olmak (Skt. t�›p-’õn da e�> de��eri), 
(iste��i) yerine getirilmek, gerçekle�>mek, 
kanmak, doymak, tatmin olmak; genug haben, 
zufrieden sein || yetmek, memnun olmak 
(s./bk. Mo. qan-, qanu-) 

kan- büt- (Wunsch) erfüllt werden2, sich 
erfüllen2 || (iste��i) yerine getirilmek2, 
gerçekle�>mek2 

2kan- † (statt han kanmõš ist kazganmõš zu lesen 
�²  kazgan-) || (han kanmõš yerine oku: kazgan-
mõš �²  kazgan-) 
Kana Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
kana- Blut abzapfen, zur Ader lassen || kan 
almak (s./bk. Mo. qana-) 
kana�ïare † �²  gana�ïari 
kanadeve << Skt. k�ã�‡adeva n. pr. (ein Lehrer) || 
bir ö��retmenin adõ 
kanag Aderlass || kan alma 
kanakamuni < TochA kanakamuni < Skt. kana-
kamuni n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
(s./bk. Sogd. knkmwny, krkmwny, Khotansak. 
kanakamuna-, kanakamuni-, kanaka-m�ã�ƒna-, 
Mo. kanakamuni)  
k(a)nakavarne << Skt. kanakavar�‡a n. pr. (ein 
Prinz) || bir prensin adõ 

k(a)nakavarne tegin Prinz Kanakavar�‡a || 
Prens Kanakavar�‡a 

kanakumuni �²  kanakamuni 
kanamlag �²  kanõmlõg 

kananpur << Skt. ko�…kanapura n. loc. (ein Land 
in Indien) = heute Goa, Konkan und Nord-
Kannada || Hindistan’da bir ülke adõ = bugün 
Goa, Konkan ve Kuzey Kannada 

kanapur uluš das Land Ko�…kanapura || 
Ko�…kanapura ülkesi 

kanapur �²  kananpur 
kanat Flügel || kanat 

kanat ur- mit den Flügeln schlagen || 
kanatlarõ çõrpmak 
kanatlarõn yad- ihre Flügel ausbreiten 
(Vögel) || (ku�>lar) kanatlarõnõ açmak 
kanatlarõn yõgõn- seine Flügel falten (d. h. 
sich bescheiden zurückziehen) || kanat-
larõnõ katlamak (yani, âcizane geri çekil-
mek) 

kanat- † �²  kana- 
kanati † �²  °granti 
kanatlõg ~ k(a)n(a)tl(õ)g Flügel-, mit Flügeln, 
geflügelt, (Cakra) mit Speichen || kanat …, 
kanatlõ, (Cakra) tekerlek parmaklõ 
 kanatlõg kuš geflügelter Vogel || kanatlõ ku�> 
kanatsõz flügellos, ohne Flügel || kanatsõz 

kanatsõz ku�> Vogel ohne Flügel || kanatsõz 
ku�> 

kan�ïa wohin? || nereye? 
kan�ïakatägi wie lange? bis wann? || ne kadar? 
ne zamana kadar? 
kan�ïan << Skt. k�ãñcana n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || 
bir N�ãgar�ãja’nõn adõ 
kan�ïan nagap(a)di † �²  kan�ïananagap(a)di �²  
kan�ïananagap(a)ti 
kan�ïanabumi << Skt. k�ãñcanabh�Jmi n. loc. 
(eine Stadt in Indien) || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ 
kan�ïana�ïakar << Skt. k�ãñcanacakra goldene 
Erde (Bereich der indischen Kosmologie) || 
altõn yer (Hint kozmolojisinin alanõ) 

kan�ïana�ïakar altunlug yer goldene Erde2 || 
altõn yer2 

kan�ïanagiri << Skt. k�ãñcanagiri n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
kan�ïanakoše << Skt. k�ãñcanako�:a n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
kan�ïanakoši † �²  kan�ïanakoše 
kan�ïanakr † (alter Fehler für �²  kan�ïana�ïakar) 
|| (�²  kan�ïana�ïakar için eski bir hata)  
kan�ïananagap(a)di �²  kan�ïananagap(a)ti 
kan�ïananagap(a)ti << Skt. k�ãñcanan�ãgapati n. 
pr. (ein König) || bir kralõn adõ 
kan�ïanapati << Skt. k�ãñcanapa�­�­a n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
kan�ïanapr(a)ba ~ kan�ï(a)napr(a)ba < Skt. 
k�ãñcanaprabh�ã n. pr. (ein Mädchen) || bir kõzõn 
adõ 
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kkan�ïanaprabe ~ kan�ïanapr(a)be << Skt. 
k�ãñcanaprabha n. pr. (ein Bodhisattva) || bir 
Bodhisattva’nõn adõ; n. pr. (ein Prinz) || bir 
prensin adõ 
kan�ïanaprbi † �²  kan�ïanapr(a)be 
kan�ïanapur << Skt. k�ãñcanapura (= k�ãñc�
pura) n. 
loc. (eine Stadt in Indien = heute Conjevaram) 
|| Hindistan’da bir �>ehir adõ = bugün 
Conjevaram 

kan�ïanapur balõk die Stadt K�ãñc�
pura || 
K�ãñc�
pura �>ehri 

kan�ïanasare < TochB kañcanas�ãre < Skt. 
*k�ãñcanas�ãra n. pr. (ein Bodhisattva) || bir 
Bodhisattva’nõn adõ 
kan�ïanasarpe ~ kan�ïanas(a)rpe << Skt. *k�ãñca-
nasarpa n. pr. (ein Prinz) || bir prensin adõ 
kan�ïanprabe �²  kan�ïanaprabe 
kan�ïari †  �²  gana�ïari  
1kan�ïõ Blutsauger || kan emici 

kan�ïõ kurt Blutegel || sülük 
kan�ïõ kurtlug arõg Blutegel-Wald = n. loc. 
(Skt. jal�Jkavana�£a�‡�Ma) || sülük ormanõ = bir 
yer adõ (Skt. jal�Jkavana�£a�‡�Ma)  

2Kan�ïõ Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kan�ïõ Yaktsin Toyõn n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kan�ïõmak Gierigsein || açgözlü olma, hõrslõ 
olma 

kan�ïõmak közlüg mit Augen (voller) Gier || 
açgözlü 

Kan�ïõsõ ~ Kan �îõsõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kan�ïiu < Chin. 2Q��  jian zhou (Spätmittelchin. 
kja�‹n�… t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. Stadt) || 
bir valili ��in veya bir �>ehrin adõ 
Kan�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kan-�ïu�, < Chin. L��]  guan zhong (Spätmittel-
chin. kwa�‹n triw�,) n. loc. (eine Stadt in China) 
|| Çin’de bir �>ehrin adõ  
kande << Skt. kha�‡�Ma n. pr. (ein Minister) || bir 
bakan adõ 
kang † �²  ga�, 
kangusuz nicht zufrieden || doyulmaz, ho�>nut-
suz, memnun de��il 
kangvaluk † �²  gangavaluk 
kanõ wo? || nerede?, hani? 
1kanõg �²  kõnõg 
2k(a)n(õ)g † (r) (statt k(a)n(õ)gõ ist �²  1han und 
�²  (a)gõ zu lesen) || (k(a)n(õ)gõ yerine oku: �²  
1han ve �²  (a)gõ)  
kanõg�ïuk n. loc. || bir yer adõ 
Kanõm † �²  Kanim 
Kanõmdu † �²  Kanimdu 
kanõmlõg befriedigt, zufrieden, mit Zufrie-
denheit || ho�>nut, memnun, memnuniyetli; 

reichlich versehen (mit) || (bir �>eyle) oldukça 
donanõmlõ 

kanõmlõg bolmak Zufriedensein (Äquivalent 
von Skt. °niyama) || memnun olma 
(Skt. °niyama’nõn e�> de��eri) 
kanõmlõg todumlug befriedigt2, zufrieden2 || 
ho�>nut2, memnun2 

kanõmlõg törö Zufriedenheit || memnuniyet 
kanõmsõz(õn) (adv.)  unablässig, unaufhörlich || 
durmadan, durmaksõzõn, sürekli, aralõksõz 

kanõmsõz todumsuzõn unablässig2, unauf-
hörlich2 || durmadan2, durmaksõzõn2, sürek-
li 2, aralõksõz2 

kanõn�ïsõz unersättlich || doyumsuz, doymak 
bilmez 

kanõn�ïsõz kö�,ül Unersättlichkeit || doyum-
suzluk 
kanõn�ïsõz kö�,ülin (adv.) auf unersättliche 
Weise, unaufhörlich || doyumsuz bir 
�>ekilde, sürekli, aralõksõz 

kanõn�ïu Zufriedenheit = n. loc. || memnuniyet 
= bir yer adõ 
kan(õ)t- (das Herz) zufrieden machen, 
zufrieden sein || (gönlü) memnun etmek, 
memnun olmak 

kan(õ)tu täp- voll Zufriedenheit schreiten || 
memnuniyetle adõm atmak  

kanik † �²  hanik 
Kanim < Chin. ?ðN# guan yin (Spätmittelchin. 
kuan �Sim; Yuan: k��n jim) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kanimdu < Chin. ?ðN#�¤ guan yin du (Spät-
mittelchin. kuan �Sim nu���£; Yuan: k��n jim nu�…) n. 
pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
Konimdu)  
Kanimdu ��näki n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kanimdu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kanimtu �²  Kanimdu 
kaniške << Skt. kani�£ka n. pr. (ein historischer 
indischer König) (reg. ca. 127–150 n. Chr.) || 
bir tarihî Hint kralõ (a�>a��õ yukarõ MS 127–150 
arasõnda hüküm sürmü�>) 
kanla- † �²  hanla- 
kanlag �²  kanlõg 
1kanlõg ~ kanl(õ)g ~ k(a)nl(õ)g Blut-, blutig, mit 
Blut, mit Blut versehen, aus Blut bestehend, 
(Augen) blutunterlaufen || kan …, kanlõ, 
kandan olu�>an, (göz) kan çana��õ gibi  

k(a)nl(õ)g sök- blutigen Durchfall haben || 
kanlõ ishal olmak 

2kanlõg (Basiswort kan < Chin. KÃ jian, Spät-
mittelchin. kja�‹n) aus … Einheiten bestehend 
(Zählwort für Häuser) || … birimlerden olu�>an 
(evler için sayõ sözcü��ü) 
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11kanlõk † (lies hanka �²  1han) || (oku: hanka �²  
1han)  
2k(a)nl(õ)k † (r) �²  h(a)nl(õ)k 
1k(a)nlõm † �²  1h(a)nlim 
2K(a)nlõm † �²  2H(a)nlim 
kanlu † �²  kaleu  
kan-lu-su † �²  kam-lu-šu 
kanmak Erfüllung || gerçekle�>me 
kanmaksõz ohne Erfüllung, ohne Zufrie-
denheit, unersättlich || ifasõz, memnuniyetsiz, 
doyumsuz 

kanmaksõz tälgänmäksiz ohne Zufriedenheit 
und Erregung || memnuniyetsiz ve heye-
cansõz 

kanmaksõzõn (adv.) unersättlich || doyumsuz, 
doymak bilmez 
kanögri n. loc. || yer adõ  
1kanpo < Chin. �È�3  guan bu (Spätmittelchin. 
kuan pu���£�†; Yuan: k��n pu�†) Stoff von offiziellem 
Format (als Tauschmittel) || (de��i�> toku�> 
malzemesi olarak) resmi ölçülerdeki kuma�> 
2kanpo < Tib. mkhan po Abt || manastõrõn ba�> 
rahibi 
kansai Zutat zu einem Rezept || bir tarif için 
malzeme   
kansan Bed. unklar (Bezug auf ein Feld) || 
manasõ belirsiz (bir tarlayla ilgili) 
kanta ~ k(a)nta woher? wo? weshalb? wohin? 
|| nerden?, nerede?, niçin?, nereye?; wo auch 
immer || nerede olsa, nerede olursa olsun 

kanta takõ geschweige denn || nerede kaldõ 
ki; wie? wie gar? || nasõl? 
kanta ymä wenn auch || … kar�>õn, gerçi 

kantaka < Skt. kha�‡�Maka n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
kantakamini < Skt. *ka�‡�­hak�ãmin�
 Klasse von 
Dämoninnen || di�>i �>eytan sõnõfõ 
kantakapale << Skt. kha�‡�Makap�ãla n. pr. (eine 
tantrische Gottheit = ein V�
ra) || Tantrist bir 
tanrõnõn adõ (= bir V�
ra) 
k(a)ntakari < Skt. ka�‡�­ak�ãr�
 (eventuell auch 
über TochB ka�‡�Mak�ãri entlehnt) gelbbeeriger 
Nachtschatten, Thai-Aubergine (Solanum 
virginianum) (Äquivalent von Skt. ka�­a�ƒka�­er�
) 
|| kantikar (Solanum virginianum) (Skt. ka�­a�ƒ-
ka�­er�
’nin e�> de��eri) (�²  kantikar) 
kantaran von woher? wie? || nereden?, nasõl? 
kantarohi << Skt. kha�‡�Maroh�ã n. pr. (eine 
tantrische Göttin = eine Yogin�
) || Tantrist bir 
tanrõçanõn adõ = bir Yogin�
 
kantarvi † �²  gantarve 
kante << Skt. kha�‡�Ma n. pr. (ein Schüler des 
Buddha Vipa�:yin) || Buda Vipa�:yin’in bir 
ö��rencisinin adõ 
kantõran �²  kantaran 

1kantik < Skt. Name eines Festes || bir kutla-
manõn adõ, bir bayramõn adõ 
2kantik << Skt. ka�‡�­aka Stachel, Dorn || büyük 
diken, diken 
3kantik † �²  1gantik 
kantikar << Skt. ka�‡�­ak�ãr�
 gelbbeeriger Nacht-
schatten, Thai-Aubergine (Solanum virginia-
num) || kantikar (Solanum virginianum) (�²  
k(a)ntakari) 
kantirakovinte << Skt. khadirakovida n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
kantrva † �²  gant(a)rva 
kantu † (lies kan(õ)tu �²  kan(õ)t-) || (oku: 
kan(õ)tu �²  kan(õ)t-) 
Kantur Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kantur Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kantur- (Wünsche) erfüllen, befriedigen || 
(istek) yerine getirmek, memnun etmek; 
löschen ||  söndürmek 

kantur- bütür- (Wunsch) erfüllen2 || (istek) 
yerine getirmek2 

Kanturmõš ~ K(a)nturmõš n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kanturmõš Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kanturmõš Šabi Tutu�, n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kanturmõš Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kanturmõš Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kanturmõš Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kanu kanu wer wohl? || kim? 
kanurmak Bed. unklar || manasõ belirsiz 
kanya < Skt. kany�ã Name eines Sternbildes 
(Jungfrau) || bir burç adõ (Ba�>ak) 
kanyakub�ïe † �²  kanyakub�ïi 
kanyakub�ïi << Skt. kany�ãkubj�ã n. loc. (ein Land 
und eine Stadt in Indien) = Kanauj || 
Hindistan’da bir ülke ve �>ehir adõ = Kanauj 

kanyakub�ïi balõk die Stadt Kany�ãkubj�ã || 
Kany�ãkubj�ã �>ehri 
kanyakub�ïi uluš das Land Kany�ãkubj�ã || 
Kany�ãkubj�ã ülkesi 

kañu �²  1kayu 
kañuda �²  kayuda �²  kayuta 
1ka�, ~ k(a)�, Vater || baba; (m) göttlicher Vater 
|| baba; ilahi baba; der männliche Aspekt einer 
(tantrischen) Gottheit || bir (Tantrist) tanrõnõn 
erkek görünü�>ü 

ka�, heruka Vater Heruka (der männliche 
Aspekt der Gottheit Heruka) || Heruka baba 
(Heruka Tanrõ’nõn erkek görünü�>ü)  

2ka�, † �²  ga�, 
ka�,gavaluk † �²  ga�,gavaluk �²  gangavaluk 
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kka�,õ�ï Väterchen, lieber Vater || babacõk, sev-
gili baba 
ka�,õldõr Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor 
ka�,k(a)la < Skt. ka�…k�ãla n. pr. (eine tantrische 
Gottheit = ein V�
ra) || Tantrist bir tanrõnõn adõ 
(= bir V�
ra) 
ka�,la�ïõ (br) �²  ka�,lõ�ïõ 
ka�,lag �²  ka�,lõg 
ka�,lõ < TochA kla�…k / < TochB kle�…ke Wagen, 
Gefährt || araba, ka��nõ, ta�>õt; Wagenladung, 
Fuder || araç yükü 

ka�,lõ etigi Wagenausstattung || araba 
donanõmõ 
ka�,lõ kölök yevägi Wagen2ausstattung || 
araba2 donanõmõ 
ka�,lõ tartgu�ïõ udlar den Wagen ziehende 
Ochsen || arabayõ çeken öküzler 
ka�,lõ tärgän Wagen2 || araba2 

 ka�,lõ tilgäni Wagenrad || araba tekerle��i 
 ka�,lõ yolõ Fahrweg || araba yolu 
ka�,lõ�ïõ Kutscher, Wagenlenker || arabacõ, 
faytoncu 
ka�,lõg mit Vater, Vater- || babalõ, baba … 

ka�,lag ärdini Vater-Juwel (Metapher) || 
baba mücevheri (mecaz) 

ka�,lõlõg Wagen-, mit Wagen || araba …, arabalõ 
 ka�,lõlõg kutu Klasse von Wagen || araba türü 
ka�,sõla- (Vögel) zwitschern || (ku�>) ötmek 

ka�,sõla- �ïõrõna- (Vögel) zwitschern2 || (ku�>) 
ötmek2 

ka�,sõz vaterlos, jemand ohne Vater || babasõz, 
yetim 

ka�,sõz ka�,õ Vater der Vaterlosen || babasõz-
larõn babasõ 
ka�,sõzlarnõ�, ka�,õ Vater der Vaterlosen || 
babasõzlarõn babasõ 

ka�,-si < Chin. �ç'É  kang xi (Yuan: kha�, xi) 
Name einer Ära der Qing-Dynastie (1654–1722 
n. Chr.) || Çing Hanedanlõ��õ’nda bir devrin adõ 
(MS 1654–1722); Name eines Herrschers || bir 
hükümdarõn adõ 

ka�,-si han der Herrscher Kang Xi || Hüküm-
dar Kang Xi 

Kao † �²  2Kau 
kao-�ïa�, o�, † �²  kau-�ïa�, o�, 
kao-�ïao † �²  kau-�ïau 
kao-šir-lun † �²  kau-šir-lun 
1kap < Chin. �ì  ke (Spätmittelchin. khap) 
Schlauch, Wasserschlauch, Lederschlauch, 
Ballon || tulum, su tulumu, deri tulum, balon; 
Sack, Beutel || kese, torba; eine Maßeinheit 
(ein kap = 30 tämbin; auch Entsprechung von 
Chin. �Ç dou ca. 8,4 Liter) || ölçü birimi, hacim 
ölçüsü (bir kap = 30 tämbin; Çince�Ç dou’nun 
da e�> de��eri = yakla�>õk 8,4 litre); eine Art 

Steuer (in Form von Wein in Schläuchen) || bir 
vergi çe�>idi (tulumlarda �>arap �>eklinde); Paket 
|| paket; Behälter || kap, depo; Hodensack || 
haya torbasõ 
 kap bert Schlauchsteuer || tulum vergisi 

kap tolkuk Wasserschlauch2 || su tulumu2 
2kap Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi 
(s./bk. Mo. qab) 

kap kara ~ k(a)ra tiefschwarz, pechschwarz 
|| kapkara, simsiyah (s./bk. Mo. qab qar-a) 
kap kara�,gu tiefe Finsternis || kapkaranlõk 
(s./bk. Mo. qab qarang��ui) 

3kap < Chin. +b jia (Spätmittelchin. kja�‹p) 
Schild || kalkan; erstes Glied der Shigan-Reihe 
(himmlischer Stamm) || Shigan dizisinin 
birinci halkasõ (gök soyu); Dekade || onluk, 
onlu zaman dilimi (�²  qyap) 

kap bars yõl Jia-Tiger-Jahr (Datierung) || Jia 
kaplanõ yõlõ (tarihlendirme) 
kap be�ïin Jia-Affe (Datierung) || Jia may-
munu (tarihlendirme) 
kap õt Jia-Hund (Datierung) || Jia köpe��i 
(tarihlendirme) 
kap küskü kün Tag der Jia-Maus (Datierung) 
|| Jia faresinin günü (tarihlendirme) 
kap luu Jia-Drache (Datierung) || Jia ejder-
hasõ (tarihlendirme) 
kap sõ�ïgan kün Tag der Jia-Maus (Datierung) 
|| Jia faresi günü (tarihlendirme) 
kap yunt kün Tag des Jia-Pferdes (Datierung) 
|| Jia atõnõn günü (tarihlendirme) 

4kap † (lies kal[õn] �²  1kalõn) || (oku: kal[õn] �²  
1kalõn) 
5[k]ap † (lies [l]ab �²  lab) || (oku: [l]ab �²  lab) 
kap- ~ k(a)p- fassen, packen, ergreifen, zu-
schnappen (Schlange), fangen || tutmak,  
yakalamak, kapmak (yõlan); schwingen || 
sallamak 

kapap elt- �²  kapõp elt- 
kapõp elt- entführen, entreißen || kaçõrmak, 
zorla almak, gasp etmek 

kapa- einpferchen || kapamak, toplamak  
kapag ~ k(a)pag �²  kapõg 
kapag�ïõ �²  kapõg�ïõ 
kapagu Einpferchen || kapama, toplama, 
tõkõ�>tõrma  
1kapak Augenlid || göz kapa��õ, cenf; Deckel || 
kapak  
2kapak Kürbis (als Gefäß für Wasser) || (su kabõ 
olarak içi oyulmu�>) kabak (s./bk. Mo. qaba��) 

kapak �ïä�ïäki Kürbisblüte || kabak çiçe��i 
kapak hwasõ Kürbisblüte || kabak çiçe��i 

3Kapak Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kapakdakõ in einem Kürbis befindlich || 
kabaktaki 
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kapakdakõ suv das Wasser in dem Kürbis || 
kabaktaki su 

kkapala < Skt. kap�ãla Schädelschale || kafa tasõ 
kâsesi (s./bk. Mo. gabala) 
kapalike << Skt. k�ãp�ãlika ein Häretiker, der 
eine Schädelschale bei sich trägt || kafa tasõ 
kâsesini yanõnda ta�>õyan bir sapkõn (s./bk. 
TochA k�ãp�ãlik) 
 kupalike tirtelar die K�ãp�ãlika-Ketzer || 

K�ãp�ãlika sapkõnlarõ 
kapalikelõg zur K�ãp�ãlika-Schule gehörig, 
K�ãp�ãlika- || K�ãp�ãlika ekolüne ait olan, K�ãp�ãli-
ka’lõ, K�ãp�ãlika …  

kapalikelõg tirtelar K�ãp�ãlika-Ketzer, K�ãp�ã-
lika-Häretiker || K�ãp�ãlika sapkõnlarõ  

kapalilõg mit Schädelschale (Skt. kap�ãla) || kafa 
tasõ kâsesiyle (Skt. kap�ãla), kafa tasõ kâseli 
kapalvastu �²  kapilvastu 
kapan < Chin. (°pan < Chin. ,ö  pen; 
Spätmittelchin. p�%un) Becken, Taubecken || 
havuz, havza, çiy havuzu; Teller || tabak; 
große gemusterte Schale || büyük desenli kâse 
Kapar n. pr. (männlich) || erkek adõ  
kapar- anschwellen, sich zu einer Blase 
formen || kabarmak, �>i�>mek, kabarcõk olu�>mak 

kaparõp käl- anschwellen || kabarmak, 
�>i�>mek 
kaparu käl- anschwellen, blasenförmig 
hervortreten || kabarmak, �>i�>mek, kabarcõk 
�>eklinde görünmek 

kaparma Blase || kabarcõk 
kap�ïugay † �²  kab�ïõgay 
kap�ïuk kleiner Schlauch, kleiner Behälter, 
Beutel, Säckchen || küçük tulum, küçük kap, 
kese 
kapgan Greifer || yakalayan, kapan, tutan 
(kimse); Greifvogel || yõrtõcõ ku�>; Schlinge, 
Fangschlinge, Falle || tuzak, kapan 

kapgan ur- eine Schlinge legen, eine 
Fangschlinge aufstellen || bir tuzak kurmak, 
kapan kurmak 

kapgõr eine Art Stoff oder Bekleidung (gelber 
Seidenstoff) || bir çe�>it kuma�> veya giysi (sarõ 
ipekli kuma�>) 
kapõ eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 
kapõg Tor (in der man. Kosmologie zwölf 
kosmische Tore), Tür, Pforte (auch meta-
phorisch für Körperöffnung) || büyük kapõ 
(Maniheist kozmolojide on iki kozmik kapõ), 
kapõ, küçük kapõ (beden açma için mecazi de); 
(Ma�‡�Mala) Zugang, Eingang || (Ma�‡�Mala) giri�> 
 kapõg ešiki Türschwelle || kapõ e�>i��i 

kapõg kü�ï Torwache (als) Arbeitsdienst || 
kapõ bekçili��i, i�> mükellefiyeti (olarak) 

kapõg sanayu von Tür zu Tür (wörtl.: die 
Türen abzählend) || kapõdan kapõya (keli-
mesi kelimesine: kapõyõ sayan) 
kapõg tartgusõnõ�, üti Schlüsselloch || anahtar 
deli��i 

kapõg�ïõ Türhüter, Torwächter || kapõ bekçisi 
kapõg�ïõ är Türhüter, Torwächter || kapõ 
bekçisi 
kapag�ïõ kõrkõn weiblicher Türhüter, Türhü-
terin || kadõn kapõ bekçisi 

kapõglõg mit Türen, mit Toren || kapõlõ  
kapõglõg *tapdulug �²  kapõglõg taptawlug 
kapõglõg taptawlug mit Türen und Treppen || 
kapõlõ ve merdivenli 

kapõla- (br) Bed. unklar || manasõ belirsiz 
kapõlbak Kopfbedeckung || ba�>lõk 
kapõr�ïak Behälter, Schatulle, Schrein || kap, 
küçük sandõk, ziynet kutusu, dolap (s./bk. Mo. 
qayir�ïa��) 
kapõr�ïaklõg Schrein-, mit Schreinen || dolap …, 
dolaplõ 
kapõrõg �²  kaprõg 
kapõz Schatulle || küçük sandõk, ziynet kutusu; 
Sarg, Sarkophag || lahit, tabut 
kapõz- ergreifen lassen || tutturmak 
kapikal † �²  kapin�ïal 
kapilavasdu �²  kapilavastu 
kapilavastu �²  kapilvastu  
kapilavastutakõ in Kapilavastu befindlich || 
Kapilavastu’daki 
kapile << Skt. kapila n. pr. (ein Seher) || bir 
kâhinin adõ; n. pr. (ein Mönch) || bir rahibin 
adõ; n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ; n. pr. 
(Begründer der S�ã�ƒkhya-Lehre) || S�ã�ƒkhya 
ö��retisinin kurucusunun adõ   

kapile toyõn der Mönch Kapila || Rahip 
Kapila 

kapili (br)  �²  kapile   
kapilvastu < TochA/B kapilav�ãstu < Skt. kapi-
lavastu n. loc. (eine Stadt in Indien) || Hin-
distan’da bir �>ehir adõ (s./bk. Khotansak. 
kapalavasta-, kapil�ã�Žvastu, Sogd. kp�{yr��st, 
kp�{yr��sth, kp�{l��st, Mo. kabalvastu) (�²  
kapilavastu) 

kapilavasdu känt �²  kapilvastu känt 
kapilvastu känt die Stadt Kapilavastu || 
Kapilavastu �>ehri 

kapin�ïal << Skt. kapiñjala Wachtelfrankolin 
(Francolinus pondicerianus) || çil keklik (Franco-
linus pondicerianus) 
kapir << Skt. karp�Jra Kampferbaum, Kampfer-
lorbeer (Cinnamomum camphora) || kâfur a��acõ 
(Cinnamomum camphora) (s./bk. P�ãli kapp�Jra) 
(�²  karpur) 
kapittaštaka < Skt. kapitth�ã�£�­aka (br) Pulver 
aus acht Einheiten von Kapittha (Feronia 
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elephantum) || Kapittha’nõn sekiz biriminden 
olu�>an toz (Feronia elephantum) 
kkapkan † �²  kapgan 
kaplan ~ k(a)plan Leopard || leopar, pars 
(s./bk. Mo. qablan) 
1kaplõg Schlauch-, in Schläuchen || tulum …, 
tulumda; im Maße von … kap (= Hohlmaß) || … 
kap’õn ölçüsünde (= hacim ölçüsü) 
2kaplõg Gebärmutter- || döl yata��õ … 
kaplõk Hohlmaß || hacim ölçüsü 
Kapoo < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kapoo Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
k(a)pra Name einer Droge (möglicherweise < 
Skt. khapra, Trianthema obcordata) || bir ilaç adõ 
(muhtemelen < Skt. khapra, Trianthema obcor-
data) 
kaprõg Schaufel, Spaten || kürek 
kaptsi † �²  haptse 
kaptsu † �²  haptsu �²  haptse 
kapyari ~ kapiyari < TochB kapy�ãre < BHS 
kapy�ãri Diener, Arbeiter (Äquivalent von Skt. 
celaka), Pförtner (im indischen Kloster) || 
hizmetçi, i�>çi (Skt. celaka’nõn e�> de��eri), (Hint 
manastõrõnda) giri�>i kontrol eden görevli, 
kapõcõ 
1kar Schnee || kar 

kar kõragu buz buran Schnee, Reif, Eis und 
Schneegestöber || kar, kõra��õ, buz ve tipi 
kar kõragu salkõm suvõ Wasser von Schnee, 
Reif und Tau || kar, kõra��õ ve çiy suyu 
kar suvõ Schneewasser || kar suyu 
kar tag Schneeberg (Skt. himavat) || karlõ 
da��, kar da��õ (Skt. himavat) 
kar täg yürü�, weiß wie Schnee || kar gibi 
beyaz 
kar üzä yorõ- durch den Schnee wandern || 
karõn üzerinde yürümek 
kar yag- schneien || kar ya��mak 
kar yüp yürü�, ganz schneeweiß || tamamen 
kar beyazõ 

2Kar Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kar Ärdäm Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kar �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kar- überfluten || su basmak 
2kar- durcheinander werfen, vermischen || 
karmak, karõ�>tõrmak 
1kara ~ k(a)ra schwarz, dunkel || kara, siyah, 
esmer; (Soldat) einfach || (asker) basit; 
einfaches Volk, Volk || sõradan halk, halk; (m) 
das dunkle Prinzip, die Finsternis || karanlõk 
prensibi, karanlõk; Leichnam || ceset; Begräb-
nis, Trauerfeier || defin töreni, cenaze töreni; 
Vieh, Besitztum || hayvan, davar, mal; Haupt- 
|| ba�> …; schwarze Wolle || siyah yün; Teil von 

Ortsnamen || yer adõnõn bir bölümü (s./bk. Mo. 
qar-a) 

kara ay dunkle Monatshälfte || karanlõk ay 
yarõsõ 
kara ~ k(a)ra bodun das einfache Volk || 
sõradan halk (s./bk. Sogd. xr�{pw� n n�{��) 
k(a)ra bokok schwarzer Kropf || siyah guatr 
k(a)ra bulõt (r) schwarze Wolke || siyah 
bulut, kara bulut 
kara bur�ïak schwarze Wicke, schwarze Erb-
se || siyah burçak 
kara bur�ïaklõg yügmäk Haufen aus schwar-
zen Erbsen || siyah burçak yõ��õnõ 
kara �ïõzõg schwarzer Strich, schwarze Linie 
|| siyah çizgi, siyah hat 
k(a)ra õga�ï n. loc. || bir yer adõ 
kara idiš Almosenschale (wörtl.: schwarzes 
Gefäß) || sadaka kabõ (kelimesi kelimesine: 
siyah kap) 
kara ingäk schwarze Kuh || siyah inek 
kara irbiz Panther || pars, panter 
kara kaš n. loc. || bir yer adõ 
k(a)ra kõl- schwärzen, beschmutzen || 
karartmak, siyahlatmak, kirletmek 
kara ko�ïo n. loc. || bir yer adõ 
k(a)ra korum tag der Berg Karakorum || 
Karakurum da��larõ 
kara kumlug tamudakõ in der Hölle des 
schwarzen Sandes Befindliche(r, -s) || kara 
kumlu cehennemdeki (kimse) 
kara kuš �²  1karakuš 
k(a)ra kuš sä�,irlig tag Berg mit der 
Geierklippe (= Skt. g�›dhrak�J�­a) || akbaba 
kayalõklõ da�� (= Skt. g�›dhrak�J�­a) 
kara kuš sä�,irlig tag töpösi Berggipfel mit der 
Geierklippe (= Skt. g�›dhrak�J�­a) || akbaba 
kayalõklõ da�� tepesi (= Skt. g�›dhrak�J�­a) 
kara kuši �²  kara küši 

 kara kuyag schwarzer Panzer || siyah zõrh 
k(a)ra küši schwarzer Weihrauch, Harz des 
Balsambaums (Balsamodendron mukul, 
Bdellium) || siyah buhur, balsam a��acõnõn 
reçinesi (Balsamodendron mukul, Bdellium) 

 kara küži sögütlär schwarze Weihrauch-
bäume || siyah buhur a��açlarõ 
kara la�ïõn schwarzer Falke || siyah do��an 
kara men schwarzes Mehl (Zutat in Heil-
mitteln) || kara un, siyah un (ilaçtaki bir 
madde) 
kara mir�ï schwarzer Pfeffer (Baum) || 
karabiber (a��acõ) 
kara mir�ï suvõ Saft mit schwarzem Pfeffer || 
karabiberli su 
kara murut schwarzer Birnbaum || kara 
armut a��acõ 
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kara nom Haupttext (?) || esas metin, ana 
metin (?) 
kara nomlar schwarze (scil. schlechte) 
Dharmas || siyah (yani, kötü) Dharmalar 
kara ordolug mit schwarzem Palast || siyah 
saraylõ 
k(a)ra orgak kuš Schwarzer Sichelvogel (scil. 
Kormoran) || kara orak ku�>u (yani, kara 
batak) 
kara ö�,lüg schwarz || siyah; der Schwarze 
(eine Gottheit; Skt. Mah�ãk�ãla) || siyah (bir 
tanrõ; Skt. Mah�ãk�ãla) 
kara ö�,lüg aš schwarze Speise (ungeschälter 
Reis) || siyah a�> (soyulmamõ�> pirinç) 
kara ö�,lüg mahešvare der schwarze Mahe�:-
vara || kara Mahe�:vara 
kara sakal schwarzer Bart || siyah sakal 
kara suv Quellwasser || memba suyu, maden 
suyu 
k(a)ra törösi Leichenfeier, Trauerfeier || 
cenaze töreni, cenaze merasimi 
k(a)ra tuz schwarzes Salz (auch Äquivalent 
von Skt. sauvarcala) || siyah tuz (Skt. 
sauvarcala’nõn da e�> de��eri) (s./bk. Sogd. 
š�{w nm� k) 
kara tünlä dunkle Nacht || karanlõk gece 
kara tüšlüg mit schwarzer Wirkung, mit 
dunkler Wirkung (Karma) || kara etkili, 
karanlõk etkili (Karma) 
kara tütün schwarzer Rauch, schwarzer 
Dunst || kara duman, kara buhar 
k(a)ra yel schwarzes Unwetter || kara yel, 
fõrtõna 
k(a)ra yer nackter Boden || çorak arazi, 
a��açsõz arazi 
kara yõlan die schwarze Schlange (legen-
däres Tier der chin. Omenliteratur; dem 
Norden zugeordnet) || siyah yõlan (Çin 
alamet edebiyatõnõn efsanevi hayvanõ; 
kuzeye gruplandõrõlõr) 
kara yürü�, schwarz-weiß, schwarz und 
weiß || siyah-beyaz, siyah ve beyaz 
kara yürü�, tüšlüg mit dunkler und heller 
Wirkung (Karma) || karanlõk ve aydõnlõk 
etkili (Karma) 

 k(a)raka kat(õ)l- (m) mit der Finsternis 
vermischt werden || karanlõkla karõ�>mak 

22Kara ~ K(a)ra Bestandteil von Personenna-
men || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3kara Name eines Clans || bir boyun adõ 
4k(a)ra † �²  1k(a)rõ 
5kara † �²  1kaya 
6Kara † �²  3Kaya 
7Kara † �²  3K(a)ya 
Kara An n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kara Bagatur n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Kara Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra Ho�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Kuš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Nohoi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Šabi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Šal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Šawiha n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Tägün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Karat(ä)mür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)ra Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kara Tugma n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kara- schauen, betrachten || bakmak, görmek 
(s./bk. Mo. qara-) 
2kara- † �²  1kay- 
karabaš ~ k(a)rabaš ~ k(a)r(a)baš Sklave || esir, 
köle 
kara�ïa�, Name der chin. Provinz Yunnan || 
Çin’in Yünnan eyaletinin adõ 
kara�ïõg Völkchen, kleines Volk || halkçõk, 
küçük bir halk 
Kara�ïok † �²  Kara�ïuk 
1kara�ïu < Mo. qara�ïu Volk, Bevölkerung || halk, 
nüfus 

kara�ïu bodun Volk2, Bevölkerung2 || halk2, 
nüfus2 
kara�ïu el Volk2, Bevölkerung2 || halk2, 
nüfus2 

2kara�ïu † �²  ka�ïu 
Kara�ïuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karag † (statt karagõn lies balasõn �²  1bala) || 
(karagõn yerine oku: balasõn �²  1bala) 
1karagu ~ k(a)ragu blind, (Auge) getrübt || kör,  
karartõlmõ�> (göz) 

k(a)ragu közlüg mit getrübten Augen || 
karartõlmõš gözlü 
karagu sõ�ïgan Maulwurf || kör sõçan, 
köstebek, yer sõçanõ 
karagu sõ�ïgannõ�, öti Galle eines Maulwurfs || 
köstebe��in ödi 

2Karagu Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karagunaz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1karak ~ kar(a)k Auge, Pupille, Augapfel || göz, 
göz bebe��i, göz yuvarla��õ 
2Kar(a)k Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
karakasunte �²  krakasunde 
karak�ïõ ~ k(a)rak�ïõ Bandit, Räuber, Dieb || 
e�>kõya, haydut, soyguncu, hõrsõz 
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kkarakõ Stock || sopa 
karaklõg mit Pupillen, mit Augäpfeln || göz 
bebekli, göz yuvarlaklõ 
karaktakõ am Augapfel befindlich, im Augapfel 
|| göz bebe��indeki, göz yuvarla��õndaki 
1karakuš Geier (auch Äquivalent von Skt. 
g�›ddhra) || akbaba (Skt. g�›ddhra’nõn da e�> 
de��eri); Adler || kartal 

karakuš täglügän Geier2 || akbaba2 
2Karakuš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Karakuš T[egin] n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kar(a)lag schwärzlich || siyahõmsõ 
1karam << Skt. karman Tat || i�>, eylem (s./bk. 
Baktr. manS krm, qrm) (�²  karim, karman) 
2karam �²  1karõm 
karamdõ ~ kar(a)mdõ �²  karamtõ  
karamtõ ~ k(a)ramtõ schwärzlich, verdunkelt, 
dumm || siyahõmsõ, kararmõ�>, aptal 

karamdõ kü�ïsüz dumm und kraftlos || aptal 
ve güçsüz 
karamdõ tümgä verdunkelt und dumm, 
dumm2 || kararmõ�> ve aptal, aptal2 

karamtõ yüz dumm und taub || aptal ve sa��õr 
Karamu�ï n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1karamuk Körnchen || tanecik 
2Karamuk Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Karamuk Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karan �²  karõn 
karanahetu << Skt. k�ãra�‡ahetu bewirkender 
Grund || etken olan sebep 

karanahetu tõltag der K�ãra�‡ahetu-Grund || 
K�ãra�‡ahetu sebebi 

k(a)ran�ï << Skt. karañja Indische Buche 
(Pongamia pinnata, Linn.) || Hint kayõn a��acõ 
(Pongamia pinnata, Linn.) 
1karanlag �²  karanlõg  
2karanlag �²  karõnlag 
karanlõg finster || karanlõk 

karanlõg kararõg tünärig finster3 || karanlõk3 
karantakõ �²  karõntakõ 
kara�,gu ~ k(a)r(a)�,gu finster, dunkel || karan-
lõk, koyu; Finsternis, Dunkelheit, einer der 
drei gu�‡as in der indischen S�ã�ƒkhya-Schule 
(Skt. tamas) || karanlõk, Hindistan’daki 
S�ã�ƒkhya ekolündeki üç gu�‡adan biri olan 
(Skt. tamas) (s./bk. Mo. qarang��u, qarang��ui, 
qarangqui) 

kara�,gu biligsiz finstere Unwissenheit || 
karanlõk bilgisizlik 
kara�,gu kararõg Finsternis2, Dunkelheit2 || 
karanlõk2 

kar(a)�,gu kararõg tamulardakõ in den 
Finsternis2höllen befindlich || karanlõk2 
cehennemlerdeki 
kara�,gu kararõgõg tarkar- die dunkle 
Finsternis vertreiben || koyu karanlõ��õ 
da��õtmak 
k(a)r(a)�,gu köligälär dunkle Schatten || koyu 
gölgeler 
kara�,gu kö�,ül finsteres Bewusstsein || 
karanlõk bilinç 
k(a)ra�,gu tün finstere Nacht || karanlõk gece 

kara�,gulug ~ kara�,gu(lug) mit Finsternis || 
karanlõklõ; Versehensein mit Finsternis, 
Finsternis- || karanlõkla donatma, karanlõk ... 

kara�,gu kararõglõg mit Finsternis2, 
Finsternis2- || karanlõklõ2, karanlõk2 ... 

k(a)ra�,ku (manS) �²  kara�,gu 
karar- schwarz werden, sich verfinstern, im 
Dunkeln sein || kararmak, karanlõkta olmak; 
sich bekümmern (?) || kederlenmek (?) 

karar- tünär- schwarz werden2, im Dunkeln 
sein2 || kararmak2, karanlõkta olmak2 

kararag �²  kararõg 
k(a)rarõg ~ kararõg finster, verfinstert || karan-
lõk, kararmõ�>; Finsternis || karanlõk 

k(a)rarõg ätöz (m) der finstere Körper || 
karanlõk beden 
kararõg biligsiz finster und unwissend || 
karanlõk ve bilgisiz 
kararõg biligsiz köküzlüg mit verfinstertem 
und unwissendem Herzen || kararmõ�> ve 
bilgisiz gönüllü 
k(a)rarõg ög sõnõ (m) das finstere 
Glied ,Verstand‘ || karanlõk ,akõl‘ uzvu 
k(a)rarõg tuymak sõnõ (m) das finstere 
Glied ,Verständnis‘ || karanlõk ,anla-
yõ�>‘ uzvu 
k(a)rarõg tün (m) die finstere Nacht || 
karanlõk gece 

 kararõg tünärig finster2 || karanlõk2 
kararõglõg mit Finsternis || karanlõklõ 
kararmak Sichverfinstern, Dunkelheit || karar-
ma, karanlõk 
kararmaklõg Dunkelheits-, mit Dunkelheit || 
karanlõk …, karanlõklõ 

kararmaklõg �ïökmäklig mün yazok das 
Unglück2 der Dunkelheit und des Nie-
dergangs (für die buddh. Gemeinde) || 
(Budist cemaat için) karanlõ��õn ve çökü�>ün 
felaketi2 

karart- verdunkeln, dunkel werden lassen, 
schwarz färben, wertlos machen || karartmak, 
siyaha boyamak, de��ersiz yapmak, de��ersiz-
le�>tirmek  
karasa † �²  karaša �²  karaža 
karaša �²  karaža 
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kkarat(a)š (syrS) Bruder || erkek karde�> 
karaža ~ k(a)raža < Sogd. kr�{z�{kh < Skt. k�ã�£�ãya 
das ockerfarbene Mönchsgewand, Mönchs-
robe (Skt. c�
vara) || a�>õ boyasõ renkli rahip 
elbisesi, rahip cüppesi (Skt. c�
vara) (vgl./kr�>. 
TochA k�ã�£�ãri, k�ã�£�ãr, TochB ka�£�ãr, Khotansak. 
k�ã�£�ãya-, Mo. karša, ��arša)  

k(a)raža ton Mönchsrobe, Mönchsgewand || 
rahip cüppesi, rahip elbisesi   

karba Name eines Heilmittels || bir ilaç adõ 
 karba tüpi Karba-Wurzel || Karba kökü 
k(a)r�ïa�, < Neupers. kar�ïang Name eines Stern-
bildes (Krebs) || bir burç adõ (Yengeç) 
kar�ïlõk † �²  har�ïlõk 
Kar�ïukõ † �²  Kun�ïukõ 
kar�ïuragir << Skt. kajughira n. loc. (ein Land in 
Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ 

kar�ïuragir uluš das Land Kajughira || 
Kajughira ülkesi 

Karg † �²  2Kar(a)k 
karga Krähe, Rabe || karga 

karga tapõgsakõn�ïa kö�,ül Gehorsam wie bei 
den Krähen üblich || kargalarda oldu��u gibi 
itaat etme 
karga tarmakõ ,Krähenfuß‘ = eine Schwimm-
farnart (Salvinia cucullata) || ,karga aya��õ‘ = 
bir su üstü bitkisinin adõ (Salvinia cucullata) 
karga üni Raben-Gekrächze || karga 
gaklamasõ 

karga- fluchen, verfluchen || küfretmek, 
beddua etmek, lanet etmek 

karga- sök- fluchen2, verfluchen2 || beddua 
etmek2, lanet etmek2 

kargan- verfluchen, fluchen, verwünschen || 
küfretmek, beddua etmek, lanet etmek, 
ilenmek  

kargan- alkan- verfluchen2 || beddua etmek2 
kargaša Streit || kavga, münaka�>a 
kargat- verfluchen || beddua etmek 
kargõš Fluch, Verfluchung, Zauberformel || 
beddua, lanet, büyü sözcü��ü, büyü formülü 

kargõš šölök Verfluchungs-�9loka || beddua 
�9loka’sõ 

kargõšl(õ)g mit Fluch, mit Zauberformel || 
beddualõ, büyü formüllü 
kargu (br) Beobachtungsturm || gözetleme 
kulesi 
kargu�ïõ Wächter || nöbetçi, bekçi 
kargu�ïõgun † �²  karkrogun �²  k(a)rkrogn 
karh † �²  gr(a)h 
1karõ ~ k(a)rõ alt, altehrwürdig, betagt || ya�>lõ, 
ya�>lõ ve saygõn, ihtiyar; senil || bunak; erfah-
ren || tecrübeli; älter || büyük; ausgewachsen || 
yeti�>mi�>; Alter, alter Mann, Altehrwürdiger, 
Greis || ya�>lõ, ya�>lõ adam, ya�>lõ ve saygõn adam, 
ihtiyar 

karõ avõ�ïga Greis2, alter Mann2 || ihtiyar2, 
ya�>lõ adam2 

karõ äkä ältere Schwester || büyük abla 
karõ kõlõ alt2, erfahren2, betagt2 || ya�>lõ2, 
tecrübeli2, kocamõ�>2; senil2 || bunak2 

karõ kõlõ bilgälär alte2 Weise || ya�>lõ2 bilgeler 
karõ kišilär alte Leute || ya�>lõ insanlar 
k(a)rõ öküz (r) ausgewachsener Ochse || 
yeti�>mi�> öküz 
karõ ud ausgewachsenes Rind || yeti�>mi�> 
sõ��õr 
karõ üküš unõtsalõg kö�,üllüg kiši betagte 
Person, die vieles vergisst || birçok �>eyi 
unutan ya�>lõ ki�>i 
k(a)rõ üpgük (r) alter Wiedehopf || ya�>lõ 
ibibik, ya�>lõ hüthüt 
k(a)rõ yol t(ä)�,ri (r) der alte Wegegott || ya�>lõ 
yol tanrõsõ 

2karõ �²  katõ karõ 
3karõ Elle (Maß, z. B. für Stoffe, ca. 30 cm) || 
ar�>õn, endaze (ölçü, örne��in yakla�>õk 30 cm 
olan kuma�>); (m) Maßangabe in einem 
geistigen Drogenbuch || bir ruhani ilaç 
kitabõndaki ölçü birimi; Armspanne || kol 
karõ�>õ 

karõ karõ Elle für Elle || ar�>õn ar�>õn 
4Karõ ~ K(a)rõ Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
5Karõ † �²  2Urõ 
Karõ Sarõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
K(a)rõ To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karõ- ~ k(a)rõ- altern, alt werden || ya�>lanmak, 
ihtiyarlamak, kocamak 

k(a)rõ- iglä- alt und krank werden || 
ya�>lanmak ve hasta olmak 
karõ- öl- tay- altern, sterben und (in eine 
schlechtere Existenzform) hinabgleiten || 
ya�>lanmak, ölmek ve (daha kötü varlõk 
�>eklinde) a�>a��õ kaymak 

Karõg Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Karõg Lama Tor�ïe Bäg n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Karõk † �²  Karõg 
1karõl- sich einlassen (mit), durcheinander 
geworfen werden, sich vermischen, sich ver-
mengen || karõ�>mak, harman olmak 
2karõl- † �²  2sarõl- 
karõla- ~ k(a)rõl(a)- (Stoff usw.) nach Ellen ab-
messen || ar�>õnlamak 
karõlõg † (alter Fehler für �²  kalõlõg) || (�²  kalõlõg 
için eski bir hata)  
karõlõk Bed. unklar || manasõ belirsiz 
k(a)rõl(õ)n- sich vereinigen || uzla�>mak, 
birle�>mek 
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kkarõltarak Spange, Armreif || toka, bilezik (�²  
karõlturuk) 
karõlturuk Spange, Armreif || toka, bilezik (�²  
karõltarak) 
1karõm Graben, Festungsgraben || hendek, kale 
hende��i, çukur (bir müstahkem mevki 
etrafõndaki koruma hende��i) 
2Karõm n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karõmak Altern, Alter (Skt. jar�ã) || ya�>lanma, 
ya�>lõlõk (Skt. jar�ã) 

karõmak artak yavõz bolmak Altern, Hinfällig- 
und Gebrechlich-Werden || ya�>lõ, takatsiz 
ve zayõf olma 
karõmak ämgäk Leid des Alterns (Skt. 
jar�ãdu�ekha) || ya�>lõlõ��õn acõsõ (Skt. jar�ã-
du�ekha) 
karõmak iglämäk ölmäk Alter, Krankheit und 
Tod || ya�>lõlõk, hastalõk ve ölüm 
karõmak ölmäk Altern und Sterben (Skt. 
jar�ãmara�‡a) || ya�>lõlõk ve ölüm (Skt. jar�ã-
mara�‡a) 
karõmak tegli utun törö das abstoßende Ge-
setz genannt Altern || ya�>lõlõk adlõ i��renç 
kanun 
karõmak törö das Gesetz des Alterns || ya�>lõ-
lõ��õn kanunu 

karõmaklag �²  karõmaklõg 
karõmaklõg Alter-, Altern- || ya�>lõlõk …, ya�>lan-
ma … 

karõmaklag suk yäk Gier-Dämon des Alterns 
(Metapher) || ya�>lanmanõn hõrs �>eytanõ 
(mecaz) 
karõmaklõg kar kõragu Schnee und Reif des 
Alterns (Metapher) || ya�>lanmanõn karõ ve 
kõra��õsõ (mecaz) 
karõmaklõg kar tolõ Schnee und Hagel des 
Alterns (Metapher) || ya�>lanmanõn karõ ve 
dolusu (mecaz) 
karõmaklõg utun y(a)vlak yagõ der schamlose 
und böse Feind des Alterns (Metapher) || 
ya�>lanmanõn utanmaz ve kötü dü�>manõ 
(mecaz) 

karõmaz nicht alternd || ya�>lanmayan 
Karõmdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karõmdu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1karõmlõg Graben-, mit Gräben || hendek …, 
hendekli 
2karõmlõg † �²  karimlõg 
karõmlõgõn † �²  kõnõmlõgõn 
karõn Bauch, Leib, Magen (auch Äquivalent 
von Skt. ko�£�­ha) || karõn, mide (Skt. ko�£�­ha’nõn 
da e�> de��eri); Kleines, Junges || küçük, genç, 
yavru; Gemüt || duygu, huy, his 
 karõn ig Bauchkrankheit || karõn hastalõ��õ 

karõnta ölmiš k(ä)n�ï im Mutterleib gestor-
bener Fötus || rahimde ölmü�> embriyo 
karnõn yävälämiš yadlar die Fremden (d. h. 
die Nicht-Buddhisten), die ihren Bauch 
gepanzert haben || karnõnõ zõrhla kapatmõ�> 
yabancõlar (yani, Budist olmayanlar) 
karnõnta kötür- (Kind) im Mutterleib tragen 
|| (çocuk) ana rahminde ta�>õmak 

karõn�ï † �²  hari’�ï 
karõn�ïk(õ)ya etwas Jämmerliches || seril sefil 
bir �>ey  
karõn�ïlõg abgeneigt, überdrüssig, unglücklich 
|| isteksiz, bõkkõn, üzgün; Abneigung || ho�>lan-
mama, tiksinti, isteksizlik 
karõn�ïsõz † �²  kanõn�ïsõz 
karõn�ïu Flut, Sturzbach || sularõn kabarmasõ, 
sel 
karõnõntakõ im Inneren von … befindlich, im 
Inneren von … enthalten || … -nõn içindeki 
karõnlag Bauch-, Mutterleib-, Mutterschoß- || 
karõn …, ana karnõ …, ana rahmi … 

karanlag tünärig Finsternis des Mutter-
schoßes (Metapher) || ana rahminin karan-
lõ��õ (mecaz) 
karõnlag kovuk Mutterleib, Bauchhöhle || 
ana rahmi, karõn bo�>lu��u 
karõnlag viman Mutterleibs-Palast (Meta-
pher) || ana rahmi sarayõ (mecaz) 

karõntakõ im Mutterleib befindlich || 
rahimdeki 

karõntakõ kän�ïig kunda�ïõ Räuber von im 
Mutterleib befindlichen Embryos (Dämo-
nenklasse) || rahimdeki embriyonun hõrsõzõ 
(bir �>eytan sõnõfõ) 

karõntaš Bruder || erkek karde�>, karde�> 
karõntur- etwas sich mischen lassen || bir �>eyi 
karõ�>tõrtmak  
karõš- zuwiderhandeln, entgegenstehen, sich 
widersetzen, sich vergehen, im Gegensatz 
stehen (zu), sich streiten || aykõrõ hareket 
etmek, kar�>õ durmak, kar�>õ koymak, suç 
i�>lemek, yasalarõ çi��nemek, (bir �>eye) uyma-
mak, atõ�>mak; sich verbinden, sich sammeln, 
sich vermischen || birle�>mek, toplanmak, 
karõ�>mak; in Konjunktion stehen || bir araya 
gelmek, kavu�>mak 

karõš- kavõš- in Konjunktion stehen2 || bir 
araya gelmek2, kavu�>mak2 

karõš- utrun- sich widersetzen2 || kar�>õ 
durmak2 
karõš- yaz- sich vergehen2 || suç i�>lemek2 

karõšda�ïõ einer, der sich widersetzt || kar�>õ 
koyan biri 
karõšmak Zuwiderhandeln, Sichwidersetzen || 
aykõrõ hareket etme, kar�>õ koyma; Streit, Zank, 
Zwietracht || kavga, çeki�>me, bozu�>ma; Gegen-
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satz, Widerstreiten || tezat, zõtlõk, çatõ�>ma, 
kar�>õ çõkma 
kkarõšmak(lõg) mit Streit || kavgalõ 

karõšmak yarõšmalašmaklõg mit Streit und 
gegenseitigem Bekämpfen || kavgalõ ve 
kar�>õlõklõ mücadeleli 

karõšmaksõz ohne Streit || kavgasõz 
karõštur- zum Widerspruch führen, wider-
sprechen || çeli�>ki ortaya çõkmak, çeli�>mek, 
kabul etmemek, reddetmek 
karõšur Entzweiung, Zank || kavga, nifak 
karik << Skt. k�ãrik�ã Werktitel (Kurzform für 
Abhidharmako�:ak�ãrik �ã) || bir metnin ba�>lõ��õ 
(Abhidharmako�:ak�ãrik �ã’nõn kõsa �>ekli); Merk-
vers, Vers (oft mit philosophischem Inhalt) || 
(felsefi konularlardaki) mõsra 
k(a)rik(a)dan < Sogd. qrq� � n < Syr. qarke� �ãna 
Amethyst || ametist 
karim << Skt. karma Rechtshandlung, das For-
mular der Rechtshandlung || hukuki eylem, 
hukuki eylemin formu (�²  1karam, karman) 

karim sözlä- das Formular der Rechtshand-
lung verlesen || hukuki eylemin formunu 
okumak 

karimlõg Rechtshandlung- || hukuki eylem … 
karimlõg ädgü unaglõg išlär die guten und 
(allgemein) gebilligten Taten der Rechts-
handlung || hukuki eylemin iyi ve (genel) 
onaylõ i�>leri 

karini † �²  harini 
Karinpa < Tib. Grin pa (?) Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karinpa Lama n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kariša �²  karaža 
karitikeye << Skt. k�ãrttikeya anderer Name des 
Kriegsgottes Skanda || Sava�> Tanrõsõ Skan-
da’nõn di��er adõ 
kark † �²  kar(a)k 
karkad << Skt. karka�­a Name eines Sternbildes 
(Krebs) || bir burç adõ (Yengeç) (s./bk. Mo. 
gargada) 
1karkanadus † �²  garhanadoš �²  grahanadoš 
2karkanadus † �²  grahanadoš 
k(a)rkrogn < Sogd. krkrw��n Ghee, geklärte 
Butter || arõndõrõlmõ�> ya�� 
karkrogun ~ k(a)rkrogun �²  k(a)rkrogn 
Karku n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Karku Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karkumi < Neupers. qarqumi Brokat || brokar, 
sõrma kuma�> (s./bk. Mo. qar��am) 

karkumi bar�ïõn Brokat2 || brokar2, sõrma 
kuma�>2 
karkumi bar�ïõn šünkim Brokat3 || brokar3, 
sõrma kuma�>3 

1karlõg schneebedeckt, mit Schnee || karla 
kaplõ, karlõ 

karlõg art Schneegebirge (scil. der Himalaya, 
Hindukusch) || karlõ da�� (yani, Himalaya, 
Hinduku�> Da��larõ) 
karlõg buzlug mit Schnee und Eis || karlõ ve 
buzlu 
karlõg buzlug kõsõl kõsmõklõg mit Schnee- und 
Eisspalten2 (wie beim Gletscher) || karlõ ve 
buz yarõklarõ olan2 (buzullardaki yarõk gibi) 
karlõg buzlug taglar mit Schnee bedeckte 
und eisige Berge || karlõ ve buzlu da��lar 
karlõg buzlug üd Jahreszeit von Schnee und 
Eis || kar ve buz mevsimi 
karlõg tag Schneegebirge (scil. der Himalaya) 
|| karlõ da�� (yani, Himalaya) 
karlõg tagdakõ im Schneegebirge (Himalaya) 
befindlich || (Himalaya) karlõ da��daki 
karlõg togan Schneefalke || karlõ do��an 

2Karlõg Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karlõg Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karlõga�ï Schwalbe, Schwalben- || kõrlangõç, 
kõrlangõç … (s./bk. Mo. qariya�ïai) 

karlõga�ï äti Schwalbenfleisch || kõrlangõç eti 
karlõga�ï uyasõ Schwalbennest || kõrlangõç 
yuvasõ 

Karluk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karmakooš �²  karmakoš 
karmakoš << Skt. karmako�:a das vierte Kapitel 
des Abhidharmako�:a || Abhidharmako�:a’nõn 
dördüncü bölümü 
karmala- plündern, rauben, zerstören || ya��-
malamak, gasp etmek, zorla almak, yõkmak 
karman < Skt. karman Tat, Handlung || eylem, 
amel, i�> (s./bk. Khotansak. karma-) (�²  1karam, 
karim) 
k(a)rmapaloti < TochA karmaploti < Skt. 
karmaploti Faden des Karma (Nexus der Taten 
im Geburtenkreislauf) || Karma ipi (do��um-
larõn çemberindeki amellerin ba��lantõsõ) 
k(a)rmap(a)t ~~ karmap(a)t ~ k(a)rmapat < 
Sogd. *krm�{pt / < TochA/B karmapath < Skt. 
karmapatha Handlung, Handlungsweise || 
davranõ�>, hareket, davranõ�> biçimi (s./bk. 
Khotansak. karmapaha-) (�²  k(a)rmaput) 
k(a)rmaput ~ k(a)rm(a)put < Sogd. *krm�{pt / < 
TochA/B karmapath < Skt. karmapatha Hand-
lung, Handlungsweise || davranõ�>, hareket, 
davranõ�> biçimi (s./bk. Khotansak. karmapaha) 
(�²  k(a)rmap(a)t) 
karmasvake << Skt. karmasvaka die Folgen sei-
ner eigenen Werke zu tragen habend || kendi 
i�>lerinin sonuçlarõnõ ta�>õmak zorunda olan 

karmasvake bahšõ ein Karmasvaka-Lehrer || 
Karmasvaka ö��retmeni 
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KKarmaua < Tib. Kar ma pa < Skt. Karmapa Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Karmaua Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
k(a)rmavažike << Skt. karmv�ãcaka Titel eines 
Lehrers || bir ö��retmenin unvanõ 
karmavibag << Skt. karmavibh�ãga (= karma-
vibha�…ga) Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
karmayu † �²  kavšayu 
K(a)rmažaki << Skt. Karma�:�ãkhi n. pr. (männ-
lich) || erkek adõ 
k(a)rmšugun ~ k(a)rmšug(u)n < Sogd. 
krmšwhn (m) Absolution, Vergebung (der 
Sünden) || günahlarõn affõ 
 k(a)rmšugun kol- (m) um Absolution bitten 

|| günahlarõn affõnõ dilemek  
 k(a)rmšugun ötün- (m) um Absolution bitten 

|| günahlarõn affõnõ dilemek  
Karna Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karna Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karne < TochA kar�‡e < Skt. kar�‡a n. pr. (ein 
epischer Held || bir epik kahramanõn adõ; n. pr. 
(ein Arzt = J�ãtukar�‡a) || bir doktorun adõ = 
J�ãtukar�‡a (s./bk. Khotansak. kar�‡a)  
karnikar < TochA kar�‡ik�ãr < Skt. kar�‡ik�ãra eine 
Baumart = Bananenschalenbaum, Tellerbaum 
(Pterospermum acerifolium) || bir a��aç türü 
(Pterospermum acerifolium) 
karošti << Skt. kharo�£�­�
 Name eines indischen 
Alphabets || bir Hint abecesinin adõ 
Karpak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Karpa�,�ïõn Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karpa�,�ïõn El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karpur ~ k(a)rpur << Skt. karpura Name eines 
Baumes, Kampfer || bir a��aç adõ, kâfur (s./bk. 
Mo. gabur) (�²  kapir) 

karpur sögüt Kampferbaum || kâfur a��acõ  
kars (ursprünglich wohl *harse < Chin. ?@�€ he 
zi; Spätmittelchin. x�%at ts�Ó�…) Wollstoff, grober 
Stoff || yün kuma�>, çuval gibi kuma�> (s./bk. 
G�ãndh�ãr�
 karci, Sogd. rz��y, r��zy) 

kars �ïigin ätözlüg mit Körpern aus Wollstoff 
oder Goldbrokat || yün kuma�>tan veya altõn 
dibadan bedenli 

karsak Steppenfuchs || karsak, korsak tilkisi, 
bozkõr tilkisi (s./bk. Mo. kirsa) 
karsõn alter Mann (?) || ya�>lõ adam (?)  
1karša �²  karaža 
2Karša Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Karša A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
karšan << Skt. k�›�£�‡�ã n. pr. (eine der Töchter 
M�ãras; wohl für T�›�£�‡�ã) || M�ãra’nõn kõzlarõndan 

birinin adõ (muhtemelen T�›�£�‡�ã için) (�²  
k(a)ršna) 
karšapan << Skt. k�ãr�£�ãpana ein Münzwert || bir 
sikke de��eri (s./bk. Mo. garšabani) 

karšapan altun K�ãr�£�ãpana-Gold(münze) || 
K�ãr�£�ãpana altõn (sikkesi) 

1karšõ (möglicherweise < TochB kercc�
) Palast || 
saray (s./bk. Mo. qarsi) 

karšõnõ�, küntüni die Südseite des Palastes || 
sarayõn güney tarafõ  

2karšõ ~ k(a)rš(õ) gegenteilig, feindlich, zuwi-
der, entgegengesetzt, konträr, uneins, ent-
zweit, widrig, widersprechend || aksi, dü�>man-
ca, naho�>, zõt, muhalif, aralarõ açõk, aralarõ 
açõlmõ�>, ters, aykõrõ, mütehalõf; Streit habend, 
streitlustig || kavgacõ, kavgayõ seven; abtrei-
bend || çocuk dü�>ürten; Gegenteiliges, Wider-
spruch, Gegensatz, Opposition (Planeten) || 
aksi, kar�>õ koyma, kar�>õ, (gezegenler) kar�>õ 
konum; Gegenmittel, Heilmittel || çare, ilaç; 
Widrigkeit, Widriges || terslik, aksilik, ters bir 
�>ey, aksi bir �>ey; Bedrängnis, Not, Gefahr || 
sõkõntõ, darlõk, tehlike; Gegner, Widerpart || 
muhalif, muteriz, muarõz, hasõm (s./bk. Mo. 
qarši) 

karšõ arka gegensätzlich2, widerstreitend2 || 
ters2, kar�>õt2; Widerspruch2, Gegensatz2 || 
kar�>õ2, kar�>õ koyma2 
karšõ aš i�ïgü abtreibende Speise oder 
Getränk || çocuk dü�>ürten yiyecek ya da bir 
içecek 
karšõ ayõg sakõn�ïlõg feindlich und bösartig || 
dü�>manca ve kötü niyetli 
karšõ bol- uneins werden || aralarõ açõk 
olmak, farklõ dü�>üncelerde olmak 
karšõ kö�,üllüg feindlich gesonnen || 
dü�>manlõk niyetinde, haset içinde 
karšõ körügsämägülük widrig und nicht be-
gehrenswert || ters ve arzulanmaya de��er 
olmayan 
karšõ samaz grammatische Verbindung 
(mittels eines) Antonyms || kar�>õt anlam-
lõ(lõk vasõtasõyla) gramatik ba��lanma 
karšõ sav Antonym || kar�>õt anlamlõ 
karšõ tanukluk gegenteilige Zeugenschaft 
(bei einer philosophischen Aussage) || 
(felsefi bir ifadede) muhalif tanõklõk 
karšõ tõd- behindern || engellemek 
karšõ yörüntäk Heilmittel2 || ilaç2 
karšõn är- feindlich gegenüberstehen || 
dü�>manca kar�>õsõnda durmak 

karšõlõg mit Palast || saraylõ 
karšõsõz ohne Streit, ohne Feindschaft, nicht-
gegenteilig || kavgasõz, tartõ�>masõz, dü�>man-
lõksõz, muhalifsiz 



340 
 

 
 

karšõsõz tanukluk nicht-gegenteilige Zeugen-
schaft || muhalifsiz tanõklõk 

kkaršõtakõ zum Palast Gehöriger || saraydaki 
k(a)ršna < Skt. k�›�£�‡�ã n. pr. (eine von acht 
Göttertöchtern der südlichen Himmels-
richtung) || güneydeki sekiz tanrõ kõzõndan 
birinin adõ (�²  karšan) 
karšur- sich kreuzen, changieren (Farben) || 
kar�>õla�>mak, çatõ�>mak, kesi�>mek, yanardöner 
olmak (renkler) 
kart Geschwür, Geschwulst, Schwellung || ül-
ser, yara, çõban, tümör, �>i�>me, �>i�>kinlik 

kart baš Geschwür und Wunde || çõban ve 
yara 
kart bäz Geschwür2, Schwellung2, Ge-
schwulst2 || ülser2, çõban2, tümör2, �>i�>me2, 
�>i�>kinlik 2 

kart ig Krankheit in Form eines Geschwürs 
|| ülser �>eklinde bir hastalõk 

karte < Sogd. k�{rt �{k ~ k�{rtk < Skt. g�›hastha 
Laienanhänger, Hausvorstand || rahip olma-
yan erkek Budist, ev idari heyeti (vgl./kr�>. 
TochB katt�ãke, TochA k�ãtak, k�ãtäk, Khotansak. 
gg�ã�­haa) 

karte egil Laie2, Laienanhänger2 || rahip ol-
mayan erkek Budist2, ruhbandan olmayan 
üye2 

karte kišilär die Laien || ruhbandan olmayan 
ki�>iler 
karte körki G�›hastha-Gestalt || G�›hastha 
görünü�>ü 

kartõ albern || ahmak, aptal 
kartõglan- † (alter Fehler für �²  katõglan-) || (�²  
katõglan- için eski bir hata)  
karti (br) �²  karte 
kartik << Skt. k�ãrttika Name eines Monats || bir 
ay adõ 

kartik ay der Monat K�ãrttika || K�ãrttika ayõ 
k(a)rtirakut † �²  gartirakut �²  grdrakut 
kartl(õ)g mit Geschwür || ülserli, tümörlü 
kartsõz ohne Geschwür || ülsersiz, çõbansõz, 
tümörsüz, yarasõz 

kartsõz b(ä)rtsiz ohne Geschwür und Ver-
letzung || çõbansõz ve yarasõz 

1karun < TochA k�ãru�ƒ / < TochB karu�ƒ < Skt. 
karu�‡�ã Mitleid || merhamet, acõma 
2K(a)run < TochA K�ãru�ƒ / < TochB Karu�ƒ < Skt. 
karu�‡�ã Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
K(a)run Šäli Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
karuna-avakarantik �²  karuna-avakirantik 
karuna-avakirantik (Skt. karu�‡�ãvakr�ãntaka) 
Absteigen in das Mitleid (Name der achten 
Bh�Jmi) || merhamete inme (sekizinci Bh�J-
mi’nin adõ) 

Karunadaz << Skt. Karu�‡�ãd�ãsa n. pr. (buddh. 
Meister) || bir Budist ustanõn adõ; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ; Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Karunadaz Sidu n. pr. (buddh. Meister) || bir 
Budist ustanõn adõ 
karunagrive << Skt. karu�‡�ãgr�
va n. pr. (buddh. 
Autor) || bir Budist yazarõn adõ 
karunapušpe sudur << Skt. *karu�‡�ãpu�£pas�Jtra 
Titel eines S�Jtras (= Skt. Karu�‡�ãpu�‡�Mar�
ka-
s�Jtra) || bir S�Jtra’nõn ba�>lõ��õ (= Skt. Karu�‡�ã-
pu�‡�Mar�
kas�Jtra) 
karunisuvarna < Skt. kar�‡asuvar�‡a n. loc. (ein 
Land in Bengalen) || Bengal’de bir ülke adõ  
karuti † �²  garute �²  garude 
karva- anfassen, berühren, fest packen, er-
fassen || dokunmak, sõkõ tutmak, yakalamak, 
kavramak 

karvayu bürt- umfassen || sarõlmak, sarma-
lamak 

karvari < Skt. kharvar�
 n. pr. (eine tantrische 
Gottheit = ein V�
ra) || Tantrist bir tanrõnõn adõ 
(= bir V�
ra) 
karz �²  kars  
1kas Schale, Rinde || kabuk 
2kas † �²  3kaš 
1kasa < Syr. ks�{ (c) Kelch (in der Liturgie) || 
(lituryadaki) çanak 
2kasa < Arab./Neupers. qa�Ó�ã Unfall || kaza 
kasag �²  kasõg 
1kasan allein, einsam (?) || yalnõz, kimsesiz, 
yapayalnõz (?)  
2Kasan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kasan-si < Chin. (°si < Chin. �*  si; Spätmittel-
chin. s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir manastõrõn 
adõ 
Kasar n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü (s./bk. Mo. Qasar) 
Kasar Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kasda † �²  hasda 
kasõg Kiefer, Unterkiefer, Kinn, Mundhöhle || 
çene, alt çene, a��õz bo�>lu��u 
 kasõg agrõg Kieferschmerzen || çene a��rõsõ 

kasõg agrõg äm Mittel gegen Kiefer-
schmerzen || çene a��rõsõna kar�>õ ilaç 
kasõg srikvan Kiefer2 || çene2 

kasõk Schale (einer Frucht oder eines Eis) || 
(bir meyvenin veya bir yumurtanõn) kabu��u; 
Schlangenhaut (vermutlich nur die beim Häu-
ten abgestreifte Haut) || yõlan derisi (muh-
temelen deri yüzmedeki yüzülmü�> deri) 
kasõlõg Bed. unklar || manasõ belirsiz 
Kasõm n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kasõn�ïõg † �²  kašõn�ïõg 
kasi † �²  käši 
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kkaskuk † �²  kazgok 
Kasmõš † �²  Košmõš 
Kasudu † �²  Yakšudu �²  Yakšõdu 
kasurmaksõz † �²  kavšurmaksõz 
1kaš < TochA/B k�ã�: < Skt. k�ã�:�
 ~ k�ã�:i n. loc. 
(eine Stadt in Indien) || Hindistan’da bir 
�>ehrin adõ; n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ; Name eines edlen 
Stoffes aus K�ã�:�
 || K�ã�:�
’den olu�>an de��erli bir 
kuma�>õn adõ (s./bk. Mo. kaši) 

kaš agõlar üzäki ton Gewand aus K�ã�:�
-Stoff || 
K�ã�:�
 kuma�>õndan bir elbise 
kaš böz K�ã�:�
-Stoff || K�ã�:�
 bezi 
kaš kaušal ulušlar die Lander K�ã�:i und 
Ko�:ala || K�ã�:i ve Ko�:ala ülkeleri 
kaš kavšal el das Reich K�ã�:�
-Ko�:ala || K�ã�:�
-
Kosala ülkesi 

2kaš Augenbraue || ka�> 
kaš kavõšõg ~ kaš kavõšõgõ Stelle, wo die Au-
genbrauen aufeinander treffen || ka�>larõn 
kar�>õ kar�>õya geldi��i yer 
kaš kavšutõ Stelle, wo die Augenbrauen auf-
einander treffen || ka�>larõn kar�>õ kar�>õya 
geldi��i yer 
kaš tušõ Ort, wo die Augenbrauen sich tref-
fen || ka�>larõn kar�>õ kar�>õya geldi��i yer 
kašõ kadõr Dessen Augenbrauen grimmig 
sind (ein Yak�£a = Skt. Bh�›ku�­in) || ka�>larõ 
korkunç olan (bir Yak�£a = Skt. Bh�›ku�­in) 
kašõn tüg- seine Brauen runzeln || ka�>õnõ 
çatmak 

3kaš Jade || ye�>im (ta�>õ) (s./bk. Mo. qas, qaš) 
kaš bädizlig jade-verziert (metaphorisches 
Attribut für einen kaiserlichen Text) || 
ye�>im bezeli (imparatorluk metni için 
mecazi niteleme sõfatõ) 
kaš bölöki Jade-Splitter || ye�>im parçasõ 
kaš �ïä�ïäk tegli ordo der ,Jade-Blume‘ ge-
nannte Palast (Übersetzung von chin. )¹:�
�Þ yu hua gong) || ,ye�>im çiçe��i‘ adlõ saray 
(Çince )¹:��Þ  yu hua gong’un tercümesi)  
kaš �ïä�ïäklig ordo der Jade-Blumen-Palast || 
ye�>im çiçe��i sarayõ 
kaš hamtse Behälter aus Jade || ye�>imden 
kap 
kaš haptsu Behälter aus Jade || ye�>imden 
kap 
kaš hatun n. pr. (eine lokale weibliche 
Gottheit) || yerel bir tanrõçanõn adõ 
kaš közüngü Jadespiegel (im Kaiser-Palast, 
Sinnbild für die Regierung eines mora-
lischen Herrschers) || (imparatorluk 
sarayõnda, ahlaklõ bir hükümdarõn 
hükûmeti için sembol) ye�>imden ayna  

kaš küvrüglüg die mit Jade-Trommel (scil. 
die chin. Kaiser) || ye�>im davullu (yani, Çin 
imparatorlarõ) 
kaš küzädlik Jadepass || ye�>im geçidi 

 kaš oyun Jadegehänge || ye�>imden takõ 
 kaš ö�,lüg jadefarben || ye�>im renkli 

kaš sakõšõ Jadekalender (divinatorische Auf-
zeichnungen im alten China) || ye�>im 
takvimi (eski Çin’deki kehanet kayõtlarõ) 
kaš sögüt Jade-Baum || ye�>imden a��aç 
kaš tägzin�ïlig mit Einfassung aus Jade 
(metaphorisch für ein Geleitwort des Kron-
prinzen zu einem buddh. Text) || ye�>imden 
kenar süsü (mecazi olarak bir Budist 
metnin veliaht tarafõndan yazõlan bir ön 
sözü için) 
kaš tirgök tüplüg mit Säulensockeln aus Jade 
|| ye�>imden sütun kaidesi olan 
kaš užaklõg mit Buchstaben aus Jade || ye�>im 
harfli 
kašõg kästä�ïi Jadeschneider (Instrument) || 
ye�>im kesicisi (alet) 
kašlõ yin�ïüli Jade und Perlen || ye�>im ve inci 

4kaš Name einer Stadt in Zentralasien = 
Kaschgar || Orta Asya’da bir �>ehir adõ = Ka�>gar 
(�²  kašu) 

kaš balõk die Stadt Kaschgar || Ka�>gar �>ehri 
5Kaš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kaš Kaya Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kašaanti �²  kšanti 
kašak (Lesung sehr unsicher ; eher �²  sasak ~ 
sašak zu lesen) || (okunu�>u çok belirsiz ; 
tercihen �²  sasak ~ sašak olarak okunmalõ)  
1kašan �²  kšan 
2Kašan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kašan- urinieren || i�>emek, idrar yapmak 

kašanmõš yer Intimbereich, Urethralbereich 
|| genital bölge, cinsel bölge 

kašanõg Urin || idrar, sidik 
kašanõg i�ïtä�ïi Trinker von Urin (eine 
Dämonenklasse) || idrar içici (bir �>eytan 
sõnõfõ) 
kašanõg yolõ Harnweg || idrar yolu 

kašantak(õ)ya in einem kleinen Moment || kõsa 
bir anda 
kašanti �²  kšanti 
Kaš(a)�, Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü (s./bk. Mo. qašang) 
Kaš(a)�, Apaga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kašap �²  kašip 
2kašap † (wohl eine Fehllesung für kä�Óäp �²  
käzä-) || (muhtemelen kä�Óäp �²  käzä- için hatalõ 
bir okuma)  
kašar << Skt. k�£�ãra Alkali, Pottasche, Ätzmittel 
|| alkali (�²  kšara) 
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kk(a)šay < TochB ka�£�ãy < Skt. ka�£�ãya Dekokt, 
Aufguss || bitkilerin ilaç yapõmõ için kaynatõl-
masõ, enfüzyon  
kašga mit Blesse || akõtmalõ 

kašga ud Rind mit Blesse || akõtmalõ sõ��õr 
kašgalak kleiner Wasservogel, Wasserhuhn || 
küçük su ku�>u, su tavu��u 

kašgalak bašlõg kaz Gans mit dem Kopf eines 
Wasserhuhns || su tavu��u ba�>lõ kaz 

kašõ- kratzen || ka�>õmak 
kašõksõz ohne Brechstange, ohne Spitzhacke || 
levyesiz, külünksüz 
kašõn�ïõg furchtbar, sehr, außerordentlich || 
korkunç, çok, fevkalade; Furchtbarer || 
korkunç bir ki�>i 
 kašõn�ïõg õdok sehr heilig || çok kutsal 

kašõn�ïõg korkõn�ïõg furchtbar2 || korkunç2; 
Furchtbarer2 || korkunç (bir ki�>i)2 

kašõn�ïõg ta�,õsok außerordentlich wunderbar 
|| ola��anüstü harika 
kašõn�ïõg ulug außerordentlich groß || 
fevkalade büyük 

kaši << Skt. ka�:�ã Peitsche || kamçõ, kõrbaç 
kašip < Sogd. k�{š�{yp / < TochA/B k�ã�:yap < Skt. 
k�ã�:yapa n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
(vgl./kr �>. Sogd. kš�{yp�{, Khotansak. k�ã�ƒ�:aba, 
Mo. gasib) (�²  kašipe, kašyape) 

kašip t(ä)�,ri burhan der göttliche Buddha 
K�ã�:yapa || tanrõsal Buda K�ã�:yapa 

kašipe < TochB k�ã�:yape < Skt. k�ã�:yapa n. pr. 
(ein Arhat) || bir Arhat’õn adõ (�²  kašip, kašyape)  
kašipiye << Skt. k�ã�:yap�
ya Name einer buddh. 
Schule || Budist bir tarikatõn adõ 

kašipiye nikay K�ã�:yap�
ya-Schule || K�ã�:ya-
p�
ya tarikatõ 

kašipu �²  kašip 
1k(a)šiša < Syr. qšyš�{ (c) Priester || papaz  
2K(a)šiša < Syr. Qšyš�{ Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
kašlag �²  1kašlõg 
1kašlõg mit Brauen || ka�>lõ 
2kašlõg Jade- || ye�>im … 

kašlõg kõdõglõg mit Jade-Ufern || ye�>im kõyõlõ 
1kašmir << Skt. ka�:m�
ra die Region Kaschmir || 
Ka�>mir bölgesi 

kašmir el das Land Kaschmir || Ka�>mir 
ülkesi 
kašmir ellig aus dem Land Kaschmir 
stammend || Ka�>mirli  
kašmir ellig vaibašikelõg bahšõlar aus dem 
Land Kaschmir stammende Vaibh�ã�£ika-
Lehrer || Ka�>mirli Vaibh�ã�£ika ö��retmenleri 
kašmir hanõ der Fürst von Kaschmir || 
Ka�>mir’in hükümdarõ 
kašmir uluš das Reich Kaschmir || Ka�>mir 
ülkesi 

2Kašmir << Skt. Ka�:m�
ra Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kašmir Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kašmirdakõ in Kaschmir befindlich || Ka�>-
mir’deki  
Kašmirlõg (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kašu n. loc. (die Region Kašgar), Stadtname || 
co��rafi bir yer adõ (Ka�>gar bölgesi), �>ehir adõ 
(�²  4kaš) 
1kašuk Löffel || ka�>õk 
2Kašuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kašyape (br) < TochB k�ã�:yape < Skt. k�ã�:yapa 
Nad�
- und Gay�ãk�ã�:yapa (zwei Brüder und 
Schüler des Buddha) || Nad�
- ve Gay�ãk�ã�:yapa 
(iki karde�> ve Buda’nõn ö��rencisi) (�²  kašip, 
kašipe) 
kašyapiyi † �²  kašipiye 
1kat ~ k(a)t Schicht, Stockwerk || kat, katman; 
(Stoff) Lage || (kuma�>) kat; Mal || kez, defa; 
Haufen || yõ��õn; Stelle || mevki; Falte (auch 
Äquivalent von Skt. pu�­a), Hautfalte (Äqui-
valent von Skt. bal�
) || büklüm (Skt. pu�­a’nõn da 
e�> de��eri), deri kõrõ�>õklõ��õ (Skt. bal�
’nõn e�> 
de��eri); Schlucht || da�� geçidi; -fach, -stöckig 
|| ... katõ, ... katlõ; zerklüftet || yarõklarla dolu, 
yarõlmõ�> 

kat bük zerklüftet2 || yarõklarla dolu2, 
yarõlmõ�>2 
kat kadrak Schlucht2 || da�� geçidi2 

kat kat schichtweise, Schicht um Schicht, 
ein für alle Mal || kat kat, ilk ve son kez 
olarak 
kat kat bol- zahlreich2 sein (Klippen) || çok 
sayõda2 olmak (kayalõk) 
kat kat õsõr- in mehreren Schichten benagen 
(Maus) || (fare) kat kat kemirmek  

kat kat igšürü in mehreren Schichten2 || kat 
kat2 

kat kat kalõklõg mehrstöckig || çok katlõ 
kat kat laulug mit mehreren Stockwerken || 
çok katlõ 
kat kat se�,lõg kalõklar mehrstöckige Türme || 
çok katlõ kuleler 
katõn katõn mehrmals wiederholt || tekrar 
tekrar 
katõn katõn k(a)ra�,gu tündä in stockdunkler 
Nacht || zifiri karanlõk gecede 
katõnta neben ihm, an seiner Stelle || 
yanõnda, onun yerinde 

2kat Frau (Schreibung katdõm ,meine Frau‘) || 
kadõn, e�> (katdõm yazõmõ ise, ,benim e�>im‘) 
3kat Beere || (çilek, dut, bö��ürtlen gibi 
meyvelerin) tanesi 
4kat † �²  gat 
5kat † (auch eine Fehllesung) || (yanlõ�> bir 
okuma da) 
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11kat- steif werden, hart werden, sich ver-
festigen, erstarren, verdorren, (Zunge) belegt 
sein || sertle�>mek, donmak, katõla�>mak, (dil) 
tutulmak (s./bk. Mo. qata-) 
2kat- hinzufügen, applizieren, vermischen, 
mischen, durcheinander werfen || eklemek, 
ilave etmek, uygulamak, karõ�>tõrmak; zusam-
menfassen || toplamak, özetlemek 

kat- kar- durcheinander werfen2, ver-
mischen2 || eklemek2, karõ�>tõrmak2 

kat- kavõštur- mischen2 || karõ�>tõrmak2 
kat- kavšur- hinzufügen2 || eklemek2 

1kata Mal, … -mal (auch Äquivalent von 
Skt. -k�›tv�ã) || kez, … defa (Skt. -k�›tv�ã’nõn da e�> 
de��eri) 

kata kata immer wieder, wieder und wieder 
|| tekrar tekrar 

2kata † �²  k(a)nta 
katadakini < Skt. ka�­a�M�ãkin�
 eine tantrische 
Göttin || bir Tantrist tanrõça  
katag �²  katõg 
katagiti † �²  g(a)ntakuti 
kataglan- �²  katõglan- 
kataglanmak �²  katõglanmak 
k(a)t(a)glantur- �²  katõglantur- 
Katakõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
katal << Skt. kadal�
 Bananen(staude) (Musa 
sapientum) || muz (otsul bitkisi) (Musa sapien-
tum) (�²  katali) 

katali sögüt Bananenstaude || muz otsul 
bitkisi 

katal- �²  katõl- 
katale << Skt. n. pr. (ein Yak�£a-General) || bir 
Yak�£a pa�>asõnõn adõ 
katali << Skt. kadal�
 Bananen(staude) (Musa 
sapientum) || muz (otsul bitkisi) (Musa sapien-
tum) (s./bk. Mo. gadali, kandali) (�²  katal)  

katali sögüt Bananenstaude || muz otsul 
bitkisi (s./bk. Mo. gadali modun) 

kata�,kadamali < Skt. ka�­a�…ka�­am�ãli n. pr. (ein 
Dämon) || bir �>eytanõn adõ 
k(a)t(a)p(a)l << Skt. kataphala eine Brech-
nussart (Strychnos potatorum, Linn.) || nirmali 
(Strychnos potatorum, Linn.) (s./bk. Sogd. ktypr) 
katapudane << Skt. katap�Jtana eine Dämo-
nenklasse || bir �>eytan sõnõfõ (s./bk. Mo. 
katabutani) 

katapudane ažunõ Katap�Jtana-Existenz || 
Katap�Jtana varlõk �>ekli 

katapudani † �²  katapudane 
katar- umdrehen || döndürmek 
katarõl- umkehren || geri dönmek 
kataru zurück, nach hinten || geri, geriye 

kataru ba- hinten festbinden || geride sõkõca 
ba��lamak 

kataru yan- umkehren, zurückkehren, sich 
umwenden || geri dönmek, arkasõnõ dön-
mek  

katasutar �²  katasutur  
katasutur << Skt. k�ãlas�Jtra n. loc. (eine Hölle) || 
bir cehennemin adõ (s./bk. Khotansak. k�ã�Ma-
s�Jtra-) 

kadasudur tamu die K�ãlas�Jtra-Hölle || 
K�ãlas�Jtra cehennemi 

kat�ïõg �²  ka�ïõg  
kat�ïõgsõz restlos || kalõntõsõz, eksiksiz 
kat�ïõgsõzõn (adv.) restlos || tamamen, 
bütünüyle, kalõntõsõz 
kate << Skt. k�ãtha n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
katgavišanakalpe ~ katgavišanak(a)lpe << Skt. 
kha�Mgavi�£�ã�‡akalpa Bez. für den Pratyeka-
buddha || Pratyeka-Buda’nõn bir adõ (s./bk. 
TochA kha�Mgavi�£�ã�‡akalp) (�²  kadgevišana-
kalpake) 
katge ~ k(a)tge << Skt. kha�Mga Nashorn || ger-
gedan; auch eine von zwei Kategorien der 
Pratyekabuddhas || Pratyeka-Buda’nõn iki 
kategorisinden de biri  

k(a)tge atl(õ)g käyikni�, yal�,uz ünmiš müyüzi�,ä 
ogšatõ hybride Bildung nach TochA kha�Mga-
vi�£�ã�‡akalp < Skt. kha�Mgavi�£�ã�‡akalpa (,wie das 
Horn des Wildes namens Kha�Mga, das allein 
in Erscheinung getreten ist‘) Bez. für einen 
Pratyekabuddha || ,Kha�Mga adlõ geyi��in 
yalnõz ortaya çõkmõ�> boynuzu gibi‘ Prat-
yeka-Buda’nõn bir unvanõ (vgl./kr �>. TochB 
kha�Mgavi�£�ã�‡e, Khotansak. kha�Mgavi�£�ã�‡a)  
katge gana�ïari iki törlüg pratikabutlar Kha�Mga 
und Ga�‡ac�ãrin, die beiden Arten von 
Pratyekabuddhas || Kha�Mga ve Ga�‡ac�ãrin, 
iki çe�>it Pratyeka-Buda 

katgõ rau, barsch, schlecht gelaunt || kaba, 
pürüzlü, keyifsiz, kötü, ne�>esiz; arrogant || 
kibirli, küstah; (Körper) aufrecht || (vücut) dik 

katgõ küväz (Körper) aufrecht und stolz || 
(vücut) dik ve gururlu 

Katgõn Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
katgur- laut lachen, (Brauen) hochziehen || 
sesli gülmek, (ka�>larõ) kaldõrmak  

katgurar kašõn mit hochgezogenen Brauen || 
kalkmõ�> ka�>larla 

katgura streng || ciddi, sert 
katgura közlüg mit strengem Blick || ciddi 
bakõ�>lõ, sert gözlü 

katgurõšmak gemeinsames Lachen || gülü�>me 
katgurmaklõg mit lautem Lachen || sesli gül-
meli 
katgurt- laut lachen lassen, zum Lachen 
bringen || sesli güldürmek, güldürmek  
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kkatguruš- gemeinsam laut auflachen, gemein-
sam lachen || birlikte sesli kahkahayõ patlat-
mak, birlikte gülmek, gülü�>mek 

katguruš- külüš- gemeinsam lachen2 || 
gülü�>mek2 

katõ karõ vermischt, durcheinander, bedingt || 
karõ�>tõrõlmõ�>, katõklõ, karmakarõ�>õk, ko�>ullu, 
�>artlõ 
katõ- † �²  kadõ-  �²  kadu-  
katõg hart, fest || sert, katõ, sa��lam; laut || 
yüksek sesli; streng || sert, katõ; wider-
standsfähig, stark || kar�>õ koyma yetene��i olan, 
güçlü; (Worte) schneidend || (söz) keskin; ent-
schlossen || kararlõ; tapfer, heroisch || cesur, 
yürekli, kahramanca; deutlich || açõk, belirgin; 
(Wind) heftig || (rüzgâr) �>iddetli; schwierig || 
zor, güç; (adv.) sehr || çok; Festigkeit, Stand-
haftigkeit, Strenge, Entschlossenheit, Nach-
druck || katõlõk, sa��lamlõk, sertlik, kararlõlõk, 
vurgu; Festes || katõ �>ey (s./bk. Mo. qata��u(n)) 
 katag ünin mit lauter Stimme || yüksek sesle 
 katõg �ïikä hart und harsch || sert ve kaba 
 katõg �ïitan Festigkeit2 || sa��lamlõk2 

katõg e[r]ig Festes und Grobes || katõ �>ey ve 
kaba �>ey 
katõg kamõš hartes Schilfrohr || sert kamõ�> 
katõg katõglanmaklõg mit harter An-
strengung || sert zahmetli 
katõg kertgün�ïlüg mit festem Glauben || 
sa��lam inançlõ 
katõg kõnõg fest2, entschlossen2 || katõ2, 
kararlõ2; Festigkeit2 || katõlõk2 
katõg kõnõg kö�,ül Entschlossen2heit || 
kararlõ2lõk 
katõg kõnõg kö�,üllüg entschlossen2 || kararlõ2  

katõg kõnõg sakõn�ïlõg entschlossen2 || kararlõ2 
katõg kö�,ül Entschlossenheit || kararlõlõk 
katõg kö�,üllüg mit Entschlossenheit || karar-
lõlõkla 
katõg sakõn�ïlõg entschlossen || kararlõ 
katõg sav harte Worte || sert sözler 
katõg taš say hartes Gestein und Geröll || 
sert kaya ve moloz 
katõg tõ deutlich2 || açõk2, belirgin2 
katõg tõgrak fest2, hart und fest || katõ2, sert 
ve katõ 
katõg törö ur- ein strenges Gesetz erlassen || 
katõ yasa koymak  

 katõg tut- (an etw.) festhalten || (bir �>eyi) 
sõkõ tutmak 
katõg y(a)rl(õ)g strenger Befehl || sert emir 

katõgkõyan ~ kat(õ)gkõyan (adv.) sehr streng, 
nachdrücklich || çok sert, çok katõ, enerjik bir 
�>ekilde 
katõglag �²  katõglõg 
katõglamaksõz † �²  katõgl(a)nmaksõz 

katõglan- sich bemühen, sich anstrengen, 
streben (nach), sich ins Zeug legen (auch 
Äquivalent von Skt. prayat-, vy�ãyam- und 
upakram-) || gayret etmek, çabalamak, çaba 
sarf etmek (Skt. prayat-, vy�ãyam- ve upakram-
’õn e�> de��eri) 

katõglan- ämgän- sich mühen und plagen || 
çabalamak ve üzülmek 
katõglan- bõšrun- sich mühen und üben || 
çabalamak ve alõ�>tõrma yapmak 
katõglan- t(a)vran- ~ tavran- sich bemühen2, 
sich anstrengen2 || gayret etmek2, çabala-
mak2 

katõglanguluk yol Weg, auf dem man sich 
anstrengen muss (Skt. prayogam�ãrga) || 
çabalanmasõ gereken yol (Skt. prayoga-
m�ãrga)  

katõglanmak Anstrengung, Streben, Bemühen, 
Eifer (Skt. v�
rya; auch als Bez. einer P�ãramit�ã) 
(auch Äquivalent von Skt. prah�ã�‡a) || zahmet, 
çaba, gayret (Skt. v�
rya; bir P�ãramit�ã’nõn adõ 
olarak da kullanõlõr) (Skt. prah�ã�‡a’nõn da e�> 
de��eri) 

kataglanmak yol Weg der Anstrengung (Skt. 
prayogam�ãrga) || zahmetin yolu (Skt. prayo-
gam�ãrga) 
katõglanmak kö�,ül Anstrengung, Bemühen || 
zahmet, çaba 
katõglanmak p(a)ramit die Vollkommenheit 
der Anstrengung (Skt. v�
ryap�ãramit�ã) || 
zahmet mükemmelli��i (Skt. v�
ryap�ãramit�ã) 
katõglanmak p(a)ramitlõg mit der Vollkom-
menheit der Anstrengung (Skt. v�
ryap�ãra-
mit�ã), mit V�
ryap�ãramit�ã || zahmet 
mükemmelli��iyle (Skt. v�
ryap�ãramit�ã), 
V�
ryap�ãramit�ã’lõ 
katõglanmak tavranmak Bemühen2 || çaba2 
katõglanmakta ögirdä�ïi Der sich an dem Be-
mühen erfreut (Skt. V�
ranandin = Buddha-
name) || gayrete sevinen (Skt. V�
ranandin = 
bir Buda’nõn adõ) 

katõglanmaklõg mit Anstrengung, mit Streben, 
mit Bemühen, Anstrengung-, sich Anstren-
gende(r) || zahmetli, çabalõ, çaba …, çabalayan  

katõglanmaklõg kü�ï Kraft der Anstrengung 
(Skt. v�
ryabala) || çabanõn gücü (Skt. v�
rya-
bala) 
katõglanmaklõg suv Wasser der Anstrengung, 
Wasser des Bemühens (Metapher) || çaba 
suyu (mecaz) 
katõglanmaklõglarnõ�, uru�,utõ General derje-
nigen mit Anstrengung (Buddhaname) || 
çabalayanlarõn generali (bir Buda’nõn adõ)  

katõglanmaksõz ohne Anstrengung, ohne 
Streben || zahmetsiz, çabasõz 
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kkatõglanmaksõzõn (adv.) ohne Anstrengung || 
zahmetsiz 
katõglanmamak das Sich-nicht-Anstrengen || 
çabalamama 
katõglantur- anspornen, sich anstrengen las-
sen || te�>vik etmek, çabalattõrmak, gayret 
ettirmek 

katõglantur- t(a)vrantur- anspornen und er-
mutigen || te�>vik etmek ve yüreklendirmek 

katõglõg vermischt (mit), verbunden (mit), 
gemischt, versetzt (mit) || (bir �>eyle) katõklõ, 
(bir �>eyle) ba��lõ, karõ�>õk, (bir �>eyle) karõ�>-
tõrõlmõ�>, birle�>ik; unrein, nicht gediegen (Gold) 
|| temiz olmayan, saf olmayan (altõn);  Mühsal 
|| zahmet 

katõglõg ig die mit Vermischung (Skt. 
sa�ƒnip�ãta) verbundene Krankheit || karõ�>-
tõrmayla (Skt. sa�ƒnip�ãta) ba��lõ hastalõk 

katõgrak härter || daha sert 
1katõgsõz unvermischt || katõksõz 
2katõgsõz † �²  kõdõgsõz 
katõgtõ ~ k(a)t(õ)gtõ (adv.) stark, heftig || güçlü, 
kuvvetli, �>iddetli; fest || katõ, sõkõ; deutlich || 
açõk, belirgin (s./bk. Mo. qata��uda) 

k(a)t(õ)gtõ ba- (r) fest anbinden || sõkõ 
ba��lamak 
katõgtõ tut- festhalten || sõkõ tutmak 

katõklõg (manS) �²  katõglõg 
katõksõz † �²  1katõgsõz 
katõl- sich vermischen, sich (sexuell) ver-
einigen, sich einlassen (mit) || karõ�>mak, 
(cinsel) birle�>mek, (bir �>eye) karõ�>mak; parti-
zipieren, sich anschließen || katõlmak; sich 
einmischen || karõ�>mak, katõlmak; (Lehre) an-
nehmen || (ö��retiyi) almak, kabul etmek; in 
Kontakt kommen (mit) || (biriyle) görü�>mek, 
ileti �>ime geçmek, ileti�>im kurmak 

katõl- karõl- sich einlassen2 (mit/auf), sich 
vermischen2 || (bir �>eye) karõ�>mak2, (bir 
�>eyle) ilgi kurmak2, karõ�>mak2 
katõl- kavõš- sich anschließen2, sich ein-
lassen mit2, sich sexuell vereinigen2 || (bir 
�>eye) karõ�>mak2, (bir �>eyle) ilgi kurmak2, 
cinsel birle�>mek2 

katõldur- in Kontakt kommen lassen || (biriyle) 
görü�>türmek, ileti�>im kurdurmak 

katõldur- kavšur- in Kontakt kommen las-
sen2 || (biriyle) görü�>türmek2, ileti�>im kur-
durmak2 

katõlõš- miteinander vermischt sein, vermengt 
sein, sich vereinigen (auch sexuell), sich ver-
mischen || birbirine katõlmak, (cinsel) birle�>-
mek, birbirine karõ�>mak; durcheinander sein || 
karmakarõ�>õk olmak 

katõlõš- bulgalõš- miteinander vermischt 
sein2, vermengt sein2, durcheinander sein2 

|| birbirine katõlmak2, birle�>mek2, karma-
karõ�>õk olmak2 

katõlõš- bulgaš- miteinander vermischt sein2, 
vermengt sein2, durcheinander sein2 || bir-
birine katõlmak2, birle�>mek2, karmakarõ�>õk 
olmak2 

katõlõš- kavõš- sich vereinigen2, sich sexuell 
vereinigen2 || birle�>mek2, cinsel olarak bir-
le�>mek2 

katõlõšmak Vermischung, Vermengung || 
karõ�>ma, karõ�>tõrma, karõ�>õm 

katõlõšmak bulgašmak Vermischung2, Ver-
mengung2 || karõ�>ma2, karõ�>tõrma2, karõ�>õm2 

katõlõšmak(lõg) mit Vermischung, mit Ver-
mengung || karõ�>malõ, karõ�>tõrmalõ, karõ�>õmlõ 

katõlõšmak bulgašmaklõg mit Vermischung2, 
mit Vermengung2 || karõ�>malõ2, karõ�>tõr-
malõ2, karõ�>õmlõ2 

katõlõšmaksõz ohne Vermischung, unver-
mischt || karõ�>masõz, karõ�>tõrõlmamõ�> 

katõlõšmaksõz bulgašmaksõz unvermischt2 || 
karõ�>tõrõlmamõ�>2, katõksõz2 

katõlmak Vermischung, Gemischtsein || karõ�>-
tõrma, karõ�>õk olma, katõlma 
katõlmaksõz ohne Vermischung, ohne Ver-
mengung || karõ�>masõz, karõ�>tõrmasõz, katõl-
masõz 

katõlmaksõz bulgašmakõz unvermischt2, ohne 
Vermengung2 || karõ�>tõrõlmamõ�>2, karõ�>tõr-
masõz2, katõlmasõz2 

katõn (adv.)  wiederholt, des Öfteren, mehr-
mals || tekrar tekrar, birkaç defa; (adj.) 
schwülstig, weitschweifig || çok süslü, uzun 
uzun 

katõn katõn (adv.) wiederholt, mehrmals, 
des Öfteren, immer wieder, Lage für Lage || 
tekrar tekrar, birkaç defa, sürekli 
katõn sav schwülstige Worte || çok süslü söz; 
weitschweifige Worte || uzun söz, çok 
ayrõntõlõ söz 

katõn- (für sich) hinzufügen || (kendisi için) 
eklemek 
katõnayu �²  katnayu 
katõr < Sogd. xrtry ~ ��rtr �{k Maultier, Maulesel 
|| katõr 
 katõrka yüdür- auf Maulesel laden || katõra 

yüklemek 
katõrgan Sophora japonica (ein akazienähn-
licher Baum) || Sophora japonica (akasyaya 
benzer bir a��aç); auch Äquivalent von Skt. 
nimba (Azadirachta indica = Niembaum) || Skt. 
nimba (Azadirachta indica = Neem a��acõ)’nõn da 
e�> de��eri  

katõrgan tüš die Akazienfrucht || akasya 
meyvesi 
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katõrgan urugõ Same der Akazie || akasya 
tohumu 

kkatõr(õ)�,la- † (statt katõr(õ)�,lap lies �²  
antiraklap �²  antarakalp) || (katõr(õ)�,lap yerine 
oku: �²  antiraklap �²  antarakalp) 
katõrlanmag † �²  katõglanmak 
Katõrmõš † �²  K(a)nturmõš 
katõš- sich vermischen || karõ�>mak 
katõšdurmak Vermischen, Vermengen || 
karõ�>ma, karõ�>tõrma 
katõšlõg † �²  katõglõg 
katõšmak Vermischtsein, Vermengtsein || 
karõ�>mõ�> olma, katõklõ olma  
katõštur- vermischen, vermengen || karõ�>tõr-
mak, karõ�>mak 
katõt- härten || sertle�>tirmek, katõla�>tõrmak 
katka † �²  1arka 
katka�ï † �²  katk(õ)n�ï 
Katkay † �²  Katakõ 
katkõ † �²  katgõ  
katk(õ)n�ï Gemeinsamkeit || ortaklõk, beraber-
lik 
katlõš- �²  katõlõš- 
katmaksõz ohne Verhaftetsein || tutmasõz 
Katmõš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
katna- wiederholen, nochmals tun || tekrar 
etmek, tekrarlamak 
katnap wiederholt, … Mal || tekrar tekrar, defa, 
kere, kez 
katnayu wiederum, erneut, nochmals || yeni-
den, tekrar, bir (kere) daha 

katnayu ke�,ürü yör- nochmals umfassend 
kommentieren || bir daha geni�> yorumla-
mak 
katnayu yänä erneut, nochmals || yeniden, 
bir (kere) daha 

 katnayu yorõ- (zwischen den Leuten wie ein 
Heiratsvermittler) hin und her gehen || 
(çöpçatanlar gibi insanlar arasõnda) oraya 
buraya gitmek, arabuluculuk yapmak; 
herumwandeln || dola�>mak 

katpani † (vermutlich alter Fehler für katpal 
�²  k(a)tp(a)l) || (tahminen katpal �²  k(a)tp(a)l 
için eski bir hata) 
k(a)tp(a)l << Skt. ka�­phala Name einer Pflanze, 
ein Gagelstrauchgewächs (Myrica esculenta) || 
bir bitkinin adõ (Myrica esculenta) 
katrun- (sich ein Herz) fassen, sich an-
strengen || gayret göstermek, didinmek 
katse < Chin. �æ�€ jia zi (Spätmittelchin. kja�‹�† 
ts�Ó��) Bücherregal || kitaplõk, kitap rafõ 
katsi † �²  katse 
katšur- † (vermutlich alter Fehler für �²  
katõštur-) || (tahminen �²  katõštur- için eski bir 
hata)  

1katun �²  katõn 
2katun † �²  1hatun (eventuell eine Var.) || 
(muhtemelen bir varyant) 
3katun † (lies kutõn �²  1kut) || (oku: kutõn �²  1kut)  
k(a)tun- † (lies vielleicht �²  artur-) || (oku 
muhtemelen: �²  artur-)  
1katur- (sich ein Herz) fassen, (ver)härten || 
(cesarete) kapõlmak, katõla�>tõrmak, sertle�>tir-
mek 
2katur- beimischen || eklemek 
katuru hart || sert 
katurun- �²  katrun- 
katyod �²  kadyot 
1kau < Chin. Q� gao (Spätmittelchin. kaw) ein 
Familienname || bir soyadõ 

kau baglõg aus der Familie Gao stammend || 
Gao ailesinin soyundan gelen 

2Kau < Chin. Q� gao (Spätmittelchin. kaw) 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kau Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kau Fušin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kau lenhwa < Chin. Q � ; � : �  gao lian hua 
(Spätmittelchin. kaw lian x�%wa�‹) Name eines 
Tempels || bir tapõna��õn adõ 
kau musti † �²  gaumušti 
kau taitse < Chin. Q��Z�€  gao tai zi (Spätmittel-
chin. kaw thaj�† ts�Ó��) Name eines chin. 
Kronprinzen || bir Çin veliahtõnõn adõ 
kau tsutsi † (alter Fehler für �²  kau taitsi) || 
(kau *taitsi için eski bir hata) 
Kau Ulug Tiräk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kau-�ïa�, o�, < Chin. Q��<)»  gao chang wang 
(Yuan: kaw t�Aha�, wa�,�†) Herrscher von Ko�ïo || 
Koço hükümdarõ 
kau-�ïau < Chin. Ql��  gui zhao (Spätmittelchin. 
kyj�� t�Aiaw) Geisterbeschwörung || ruh ça��õrma 

kau-�ïau kõl- eine Geisterbeschwörung 
durchführen || ruh ça��õrmak 

kau�ïu < Chin. n. loc. (eine Stadt in China) || 
Çin’de bir �>ehrin adõ 
kaukalike << Skt. kok�ãlika n. pr. (ein Mönch) || 
bir rahibin adõ 

kaukalike toyõn der Mönch Kok�ãlika || Rahip 
Kok�ãlika 

kaudini �²  kaundini 
kaundini < TochA kau�‡�Mi�‡ye < Skt. kau�‡�Minya 
Familienname eines Brahmanen || bir Brah-
man’õn soyadõ; n. pr. (ein Brahmane) || bir 
Brahman’õn adõ; n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ 
kaurave << Skt. kaurava n. pr. (ein König) || bir 
kralõn adõ 
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kkaušal ~ kausal < TochA/B kausal < Skt. ko�:ala 
~ kosala n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ 

kaušal el das Land Ko�:ala || Ko�:ala ülkesi 
kaušambi << Skt. kau�:�ãmb�
 n. loc. (ein Land in 
Mittelindien, das Land Kau�:�ãmb�
) || Orta 
Hindistan’da bir ülke adõ, Kau�:�ãmb�
 ülkesi; n. 
loc. (eine Stadt) || bir �>ehrin adõ (�²  košnabi) 

kaušambi balõk die Stadt Kau�:�ãmb�
 || 
Kau�:�ãmb�
 �>ehri 

kaušambidakõ in Kau�:�ãmb�
 befindlich || 
Kau�:�ãmb�
’da bulunan, Kau�:�ãmb�
’daki 
kaušike < TochA kau�:ike < Skt. kau�:ika  Bei-
name Indras || ��ndra’nõn lakabõ (s./bk. Sogd. 
k�{wšyk�{) (�²  kavšike, �²  kovšike) 
kau-šir-lun < Chin. �‰��A�  jiao shi lun (Spät-
mittelchin. kja�‹w�† �A�%it lun) Werktitel (Skt. 
*Satya�:�ãsana�:�ãstra) || bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. 
*Satya�:�ãsana�:�ãstra) 
kaužike �²  kaušike  
kaužingir �²  kušanagir 
kaužnagar �²  kušanagir 
1kav < Chin. 
8  ge (Spätmittelchin. kap) 
Deziliter || desilitre (bir litrenin onda biri 
hacminde bir ölçü birimi); ein Getreidemaß || 
bir zahire ölçüsü 
2kav < Chin. 1û qie (Spätmittelchin. khjiap) 
kleiner Behälter || küçük kap 
3kav < Chin. �‰ jiao (Spätmittelchin. kja�‹w) 
Meister || üstat, usta 
 kav bahšõ Meister2 || üstat2, usta2 
4kav �²  3kap 
5kav Zunder || kav, fitil, kaytan 
6kav † �²  1kay 
kav krü�ï † �²  gaug(o)ro�ï 
kav kürü�ï † �²  gav-goro�ï �²  gaug(o)ro�ï 
kav lõnhua † �²  kau lenhwa 
kav- < Chin. N— gu (Spätmittelchin. ku�q�£�†) 
blicken (auf), sich kümmern (um) (oder Var. 
von �²  1kay-) || (bir �>eye) bakmak, (bir �>eyle) 
me�>gul olmak (veya �²  1kay-’õn bir varyantõ) 
kavagu Zunder || kav, fitil, kaytan 
kavand(a)rme << Skt. bhagavaddharma (ent-
stellte Form) n. pr. (männlich; ein Übersetzer) 
|| (bozulmu�> bir �>ekil) erkek adõ (bir tercüman) 
[kava]ntavišay << Skt. °vi�£aya Name eines 
alten Landes in Zentralasien (in der Gegend 
von Taškurgan) || Orta Asya’da (Ta�>kurgan 
civarõnda) eski bir ülkenin adõ 

[kava]ndavišay uluš das Land Kavanda || 
Kavanda ülkesi 

Kav-asuna † �²  Hav asuna 
Kavdõ �²  Kawdõ 
k(a)vgak Bezug, Überzug || örtü, kõlõf 
kavgõn ~ kavkõn Bed. unklar || manasõ belirsiz  

kavõk Spreu || saman çöpü; Kleie || kepek; 
Reisig, Zunder || çalõ çõrpõ, kav 

kavõk ootõ Reisigfeuer || çalõ çõrpõ ate�>i 
kavõklan- † �²  kayaklan-  
kavõklayu wie Kleie || kepek gibi 
kavõlõg † (alter Fehler für �²  kayvõlõg) || (�²  
kayvõlõg için eski bir hata)  
kavõn�ïsõz † (alter Fehler für �²  kayvõsõz) || (�²  
kayvõsõz için eski bir hata)  
kavõsõz ~ kayõsõz † (alter Fehler für �²  kayvõsõz) 
|| (�²  kayvõsõz için eski bir hata)  
1kavõr- sammeln,  zusammenfügen, zusam-
menbringen, zusammenfassen || toplamak, bir 
araya getirmek, birle�>tirmek, özetlemek; 
bestrafen || cezalandõrmak 

kavõr- ketär- zusammenfassen und ent-
fernen || özetlemek ve uzakla�>tõrmak 
kavõr- sür- bestrafen2 || cezalandõrmak2 
kavõr- tüg- zusammenfügen2, zusammenfas-
sen2 || birle�>tirmek2, özetlemek2 

2kavõr- † (alter Fehler für �²  kayõn-) || (�²  
kayõn- için eski bir hata)  
kavõra eng, kurzgefasst, summarisch, zusam-
menfassend || dar, sõkõ, kõsa, özlü, özet 
�>eklinde, özet olarak; fest || katõ, sert; 
Zusammenfassung, Resümee, Sammlung || 
özet, toplama 

kavõra ku�ï- fest umarmen || kucaklamak, 
sõkõca sarõlmak 
kavõra terä summarisch2, kurzgefasst2 || özet 
�>eklinde2, kõsa2 
kavõra tut- eng fassen, zusammenfassen, 
festhalten || sõkõ tutmak, özetlemek 

kavõrak(õ)ya ganz kurz gefasst || çok kõsa 
tutulmu�> 
kavõrasõ kurzgefasst, zusammengefasst, als 
Kurzfassung || kõsa, özetle, özet olarak 
kavõrasõn�ïa kurzgefasst || kõsa, kõsaca 

kavõrasõn�ïa yõg- kurz zusammenfassen || 
kõsaca özetlemek 

kavõrlanmaksõz † �²  kayvõlanmaksõz 
kavõš- zusammenkommen, sich treffen || 
bulu�>mak, birle�>mek; sich einlassen mit, sich 
anschließen || karõ�>mak, katõlmak; (Zähne) 
aufeinander gepresst sein || (di�>ler) birbiri 
üstüne bastõrõlmõ�> olmak; sich (sexuell) ver-
einigen || (cinsel) birle�>mek; vermischt wer-
den || karõ�>õk olmak; (Sternbilder, Planeten) in 
Konjunktion stehen || (takõm yõldõzlarõ, geze-
genler) bir araya gelmek, kavu�>mak; sich 
wiedersehen || kavu�>mak, yeniden görü�>mek 

kavõš- birik- zusammenkommen2, sich 
vereinigen2 || bulu�>mak2, birle�>mek2 

kavõšdur- zusammenbringen, vereinigen || bir 
araya getirmek, kavu�>turmak, birle�>tirmek; 
mischen, vermischen || karõ�>tõrmak 
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kavõšdur- körüšdür- zusammenbringen2, 
vereinigen2 || bir araya getirmek2, birle�>-
tirmek2 

kkavõšgu Vereinigung, Zusammenhang, Zusam-
mentreffen || birle�>im, birle�>me, ili�>ki, ba��-
lantõ, kar�>õla�>ma, bulu�>ma 

kavõšgu birikgü Vereinigung2 || birle�>im2, 
birle�>me2 

kavõšgusuz ohne Zusammenhang, formlos || 
ba��lantõsõz, biçimsiz 
kavõšõg Treffpunkt, Zusammenführung || 
bulu�>ma noktasõ, bulu�>ma yeri, bulu�>turma 
kavõšõgsa- zusammentreffen wollen || 
kavu�>mak istemek 
kavõšõš- sich zusammenfinden || bulu�>mak, 
toplanmak 

kavõšõš- yõgõlõš- sich zusammenfinden und 
versammeln || bulu�>mak ve toplanmak 

kavõšmak Vereinigung, Kombination, Ver-
mischung, Zusammenfügung, Verbindung, 
Kontakt, Zusammenkommen, Sich-Treffen || 
birle�>im, birle�>me, karõ�>tõrma, birle�>tirme, 
ba��lanma, temas, ba��lantõ, bulu�>ma, görü�>me 

kavõšmak körüšmäk das Zusammenkommen2, 
das Sich-Treffen2 || bir araya gelme2, 
görü�>me2 

kavõštur- �²  kavõšdur- 
kavõšur- �²  kavšur- 
kavõt eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 
kavõt- † (alter Fehler für �²  kovõt-) || (�²  kovõt- 
için eski bir hata)  
kavi < TochA/B k�ãvvi < Skt. k�ãvya Dichtung, 
Versdichtung || �>iir, �>iir yazma; Bericht || 
rapor 

kavi darre << Skt. k�ãvyadhara Kenner der 
K�ãvyas || K�ãvyalarõn bilirki �>isi  
kavi nom K�ãvya-Text || K�ãvya metni 
kavi nom bitig K�ãvya-Text2 || K�ãvya metni2 

kavisi † (alter Fehler für �²  *kovisi) || (�²  
*kovisi için eski bir hata)  
kavišavišay << Skt. kapi�:ivi�£aya ~ kapi�:�ãvi�£aya ~ 
kapi�:avi�£aya n. loc. (ein Land in Indien) = 
Kapi�:�ã || Hindistan’da bir ülke adõ = Kapi�:�ã 

kavišavišay uluš das Land Kapi�:�ã || Kapi�:�ã 
ülkesi 

kavkasi < Chin. (°si < Chin. �*  si; 
Spätmittelchin. s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
kavla �²  kalva 
kavla- einzwängen, hineinpressen || 
tõkõ�>tõrmak, tõkmak, içeri do��ru bastõrmak 

kavla- sõk- einzwängen2, hineinpressen2 || 
tõkõ�>tõrmak2, tõkmak2, içeri do��ru bastõr-
mak2 

kavlaõk † (alter Fehler für �²  kavlalõk) || (�²  
kavlalõk için eski bir hata)  

kavlal- gebunden sein || ba��lanmak 
kavlalak �²  kalvalõk  
kavlalõk �²  kalvalõk  
kavlanõšdur- in Übereinstimmung bringen, 
vereinigen, harmonisieren || mutabakata 
getirmek, uzla�>tõrmak, uyumlu hâle getirmek 
kavok (br) �²  kavuk 
kavra- (metathetische Var. von �²  karva-) || 
(�²  karva-’nõn metatezli varyantõ) 
kavramak Hängen (an) (auch für Skt. 
par�ãmar�:a), Sichbeschränken (auf) || ba��lõ 
olma (Skt. par�ãmar�:a için de kullanõlõr), (bir 
�>eyle) yetinme, (bir �>eye) kanaat etme 

kavramak košug die Bindung ,Hängen 
(an)‘ (Skt. par�ãmar�:asa�ƒyojana) || ,ba��lõ 
olma‘ ba��õ (Skt. par�ãmar�:asa�ƒyojana) 

kavrõg komprimiert, beschränkt || yo��unla�>-
tõrõlmõ�>, sõkõ�>õk; Beengung, Beschränkung, 
Einsperrung, Haft || daraltma, sõkma, kõsõtlama, 
alõkoyma, hapsetme, tutuklama 
kavrõgsõz ohne Beengung, ohne Beschränkung 
|| daraltmasõz, sõkmasõz 
kavrõl- geröstet werden, brennen || kavrulmak, 
yanmak; verdorren, verwelken, geschwächt 
sein || kurumak, sararmak, solmak, zayõflamõ�> 
olmak 
kavsa�ï ~ ka’vsa’�ï < Arab. kawsa�Ä bartlos 
(Geomantie: ein Tetragramm) || sakalsõz 
(toprak falõ: bir tetragram) 
kavsal << Skt. kosala n. loc. (ein Land in Indien) 
|| Hindistan’da bir ülke adõ (�²  košal) 
kavsambi † �²  kavšambi �²  kaušambi 
kavsanagar << Skt. ku�:inagara n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
(�²  kušanagir, kavšangirun) 
Kavsintu < Chin. (°tu < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
kavsur- † �²  kavšur- 
kavša- umgeben || ku�>atmak, etrafõnõ çevir-
mek  
kavšambi �²  kaušambi 
kavšangirun << Skt. ku�:inagara n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
(�²  kavsanagar, kušanagir) 
kavšat- umringen, umgeben || ku�>atmak, 
ortaya almak, çevirmek; (mit Instr.) umringt 
sein (von), umgeben sein || (araç hâliyle) etrafõ 
çevrilmi�> olmak, çevrili olmak 
kavšatõglõg umgebend || çevrili  
kavšatõl- umgeben sein, umringt sein || çevrili 
olmak 
kavšayu ringsherum, umgebend || çevrili, 
çepçevre, her taraftan 

kavšayu tägirmiläyü ringsherum2, umge-
bend2 || çepçevre2, her taraftan2, çevrili2 

kavši † �²  havši �²  hävši 
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kkavšike �²  kaušike 
kavšur- (die Hände) falten, zusammenlegen, 
(Handflächen) aneinanderlegen || (elleri) 
kavu�>turmak, birle�>tirmek; zusammenklap-
pen || kaplamak; in Kontakt kommen lassen, 
zusammenfügen || (biriyle) görü�>türmek, 
ileti �>im kurdurmak, birle�>tirmek 

kavšurda�ïõ … töz die zusammenfügende 
Kategorie (Skt. samav�ãya; gemäß der Lehre 
der Vai�:e�£ikas) || birle�>tiren kategori (Skt. 
samav�ãya; Vai�:e�£ika ö��retisine göre) 
kavšuru bil- synthetisch erkennen || 
sentetik �>ekilde bilmek 

kavšurmaklõg mit zusammengelegten (Hän-
den) || (eller) kavu�>turmalõ 
kavšurmaksõz ohne Zusammenlegung, nicht 
zusammenlegbar || bir araya getirilemez, 
kavu�>turmasõz 
Kavšurmõš Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kavšurmõš Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kavšurmõš Ödüš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kavšurmõš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kavšut Vereinigungsstelle, Vereinigung || bir-
le�>me noktasõ, birle�>me 
kavšutlug mit Konjunktion (von Sonne und 
Mond) (?) || (güne�> ve ayõn) kavu�>masõ olan (?) 
Kavtanyil † �²  Havtanyil 
Kavtayõl † �²  Havt(a)nyil 
kavuk Blase, Harnblase (Äquivalent von Skt. 
vasti) || sidik torbasõ (Skt. vasti’nin e�> de��eri) 
(�²  kaguk) 
kavun �²  kagun 
kavu�, �²  kabu�, 
kavur- �²  kagur- 
kavuš Gürtel, Schal || kemer, boyun atkõsõ, �>al 
1kavut �²  kavõt 
2kavut † (zu �²  kulut emendiert; Emendation 
auch unsicher) || (�²  kulut olarak düzeltilir; 
düzeltme de kesin de��il)  
kavuz �²  kavuš 
kavyadini �²  kaundini 
kavyõsõz † �²  kayvõsõz 
kavza- �²  kavša-  
kavzat- �²  kavšat-  
kavzatõl- �²  kavšatõl- 
kaw < Chin. (?) eine Speise (?) || bir yemek (?) 
Kawdõ < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kawšal † (statt kawšalõm(õ)z lies ka�Mašlarõm(õ)z 
�²  1kadaš) (kawšalõm(õ)z yerine oku: ka�Maš-
larõm(õ)z �²  1kadaš) 
1kay < Chin. >‡ jie (Spätmittelchin. kja�‹j) 
Straße || sokak, cadde (s./bk. Mo. ��ai) 

kay bältir Straße und Kreuzweg || sokak ve 
dört yol a��zõ 

 kay kay sayu jede Straße || her sokak 
kay töri Endpunkt (?) der Straße || caddenin 
sonu (?) 
kõy�ïa ärtär yolkõ kiši eine auf der Straße 
vorbeikommende Person || caddeden 
geçen bir adam  

2kay < Chin. L¾ jie (Spätmittelchin. kja�‹j) Stufe, 
Sektor, Stockwerk || basamak, a�>ama, sektör, 
kat; Stadtviertel || mahalle, semt 
3kay † �²  1gai 
4kay † �²  hai 
5kay † �²  1kaya 
6Kay † �²  4Karõ 
kay tsõ † �²  kaitse 
1kay- blicken, zurückblicken, umkehren, sich 
zurückwenden || bakmak, geriye dönüp bak-
mak, maziye bakmak, dönmek, geriye dönmek; 
sich respektvoll verbeugen, huldigen, Respekt 
erweisen || saygõyla e��ilerek selam vermek, 
hürmet etmek, saygõ göstermek 

kay- kör- blicken2 || bakmak2 
kay kör- † �²  kaya kör-  
kay- udun- huldigen2 || hürmet etmek2 
kaya kör- zurückblicken || maziye bakmak, 
geri dönüp bakmak 

2kay- † �²  1käl- 
1kaya ~ k(a)y(a) Felsen, Fels || kaya 
2kaya zurück || geri 

kaya kör- zurückblicken, sich umblicken || 
maziye bakmak, geri dönüp bakmak, 
etrafõna bakõnmak 

3Kaya ~ K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Kaya A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaya Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaya O�, Totok Bäg n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kaya Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kaya�ïakir << Skt. k�ãyacakra Name eines Rituals 
|| bir ritüelin adõ 

kaya�ïakir ya�, K�ãyacakra-Ritual || K�ãyacakra 
ritüeli 

Kayaga † �²  Kayaka 
1kayak Sahne, Rahm, Butter, Fett, Staub-
schicht || kaymak, krema, tereya��õ, ya��, toz 
tabakasõ 
2Kayak † (sicher eine Fehllesung) || (kesin 
hatalõ bir okuma) 
3kayak † �²  1šahan 
Kayaka Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
kayakarma (br)  < Skt. k�ãyakarma Tat des Kör-
pers, körperliche Handlung || bedenin ameli, 
bedensel amel  
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kkayaklan- eine Haut bilden (auf der Milch) || 
(sütün üstünde) kaymak olu�>turmak 
kayalayu wie Felsen || kaya gibi  
kayalõg mit Felsen, felsig || kayalõ, kayalõk 

kayalõg bašgoklug mit Felsen und Gipfeln || 
kayalõ ve zirveli 

kayalõk felsiges Gebiet, Felsplateau || kayalõk 
Kayan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kayar- † �²  tarõk- 
kayda �²  kayuda �²  kayuta 
kaydakõ auf der Straße || sokaktaki 
kaygu �²  kadgu (s./bk. Mo. qayi��u) 
Kaygur † �²  kavšur- 
kaygusuz �²  kadgusuz 
k(a)yõ † �²  kõy �²  1kay 
kayõ-ilän- † �²  kayvõlan-  
kayõl Bed. unklar (in Bezug auf Land oder 
Boden gebraucht) || manasõ belirsiz (ülke, 
arazi veya yer hakkõnda kullanõlmõ�>) 
kayõma �²  kõyõma 
kayõmke † �²  hayemke 
kayõmlayu wie kayõm (Bed. unbekannt) || kayõm 
gibi (anlamõ bilinmiyor) 
Kayõmdu † �²  Hayemdu �²  Hayemtu 
kayõn- sieden, kochen, brodeln || kaynamak, 
ha�>lamak, pi�>mek 

kayõn- bõš- kochen2, sieden2 || kaynamak2, 
ha�>lamak2, pi�>mek2 
kayõn- �ïõvša- brodeln2 || kaynamak2 

kayõn- �ïokra- brodeln2 || kaynamak2 
kayõnar eši�ïlig tamudakõ in der Hölle des 
siedenden Kessels befindlich || kaynayan 
kazan cehennemindeki 

kayõna- �²  kayõn- 
kayõnar kochend, siedend || pi�>en, kaynayan 
kayõnda- † (lies karga�­- �²  kargat-) || (oku: 
karga�­- �²  kargat-) 
kayõntur- kochen, zum Kochen bringen, auf-
kochen || yemek pi�>irmek, yemek hazõrlamak 
kayõnturmak Kochen || pi�>irme 
 kayõnturmak bõšurmak Kochen2 || pi�>irme2 
1kayõr eine  Schlangenart oder ein anderes 
giftiges Tier  || bir yõlan türü veya ba�>ka bir 
zehirli hayvan 

kayõr yõlan Schlange2 || yõlan2 
2kayõr Sekret (des Bibers), Castoreum || 
(kunduzun) salgõ(sõ), kunduz hayasõ 
kayõsõz ~ kavõsõz † (alter Fehler für �²  kayvõsõz) 
|| (�²  kayvõsõz için eski bir hata)  
kayõt- (vermutlich späte Form von �²  kadõt-) || 
(muhtemelen �²  kadõt-’õn geç bir �>ekli) 
Kayimdu † �²  Hayemdu �²  Hayemtu 
kayimki † �²  hayemke 
kaylg † �²  sanl(õ)g 
kaylõg mit Stufen, mit Stockwerken || basa-
maklõ, katlõ 

Kaymaz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kaymõš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kaymõš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kaynõk Klaue || pençe, (çift tõrnaklõlarda) 
tõrnak 
kayol (Krasis aus �²  1kayu und �²  1ol) und jetzt 
|| (�²  1kayu ve �²  1ol’un kayna�>masõ) ve �>imdi 
kaysar †  �²  gavsar �²  gosar 
Kaysin †  �²  Haišin 
K(a)yso † �²  Kävsädi 
Kaysu�, † �²  Kaisu�, 
Kayšõdu † �²  Yakšõdu 
Kayšin † �²  Haišin 
kayt- † (fälschlich ergänztes Verb, das im 
Altuig. nicht belegt ist; gelenkt vom Neuuig.) || 
(yanlõ�> olarak tamamlanmõ�> bir fiil, Eski 
Uygurcada belgelenmemi�>; Modern Uygurca-
dan çevrilmi�>) 
kaytsõ † �²  haitse 
Kaytso † �²  Kaitso 
1kayu ~ k(a)yu welche(r, -s), was für ein(e) 
(auch Äquivalent von Skt. katama) || hangi, 
hangisi, ne (Skt. katama’nõn da e�> de��eri) 
 kayu ärsär irgendein || herhangi bir  
 kayu barõ�ïa �²  kayu barõn�ïa 
 kayu barõn�ïa alle möglichen || her türlü 

kayu barõn�ïa … ärsär wieviele … auch immer 
|| ne kadar … olursa olsun 
kayu kayu welche(r, -s) auch immer, wer 
auch immer || her kim olursa olsun 
kayu kayu ärsär irgendein || herhangi bir 
kayu kayuta wo auch immer || nerede olsa, 
nerede olursa olsun 
kayu nä�ïä wer auch immer, was für, was 
auch immer für || her kim olursa olsun, 
nasõl, ne olursa olsun 
kayu üdün wenn, zu welcher Zeit … || e��er, 
ne zaman, … -dõ��õ zaman 
kayusõ … kayusõ manche … manche || bazõ … 
bazõ 

2kayu † �²  šayu 
kayuda �²  kayuta 
kayudõn wo … gelegen || nerede … bulunan 
 kayudõn sõ�,ar wo || nerede 
 kayudõn yõ�,ak wo || nerede 
 kayutõn sõ�,ar �²  kayudõn sõ�,ar 
kayuma (Krasis aus �²  1kayu und �²  1ymä) wer 
auch, was auch, welches auch, welcher auch 
immer || (�²  1kayu ve �²  1ymä’nin kayna�>masõ) 
kim olursa olsun, ne olursa olsun, her kim 
olursa olsun 
kayuta wo, wohin || nerede, nereye; wodurch 
|| ne �>ekilde 
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kayuta kayuta wohin auch immer || nereye 
olsa 

kkayutõn �²  kayudõn 
kayvõlan- zahm werden, gezähmt werden || 
evcil, uysal olmak, evcille�>tirilmek 
kayvõlanõštur- in wechselseitige Übereinstim-
mung bringen || kar�>õlõklõ mutabakata var-
dõrmak 
kayvõlanmaksõz ohne Gezähmtwerden || evcil-
le�>tirilmeme 
kayvõlantur- zähmen || evcille�>tirmek 
kayvõlõg mit Aufmerksamkeit, mit Beachtung 
|| dikkatle 

kayvõlõg kö�,ül Aufmerksamkeit || dikkat 
kayvõsõz ohne Aufmerksamkeit, ohne Beach-
tung (auch Äquivalent von Skt. °nirapek�£a) || 
dikkatsiz (Skt. °nirapek�£a’nõn da e�> de��eri) 

kayvõsõz bolmak Unaufmerksamsein (Äqui-
valent von Skt. °nirapek�£a) || dikkatsiz olma 
(Skt. °nirapek�£a’nõn e�> de��eri) 

1kaz Gans || kaz 
kaz hanõ König der Gänse || kazlarõn 
hükümdarõ, kaz kralõ 
kaz ödräk a�,õt Gans, Ente und Rostgans || 
kaz, ördek, angut 
kaz ünlüg mit Gänsestimme (Übersetzung 
von Skt. ha�ƒsasvara; Name eines Prinzen) || 
kaz sesli (Skt. ha�ƒsasvara’nõn çevirisi; bir 
prensin adõ) 
kaz üri (br) �²  kaz üyüri 
kaz üyüri Gänsekorn, weißer Senf (Sinapis 
glauca, Roxb.) || kaz tahõlõ, beyaz hardal 
(Sinapis glauca, Roxb.) 
kaz üyüri ävini Senfkorn || hardal tahõlõ, 
hardal tanesi 
kaz yüri (br) �²  kaz üyüri 
kazlar hanõ König der Gänse || kazlarõn 
hükümdarõ 

2Kaz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kaz Baosi Bäräg † (Lesung sehr unsicher) || 
(okunu�>u çok �>üpheli)  
kaz- graben, (Grube, Kanal) ausheben || 
kazmak, (çukur, kanal) kazmak 

kaz- köm- begraben2 || gömmek2 
kazap sa�ï- umgraben, aufwühlen || kazmak 

1kaza < Neupers./Arab. ka�Ó�ã Unfall || kaza 
2Kaza n .pr. (männlich) || erkek adõ 
kaz�ïõ † �²  2Kan�ïõ 
kazgan- erwerben, ansammeln, sammeln, 
(einer Sache) habhaft werden || kazanmak, 
biriktirmek, toplamak, (bir �>eye) sahip olmak, 
elinde tutmak; sich bemühen || çabalamak, 
gayret etmek 

kazgan- ämgän- sich bemühen2 || çabala-
mak2, gayret etmek2 

kazganmõš ka�, Adoptivvater || manevi baba, 
babalõk 

kazgan�ï ~ k(a)zg(a)n�ï Erwerb, Gewinn, Ein-
kommen, Verdienst, Besitz || kazanma, edin-
me, kazanç, gelir, mal, mülkiyet; Resultat || 
sonuç  

kazgan�ï kazgan- Besitz erwerben || mal 
edinmek 
kazgan�ï ügi Anhäufung von Besitz || mal 
yõ��õnõ 

kazgan�ïlõg mit Erwerb, mit Beute || kazançlõ, 
ganimetli 
kazganõl- erworben werden || kazanõlmak 
kazganmak Erwerb || kazanma, edinme 
kazgantur- erwerben lassen || kazandõrmak 
kazgok Pfahl, Pflock (auch Äquivalent von Skt. 
*�:a�…ku) || kazõk (Skt. *�:a�…ku’nun da e�> de��eri); 
Grabstock, Spaten || kürek  
kazguk (br) �²  kazgok 
kazgun�ï �²  kazgan�ï 
kazõ �²  kazõ yagõ 

kazõ yagõ Fettgewebe || ya��doku  
kazõ kitärä † �²  kazõ kitrin 
kazõ kitrin n. loc. || bir yer adõ 
kazõl- gegraben werden, ausgehoben werden || 
kazõlmak 
kazõn- (Erde) aufwühlen || (topra��õ) karõ�>tõr-
mak; aufwerfen || ortaya atmak, yõ��mak 
kazõš- in die Tiefe gehen, tiefschürfend er-
forschen || derine dalmak, derinlemesine 
ara�>tõrmak 

kazõšu sözläš- tiefschürfend miteinander 
diskutieren || kar�>õlõklõ derinlemesine 
tartõ�>mak 

kazmamak Nichtgraben || kazmama 
kaznak �²  kõznak  
1kä < Chin. +b jia (Yuan kjaù; s. Spätmittelchin. 
kja�‹p; vgl. die ältere Entlehnung �²  3kap) der 
erste der zehn Stämme || on soyun birincisi 

kä šipkanlõg zum himmlischen Stamm Jia 
gehörend (Datierung) || semavi Jia soylu 
(tarihlendirme) 

2kä Bezeichung des Dativsuffixes || yönelme 
hâlinin adõ olarak 

kä vibakti Dativ || yönelme hâli 
3kä ein Buchstabe (für k) || (k için) bir harf 

kä ušik der Buchstabe K || K harfi 
käbäz † �²  käpäz 
käbir- �²  kebär- 
Käbiräy (?) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Käbiräy Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käbitlig Geschäfts- || dükkân … 
kä�ï �²  ke�ï 
kä�ï- überqueren, vorbeikommen, übersetzen, 
hinübergehen, durchlaufen || kar�>õya geçmek, 
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u��ramak, kar�>õ kõyõya geçirmek, öteye geçmek, 
bütün kademeleri geçmek  

kä�ïgülük kä�ïig Übergangs-Furt || geçilecek 
geçit 
kä�ïip bar- sich verspäten || gecikmek  

kkä�ïälig † �²  ke�ïälik 
1kä�ïän Geschicklichkeit, Stärke, Heftigkeit || 
yeteneklilik, güç, �>iddet 
2Kä�ïän Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kä�ïän Losava n. pr. (ein buddh. Lehrer) || bir 
Budist ö��retmenin adõ 
kä�ïig Furt, Übergang || geçit, nehrin geçit yeri 

kä�ïig alp yer Furt und gefährlicher Ort || 
geçit ve tehlikeli yer 
kä�ïig köprüg Furt und Brücke || geçit ve 
köprü 

kä�ïik- sich verspäten || gecikmek 
kä�ïin�ïsiz nicht zu durchqueren || geçilmez, 
a�>õlmaz  
Kä�ïkün † �²  Bi�ïkün 
kä�ïmäk Übersetzen (über einen Fluss) || (bir 
nehir üzerinden) kar�>õ kõyõya geçme 

kä�ïmäk tägmäk Übersetzen und Hinüber-
gelangen || kar�>õ kõyõya geçme ve öteye 
ula�>ma 

kä�ïmämäk Nichtübersetzen || kar�>õ kõyõya 
geçmeme 
kä�ïtür- überqueren lassen, (j-n) übersetzen, 
(j-n) hinüberfahren || geçirmek  
kä�ïür- überqueren lassen, (j-n) übersetzen, (j-
n) hinüberfahren || geçirmek; (Zeit) verstrei-
chen lassen || (vakti) geçirmek 
kä�ïürmäk (Zeit usw.)  Verbringen || (zaman vs.) 
geçirme 
1käd < Sogd. k�{� y sehr, extrem, ausgesprochen, 
fest || çok, son derece, iyice, pek, tam 
anlamõyla, devamlõ, sürekli; gut, geschickt, 
tüchtig, fähig || iyi, yetenekli, becerikli, mahir; 
weise, hochgelehrt || bilge, çok bilgili; her-
vorragend || mümtaz, mükemmel; schnell || 
hõzlõ; reichlich || bol; sorgfältig || özenli, 
dikkatli; (Milch) nahrhaft || (süt) besleyici; 
Kapazität, Spezialist, Gelehrter, Koryphäe, 
Autorität || âlim, bilgin, uzman, otorite; Ge-
lehrtheit || bilgelik; Fähigkeit, Talent, Ge-
schicklichkeit, Tüchtigkeit || yetenek, kabi-
liyet, beceriklilik; Heftigkeit || �>iddet (vgl./kr�>. 
Khotansak. kä�Me, Mo. ketü, ketürkei) 

käd bil- genau wissen || iyice bilmek 
käd bilgä weise2, allweise || bilge2, her �>eyi 
bilen 

 käd bol- gedeihen || geli�>mek, büyümek 
käd kä�ïän Geschicklichkeit2, Geschick-
lichkeit und Stärke, Heftigkeit2 || 
beceriklilik2, beceriklilik ve güç, �>iddet2  

käd kö�,ül tägür- sich Mühe geben, sich 
anstrengen || u��ra�>mak, gayret etmek 
käd sözlä- perfekte Reden halten || 
mükemmel konu�>mak 
käd toyõnlar gelehrte Mönche || âlim olan 
rahipler 
käd uz gut2, geschickt2, fähig2, tüchtig2 || iyi2, 
yetenekli2, becerikli2, ehil2, mahir2 

kädni�, bošgutõ die Belehrung des Gelehrten 
|| âlimin e��itimi 

2Käd < Sogd. K�{� y Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
3käd † �²  1yat 
Käd Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Änük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Burhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd K(a)ya Tu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Kaya Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Ogul Hw(e)št(a)r n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Käd Ogul Šahank(õ)ya der Novize Käd Ogul || 
Mürit Käd Ogul 
Käd Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd To�,a Tegin Bägräk n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Käd Tugmõš Tarhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Käd Ya�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käd Y(e)gän […] Tagay n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Käd Y(e)gän Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
käd- (Kleidungsstück) anziehen, tragen, 
(Panzer) anlegen || (kõyafet) giymek, takmak, 
(zõrh) donanmak 

käd- tona- Kleidung tragen2, anziehen2 || 
kõyafet giymek2 

Kädä�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kädgir- stolpern, (metaphorisch) sich an etw. 
stoßen, Anstoß nehmen an || sendelemek, 
tökezlemek, aya��õ takõlmak, (mecazi olarak) 
bir �>eye çarpmak, gücenmek; stammeln || 
kekelemek; vorwärts stürmen || ileri hücum 
etmek 
kädgirmäk Stolpern || aya��õ takõlma; Fehltritt 
|| tökezleme 

kädgirmäk tüšmäk das Stolpern und Fallen || 
aya��õ takõlma ve dü�>me 

kädgirt- stolpern lassen || tökezlettirmek 
kädgü Kleidung || kõyafet, giyim 

kädgü tonagu Kleidung2 || kõyafet2, giyim2 
kädi- gedeihen, kräftig werden || geli�>mek, 
büyümek, güçlü olmak 
Kädi�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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KKädik Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kädik Totok Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kädil- angezogen werden, sich kleiden || 
giyinmek, giydirilmek; sich reinkarnieren, (m) 
(in eine andere Form) eintreten, (in den 
Körper von …) schlüpfen || yeniden do��mak, 
ruh göçü ya�>amak, (ba�>ka bir vücuda) girmek, 
(m) (farklõ bir �>ekle) girmek; (von Gefahr) 
betroffen werden || (tehlikeye) ula�>mak, 
(tehlikeden) etkilenmek  
kädiltür- Bed. unklar || manasõ belirsiz 
kädim Kleid, Gewand || giysi, (törenlik) elbise, 
giyim 

kädim ton Kleid2 || giysi2 
kädimlig mit Kleid, mit Gewand, Gewand- || 
giysili, elbiseli, elbise … 
Kädin Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kädin Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kädinki �²  kedinki 
Kädir Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
kädir- �²  kädür- 
Kädir Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kädir Yälü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kädirä n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kädirä Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kädiz�ïi Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kädiz�ïi Ogul Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kädki letzte(r, -s), endgültig || son, sonuncu, 
nihai 

kädki yertin�ïü letzte Welt || sonuncu dünya 
kädlän- tüchtig sein, gewaltig sein || yetenekli 
olmak, kuvvetli olmak, gözü pek olmak 
kädlänmäklig mit Tüchtigkeit, tüchtig || 
beceriklilikle, yetenekli 

kädlänmäklig kõnõg tüchtig und entschlossen 
|| yetenekli ve kararlõ 

Kädmä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kädmädök (Gewand) nie zuvor getragen, un-
getragen || (giysi) önceden giyilmemi�>, giyil-
memi�> 

kädmädök yürü�, arõg ya�,õ ton ein 
ungetragenes, weißes, reines und neues 
Gewand || giyilmemi�>, beyaz, temiz ve yeni 
giysi 

kädmäk Anlegen (eines Gewandes) || (bir 
giysinin) giyilmesi, giyme 
kädrül- �²  kädürül- 
Kädtugmõš (= Käd  Tugmõš)  Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 

kädür- (j-n) bekleiden, einkleiden, (j-m) etwas 
anziehen || (birini) giydirmek, (birisine) bir 
�>ey giydirmek; (Mütze, Kappe) aufsetzen || 
(kasket, takke) takmak (�²  kädir-) 
kädürmäk (j-n) Bekleiden, Einkleiden || (birini) 
giydirme  
kädürül- bekleidet werden || giydirilmek 
kädüt Kleid || giysi, elbise 
kägäd �²  kägdä 
kägän �²  kegän 
kägänsiz �²  kegänsiz 
kägdä < Sogd. k�{��� �{ ~ k�{��� �{kh ~ k�{��� - Papier, 
Zettel, Blatt (Papier) || kâ��õt, kâ��õt parçasõ, 
yaprak 

kägdä bitig Papierdokument || kâ��õt belge 
kägdä yörgä- in Papier einwickeln || kâ��õda 
sarmak 

Kägdä�ïi Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kägdä�ïi Alp n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kägdälik für Papier || kâ��õt için 

kägdälik ugak Papiermühle || kâ��õt 
de��irmeni 

kägšäk schwach || zayõf; Schwacher || zayõf ki�>i 
kä-guu < Chin. n. loc. || bir yer adõ  
1käk Rachedurst, Zorn, Hass || intikam ate�>i, 
öfke, nefret, kin 
2Käk Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Käk Sini Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1käkä Lehrer, Hochwürden || ö��retmen, hazret 
(s./bk. Mo. gege) 
2Käkä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käkälik �²  1käklik 
käkän �²  1käkä 
käkätrün † �²  kkrogun † �²  k(a)rkrogn 
käkilik �²  käklik 
käklä- Zorn oder Hass verspüren || öfke veya 
nefret hissetmek 
käklän- † �²  käklä- 
käklig rachsüchtig, mit Hass, mit Zorn, Hass-, 
Zorn- || içi intikam ate�>i ile dolu, kinli, öfkeli, 
kin …, öfke …; Feindschaft || dü�>manlõk 
1käklik Rebhuhn, Steinhuhn || keklik  

käkälik öti Galle eines Rebhuhns || keklik 
safrasõ 
käkälikni�, öti Galle eines Rebhuhns || keklik 
safrasõ 

2käklik † �²  kalav(i)nk 
käkrä eine bittere Pflanzenart || acõ bir bitki 
türü 

käkrä otõ Käkrä-Kraut || Kekre otu 
käkräš- † �²  kä�,räš- 
käksiz ohne Rache, ohne Rachegedanken || 
intikamsõz, intikam dü�>üncesiz  
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kkäkük ~ k(ä)kük Kuckuck || guguk (ku�>u); (r) 
eine Falkenart || bir do��an türü (s./bk. Mo. 
kökege, köküge, kökei, kökegükei) 
käl (m) Zauberkraft, Wunderkraft || büyü gücü 
1käl- ~ k(ä)l- kommen, herkommen (auch 
Äquivalent von Skt. avakram-) || gelmek, ileri 
gelmek (Skt. avakram-’õn da e�> de��eri); 
(Steuern, Abgaben) fällig werden || (vergi, 
harç) vadesi gelmek; sich einstellen, auf-
kommen, (mit birlä) zusammenkommen, 
teilnehmen (an) || ba�> göstermek, (birlä ile 
birlikte) (biriyle) bulu�>mak, (bir �>eye) 
katõlmak; gelangen || ula�>mak; Hilfsverb: 
Dauer einer Handlung; cislokativisch (= 
venitiv) || yardõmcõ fiil: bir hareketin devamõ, 
süreklilik; referans noktasõna do��ru (s./bk. 
Mo. kel-) 

käl- bar- kommen und gehen || gelmek ve 
gitmek 
käl bar kõl- sich verständigen, ständig kom-
men und gehen || anla�>mak, sürekli gelmek 
ve gitmek; sich gegenseitig besuchen || 
kar�>õlõklõ birbirini ziyaret etmek  
käli barõ kommend und gehend, hin und 
her reisend || gelen giden, gidip gelen 
käli barõ kõl- hin und her bewegen || çalka-
lamak, sallamak 
kältä�ïi arkõš die nächste Karawane, der 
nächste Bote || bir sonraki kervan, gelecek 
olan elçi 

2käl- † �²  käs- 
3käl- † (statt käli ist �²  2Turmõš zu lesen) || (käli 
yerine �²  2Turmõš okunmalõ) 
4k(ä)l- † (statt k(ä)ligli lies kävgäli �²  käv-) || 
(k(ä)ligli yerine oku: kävgäli �²  käv-) 
5käl- † (statt kälip lies �²  2Körklüg) || (kälip 
yerine oku: �²  2Körklüg)  
kälä † �²  1käkä 
kälän �²  kelän 
käläpi ~ käl(ä)pi Schmetterling || kelebek 
kälgin Flut || sel, su baskõnõ 

kälgin suv Flut, Flutwelle || sel, tsunami 
 kälgintä �ïom- bat- in der Flut versinken2 || su 

dalgasõnda batmak2 
kälgüsüz ohne Kommen, ohne Geburt || 
geli�>siz, gelmesiz, do��umsuz 

kälgüsüz tuggusuz ohne Geburt2 || do��um-
suz2 

kälig Kommen, Erscheinen || gelme, görünme, 
ortaya çõkma; zauberische Verwandlung || 
büyülü dönü�>üm 

kälig barõg Kommen und Gehen || geli�> ve 
gidi�> 

käliglig zum Kommen gehörig || gelmeli; mit 
zauberischer Verwandlung || büyülü 
dönü�>ümlü 

käligmä kommend || gelen 
kälim �²  k(a)lam 
1kälin Schwiegertochter, Schwägerin || gelin, 
yenge; Magd || hizmetçi kõz 

kälin i�ïgäriš- gegenseitig Schwiegertöchter 
(ins Haus) führen || kar�>õlõklõ gelinleri (eve) 
götürmek 

2Kälin ~ K(ä)lin Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü  
K(ä)lin Sävitmiš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kälinän Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kälinän Tügüz Küdägü n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kälinlä- verheiraten, (j-n) mit einer Braut ver-
sehen || evlendirmek, (birine) bir gelin temin 
etmek; eine Frau nehmen || evlenmek 
K(ä)lirt ~ Kälirt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käliš Kommen || geli�>, gelme 

käliš barõš bitig abgehende und ankom-
mende Briefe || gelen ve giden mektuplar 
käliš barõš sav(lar) (weitere) Nachrichten, ob 
sie kommen sollen oder nicht || geli�> 
gidi�>leri (gelip gelmeyecekleri) ile ilgili 
(sonraki) haberler; die Gewohnheiten2 (in 
der Buddha-Lehre) (?) || (Buda’nõn ö��reti-
sindeki) alõ�>kanlõklar2 (?) 

kälkin † �²  kälgin 
kälmädök zukünftig || gelecek, müstakbel 
 kälmädök üd Zukunft || gelecek, istikbal 

kälmädök üdki zukünftig (auch Äquivalent 
von Skt. an�ãgata) || gelecek, müstakbel (Skt. 
an�ãgata’nõn da e�> de��eri) 

kälmäk das Kommen, Ankunft || gelme, geli�> 
kälmäk barmak Kommen und Gehen || 
gelme ve gitme, geli�> ve gidi�> 
kälmäk enmäk (m) Ankunft und Herab-
steigen (von man. Göttern) || (Mani-
heizm�²de tanrõlar için) geli�> ve (a�>a��õ) ini�>  
kälmäki yok Der keine Wiederkehr kennt, 
Der ohne Wiederkehr (Skt. an�ãg�ãmin) || 
dönü�>ü bilmeyen, dönü�>süz, dönü�>ü 
olmayan (Skt. an�ãg�ãmin)  

kälmäklig mit Kommen || geli�>li 
kälmäksiz ohne Kommen, ohne Herkunft || 
geli�>siz, kökensiz 

kälmäksiz barmaksõz ohne Kommen und 
Gehen || geli�>siz ve gidi�>siz 

kälmäksizin (adv.) ohne Kommen || geli�>siz 
kälmäksizin barmaksõzõn (adv.) ohne 
Kommen und Gehen || geli�>siz ve gidi�>siz 

Kälmiš n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kälmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kälp † �²  k(a)lp 
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kkältür- (br) gelangen lassen (Äquivalent von 
Skt. �ãpad-) || ula�>tõrmak (Skt. �ãpad-’õn e�> de��eri) 
kält(ü)rül- zu kommen veranlasst werden || 
getirilmek 
kälür- ~ k(ä)lür- herbeibringen, bringen, kom-
men lassen, entgegenbringen, mitbringen, || 
getirmek, getirtmek, göstermek, yanõnda 
getirmek; (Kind, Kalb etc.) zur Welt bringen || 
(çocuk, buza��õ vs.) do��urmak 

kälürgü�ïi burhanlar die (aus Indien) mitge-
brachten Buddha(figuren) || (Hindistan’dan) 
getirilmi �> Buda (heykelleri) 
kälürmiš nomlar die (aus Indien) mit-
gebrachten Lehrtexte || (Hindistan’dan) 
getirilmi �> ö��reti metinleri 

kälürt- bringen lassen || getirtmek 
kälüt Kommen, Ankunft || gelme, geli�> 
käm Krankheit, Gebrechen || hastalõk, sakatlõk 
(s./bk. Mo. gem) 

käm �ïär Krankheit2 || hastalõk2 
1kämi �²  kemi 
2kämi † �²  y(e)g(i)rmi 
k(ä)mi�ïi (manS) �²  kemi�ïi 
kämiš- ~ k(ä)miš- werfen, schleudern, 
fortwerfen, verwerfen || atmak, fõrlatmak; 
(mit: … i�ïintä) hineinwerfen || (… i�ïintä ile 
birlikte) (içine) atmak; niederwerfen || yere 
sermek; aufgeben (auch Äquivalent von Skt. 
nik�£ip-) || bõrakmak (Skt. nik�£ip-’in de e�> 
de��eri); (Saat) ausstreuen || (tohum) atmak; 
(Gerücht) in die Welt setzen, verbreiten || 
(dedikodu) yaymak; (Speichel, Rotz) aus-
spucken || (tükürük, sümük) çõkarmak, 
tükürmek; herausschöpfen || dõ�>arõ bo�>altmak; 
(etw.) dulden, hinnehmen || (bir �>eyleri) ho�> 
görmek, katlanmak, kabullenmek; (Hilfsverb) 
etw. schnell bzw. in heftiger Weise tun, 
Perfektivmarker || (yardõmcõ fiil) bir �>eyleri 
hõzlõ veya daha �>iddetli yapmak, bitirme 
fonksiyonu 

kämiš- õd- verwerfen2, aufgeben2 || reddet-
mek2, geri çevirmek2, vazgeçmek2, bõrak-
mak2 
kämiš- sõmta- (etw.) dulden2, hinnehmen2 || 
(bir �>eyleri) ho�> görmek2, katlanmak2, 
kabullenmek2 
kämišü õd- aufgeben || bõrakmak, vazgeç-
mek 
kämiš- tit- aufgeben2 || bõrakmak2, vazgeç-
mek2 
kämišü ud- † (alter Fehler oder Inter-
pretationsfehler für �²  kämišü õd-) || (�²  
kämišü õd- için eski bir hata ya da 
yorumlama hatasõ)  

kämišü ut- † (Verschlimmbesserung für 
kämišü ud-; �²  kämišü õd-) || (kämišü ud-; �²  
kämišü õd- için yanlõ�> düzeltme önerisi) 

kämišil- geworfen werden, abgeworfen wer-
den, hineinstürzen, abfallen, aufgegeben wer-
den || atõlmak, bõrakõlmak, vazgeçilmek 
kämištür- (Gebäude usw.) errichten || (bina 
vb.) kurmak, yapmak 
kämlä- (unsichere Lesung) || (belirsiz okuma) 
kämlän- krank sein, erkranken || hasta olmak, 
hastalanmak 
kämlig krank || hasta 
kämräk geizig || cimri  
kämrök Lücke || bo�>luk; lückenhaft, 
mangelhaft || eksik, noksan, kusurlu 
kämsiz ohne Krankheit, gesund || hastalõksõz, 
sa��lõklõ; Gesunder || sa��lõklõ ki�>i 

kämsizin (adv.) ohne Krankheit || hasta-
lõksõz 

kämür < Mo. gemür bedauerlich, traurig || 
acõnacak, üzücü, üzüntülü; Kummer, Trübsal || 
keder, kaygõ  

kämür �ïimür bedauerlich2, traurig2 || 
acõnacak2, üzücü2, üzüntülü2 

kän- † (vermutlich Rest von �²  isirkän- oder 
�²  özirkän-) || (muhtemelen �²  isirkän- veya �²  
özirkän-’in bir parçasõ) 
1kän�ï ~ k(ä)n�ï < Sogd. knc ~ qnc jung, klein || 
genç, küçük; Kleines, Embryo, Baby || küçük, 
embriyo, bebek; Liebe(r) || sevgili; Kindheit, 
Jugend || çocukluk, gençlik (s./bk. Sogd. knc�{k, 
Mo. ken�Íe) 
 kän�ï kõz junges Mädchen || genç kõz 

kän�ï ki�ïig jung2 || genç2; Kindheit2, Jugend2 

(auch Äquivalent von Skt. b�ãlya) || çocuk-
luk2, gençlik2 (Skt. b�ãlya’nõn da e�> de��eri) 
kän�ï oglan Baby2, Junge || bebek2, o��lan, 
küçük erkek çocuk 
kän�ï oglan siki Urin eines Jungen || küçük 
erkek çocuk idrarõ 
kän�ï urõ junger Knabe || genç o��lan çocu��u 
kän�ï urõ oglan junger, männlicher Säugling 
|| genç erkek süt çocu��u 
kän�ï yigit jung2, jugendlich2 || genç2 
kän�ïni�, turgu ornagõ Ort für den Aufenthalt 
des Embryos (bzw. Fötus) (Skt. garbh�ã�:aya) 
|| embriyonun (veya ceninin) durdu��u yer 
(Skt. garbh�ã�:aya) 

2Kän�ï < Sogd. Knc ~ Qnc Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
3kän�ï † (statt wahši kän�ï lies �²  w(a)hšikan�ï) || 
(wahši kän�ï yerine oku: �²  w(a)hšikan�ï)  
Kän�ï Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kän�ï Ta�, Arslan Sa�,un n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
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KKän�ï T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kän�ï Tözün n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kän�ïäk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kän�ïäk Bars Inan�ï Tiräk �îä�ïäki n. pr. (männ-
lich) || erkek adõ 
Kän�ïäsdämi † �²  Kalyanad(a)rme 
kän�ïik Kindchen, kleines Kind || yavrucuk, 
çocukca��õz, küçük çocuk 
kän�ïk(i)yä Kleines, Embryo, Neugeborenes || 
küçük, embriyo, yeni do��mu�> bebek, yeni 
do��an 
kän�ïük Mädchen (?) || kõz (?) 
1k(ä)ndü �²  1k(ä)ntü 
2Kändü Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kändü Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käng † �²  ga�, 
k(ä)ni < Parth./MP kan�
g Mädchen || kõz, kõz 
çocu��u 
k(ä)ni rošn ~ k(ä)nirošn �²  k(ä)nig roš(a)n 
k(ä)nig rošn < Sogd. knygrwšn < Parth./MP 
kan�
gr�.šn ~ kan�
g r�.šn (m) Lichtjungfrau (eine 
Göttin) || I�>õk Bakiresi (bir tanrõça)  

k(ä)nig rošn t(ä)�,ri (m) die göttliche 
Lichtjungfrau || kutsal I�>õk Bakiresi 

k(ä)nig w(a)hman rošn † (alter Fehler für �²  
w(a)hman + �²  k(ä)nig rošn) || (�²  w(a)hman + 
�²  k(ä)nig rošn için eski bir hata) 
1känt ~ k(ä)nt < Sogd. kn� (h) Stadt, 
Stadtmauer, Wall || �>ehir, kent, sur, duvar 
(s./bk. Spätkhotansak. kath�ã, Khotansak. 
kanth�ã-, ka�ƒth�ã)  

känt ägir- mit einem Wall umgeben || bir 
duvar ile çevirmek 
känt bägläri Stadtfürsten || �>ehir hüküm-
darlarõ 
känt sozak Städte und Dörfer, Stadt2 || 
�>ehirler ve köyler, �>ehir2 
k(ä)nt sozak balõk uluš Stadt4 || �>ehir4 

känt tägšür- eine Stadt verlegen, verlagern 
|| bir �>ehrin yerini de��i�>tirmek, ta�>õmak 
känt tokõt- eine Stadtmauer (aus Lehm) 
errichten || (kilden) bir sur in�>a etmek 
känt uluš Stadt2 || �>ehir2 

2Känt < Sogd. Kn� (h) Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Känt Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käntä † (alter Fehler für �²  1känt) || (�²  1känt  
için eski bir hata)  
käntdäki ~ känt(däki) in der Stadt befindlich || 
�>ehirdeki 

känt uluštakõ in der Stadt2 befindlich || 
�>ehir2deki 

käntik † �²  1gantik 

käntir ~ k(ä)ntir Hanf, Flachs || kendir, 
kenevir, keten (s./bk. Mo. ken�ïir) 

käntir hwasõ Blüte vom Hanf || kendir çiçe��i 
käntir sõk Hanfstängel || kendir sapõ 
käntir urugõ Hanfsamen || kendir tohumu 
käntirkä tayaklõgõn köntül- sich gestützt auf 
den Hanf aufrichten (Ackerwinde) || (kuzu 
sarma�>õ��õ) kendire dayanarak yukarõ do��ru 
büyümek 
kentir ä�,ir- Flachs spinnen || kenevir 
e��irmek  

käntlig ~ k(ä)ntlig städtisch, Stadt-, aus der 
Stadt … || �>ehirli, �>ehir …, … �>ehirli 

k(ä)ntlig ärdini Stadt-Juwel (Metapher) || 
�>ehir mücevheri (mecaz) 

käntlik für die Stadt || �>ehir için, �>ehirlik 
1k(ä)ntü ~ käntü selbst, eigen || kendi, öz 

k(ä)ntü änätkäk�ïäsi das Sanskrit-Original 
(eines Textes) || (bir metnin) Sanskritçe 
orijinali 
k(ä)ntü k(ä)ntü je eigen, jeder selbst || 
herkes kendisi; jeweilig || her defaya 
mahsus, ilgili 
käntü öz eigenes Selbst || kendi özü 
k(ä)ntü ~ käntü özi selbst, persönlich, von 
selbst (auch Äquivalent von Skt. svayam) || 
kendi, ki�>isel, özel, kendili��inden (Skt. 
svayam’õn da e�> de��eri) 
k(ä)ntü özi yügärü persönlich und gegen-
wärtig || ki�>isel ve bugünkü 
k(ä)ntü özläri sie selbst || kendileri 
k(ä)ntü (~ käntü) özüm ich selbst || kendim 
k(ä)ntü özümüz wir selbst || kendimiz 
k(ä)ntü (~ käntü) özü�, du selbst || kendin 

2k(ä)ntü † �²  soka 
käntün ~ k(ä)ntün von selbst || kendi kendine, 
kendili��inden 

k(ä)ntün b(ä)lgürmiš von selbst entstanden 
(Skt. svaya�ƒbh�J) (Epitheton von Buddhas 
und Bodhisattvas) || kendi kendine olu�>-
mu�> (Skt. svaya�ƒbh�J) (Buda ve Bodhi-
sattvalarõn lakabõ) 
k(ä)ntün törümiš von selbst entstanden || 
kendi kendine olu�>mu�> 
k(ä)ntün tuymõš Der von selbst Erleuchtete 
(# Skt. svaya�ƒbh�J) (Epitheton der Buddhas) 
|| kendili��inden aydõnlanmõ�> (# Skt. 
svaya�ƒbh�J) (Budalarõn lakabõ) 
k(ä)ntün tuymõš bilgä der von selbst 
erleuchtete Weise (= Buddha) || kendi-
li ��inden aydõnlanmõ�> bilgili ki�>i (= Buda) 
k(ä)ntün tuymõš bilgä biliglig der von selbst 
erleuchtete Weise (= Buddha) || kendi-
li ��inden aydõnlanmõ�> bilgili ki�>i (= Buda) 
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k(ä)ntün tuyunmõš Der von selbst Erleuch-
tete (Epitheton der Buddhas) || kendi-
li ��inden aydõnlanmõ�> (Budalarõn lakabõ) 
k(ä)ntün y(a)rlõkamõš bölök die Abteilung 
(Skt. a�…ga) ,von selbst gepredigt‘ (Skt. 
ud�ãna) || ,kendi kendine vaaz vermi�>‘ (Skt. 
ud�ãna) bölümü (Skt. a�…ga) 

kkänžä † �²  k(a)raža 
kä�, † (statt šabi kä�, lies �²  šabi-käyä �²  
šabikõya) || (šabi kä�, yerine oku: �²  šabi-käyä �²  
šabikõya) 
kä�,än- † �²  kä�,äš- 
kä�,äs Haufen (?) || küme, yõ��õn (?)  
kä�,äš Rat || ö��üt (�²  kä�,iš) 
kä�,äš- sich beraten, beratschlagen || 
danõ�>mak, müzakere etmek (�²  ke�,äš-, ke�,gäš-) 
kä�,äšig Übereinkunft || uzla�>ma, fikir birli��i 
kä�,giläš- einander verabscheuen || birbirin-
den nefret etmek, tiksinmek 
kä�,iläš- † �²  kä�,giläš- 
kä�,iräk �²  kä�,räk 
kä�,irsig verbrannt || yanõk, yanmõ�> (s./bk. Mo. 
kengsi-, kengsigün) (�²  ke�,irsig) 
kä�,irtsiz ohne Grollen, ohne Reue || kinsiz, 
pi�>manlõksõz 
kä�,iš �²  kä�,äš 
kä�,iš- �²  kä�,äš- 
kä�,räg † �²  kä�,räk 
kä�,räk eine Art Trommel (auch Äquivalent 
von Skt. murava) || bir davul çe�>idi (Skt. 
murava’nõn da e�> de��eri) (s./bk. Mo. kengger-
ge(n)) 

kä�,räk tokõ- (br) die Trommel schlagen || 
davul çalmak 
kä�,räk üni Ton einer Trommel || bir davul 
sesi 

kä�,rän- ~ k(ä)�,rän- ~ kä�,r(ä)n- grummeln, 
klagen, sich beklagen, murren || söylenmek, 
yakõnmak, �>ikâyet etmek, homurdanmak; 
bereuen, beichten, bekennen || pi�>man olmak, 
günah çõkarmak, itiraf etmek; seufzen || inle-
mek, iç çekmek 
kä�,ränäk † �²  kä�,rä�, �²  kä�,räk 
kä�,rä�, �²  kä�,räk 
kä�,räš- sich streiten || kavga etmek 

kä�,räš- yüntüš- sich streiten2 || kavga 
etmek2 

kä�,si † �²  kä�,ši 
kä�,šäš- sich beraten, untereinander berat-
schlagen, disputieren || danõ�>mak, müzakere 
etmek, müzakerede bulunmak, tartõ�>mak (�²  
ke�,šäš-) 

kä�,šäš- sözläš- disputieren2 || müzakerede 
bulunmak2, tartõ�>mak2 

kä�,šäšü sözlämäk Disputieren || müzakerede 
bulunma, tartõ�>mada bulunma 

kä�,ši < Chin. 3©4„ juan zhi (Yuan: kj��n�† t�Aiù) ein 
Stoff (Seide) || bir kuma�> (ipek) (s./bk. DLT 
känzi) 
käp �²  kep 
käpäk Kopfschuppen || saçtaki kepek; Kleie || 
kepek (s./bk. MMo. kebeg) 
käpäz < TochA kapp�ãs / < Sogd. kp�{s < 
Mittelind. kapp�ãsa < Skt. karp�ãsa Baumwoll-
(pflanze) || pamuk (bitkisi); Rohbaumwolle || 
ham pamuk; auch als eine Art Steuer || bir 
vergi çe�>idi olarak da (s./bk. Khotansak. 
kap�ãysä)  

käpäz hwasõ Blüte der Baumwollpflanze || 
pamuk bitkisinin çiçe��i 
käpäz tarõ- Baumwolle kultivieren || pamuk 
i�>lemek  

käpäzlig Baumwoll-, aus Baumwolle || 
pamuk …, pamuklu 

käpäzlig arõg Baumwollwald (Skt. karp�ãsa-
vana�£a�‡�Ma) || pamuk ormanõ (Skt. karp�ãsa-
vana�£a�‡�Ma) 
käpäzlig ton Baumwollgewand, wattierte 
Kleidung || pamuklu giysi, pamuklu elbise 

käpir † �²  kapir 
kär Augenblick || an 
kär- ausbreiten, spannen || germek 
kärä�ïäk Brotrinde || ekmek kabu��u   
kärägü † �²  1käräkü 
käräk ~ k(ä)räk �²  k(ä)rgäk 
käräkä �²  1käräkü 
k(ä)räklig �²  k(ä)rgäklig 
Käräksiz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1käräkü ~ k(ä)räkü Zelt || çadõr; Scherengitter 
|| akordiyon �>eklinde çit; Wasserblase || su 
kabarcõ��õ 

k(ä)räkü baš�ïõ Aufseher des (kaiserlichen) 
Kanzleizeltes || (imparator) ofis çadõrõnõn 
gözcüsü 
käräkü tiktür- ein Zelt errichten lassen || bir 
çadõr kurdurmak 

2kär(ä)kü † �²  kärgü 
käräkük(i)yä Blase (Schaum auf dem Wasser) 
|| (su üzerindeki köpük) kabarcõklar 
käräkülän- wie Scherengitter sein ||  akor-
diyon �>eklinde çit gibi olmak  
käräm Keller || kiler (s./bk. Mo. kerem) 

käräm sa�, Keller und Vorratsraum || kiler 
ve ambar odasõ 

käränt † �²  garant 
käräšü Räucherwerk || tütsü, üzlük 

käräšü yürü�, küši Käräšü, (das heißt) 
weißes Räucherwerk || Käräšü, (yani) beyaz 
üzlük 

Käräy n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Käräyä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käräžä �²  karaža 
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kkär�ïin Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor   
kärdi † �²  karte 
k(ä)rgä- wünschen, bedürfen || istemek, dile-
mek, ihtiyacõ olmak, gereksinim duymak, 
gerekmek 
kärgäglig † �²  kärgäklig 
1k(ä)rgäk ~ kärgäk ~ kärg(ä)k notwendig, 
nützlich || lazõm, gerek, faydalõ; mangelhaft || 
eksik, kusurlu; essentiell || esansiyel, temel; 
Notwendigkeit, Bedarf, Bedürfnis || gerek-
sinim, gereklilik, ihtiyaç, istek (s./bk. Mo. 
kereg) (�²  käräk)  
 k(ä)rgäk ärmäz es ist nicht nötig || gerekmez 

k(ä)rgäk bol- notwendig sein || lazõm olmak, 
gerekli olmak; mangelhaft sein || eksik 
olmak, hatalõ olmak 

2k(ä)rgäk † �²  1anõn 
k(ä)rgäkin�ïä notwendigerweise, zwangsläufig 
|| kaçõnõlmaz �>ekilde, zorunlu 
k(ä)rgäklä- notwendig sein, nötig sein, brau-
chen, bedürfen, wünschen, erfordern || lazõm 
olmak, gerekli olmak, ihtiyacõ olmak, gerek-
mek, istemek, talep etmek (s./bk. Mo. keregle-) 
k(ä)rgäklämäk Benötigen || ihtiyaç duyma 
k(ä)rgäkläp sicherlich, bestimmt || kesin, 
�>üphesiz 
k(ä)rgäklät- j-n ein Bedürfnis verspüren las-
sen, als notwendig erachten || birisine ihtiyaç 
hissettirmek, gerekli olarak görmek, gerekli 
hâle getirmek 
k(ä)rgäklätil- benötigt werden, Bedarf haben || 
ihtiyaç duydurmak, gereksinim duymak 
k(ä)rgäklig ~ kärgäklig mit Nutzen || faydalõ; 
mit Mangel, unvollkommen, mit Bedürfnis || 
eksikli, ihtiyaçlõ; wichtig, notwendig || önemli, 
gerekli, lazõm; Haupt- || ana …, en önemli  

k(ä)rgäklig bitiglär die Haupttexte (der 
Buddha-Lehre) || (Buda’nõn ö��retisi için) 
ana metinler 
kärgäklig šastr notwendiges �9�ãstra || gerekli 
�9�ãstra 
k(ä)rgäklig tügün die Hauptschlinge (eines 
Netzes) || (bir a��õn) en önemli a��õz ba��õ 
k(ä)rgäklig užiklar yörüglär wichtige Schrift-
zeichen und Bedeutungen (in den S�Jtra-
büchern) || (S�Jtra kitaplarõndaki önemli) 
harfler ve anlamlar 

k(ä)rgäksiz nicht notwendig, ohne Mangel, 
vollständig, nutzlos, nicht nötig, überflüssig || 
gereksiz, noksansõz, eksiksiz, faydasõz, lüzum-
suz 

k(ä)rgäksiz *irök õga�ï nutzloses und mor-
sches Holz || faydasõz ve çürük a��aç 

kärgän- † �²  kä�,rän- 
k(ä)rgät- mangeln lassen, fehlen lassen || eksik 
kalmak, yoksun kõlmak   

kärgisiz † (alter Fehler für �²  k(ä)rgäksiz) || (�²  
k(ä)rgäksiz için eski bir hata)  
K(ä)rgiz Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kärgü Pfahl, Pflock, Holzpfahl || kazõk, bir 
odun kazõk (s./bk. Tuw. kärgi); Vorhang, 
Paravent, Bespannung || perde, paravan, örtü 
 kärgü kazgok Pflock2 || kazõk2 
1kärig expandiert, gestreckt || geni�>letilmi �>, 
germi�>; separiert || ayrõlmõ�>; entfernt, fern || 
uzak; Folterbank, (c) Streckbalken = Kreuz || 
i�>kence sandalyesi, (H) yayma çubu��u = 
çarmõh; Vorhang, Paravent, Bespannung || 
perde, paravan, örtü; Signal || sinyal  

kärig õga�ï (c) Kreuz || haç, çarmõh 
kärig õrak entfernt2, fern2, separiert und 
fern || uzak2, koparmõ�> ve uzak 

2Kärig n. pr. (männlich) || erkek adõ 
käriglig mit einem Vorhang, bespannt, mit 
Bespannung || perdeli, örtülmü�>, örtülü 

käriglig tartõglõg bespannt2, mit 
Bespannung2 || örtülmü�>2, örtülü2 

kärik † �²  1kärig 
käril- ausgestreckt sein, sich recken, sich 
spannen || gerilmek; sich niederwerfen || sec-
de etmek 
kärilmäk Sichstrecken, Sichräkeln || uzanma, 
beyler gibi yayõlma; Ausgestrecktsein || geril-
me; (Bauch) Anschwellung, Aufgetriebensein 
|| (karõn) �>i�>kinlik, �>i�>me, �>i�>irilmi �> olma 

kärilmäk äsnämäk Sichräkeln und Gähnen || 
beyler gibi yayõlma ve esneme 

Kärinbik † �²  Karinpa 
käriš ~ k(ä)riš Streit || tartõ�>ma, kavga 
käriš- sich streiten, streitsüchtig sein || kavga 
etmek, tartõ�>mak, kavgacõ olmak (s./bk. Mo. 
kereldü-) 
kärišlig mit Streit || kavgalõ, tartõ�>malõ 
Kärkäm n. pr. || ki�>i adõ 
kärki Beil || balta 

kärki bigin Beil2 || balta2 
kärläg Stickerei (?) || i�>leme (?) (s./bk. Mo. 
kerle-) 
1kärmäk Spannen (eines Netzes) || (bir a��õ) 
germe 
2kärmäk † �²  kämräk 
kärpäz �²  käpäz 
kärpi�ï ~ k(ä)rpi�ï < Sogd. krpyc Ziegel || tu��la, 
kerpiç (s./bk. Mo. kerbiš) 
Kärsin ~ K(ä)rsin n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kärsin Taruga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kärti (br) Laube (Äquivalent von Skt. ma�‡�Mapa) 
|| kameriye (Skt. ma�‡�Mapa’nõn e�> de��eri) 
2kärti † �²  karte 
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KKärüki † (vermutlich eine Fehllesung) || (muh-
temelen hatalõ bir okuma)  
kärüt † �²  2murut 
käržä �²  karaža 
käržäk(i)yä ein kleines Mönch-Gewand (für 
einen Mönch im Säuglingsalter) || (bebek 
ya�>õndaki bir rahip için) küçük bir rahip 
elbisesi 

käržäk(i)yä käd- ein kleines Mönch-Gewand 
tragen || küçük bir rahip elbisesi giymek 

käs † �²  1kaš 
käs- ~ k(ä)s- (durch)schneiden, abschneiden, 
zerteilen, zerschneiden, aufschneiden || kes-
mek, keserek ikiye ayõrmak, kesip koparmak, 
bölmek, (parça parça) kesmek, yarmak; 
zerbeißen (Maus) || (fare) õsõrarak parçalamak; 
abmähen, (Baum) fällen || orak ve tõrpanla 
biçmek, (a��aç) kesmek 

käs- yar- abschneiden und spalten || kesip 
koparmak ve yarmak 

1käsäk Stück, Stückchen, Teil || parça; Barren || 
külçe (s./bk. Mo. keseg) 
2käsäk �²  yiksäk 
käsälgü �²  käsilgü  
Käsänä Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Käsänä K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Käsär n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2käsär † �²  kašar 
käsdäm Stück, Anteil || parça, pay; Moment || 
an 
käsdämi (als Postp.) nahe … || (…-a) yakõn 
käsgöklä- anschirren, an die Kandare nehmen 
|| ko�>um takmak, e��erlemek 
käsgü Schneidemesser || kesme bõça��õ 
Käsik Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Käsik T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
käsil- abgeschnitten werden, gebrochen 
werden || kesilmek, kõrõlmak 
 käsilip tüš- abfallen || kesilip dü�>mek 
käsilgü Eidechse || kertenkele 

käsilgü kudrukõ Eidechsenschwanz || 
kertenkele kuyru��u 

käsilmäk Abgeschnittenwerden || kesilme 
käsilmämäk Nichtabgeschnittenwerden || 
kesilmeme 
1käsin Textabschnitt || metin bölümü 
2käsin �²  käšin 
käsin�ïsiz ununterbrechbar || kesintisiz 
käsiš- sich gegenseitig abschneiden || kar�>õlõklõ 
birbirini kesmek; festlegen, festsetzen || 
belirlemek, saptamak 
käsmä zerschnitten, geschnetzelt || kesme 

käsmä aš Geschnetzeltes || ku�>ba�>õ etle 
yapõlan yahni türü bir yeme 

käsmä sõg (br) zerschnittenes (Pflanzen)-
stück || kesme (bitki) tane(si) 

käsmäk Abschneiden, Abtrennen || kesme 
käsmälik für das Geschnetzelte || yahni türü 
bir yemek için 
käsö[k] Stück, Teil || parça  
käsöksüz ununterbrochen || kesintisiz 
kästür- schneiden lassen, abschneiden lassen 
|| kestirmek 
käšän �²  kišän 
k(ä)ši ~ käši < TochA kä�£�£i Lehrer, Meister || 
ö��retmen, muallim, üstat (s./bk. TochB kässi) 

k(ä)ši a�ïari bäg Lehrer2, der Herr Lehrer2 || 
ö��retmen2, muallim2, Ö��retmen2 Bey 

käšig < Mo. kešig (Rückentlehnung) Wache, 
Leibwache || bekçilik, özel kuruma (�²  1käzig) 
 käšig bägi Herr der Wache || bekçilik beyi 
käšin Jahreszeit, Doppelmonat || mevsim, çifte 
ay, iki aylõk zaman periyodu  
Kät † �²  2Känt 
kätämä † �²  g(a)ntamal 
1kätän Leinwand(kleid) (?) || keten (bezi) (?) 
2kätän Askese || dünyadan el çekme, münzevi-
lik 
kätmäk �²  ketmäk 
kätür † �²  2murut 
käv † �²  3kav 
käv- schwächen || zayõflatmak 

käv- bas- schwächen und bezähmen || zayõf-
latmak ve itaat altõna almak 
käv- kü�ïsirät- schwächen2 || zayõflatmak2 

käväl Zuchtpferd, Rennpferd || yeti�>tirilen at, 
yarõ�> atõ 

käväl yüz atlõg mit einhundert Zucht-
pferden || yüz damõzlõk atõ olan 

käv�ïi < Sogd. kpc�{kk ~ kpcky ein Löffelvoll 
(Maß) || bir ka�>õk dolusu (ölçü) 
kävgäk stumm || dilsiz 
kävgin schwach, kraftlos || zayõf, güçsüz 
kävig zerstört (?) || yok olmu�ö, yõkõlmõ�> (?) 
 kävig yersig zerstört2 (?) || yok olmu�>2, 

yõkõlmõ�>2 (?) 
kävigäd- verwüstet sein || harap olmak 
kävikäd- † �²  kävigäd- 
kävil- schwach werden, geschwächt werden, 
ermatten || (güç) azalmak, zayõflamak, zayõf 
dü�>mek 

kävil- alkõn- schwach werden und 
schwinden || zayõflamak ve yok olmak 
kävil- arta- (Kraft) schwach werden2 || (güç) 
azalmak2, zayõflamak2 

kävil- kü�ïsirä- geschwächt werden2, ermat-
ten2 || zayõflamak2, yorulmak2 

kävilmäk das Schwachwerden, die Er-
schöpfung || güçsüz olma, gücü azalma, 
bitkinlik, yorgunluk 
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kävilmäk kogšamak die Erschöpfung2 || 
bitkinlik 2 

kkävilmäklig Schwachwerden-, Geschwächt-
werden- || güçsüz olma …, gücü azalma …, 
zayõflama … 
kävilmäksiz ohne Schwachwerden, ohne Ge-
schwächtwerden || güçsüz olmama, zayõfla-
mama 
kävirän † (sicher eine Fehllesung; statt °rän 
lies °r(a)s < Sogd. °rs < Skt. °rasa) || (kesin 
hatalõ bir okuma; °rän yerine oku: °r(a)s < 
Sogd. °rs < Skt. °rasa) 
käviz Wollteppich, Decke, Teppich || kilim, 
örtü, yorgan, halõ; Filzstoff || keçe kuma�>õ 
(s./bk. Mo. kebis) 
kävmäk Schwächen, Schwächung, Hinfällig-
sein (Skt. jar�ã) || zayõflatma, güçten dü�>ürme, 
takatsiz olma (Skt. jar�ã) 

kävmäk kõzgurmak Schwächung und Bestra-
fung || zayõflatma ve cezalandõrma 
kävmäk yol Weg des Schwächens || güçten 
dü�>ürme yolu 

kävräk zerbrechlich || kõrõlgan; Gebrechlich-
keit || zayõflõk, zayõflõk hâli 
kävsä�ï † �²  kavsa�ï 
Kävsädi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kävšän- sich schwach zeigen, sich als schwach 
erweisen || kendini zayõf göstermek, zayõf 
olarak görülmek 
kävšär † �²  gausar �²  gosar 
1kävši † �²  1hävši 
2Kävši † �²  2Hävši 
käw lenhwa † �²  kau lenhwa 
1käy Titan || titan 
2käy arm, elend || fakir, yoksul; Not, Kummer || 
kõtlõk, zorluk, dert, sõkõntõ; Reue, Bedauern || 
pi�>manlõk, üzüntü; Askese || dünyadan el çek-
me, münzevilik 

käy erin�ï arm2, elend2 || fakir2, yoksul2 

käy kätän Askese2 || dünyadan el çekme2, 
münzevilik2 

käy mu�, Reue2, Bedauern2 || pi�>manlõk2, 
üzüntü2 

3käy �²  1käd 
K(ä)yä Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
käyä-käšip † �²  gayakašip 
k(ä)yäk�ïi �²  käyik�ïi 
1käyik ~ käy(i)k Wildtier || yabani hayvan, 
vah�>i hayvan; Hirsch || geyik; wild || vah�>i, 
yabani 

käyik bägi Herr der Wildtiere (= Löwe) || 
yabani hayvanlarõn efendisi (= aslan) 
käyik käntir hwasõ Blüte vom wilden Hanf || 
vah�>i kendir çiçe��i 

 k(ä)yik täg yõlkõ täg yorõ- wie wilde Tiere und 
Vieh leben || yabani hayvan ve hayvan gibi 
ya�>amak 
käyiklär bägi Herr der Wildtiere (= Löwe) || 
yabani hayvanlarõn efendisi (= aslan) 
käyiklär hanõ arslan der Löwe, Herrscher der 
Wildtiere || aslan, yabani hayvanlarõn kralõ 
käyiklär hanõ kesari arslanlar eligi der König 
der Wildtiere, der Herrscher der Löwen2 || 
yabani hayvanlarõn kralõ, aslanlarõn2 
hükümdarõ 
keyik oglõ (r) Junges eines Wildtiers || yabani 
hayvan yavrusu 

2käyik † (statt käyikig lies körmiš �²  kör-) || 
(käyikig yerine oku: körmiš �²  kör-) 
käyik�ïi Jäger || avcõ 

käyik�ïi ä�,�ïi Jäger2 || avcõ2 
käyik�ïi är Jäger || avcõ 
käyik�ïi ärän Jäger || avcõ 

käyiklä- Wild jagen || yabani hayvan avlamak 
käyiklämäk Jagen, Wildstellerei || avlama 
käyirkän�ïig mitleiderregend || merhamet 
uyandõrõcõ 
käyiz † �²  käviz 
käykin † �²  kävgin 
käyk(i)yä geringe Not, kleiner Kummer || 
küçük bir darlõk, küçük kõtlõk, küçük sõkõntõ 
Käysädü † �²  Kävsädi 
käyši † �²  1hävši 
1käz Augenblick, Moment, Zeit, Mal || an, 
zaman, defa, kez 

käztä yügärü ukmak momentanes Verstehen 
(Skt. ek�ãbhisamaya) || �>u andaki idrak (Skt. 
ek�ãbhisamaya) 

2käz † (alter Fehler bzw. Interpretationsfehler 
für �²  2käy) || (�²  2käy için eski bir hata ya da 
yorumlama hatasõ)  
käz art die Pamir-Hochebene || Pamir yaylasõ  
käz- durchstreifen, durchlaufen, durchziehen 
|| dola�>mak, gezip dola�>mak, gezmek 

käzä käl- der Reihe nach kommen || 
sõrasõyla gelmek 
käzä yapa videš bošgut al- reihum2 (bei den 
Lehrern) Belehrung2 erwerben || (ö��ret-
menlerden) sõrayla2 e��itim 2 almak 
käzä yapa yorõ- überall umherstreifen || her 
tarafta serserilik etmek 
käzä yorõ- durchstreifen, umwandeln, der 
Reihe nach durchlaufen || dola�>mak, gez-
mek, sõrayla yürümek 
käzä yügür- der Reihe nach durchlaufen || 
sõrayla yürümek 

käzä- (Pfeil) auf die Sehne legen || (oku) yayõn 
iki ucu arasõndaki esnek ba��a yaymak  
käzäk �²  yiksäk 
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kkäzdä sofort, unmittelbar, dringlich || hemen, 
derhâl, do��rudan, vasõtasõz, önemli 

käzdä nom Lehre von der unmittelbaren Er-
leuchtung (im Chan-Buddh.) || (Chan 
Budizm’de) vasõtasõz aydõnlanmanõn ö��re-
tisi  

käzgü Bed. unklar || manasõ belirsiz  
1käzig Reihe, Reihenfolge, (jahreszeitliche) 
Abfolge, (spirituelle) Abstammungslinie || dizi, 
sõra, saf, (ruhsal) soy sõrasõ; Abschnitt || bölüm; 
Rang, Position, Klasse || derece, pozisyon, sõnõf; 
Formation || nizam, dizi; Ort || yer; Lebens-
abschnitt, Phase, Zeitdauer || hayatõn bölümü, 
evre, a�>ama, müddet, süre; Arbeitsdienst, 
Schichtdienst, umschichtig erhobener Ar-
beitssdienst (Lehnbedeutung nach Chin. +š 
fan), Wache || i�> gücü hizmeti, vardiyalõ i�> 
gücü (Çince+š fan’õn ödünçleme manasõ), 
bekçilik (s./bk. Mo. kešig) (�²  käšig) 
 käzig bägi Herr der Wache || bekçilik beyi 

käzig bözi Baumwollstoff, der als Bezahlung 
anstelle von Arbeitsdienst entrichtet wird 
|| i�> gücü hizmetinin vardiyasõ yerine 
ödeme olarak verilen bez 
käzig tizig Reihe2, (spirituelle) Abstam-
mungslinie2, Reihenfolge2, Abfolge2 || sõra2, 
(ruhsal) soy sõrasõ2, dizi2 

käzigkä tut- zum Schichtdienst heranziehen 
|| vardiyalõ i�> gücü için yardõma ça��õrmak 
kezig tizig �²  käzig tizig 

2käzig † �²  1käzik 
käzig�ïä der Reihe nach || sõraya göre 

käzig�ïä tizig�ïä tur- aufgereiht2 sein || sõra-
lanmõ�>2 olmak, sõralõ2 olmak 
käzig�ïä tizig�ïä yorõda�ïõ Der der Reihenfolge2 
entsprechend wandelt (Skt. Anup�Jrvagati 
= Buddhaname) || sõraya2 göre yürüyen (Skt. 
Anup�Jrvagati = bir Buda’nõn adõ) 
käzig�ïä yorõttur- in einer Reihe marschieren 
lassen || sõraya göre yürüttürmek 
käzik�ïä yükün- der Reihe nach sich ver-
neigen || sõraya göre e��ilmek 

käzigdäki in der Reihe enthalten, in der Ab-
folge befindlich || sõradaki, dizideki  
käzigk(i)yä kleine Zeile || küçük satõr 
käziglig mit Reihe, mit Reihenfolge, 
(jahreszeitliche) Abfolge-, der Reihe nach || 
sõralõ, dizili, (mevsimlik) sõra …, sõraya göre 
käzigsiz außer der Reihe, außergewöhnlich || 
sõrasõz, ola��anüstü 
1käzik Fieber || ate�> (s./bk. Mo. kešig) 

käzik ig Fieberkrankheit || ate�>li hastalõk 
käzik ig kegän Fieber2krankheit || ate�>li 2 
hastalõk 
käzik isig Fieber2 || ate�>2 

2käzik † �²  1käzig 
käziklig † �²  käziglig 
käzlik kleines Messer || küçük bõçak 
käzmäklig † (alter Fehler und Interpre-
tationsfehler für �²  kizläglig) || (�²  kizläglig için 
eski bir hata ve yorumlama hatasõ)  
käztä �²  käzdä 
käzük Weberschiffchen || dokuma meki��i 
käzük�ïi Weber || dokumacõ 
1ke < Chin. �Ê  geng (Spätmittelchin. kja�‹j�,; 
Yuan: ki�,) das siebte Glied der Shigan-Reihe || 
Shigan dizisinin yedinci halkasõ; Name eines 
zyklischen Tages || dönemsel bir günün adõ 
(�²  2ke�,, qe) 

ke bars Geng-Tiger (Datierung) || Geng 
kaplanõ (tarihlendirme) 
ke be�ïin kün Tag des Geng-Affen (Datierung) 
|| Geng maymunu günü (tarihlendirme) 
ke koyn Geng-Schaf (Datierung) || Geng 
koyunu (tarihlendirme) 
ke küskü Geng-Maus (Datierung) || Geng 
faresi (tarihlendirme) 
ke küskü kün Tag der Geng-Maus (Datierung) 
|| Geng faresinin günü (tarihlendirme) 
ke luu Geng-Drache (Datierung) || Geng 
ejderhasõ (tarihlendirme) 
ke luu kün Tag des Geng-Drachen (Datie-
rung) || Geng ejderhasõnõn günü (tarihlen-
dirme) 
ke šipkanlõg zum himmlischen Stamm Geng 
gehörend (Datierung) || semavi Geng soylu 
(tarihlendirme) 
ke ud kün der Geng-Rind-Tag (Datierung) || 
Geng sõ��õrõ günü (tarihlendirme) 
ke yunt Geng-Pferd (Datierung) || Geng atõ 
(tarihlendirme) 
ke yunt kün Tag des Geng-Pferdes (Datie-
rung) || Geng atõnõn günü (tarihlendirme) 

2ke Bez. des Dativs || yönelme hâlinin adõ 
 ke vibakdi der Dativ || yönelme hâli 
3ke < Chin. 3Ã jing (Spätmittelchin. kjiaj�,) 
Schrift, S�Jtra || yazõ, S�Jtra  
4ke < Chin. 	¯  qing (Spätmittelchin. khiaj�,) ein 
Sippenname || bir soyadõ 
keb (br) �²  kep 
kebär- schwellen, anschwellen || kabarmak, 
�>i�>mek (s./bk. MMo. qabar-) 
kebit < Sogd. qpy�  Geschäft || dükkân (s./bk. 
Mo. kebid) 
ke�ï spät, lange her, lange || geç, uzun (süre) 

ke�ï tuš- erst spät (mit j-m) zusammen-
treffen || (biriyle) geç kar�>õla�>mak 

 ke�ï üdün für lange Zeit || uzun zaman için 
ke�ïtäbärü seit Langem || uzun zamandan 
beri 
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11ke�ï- überqueren || geçmek 
2ke�ï- † �²  kir- 
ke�ïä nachts, abends || geceleyin, geceleri, 
ak�>amleyin; Abend || ak�>am 

ke�ïä bolu nachts || geceleyin 
ke�ïä küntüz Tag und Nacht (adv.) || gece ve 
gündüz 
ke�ïä ta�,da abends und morgens || 
ak�>amleyin ve sabahleyin 

ke�ïäki am Abend stattfindend, abendlich || 
ak�>amki, geceki 
ke�ïälig Nacht-, Abend-, Spätnachmittag- || 
gece …, ak�>am …, ak�>am üzeri …  

ke�ïälig ta�, bašõndakõ zu Beginn der 
Abenddämmerung || alaca karanlõ��õn 
ba�>langõcõndaki 
ke�ïälig üd Nachtzeit, Abendzeit, Spätnach-
mittag || gece vakti, ak�>am vakti, ak�>am-
üzeri vakti 

ke�ïälik Zeitspanne einer Nacht || bir gecelik 
süre, gecelik 
ke�ïin (adv.) lange, lange Zeit || uzun zaman, 
uzun süre; langsam || yava�> 

ke�ïin t(ä)rkin langsam oder schnell || yava�> 
veya hõzlõ 

1ke�ïiu < Chin. 9v��  jing zhou (Spätmittelchin. 
kiaj�, t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine 
Stadt) || bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
2ke�ïiu < Chin. *�Ü��  jing zhou (Spätmittelchin. 
kiaj�, t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
ke�ïmädin bald, bald darauf, wenig später, 
ohne Verzug || yakõnda, biraz sonra, hemen 
arkasõndan, derhâl, hemen 

ke�ïmädin ara in Kürze, bald, unverzüglich || 
yakõnlarda, yakõnda, derhâl, hemen 
ke�ïmädin arasõnta in Kürze || yakõnda  
ke�ïmätin ara �²  ke�ïmädin ara 
ke�ïmätin arasõnta �²  ke�ïmädin arasõnta 

ke�ïmätin �²  ke�ïmädin 
ke�ïräk sehr spät || çok geç 
ke�ïür- es spät werden lassen || geciktirmek 
ked- �²  käd- 
k(e)denke (br) �²  kedinki 
kedim �²  kädim 
1kedin hinten, zurück, westlich || geride, 
arkada, geri, batõya do��ru; Westen, West- || 
batõ, Batõ …; hinterer Teil, Hinterseite || arka 
taraf 

kedin ak bars Weißer Tiger des Westens 
(Name eines Zwischenwesens) || batõnõn 
beyaz kaplanõ (bir ara varlõ��õn adõ) 
kedin änätkäk Westindien || Batõ Hindistan 
kedin änätkäk eli das Reich Indien im 
Westen || batõdaki Hint devleti 

kedin änätkäk uluš Westindien || Batõ 
Hindistan 
kedin änätkäk yeri Westindien || Batõ 
Hindistan 
kedin balõk n. loc. || bir yer adõ 
kedin k(a)ra yõlan Schwarze Schlange des 
Westens (Name eines Zwischenwesens) || 
batõnõn kara yõlanõ (bir ara varlõ��õn adõ) 
kedin kün batsõk Westen2 || batõ2 

kedin küntün bulu�, Südwesten || güneybatõ 
kedin sim Westgrenze || batõ sõnõrõ 
kedin tagdõn Nordwesten || kuzeybatõ 
kedin tagdõn bulu�,dakõ in nordwestlicher 
Richtung befindlich || kuzeybatõ tarafõn-
daki 
kedin tagdõn bulu�,õnta in nordwestlicher 
Richtung || kuzeybatõ tarafõnda 
kedin tagdõnõnta im Nordwesten || kuzey-
batõsõnda 
kedin u�ï westlicher Außenbezirk || batõ 
kenar mahallesi 
kedin yõ�,ak Westen || batõ 
kedin yõ�,ak yer bölöki westliche Himmels-
richtung2 || batõ yönü2 
kedin yõ�,ak yer ülüši westliche Himmels-
richtung2 || batõ yönü2 

 kedin yõ�,akdakõ westlich || batõdaki 
kedin yõ�,akõnta im Westen || batõsõnda 

 kedin yõ�,akkõ westlich || batõ 
kedin yol hinterer Weg (scil. Anus) || arka 
yol (yani, anüs) 
kedinli tagtõnlõ sõ�,ar westliche und nördliche 
Himmelsrichtung || batõ ve kuzey yönü 

2Kedin † �²  Kädir 
kedinki hinten, westlich, spätere(r, -s) || arka, 
batõ, sonraki 

kedinki ellär die westlichen Länder || batõ 
ülkeleri 

kedintä (Postp.) hinter || (sontakõ) arkasõnda  
kedirdin im Westen || batõda 
kedirti hinten, nach hinten || arka, arkasõna; 
westwärts || batõya do��ru 
kegä �²  kigä 
kegän Krankheit || hastalõk 
kegänsiz ohne Krankheit || hastalõksõz 
kekin�ï Antwort || cevap, yanõt 

kekin�ï ber- antworten, eine Antwort geben 
|| cevaplamak, cevap vermek 

kel- �²  1käl- 
keläm �²  kälim 
kelän < Chin. TÂTÏ qi lin (Spätmittelchin. k�%i 
lin) Einhorn (eines der vier glückver-
heißenden Tiere der chin. Mythologie) || tek 
boynuz (Çin mitolojisine göre �>ans müjde-
leyen dört hayvandan biri) (s./bk. Mo. kiling) 
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kälän käyik müyüzi Horn des Einhorns || tek 
boynuzun boynuzu 
kelän käyik Einhorn || tek boynuz 

kkele < Chin. �œ/Þ jing li (Spätmittelchin. kiaj�,�† 
liaj) Verehrung || saygõ, hürmet 
keleläš- verehren || saygõ göstermek 
keleläšmäk Verehrung, Verehren || saygõ, 
hürmet, saygõ gösterme 
kelin �²  kelän 
ke-luk < Chin. 3ÃI4 jing lu (Spätmittelchin. 
kjiaj�, lywk) Titelverzeichnis, Kanonkatalog || 
ba�>lõk listesi, Kanon katalo��u 
keme < Chin. �œ�> jing ming (Spätmittelchin. 
kiaj�,�† miaj�,) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��ret-
menin adõ 
kemi Schiff, Boot || gemi, kayõk, sandal; Brücke 
|| köprü 

kemi köprüg Schiff und Brücke, Brücke2 || 
gemi ve köprü, köprü2 
kemi suvõ Name eines Kanals in der Nähe 
der chinesischen Hauptstadt zur Tang-Zeit 
|| Tang zamanõnda Çin’in ba�>kentinin 
yakõnlarõndaki bir kanalõn adõ 

kemi�ïi Kapitän || kaptan; Schiffer || gemici 
 kemi�ïi är Kapitän || kaptan 
1ken nachdem, später, (Postp. mit Lok.) nach, 
nachdem || -dan sonra (lokatifle birlikte 
sontakõ olarak), sonra, son; künftig, spätere(r, 
-s) || gelecekteki, sonraki; das Folgende, das 
Spätere || sonraki 

ken arkun später und in Zukunft || sonra ve 
gelecekte 
ken ažundakõ zu einer künftigen Existenz 
gehörig || gelecek varlõktaki 
ken käligmä zukünftig || gelecek zamandaki 
ken käligmä üdki zukünftig, zur Zukunft 
gehörig || gelecek zamandaki 
ken käligmä üdki amtõkõ zukünftig und 
gegenwärtig || gelecek ve günümüz 
ken käligmä üdtä in der Zukunft || gelecekte 
ken käligmä üdtäki zukünftig || gelecek 
zamandaki 
ken kälir üd Zukunft || gelecek 
ken kälir üdün in Zukunft || gelecekte 
ken kältä�ïi zukünftig || gelecek zamandaki 
ken so�,kõ das Spätere2 || sonraki2 
ken temin erst später || sonra 
ken tüpintä schließlich, am Ende || sonunda 
ken üdki �ïöp nom trüber Dharma der 
späteren Zeit || geç zamanki bulanõk Dhar-
ma 
ken yänä später dann, nachdem … dann || 
daha sonra, sonra … 

2ken < Chin. �*  jian (Spätmittelchin. kian�†) der 
erste der zwölf Jian chu man || on iki Jian chu 

man’õn birincisi; Name eines zyklischen Tages 
|| dönemsel bir günün adõ 

ken kün der Jian-Tag (Datierung) || Jian 
günü (tarihlendirme) 

3ken < Chin. �® qian (Spätmittelchin. k�%ian) 
Name eines chin. Trigramms (im Orakelwesen) 
|| (falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
4ken < Chin. 8ž gen (Spätmittelchin. k��n�†) 
Name eines chin. Trigramms (im Orakelwesen) 
|| (falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
kenäd- zu spät kommen, sich verspäten, 
später kommen || geç gelmek, gecikmek 

kenäd- okad- sich verspäten2, zu spät 
kommen2 || geç gelmek2, gecikmek2 

ke[n]-bun abidarba < Chin. �i�\Lo"�F„�™  gen 
ben a pi da mo (Spätmittelchin. k��n pun�… �Sa p�%ji 
t�%at muo) Werktitel (Skt. m�Jl�ãbhidharma) || bir 
metnin ba�>lõ��õ (Skt. m�Jl�ãbhidharma) 
ken�ïüman < Chin. � * L ” % � jian chu man 
(Spätmittelchin. kian�† tr�%i���£ muan�…) eine Reihe 
von zwölf so genannten Tagesoffizieren (bei 
Datierungen) || (tarihlendirmede) on iki 
günün subayõ denilenlerin sõrasõ  
kendük Vorratsgefäß für Mehl || un koymak 
için kap  
kengotavišay << Skt. *kai�…godavi�£aya (?) n. loc. 
(ein Land in Indien) || Hindistan’da bir ülke 
adõ 

kengotavišay uluš das Land Kai�…goda (?) || 
Kai�…goda (?) ülkesi 

kenintä später || sonunda, daha sonra, sonraki  
1keni�,ä später, danach, schließlich || sonunda, 
(daha) sonra 
2keni�,ä † (alter Fehler für �²  küni�,ä) || (�²  
küni�,ä için eski bir hata)  
kenke † �²  henke 
1kenki spätere(r, -s), letzte(r, -s), nachfolgen-
de(r, -s), zukünftig || sonraki, daha sonraki, 
sonradan gelen, gelecekteki, gelecek zaman-
daki; nachfolgende Person || sonradan gelen 
ki�>i; das Spätere || sonraki 

kenki ažun nachfolgende Existenz || sonraki 
varlõk 
kenki bolmak spätere Existenz || sonraki 
varlõk 
kenki bošgut�ïõlar die Studenten der späteren 
(Generation) || sonraki (ku�>a��a ait) ö��ren-
ciler 
kenki burhanlar die späteren Buddhas || 
sonraki Budalar 
kenki kenki ažunlarda in vielen folgenden 
Existenzformen || çok sonraki varlõk �>ekil-
lerinde 

 kenki kün späterer Tag || sonraki gün 
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kenki tapõg udug spätere Ehre2 || sonraki 
saygõnlõk2 
kenki tüp der letzte Grund || son sebep; 
letzte(r, -s)2 || son2, sonuncu2 

kenki uu�ïtakõ zur späteren Grenze (Skt. 
apar�ãnta) gehörig || sonraki sõnõrdaki (Skt. 
apar�ãnta) 
kenki uu�ïtakõ nomlar Dharmas, die begrenzt 
werden durch den späteren (Augenblick) 
(Skt. apar�ãnta) || sonraki (anlar) tarafõndan 
sõnõrlandõrõlan (Skt. apar�ãnta) Dharmalar  
kenki üdlär spätere Zeitalter || sonraki 
zamanlar, sonraki ça��lar  

22kenki † �²  henke  
ken-lun † �²  hen-lun 
kenräk noch später || daha sonra 
kentäki in der Zukunft liegend || gelecekteki  
kentir �²  käntir  
kentsu�, < Chin. �œ�Ç jing zong (Spätmittelchin. 
kiaj�,�† ts��w�,) n. pr. (ein Beamter) (592–672 n. 
Chr.) || bir memurun adõ (MS 592–672) 
kenyo-lun † �²  henyo-lun 
ken-yuu < Chin. �®/€  qian you (Spätmittelchin. 
k�%ian iw�†) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
1ke�, < Chin. ��  guang (Spätmittelchin. kua�,�…) 
reichlich, weit, ausgedehnt, breit, ausführlich, 
umfassend, weithin, weit verbreitet || bol, 
uzun, ayrõntõlõ, kapsamlõ, geni�>, geni�> alana 
yayõlmõ�>; einfach, leicht || basit, hafif, kolay; 
Breite, Weite, Ausdehnung || geni�>lik, en, 
uzaklõk, geni�>leme, açõlõm; Weitschweifigkeit 
|| uzunluk, a�>õrõ ayrõntõya girme 

ke�, alkag �²  ke�, alkõg 
ke�, alkõg reichlich2, umfassend2, ausge-
dehnt2, ausführlich2 || bol2, geni�>2, ayrõntõlõ2 
ke�, alkõg tüpsüz täri�, yörüglüg mit umfas-
senden2 und tiefen2 Bedeutungen || geni�>2 
ve derin2 anlamlõ 
ke�, bädük umfassend und groß || geni�> ve 
büyük 
ke�, bilgä biliglig von umfassender Weisheit 
|| kapsamlõ bilgili 
ke�, biliglig von umfassender Weisheit || 
kapsamlõ bilgili, geni�> bilgili 
ke�, bilmäklig von umfassendem Wissen, 
umfassend gebildet || kapsamlõ bilgili, geni�> 
tahsilli 
ke�, boš einfach2, leicht2 || hafif2, kolay2 
ke�, bošgutlug einer mit breiter Bildung || 
geni�> bir e��itim almõ�> olan biri 
ke�, bügülüg umfassend weise || kapsamlõ 
bilgili 
ke�, õrak breit und weit || geni�> ve uzak 
ke�, in�ïgä kolu Breite, Feinheit und Maß (= 
Maß2) || geni�>lik, incelik ve ölçü (= ölçü2) 

ke�, kõsga Dauer (Breite und Kürze) || süre 
(geni�> ve kõsa) 
ke�, köküzlüg weitherzig || geni�> gönüllü, 
merhametli, ho�>görülü 
ke�, kö�,ül weites Herz || geni�> gönül  
ke�, kö�,ül s(ä)rinmäk Weitherzigkeit und 
Geduld || ho�>görülülük ve sabõr 
ke�, kövšäk kõlõklõg mit weitem und mildem 
Charakter || geni�> ve yumu�>ak karakterli 
ke�, kuvrag ädrämlig Der mit dem Vorzug 
einer umfassenden Gemeinde (Buddha) || 
geni�> cemaat erdemli (Buda) 
ke�, ötvi õrak bilig weite, durchdringende 
und fern(blickende) Weisheit || geni�>, 
keskin ve uzak (uza��a bakan) bilgi 
ke�, sa�ïok yörüg weite und ausführliche 
Bedeutung || geni�> ve ayrõntõlõ anlam 
ke�, tan körklä köz weite, offene und schöne 
Augen || geni�>, açõk ve güzel göz 
ke�, taša�, weit und überströmend, weit2, 
umfassend2 || geni�> ve ta�>an, geni�>2, 
kapsamlõ2 
ke�, taša�, kõl- weit2 machen || geni�>2letmek, 
geni�>2 yapmak 
ke�, täri�, umfassend und tiefsinnig, weit 
und tief || kapsamlõ ve derin anlamlõ, geni�> 
ve derin 
ke�, tüšlüg t(ä)�,ri yeri der Himmel ,Reichlich 
Früchte tragend‘ (Skt. b�›hatphala) (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolo-
jide) ,bol meyveli‘ (Skt. b�›hatphala) gök  
ke�, u�ïuz weit verbreitet und überall 
zugänglich || geni�> alana yayõlmõ�> ve her 
yerde ula�>õlabilir 
ke�, ulug umfassend und weit || kapsamlõ ve 
geni�>; Ausdehnung2 || geni�>lik2, geni�>leme2 
ke�, ulug kö�,ül Weit2herzigkeit || merha-
metli2lik, geni�>2 gönüllülük, ho�>görülülük2 
ke�, ulug riti bügülänmäk umfassende und 
weite Zauberkraft || kapsamlõ ve geni�> 
büyü gücü 
ke�, yadvõ breit und flach || geni�> ve yassõ 
ke�, yazõ breit und eben, breit und flach || 
geni�> ve düz, geni�> ve yassõ 
ke�, yetiz weit2, breit2 || uzak2, geni�>2 

ke�, yorõ- weithin Geltung haben || uzaklara 
kadar geçerli olmak 
ke�, yörüg Kommentar, Auslegung || yorum, 
açõklama 
ke�, yörüg šu Kommentar2 || yorum2 
ke�, yörüglüg mit weiter Bedeutung || geni�> 
manalõ 
ke�,dä ke�, sehr weit || çok geni�> 

 ke�,in alkõgõn (adv.) weit und breit || geni�>2 
2ke�, < Chin. �Ê geng (Spätmittelchin. kja�‹j�,; 
Yuan: ki�,) das siebte Glied der Shigan-Reihe || 
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Shigan dizisinin yedinci halkasõ (s./bk. Mo. 
ging) (�²  1ke, qe) 

ke�, be�ïin yõllõg im Jahr des Geng-Affen ge-
boren || Geng maymun yõllõ, Geng maymun 
yõlõnda do��an 
ke�, šipkanlõg mit dem himmlischen Stamm 
Geng (Datierung) || Geng gök soylu 
(tarihlendirme) 
ke�, yunt yõllõg im Jahr des Geng-Pferdes 
geboren || Geng at yõlõnda do��an, Geng at 
yõllõ 

kke�,ä- sich ausbreiten || geni�>lemek, yayõlmak 
ke�,ä- yadõl- sich ausbreiten2 || geni�>lemek2, 
yayõlmak2 

K(e)�,ädmiš † �²  Bägädmiš 
ke�,äš- �²  kä�,äš- 
ke�,ät- verlängern, ausweiten || uzatmak, 
geni�>letmek 

ke�,ät- bošun- (das Leben) verlängern und 
sich befreien || (hayatõ) uzatmak ve 
kurtulmak 

ke�,gäš- �²  kä�,äš- 
ke�,in (adv.) weit, breit || uzun, geni�> 
ke�,irsig verbrannt || yanmõ�> (�²  kä�,irsig) 
ke�,išlig mit Diskussion || tartõ�>malõ 
ke�,räk breiter || daha geni�> 
ke�,ril- † �²  ke�,rül- 
ke�,rösin�ïä (br) (adv.) ausführlich || ayrõntõlõ 
ke�,rül- sich verbreitern, verbreitet werden, 
erweitert werden, sich erweitern, sich ver-
größern || geni�>lemek, yayõlmak, geni�>letil-
mek, büyümek 

ke�,rül- bädü- sich erweitern und 
vergrößern || geni�>lemek ve büyümek 

ke�,rülmäk Kommentiertwerden, Kommentar 
|| yorumlanma, yorum, tefsir 
ke�,rülmäklig mit Ausgebreitetsein || geni�>le-
mi�> olma; Kommentare nach sich ziehend, 
(geistig) auf fruchtbaren Boden fallend || 
yorumlanmasõ gereken, (zihnî) verimli top-
ra��a dü�>en; florierend || geli�>tirilmi �> olan 

ke�,ürülmäklig bilgä bilig das Wissen des Aus-
gebreitetseins || geni�>lemi�> olmanõn bilgisi 
ke�,rülmäklig sävin�ï florierende Freude || 
geli�>tirilmi �> olan sevinç, geli�>en sevinç 

Ke�,si † �²  2Hävši 
ke�,šä- beraten || danõ�>mak 
ke�,šäš- �²  kä�,šäš- 
ke�,ü- breit werden || geni�>lemek 
 ke�,ü- bädü- breit und groß werden || 

geni�>lemek ve büyümek 
ke�,ül- sich erweitern, sich verbreitern || 
geni�>lemek 
ke�,ür- interpretieren || yorumlamak; erwei-
tern, verbreitern, verbreiten || geni�>letmek, 
yaymak 

ke�,ür- yad- verbreiten2 || yaymak2 
ke�,ürmäk Interpretation, Verbreitung = eine 
von den zwölf Klassen der buddh. Literatur = 
Skt. vaipulya || yorumlama, yayõlma = Budist 
edebiyatõn on iki türünden biri = Skt. vaipulya 
1ke�,ürt- verbreitern, erweitern (Lehrtext) || 
(ö��reti metnini) geni�>letmek; interpretieren, 
kommentieren || yorumlamak, tefsir etmek 
2ke�,ürt- † �²  ke�,üt- 
ke�,ürtmäk Verbreitung (einer Tradition oder 
Lehre) || (bir gelene��in veya ö��retinin) yayõmõ 
1ke�,ürü weit, ausgedehnt, überall || uzun, 
geni�>, her yerde; ausführlich (auch Äquivalent 
von Skt. vistara), umfassend || ayrõntõlõ, 
ayrõntõsõyla (Skt. vistara’nõn da e�> de��eri), 
kapsamlõ; ausführliche Fassung (eines Rituals), 
ausführliche Version (einer Erzählung) || (bir 
ritüelin) ayrõntõlõ �>ekli, bir (hikâyenin) 
ayrõntõlõ versiyonu  

ke�,ürü a�ïa yada (adv.) ausführlich3 || 
ayrõntõsõyla3 

ke�,ürü ay- ausführlich mitteilen  || ayrõn-
tõsõyla bildirmek 
ke�,ürü ayõt- ausführlich fragen || ayrõntõlõ 
sormak 
ke�,ürü nomla- ausführlich predigen || 
ayrõntõlõ vaaz etmek 
ke�,ürü sözlä- ausführlich besprechen || 
ayrõntõlõ konu�>mak  
ke�,ürü tut- weit fassen || geni�> tutmak 
ke�,ürü tüzügü überall2 || her yerde2 
ke�,ürü ulatõ und weiterhin || ve bundan 
ba�>ka 
ke�,ürü yad- weit verbreiten || geni�> alana 
yaymak 

2ke�,ürü † �²  keni�,ä 
3ke�,ürü † (lies ken körgü �²  1ken �²  kör-) || (oku: 
ken körgü �²  1ken �²  kör-)  
ke�,ürül- �²  ke�,rül- 
ke�,ürülmäklig �²  ke�,rülmäklig 
ke�,üt- weit machen, verbreiten || geni�>letmek, 
yaymak 
kep Vorbild, Muster || model, örnek; Form || 
�>ekil; Art || tür; Blockdruck || basma eser; 
(Blockdruck) Blatt, Folio || (basma eser) 
yaprak; Siegel || damga, mühür (s./bk. Mo. keb, 
TochB kapci) 
[ke]plig in der Art von … || ... -nõn türünde 
kepsiz ohne Vorbild, ohne Muster || modelsiz, 
örneksiz 
kertgön- † �²  kertgün- 
kertgön�ï † �²  kertgün�ï 
kertgön�ïlög (br) �²  kertgün�ïlüg 
kertgün- glauben || inanmak 

kertgün- ädkär- glauben und respektieren || 
inanmak ve saygõ göstermek 
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kertgün- süzül- (mit Dat.) glauben2 (an) || 
(yönelme hâliyle) (bir �>eye, birisine) 
inanmak2 
kertgün- tägin- an (etw.) glauben und es 
hinnehmen, glauben und akzeptieren || 
(bir �>eye) inanmak ve kabullenmek, 
inanmak ve kabul etmek 
kertgün- uk- glauben und verstehen || 
inanmak ve anlamak 

kkertgün�ï Glaube, Vertrauen || inanç, din, 
güven 

kertgün�ï ärklig Glaubens-Sinnesorgan, 
Glaubensfähigkeit (Skt. �:raddhendriya) || 
inanç duyu organõ, inanç yetene��i (Skt. 
�:raddhendriya) 
kertgün�ï bilig (m) Glaube || inanç 
kertgün�ï biliglig Der Gläubige (Bodhisattva-
name) || inanan, dindar (bir Bodisattva’nõn 
adõ) 
kertgün�ï eyin yorõda�ïõ einer, der dem 
Glauben folgt (Skt. �:raddh�ãnus�ãrin) || inancõ 
takip eden (Skt. �:raddh�ãnus�ãrin) 
kertgün�ï eyin yorõta�ïõ �²  kertgün�ï eyin 
yorõda�ïõ 
kertgün�ï kertgün- Glauben haben (an), 
glauben (an) || inancõ olmak, (bir �>eye) 
inanmak 
kertgün�ï kö�,ül Gläubigkeit || inançlõlõk, 
dindarlõk 
kertgün�ï kö�,üllüg gläubig || inançlõ, dindar 
kertgün�ïi arõg süzök Dessen Glaube rein2 ist 
(Skt. Prasanna = Buddhaname) || inancõ 
temiz2 olan (Skt. Prasanna = bir Buda’nõn 
adõ) 

kertün�ïlig �²  kertgün�ïlüg 
kertgün�ïlüg mit Glauben, gläubig, Glaubens- || 
inançlõ, dindar, inanç …, din … 

kertgün�ïlüg äd tavar Glaubens-Besitz2 
(Metapher) || din malõ2 (mecaz) 
kertgün�ïlüg ärdini Glaubens-Juwel (Meta-
pher) || inanç mücevheri (mecaz) 
kertgün�ïlüg ärklig mit Glaubenskraft || din 
güçlü 
kertgün�ïlüg elig Hand des Glaubens 
(Metapher) || inancõn eli, dinin eli (mecaz) 
kertgün�ïlüg süzök kö�,ül Glaube2 || inanç2 
kertgün�ïlüg yõltõz Glaubens-Wurzel (Meta-
pher) || inanç kökü (mecaz) 

kertgün�ïsüz ungläubig, Unglauben- || inan-
mayan, inançsõz, dinsiz, inançsõzlõk …; 
Ungläubigkeit (Skt. �ã�:raddhya) || inançsõzlõk, 
dinsizlik (Skt. �ã�:raddhya) 

kertgün�ïsüz kö�,ül Ungläubigkeit || inanç-
sõzlõk, dinsizlik 
kertgün�ïsüz töz Wurzel des Unglaubens 
(Metapher) || inançsõzlõ��õn kökü (mecaz) 

kertgündä�ïi Glaubender || inanan; einer, der 
gläubig ist || inanan bir ki�>i 
kertgüngülük täg glaubwürdig, vertrauens-
würdig || inanõlõr, güvenilir 
1kertgünmäk Glaube || inanç, inanma 

kertgünmäk täginmäk Glaube2 || inanç2, 
inanma2 
kertkünmäk bilig (m) Glaube || inanç, 
inanma 

2kertgünmäk † (alter Fehler für �²  ke�,ürtmäk) 
|| (�²  ke�,ürtmäk için eski bir hata)  
kertgünmäklig Glaubens-, zum Glauben 
gehörig || inanç …, inançlõ 
kertgüntür- zum Glauben veranlassen, 
glauben lassen || inanmasõnõ sa��lamak, inan-
dõrmak 
kertkünmäk (manS) �²  1kertgünmäk 
kertlig mit Bewachung (?) || korumasõ olan (?) 
kertö (br) �²  kertü 
kertölög (br) �²  kertülüg 
kertü wahr, wahrhaftig, echt, aufrichtig || 
gerçek, hakikat, do��ru, candan, samimi; 
Wahrheit, Wahrhaftigkeit, Wirklichkeit, 
Daseinsfaktor (Skt. tattva; gemäß der 
S�ã�ƒkhya-Lehre) || gerçeklik, hakikat, do��ru-
luk, mevcudiyet faktörü (Skt. tattva; S�ã�ƒkhya 
ö��retisine göre); Substanz (Skt. dravya; gemäß 
der Lehre der Vai�:e�£ikas) || madde (Skt. dravya; 
Vai�:e�£ika ö��retisine göre) 

kertü ant wahrhaftiger Eid || do��ru yemin 
kertü a�,l(a)g tolu y(a)rlõkan�ïu�ïõ t(ä)�,ri (m) 
der vollkommen mitleidige Gott mit 
wahrem Verständnis (scil. die Mutter des 
Lebens) || do��ru kavramalõ mükemmel 
merhametli Tanrõ (yani, hayatõn annesi) 
kertü �ï(a)hšap(a)t (m) das Gebot ,Wahr-
haftigkeit‘ || ,do��ruluk‘ emri 
kertü kölüngü das wahrhaftige Fahrzeug 
(scil. das Mah�ãy�ãna) || gerçek araç (yani, 
Mah�ãy�ãna) 
kertü kö�,ül Wahrhaftigkeit, Offenheit || 
do��ruluk, açõklõk 
kertü kurug taplag der wahre und leere 
(philosophische) Standpunkt || gerçek ve 
bo�> (felsefi) görü�> açõsõ 
kertü küsüš aufrichtiger Wunsch || samimi 
istek 

 kertü mitri burhan (m) der wahre Mitri 
Burhan || gerçek Mitri Burhan 

 kertü nom (m) die wahre Lehre || gerçek 
ö��reti 
kertü nom tözi die wahrhaftige Dharma-
Wesenheit || gerçek ö��reti varlõ��õ 
kertü sakõn�ï Wahrhaftigkeit || do��ruluk, 
gerçeklilik 
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kertü sakõn�ïlõg wahrhaftig, mit wahren 
Gedanken || do��ru, do��ru dü�>ünceli 
kertü sav Wahrheit || gerçek, hakikat 

 kertü t(ä)�,ri (m) der wahre Gott || do��ru 
Tanrõ 
kertü töz die wahrhaftige Wesenheit || 
hakiki varlõk 
kertü tüp töz Wesen der letzten 
Wirklichkeit (Skt. bh�Jtako�­i) || gerçek son 
varlõk (Skt. bh�Jtako�­i) 
kertü užiklar die wahrhaftigen Texte || 
hakikati ifade eden metinler, hakiki 
metinler 
kertü vam t(ä)�,ri (m) der wahre Gott der 
Morgenröte || do��ru Tan Tanrõ 
kertü yol (m) der rechte Weg || do��ru yol 
kertüdä kertü ärtöktäg töz die sehr wahre, 
so-seiende Wesenheit (Skt. tathat�ã) || çok 
do��ru ve oldu��u gibi olan öz (Skt. tathat�ã) 
kertüdä kertü bilgä bilig das sehr wahre 
Wissen || çok do��ru bilgi 
kertüdä kertü töz die sehr wahre Grundlage 
|| çok do��ru temel 
kertüdin (~ kertütin) kälmiš Wahrhaftig 
Gekommener (Skt. tath�ãgata) || do��ru 
gelmi�> (Skt. tath�ãgata) 
kertülär kertüsi (m) Wahrheit der Wahr-
heiten || do��rular do��rusu 
kertünü�, kertüsi die Wahrheit des Wahren = 
die Soheit (Skt. tathat�ã, tattva) || do��runun 
do��rusu = oldu��u gibi olma (Skt. tathat�ã, 
tattva) 
kertütä kertü tözlüg auf dem sehr Wahren 
beruhend || çok do��ruya dayalõ 

kkertülüg mit Wahrheit, Wahrheits-, gläubig || 
gerçekli, gerçek …, inançlõ 
kertün (adv.) in Wahrheit, wahrhaftig, genau, 
getreulich || gerçekte, gerçekten, tam olarak, 
hakikaten 

kertün tut- (m) (Gebote) genau einhalten || 
(emirlere) tam olarak uymak 

kertüsin�ïä (adv.) wahrheitsgemäß, gemäß 
seinem Wahrheitsgehalt || gerçe��e uygun, 
gerçek niceli��ine göre 
kertüsüz unwahr || yanlõ�>, gerçek dõ�>õ 
keruka † �²  heruka 
kerü ~ ker’ü Westen || Batõ; zurück || geri 

ker’ü kay- umkehren || dönmek 
kerüki westlich || batõ 

kerüki änätkäk eli westliches Indien || batõ 
Hindistan 

 kerüki ulušlar die westlichen Länder 
(Zentralasien, Indien) || batõdaki ülkeler 
(Orta Asya, Hindistan) 

 kerüki ulušlar ödiki Nachrichten über die 
westlichen Länder (von Xuanzang) = Werk-

titel || (Xuanzang’õn) batõ ülkeleri 
hakkõndaki haberleri = bir metnin ba�>lõ��õ  

1kesar < TochA/B kes�ãr < Skt. kesara das Innere 
einer Blüte, Staubgefäße || bir çiçe��in içi, 
erkek organ (çiçek) (s./bk. TochB kesara, Mo. 
kisar, kiser-e, kesara) 
2kesar < TochA kes�ãr < Skt. kesarin Löwe || aslan 
(�²  kesari) 

kesar arslan Löwe2 || aslan2 

kesar arslan änüki Löwen2-Junges || aslan2 

yavrusu 
kesari << Skt. kesarin Löwe || aslan (vgl./kr�>. 
Khotansak. kyesara-, Altkhotansak./Eski Kho-
tansak. kesarä, kesara, TochA kes�ãr, Mo. kisari) 
(�²  2kesar) 

kesari arslan Löwe2 || aslan2 (vgl./kr �>. TochA 
kes�ãr-�:i�:äk, Mo. kisari arslan); (Skt. Si�ƒha = 
Buddhaname) || (Skt. Si�ƒha = bir Buda’nõn 
adõ)  
kesari arslan azõglõg Der mit Löwen2-
Reißzähnen (Skt. Si�ƒhada�ƒ�£�­ra = Buddha-
name) || aslan2 parçalayõcõ di�>li (Skt. Si�ƒ-
hada�ƒ�£�­ra = bir Buda’nõn adõ) 
kesari arslan �ïarlõg Der mit der 
Löwen2mähne (Skt. Si�ƒhac�J�Ma = Buddha-
name) || aslan2 yeleli (Skt. Si�ƒhac�J�Ma = bir 
Buda’nõn adõ) 
kesari arslan kü�ïlüg Der mit Löwen2kraft 
(Skt. Si�ƒhabala = Buddhaname) || aslan2 
güçlü (Skt. Si�ƒhabala = bir Buda’nõn adõ) 
kesari arslan törölüg Der mit dem Löwen2-
Dharma (Skt. Si�ƒhadharma = Buddhaname) 
|| aslan2 Dharma’lõ (Skt. Si�ƒhadharma = bir 
Buda’nõn adõ) 
kesari arslanlar hanõ König der Löwen2 || 
aslanlar2 kralõ 

kesarlõg mit Staubgefäßen || erkek organlõ 
(çiçek) 
kesär † �²  kišän 
kesir † (alter Fehler für �²  kesari) || (�²  kesari 
için eski bir hata)  
kesrä später, danach || sonra, bundan sonra 
 kesrä käl- später kommen || sonra gelmek 
kesräki spätere(r, -s) || sonraki 
keš Köcher || okluk 
keši �²  k(ä)ši 
1ket- gehen, verlustig gehen, (mit Abl.) 
entgehen, sich entfernen, verschwinden, sich 
trennen, hinausgehen, verlassen, fortgehen || 
(ayrõlma hâliyle) gitmek, ayrõlõp gitmek, 
uzakla�>mak, kaybolmak, (birbirinden) ayrõl-
mak, çõkmak, terk etmek; beseitigt werden || 
yok edilmek; Hilfsverb (mit einem voran-
gehendem Konverb auf –(õ)p):  perfektivie-
rende Funktion || yardõmcõ fiil (önde kul-
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lanõlan –(õ)p zarf-fiil ile birlikte):  bitirme veya 
intiha fonksiyonu 

ket- arõ- sich entfernen und rein werden || 
uzakla�>mak ve temizlenmek 
ket- tarõk- sich entfernen2 || uzakla�>mak2 
ketip bar- gehen, vergehen, sich entfernen 
|| gitmek, geçmek, uzakla�>mak 
ketip šäšilip bar- vergehen2 || geçmek2 
ketip tarõkõp bar- vergehen2 || geçmek2 

22ket- † (statt ketti lies �²  karte) || (ketti yerine 
oku: �²  karte) 
ketär- entfernen, beseitigen, eliminieren, 
jäten || gidermek, uzakla�>tõrmak, çõkarmak, 
ortadan kaldõrmak, ayõklamak; (j-n) abbringen 
(von), abhalten (von) || (birisini bir �>eyden) 
vazgeçirmek, (bir �>eyden) alõkoymak; (Augen, 
Blick) abwenden || (gözleri, bakõ�>larõ) kaçõr-
mak; (Reuse) auslegen || (balõk avlamada 
kullanõlan sepeti) yaymak; (Kopfschmuck) 
ablegen || (kafa süsü) çõkarmak 
 ketär- kämiš- beseitigen und wegwerfen || 

gidermek ve atmak 
ketär- ö�,ädtür- beseitigen und heilen || 
gidermek ve iyile�>tirmek 
ketär- tarkar- entfernen2, beseitigen2 || 
gidermek2, uzakla�>tõrmak2 

ketär- tarkar- ö�ïür- amõrtgur- beseitigen2, 
auslöschen und beruhigen || gidermek2, 
söndürmek ve yatõ�>tõrmak 
ketär- täzgür- entfernen2, beseitigen2 || 
gidermek2, ortadan kaldõrmak2 

ketär- üz- entfernen2, beseitigen2 || gider-
mek2, ortadan kaldõrmak2 

ketärü it- fortstoßen || iteleyerek atmak 
ketärü kamõt- (Frisur) aufgelöst sein, in Un-
ordnung sein || (saç �>ekli) çözülmü�> olmak, 
da��õnõk olmak 
ketärü tart- ausmerzen || çõkarmak, atmak 

ketärmäk Entfernen, Beseitigen || uzakla�>-
tõrma, giderme 

ketärmäk tarkarmak Entfernen2 || 
uzakla�>tõrma2 

ketärmäklig Entfernen-, mit Entfernung, mit 
Aufgeben || uzakla�>tõrma …, uzakla�>tõrmalõ  
ketärmämäk Nichtentfernen || 
uzakla�>tõrmama 
ketiš- sich trennen (von), sich voneinander 
trennen || (bir �>eyden) ayrõlmak, birbirinden 
ayrõlmak 
ketmäk Fortgehen, Weggehen || gitme, ayrõl-
ma 
ketmämäk Nichtfortgehen || gitmeme, ayrõl-
mama 
ketmän Grabstock, Hacke || kazma, çapa 

ketso < Chin. 3Ã;ÿ jing zang (Spätmittelchin. 
kjiaj�, ts�%a�,�†) S�Jtraspeicher, Klosterbibliothek 
|| S�Jtra deposu, manastõr kütüphanesi 
ketu << Skt. ketu mythischer Planet, der 
Mond- und Sonnenfinsternis verursacht || ay 
ve güne�> tutulmasõna sebep olan efsanevi 
gezegen 

ketu grah der Planet Ketu || Ketu gezegeni 
ketumadi �²  ketumati 
ketumati < TochA ketumati < Skt. ketumat�
 n. 
loc. (die Stadt, die mit Maitreyas Biografie 
verbunden ist) || bir yer adõ (Maitreya’nõn 
biyografisi ile ba��lõ olan �>ehir) 

ketumadi käntlig uday tagnõ�, töpösi Gipfel des 
Sonnenaufgangs-Berges der Stadt 
Ketumat�
 (Metapher) || Ketumat�
 �>ehrinin 
güne�>in do��u�>u da��õnõn tepesi (mecaz) 

keturmani << Skt. ketuma�‡i n. pr. (ein 
Brahmanenjüngling) || bir Brahman 
delikanlõsõnõn adõ  
kevan �²  kewan 
kewan ~ kew(a)n < Sogd. kyw�{n Saturn (einer 
der sieben Planeten) || Satürn (yedi gezegen-
den biri) 

kevan ž(a)mnu �²  kewan ž(a)mnu  
kewan p(a)harlõg unter dem Planeten Saturn 
|| Satürn gezegenli 
kew(a)n tözlüg (r) von der Natur des Saturn 
|| Satürn yapõlõ 
kewan ž(a)mnu < Sogd. kyw�{n z-mnw Sonn-
abend, Samstag || cumartesi 

keyik (r) �²  1käyik 
kez- �²  käz- 
kezig �²  1käzig 
khër (br) �²  1käz 
khri�:i (tib) �²  2kiši 
kõ † �²  1ke 
Kõbartu † �²  Kabardu �²  Kõbrõdu 
kõb�ïur �²  kub�ïõr 
Kõbrõdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kõ�ïak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõ�ïõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kõ�ïõ Altun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kõ�ïõdam † �²  Kõ�,dam 
kõ�ïõk † (lies sa�ïõg �²  1sa�ï) || (oku: sa�ïõg �²  1sa�ï)  
kõ�ïõn von hinten (?) || arkadan (?)  
1kõ�ïmõk Atom, Staub || atom, toz 
2kõ�ïmõk † �²  kamag 
kõ�ïmõkk(õ)ya ein (Körnchen) Staub, kleines 
Atom || bir tanecik toz, küçük atom 
kõ�ïmuk �²  1kõ�ïmõk 
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kkõ�ïtõn † �²  sõ�ïgan 
kõ�ïur- schadenfroh sein || ba�>kasõnõn zarara 
u��ramasõna sevinmek; billigen || haklõ bulmak  

kõ�ïur- tapla- billigen2 || haklõ bulmak2; 
schadenfroh sein und gutheißen || ba�>ka-
sõnõn zarara u��ramasõna sevinmek ve 
ho�>nutluk getirmek 

Kõdan Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ (vielleicht Var. von �²  Kõtan) 
kõdat- † �²  1kod- 
Kõdatay Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kõdatay El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõdatõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõday �²  2Kõtay 
kõdõ- † �²  kõdu- 
kõdõg Ufer, Rand, Grenze || kõyõ, kenar, sõnõr; 
Extrem || a�>õrõlõk; Radkranz || çark çevresi; 
Klima (geografisch) || (co��rafi) iklim  
kõdõglõg mit Ufer, mit Grenze || kõyõlõ, sõnõrõ 
olan 
kõdõgsõz grenzenlos, uferlos, ohne Ufer, endlos 
|| sõnõrsõz, kõyõsõz, kenarsõz, sonsuz 

kõdõgsõz bulu�,suz bu�ïgaksõz Ohne Grenzen, 
Winkel und Ecken (Name einer visionären 
Stadt) || sõnõrsõz, açõsõz ve kö�>esiz (hayalî 
bir �>ehrin adõ) 

kõdõgtakõ an der Grenze gelegen || sõnõrdaki 
kõdõgulug † (vermutlich alter Fehler für 
*kõlkudruk) || (muhtemelen *kõlkudruk için eski 
bir hata) 
*kõlkudruk eine Vogelart (Spießente usw.) || 
bir ku�> türü (kõlkuyruk v.b.)   
Kõdõr Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kõdõr El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spätmittelchin. 
nu���£) Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kõdu Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõdu- < Mo. qidu- < Atü. kõd- vernichten || yok 
etmek, ortadan kaldõrmak 
kõfõrkak �²  kõvõrkak 
kõg Mist, Staub, Schmutz, Exkremente || gübre, 
toz, kir, dõ�>kõ; befleckt, besudelt || pis, lekeli 

kõg arõgsõz Schmutz2, Exkremente2 || kir2, 
dõ�>kõ2 
kõg ävini Staubkorn || toz tanesi, toz zerresi 

 kõg kötki Misthaufen || gübre yõ��õnõ 
kõg ügmäk Misthaufen (auch Äquivalent 
von Skt. valm�
ka ,Ameisenhaufen‘) || gübre 
yõ��õnõ (Skt. valm�
ka ,karõnca yuvasõ‘nõn da 
e�> de��eri) 
kõg yam Mist und Staub, Mist und Schmutz 
|| gübre ve toz, gübre ve kir 

kõg yam arõgsõz Mist, Schmutz und Exkre-
mente || gübre, kir ve dõ�>kõ 
kõg yam sakõn�ï befleckte2 Gesinnung || pis2 
zihniyet 

kõg-õm † (lies kõg yam �²  kõg �²  4yam) || (oku: 
kõg yam �²  kõg �²  4yam)  
Kõgur (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõõn �²  kõyn 
kõõn- �²  kõn- 
kõõndur- �²  kõntur- 
Kõõngu�ïõ �²  Kõngu�ïõ 
kõõnlõg mit Scheide (als Übersetzung von Skt. 
ko�:a ,Scheide‘), Scheide- || kõnlõ (Skt. ko-
�:a ,kõn‘õn tercümesi olarak), kõn … 
kõõnmak �²  kõnmak 
kõkõr- rufen, schreien, brüllen || ba��õrmak, 
ça��õrmak, seslenmek, haykõrmak, anõrmak 

kõkõr- alakõr- schreien2 || ba��õrmak2 
kõkõr- �ïogõla- schreien2 || ba��õrmak2 

kõkõrt- ausrufen lassen || ça��õrtmak, ba��õrtmak 
(tellal) 
kõkõrus- † �²  kõkõruš- �²  kõkrõš- 
kõkõruš- �²  kõkrõš- 
kõkla- Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor 
kõkrõš- ~ kõkõrõš- einander zurufen || birbirine 
ba��õrarak söylemek, ba��rõ�>mak 

kõkrõš- alakõrõš- einander zurufen2 || bir-
birine ba��õrarak söylemek2, ba��rõ�>mak2 
kõkõrõšu alakõr- einander zurufen || birbirine 
ba��õrarak söylemek 

kõkruš- �²  kõkrõš- 
Kõkumõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kõkumõ K(a)ya Sakal n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kõkuz �²  kokuz 
kõl Haar, Tierhaar, Seil || kõl, saç, hayvan kõlõ, 
ip, halat 
 kõl õšõg Seil2 || ip2, halat2 

kõl�ïa tä�,lig in der Größe eines Haares || bir 
kõlõn boyunda, bir kõl uzunlu��unda 

1kõl- tun, machen, schaffen, ausführen || et-
mek, yapmak, kõlmak, yaratmak, gerçekle�>-
tirmek; hervorbringen, zeigen || olu�>turmak, 
göstermek; vollbringen, praktizieren, verrich-
ten, (Opfer) darbringen || ba�>armak, becermek, 
uygulamak, yerine getirmek, (kurban) etmek; 
herstellen, bereiten || üretmek, hazõrlamak; 
anwenden || kullanmak; sich betätigen, aktiv 
sein || çalõ�>mak, aktif olmak; anhäufen, an-
sammeln || yõ��mak, biriktirmek; (Wunde) 
zufügen || (yara) açmak; (Brief) schreiben, (ein 
Schriftstück) aufsetzen || (mektup) yazmak, 
(yazõ) kaleme almak 

kõl- b(ä)lgürt- schaffen und hervorbringen || 
yaratmak ve olu�>turmak 
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 kõl- et- tun2, machen2 || etmek2, yapmak2 
 kõl- išlä- tun2, machen2 || etmek2, yapmak2 

kõl- kazgan- (Sünden) begehen und 
anhäufen, (Sünden) anhäufen2 || (günah) 
i�>lemek ve biriktirmek, (günah) biriktir-
mek2 
kõl- *kuvrat- (Sünden) begehen und 
anhäufen || (günah) i�>lemek ve biriktirmek 
kõl- yarat- tun und vollbringen, machen2 || 
yapmak ve becermek, yapmak2 

kõlgalõ tägimlig wert zu tun (Skt. yogavihita) 
|| yapmaya de��er (Skt. yogavihita) 
kõlgalõ tägimsiz nicht wert zu tun (Skt. 
ayogavihita) || yapmaya de��mez (Skt. ayoga-
vihita) 
kõlguluk iš Pflicht, Pflichtbewusstsein || 
görev, görev bilinci 
kõlguluk iš kü�ï Pflichtbewusstsein2 || görev 
bilinci2 

kõlguluk išig küdügüg bütürmiš atl(õ)g bilgä 
bilig das Wissen namens ,das die zu 
vollbringenden Werke2 vollendet hat‘ (Skt. 
k�›ty�ãnu�£�­h�ãnajñ�ãna) || ,icra edilen i�>(ler)i2 
tamamlamõ�>‘ adlõ bilgi (Skt. k�›ty�ãnu�£�­h�ãna-
jñ�ãna) 
kõlõp ornat- arrangieren || düzenlemek 
kõlmõš aya kavšurmaklõgõn mit zusammen-
gelegten Händen (Äquivalent von Skt. 
k�›t�ãñjali) || kavu�>turmalõ elli (Skt. k�›t�ãñja-
li’nin e�> de��eri) 
kõlmõš buyanlõg verdienstvoll || yararlõ, 
de��erli 

22kõl- † (statt kõlõ lies Kulõ �²  2Kul zu lesen) || (kõlõ 
yerine oku: Kulõ �²  2Kul) 
3kõl- † �²  1kal- 
Kõlan † �²  3Šila 
kõlavuz † (lies kõlayõn �²  1kõl-) || (oku: kõlayõn �²  
1kõl-)  
Kõlda�ï † �²  A�ïulug 
kõldur- �²  kõltur- 
kõlgusuz unausführbar || uygulanamaz  
kõlõ alt, altehrwürdig, erfahren, senil, betagt || 
ya�>lõ, ya�>lõ ve saygõn, tecrübeli, bunak, ya�>lan-
mõ�> 
kõlõ�ï Schwert || kõlõç 

kõlõ�ï �ïap- das Schwert ziehen (zum Kampf) || 
(sava�> için) kõlõç çekmek 
kõlõ�ï ok y-a sü�,ü Schwert, Pfeil, Bogen und 
Lanze || kõlõç, ok, yay ve mõzrak 
kõlõ�ï saplõg �ïa�, eine Glocke mit Schwertgriff 
(Ritualgegenstand) || kõlõç saplõ çan (ritüel 
e�>yasõ) 
kõlõ�ï sü�,ü Schwert und Lanze || kõlõç ve 
mõzrak 

1kõlõk Charakter, Verhalten, Benehmen, Tun, 
Handeln || huy, karakter, tabiat, davranõ�>, 
tutum, yaradõlõ�> 

kõlõk ärig Charakter2, Benehmen2 || huy2, 
karakter2, davranõ�>2 

kõlõk �ïarit Charakter2 || huy2, karakter2 
2kõlõk † �²  k(õ)nlõk 
kõlõklõg ~ kõlõk(lõg) mit Charakter, mit … 
Gebaren || karakterli, … tutumlu 

kõlõk äriglig mit Charakter2 || karakterli2 
kõlõl- geboren werden, getan werden, gemacht 
werden || do��mak, dünyaya gelmek, yapõlmak 
kõlõmsõn- so tun, als ob man … macht || gibi 
yapmak, … -mõ�> gibi yapmak  
kõlõn- sich verhalten, versuchen, sich betragen 
|| davranmak, tavõr takõnmak, denemek; sich 
(an etw.) machen, sich anschicken (zu) || (bir 
i�>e) ba�>lamak, (bir �>eyi) yapmaya koyulmak; 
(Gestalt) annehmen || (biçim) almak; 
geschaffen werden || yaratõlmak 

kõlõn- etin- sich verhalten2 || davranmak2 
1kõlõn�ï Tat (Skt. karma), Gestaltung (Skt. 
sa�ƒsk�ãra), Vergehen, Handlung, (schlechte) 
Tat || amel, i�> (Skt. karma), tasarõm (Skt. sa�ƒs-
k�ãra), suç, eylem, davranõ�>, (kötü) davranõ�>; 
Charakter || huy, karakter (s./bk. Mo. kilin�ïa, 
kilin�ïe, qilin�ï, qilin�ïa) 

kõlõn�ï adartmakõ Hindernis der Tat (Skt. 
karm�ãvara�‡a) || davranõ�> engellemesi, amel 
engeli (Skt. karm�ãvara�‡a) 
kõlõn�ï ämgäk Leid (durch) Tat (Skt. 
sa�ƒsk�ãradu�ekhat�ã) || amel acõsõ (Skt. 
sa�ƒsk�ãradu�ekhat�ã) 
kõlõn�ï ärksinmäklig Der mit der Tat-
Beherrschung (= Gott Vi�:vakarma) || amel 
hâkimiyetli (= Vi�:vakarma Tanrõ) 
kõlõn�ï bolmak Werden (durch) Tat (Skt. 
karmabhava) || amel(le) olma (Skt. karma-
bhava) 
kõlõn�ï �ïarit Taten und Wandel || amel ve 
ya�>am tarzõ 
kõlõn�ï kalõn�ïusõ Karma-Rest || Karma kalõntõ-
sõ 
kõlõn�ï közüngüsi Spiegel des Karma || Karma 
aynasõ 
kõlõn�ï t(ä)�,risi Gott des Karma (= Yama) || 
Karma tanrõsõ (= Yama) 
kõlõn�ï utlõ biliglig kü�ï Weisheitskraft der 
Tateffekte (Skt. karmavip�ãkavijñ�ãnabala) || 
i�> etkilerinin bilgi gücü (Skt. karmavip�ãka-
vijñ�ãnabala) 
kõlõn�ï ügmäki das Aggregat ,Gestaltung‘ (Skt. 
sa�ƒsk�ãraskandha) || ,tasarõm‘ toplulu��u (Skt. 
sa�ƒsk�ãraskandha) 
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kõlõn�ï yolõ Tatenpfad, Handlungsweise (Skt. 
karmapatha) || i�> yolu, davranõ�> biçimi (Skt. 
karmapatha) 
kõlõn�ï yügmäk das Aggregat ,Gestal-
tung‘ (Skt. sa�ƒsk�ãraskandha) || ,tasa-
rõm‘ toplulu��u (Skt. sa�ƒsk�ãraskandha) 
kõlõn�ïlõ tuymaklõ Gestaltung (Skt. sa�ƒsk�ãra) 
und Verstehen (Skt. vijñ�ãna) || tasarõm (Skt. 
sa�ƒsk�ãra) ve anlama (Skt. vijñ�ãna) 

22kkõlõn�ï † (alter Fehler und Lesefehler für �²  
kõlõ�ï) || (�²  kõlõ�ï için eski bir hata ve okuma 
hatasõ)  
3kõlõn�ï † �²  kertü 
4kõlõn�ï † �²  K(a)b(a)rtu 
kõlõn�ïlag �²  kõlõn�ïlõg 
kõlõn�ïlõg Taten-, Karma-, mit Taten || i�>ten 
ibaret olan, Karma’dan ibaret olan, … 
davranõ�>lõ, Karma …; sündhaft || günahkâr 

kõlõn�ïlag yel �²  kõlõn�ïlõg yel  
kõlõn�ïlõg kir Taten-Schmutz (Metapher) || 
amel kiri (mecaz) 
kõlõn�ïlõg kkir tap�ïa Taten-Schmutz2 (Meta-
pher) || amel kiri2 (mecaz) 
kõlõn�ïlõg kök titig der fahle Schlamm der 
Taten (Metapher) || amelin soluk çamuru 
(mecaz) 
kõlõn�ïlõg nizvanilõg kkirlär Schmutz der Tat-
Befleckungen (Metapher) || amel lekesinin 
kirleri (mecaz) 
kõlõn�ïlõg pag bukagu (m) Fessel2 der Taten 
(Metapher) || amel zinciri2 (mecaz) 
kõlõn�ïlõg ridi kü�ï �šddhi-Kraft des Karma || 
Karma’nõn �šddhi gücü 
kõlõn�ïlõg tõdõg Taten-Hindernis (Skt. 
karm�ãvara�‡a) || amel engeli (Skt. karm�ãva-
ra�‡a) 
kõlõn�ïlõg tõdõg tutug Taten-Hindernis2 (Skt. 
karm�ãvara�‡a) || amel engeli2 (Skt. karm�ãva-
ra�‡a) 

kõlõn�ïlõg tõltag Tat-Grund (Skt. k�ãra�‡ahetu) || 
i�> temeli (Skt. k�ãra�‡ahetu) 

kõlõn�ïlõg ürtüg Taten-Hindernis, Verhüllung 
der Tat (Skt. karm�ãvara�‡a) || amel engeli, 
amelin örtünmesi (Skt. karm�ãvara�‡a) 

kõlõn�ïlõg yel (~ yeel) Tatenwind, Karma-Wind 
|| amel rüzgârõ, Karma rüzgârõ 

kõlõn�ïtakõ in den Werken enthalten || i�>teki, 
ameldeki  
kõlõn�ïu † �²  kalõn�ïu 
kõlõnmak Verhalten, Sichanschicken || dav-
ranõ�>, bir �>eyi yapmaya koyulma 
kõlõnž �²  1kõlõn�ï 
kõlõš Wirken || çalõ�>ma, faaliyet gösterme, 
etkinlik 

kõlõš- gemeinsam tun, gemeinsam eine Hand-
lung vollziehen || birlikte yapmak, ortakla�>a 
bir davranõ�> gerçekle�>tirmek 
kõlmaglõg † �²  kõlmaklõg 
kõlmagu täg unmöglich, undurchführbar || 
olanaksõz, imkânsõz, uygulanmasõ imkânsõz 
kõlmak Tun, Handeln || yapma, etme, davran-
ma; Zubereitung, Ausführung, Durchführung 
|| hazõrlama, yapma, uygulama 
kõlmaklõg Ausführungs-, zum Tun gehörig, mit 
Aktivität || uygulama ..., yapmalõ, etkinlikli, 
aktiviteli 

kõlmaklõg semäklämäklig mit Aktivität2 || 
aktiviteli 2, etkinlikli 2 

kõlmaklõg semäklämäklig käzig Aktivitäts2-
Kette || aktivite2 zinciri 

kõlmaksõz ohne Aktivität, inaktiv || aktivitesiz, 
aktif olmayan 

kõlmaksõz semäklämäksiz ohne Aktivität2 || 
aktivitesiz2, aktif olmayan2 

kõlmaksõz semäklämäksiz käzig Kette ohne 
Aktivität 2 || aktivitesiz2 zincir 
kõlmaksõz yorõmaksõz inaktiv2, ohne Akti-
vität2 || aktif olmayan2, aktivitesiz2 

kõlmamak Nichttun, Nichtausführen || yap-
mama, uygulamama 
kõltõk (br) Granne (Äquivalent von Skt. �:�Jka) || 
ba�>ak kõlçõ��õ (Skt. �:�Jka’nõn e�> de��eri) 
kõltur- machen lassen, verfertigen lassen, ver-
richten lassen || kõldõrmak, yaptõrmak, ettir-
mek 
kõlturmak Tunlassen, Machenlassen || yaptõr-
ma, ettirme 
kõlturmamak Nicht-Tunlassen || yaptõrmama 
kõlun- �²  kõlõn- 
Kõmõr n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõmõrašur erregend || etkileyici, heyecan veri-
ci 
kõmra- sich langsam bewegen  || yava�> yava�> 
hareket etmek  
1kõn �²  kõyn  
2kõn (Schwert) Scheide || (kõlõç için) kõn 
(vgl./kr �>. Chin. MÜ jian; Spätmittelchin. kian) 

kõnta barmõš är bälgülüg dessen Mannes-
merkmal in eine Scheide gegangen ist (Skt. 
ko�:agatavastiguhya = eines der Lak�£a�‡as des 
Buddha) || erkeklik unsuru (kõlõç) kõnõna 
girmi�> (Skt. Ko�:agatavasti-guhya = Buda’nõn 
Lak�£a�‡alarõndan biri) 

3kõn Aussehen, Gesichtsfarbe, Äußeres || 
görünü�>, beniz, yüz rengi, dõ�> görünüm 

kõn kõrtõš Aussehen2, Gesichtsfarbe2 || 
görünü�>2, beniz2, yüz rengi2 

4kõn Abgaben, Beitrag || ödeme, katkõ 
5kõn † �²  4ken 
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kkõn- wünschen, sich sehnen, streben || 
istemek, arzu etmek, çalõ�>õp çabalamak 

kõõn- katõglan- streben und sich anstrengen 
|| çalõ�>õp çabalamak ve gayret etmek 
kõn- küsä- wünschen2 || istemek2 

Kõna n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõna- bestrafen || cezalandõrmak; kritisieren, 
tadeln || ele�>tirmek, kõnamak 
kõnagu�ïõ Strafknecht || ceza yardõmcõsõ, ceza 
hizmetkârõ 

kõnagu�ïõ bukagu�ïõ Strafknecht und Gefäng-
niswärter || ceza yardõmcõsõ ve gardiyan 

kõnamak Bestrafung, Bestrafen, Vergeltung || 
ceza, cezalandõrma, intikam, mukabele, misil-
leme 
kõnamaksõz ohne Bestrafung || cezasõz 
kõnan- bestraft werden, bedauern || cezalan-
dõrõlmak, üzülmek 
kõnanmak Reue, Bedauern || pi�>manlõk, üzün-
tü 
Kõnašõd † �²  Hwarhšed 
kõnatõlmak Bestraftwerden || cezalandõrõlma 
kõ[n]-bun abidarba † �²  ke[n]-bun abidarba 
kõndur- �²  kõntur- 
Kõngu�ïõ Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kõngu�ïõ Asõg Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kõnguu�ïõ �²  Kõngu�ïõ 
kõnõg hart, entschlossen, intensiv || sert, katõ, 
kararlõ, yo��un; Entschlossenheit, Streben, 
Eifer || kararlõlõk, çaba, gayret, arzu, istek; 
Nachdruck || önem, vurgu 

kõnõg katõg Entschlossenheit2, Nachdruck2 || 
kararlõlõk2, önem2, vurgu2 
kõnõg katõg kö�,ül Hartherzig2keit, Entschlos-
sen2heit || katõ2 yüreklilik, kararlõ2lõk 
kõnõg kö�,ül Standfestigkeit, Entschlossen-
heit || sabitlik, kararlõlõk 
kõnõg kö�,üllüg Entschlossenheits-, ent-
schlossen || kararlõlõk ..., kararlõ 

kõnõglõg mit Streben, mit Eifer, entschlossen || 
çaba ile, gayret ile, kararlõ, azimli 

kõnõglõg är- darauf aus sein (zu), entschlos-
sen sein || kararlõ olmak 

kõnõgsõz ohne Leidenschaft || ihtirassõz 
kõnõgsõz köni ohne Leidenschaft und wahr || 
ihtirassõz ve do��ru 

kõnõmlag �²  kõnõmlõg 
kõnõmlõg eifrig || gayretli, çalõ�>kan; entschlos-
sen || kararlõ 
kõnõmlõgõn (adv.) mutig, entschlossen || cesur, 
yürekli, kararlõ 
kõnõmsõz nicht eifrig, nicht entschlossen || 
gayretsiz, tembel, kararsõz 

kõnõrzlõg † �²  kõnõglõg 
Kõnõsun n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõnkudu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu, Spät-
mittelchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõnlõk ~ k(õ)nlõk Gefängnis, Kerker, Folterkam-
mer, Verlies || tutukevi, hapishane, cezaevi, 
i�>kence odasõ, zindan 

kõnlõk bukaguluk Gefängnis2, Kerker2, 
Folterkammer2 || tutukevi2, hapishane2, 
cezaevi2, i�>kence odasõ2 
kõnlõkta ur- ins Gefängnis werfen || hapis-
haneye atmak 

kõnmak Sehnen, Streben (nach), Wünschen, 
Sichbemühen || özlem duyma, (bir �>eye) 
gayret etme, arzu etme, isteme, çabalama 

kõõnmak katõglanmak tavranmak Streben3, 
Sichbemühen3 || gayret etme3, çabalama3 
kõnmak tavranmak Streben2 || gayret etme2 

kõnmak tözlüg auf dem Sehnen beruhend || 
özlem duymaya dayalõ 

kõntur- (Interesse, Bedürfnis) wecken, Sehn-
sucht hervorrufen, Verlangen entstehen 
lassen, anspornen, animieren, lenken || (ilgi, 
ihtiyaç) uyandõrmak, özleme sebep olmak, 
özlem olu�>turmak, özendirmek, te�>vik etmek, 
canlandõrmak, yönetmek, zahmete katlanmak 

kõntur- evtit- anspornen2 || özendirmek2, 
te�>vik etmek2 
kõntur- tavrat- anspornen2 || özendirmek2, 
te�>vik etmek2 

kõ�, (Blick, Auge) scheel, streng || (bakõ�>, göz) 
�>a�>õ, ciddi, sert 
Kõ�,dam n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõ�,õrtõ (Blick, Auge) scheel || (bakõ�>, göz) �>a�>õ 

kõ�,õrtõ yavlak közin kör- mit scheelem und 
bösem Blick schauen || �>a�>õ ve kötü bakõ�>la 
bakmak  

kõ�,õrtmak Schielen, Scheelblicken || �>a�>õ bak-
ma 
Kõ�,rul † �²  2Sõ�,kur  
kõp Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi  

kõp kõzõl leuchtend rot, knallrot, blutrot || 
kõpkõrmõzõ, kan kõrmõzõ 

Kõp�ïak n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kõp�ïak Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõp�ïak Suin Šõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõp�ïur �²  kup�ïõr 
kõpur- † �²  supurgan 
1kõr Aussehen, Erscheinung || görünü�> 

kõr kõrtõš Aussehen2, Erscheinung2 || 
görünü�>2 

2kõr Haufen || yõ��õn 
3kõr Ecke || kö�>e 
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44Kõr Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
5kõr † �²  kõy �²  1kay 
Kõr �îä�ïäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõr- zerbrechen, ausreißen, zerkleinern || kõr-
mak, sökmek, küçük küçük parçalamak 
kõra < Mo. kir-a Steppe, Brachfeld || bozkõr, 
nadasa bõrakõlmõ�> tarla; Teil eines Ortsnamens 
|| yer adõnõn bir bölümü 
kõragu Rauhreif, Reif || kõra��õ (s./bk. Mo. 
kira��u(n)) 

kõragu salkõm Reif und Tau || kõra��õ ve çiy 
 kõragu tüš- bereift werden || kõra��õ dü�>mek 
kõragulayu wie Rauhreif || kõra��õ gibi  

kõragulayu ärü- wie Raureif tauen || kõra��õ 
gibi erimek 

kõrakžin n. pr. (ein Bodhisattva; Etym. unklar) 
|| bir Bodhisattva’nõn adõ (etimolojisi belirsiz) 
kõrdõ † (lies kõr�­(õ)šõ �²  kõrtõš) || (oku: kõr�­(õ)šõ �²  
kõrtõš)  
kõrgõlad- ergrauen || kõr dü�>mek, kõrla�>mak 
Kõrgõz † �²  Kõrkõz 
Kõrgudu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu, Spätmittel-
chin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ   
kõrguy Sperber || atmaca (s./bk. Mo. kir��ui) 
1kõrõ sinnlos, nutzlos, leer || anlamsõz, manasõz, 
faydasõz, bo�> 

kõrõ bõtadõ sinnlos2, nutzlos2 || anlamsõz2, 
manasõz2, faydasõz2 

 kõrõ luvlan sinnlos2 || anlamsõz2, faydasõz2 
2kõrõ Vergnügen, Belustigung || e��lence, zevk 
Kõrõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõrõk gebrochen || kõrõlmõ�> olan, kõrõk 
kõrõl- zerstört werden (scil. sterben) || 
yõkõlmak, kõrõlmak (yani, ölmek) 
kõrõmsõz † �²  kõnõmsõz 
kõrk vierzig || kõrk 

kõrk bir einundvierzig || kõrk bir 
kõrk artokõ mehr als vierzig || kõrktan daha 
fazla 
kõrk kõrk vierzig + vierzig (= achtzig) || kõrk 
+ kõrk (= seksen) 

 kõrk säkiz achtundvierzig || kõrk sekiz 
 kõrk törlüg vierzigfach || kõrk türlü 

kõrk törlüg kö�,ül iši die vierzig Tätigkeiten 
des Bewusstseins || bilincin kõrk türlü i �>i 
kõrk tümän vierhunderttausend || dört yüz 
bin 

kõrk- scheren || kõrkmak, kõrpmak 
kõrkar jeweils vierzig || kõrkar 
kõrkõn Mädchen, Tochter, Jungfrau || kõz, 
bakire; Dienerin || kadõn hizmetçi; Sklavin || 
cariye 

kõrkõn t(ä)�,ri (m) Electa || seçkin rahibe 
kõrkõn�ï vierzigste(r, -s) || kõrkõncõ 
1kõrkõz Name eines Stammes || bir soyun adõ 

2Kõrkõz n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kõrkõz K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõrkõz T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kõrkõz To�,a Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kõrki (br)  << Skt. K�›kin Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
kõrkk(õ)ya vierzig kleine || kõrk ufaklõk 
kõrkzõn † �²  kõrakžin 
kõrlõg Markierungslinie, mit … Ecken || i�>aret 
çizgisi, ... kö�>eli 
kõrma Raub || gasp, soygun, ya��ma 
kõrmala- �²  karmala- 
kõrmalaš- gemeinsam plündern, gemeinsam 
ausrauben || beraber ya��malamak, beraber 
soymak 
kõrmalaštur- zum gemeinsamen Plündern 
veranlassen || beraber ya��malamayõ yapma-
sõnõ sa��lamak, beraber ya��malattõrmak  
kõrmalayur zerstörerisch || yõkõcõ 
kõrmõš † �²  1kõ�ïmõk 
kõrnuk Bed. unklar (med. Kontext) || manasõ 
belirsiz (tõbbi ba��lamda) 
kõršal- aufgekratzt werden || ka�>õnmak ve 
yõrtõlmak, de��ip sõyõrmak 
kõrtakõ † (statt ko�,at kõrtakõ lies �²  ho�,dsertakõ) 
|| (ko�,at kõrtakõ yerine oku: �²  ho�,dsertakõ) 
kõrtõš ~ k(õ)rtõš Teint, Haut, Gesichtsfarbe || 
yüzün rengi, bet beniz; Aussehen || görünü�>; 
Gesicht || yüz, çehre; Oberfläche || yüz, yüzey; 
Haut (auch Äquivalent von Skt. tvac) || cilt (Skt. 
tvac’õn da e�> de��eri) 

kõrtõš ät kan tat(õ)g Haut, Fleisch, Blut und 
Serum (Skt. tva�… m�ã�ƒsa as�›g las�
k�ã) || cilt, et, 
kan ve serum (Skt. tva�… m�ã�ƒsa as�›g las�
k�ã) 

kõrtõšlõg mit (schöner) Gesichtsfarbe || (güzel) 
yüz renkli 
kõrtõšsõz ohne (schöne) Gesichtsfarbe || (güzel) 
yüz renksiz 
kõrtkõrt- abgeschnitten werden (?) || biçilmek, 
kesilmek (?) 
Kõryakoz �²  Kury(a)kos 
Kõryakuz † �²  Kõryakoz �²  Kury(a)kos 
kõs (onom.) ~ schmatzend || (yansõmalõ kelime) 
hapõr hupur, �>apõr �>apur 

kõs kus (onom.) ~ schmatzend2 || yansõmalõ 
kelime) hapõr hupur2, �>apõr �>apur2 

kõs- einzwängen, drücken, pressen || sõkarak 
içine sokmak, basmak, sõkmak 

kõs- ta�,- einzwängen2 || sõkarak içine sok-
mak2 

kõs- tokõ- pressen und schlagen || sõkmak ve 
vurmak 
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11kõsa Schmelzofen || maden fõrõnõ, eritme oca��õ 
(s./bk. Mo. kisa, Mandschu hija) 

kõsada arõ- (Gold) im Schmelzofen reinigen 
|| (altõnõ) maden fõrõnõnda temizlemek 

2kõsa (adv.) zusammenfassend, summarisch || 
özetle, özet olarak, kõsaca 
kõsag �²  1kõsõg 
Kõsak † �²  2Kõsõg 
kõsak�ïõ Kutscher, Fuhrmann || faytoncu, 
arabacõ 
kõsdur- einzwängen || sõkarak içine sokmak 
1kõsga kurz, beschränkt || kõsa, sõnõrlõ; Un-
zulänglichkeit, Beschränktheit || kusur, nok-
sanlõk, darlõk 

kõsga kavõra kurz2, kurz und bündig || kõsa2, 
kõsa ve öz 
kõsga özlüg yašlõg kurzlebig2 || kõsa ömürlü2 

kõsga ulag Relaispferd für kurze Strecken 
(Calque nach Chin. F�>|OÜ jin xing ma) || 
kõsa mesafeler için röle atõ, kõsa ulak (Çin. 
F�>|OÜ jin xing ma’nõn öyküntüsü) 

2kõsga † �²  kõšlag 
kõsga�ï Zange || kõskaç, kerpeten 

kõsga�ï luu Zange und Handmühle || kõskaç 
ve el de��irmeni 

kõsgak(õ)ya ganz kurz, sehr kurz || çok kõsa, 
kõsacõk 
 kõsgak(õ)ya kavõra ganz kurz2 || çok kõsa2 
kõsgalõk Kürze || kõsa 
kõsgar- verkürzen, in die Schranken weisen || 
kõsaltmak, haddini bildirmek 

kõsgar- käv- verkürzen und schwächen || 
kõsaltmak ve zayõflatmak 

1kõsõg eng, beengt, fest || dar, sõkõ, sõkõca; 
Beengung, Beschränkung, Einsperrung, Haft || 
daraltma, sõkma, kõsma, sõnõrlama, hapsetme, 
tutuklama 

kõsag ta�,ag Beengung2 || daraltma2, sõkma2 

kõsõg kavrõg Beengung2, Beschränkung2, 
Einsperrung2, Haft2 || daraltma2, sõkma2, 
kõsma2, sõnõrlama2, hapsetme2, tutuklama2 
kõsõg orontakõ jemand, der sich an einem 
beengten Ort befindet || sõkõlan bir yerde 
bulunan birisi 
kõsõg yõga terä tut- fest zusammen2halten || 
sõkõca bir arada2 tutulmak  

2Kõsõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõsõgsõz ohne Beengung, ohne Bedrängnis || 
daraltmasõz, sõkmasõz; freigebig || cömert, eli 
açõk 

kõsõgsõz kavrõgsõz ohne Beengung2 || daralt-
masõz2, sõkmasõz2 

kõsõl Schlucht, enges Tal || da�� geçidi, dar vadi 
kõsõl aranyadan Kloster in einer Schlucht || 
da�� geçidindeki bir manastõr 

kõsõl aranyadan oron Kloster in einer 
Schlucht || da�� geçidindeki bir manastõr 
kõsõl kõsmõk Schlucht und Felsspalte || da�� 
geçidi ve kaya aralõ��õ 

kõsõl- bedrückt werden, beengt werden, (Or-
gan usw.) sich zusammenziehen || sõkõlmak, 
darla�>mak, (organ vb.) kõsalmak, büzülmek; 
(Geschwür) zusammenschrumpfen || (ülser, 
yara) küçülmek; kurz sein || kõsa olmak; heiser 
werden || ses kõsõlmak 

kõsõl- ta�,õl- bedrückt werden2, beengt 
werden2 || sõkõlmak2 

kõsõllõg ~ kõsõl(lõg) mit Schlucht, aus der 
Schlucht stammend, aus Kõsõl stammend || da�� 
geçitli, Kõsõllõ 

kõsõl(lõg) kõsmõklõg mit Schluchten und 
Spalten || da�� geçitli ve aralõklõ 

kõsõrõn Name einer Pflanze || bir bitkinin adõ 
kõsõrõn urugõ Samen der Kõsõrõn-Pflanze || 
Kõsõrõn bitkisinin tohumu 

kõska † �²  1kõsga 
kõsmõk Felsspalte || kaya aralõ��õ  
kõsmõklõg mit Felsspalten || kaya yarõklarõ olan, 
kaya aralõklõ 
kõsnõ † �²  gisni �²  gasni 
Kõsrag † �²  2Kõsõg 
kõsrak Stute || kõsrak 
kõsu�, Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor  
kõsur- verkürzen, kurz machen || azaltmak, 
kõsaltmak 

kõsur- kõsga kõl- verkürzen2 || azaltmak2, 
kõsaltmak2 

1kõš Winter || kõ�> 
kõš bašlagõ tu�,�ïi ay Winteranfang, der Monat 
des Winter-Solstitiums || kõ�> ba�>langõcõ, 
kõ�>taki gün dönümünün oldu��u ay 

 kõš bolup wenn der Winter kommt || kõ�> 
geldi��i zaman 

 kõš üdtä im Winter || kõ�> zamanõnda, kõ�>õn 
2kõš † (statt kõšda lies �²  Kävsädi) || (kõšda 
yerine oku: �²  Kävsädi)  
kõšak Stechgeige || telli bir müzik aleti, keman 
(s./bk. Neupers. ��i�ïak) 
kõšarõ † �²  kesari 
kõšga weißlich, fahl || beyazõmsõ, beyazõmtõrak, 
solgun, soluk 
Kõš(õ)�, ~ Kõs(õ)�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõšõtõgarbõ † �†  kišitigarbe �²  kšitigarbe 
kõši (br) �²  k(ä)ši 
kõškõ winterlich || kõ�> gibi, kõ�>lõk; Winter- || 
kõ�> … 

kõškõ ton Winterkleidung || kõ�>lõk elbise, 
kõ�>lõk giyim 
kõškõ ton ätük Winterkleidung 
und -Schuhwerk || kõ�>lõk elbise ve ayak-
kabõlar  
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kõškõ tumlõg winterlich kalt || kõ�> gibi so��uk 
kõškõ üd Winterzeit || kõ�> mevsimi 

kkõšlag ~ kõšl(a)g Winter- || kõ�> …; Winterquar-
tier || kõ�>la 
kõšlõk Winterquartier || kõ�>la; Aufenthaltsraum 
für den Winter, beheizter Raum (auch 
Äquivalent von Skt. agni�:�ãla) || kõ�> için 
kalõnacak yer, õsõtõlmõ�> yer (Skt. agni�:�ãla’nõn da 
e�> de��eri) 
Kõtan Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ (�²  2Kõtay) 
1kõtay ~ k(õ)tay ~ kõt(a)y Reich der Kara-Kõtay || 
Kara Kõtay ülkesi; Name einer Dynastie || bir 
hanedanlõ��õn adõ; Nord-China || Kuzey Çin; 
chinesisch || Çin; Chinese || Çinli 

kõtay el das Reich der (Kara) Kõtay || (Kara) 
Kõtay ülkesi 
kõtay oglanõ chinesischer Sklave || Çin kölesi 
kõtay sõmõgõ chinesisches Quecksilber || Çin 
cõvasõ  

2Kõtay ~ Kõt(a)y Bestandteil von Personenna-
men || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  Kõtan) 
Kõtay Bärk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Bürt Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Kara n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõt(a)y K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Šahan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Taišõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Taruga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kõtay Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõtay Yalava�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kõu < Chin. 4!  gou (Spätmittelchin. *k��w) ein 
Sippenname || bir soyadõ 

kõu baglõg zur Familie Gou gehörig || Gou 
ailesine ait 

*kõušõ < Chin. �÷"?  kou shi (Spätmittelchin. 
kh��w�† �A�%i`) n. pr. (ein Gelehrter) || bir âlimin 
adõ 
1kõv Majestät, Glück, Heil || ha�>met, mutluluk, 
kut, saadet, kurtulu�>   
2kõv † (statt kõvõsõ�,a lies kuyašõ�,a �²  kuyaš) || 
(kõvõsõ�,a yerine oku: kuyašõ�,a �²  kuyaš) 
3kõv † �²  2Šabi 
kõvadmak Glück, Freude || mutlu olma, 
sevinme, mutluluk, sevinç 
kõval edel || asil 
kõvõ �²  kovõ 
kõvõl �²  1kõvõr 
1kõvõr glücklich, charismatisch || mutlu, kariz-
matik 

kõvõr bilgä glücklich und weise || mutlu ve 
bilge 
kõvõr kutlug glücklich2, charismatisch2 || 
mutlu2, karizmatik2 

2kõvõr Name eines Stammes || bir soyun adõ 
kõvõr uguš der Stamm Kõvõr (soll die Stadt 
Lük�ïü�, beherrscht haben) || Kõvõr soyu 
(Lükçü�, �>ehrine hâkim olmu�>) 

3Kõvõr Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kõvõr Yegän n. pr. (männlich) || erkek adõ  
Kõvõr Yegän S(ä)vig Sa�,un Ärlik n. pr. 
(männlich) || erkek adõ  
kõvõrkak neidisch, geizig || kõskanç, cimri; Gier, 
Neid, Habsucht, Geiz || hõrs, kõskançlõk, haset, 
açgözlülük, cimrilik 

kõfõrkak saran Neid und Geiz || hasis ve cimri; 
Geiz2 || cimrilik2 
kõvõrkak kö�,ül Neid, Habsucht || kõskançlõk, 
haset, açgözlülük 

kõvõrkaklan- knauserig sein, geizen || pinti 
olmak, cimri olmak, pintilik etmek 
kõvõrkaklanmak Knauserig-Sein || pinti olma 
kõvõrkaklanmaklõg Geizigsein- || cimri olma … 
kõvõrkaklõg mit Geiz, mit Neid, neidisch || 
cimrilikle, kõskançlõkla, kõskanç 
kõvõrkanmak Geizigsein || cimri olma 
kõvõrlõg aus Kõvõr stammend || Kõvõrlõ 
kõvlõg charismatisch, gesegnet || mutlu, mesut, 
bahtiyar, kutsal 
kõvrag † (alter Fehler für �²  kavrõg) || (�²  kavrõg 
için eski bir hata)  
kõvrak ansprechend, hübsch || güzel, �>õk, 
yakõ�>õklõ; flink, behende || kõvrak 
kõvsõz ohne Glück, ohne Heil || mutluluksuz 
kõvtu < Chin. H¨�0  jiao dao (Spätmittelchin. 
kja�‹w´ taw) Schere || makas  
kõy �²  1kay 
kõy- anspitzen || sivriltmek 
K(õ)ya (möglicherweise besser K(a)ya zu lesen 
�²  3Kaya) || (muhtemelen daha iyi K(a)ya 
olarak okunmalõ �²  3Kaya) 
Kõyadu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spätmittel-
chin. nu�q�£) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kõyadu Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõyasudõn < Arab./Neupers. Qiy�ãs al-d�
n n. pr. 
(männlich) || erkek adõ  
kõyõk schief, verdreht, pervers, verkehrt, 
unehrlich || çarpõk, e��ri, �>a�>kõn, sapõk, ters, 
yanlõ�> 

kõyõk kamgõ verdreht2, pervers2 || �>a�>kõn2, 
sapõk2 

kõyõk kõlõk unehrlicher Charakter || �>erefsiz 
karakter 
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kkõyõksõz nicht schief, nicht verdreht, nicht 
verbogen || e��risiz, çarpõksõz, yamuksuz 

kõyõksõz kamgõsõz nicht schief und nicht 
verbogen, nicht verbogen2 || e��risiz ve 
yamuksuz, yamuksuz2 

kõyõl- zu Ende gehen, zur Neige gehen, ver-
gehen, sterben, versterben, zusammen-
brechen || tükenmek, geçmek, kaybolmak, 
ölmek, çökmek, yõkõlmak, kõyõlmak 

kõyõlõp bar- zu Ende gehen || tükenmek 
kõyõldur- veranlassen, dass … zugrunde geht || 
kõydõrtmak; veranlassen, dass … stirbt || 
öldürtmek 
kõyõlmak Vergehen, Zu-Ende-Gehen || geçme, 
kaybolma, tükenme 
kõyõm mutlos || cesaretsiz; verwirrt || kafasõ 
karõ�>õk, �>a�>kõn 

kõyõm kuyum verwirrt 2 (Skt. �ãkula) || kafasõ 
karõ�>õk2, �>a�>kõn2 (Skt. �ãkula) 
kõyõm kuyum kö�,öl (br) Mutlosigkeit und 
Schüchternheit || cesaretsizlik ve utangaç-
lõk 

kõyõma Hackfleisch, Hack, Gehacktes || kõyma, 
kõyõlmõ�> et 
kõyõn �²  kõyn 
kõyõt (offenbar erstarrter Pl. von �²  kõyn, da 
als kõyõtlar belegt; s. aber kõyn kõyõt) Not, Pein, 
Bestrafung, Strafe || sefalet, eziyet, ceza, ceza-
landõrma 
kõyõt- fällen lassen || kestirmek 
kõymalayu wie Hackfleisch || kõyma gibi, 
kõyõlmõ�> et gibi 
kõyn ~ kõy(õ)n Strafe, Bestrafung, Pein, Leiden, 
Schläge || ceza, cezalandõrma, eziyet, acõ, 
keder, dert, dayak  
 kõn kõzgut �²  kõyn kõzgut  
 kõn kötür- bestrafen || cezalandõrmak  

kõyõnka täg- Strafe bekommen, Bestrafung 
bekommen || ceza almak 
kõyn kõyõt Strafe2, Bestrafung2 || ceza2, ceza-
landõrma2 
kõyn kõzgut Strafe2, Bestrafung2 || ceza2, 
cezalandõrma2 

kõyn kötürmäk die Bestrafung || ceza, ceza-
landõrma 

kõyn�ïõ Quäler, Peiniger (Dämon), Folterknecht 
|| i�>kence çektiren ki�>i, i�>kenceci (�>eytan), 
i�>kence u�>a��õ, i�>kence i�>cisi 
kõynlõk �²  kõnlõk 
Kõysõngdu † �²  Sevše�,du 
kõytakõ im Stadtviertel … || mahalledeki 
1kõz Mädchen, Tochter, Jungfrau || kõz, kõz 
(evlat), bakire; auch eines der sieben Juwelen 
(Skt. saptaratna) || yedi mücevherden biri de 
(Skt. saptaratna) 

kõz ašõ Hochzeitsmahl || dü��ün yeme��i 

kõz ärdini Mädchen-Kleinod (Skt. str�
ratna) || 
kõz mücevheri (Skt. str�
ratna) 

 kõz bärgülük tün am Abend als man die 
(zukünftige) Braut übergeben wollte || kõz 
verilecek ak�>am, kõz istenilecek ak�>am 
kõz beriš- einander die Mädchen (zur Heirat) 
geben || birbirine (evlilik için) kõz vermek 
kõz karabaš Sklavenmädchen || köle kõzõ 
kõz kälin Mädchen2 || kõz2 

 kõz kõrkõn Mädchen2 || kõz2 

kõz ogul ävi Haus von Tochter und Sohn = 
drittes Haus (Geomantie) || kõz o��ul evi = 
üçüncü ev (toprak falõ) 
kõzõg tašgar- das Mädchen (aus dem Haus) 
geben (bei einer Hochzeit) || (dü��ünde) kõzõ 
(evden) vermek 

 kõzõn ber- seine Tochter (als Frau) geben || 
(e�> olarak) kõzõnõ vermek 

2kõz beschränkt, geizig || sõnõrlõ, dar, cimri; 
kurz || kõsa; Geiz || cimrilik; Knappheit || darlõk, 
yokluk; Hungersnot || açlõk; Not || sefalet, 
kõtlõk; Teuerung || zam, pahalõlõk 
 kõz ada Not2 || sefalet2, darlõk2, kõtlõk2 

kõz kõsga beschränkt2, kurz2 || sõnõrlõ2, kõsa2 
kõz kõsga üdtä in kurzer2 Zeit || kõsa2 
zamanda 
kõz kõvõrkak saran tõnl(õ)g geiziger3 Mensch || 
cimri2 insan 
kõz saran Geiz2 || cimrilik2 
kõz saran kö�,ül Geiz2 || cimrilik2 
kõz saran kö�,üllüg geizig2 || cimri2 

3Kõz Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
4kõz † (statt kõzka lies kõ�£ga �²  kõsga) || (kõzka 
yerine oku: kõ�£ga �²  kõsga)  
Kõz Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kõz Turmõš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kõz Turmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Kõzak Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kõzak T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kõzamuk Röteln (oder Masern) || kõzamõkçõk 
(veya kõzamõk) 
kõzarõš- sich röten, rot werden || hep birlikte 
kõzarmak, kõrmõzõla�>mak  
kõzart- zum Glühen bringen, erhitzen || õsõt-
mak, kõzdõrmak 

kõzartmõš isig heiß2 || sõcak2 
kõzga�ï Deichsel || araba ka��nõ oku, ok 
kõzgak neidisch, habgierig || kõskanç, açgözlü 
 kõzgak kö�,ül Neid || kõskançlõk, kõskanma 

kõzgak közlüg mit neidischen Blicken || 
kõskanç bakõ�>lõ 

kõzgan rosig, rosa || pembe, gül renginde 
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kõzgan sazgan rosa2, rosig2 || pembe2, gül 
renginde2 
kõzgan yürü�, hellrosa || açõk pembe, 
tozpembe 

kkõzgan- geizen, knausern || cimrilik etmek, 
esirgemek  
kõzgõl rot, rötlich (auch Äquivalent von Skt. 
rakta), gerötet || kõrmõzõ, kõrmõzõmsõ (Skt. 
rakta’nõn da e�> de��eri), kõzõl 
 kõzgõl al rot2 || kõrmõzõ2 
1kõzgur- erröten lassen, beschämen, Missver-
gnügen bereiten || kõzartmak, utandõrmak, 
ho�>nutsuzluk olu�>turmak 
2kõzgur- bestrafen || cezalandõrmak  
kõzgurmak Bestrafung || cezalandõrma 
kõzgut Strafe, Folter || ceza, i�>kence; Strafgeld 
|| para cezasõ 

kõzgut ber- Strafe zumessen || ceza isnat 
etmek 

 kõzgut yazok Bestrafung und Beschuldigung 
|| ceza ve suç 

kõzgutla- strafen, foltern || cezalandõrmak, 
i�>kence yapmak 
kõzgutlamak Bestrafen, Strafen || cezalan-
dõrma 
1kõzõl rot, rotglühend || kõrmõzõ, kõzõl; (Fleisch) 
wild, roh || (et) çi��, i�>lenmemi�>; Menstru-
ationsblut (= weibliche Zeugungssubstanz) || 
âdet kanõ (= di�>ilerin üreme özü) 
 kõzõl äšgäk roter Esel || kõzõl e�>ek 

kõzõl ät wildes Fleisch, Granulation || av eti, 
taneleme 
kõzõl ät tan�ïu rohes Stück Fleisch || 
i�>lenmemi�> parça et 
kõzõl bagõr ein Organ || bir organ 
kõzõl bakõr Kupfer (auch Äquivalent von Skt. 
phel�ã ,Speiserest‘) || bakõr (Skt. phel�ã ,gõda 
atõ��õ‘nõn da e�> de��eri) 
kõzõl bakõr eši�ïlig Kupferkessel- || bakõr 
kazan … 
kõzõl bakõr tavlõg mit Kapitellen aus rotem 
Kupfer (Säulen) || kõrmõzõ bakõrdan sütun 
ba�>lõ��õ olan 
kõzõl �ïintan rotes Sandelholz (Skt. 
raktacandana) (Caesalpinia sappan, Linn.) || 
kõrmõzõ sandal a��acõ (Skt. raktacandana) 
(Caesalpinia sappan, Linn.) 
kõzõl in�ïü �²  kõzõl yin�ïü 
kõzõl kars roter Wollstoff || kõrmõzõ yünlü 
kuma�> 
kõzõl k(a)ya (r) roter Fels || kõrmõzõ kaya 
kõzõl k(ä)ntir �ïä�ïäki rote Hanfblüte || kõrmõzõ 
kenevir çiçe��i 
kõzõl kušga�ï roter Sperling || kõrmõzõ serçe 
kõzõl kušga�ïlõg kay Rotsperlings-Gasse || 
kõrmõzõ serçe caddesi 

kõzõl ordolug mit rotem Palast || kõrmõzõ 
saraylõ, kõrmõzõ sarayõ olan 
kõzõl ö�,lüg rot || kõrmõzõ 
kõzõl ö�,lüg rasana die rote (Ader) Rasan�ã || 
kõrmõzõ (damar) Rasan�ã 
kõzõl ö�,lüg uma hatun die rote Göttin Um�ã || 
kõrmõzõ renkli Tanrõça Um�ã 
kõzõl s(a)gõzg(a)n die rote Elster (legendärer 
Vogel der chin. Omenliteratur; dem Süden 
zugeordnet) || kõrmõzõ saksa��an (Çin alamet 
gelene��indeki efsanevi bir ku�>; güneyden 
sayõlõr) 
kõzõl sarõg rot-gelb, orange, orangefarben || 
kõrmõzõ sarõ, turuncu, portakal rengi, 
portakal renginde 
kõzõl sarõg tonlug kädimlig mit orange-
farbenem Gewand2 || portakal renginde 
elbiseli2 
kõzõl tamgalõg bitig das Buch mit den roten 
Siegeln || kõrmõzõ damgalõ kitap  
kõzõl tõ�,araklõg mit roten Fingernägeln || 
kõrmõzõ tõrnaklõ 
kõzõl tigle der rote Tropfen (weibliche Zeu-
gungssubstanz) || kõrmõzõ damla (di�>ilerin 
üreme özü) 

 kõzõl titig roter Lehm || kõrmõzõ balçõk 
kõzõl titiglig Das mit rotem Lehm (Name ei-
nes Klosters) || kõrmõzõ balçõklõ (bir 
manastõrõn adõ) 

 kõzõl tuz rotes Salz || kõrmõzõ tuz 
kõzõl užiklar Zinnoberzeichen (scil. kaiser-
liche Schriftzeichen) || zincifre kõrmõzõsõ 
i�>aretler (yani, imparatorun yazõ i�>aretleri) 
kõzõl v(i)rgärsün rotes Arsensulfid, Realgar || 
kõrmõzõ arsenik sülfiti, kõrmõzõ zõrnõk 
kõzõl yin�ïü Rubin || yakut 
kõzõl yürü�, Rotes und Weißes (weibliche 
und männliche Zeugungssubstanz) || kõr-
mõzõ ve beyaz (di�>ilerin ve erkeklerin 
üreme özü) 
kõzõl yürü�, ö�,lüg rot-weiß || kõrmõzõ beyaz 

2Kõzõl Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kõzõl El Kun�ïukõ n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kõzõlsõg rötlich || kõrmõzõmsõ, kõzõlõmsõ 
kõzkan- geizen || cimrilik etmek 
kõzk(õ)ya kleines Mädchen || küçük kõz 
kõzlõg Mädchen- || kõz … 
kõznak < Mitteliran. Vorratshaus, Schatzhaus, 
Speicher || hazine odasõ, depo, ambar (vgl./kr�>. 
Baktr. �����"�)�+, �����"���)�+) (�²  kaznak) 
kõzsaz �²  1kõzsõz 
1kõzsõz ohne Not, ohne Knappheit, ohne 
Teuerung || sefaletsiz, darlõksõz, sõkõntõsõz, 
zamsõz 
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kõzsaz *kavrõgsõz ohne Not und Bedrängis || 
sefaletsiz ve sõkõntõsõz 

22kõzsõz ohne Tochter, ohne Töchter || kõzlarõ 
olmayan 
kõžga�ï �²  kõsga�ï  
1ki < Chin. �!  ji (Spätmittelchin. ki�…; Yuan: kiù) 
das sechste Glied der Shigan-Reihe || Shigan 
dizisinin altõncõ halkasõ; Name eines zyk-
lischen Tages || dönemsel bir günün adõ; Name 
eines zyklischen Jahres || dönemsel bir yõl adõ 
(s./bk. Mo. gi) 

ki koyn kün Tag des Ji-Schafes (Datierung) || 
Ji koyunun günü (tarihlendirme) 
ki koyn yõllõg im Jahr des Ji-Schafes geboren 
|| Ji koyun yõllõ, Ji koyun yõlõnda do��an 
ki ot kutlug koyn yõl Schafjahr mit dem 
(Stamm) Ji und dem Element Feuer 
(Datierung) || Ji (soylu) ve ate�> elementli 
koyun yõlõ (tarihlendirme) 
ki šipkanlõg mit dem himmlischen Stamm Ji 
(Datierung) || Ji gök soylu (tarihlendirme) 
ki tavõšgan Ji-Hase (Datierung) || Ji tav�>anõ 
(tarihlendirme) 
ki to�,uz kün Tag des Ji-Schweins (Datierung) 
|| Ji domuzu günü (tarihlendirme) 
ki ud kün Tag des Ji-Rindes (Datierung) || Ji 
sõ��õrõ günü (tarihlendirme) 
ki yõlan kün Tag der Ji-Schlange (Datierung) 
|| Ji yõlanõ günü (tarihlendirme) 

2ki (br) roh, unreif (Äquivalent von Skt. �ãma) || 
çi��, ham, kelek (Skt. �ãma’nõn e�> de��eri) 

3ki † �²  3ke  
kib † �²  kep 
Kibäk (= Kebek Qan)  ein Herrscher (reg. 
1319/20–1327 n. Chr.) || bir hükümdar (MS 
1319/20–1327 arasõnda hüküm sürmü�>)  
kibit † �²  kebit 
kibsiz † �²  kepsiz 
ki�ïag † �²  hi�ïak  
Ki�ïän †  �²  Ni�ïän 
ki�ïeu †  �²  2ke�ïiu 
ki�ïeü †  �²  1ke�ïiu 
1ki�ïig ~ ki�ï(i)g klein, jung (auch Äquivalent 
von Skt. daharas) || küçük, genç (Skt. 
daharas’õn da e�> de��eri); jugendlich || genç; 
niedrig, wertlos || alçak, de��ersiz; subaltern || 
alt a�>amadaki; unbedeutend || önemsiz; unter-
geordnet, sekundär || tali; jüngerer Bruder || 
küçük erkek karde�>; Jugend, Kindheit || 
gençlik, çocukluk; Geringer || dü�>ük (ki�>i); 
Schüler, Novize || ö��renci, acemi; für kurze 
Zeit || kõsa bir süre için; Bez. für einen Monat 
mit neunundzwanzig Tagen || yirmi dokuz 
günlü bir ayõn adõ (s./bk. Mo. kü�ïüg) 

ki�ïig är�,äk kleiner Finger || küçük parmak 

ki�ïig ba�ïag (m) kleines (kurzzeitiges) Fasten 
|| küçük (kõsa süreli) oruç 
ki�ïig ba�ïag kün (m) kleiner (kurzzeitiger) 
Fastentag || küçük (kõsa süreli) oruç günü 
ki�ïig bäglär subalterne Begs || alt a�>amadaki 
beyler, ba��õmlõ beyler 
ki�ïig b(ä)lgürtmä ätöz der kleine 
Nirm�ã�‡ak�ãya || küçük Nirm�ã�‡ak�ãya 
ki�ïig bušõ kleines Almosen || küçük sadaka 
ki�ï(i)g dent(a)r (r) unbedeutender Mönch 
(als Selbstbezeichnung) || önemsiz rahip 
(kendini adlandõrma) 
ki�ïig goš d(a)š�ïe [ro�ï] (m) der kleine Goš 
D(a)š�ïe Ro�ï (scil. der fünfzehnte Tag des 
Monats) || küçük Go�> D(a)�>çe Roç (yani, 
ayõn on be�>inci günü) 
ki�ïig goš ro�ï (m) der kleine Goš Ro�ï (scil. der 
vierzehnte Tag des Monats) || küçük Go�> 
Roç (yani, ayõn on dördüncü günü) 
ki�ïig igidmäk Kleines Aufziehen (Bez. eines 
Hexagramms) || küçük büyütme, küçük 
yeti�>tirme (bir heksagram’õn adõ) 
ki�ïig ini jüngerer Bruder2 || küçük erkek 
karde�>2 
ki�ïig ki�ïig viele kleine …, unbedeutend || 
çok küçük …, az, önemsiz 
ki�ïig ki�ïig elig unbedeutender Herrscher || 
önemsiz hükümdar 
ki�ïig kor kleine Steuer || küçük vergi 
ki�ïig kut das kleine Heil (scil. die 
Arhatschaft) || küçük kut (yani, arhatlõk 
durumu) 
ki�ïig kölöklüg zum Kleinen Fahrzeug (Skt. 
H�
nay�ãna) gehörig, Anhänger des Kleinen 
Fahrzeugs || küçük ta�>õtlõ (Skt. H�
nay�ãna), 
küçük ta�>õtõn müridi 
ki�ïig kölü�,ü das Kleine Fahrzeug (Skt. 
h�
nay�ãna) || küçük ta�>õt, küçük araç (Skt. 
h�
nay�ãna) 
ki�ïig kölü�,ü nom Dharma des Kleinen 
Fahrzeugs (Skt. h�
nay�ãna) || küçük ta�>õt (Skt. 
h�
nay�ãna) Dharma’sõ  
ki�ïig kölü�,ülüg zum Kleinen Fahrzeug 
(H�
nay�ãna) gehörig || küçük ta�>õtlõ (Skt. 
H�
nay�ãna) 
ki�ïig kut geringe Würde, niedriger Rang 
(scil. die Arhatwürde, aus der Sicht eines 
Prajñ�ãp�ãramit�ã-Autors) || küçük onur, 
küçük �>eref (yani, Prajñ�ãp�ãramit�ã yazarõ-
nõn görü�>ünden Arhat kutu) 
ki�ïig mõ�,lõg yertin�ïü kleine Tausend-Welt 
(Skt. sahasra�: c�J�Miko lokadh�ãtu�e) (in der 
buddh. Kosmologie) || (Budist kozmolojide) 
küçük binlik dünya (Skt. sahasra�: c�J�Miko 
lokadh�ãtu�e) 
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ki�ïig mi�, yertin�ïü kleine Tausendwelt (Skt. 
s�ãhasrac�J�Mika) (in der buddh. Kosmologie) 
|| (Budist kozmolojide) küçük bin dünyasõ 
(Skt. sahasrac�J�Mika) 
ki�ïig oglan Novize || acemi 
ki�ïig ram ro�ï (m) der kleine Ram-Tag || 
küçük Ram günü 
ki�ïig tamu Kleinhölle || küçük cehennem 
ki�ïig tamulardakõ in den Kleinhöllen 
befindlich || küçük cehennemlerdeki 
ki�ïig tiš ro�ï (m) der kleine Tiš Ro�ï (scil. der 
dreizehnte Tag des Monats) || küçük Tiš 
Ro�ï (yani, ayõn on üçüncü günü) 
ki�ïig törölär untergeordnete Riten, sekun-
däre Zeremonien || tali törenler 
ki�ïig türk yigit oglan junger3 Knabe || genç3 
erkek çocuk 
ki�ïig ügüztäki in einem kleinen Fluss be-
findlich (Äquivalent von Skt. kunad�
�£u) || 
küçük nehirdeki (Skt. kunad�
�£u’nun e�> 
de��eri) 
ki�ïig vag’e ro�ï (m) der kleine Herrentag (scil. 
der sechzehnte Tag des Monats) || küçük 
hâkim günü (yani, ayõn on altõncõ günü) 

 ki�ïig yav(õ)z kulutõ der geringe nichts-
würdige Sklave (als herabwürdigende 
Selbstbezeichnung) || de��ersiz, baya��õ köle 
(kendini de��ersiz göstermek için) 
ki�ïig yigit jung2 || genç2 

ki�ïig yin�ïgä klein und fein || küçük ve ince 
ki�ïigdä bärü von klein auf, von Kindheit an 
|| küçüklükten beri 
ki�ïigi inisi der jüngste Bruder (aus einer 
Gruppe) || en genç erkek karde�> (bir 
gruptan) 
ki�ïigi t(ä)�,ri der kleinste/unbedeutendste 
Gott (aus einer Gruppe von Göttern) || en 
küçük/önemsiz tanrõ (bir tanrõ grubundan) 

 ki�ïigintä in seiner Kindheit || çocuklu��unda 
22Ki�ïig Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Ki�ïig Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ki�ïig Togrõl Tegin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Ki�ïig Toyun�ïõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ki�ïig Yušumbut n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ki�ïigä n. pr. || ki�>i adõ 
1ki�ïigk(i)yä ein wenig || birazcõk; ganz klein, 
winzig || çok küçük, küçücük, ufacõk; kleinst || 
asgari, minimum; eher klein, recht klein || pek 
küçük; sehr jugendlich, frühe Kindheit || çok 
küçüklük, ilk çocukluk; der Kleine || küçük 
(ki�>i) 

ki�ïigk(i)yä sõ�ïgan winzige Maus || küçücük 
fare 

ki�ïigk(i)yä šabi kleiner (scil. neu aufge-
nommener) Novize || küçük (yani, yeni 
kabul edilmi�>) acemi 
ki�ïigk(i)yä tözlüg mit winzigem Talent || 
küçücük yetenek ile 
ki�ïigk(i)yämtä in meiner frühen Jugend || 
küçüklü��ümün ilk zamanlarõnda, çocuk-
lu��umun ilk zamanlarõnda 
ki�ïigk(i)yäsintä in seiner frühen Jugend || 
küçüklü��ünün ilk zamanlarõnda, çocuk-
lu��unun ilk zamanlarõnda 

2Ki�ïigk(i)yä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
3ki�ïigk(i)yä n. loc. || bir yer adõ 
ki�ïiglig Schüler- || ö��renci … 
ki�ïigräk kleiner || daha küçük; eher klein, 
recht klein || pek küçük 
ki�ïigsiz nicht zu klein || pek küçük olmayan 
1ki�ïik Jucken || ka�>õnma, ka�>õntõ 
2ki�ïik † �²  1ki�ïig 
ki�ïikik † (lies ki�ïigk(i)<y>ä �²  1ki�ïigk(i)yä) || 
(oku: ki�ïigk(i)<y>ä �²  1ki�ïigk(i)yä)  
ki�ïin- jucken || ka�>õnmak 
ki�ïir † �²  1ki�ïik 
ki�ïiu † �²  1ke�ïiu 
kidab < Arab. kit�ãb Buch || kitap 
1kidin Marktviertel, Stadtviertel, Geschäft, 
Bazar || semt, mahalle, dükkân, pazar, satõ�> 
yeri 

kidin kebit Geschäft2 || dükkân2 
2kidin † �²  1kedin 
Kidinä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kidinlik Gebäudekomplex || yapõ kompleksi 
kidinus < Syr. < Gr. �&�8�,�%�+�- (= Xanthos) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ  
kidirdin † �²  kedirdin 
kidirlig † �²  vedirlig 
kidiz Filz, Filzstoff || keçe, aba 
Kidmä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
kigä ~ kegä Speiche || tekerlek parma��õ (s./bk. 
TochA kekär, Mo. kegesü(n)) 
kigägägü Bed. unbekannt (vermutlich eine 
Fehllesung) || anlamõ bilinmiyor (muhtemelen 
yanlõ�> bir okuma) 
kigälig ~ kegälig mit Speichen || tekerlek 
parmaklõ 
kigän † �²  kegän 
kigäy �²  kigä 
kigäylig �²  kigälig 
kigäysiz unbegrenzt || sõnõrsõz 

kigäysiz ädrämlig mit unbegrenzten 
Tugenden || sõnõrsõz erdemli 

kigin�ï † �²  kekin�ï 
kigür- hineinführen, einführen, hineintreiben, 
führen, betreten lassen || içeriye sokmak, 
sokmak, girdirmek; übertragen || aktarmak; 
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bringen, hineinbringen, unterbringen || getir-
mek, yerle�>tirmek; (zu sich) rufen lassen || 
(yanõna) ça��õrtmak; ordinieren || rahipli��e 
atamak; servieren, darbringen || hizmet etmek, 
servis yapmak, arz etmek, sunmak; zuschrei-
ben || atfetmek, yüklemek; darbringen || sun-
mak 
kkigürmäk Hineinführen, Einführen || içeriye 
sokma, sokma 
kigürmäklig mit Hineinführen, mit Einführen 
|| içeriye sokmalõ olan, girdirmeli olan 
kigürt- (Petition am chin. Hofe) vorbringen 
lassen, einreichen || (Çin sarayõna dilekçe) 
sundurmak, sunmak; hineinführen lassen || 
içeriye sokturmak 
kigürül- † �²  ke�,ürül- �²  ke�,rül- 
kigürüšdür- (Musik) spielen || (müzik) yapmak 
kigüt Pachtzins || kira faizi 
kihõu < Chin. ��
>  ji hou (Spätmittelchin. ki 
x�%��w�†) n. pr. (eine Kaiserin) || bir impara-
toriçenin adõ 
kiin �²  1kin 
Kikädmiš † �²  Bägädmiš 
kikän † �²  kegän 
Kiki Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kiki Margayadeš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kiki Siši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kiki Šabik(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kikin�ï † �²  kekin�ï 
Kikirdmiš † �²  Bägädmiš 
kikrištür- (jemanden) zum Zurufen veran-
lassen, veranlassen, dass (der eine dem an-
deren) zuruft || kar�>õlõklõ ça��õrtt õrmak 
kikšür- aufhetzen || kõ�>kõrtmak, tahrik etmek 
 kikšürü sözlä- aufhetzen || kõ�>kõrtmak, 

kõ�>kõrtõcõ sözler söylemek  
kil- † �²  1käl- 
Kilak �²  Kiläk 
kilas �²  kailas 
Kiläk ~ Kilak < Chin. n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kilän † �²  kelän 
kilbär-yäkšü † �²  kilparvr(a)kšu 
kileš << Skt. kle�:a Befleckung || kirletme, 
pisletme, lekeleme (s./bk. Khotansak. kle�:a-, 
klai�:a-) 

kileš nizvani Befleckung2, Kle�:a2 || kirletme2, 
pisletme2, lekeleme2, Kle�:a2 

kilešamar << Skt. kle�:am�ãra M�ãra der Be-
fleckungen (eine von vier Kategorien von 
M�ãras) || lekeleme M�ãra’sõ (M�ãralarõn dört 
kategorilerinden biri) 
kili † �²  kele 
Kilik Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 

Kilik Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kililäš- † �²  keleläš- 
kililäšmäk † �²  keleläšmäk 
kilimbe †  �²  hilimbe 
kilimbi †  �²  hilimbe 
kilin †  �²  kelin �²  kelän 
kiling �²  kaling 
kilinggämäni † �²  bili�,gamani �²  bili�,amani 
Kilinmbu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kiliš † �²  kileš 
kilpar-vakšu † �²  kilparvr(a)kšu 
kilparvr(a)kšu < TochA kalpav�›kä�£ < Skt. 
kalpav�›k�£a Wunschbaum || dilek a��acõ (�²  
k(a)lpavrakš) 

kilpar-vakšu ulug õ der große Baum 
Kalpav�›k�£a || Kalpav�›k�£a büyük a��acõ 

kilu † �²  hilu �²  holu 
ki-lug † �²  ke-luk 
1kim wer, welcher, jemand, irgend jemand, 
irgend welcher || kim, herhangi biri, ne, 
hangisi; (Konj.) dass (auch Äquivalent von Skt. 
yad), da, so dass, wie, wenn || (ba��laç) ki (Skt. 
yad’õn da e�> de��eri), … -dõ��õ için, öyle ki, … -
dõ��õnda, … -dõ��õ zaman, e��er 

kim ärsär jemand, (mit Neg.) niemand || biri, 
kimse, (olumsuz) hiçbiri 
kim birök wer nun, wenn jemand … || e��er 
birisi …  
kim in�ïip wenn || e��er, �>ayet, … -dõ��õnda 
kim kayu irgendein, wer auch immer, 
irgendjemand (auch Äquivalent von Skt. 
ka�:cit) || herhangi bir, her kim olursa olsun, 
herhangi bir kimse (Skt. ka�:cit’in da e�> 
de��eri) 
kim kim wer alles || kim 
kim kim mä (mit Neg.) niemand || (olumsuz) 
hiçbiri 
kim kim mä ärsär (mit Neg.) niemand || 
(olumsuz) hiçbiri 
kim yimä (mit Neg.) niemand || (olumsuz) 
hiçbiri 

2kim < Chin. *d  qin (Spätmittelchin. k�%im) 
Zither || kanuna benzeyen bir çalgõ (s./bk. Mo. 
kin) 
3kim † (statt kimi�, lies kemi�, �²  kemi (?)) || 
(kimi�, yerine oku: kemi�, �²  kemi (?)) 
4kim † (statt bäg kim lies �²  1bahšõ) || (bäg kim 
yerine oku: �²  1bahšõ)  
kimavant † �²  himavant 
kimä (Krasis aus �²  1kim und �²  1ymä) || (�²  
1kim ve �²  1ymä’nin kayna�>masõ)  
Kimäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kimänsä † �²  Kimtso 
Kimätdü †  �²  Kimko’du  
kimbag † �²  kimpak 
kimbak † �²  kimpak 
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kkimbaklõg † �²  kimpaklõg 
kimbila << Skt. kimbil�ã n. loc. (ein Ort in Indien) 
|| Hindistan’da bir yer adõ 
kimbile << Skt. kimbila n. pr. (ein �9�ãkya) || bir 
�9�ãkya’nõn adõ 
kimbili † �²  kimbile 
kimbine << Skt. kumbh�
ra n. pr. (ein Yak�£a) || 
bir Yak�£a’nõn adõ 
kime�ïi (br) �²  kemi�ïi 
kimgä�, †  �²  kimkä�, 
kim-haa-�ïav < Chin. H�:��´  jin hua chao (Spät-
mittelchin. kim xwa�‹ t�Aha�‹w) Titel eines Kom-
mentars || bir tefsirin ba�>lõ��õ 
Kimhadu < Chin. H�:��¤  jin hua nu (Spät-
mittelchin. kim x�%wa�‹ nu���£) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kimhadu Šilavante n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kimhoki † �²  kim-ko-ke ~ kimkoke 
1kimi †  �²  keme 
2kimi †  �²  kemi 
kim-kaa-�ïav †  �²  kim-haa-�ïav 
Kimkadu †  �²  Kimhadu 
kimkä�, (Krasis aus kimkä �²  1kim + 2nä�,) 
niemandem || (kimkä �²  1kim ve �²  2nä�,’in 
kayna�>masõ) hiç kimseye 
1kimko < Chin. H��‹  jin gang (Spätmittelchin. 
kim ka�,) Vajra || Vajra 
2Kimko < Chin. H��‹  jin gang (Spätmittelchin. 
kim ka�,) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kimko�ïu < Chin. H��‹�k  jin gang zhu (Spät-
mittelchin. kim ka�, t�Ay�å) Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kimko�ïu Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kimko’du < Chin. H��‹�¤  jin gang nu (Spät-
mittelchin. kim ka�, nu���£) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kim-ko-ke ~~ kimkoke < Chin. H��‹3Ã  jing gang 
jing (Spätmittelchin. kim ka�, kjiaj�,) Titel eines 
S�Jtras (Skt. Vajracchedik�ãs�Jtra) || bir 
S�Jtra’nõn ba�>lõ��õ (Skt. Vajracchedik�ãs�Jtra) 

kimkoke nom Name eines S�Jtras, Vajracche-
dikas�Jtra || bir S�Jtra’nõn adõ, Vajracche-
dikas�Jtra   
kimkoke sudur Name eines S�Jtras, Vaj-
racchedika-s�Jtra || bir S�Jtra’nõn adõ, 
Vajracchedikas�Jtra 
kimkoke sudurnu�, ävdimäsi Sammlung des 
Vajracchedikas�Jtras (Werktitel) || Vaj-
racchedikas�Jtra’nõn toplamasõ (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 
kimkoke sudurnu�, kavõrasõ Sammlung des 
Vajracchedikas�Jtras (Werktitel) || 

Vajracchedikas�Jtra’nõn toplamasõ (bir 
metnin ba�>lõ��õ)  

kimkoketakõ im Jin gang jing enthalten || Jin 
Gang jing’teki 
kim-li�, < Chin. n. loc. || bir yer adõ  
kimpak < Chin. H�1Ä jin bo (Spätmittelchin. 
kim p�%ak) Blattgold || altõn yaprak 

kimpak yapšur- Blattgold ankleben || altõn 
yaprak yapõ�>tõrmak 

kimpaklõg mit Blattgold || altõn yapraklõ 
Kimpao † �²  Kimpau 
Kimpau < Chin. H��& jin bao (Spätmittelchin. 
kim puaw�…) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kimpile << Skt. kimpila n. pr. (ein Dämon) || bir 
�>eytanõn adõ 

kimpile yäk der Dämon Kimpila || �=eytan 
Kimpila 

kimrakkte † �²  himrakkte 
Kimsu < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
kimšu < Chin. IV3C jin shu (Spätmittelchin. 
kim�… �Ay���£) Bed. im Kontext unklar || ba��lamda 
manasõ belirsiz  
Kimtso < Chin. H�;ÿ  jin zang (Spätmittelchin. 
kim ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kimunsu † �²  Kimtso 
Kimvurdu † �²  Kimko’du 
Kimzin < Chin. n. pr. (wohl weiblich) || (galiba) 
kadõn adõ 
Kimzun < Chin. n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1kin < Chin. �z  yan (Spätmittelchin. jiam�…, Ety-
mologie unsicher) Querbalken, Sturz || travers, 
tabanlõk tahta 
2kin Moschus || misk 

kin yõpar yõdlõg nach Moschus2 duftend || 
misk2 kokulu 

3kin �²  2kim 
4kin †  �²  3ken 
5kin †  �²  2ken 
6Kin † �²  2Käd 
7kin † �²  ke�ï 
kinare < TochA/B kinnare < Skt. ki�ƒnara eine 
Art Genius || efsanevi bir ara varlõ��õn türü 
(s./bk. Khotansak. ki�ƒnara-, kinnara-, Spät-
khotansak. kaidara-, kidara-, kinara-, kinar�ã�Žna-, 
kinare-, kinaryau-, kinnara-, ki�ƒnara-,  kedhara-, 
kaidharä-, TochB kindare, Sogd. kyntr, kynntr, 
knntr, Mo. kinari) (�²  k(i)nt(a)r, �²  kintre)  

kinare gantarvelar Ki�ƒnaras und Gandhar-
vas || Ki�ƒnara ve Gandharvalar  

kinayan † �²  hinayan 
kinäkin †  �²  ke�,in 
kinät- † �²  kenäd- 
kin�ïuman † �²  ken�ïüman 
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KKin�ïuy Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kindik Nabel || göbek; Radnabe || tekerlek 
göbe��i 
kindikdäki auf dem Nabel befindlich, im 
Nabelbereich befindlich || göbekteki 
kindiklig mit Nabel || göbekli; mit Radnabe || 
tekerlek göbekli 
kindiktäki �²  kindikdäki 
kindük † �²  kendük 
kingkugun † �²  karkrogun �²  k(a)rkrogn 
kingutavišay † �²  kengotavišay 
kinhota višay † �²  kengotavišay 
kinikanta < Skt. kunika�‡�­ha n. pr. (ein Yak�£a) || 
bir Yak�£a’nõn adõ 
kinlä- † �²  genla- 
kinlän- † �²  genlan- 
1kinlig mit Schutzseidenbändern (bei amt-
lichem Stoff als Zahlungsmittel) || �>eritli, ba��lõ, 
koruma ipek �>eritli (resmî mevzuda ödeme 
aracõ olarak) 
2kinlig † �²  genlig 
kinpak �²  kimpak 
Kinsidu † �²  Henšidu 
Kinsudu † �²  Henšudu �²  Henšidu 
kinsusuz ohne Fehler (?) || kusursuz (?)  
kinsük † �²  kinšuk 
Kinšidu † �²  Henšidu   
kinšok † �²  kinšuk 
Kinšudu † �²  Henšudu �²  Henšidu   
kinšuk << Skt. ki�ƒ�:uka ein roter Edelstein 
(meist der Rubin) || kõrmõzõ de��erli bir ta�> 
(ço��unlukla yakut); Name eines Baumes, 
Malabar-Lackbaum (Butea frondosa Roxb.) || bir 
a��acõn adõ (Butea frondosa Roxb.) (�²  ki�,šu)  
k(i)nt(a)r < Sogd. kynntr ~ knntr < Skt. 
ki�ƒnara eine Klasse von Genien || efsanevi bir 
ara varlõ��õn sõnõfõ (s./bk. TochB kindare) (�²  
kintare) 
kintare < TochB kindare < Skt. ki�ƒnara Name 
eines indischen Alphabets || bir Hint abece-
sinin adõ; eine Klasse von Genien || efsanevi 
bir ara varlõ��õn sõnõfõ (s./bk. Sogd. kynntr, 
knntr) (�²  kinare, �²  k(i)nt(a)r) 
kint(i)- (Pferd) striegeln || (at) tõmar etmek, 
tõmarlamak, ka�>a��õlamak  
kintiklig �²  kindiklig 
kintire �²  kintare 
k(i)ntirvi † �²  g(a)ntirve �²  gandarve 
kintre �²  kintare 
Kintso † �²  Hentso 
kintsu < Chin. Fehler (?), Sünde (?) || kusur (?), 
yanlõ�>lõk (?), günah (?)  
Kintsün † �²  Ki�,dsün 
kin-yuu-ši-kao-luän † �²  hen-yoo-še-kau-luan 
1ki�, † �²  1ke�, 

2ki�, † �²  2ke�, 
ki�,äš- † �²  ke�,äš- �²  kä�,äš- 
Ki�,dsuin † �²  Ki�,dsüen 
Ki�,dsüen < Chin. (°dsüen < Chin. "ù quan; Spät-
mittelchin. ts�%yan) Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Ki�,dsüen Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ki�,dsün † �²  Ki�,dsüen 
ki�,gäš- † �²  ke�,gäš- �²  kä�,äš- 
ki�,išlig † �²  ke�,išlig 
Ki�,sun < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ki�,šu << Skt. ki�ƒ�:uka Name eines Baumes, 
Malabar-Lackbaum (Butea frondosa Roxb.) || bir 
a��acõn adõ (Butea frondosa Roxb.) (�²  kinšuk) 

ki�,šu hwa ö�,lüg von der Farbe der Ki�ƒ�:uka-
Blüte || Ki�ƒ�:uka çiçe��i renkli 

Ki�,tu < Chin. (°tu < Chin. �¤  nu; Spätmittel-
chin. nu���£) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ki�,tu A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1Kip < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kip El Tutan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2kip † �²  kep 
kipar Bed. unbekannt || anlamõ bilinmiyor  
1kir Schmutz (auch Äquivalent von Skt. mala), 
geringere Befleckung (Skt. upakle�:a) || kir, 
pislik (Skt. mala’nõn da e�> de��eri), ufak leke 
(Skt. upakle�:a) (s./bk. Mo. kir, kkir) 
 kir �ïöpdik Schmutz2 || kir2, pislik2 

kir tap�ïa Schmutz2 || kir2, pislik2 
kir yam Schmutz2 || kir2 
kir yamak Schmutz2, Schmutz und Staub || 
kir 2, kir ve toz 
kir yamka Schmutz2 || kir2, pislik2 
kirdin ö�,i üdrülmiš Der sich vom Schmutz 
abgetrennt hat (Buddhaname) || kirden 
kendisini ayõrmõ�> (bir Buda’nõn adõ) 
kirig tap�ïag ö�ïürmiš Der den Schmutz2 aus-
gelöscht hat (Skt. Pra�:�ãntamala = Buddha-
name) || kiri2 söndürmü�> (Skt. Pra�:�ãn-
tamala = bir Buda’nõn adõ) 
kkir kaga�ï Schmutz2 || kir2, pislik2 
kkir ö�, Schmutzerscheinung, Unreines, un-
reine Substanz || kir görünümü, kirli (�>ey), 
kirli madde 
kkir tõdõg Schmutz und Hindernis || kir ve 
engel 

2Kir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kir- eintreten (auch Äquivalent von Skt. 
pravi�:-), betreten, eingehen (in), (Mönch, 
Nonne) werden || girmek (Skt. pravi�:-’in de e�> 
de��eri), ayak basmak, (rahip, rahibe) olmak; 
(Wehen) einsetzen || (do��um sancõsõ) çekmek; 
(in Sünde) geraten || (günaha) girmek; sich 
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einstellen || ba�> göstermek; (für j-n) eintreten 
|| (bir kimsenin) tarafõnõ tutmak; (Waffen) 
eindringen || (silahlar) zorla girmek 

kir- ozgur- (für j-n) eintreten und (ihn) 
retten || (bir kimsenin) tarafõnõ tutmak ve 
(onu) kurtarmak 
kir- sõg- eingehen2 (in) || (bir yere) girmek2, 
çekmek2 
kirip bar- hineingehen || içeri girmek 
kirip käl- betreten || ayak basmak 
kirip olur- eintreten und sich setzen || (içeri) 
girip oturmak 

kkiraga † �²  giraha 
kiran << Skt. kira�‡a Staub || toz 
kirant † �²  girant �²  grant 
Kiraspa < Tib. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kirašiz < Tib. bKra-�:is n. pr. (ein uigurischer 
Herrscher) || bir Uygur hükümdarõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 

Kirašiz Idok Kut der Idok Kut (Herrscher des 
Westuigurischen Königreichs) Kirašiz || 
Idok Kut Kira�>iz (Batõ Uygur hükümdarõ) 

kirašna�ïaryapa < Skt. k�›�£�‡�ãc�ãryap�ã(da) n. pr. 
(ein Guru) || bir Guru’nun adõ 
kirate << Skt. kir�ãta pejorative Bez. für Ange-
hörige von Hirtenvölkern in Nordindien || 
Kuzey Hindistan’daki göçebe toplumdan 
olanlarõn pejoratif adõ 

kirate ugušluglar die Angehörigen der 
Kir�ãtas || Kir�ãtalarõn soyundan olanlar 
kiratelar hanõ der Chan der Kir�ãtas || 
Kir�ãtalarõn hükümdarõ 

kiräk Waschkrug || testi, su testisi 
Kiräšiz �²  Kirašiz 
kirgin Gereiztheit der Tiere zur Paarungszeit 
|| hayvanlarda çiftle�>me anõ kõzgõnlõ��õ; Brunft 
|| (hayvanlarda) çiftle�>me iste��i, (hayvanlarda) 
çiftle�>me kõzgõnlõ��õ 

kirgin kirmiš bugra ein in der Brunft 
befindlicher Kamelhengst || kõzgõnlõkta 
bulunan erkek deve 

kirgü Eintreten || girme 
kirgü üngü Eintreten und Hinaustreten || 
(içeri) girme ve (dõ�>arõ) çõkma 

kirgür- eintreten lassen || girdirmek 
kirigsä- eintreten wollen || girmek istemek 
kirik- beschmutzt werden, schmutzig werden 
|| kirlenmek  
kirikar << Skt. kriy�ãk�ãra Vorschrift || kural 

kirikar törö Vorschrift2 || kural2 
kirikdür- beschmutzen, verunreinigen, besu-
deln || kirletmek, pisletmek, lekelemek 
kirikmäk Beschmutztwerden, Besudelung || 
kirlenme, pisletme, bula�>õklõk 

kkirikmäk arõnmak Besudelung und Reinsein 
|| kirlenme ve temizlenme 
kkirikmäk bäklänmäk Besudelung und Ein-
sperrung || kirlenme ve hapsetme 

kirikmäksiz ohne Besudelung, ohne Be-
schmutzung || kirlenmesiz, lekelenmesiz 

kirikmäksiz arõmaksõz ohne Besudelung und 
ohne Reinsein || kirlenmesiz ve temiz-
lenmesiz 

kirikmämäk Nicht-Beschmutzwerden || kir-
lenmeme 
kirima < Tib. �{khris ma Name einer Ader (im 
Tantra) || (Tantrizm’de) bir damarõn adõ 

kirima tamõr die �{Khris ma-Ader || �{Khris ma 
damarõ 

kirinyavati † �²  hirinyavadi 
kiriš Bogensehne, Saite || ok kiri�>i, yay teli, tel, 
kiri �> 

kiriš oyunõ Musik (für) Streichinstrumente || 
yaylõ saz (için) müzik 

kiriš- miteinander eintreten, enthalten sein || 
birlikte girmek, (birbirine) girmek, (içinde) 
olmak, bulunmak 
kiriši passend, geeignet, geziemend, ent-
sprechend || uygun, münasip, yararlõ 

kiriši yarašõ passend2, geeignet2, geziemend2, 
entsprechend2 || uygun2, münasip2, yararlõ2 

kirišlig mit Sehne, mit Bogensehne || ok kiri�>li, 
yay telli 
 kirišlig y-a Bogen mit Sehne || kiri�>li yay 
kirišmäk Enthaltensein || (içinde) bulunma, 
(içinde) olma 

kirišmäk tutulmak Enthaltensein2 || (içinde) 
bulunma2, (içinde) olma2 

kirišpiri † �²  karõšda�ïõ 
kirištür- hervorkommen lassen || öne çõkart-
mak; einfügen || sõ��dõrmak, eklemek; harmo-
nisieren || uyum sa��lamak 
kirištürmäk das Einführen, Einführung (im 
Titel eines buddh. Textes) || giri�> (Budist bir 
metnin ba�>lõ��õnda)  
kirit < TochA kiri�­a < Skt. kir�
�­a Diadem, Tiara || 
alõn çemberi, alõn ba��õ, taç  
kirkin † �²  kirgin 
kirlig schmutzig, besudelt, verschmutzt, 
befleckt, unrein (auch Äquivalent von Skt. 
s�ãsrava), verunreinigt || kirli, pis, lekeli, temiz 
olmayan (Skt. s�ãsrava’nõn da e�> de��eri), kir-
lenmi�>; im religiösen Sinn schmutzig || dinî 
anlamda kirli; Schmutziges || kirli (�>ey); 
Beflecktheit || kirlilik 

kirlig akõglõg yertin�ïülüg bilgä bilig das 
besudelte, mit �âsrava behaftete kon-
ventionelle Wissen (Skt. s�ãsravajñ�ãna) || 
kirli, �âsrava’ya tutulmu�> yerle�>ik bilgi (Skt. 
s�ãsravajñ�ãna) 
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kirlig bilmämäk beflecktes Unwissen || kirli 
cehalet 
kirlig kirsiz schmutzig und sauber, befleckt 
und unbefleckt || kirli ve temiz, lekeli ve 
lekesiz 
kirlig münlüg kadaglõg besudelt und sünd-
haft2 || kirli ve günahkâr2 

kirlig tap�ïalõg schmutzig2, befleckt2, verun-
reinigt2 || kirli2, temizlenmemi�>2, kirlenmi�>2 
kirlig tap�ïalõg bol- (im religiösen Sinn) 
befleckt2 sein || (dinî anlamda) temizlen-
memi�>2 olmak 
kirlig yol der besudelte Pfad || kirli patika 
kkirlig akõglõg schmutzig und mit �âsravas || 
kirli ve �âsrava’lõ 
kkirlig ayõg Beflecktheit2 || kirlilik 2 

kkirlig bilmämäk �²  kirlig bilmämäk 
kkirlig kõlõn�ï besudelte Handlung, unreine 
Handlung || kirli davranõ�>, temiz olmayan 
amel 
kkirlig kkirsiz �²  kirlig kirsiz 
kkirlig kkirsiz nomlar befleckte und un-
befleckte Dharmas || lekeli ve lekesiz 
Dharmalar 
kkirlig kkirsiz ukõtmaz beflecktes und 
unbeflecktes Avijñapti || lekeli ve lekesiz 
Avijñapti 
kkirlig tap�ïalõg �²  kirlig tap�ïalõg 

kkirlig tap�ïalõg yavõz artak schmutzig2, 
schlecht und verdorben || kirli2, kötü ve 
bozulmu�> 
kkirligli kkirsizli Schmutziges und Reines || 
kirli ve temiz (�>ey) 

kkirmäk Eingehen, Eintreten, Kommen || girme, 
gelme  

kirmäk ünmäk Eintreten und Herauskom-
men || girme ve çõkma 
kirmäk ünmäk ärksinmäk Eintreten, Heraus-
kommen und Souveränität || girme, çõkma 
ve hâkimiyet 
kirmäk yol Pfad des Eintretens || girme yolu  

kirmäklig Eintreten-, Eingehen- || girme … 
kirmäklig tägzinmäklig Eingehen- und Wan-
deln- || girme ve dola�>ma … 

kirmämäk Nichteingehen, Nichteintreten || 
girmeme 
Kirmiš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kirmiš Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kirök † (alter Fehler für �²  1birök) || (�²  1birök  
için eski bir hata)  
kirpi Igel || kirpi (�²  1kirpik) 

kirpi tärisi Haut eines Igels || kirpi derisi 
1kirpik Igel || kirpi (�²  kirpi) 
2kirpik Wimper || kirpik 

kirsiz ohne Schmutz, rein, fleckenlos, makel-
los, unbefleckt, unbesudelt || kirsiz, temiz, 
lekesiz, tertemiz, kusursuz; (im religiösen 
Sinn) rein || (dinî anlamda) helal, temiz; 
Reines, Schmutzloses || temiz, kirsiz (�>ey); der 
Fleckenlose (ein Buddha) || kirsiz ki�>i (bir 
Buda) 

kirsiz arõg ohne Schmutz2, rein2, makellos2 || 
kirsiz2, temiz2, mükemmel2; Reiner2 (Skt. 
Arajas = Buddhaname) || temiz ki�>i2 (Skt. 
Arajas = bir Buda’nõn adõ); Name eines 
Kalpa || bir Kalpa’nõn adõ; die Reine2 (Skt. 
vimal�ã = Bez. der zweiten Bh�Jmi) || temiz2 
(Skt. vimal�ã = ikinci Bh�Jmi’nin adõ) 
kirsiz arõg bahšõ der reine2 Lehrer (= Buddha) 
|| temiz2 ö��retmen (= Buda) 
kirsiz arõg süzök rein3 || temiz3  

kirsiz aš (im religiösen Sinne) reine Speise || 
(dinî anlamda) helal yemek 
kirsiz bilmämäk unbeflecktes Unwissen || 
lekesiz bilmeme 
kirsiz kirlig unbefleckt und befleckt, 
unbesudelt und besudelt || lekesiz ve lekeli, 
kirsiz ve kirli 
kirsiz münsüz flecken- und sündlos || lekesiz 
ve günahsõz 
kirsiz tap�ïasõz arõg makellos2 und rein || 
mükemmel2 ve temiz, tertemiz2 ve temiz 
kirsiz tap�ïasõz kö�,ül makellose2 Gesinnung || 
mükemmel2 zihniyet, tertemiz2 zihniyet 
kkirsiz arõg �²  kirsiz arõg  
kkirsiz arõg akõgsõz rein2 und ohne �âsravas || 
temiz2 ve �âsrava’sõz  
kkirsiz arõg tilgänlig mit reinem2 Rad (Epi-
theton des Buddha) || temiz2 tekerlekli 
(Buda’nõn lakabõ) 
kkirsiz arõg y(a)ruklug at küü eligi Reiner2 und 
glänzender König des Ruhms2 (Buddha-
name) || �>öhretin2 temizi2 ve parlak kralõ 
(bir Buda’nõn adõ) 
kkirsiz bilgä biliglig y(a)ruk reiner Weisheits-
Glanz || temiz bilgi parlaklõ��õ 
kkirsiz bilmämäk �²  kirsiz bilmämäk  
kkirsiz tap�ïasõz makellos2 || tertemiz2, 
mükemmel2 

kirt kirt onom.: (Lachen) ,ha, ha‘ || yansõmalõ 
kelime: (gülme) ,ha, ha‘ 
kirtgün- † �²  kertgün- 
kirtgün�ï † �²  kertgün�ï 
kirtgün�ïi † (lies kertgüngäy �²  kertgün-) || (oku: 
kertgüngäy �²  kertgün-)  
kirtgün�ïlüg † �²  kertgün�ïlüg 
kirtik �²  krtik 
kirtis † �²  kõrtõš  
kirtü † �²  kertü 
kirt(ü)lig † �²  kertlig 
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kkirtya-anuštana-iñanap(a)ramit << Skt. k�›ty�ã-
nu�£�­�ãnajñ�ãnap�ãramit�ã die Vollkommenheit des 
Wissens (darüber), was getan werden muss || 
ne yapõlmasõ gerekti��iyle ilgili bilginin 
mükemmelli��i 
kiruka † �²  heruka 
kiruki Bed. unklar (Zutat zu einem Rezept) || 
anlamõ belirsiz (bir tarif için malzeme) 
kirusuma < Tib. �{khris gsum ma Name einer 
Ader || bir damarõn adõ 

kirusuma tamõr die �{Khris gsum ma-Ader || 
�{Khris gsum ma damarõ 

kirü † �²  kerü 
kirügi † �²  kerüki 
kirüki † �²  kerüki 
kirür Eintreten || girme 
Kiryakoz �²  Kury(a)kos 
kirži < Skt. k�›�£i Ackerbau || tarõm, ziraat 
kis- † �²  käs- 
kis-a † �²  kiš-a 
kisar † �²  1kesar 
kisi † �²  2kiši 
kisiš- † �²  käsiš- 
1kiš Zobel, Zobelfell || samur, samur derisi 
2kiš † (Verschlimmbesserung für �²  1kaš) || (�²  
1kaš için yanlõ�> düzeltme önerisi) 
3Kiš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kiš Köz Bilgä Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kiš-a < Skt. k�£a eine rituelle Silbe || ritüelde 
kullanõlan bir hece 
kišadirik �²  kšatrik 
ki-šan < Chin. �À�¡  qi shan (Spätmittelchin. 
k�%ji �Aa�‹n) n. loc. (ein Berg) || bir da��õn adõ  
kišanlõg�ïa für einen Moment, im Maße eines 
K�£a�‡a || bir an için, bir anlõk, bir K�£a�‡a 
ölçüsünde 
kišanti �²  kšanti 
kišantipale << Skt. k�£�ãntip�ãla n. pr. (ein Seher) 
|| bir kâhinin adõ 
kišar † �²  akšar 
kišatirik ~ kiš(a)tirik �²  kšatrik 
kišatirya < Skt. k�£atriya Krieger, Mitglied des 
Adelsstandes || sava�>çõ, soylular sõnõfõnõn bir 
üyesi (vgl./kr�>. Sogd. kš�{try, TochA k�£atri, 
TochB k�£atriye, Khotansak. k�£attria-)  
kišä- hemmen || kösteklemek; (Pferd) mit Fuß-
fesseln versehen, anbinden || (at) ön bacak 
zinciriyle ba��lamak, ba��lamak 
Kišä�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kišägü spät || geç 
kišän Fessel, Vorderbeinfessel (bei Pferden), 
(Hosen-)Band || zincir, ba��, (atlarda) ön bacak 
zinciri, uçkur  

kišän bag Vorderbeinfessel und Fessel, 
Fessel2 || ön bacak zinciri ve ba��, zincir2 

kišänläl- gefesselt sein, gefesselt werden || 
ba��lanmak, ba��lanmõ�> olmak 
kišänlän- gefesselt sein || ba��lanmak 
kišema�,kare �²  kšema�,kare 
1kiši ~ k(i)ši Mensch, Person, Menschen-, 
menschlich || insan, ki�>i, �>ahõs, insan …, insani; 
Name einer Klasse von Wesen (Skt. manu�£ya) || 
bir varlõk sõnõfõnõn adõ (Skt. manu�£ya); Statue || 
heykel; jemand || birisi, bir kimse 

kiši ažunõ Menschen-Existenz || insan varlõk 
�>ekli 
kiši ärmäz Nicht-Mensch (Skt. amanu�£ya) || 
insan de��il (Skt. amanu�£ya) 
kiši äti Menschenfleisch || insan eti 
kiši ätözi Menschenkörper, Menschen-
Existenz(form) || insan vücudu, insan 
varlõk (�>ekli) 
kiši ätözlüg �ïintamani ärdini Cint�ãma�‡i-
Juwel in Menschen-Gestalt (Metapher) || 
insan vücutlu Cint�ãma�‡i mücevheri 
(mecaz) 
kiši bašõ Menschen-Kopf, Menschen-Schä-
del || ki�>i ba�>õ, insan kafatasõ 
kiši bašlõg mit einem Menschen-Kopf || 
insan ba�>lõ 
kiši birikmäk Zusammenkommen der 
Menschen (Name eines Hexagramms) || 
insanlarõn bulu�>masõ (bir heksagram adõ 
olarak) 

 kiši evi Wohnhaus || konut, mesken 
kiši õd-- j-n schicken || birisini göndermek 
kiši kö�,ülin küzäd- die Gefühle des Anderen 
berücksichtigen || (di��er) insanõn duygu-
larõnõ dikkate almak 
kiši körklüg mit Menschengestalt, in Men-
schengestalt || insan �>ekilli 
kiši körklüg kesari arslan hanõ König der 
Löwen2 in Menschengestalt (Epitheton des 
Buddha Ratnas�Jrya) || insan �>ekilli 
aslanlarõn2 kralõ (Buda Ratnas�Jrya’nõn 
lakabõ) 
kiši mänsizi Ichlosigkeit der Person (Skt. 
pudgalanair�ãtmya) || ki�>ilerin bensizli��i (Skt. 
pudgalanair�ãtmya) 
kiši oglõ Menschenkind, Menschensohn, 
Kind || insano��lu, insan çocu��u, çocuk 
kiši ölürgü�ïi �ïantal Ca�‡�M�ãla, der Menschen 
tötet || ki�>i öldüren Ca�‡�M�ãla 
kiši öti menschliche Galle || insan safrasõ 
kiši sa�ïõ Menschenhaar || insan saçõ 
kiši sa�ïu † (lies �²  kiši sa�ïõ) || (oku: �²  kiši 
sa�ïõ) 
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kiši sakõn�ï der Gedanke ,Person‘ (für ~ Skt. 
pudgalalak�£a�‡a) || ,ki�>i‘ dü�>üncesi (Skt. ~ 
pudgalalak�£a�‡a için) 
kiši sakõn�ïlõg mit dem Gedanken an (die 
Realität der) Person || ki�>i(nin gerçekli��i) 
dü�>ünceli 
kiši tili menschliche Sprache || insan dili 

 kiši yal�,ok Mensch2 || insan2 
kiši yal�,ok arslanõ Löwe der Menschen2 (Epi-
theton des Buddha = Skt. narasi�ƒha, 
n�›si�ƒha) || insanlarõn2 aslanõ, insan2 aslanõ 
(Buda’nõn lakabõ = Skt. narasi�ƒha, n�›si�ƒha) 
kiši ya�,lõg in Menschen-Form, wie ein 
Mensch aussehend, menschlich || insan 
kõlõ��õnda, insan gibi görünen, insani 

 kišilär kuvragõ Bevölkerung || halk, halkõn 
nüfusu 
kišilärni�, yeri Welt der Menschen || ki�>ilerin 
dünyasõ, ki�>ilerin yeri 
kišili kiši ärmäzli Menschen (Skt. manu�£ya) 
und Nicht-Menschen (Skt. amanu�£ya) || 
insan (Skt. manu�£ya) ve insan olmayanlar 
(Skt. amanu�£ya) 
kišili t(ä)�,rili Menschen und Götter || 
insanlar ve tanrõlar 
kišili t(ä)�,rili ažunõ Menschen- und Götter-
existenzform || insan ve tanrõ varlõk �>ekli 

 kišili yõlkõlõ Mensch(en) und Tier(e) || 
insan(lar) ve hayvan(lar) 

22kiši Frau, Ehefrau || kadõn, e�> 
 kiši süti Muttermilch || anne sütü 
 kiši yutuz Ehefrau2 || e�>2 

kišidä tugum Geburt aus einer Frau (scil. 
Geburt aus der Plazenta = Skt. jar�ãyuja) || 
bir kadõndan do��um (yani, bir plasenta’dan 
do��um = Skt. jar�ãyuja) 

3kiši (br) �²  k(ä)ši 
4kiši † �²  1Kitsi 
kišidäki in einer Person, bei einer Person || 
ki�>ideki 
kišidigarbe �²  kšitigarbe 
kišidira < Skt. k�£etra Feld || alan, saha (s./bk. 
Khotansak. k�£�
ra-, k�£ittra-, k�£aittra-) 

kišidira tarõglag Feld2 || alan2, saha2 
kišilän- heiraten, zur Frau nehmen || evlen-
mek, e�> olarak almak, nikâhõ altõna almak 
1kišilig Menschen- || ki�>i …, insan … 

kišilig ärdini Juwel von einem Menschen 
(Metapher) || ki�>i mücevheri (mecaz) 

2kišilig zur Ehefrau bestimmt, Ehefrau-, mit 
Ehefrau || e�> olarak, e�> …, e�>li 

kišilig agulug yõlan Ehefrauen-Giftschlange 
(Metapher) || e�> zehirli yõlanõ (mecaz) 
kišilig ber- zur Ehefrau geben || e�> olarak 
vermek 

kišilig ogullug mit Ehefrau und Söhnen || e�>li 
ve o��ullu 

3Kišilig Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
4kišilig † �²  kišilik 
Kišilig Kun�ïu n. pr. (weiblich) || bir kadõn adõ 
kišilik für … Personen || ki�>ilik  
kišinä- wiehern || ki�>nemek 
kišisiz ohne Person, ohne Individuum || ki�>isiz, 
bireysiz, fertsiz; unbevölkert, menschenleer || 
insansõz, halksõz, õssõz 

kišisiz kurug unbevölkert und leer, men-
schenleer2 || insansõz ve bo�>, õssõz2 

kišitigarbe �²  kšitigarbe 
kišlän- �²  kišilän- 
kištirik † �²  kišatirik �²  kšatrik 
kišug † �²  hešuk 
kit- † �²  1ket- 
Kitä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kitimba † �²  hilimbe 
Kitir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kitmän † �²  ketmän 
kitrin Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 
1Kitsi < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2kitsi † �²  gitse 
kitso † �²  gitse 
kitumati † �²  ketumati 
Kiu < Chin. Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
kiu gen † �²  hiugen 
kiuke < Chin. �•3Ã  jiu jing (Spätmittelchin. 
kiw�… kjiaj�,) Werktitel (neun chin. Klassiker) || 
bir metnin ba�>lõ��õ (dokuz Çin klasik metni) 
Kiunsuin † �²  Kiunsüen 
Kiunsüen < Chin. (°sün < Chin. "ù quan; Spät-
mittelchin. ts�%yan) Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kiunsüen Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kiu-šun < Chin. n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kiv (br)  < Chin. 9ú ju (Spätmittelchin. kiwk)  
Chrysantheme || kasõmpatõ, krizantem 
ki-v(a)�ïir-a † �²  hev(a)�ïira 
kivän †  �²  kyian 
kiv�ïik < Chin. (°�ïik < Chin. 4n ji; Spätmittelchin. 
tsiajk)  Name einer Stoffart || bir kuma�> 
çe�>idinin adõ  
kivinmäk Bed. unklar || manasõ belirsiz 
kiw(a)n †  �²  k(e)wan 
1kiwin Bed. unklar || manasõ belirsiz  
2Kiwin Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kiwin Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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KKiyanzene (°zene << Skt. °sena)  n. pr. (ein 
buddh. Übersetzer) || bir Budist tercümanõn 
adõ 
K(i)yä Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kiyiz † �²  käviz 
kiz- † �²  kez- �²  käz- 
Kizigin (?) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kizlä- verbergen, verheimlichen, verstecken, 
beerdigen || gizlemek, saklamak, gömmek 

kizlä- batur- verbergen2, verheimlichen2 || 
gizlemek2, saklamak2 
kizlä- bäklä- beerdigen2 || gömmek2 

kizlä- yašur- verbergen2, verheimlichen2 || 
gizlemek2, saklamak2 

kizläg esoterisch, geheim || bâtõni, gizli; intim 
|| cinsel, özel; Scham- || edep …, utanma …; 
Geheimnis || sõr 

kizläg darni geheime Dh�ãra�‡�
 || gizli Dh�ãra-
�‡�
 
kizläg darni ugušlug zum Stamm der gehei-
men Dh�ãra�‡�
 gehörend || gizli Dh�ãra�‡�
 
soylu 
kizläg edisi Herr des Geheimnisses (Epithe-
ton verschiedener Buddhas und Bodhi-
sattvas im Tantra) || sõr efendisi 
(Tantrizm’de farklõ Buda ve Bodhi-
sattvalarõn lakabõ) 
kizläg eligi König des Geheimnisses (Epithe-
ton verschiedener Buddhas und Bodhi-
sattvas im Tantra) || sõr kralõ (Tantrizm’de 
farklõ Buda ve Bodhisattvalarõn lakabõ) 
kizläg kölü�,ü das esoterische Fahrzeug (Skt. 
tantray�ãna) || bâtõni araç (Skt. tantray�ãna) 
kizläg oron Schamgegend (Lehnprägung 
nach Tib. gsa�… gnas) || edep yeri (Tib. gsa�… 
gnas’õn ödünçlemesi) 

kizläglig verborgen, geheim, esoterisch, 
obskur, kryptisch || saklõ, gizli, bâtõni, belirsiz; 
Geheimnisvolles, Verborgenes || gizemli (�>ey), 
saklõ (�>ey) 

kizläglig abipiray geheime Bedeutung || gizli 
anlam 
kizläglig abišek geheime Weihe (Skt. 
guhy�ãbhi�£eka) || gizli takdis, gizli kutsama 
(Skt. guhy�ãbhi�£eka) 
kizläglig at geheimer Name || gizli isim 
kizläglig batutlug verborgen2, geheim2 || 
saklõ2, gizli2; Geheimnisvolles2, Verborge-
nes2 || gizemli �>ey2, saklõ �>ey2 
kizläglig kölü�,ü das esoterische Fahrzeug 
(scil. Tantray�ãna) || bâtõni araç (yani, 
Tantray�ãna) 
kizläglig nom esoterischer Dharma || bâtõni 
Dharma 

kizläglig orontakõ tüü Schamhaar || edep 
yerindeki tüyler 
kizläglig va�ïir geheimer Vajra (Teil der 
mystischen Anatomie des Tantra) || gizli 
Vajra (Tantrizm’in mistik anatomisinin bir 
bölümü) 
kizläglig yol der geheime Pfad || gizli yol, 
gizli patika 
kizläglig yörüglär kryptische Definitionen || 
gizemli açõklamalar 

kizlägligin (adv.) insgeheim, heimlich || gizli 
gizli, gizlice 
kizläklig † �²  kizläglig 
kizläl- verborgen werden || gizlenmek, 
saklanmak 

kizläl- yõgõl- korul- kävil- verborgen werden, 
gesammelt werden, vergehen und ge-
schwächt werden || gizlenmek, toplanmak, 
yok olmak ve zayõflatõlmak 

kizlämämäk Nichtverbergen || gizlememe 
kizlän- sich verbergen, sich verstecken || 
gizlenmek, saklanmak 
kizlän�ïü heimlichtuerisch, esoterisch, geheim 
|| bâtõni, gizli, saklõ; Schatzhaus || hazine odasõ, 
ambar 

kizlän�ïü agõlõk Schatzhaus2 || hazine odasõ2 
kizlän�ïü d(a)rni geheime Dh�ãra�‡�
 || gizli 
Dh�ãra�‡�
 
kizlän�ïü törö esoterischer Ritus || bâtõni ayin 
kizlän�ïü y(a)rlõg esoterische Lehre || bâtõni 
ö��reti 

kizlätil- versteckt werden, verborgen werden 
|| gizletilmek, gizlenmek 
Kizo < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kki-Kki n. pr. (ein buddh. Übersetzer) || bir 
Budist tercümanõn adõ 
Kki-Kki Šootza † �²  Kki-Kki Šotza 
Kki-Kki Šotza n. pr. (ein buddh. Übersetzer) || 
bir Budist tercümanõn adõ 
kkir �²  1kir 
kkirikdür- �²  kirikdür- 
kkirikmäk �²  kirikmäk 
kkirlig �²  kirlig 
kkirlik Verschmutzung || kirlilik, pislenme 
kkirsiz �²  kirsiz 
kkrogun † �²  k(a)rkrogn 
kkül �²  1kül 
klap �²  k(a)lp 
kleša † �²  kileša  
Klianmati † �²  Glanab(a)tre 
km brp † �²  sim bap �²  1sim 
knbra (c) Held || kahraman 
kntrwi † �²  g(a)nt(a)rve 
kobõ (r) �²  kovõ 
kobõg (lies kopõg �²  1kop) || (oku: kopõg �²  1kop)  
kobõk † �²  hupõk 
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kkoburga Kauz || alaca bayku�> 
1ko�ï Widder || koç (s./bk. Mo. qu�ïa(n)) 
2Ko�ï Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ko�ïana Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ko�ïgar Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; Name eines Idok Kut || 
bir Idok Kut’un adõ 

Ko�ïgar õdok kut der Idok Kut Ko�ïgar || Idok 
Kut Koçgar 

Ko�ïgar Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ko�ïõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Ko�ïõ�, < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Ko�ïõ�, Apam n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Ko�ïkar † �²  2Kutlug 
Ko�ïlug Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ko�ïlug T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1ko�ïo < Chin. Q��<  gao chang (Spätmittelchin. 
kaw t�Ahia�,) n. loc. (Stadt in der Nähe der Oase 
Turfan; Winterkapitale des Westuigurischen 
Königreichs) || Turfan vahasõnõn yakõnõndaki 
bir �>ehir (Batõ Uygur hükümdarlarõnõn kõ�> 
ba�>kenti) (s./bk. MMo. qo�ïo) 

ko�ïo balõk aygu�ïõ Kommandant der Stadt 
Ko�ïo || Koço �>ehri kumandanõ 
ko�ïo balõk bägi Vorsteher der Stadt Ko�ïo || 
Koço �>ehri beyi 
ko�ïo bägi Fürst von Ko�ïo || Koço beyi 
ko�ïo bözi in Ko�ïo gefertigter Baumwollstoff 
|| Koço bezi 
ko�ïo buyrukõ Befehlshaber von Ko�ïo || 
Koço’nun kumandanõ 
ko�ïo hanõ Herrscher von Ko�ïo || Koço 
hükümdarõ 
ko�ïo kõsõllõg aus Ko�ïo Kõsõl stammend || Koço 
Kõsõllõ 
ko�ïo manistan das Kloster (in) Ko�ïo || 
Koço(’daki) manastõr 
ko�ïo uluš das Reich Ko�ïo || Koço 
��mparatorlu��u 

2ko�ïo † (statt bägäd ko�ïo lies �²  Bägdämür �²  
Bäg Tämür) || (bägäd ko�ïo yerine oku: �²  
Bägdämür �²  Bäg Tämür)  
ko�ïolug aus Ko�ïo stammend || Koçolu 
ko�ïotakõ in Ko�ïo ansässig, in Ko�ïo befindlich || 
Koço’daki 
ko�ïu † �²  1ko�ïo 
Ko�ïu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ko�ïu�,ar Schafbock, Widder || koç 

ko�ïu�,ar siki Harn eines Widders || koç idrarõ 
1kod- ablegen, lassen, auslassen, ablassen 
(von), loslassen, verwerfen, niederlegen, hin-

terlegen, zurücklegen, aufgeben || koymak, 
reddetmek, bõrakmak, kabul etmemek, rehin 
bõrakmak, geriye koymak; verlassen || terk 
etmek, ayrõlmak; festlegen, festsetzen || belir-
lemek, saptamak; (mit einer Sache) aufhören, 
(eine Tätigkeit) unterbrechen || (bir �>eye) 
devam etmemek, (bir i�>e) ara vermek; ver-
nachlässigen, nachlässig sein || ihmal etmek, 
ihmalkâr olmak; abhalten (von) || (… -dan) 
alõkoymak; (ein Auge) werfen (auf) || (bir �>eye 
göz) atmak; (Hilfsverb) vollständig tun, 
gründlich tun || (yardõmcõ fiil olarak) 
tamamen yapmak, detaylõ yapmak 

kod- kämiš- verwerfen2, aufgeben2, ver-
lassen2 || reddetmek2, bõrakmak2, terk 
etmek2, ayrõlmak2 
kod- sõmta- vernachlässigen2, nachlässig 
sein2 || ihmal etmek2, ihmalkâr olmak2 
kodmõš … izlär hinterlassene … Spuren || 
(arkada) bõrakõlan … izler 
kodu õdala- aufgeben || reddetmek, bõrak-
mak 

2kod- † �²  1kud- 
3kod- † �²  1tut-  
Kodana �²  Kotana 
koddur- veranlassen zu verwerfen, aufgeben 
lassen || bõraktõrmak, reddettirmek 
1kodgu eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 
2Kodgu n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kodgu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kodõ † �²  kudõ 
Kodõga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kodõgartdur- † �²  kudõgartdur- 
kodõkar- † �²  kudõgar- 
kodõn- hinterlassen, deponieren || (geride) 
bõrakmak 
kodiräk ein Juwel || bir mücevher (s./bk. Skt. 
ko�­�
ra) 
kodkõ † �²  kud(õ)kõ 
kodmak Niederlegen || koyma; Aufgeben || 
bõrakma, vazgeçme 
kodtur- abhalten || birisini bir i�>ten alõkoymak 

kodtur- tõd- abhalten2 || birisini bir i�>ten 
alõkoymak2 

kodul- aufgegeben werden || bõrakõlmak 
kodul- titil- aufgegeben werden2 || bõrakõl-
mak2 

kodun- † (statt kodunu [kodun- †] �²  koduru zu 
lesen) || (kodunu [kodun- †] yerine �²  koduru 
okunmalõ) 
Kodur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kodur- niederschreiben || yazmak, kaleme 
almak 
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22kodur- ~ kutur- über die eigenen Grenzen 
hinausgehen || kendi sõnõrlarõnõ a�>mak; außer 
sich sein || kendinden geçmi�> olmak; ver-
blendet sein || aklõ ba�>õndan gitmi�> olmak 
3kodur- † (alter Fehler für �²  kodtur-) || (�²  
kodtur- için eski bir hata)  
kodurt- (Text)  kopieren lassen, niederschrei-
ben lassen || (metni) kopyalatmak, yazdõrmak 
koduru ~ kuturu ausführlich, vollständig, 
gründlich, sehr, intensiv, stark || ayrõntõlõ, 
bütün, eksiksiz, detaylõ, titiz, yo��un, güçlü 

koduru ärti�,ü intensiv2 || yo��un2 

koduru täri�, sehr tief || çok derin 
1koduz Frau || kadõn 
2koduz �²  1kotuz 
1kog Atom, (wörtl.) Staub (zur Bedeutung 
Staub = Atom s. Sogd. pr� ���{n�{k) || atom, toz 
(tozun = Atom anlamõ için bk. Sogd. pr� ���{n�{k) 
(s./bk. Mo. qo��) 
 kog ävini Staubkorn || toz tanesi, toz zerresi 

kog kõ�ïmõk Atom2 || atom2 

kog kõ�ïmõkk(õ)ya kleines Atom2 || küçük 
atom2 

2kog † �²  1kuk 
kogla- verkünden || bildirmek 
kogsa- † �²  kogša- 
kogša- schwach werden, geschwächt sein, (im 
Glauben) schwankend sein || zayõflamak, 
(inanõ�>ta) zayõf olmak; kränkeln || hastalõklõ 
olmak 

kogša- ämirkäš- schwach sein und kribbeln 
|| zayõflamak ve ka�>õnmak 
kogša- savõkla- geschwächt sein und 
dahinschwinden || zayõflamak ve yok 
olmak 
kogšap bar- ganz schwach werden || çok 
zayõflamak 

kogšak weichlich, zurückhaltend, schwächlich, 
geschwächt (auch Äquivalent von Skt. dainya), 
schwach, nachlässig || zayõf, çekingen, çelim-
siz, gev�>ek, güçsüz (Skt. dainya’nõn da e�> 
de��eri) 

kogšak burkõ geschwächt und runzlig || zayõf 
ve kõrõ�>õk, zayõf ve buru�>uk 
kogšak töš (br) schwache Geistesfähigkeit 
(Äquivalent von Skt. madindriya †; = 
m�›dvindriya) || zayõf zihin yetene��i (Skt. 
madindriya † [= m�›dvindriya]’nõn da e�> 
de��eri)  

kogšal- verletzt werden || yaralanmak 
kogšalmak Verletzung, Verletztsein || yara-
lanma 
kogšamak Schwächung, Erschöpfung || zayõf-
lõk, bitkinlik 
kogšamaksõz ohne Schwächung, nicht nach-
lassend || zayõflamasõz 

kogšat- schwächen, weich machen || zayõf-
latmak, zayõf dü�>ürmek  
kogursak † �²  kugursak 
koguš Fell, Leder, Trommelfell || deri, post, 
davul derisi; Lederschlauch || deri hortum; 
ledern, Leder- || deriden, deri … 

koguš kap Ledersack, Lederschlauch || deri 
kese, deri hortum 

koguštakõ in einem Lederschlauch befindlich 
|| deri hortumdaki  
koguz † �²  kokuz 
kok † �²  1hwa 
1kok- duften || kokmak 
2kok- † �²  1kora- 
kokalike << Skt. kok�ãlika n. pr. (einer der An-
hänger Devadattas) || Devadatta’nõn mürit-
lerinden birinin adõ  
kokan wa�, < Chin. �Ä�È)»  wu guan wang 
(Spätmittelchin. �,��’ kwan ya�,) Name des 
Königs des vierten Hofs (der zehn Könige) || 
(on hükümdarõn) dördüncü sarayõnõn hüküm-
darõnõn adõ 

kokan wa�, bäg der Fürst Wu Guan Wang || 
Wu Guan Wang Bey 

koknariši << Skt. *kokanar�£i n. pr. (ein 
Irrlehrer) || bir yanlõ�> ö��retmenin adõ 
ko-kon wa�, �²  kokan wa�, 
kokpu † �²  kuanpo �²  1kanpo 
kok-ši † �²  1kuk-ši 
kokug † �²  gukuk 
kokur- † �²  kugur- 
kokuz Abgrund (auch für Skt. p�ãt�ãla und 
prap�ãta) || uçurum (Skt. p�ãt�ãla ve prap�ãta’nõn 
da e�> de��eri); Tal, Schlucht || vadi, yar; 
Schaden, Schädigung || zarar, kayõp; Spalte || 
yarõk, aralõk (s./bk. Mo. qo��osun) 
1kol Arm, Hand || kol, el; Flügel || kanat; die 
Seite || taraf, yan 
 kol but Arme und Beine || kollar ve bacaklar 

kolõn yet- j-n am Arm führen || … kolundan 
tutmak 
kollarõn kämišmäk kõl- mit den Armen 
gestikulieren || kollarõyla jestler yapmak 
kollõ butlõ Arme und Beine || kollar ve 
bacaklar 

2Kol Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3kol † �²  1kul 
Kol Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kol Arslan Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kol- wünschen || istemek; erflehen || yalvar-
mak; erbitten, erbetteln, betteln || dilemek, 
talep etmek, dilenerek elde etmek, dilenmek 

kol- koltgula- erbetteln2, betteln2 || 
dilenerek elde etmek2, dilenmek2 

kol- tilä- erbitten2 || dilemek2, talep etmek2 
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kolmõš kut das erflehte Heil || istenmi�> kut 
kkola- † (alter Fehler für �²  kol-) || (�²  kol- için 
eski bir hata)  
kolbõ�ï Achselhöhle || koltuk altõ 
kolda�ïõ † �²  kulu�­õ �²  kulut 
koldamla- mit den Armen rudern, die Arme 
bewegen || kollarla kürek çekmek, kolu hare-
ket ettirmek; (Getreide) worfeln || (harman) 
savurmak 

koldamlayu kötür- (Getreide) worfelnd em-
porheben || (harman) savurarak kaldõrmak 

koldõnkõ �²  koltõnkõ 
koldi �²  kolti 
kolgu�ïõ † (alter Fehler für �²  koltgu�ïõ) || (�²  
koltgu�ïõ için eski bir hata)  
kolõ�ïak Ärmchen, kleiner Arm || kolcuk, küçük 
kol  
kolkak (tib) �²  kulkak 
kollaš- sich an den Armen fassen, sich unter 
die Arme greifen || birbirinin kolunu tutmak 
kollug mit Armen, -armig || kollu, … kollu 
1kolmak das Bitten, das Flehen || rica, 
yalvarma, istek 
2kolmak † (alter Fehler für �²  kõlmak) || (�²  
kõlmak için eski bir hata)  
Kolmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
kolo † �²  1kolu 
koloksuz Bed. unklar || manasõ belirsiz  
kolola- �²  kolula- 
Kolom (br) Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kolom Tu Šali (br) n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kolon�ïa�, (br) erbittend || dileyen, talep eden 
kolo-upam << Skt. kolopama wie ein Floß || bir 
sal gibi 
koltgala- �²  koltgula- 
koltgu�ïõ Bettler || dilenci (s./bk. Mo. ��uilin�ïi, 
��uiling�ïi) 
koltgula- betteln || dilenmek 
koltgulamak Betteln || dilenme 
koltõk Achselhöhle, Achsel || koltuk altõ, 
koltuk 
koltõnkõ …-seitig, an der … Seite befindlich || … 
yanda, … taraftaki, … yandaki 
kolti < Sogd. kwrty < Skt. ko�­i eine hohe Zahl || 
yüksek bir sayõ (vgl./kr �>. Sogd. kwrtty, kwt�{y, 
kwty, kwtty, TochA kor, TochB kor, ko�­, 
Khotansak. k�Jla-, k�Jlu-, k�Jl�ã-, k�Jlä-, Mo. költi) 
(�²  kort, koti) 
 kolti kolti Myriaden || sayõsõz, on binlerce 

kolti nayut Myriaden (Skt. ko�­inayuta) || 
sayõsõz, on binlerce (Skt. ko�­inayuta) 

koltmak † �²  kolunmak 

koltuk �²  koltõk 
koltur- erbitten lassen || dilendirmek 
1kolu Zeitpunkt, Zeit, Moment || zaman, vakit; 
Maß, Ausmaß, rechtes Maß || ölçü, miktar 

kolu tä�, Maß2, Ausmaß2, rechtes Maß2 || 
ölçü2, miktar2 

2kolu † �²  holu 
Koludõ † �²  kulu�­õ �²  kulut 
kolula- bedenken, reflektieren, erwägen || 
dü�>ünmek, dü�>ünceye dalmak, ilgi duymak, 
mülahaza etmek 

kolula- sakõn- bedenken2, erwägen2 || dü�>ün-
mek2, dü�>ünceye dalmak2 
kolulayu kör- reflektierend betrachten || 
ilgiyle bakmak 
kolulayu ülgüläyü bulguluksuz nicht zu er-
wägen und nicht zu ermessen || 
dü�>ünülmez ve kavranmaz 

kolulaguluksuz nicht auszudenken || tasavvur 
edilmez 

kolulaguluksuz sakõnguluksuz adkanguluksuz 
nicht auszudenken2 und nicht als Be-
wusstseinsobjekt zu nehmen || tasavvur 
edilmez2 ve bilinç objesi olarak alõnmaz  

kolulamak Betrachtung, Reflexion, medita-
tives Schauen (Skt. vipa�:yan�ã), Kontemplation 
|| dü�>ünce, dü�>ünü�>, seyir, meditasyona yöne-
lik bakõ�> (Skt. vipa�:yan�ã), tefekkür, transa 
geçme, dalma 

kolulamak adõrtlamak Betrachtung und 
Unterscheidung || dü�>ünce ve ayõrt etme 
kolulamak ärkligi Der der Betrachtung 
mächtig ist (Skt. Avalokite�:vara = Bodhi-
sattvaname) || dü�>ünce güçlüsü (Skt. 
Avalokite�:vara = bir Bodhisattva’nõn adõ) 

kolulamaklõg ~ kolulamak(lõg) mit Betrach-
tung, mit Reflexion, mit Kontemplation || 
dü�>ünceli, dü�>ünü�>lü, transa geçmeli, dalmalõ 

kolulamak adõrtlamaklõg kö�,ül Gesinnung mit 
Betrachtung und Unterscheidung || dü�>ün-
celi ve ayõrt etmeli gönül 
kolulamaklõg adõrtlamaklõg mit Betrachtung 
und Unterscheidung || dü�>ünceli ve ayõrt 
etmeli  
kolulamaklõg yorõk Weg der Betrachtung 
(Skt. dar�:anam�ãrga) || bakõ�> yolu (Skt. dar-
�:anam�ãrga) 

kolum Gabe || sunu, hediye, ba��õ�>, sadaka 
kolumlug (br) mit Gabe || ba��õ�>lõ, sadakalõ 
kolun- für sich wünschen, für sich erflehen, 
geloben || kendisi için istemek, yalvarmak, 
dilenmek, ant içmek 
kolun�ï Erflehen, Bitten, Gelübde || yalvarõ�>, 
yalvarma, isteme, ant, yemin 
kolun�ïõ † �²  kulutõ �²  kulut 



 
 

391 
 

kkolunmak Erflehen, Bitten, Gelübde || yalvarõ�>, 
yalvarma, isteme, ant, yemin  
kolunmaklõg Gelöbnis-, zum Erflehen gehörig 
|| ant …, yalvarmalõ 
kolu�,a † �²  kul�,a 
kolu�,ala- † �²  kul�,ala- 
kolusuz maßlos, unzählbar, unendlich, un-
messbar || a�>õrõ, sayõsõz, çok sayõda, sonsuz, 
sõnõrsõz, ölçülemez, ölçüsüz, hesapsõz 

kolusuz ärüš üküš maßlos und zahlreich2 || 
ölçüsüz ve çok2 
kolusuz ätöz Unendlicher Körper (Bodhi-
sattvaname) || sonsuz beden (bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
kolusuz üküš unendlich viele || pek çok 

koluš Bitte || istek, rica 
kolut † �²  kulut 
kolvatun < Syr. klbtwn Zange, Pinzette (in der 
Liturgie der Apostolischen Kirche des Ostens) 
|| (,Nesturi‘ kilisesinde lituryada) kerpeten, 
cõmbõz  
kom Packsattel (bei Kamelen) || (develerde) 
semer (s./bk. Mo. qom, Mandschu komo)  
Koman �²  Kuman 
Komana n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Komedu < Chin. � y � > � ¤  guang ming nu 
(Spätmittelchin. kua�, miaj�, nu���£) Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Komedu Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
komõ- sich begeistern || co�>mak, heyecan-
lanmak, a�>ka gelmek 
komõmak Begeisterung || co�>ku, heyecan 

komõmakõn komõ- sich mit Begeisterung 
begeistern, sich sehr begeistern || co�>kuyla 
heyecanlanmak, çok heyecanlanmak 

komõt- begeistert werden || co�>turulmak 
Komidu † �²  Komedu 
1kon Ansiedlung (?) || konma, yerle�>me (?)  
2kon �²  kuan  
3Kon † �²  Hun 
kon- sich niederlassen || konmak, yerle�>mek 
(s./bk. Mo. qonu-) 

kon- yurtla- sich niederlassen2 || konmak2, 
yerle�>mek2 

konak Hirse || darõ (s./bk. Mo. qonu��) 
konak meni Hirsemehl || darõ unu 
konak tögisi Hirse || darõ 

konašõ benachbart || kom�>u 
konašõ eliglär benachbarte Könige || kom�>u 
krallar 

kondini �²  kaundini 
kongu Aufenthaltsort, Wohnsitz, Wohnung || 
yerle�>im yeri, oturulan yer   
Konõmdu † �²  Konimdu 
konõmki † �²  konimke 

konõmlag †  �²  kõnõmlag �²  kõnõmlõg 
Konimdu < Chin. ?ðN#�¤ guan yin nu (Spät-
mittelchin. kuan �Sim nu���£; Yuan: k��n jim nu�…) n. 
pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
Kanimdu) 
Konimdu Fapši Šäli Bäg n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
konimke < Chin. ?ðN#3Ã guan yin jing (Spät-
mittelchin. kuan �Sim kjiaj�,) Werktitel = Skt. 
Avalokite�:varas�Jtra || bir metnin ba�>lõ��õ = Skt. 
Avalokite�:varas�Jtra 
konok Sitz, Wohnort || oturulacak yer, 
yerle�>im yeri (s./bk. Mo. qonu��) 
konoklug Gast-, Übernachtung- || misafir …, 
konaklama … 

konoklug äv bark Karawanserai, Herberge || 
misafirhane, kervansaray, konukevi 

konokluk Gästehaus, Herberge || misafirhane, 
han, konukevi 
konšõ Nachbar || kom�>u; Nachbar- || kom�>u …; 
Nachbarschaft || kom�>uluk; benachbarter Zu-
stand (von Meditationen und Versenkungen = 
Skt. s�ãmantaka) || biti�>ik durum (meditas-
yonlar için = Skt. s�ãmantaka); benachbart 
(auch Äquivalent von Skt. s�ãmantak�
ya) || 
biti �>ik, kom�>u, yakõn (Skt. s�ãmantak�
ya’nõn da 
e�> de��eri) 

konšõ dyan ,benachbarte‘ Versenkung (Skt. 
s�ãmantak�
yadhy�ãna) || ,kom�>u‘ meditasyon 
(Skt. s�ãmantak�
yadhy�ãna) 
konšõ ellärdäki in den Nachbarländern 
gelegen || kom�>u ülkelerdeki 
konšõ kõz Nachbarsmädchen || kom�>u kõzõ 
konšõ orondakõ auf benachbarten Stätten 
befindlich || kom�>u yerlerdeki, kom�>u yer-
deki 
konšõsõnta arakõ dyan Versenkung zwischen 
den benachbarten Zuständen (Skt. s�ãman-
takasam�ãdhi) || biti�>ik durumlar arasõndaki 
meditasyon (Skt. s�ãmantakasam�ãdhi) 

konši-im < Chin. ?ð�FN# guan shi yin (Spät-
mittelchin. kuan �Aiaj�† �Sim) (Bodhisattva) 
Avalokite�:vara || (Bodhisattva) Avalokite�:vara 
(s./bk. Mo. qonši-im) 
konšinim † (alter Fehler für �²  konši-im) || (�²  
konši im için eski bir hata)  
kon-šyem (br) �²  konši-im 
kontõ- < TochB k�ãntä- polieren || parlatmak 

kondõ- arõt- polieren und reinigen || parlat-
mak ve temizlemek 
kontõmõš kur�ï közüngü polierter und harter 
Spiegel || parõltõlõ ve sert ayna 
kontu- bilä- polieren und schärfen || 
parlatmak ve bilemek 
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kkontõglõg poliert || parõltõlõ; glänzend || parlak 
Kontse < Chin. ?ð�€ guan zi (Spätmittelchin. 
kuan ts�Ó�…) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kontse Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kontu † �²  huatu 
kontu- �²  kontõ- 
kontur- (Text)  etablieren || (metni) kurmak, 
yerle�>tirmek; zum Sesshaftwerden bringen || 
yerle�>ik hayata geçirmek 
konuglug † �²  konoklug 
1konuk Sorghum || sorgum, süpürge darõsõ 
2konuk † �²  konok 
konur Stadtmauer || sur 
koñ �²  1koyn  
Ko�, Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
ko�, futsõ † �²  ku�, futsõ 
ko�,dsõr † �²  ho�,dser 
ko�,-ha < Chin. "•�?  jiang xia (Spätmittelchin. 
kja�‹w�, x�%ja�‹�†) n. pr. (ein Beg) (eigentlich eine 
Präfektur) || bir beyin adõ (aslõnda bir vilayet) 
ko�,kiu † �²  hu�,-hiu 
1ko�,lõ < Chin.  n. loc. || bir yer adõ (s./bk. Mo. 
qongli)  
2Ko�,lõ < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ko�,ragu Schelle, Glocke || çan, çõngõrak 
ko�,ragulug mit Glocken || çõngõrak 

ko�,ragulug toor Netz mit Glocken || 
çõngõraklõ a�� 

ko�,ratmak Läuten || çalma 
ko�,ruk- (Magen) knurren || (mide) 
guruldamak 
ko�,rul- herausgerissen werden, entwurzelt 
werden, (Zähne) ausfallen || koparõlmak, 
sökülmek, kökünden sökülmek, (di�>ler) 
dökülmek 

ko�,rulup ün- herausgerissen werden || 
koparõlmak, sökülmek 

ko�,sõrlõg † �²  ho�,serlõg 
ko�,-taikiu † �²  hu�,-taihiu 
1ko�,ur kastanienbraun || kestane renkli 

ko�,ur ud kastanienbraunes Rind || kestane 
renkli sõ��õr 

2Ko�,ur Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ko�,ur Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1ko�,ur- herausreißen || koparmak, sökmek 
2ko�,ur- † �²  särgür- 
ko�,uz Käfer, Wurm, Insekt || kõn kanatlõlar, 
böcek, kurt, solucan 
ko�,uzlug mit Käfern || kõn kanatlõ 
koo < Chin. �y  guang (Spätmittelchin. kua�,) n. 
pr. (Kurzform eines Namens von einem 
Schüler Xuanzangs = �W�ˆ�y  da cheng guang) || 

Xuanzang’õn bir ö��rencisinin adõnõn kõsa �>ekli 
(= �W�ˆ�y  da cheng guang) 
 koo fapši Meister Guang || Guang Usta 
koogun �²  kookun 
kookun ~ koogun (koo° vielleicht < Chin. �y  
guang; Spätmittelchin. kua�,) Funke || kõvõlcõm 
kool �²  1kol 
koolõ�ïak Ärmchen || küçük kol, kolcuk 
1koollug �²  kollug 
2koollug mit Nabe || tekerlek göbekli, poyralõ 
koolu † �²  hoolu �²  holu 
koor �²  1kor 
koora- �²  kora- 
koorlug �²  korlug 
koorsuz �²  korsuz 
1kooš �²  1koš 
2kooš << Skt. ko�:a Teil des Abhidharmako�:a || 
Abhidharmako�:a’nõn bir bölümü 
kooš- �²  2koš- 
koošar �²  košar 
kooz �²  koz 
1kop alle, gesamt, sämtliche, viele || bütün, 
hep, çok; (adv.) ganz, vollständig || tamamen; 
Fülle || bolluk 
 kop kamag alle2 || bütün2 

kop küsüšüg kö�,ül eyin kanturda�ïõ der alle 
Wünsche nach Belieben erfüllt (Bez. eines 
Sam�ãdhi) || bütün arzularõ istenilen mik-
tarda yerine getiren (bir Sam�ãdhi’nin adõ 
olarak) 
kop törlüg alle möglichen || her türlü 
kop törlüg ugrõn in jederlei Hinsicht || her 
türlü bakõmdan 

 kop tükäl ganz vollkommen || tamamen 
mükemmel 
kop ugrõn in jeder Hinsicht || her bakõmdan 
kop ugurõn särinmäk das Erdulden in 
jeglicher Hinsicht (scil. Skt. k�£�ãntip�ãramit�ã) 
|| her türlü bakõmdan tahammül (yani, Skt. 
k�£�ãntip�ãramit�ã) 
kopda yegädmiš Der alle übertrifft 
(Buddhaname) || hepsini a�>mõ�> (bir 
Buda’nõn adõ) 
kopõ arõg ganz rein, in jeder Hinsicht rein || 
tertemiz, her bakõmdan temiz 
kopõ körklüg in jeder Hinsicht schön || her 
bakõmdan güzel 
kopõ tükäl allseits vollkommen || her taraf-
tan kusursuz, her bakõmdan mükemmel 
kopta kop zur Gänze, gänzlich || tamamen 
kopta kop ugrõn in jeglicher Hinsicht || her 
bakõmdan 

2kop † (statt kopõn ist Ku�­lug �²  2Kutlug zu lesen) 
|| (kopõn yerine Ku�­lug �²  2Kutlug okunmalõ)  
3kop † �²  1kuvrag 
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kkop- sich erheben, auffliegen || yükselmek, 
havalanõp uçmak, kalkmak 
 kopa tur- aufsteigen || yükselmek 

kopup(a)n b(a)r- (r) auffliegen || havalanõp 
uçmak 

kopdar- hochreißen, hochziehen || yukarõya 
çekmek 

kopdaru tut- hochreißen || yukarõya çekmek 
kopdõn überall … befindlich || her yerden, her 
taraftan  

kopdõn sõ�,ar in jeder Richtung || her yönde 
kopdõn sõ�,garkõ in jeder Richtung befindlich 
|| her yöndeki 

kopõ �²  1kop  
kopõg-lun † �²  kopõklun 
kopõk † �²  hupõk 
kopõkla- sich erheben || yükselmek 
kopõk-lun < Chin. ��,­A�  guang bai lun (Spät-
mittelchin. kua�,�… p�%a�‹jk lun) Werktitel (Skt. 
�9ata�:�ãstravaipulya) || bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. 
�9ata�:�ãstravaipulya) 
kopõz �²  1kopuz 
kopugma auffliegend || havalanõp uçan  
kopur- anheben, hochheben || yükseltmek, 
kaldõrmak 
kopurga † �²  koburga 
kopurt- aufstellen lassen || diktirmek 
1kopuz Laute || kopuz, telli Orta Asya çalgõsõ 
(s./bk. Mo. qu��ur) 

kopuzlõ kõšaklõ Laute und Stechgeige || kopuz 
ve keman 

2Kopuz Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kopuz Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kor Schaden (auch Äquivalent von Skt. 
anartha), Schädigung, Verderbnis, Ausgabe, 
finanzielle Belastung || zarar (Skt. anartha’nõn 
da e�> de��eri), ziyan, bozulma, masraf; Steuer, 
Abgabe || vergi; Niederlage (im Krieg) || 
(sava�>ta) yenilgi, bozgun (s./bk. Mo. qoor, 
qoor-a, qor) 

koor kokuz Schaden2, Schädigung2, Ver-
derbnis2 || zarar2, zarar verme2, koku�>ma2 

koor kö�,üllüg verdorben || bozulmu�> 
 kor bul- eine Niederlage erleiden (Armee) || 

(ordu) yenilgiye u��ramak 
kor kõl- Schaden zufügen || zarar vermek 
kor kõlgalõ sävgü�ïi atl(õ)g asanvar die (Form 
von) Nicht-Zurückhaltung, die bezeichnet 
wird als ,die es liebt, Schaden zu stif-
ten‘ || ,zarar vermeyi seven‘ adlõ çekingen 
olmama (�>ekli) 
kor mu�, Schaden und Not || zarar ve sõkõntõ 

 kor yas Schaden2 || zarar2 

kor yu�,lag Ausgabe2 || masraf2, ödeme2 

korlõ asõglõ Schaden und Nutzen || zarar ve 
yarar 

2kor † �²  sor 
Kora Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kora Kõtay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kora- Schaden nehmen, verdunsten, abneh-
men, schwinden, zugrunde gehen || zarar 
görmek, buharla�>mak, azalmak, yok olmak, 
kaybolmak (vgl./kr�>. Mo. qoro-) 
2kora- † (alter Fehler für �²  kuvra-) || (�²  
kuvra- için eski bir hata)  
koraglug Abnehmen (,Fleischverlust‘) || kilo 
verme (,et kaybõ‘) 
koral- �²  korul- 
koramak Schaden, Abnahme (Bez. eines 
Hexagramms) || zarar, azalma (bir heksagram 
adõ olarak) 
koramaksõz ohne Schädigung, ohne 
Verminderung, ohne Abnahme || zararsõz, 
eksilmesiz, azalmasõz 
koran- Fleisch verlieren (bei Krankheit) || 
(hastalõkta) kilo kaybetmek 
korat- † (alter Fehler und Interpretations-
fehler für �²  kuvrat-) || (�²  kuvrat- için eski bir 
hata ve yorumlama hatasõ)  
korbõ�ï �²  kolbõ�ï 
Kor�ïõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kor�ïõ Taruga n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kordu�, Bodensatz || rüsup 
korgõn�ï † �†  korkõn�ï 
korgu leichtfertig, unachtsam || dikkatsiz, 
dü�>üncesiz  

korgu yenig leichtfertig2, unachtsam2 || dik-
katsiz2, dü�>üncesiz2 
korgu yenig kõlõk unachtsames und leicht-
sinniges Verhalten || dikkatsiz ve dü�>ün-
cesiz davranõ�> 
korgu yenig kö�,ül Leichtfertig2keit || 
dikkatsiz2lik, dü�>üncesiz2lik  
korgu yorõklõg kišilär Personen mit unacht-
samem Lebenswandel || dikkatsiz ya�>am 
tarzlõ ki�>iler 

korgu(lug) Nachlässigkeits-, Fahrlässigkeits-, 
Leichtfertigkeits- || ihmalcilik ..., 
dikkatsizlik ..., ihmalkârlõk ... 

korgu yeniglänmäklig kirlär Schmutz der 
Nachlässigkeit2, Schmutz der 
Fahrlässigkeit2 (Metapher) || ihmalcilik2 
kiri, dikkatsizlik2 kiri (mecaz) 

korgurmak Nachlässigsein, Leichtfertigsein || 
düzensizlik, dikkatsizlik, dü�>üncesizlik; Wich-
tigtuerei (Skt. auddhatya) || gösteri�>çilik, 
kurumlanma (Skt. auddhatya) 
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kkorgurmaklõg mit Leichtsinn, waghalsig, 
leichtsinnig || dikkatsizlik ile, gözü pek, 
dikkatsiz; Leichtsinniger || dikkatsiz ki�>i 
korgurmaksõz nicht leichtsinnig, nicht 
waghalsig || dikkatsiz de��il, gözü pek de��il 

korgurmaksõz �ïökmäksiz nicht leichtsinnig 
und nicht niedergeschlagen || dikkatsiz ve 
cesaretini kaybetmi�> de��il 

1korõ- (einen Ort) umgeben, einfrieden || (bir 
yerin etrafõnõ) çevirmek; behüten, beschützen 
|| korumak (s./bk. Mo. qori-) 
2korõ- † �²  kurõ- 
korõg tabuisiert || tabu kabul edilen; 
Tabuisierte(r), Harems- || tabula�>tõrõlan ki�>i, 
harem … (s./bk. Mo. qori��) 
 korõg hatun Haremsdame || harem kadõnõ 

korõg iyälig uzuntonlug verheiratete Harems-
dame || evli harem kadõnõ 
korõg kõrkõn Haremsmädchen, Konkubine || 
harem kõzõ, metres 
korõg kõz Haremsmädchen, Konkubine || 
harem kõzõ, metres 

korõglõg ~ korõgl(õ)g tabuisiert, mit einem 
Tabu belegt, mit Einschränkung, Harems- || 
tabu kabul edilen, tabuyla dolu, kõsõtlamalõ, 
harem … 

korõgl(õ)g iyälig uzuntonlug Harems2dame, 
tabuisierte und verheiratete Frau || harem2 
kadõnõ, tabu kabul edilen ve evli kadõn 

korõgsõz ohne Tabu, ohne Einschränkung || 
yasaklanmamõ�>, kõsõtlamasõz 

korõgsõz tõdõgsõz ohne Einschränkung und 
Hindernis || kõsõtlamasõz ve engelsiz 

korõl- �²  korul- 
korõldur- �²  korultur- 
korõldurmak �²  korulturmak 
korõlmak �²  korulmak 
korõlmak(lõg) �²  korulmaklõg  
korõlmaksõz ohne Schädigung, ohne Verfall, 
ohne Vergehen || zararsõz, çökmesiz, yok 
olmasõz 

korõlmaksõz �ïõn ohne Vergehen und wahr || 
yok olmayan ve do��ru 

korõmak das Schützen || koruma 
korõt- eskortieren, schützen || e�>lik etmek, 
korumak 
kork- sich fürchten, erschrecken, furchtsam 
sein || korkmak, ürkmek 

kork- ayõn- sich fürchten2 || korkmak2 
kork- äymän- sich fürchten2 || korkmak2 
kork- bäli�,lä- sich fürchten2, erschrecken2, 
furchtsam sein2 || korkmak2, ürkmek2 
kork- bäz- sich fürchten und erschrecken || 
korkmak ve ürkmek 

kork- bez- titrä- sich fürchten, erschrecken 
und zittern || korkmak, ürkmek ve titre-
mek 
kork- sezin- sich fürchten und sich sorgen || 
korkmak ve endi�>elenmek 
kork- uyad- sich fürchten und sich schä-
men || korkmak ve utanmak 
kork- ürk- sich fürchten2 || korkmak2 

korkgu täg furchtbar || korkunç 
korkõn�ï Furcht, Angst, Befürchtung, Furcht-
samkeit || korku, korkaklõk, ödleklik, endi�>e, 
çekingenlik; Gefahr || tehlike 

korkõn�ï ayõn�ï Furcht2, Gefahr2 || korku2, 
tehlike2 
korkõn�ï ämgäk das Leiden ,Furcht‘ || ,kor-
ku‘ õzdõrabõ 
korkõn�ï äymän�ï Furcht2, Furcht und Scham 
|| korku2, korku ve utanç 
korkõn�ï busuš kadgu Furcht, Kummer und 
Trübsal || korku, kaygõ ve keder 
korkõn�ï kö�,ül Furchtsamkeit || korkaklõk, 
ödleklik, çekingenlik 
korkõn�ï kö�,ül bilgä bilig Furchtsamkeit2 || 
korkaklõk2, ödleklik2, çekingenlik2 
korkõn�ï kö�,üllüg hwalar �ïä�ïäklär Blumen2 der 
Furchtsamkeit (Metapher) || korkaklõk 
çiçekleri2 (mecaz) 
korkõn�ï kör- Furcht empfinden || korku 
hissetmek 
korkõn�ï ölüm Furcht und Tod || korku ve 
ölüm 
korkõn�ï sõkõš Furcht und Kummer || korku ve 
kaygõ 
korkõn�ïlõ äymän�ïli Furcht und Scham || 
korku ve utanç 
korkõn�ïta tur- in Furcht verharren || korku 
içinde olmak 
korkõn�ïtõn ö�,i üdrülmiš Der sich von der 
Furcht abgetrennt hat (Skt. Vigatabhaya = 
Buddhaname) || korkudan ayrõlmõ�> (Skt. 
Vigatabhaya = bir Buda’nõn adõ) 
korkun�ï äyin�ï �²  korkõn�ï ayõn�ï 
korkun�ï en�ïs(i)z Furcht und Friedlosigkeit || 
korku ve tedirginlik 
korkun�ï kö�,ül �²  korkõn�ï kö�,ül 

 korkun�ï sezin�ï Furcht und Zweifel || korku 
ve �>üphe 

korkõn�ïõg furchtbar, furchteinflößend, 
schrecklich, fürchterlich || korkunç, korkutu-
cu, ürkütücü, müthi�> 

korkõn�ïõg kašõn�ïõg schrecklich und furchtbar 
|| ürkütücü ve korkunç 
korkõn�ïõg törö küni (c) der schreckliche Tag 
des Gesetzes = der Jüngste Tag || korkunç 
töre günü = kõyamet günü 
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korkõn�ïõg ulug yaruk oot yalõn eine 
furchtbare, gewaltige und helle Feuer-
flamme || korkunç, kuvvetli ve aydõnlõk 
ate�> alevi 
korkõn�ïõg uru�,ut schrecklicher General 
(Deutung des Namens Bimbis�ãra) || 
korkunç general (Bimbis�ãra adõnõn yorumu) 

kkorkõn�ïlõg ~ korkõn�ïl(õ)g mit Furcht, furcht-
sam || korkak 

korkõn�ïlõg ämgäklig furchtsam und leidend || 
korkak ve õzdõraplõ 

korkõn�ïlõgõn (adv.) furchtsam || korkak 
korkõn�ïlõgõn busušlugõn (adv.) furchtsam und 
besorgt || korkak ve kaygõlõ 

korkõn�ïsõz furchtlos || korkusuz; Furcht-
losigkeit || korkusuzluk; Der Furchtlose (Skt. 
Abhaya = Buddhaname) || korkusuz ki�>i (Skt. 
Abhaya = bir Buda’nõn adõ) 

korkõn�ïsõz at küü Furchtloser Ruhm2 (Skt. 
Abhayak�
rti = Buddhaname) || korkusuz 
�>öhret2 (Skt. Abhayak�
rti = bir Buda’nõn adõ) 
korkõn�ïsõz äyin�ïsiz furchtlos2 || korkusuz2 
korkõn�ïsõz äyin�ïsiz kö�,ül Furchtlosig2keit 
(Skt. abhaya) || korkusuz2luk (Skt. abhaya) 
korkõn�ïsõz bušõ Spende der Furchtlosigkeit 
(Skt. abhayad�ãna) || korkusuzluk sadakasõ 
(Skt. abhayad�ãna) 
korkõn�ïsõz en�ï furchtlos und ruhig || korku-
suz ve sakin  
korkõn�ïsõz kö�,ül Furchtlosigkeit (Skt. abhaya) 
|| korkusuzluk (Skt. abhaya) 
korkõn�ïsõz kö�,ül bušõ Almosen der Furcht-
losigkeit (Skt. abhayad�ãna) || korkusuzluk 
sadakasõ (Skt. abhayad�ãna) 
korkõn�ïsõz kö�,üllüg furchtlos || korkusuz 
korkun�ïsuz äyin�ïsiz kö�,ül Furchtlosig2keit || 
korkusuz2luk 

korkõn�ïsõzõn (adv.) furchtlos || korkusuz 
korkõn�ïsõzõn ärmäk Furchtlossein || korkusuz 
olma 
korkõn�ïsõzõn äymän�ïsizin (adv.) furchtlos2 || 
korkusuz2 

korkõt- in Angst versetzen, erschrecken || 
korkutmak 
 korkõt- ürkit- erschrecken2 || korkutmak2 
korkõtmamak Nicht-Erschrecken || korkutma-
ma  
korkõz- in Angst versetzen, erschrecken || 
korkutmak 
korklõg furchtsam (?) || korkak (?) 
1korklõk Furcht || korku 

korklõk turkõg Furcht2 || korku2 
2korklõk eine Körperteilbezeichnung || bir 
organ adõ 
korkmak Furcht, Angst (auch Äquivalent von 
Skt. bhaya), Sichfürchten || korku, endi�>e (Skt. 

bhaya’nõn da e�> de��eri, korkma; (m) die 
(Gottes)furcht (als drittes Siegel) || (üçüncü 
damga olarak Tanrõdan) korkma  

korkmak bäli�,lämäk Furcht2, Furcht und 
Angst || korku2, korku ve endi�>e 
korkmak titrämäk Furcht und Zittern || 
korkma ve titreme 
korkmak ürkmäk Furcht2 || korku2 

korkmak ürkmäk kö�,ül Furchtsamkeit2 || 
korkaklõk2 

korkmakka tägin- in Furcht geraten || korku 
içinde olmak 

korklõg (br) verzagt, ängstlich (wohl eine 
fehlerhafte Form) || ürkek, korkak (tahminen 
hatalõ bir �>ekil) 
korkmak(lõg) Sichfürchten- || korkma … 

korkmak korkmamaklõg Sichfürchten- und 
Sich-nicht-Fürchten- || korkma … ve kork-
mama … 

korkmaksõz ohne Furcht || korkusuz 
korkmamaklõg Sich-nicht-Fürchten- || kork-
mama … 
1korku (kontrahierte Form aus korkgu) Angst || 
korku 

korku tägin- Angst haben || korkmak 
2korku † �²  korgu 
korkun- sich fürchten, Angst haben || 
korkmak 
korkun�ï �²  korkõn�ï 
1korkun�ïlug �²  korkõn�ïlõg 
2korkun�ïlug † �²  korkõn�ïl(õ)g 
korkun�ïsõz �²  korkõn�ïsõz 
korkun�ïsuz �²  korkõn�ïsõz 
korkun�ïsuzõn �²  korkõn�ïsõzõn 
korkun�ïusuz �²  korkõn�ïsõz 
korkunmak † �²  korgurmak 
korkunmaklõg † �²  korgurmaklõg 
korkunmaksõz † �²  korgurmaksõz 
korkut- �²  korkõt- 
1Korla Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
2korla † �²  1kurla 
Korla El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
korlug mit Schädigung, für Schaden verant-
wortlich || zararlõ, zarar görmü�>, zarar için 
sorumlu 

korlug kun�ïlug kõl- schädigen2 || zarar ver-
mek2 

korol- (br) �²  korul- 
korp † (lies sor(u)p �²  sor-) || (oku: sor(u)p �²  
sor-) 
korsa- † �²  kogša- 
korsal- † �²  kogšal- 
korsalmak † �²  kogšalmak 
korsuz schadlos, ohne Schaden || zararsõz 
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kkort < Sogd. kwrty < Skt. ko�­i eine hohe Zahl || 
yüksek bir sayõ (�²  kolti, koti) 
kortgu�ïõ † (alter Fehler für �²  koltgu�ïõ) || (�²  
koltgu�ïõ için eski bir hata)  
kortul- (tib) �²  kutrul- 
1korug eine Art Steuer || bir vergi çe�>idi 
2korug † �²  2kurug 
korul- verfallen, Schaden nehmen, vergehen || 
çökmek, zarar görmek, yok olmak 

koral- arta- verfallen2, vergehen2 || çökmek2, 
yok olmak2 

korul- örlätil- Schaden nehmen und gequält 
werden || zarar görmek ve õzdõrap çektiril-
mek 

koruldur- �²  korultur- 
koruldurda�ïõ schädigend (Skt. gh�ãtin) || zarar 
veren (Skt. gh�ãtin) 
koruldurmak �²  korulturmak 
koruldurmaklõg mit Schädigung || zararlõ 
koruldurmamak Nichtschadennehmenlassen 
|| zarar gördürülmeme 

koruldurmamak örlätmämäk  Nichtschaden-
nehmenlassen und Nichtquälen || zarar 
gördürülmeme ve eziyet etmeme 

korulmak Versehrung || yaralama; Krampf || 
kramp; Schadennehmen || zarar görme 

korulmak artamak Schadennehmen und 
Ruiniertwerden || zarar görme ve tahrip 
edilme 

korulmaklõg ~ korõlmak(lõg) Verfallen-, 
Schwinden-, Vernichtetwerden- || çökme …, 
yok olma …, yok edilme … 

korõlmak kävilmäklig tag Berg des Verfallens 
und Schwindens (Metapher) || çökmenin 
ve yok olmanõn da��õ (mecaz) 
korulmaklõg yoldõn ärtmiš Der den Weg des 
Vernichtetwerdens überschritten hat (Skt. 
Vyayott�
r�‡agati = Buddhaname) || yok edil-
menin yolunu a�>mõ�> (Skt. Vyayott�
r�‡agati 
= bir Buda’nõn adõ) 

korultur- verfallen lassen, Schaden nehmen 
lassen, schädigen || çöktürmek, zarar gördür-
mek, zarar vermek 

koruldur- ämgät- schädigen und quälen || 
zarar vermek ve eziyet etmek 
korultur- artat- schädigen oder vernichten || 
zarar vermek veya yok etmek 
korultur- käv- schädigen und schwächen || 
zarar vermek ve zayõflatmak 
korultur- örlät- schädigen und quälen || 
zarar vermek ve eziyet etmek 

korulturmak Schadennehmenlassen, Schädi-
gung || zarar gördürme, zarar 

koruldurmak ämgätmäk Schädigung und 
Quälen || zarar ve eziyet 

korulturmak en�ïlänmämäk Schädigung und 
Ruhelosigkeit || zarar ve huzursuzluk 
korulturmak örlätmäk Schädigung und Quä-
len || zarar ve eziyet 

korum Fels, Felsbrocken || kaya, kaya parçasõ; 
Haufen || yõ��õn; haufenweise || küme küme, 
yõ��õnla 

korum kaya Fels2 || kaya2 

korum üküš haufenweise2 || küme küme2, 
yõ��õnla2 

Korum�ïõ † �²  Kurum�ïõ 
korun † �²  1kovuk 
kosal �²  košal 
kosõ�, † �²  1hoše�, 
1koš Paar, Zwillings-, Doppel- || çift, ikiz … 
(s./bk. Mo. qos, qoos) 

kooš altun yartmak zwei Goldmünzen || iki 
altõn sikke 
kooš lenhwa Doppellotus || çift nilüfer 
kooš šala sögüt Zwillings-�9�ãla-Baum, �9�ãla-
Baum-Paar (zwischen dem der Buddha das 
Nirv�ã�‡a erlangte) || ikiz �9�ãla a��acõ, 
(Buda’nõn arasõnda Nirv�ã�‡a’ya ula�>tõ��õ) 
�9�ãla a��acõ çifti  
koš koš dicht, geballt || yo��un, sõkõ, toplu 

 koš körši Metapher || mecaz 
koš sögüt Zwillingsbaum (Bez. für die 
beiden �9�ãla-Bäume, zwischen denen der 
Buddha ins Parinirv�ã�‡a einging) || ikiz a��aç 
(Buda’nõn arasõnda Parinirv�ã�‡a’ya gitti��i 
iki �9�ãla a��acõnõn adõ) 
koš šala sögüt Zwillings-�9�ãla-Baum, �9�ãla-
Baum-Paar || ikiz �9�ãla a��acõ, �9�ãla a��acõ çifti 
koš tilgänlär die zwei Räder (metaphor. für 
die Predigt des Buddha) || iki tekerlek, çift 
tekerlek (Buda’nõn vaazõ için mecaz) 

2koš �²  2kooš 
3Koš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Koš Kaya Kanim n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1koš- laufen || ko�>mak 

košap bar- davonlaufen || kaçmak 
2koš- verbinden, hinzufügen, zusammenfügen, 
vereinigen || ba��lamak, katmak, eklemek, bir-
le�>tirmek; anschirren, (an einen Wagen) an-
spannen || ko�>um vurmak, (atlarõ arabaya) 
ko�>mak; dichten || �>iir yazmak 

kooša bõšõrun- gemeinsam meditativ ver-
wirklichen || birlikte meditasyon sõrasõnda 
gerçekle�>mek  
kooša bõšõrunmaklõg ätöz Körper mit gemein-
samer meditativer Verwirklichung || birlik-
te meditasyon sõrasõndaki gerçekle�>me 
bedeni 
kooša išlät- gemeinsam anwenden || birlikte 
uygulamak 
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koš- sap- yõg- ter- vereinigen2 und ver-
sammeln2 || birle�>tirmek2 ve toplamak2 
koša bõšõrunmak gemeinsame meditative 
Verwirklichung || birlikte meditasyon sõra-
sõndaki gerçekle�>me 

kkoša < Skt. ko�:a Schatzhaus || hazine; Werktitel 
|| bir metnin ba�>lõ��õ  

koša lun �²  košalun 
košal ~ kosal << Skt. ko�:ala ~ kosala n. loc. (ein 
Land in Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ 
 košal el das Land Kosala || Kosala ülkesi 
Košala < Skt. Ko�:ala n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
košalun << Skt. ko�:a + Chin. A� lun Werktitel || 
bir metnin ba�>lõ��õ 

košalun atl(õ)g košavrti šastr das Ko�:a-
v�›tti �:�ãstra namens Ko�:a-lun || Ko�:a-lun 
adlõ Ko�:av�›tti �:�ãstra 

Koša�, † �²  2Hoša�, 
košar je paarweise, je doppelt, Zwillings- || 
çifter çifter, iki�>er iki�>er, ikiz … 

košar košar Zwillings2- || ikiz2 … 
košar košar buyanlõg mit je doppeltem Pu�‡ya 
|| çifter çifter Pu�‡ya’lõ 

košavardi �²  košavrti  
košavrti << Skt. ko�:av�›tti  Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
 košavardi šasdir �²  košavrti šastr 

košavardi šastrtakõ im Abhidharma-
ko�:a�:�ãstra enthalten || Abhidharmako�:a-
�:�ãstra’daki 
košavrti šastr Name eines �9�ãstra, Abhi-
dharmako�:a�:�ãstra || bir �9�ãstra’nõn adõ, 
Abhidharmako�:a�:�ãstra 

Košdir �²  2Koštar 
košdur- anspannen || (arabaya) ko�>turmak  
košga�ï † �²  kušga�ï 
košlun- (Wagen) anspannen, (Pferde, an den 
Wagen) angebunden sein || (araba) ko�>ulmak, 
(atlar arabaya) ba��lanmak 
Košmõš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Košmõš Ayagka Tägimlig n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
košnabi << Skt. kau�:�ãmb�
 (sogdS) n. loc. (ein 
Land in Indien) || Hindistan’da bir ülke adõ (�²  
kaušambi) 
košnirti † �²  košavrti 
košomok << Skt. k�£aumaka ~ k�£omaka Gewand 
aus Leinen || ketenden yapõlmõ�> elbise 

košomok böz Leinengewänder || keten elbise  
košoo † (alter Fehler und Lesefehler ver-
mutlich für �²  guuho) || (tahminen �²  guuho 
için eski bir hata ve okuma hatasõ)  
1koštar <  Sogd. xwyštr ein man. Titel || 
Maniheist bir unvan  

 koštir kulutõ Sklave des Xveštar (Ausdruck 
der Bescheidenheit) || Xve�>tar’õn kölesi 
(alçak gönüllülük ifadesi) 

2Koštar <  Sogd. Xwyštr n. pr. (männlich) || 
erkek adõ (�²  Hw(e)št(a)r)  
koštili << Skt. ko�£�­hila n. loc. (ein Bach) || bir 
derenin adõ 

koštili yuul der Bach Ko�£�­hila || Ko�£�­hila 
Deresi 

koštir �²  1koštar 
koštiran�ï < Sogd. *xwyšt�{r�{n�ï weiblicher man. 
Titel || kadõnlar için Maniheist bir unvan 
 koštiran�ï kutõ die hochwürdige Xveštaran�ï 

(Anrede in Brief) || çok saygõde��er 
Xve�>taranç, pek muhterem Xve�>taranç 
(mektupta hitap) 

 košt(i)ran�ï t(ä)�,rim die (verehrte) Frau 
Xveštaran�ï || (saygõde��er) hanõmefendi 
Xve�>taranç 

1košug Dichtung, Verse || ko�>uk, �>iir, mõsralar; 
Bindung (Skt. sa�ƒyojana) || ba�� (Skt. 
sa�ƒyojana); Verbindung || ba��lantõ 

košug bag Bindung2 || ba��2 

košug toor Bindung2 || ba��2 
2košug Ärger || kõzgõnlõk 
košuglug (mit Instr.) angeschirrt mit || (araç 
hâliyle) ko�>ulmu�>; (Wagen) angespannt || 
(araba) ko�>ulu; geknüpft (an) || ba��lamõ�>; 
verbunden (mit) || ba��lõ 

košuglug sanõšõglõg geknüpft (an)2, 
verbunden (mit)2 || ba��lamõ�>2, ba��lõ2 
košuglug sanlõg geknüpft (an)2, verbunden 
(mit)2 || ba��lamõ�>2, ba��lõ2 

košul- angeschirrt sein, angebunden sein, 
angespannt sein (košolmõš Äquivalent von Skt. 
yukt�ã) || ko�>ulmak, ba��lanmak (košolmõš Skt. 
yukt�ã’nõn e�> de��eri) 

košul- bal- angebunden sein2 || ba��lanmak2 
košulmak Angeschirrtsein || ko�>ulma 
Košu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Košu�, Taz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
košur- † �²  kugur- 
kot (tib) �²  1kut 
kot- † (statt kotõ lies kutõ �²  1kut) || (kotõ yerine 
oku: kutõ �²  1kut)  
Kotakõ ~ Kutakõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kotan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kotan Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kotana n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kotana Anant Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
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KKotau Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kotau A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kotaz �²  1kotuz 
Kotõ�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
koti < Sogd. kwty < Skt. ko�­i eine hohe Zahl || 
bir büyük sayõ (�²  kolti, kort) 
kotiki † �²  gotike 
kotišvar < TochA ko�­i�:var < Skt. ko�­�
�:vara 
Millionär, reicher Mann || milyoner, zengin 
adam 

kotišvar bayagut reicher Mann2 || zengin 
adam2 

kotkõ † �²  kud(õ)kõ 
kotrabumuk † �²  gotrabumuk 
kotrul- † �²  kutrul- 
Kotso < Chin. �y;ÿ  guang zang (Spätmittelchin. 
kua�, ts�%a�,�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
Kotsu † �²  Kotso 
kotur Grind || uyuz, deri kabuklanmasõ 

kotur ämi Mittel gegen Grind || uyuza kar�>õ 
ilaç 

kotur- kopieren, drucken || kopya etmek, 
basmak 
koturt- kopieren lassen, drucken lassen || 
kopya ettirmek, bastõrmak 
1kotuz Yak || Tibet öküzü, yak (�²  kotaz) 

koduzlar bukasõ Yakbulle || yak öküzü, yak 
bo��asõ 
kotaz öküz �²  kotuz öküz 
kotuz buka Yakbulle || yak öküzü, yak bo��a-
sõ 
kotuz bukasõ Yakbulle || yak öküzü, yak 
bo��asõ 
kotuz ingäk Yakkuh || yak ine��i 
kotuz öküz Yakbulle || yak öküzü, yak bo��asõ 

2Kotuz Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kotuz Urõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kou † �²  koo 
kour † �²  koor �²  kor 
kov † (vermutlich alter Fehler für �²  1kõv) || 
(tahminen �²  1kõv için eski bir hata)  
kov- verfolgen, jagen || kovalamak, avlamak; 
treiben, scheuchen || sürmek, itmek; j-n be-
drängen || birisini sõkmak 

kov- sõk- ta�,- j-n bedrängen3 || birisini sõk-
mak3 
kov- yedär- verfolgen2, jagen2 || kovalamak2, 
avlamak2 
kova agtur- hinauftreiben, hinaufjagen || 
kovalayarak yukarõ çõkarmak, yukarõ avla-
mak 
kova edär- verfolgen || kovalamak 

Kov�ïü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kovga- † (wohl alter Fehler und Lesefehler für 
�²  kayõna- �²  kayõn-) || (tahminen �²  kayõna- �²  
kayõn- için eski bir hata)  
kovgu † �†  korgu(lug) 
kovõ unglücklich || mutsuz, kutsuz; ohne Ver-
dienst || sevapsõz; hohl, leer, wüst || oyuk, bo�>, 
tenha; die Leerheit || bo�>luk 
 kovõ sü�,ök hohle Knochen || oyuk kemik 
kovõr- ausgetrocknet sein, vertrocknet sein, 
vertrocknen || kurumu�> olmak, kurumak 
 kovõrmõš töz yiltizlär vertrocknete Wurzeln2 

|| kurumu�> kökler2 

kovõt- verfolgt werden || izlenmek, takip edil-
mek 
*kovisi < Chin. 3á3Ý�* gang wei si (Spät-
mittelchin. ka�, jyj s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || 
bir manastõrõn adõ 
kovla- Gerüchte verbreiten || dedikodu yap-
mak, iftira etmek (s./bk. Mo. qobla-) 
kovok (br) �²  1kovuk 
kovra- † �²  kuvra- 
kovrag † �²  1kuvrag 
kovsa † �²  kovša- 
kovša- glätten || düzeltmek, cilalamak, 
pürüzünü gidermek; abmähen || hasat etmek, 
ekini orakla veya tõrmõkla biçmek 
kovšaš- wimmeln || kayna�>mak 
kovšike �²  kaušike 
kovug † �²  koyug 
1kovuk Höhle, Raum || ma��ara, kovuk, oda, 
vüsat; Mutterleib || rahim; etwas Leeres, Leer-
heit (Skt. �:�Jnyat�ã), leerer Raum || bo�> �>ey, 
bo�>luk (Skt. �:�Jnyat�ã), bo�> vüsat; Gewölbe || 
kubbe; hohl, leer || oyuk, bo�> 

kovok bolmak (br) Hohlheit || oyukluk, bo�>-
luk 

2kovuk † �²  koyug 
kovuša- geglättet sein || düzlenmi�> olmak, 
düzlemek 
1koy Brust, Busen || gö��üs; Brusttasche || 
gö��üs cebi, iç cep 
2koy �²  1koyn 
1koy- �²  1kod- 
2koy- † �²  kov- 
koygu Lassen || bõrakma; Äquivalent des zehn-
ten Jian chu man�f  shou || onuncu Jian chu 
man �f  shou’nun e�> de��eri 
koyõr † �²  1kõvõr 
koymtso † �²  hömtsö �²  hömsö 
1koyn Schaf, Widder || koyun, koç; Name eines 
zyklischen Jahres || bir yõl adõ; Name eines 
zyklischen Tages || dönemsel bir günün adõ 
(s./bk. Mo. qoni(n)) 
 koy yõlkõ Schafe und Rinder || koyun ve sõ��õr 
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koy yigidgü�ïi Schafzüchter || koyun yeti�>-
tiricisi 
koyn ätözlüg mit einem Schafskörper || 
koyun bedenli 
koyn kün Schaf-Tag (Datierung) || koyun 
günü (tarihlendirme) 
koyn ölürgü�ïi Schafschlächter || koyun 
kasabõ 
koyn ölürgü�ïi tuži Schafschlächter || koyun 
kasabõ 
koyn süti Schafsmilch || koyun sütü 
koyn tartar sõgun tartar ka�,lõ das vom 
Widder gezogene oder das vom Maral 
gezogene Fahrzeug (scil. das Fahrzeug des 
�9r�ãvaka oder des Pratyekabuddha) || koç 
tarafõndan ve geyik tarafõndan çekilen 
ka��nõ (�9r�ãvaka veya Pratyeka-Buda’nõn 
aracõ) 
koyn yõl Schafsjahr (Datierung) || koyun yõlõ 
(tarihlendirme) 
koyn yõllõg … kiši im Schafsjahr geborene 
Person || koyun yõlõnda do��an ki�>i 
koyun üzgü�ïi Schafhäuter || koyun yüzü-
cüsü 

22Koyn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
koyn�ïõ Schafhirt || koyun çobanõ (s./bk. Mo. 
qoni�ïi(n)) 
koyranagayave << Skt. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
koyug dickflüssig || koyu, a��da gibi, kõvamlõ 

koyug suvõk arõgsõz dickflüssige und flüssige 
Exkremente || koyu ve akõcõ dõ�>kõ 

koyun �²  1koy 
koz Kohle, Kohlenglut, Kohlen- || kömür, 
kömür koru, kömür … 

kooz ootõ Kohlenfeuer || kömür ate�>i 
kozlug Kohlen- || kömür … 

kozlug oy Kohlengrube || kömür madeni, 
kömür oca��õ 
kozlug yagmur Kohlenregen || kömür ya��-
muru 

Kozun Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kozun Bahšõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Koža�, �²  Koša�, 
Köbän �²  Kübän 
köbik † �²  köpik 
kö�ï Migration || göç; Lasttier || yük hayvanõ; 
Stunde || saat 

kö�ï kon Migration und Ansiedlung || göç ve 
yerle�>me 
kö�ï kölök Satteltier2, Lasttier2 || eyer 
vurulan hayvan2, yük hayvanõ2 

kö�ïin bar- fortziehen || göç etmek 
kö�ï- migrieren, nomadisch umherziehen || 
göçmek, göçebe ya�>amak 

kö�ï- bar- migrieren und gehen || göçmek ve 
gitmek 

kö�ïä Name einer Suppe || bir çorbanõn adõ 
kö�ïä- † �²  kü�ïä- 
kö�ïgün �²  kü�ïgün 
kö�ïin- † (lies kö�ïin �²  kö�ï) || (oku: kö�ïin �²  kö�ï)  
kö�ïür- (eine Stadt) verlegen, verlagern || (bir 
�>ehrin) yerini de��i�>tirmek, ta�>õmak; zum No-
madisieren bringen, zum Weiterziehen zwin-
gen || göçmeye zorlamak, göçürmek 

kö�ïür- kontur- (r) zum Nomadisieren bzw. 
zum Sesshaftwerden bringen || göçmeye 
veya yerle�>meye zorlamak 

ködi- �²  köti- 
Ködön n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Ködön taize Prinz Ködön || Prens Ködön 
ködrüm (Körper) Seite, Flanke || (vücut) yan, 
bö��ür 
ködüg † �²  küdüg 
ködügsüz † �²  küdügsüz 
ködük † �²  küdüg 
ködür- † (lies köndür- �²  köntür-) || (oku: 
köndür- �²  köntür-) 
kög † �²  1küg 
kögädtür- † �²  kökädtür- 
kögän �²  yelü kögän 
1kögmän † �²  kökmän 
2kögmän † �²  2kümüš 
kögü�ï † �²  kügü�ï 
kögün Wildente || yaban örde��i 
kögür- † �²  kügür- �²  kigür- 
kögürmäklig † �²  kügürmäklig �²  kigürmäklig 
kögür�ïgän Taube || güvercin (s./bk. Mo. 
kegür�Íigene) 

kögür�ïgän atayõ Taubenjunges || güvercin 
yavrusu 
kögür�ïgän mayakõ Taubenkot || güvercin 
dõ�>kõsõ 
kögür�ïgün atayõ �²  kögür�ïgän atayõ 
kögür�ïgün ažunõ Taubenexistenz || güvercin 
varlõk �>ekli 

kögür�ïgün �²  kögür�ïgän  
kögüsbäg † (lies kökü�Ób(ä)k �²  köküzb(ä)k �²  
köküzmäk) || (oku: kökü�Ób(ä)k �²  köküzb(ä)k �²  
köküzmäk)  
kögüsgülüg † (möglicherweise alter Fehler für 
�²  köküzlüg) || (muhtemelen �²  köküzlüg için 
eski bir hata)  
kögüš- Bed. unklar || manasõ belirsiz  
1kögüz (br) �²  1köküz 
2kögüz † (alter Fehler für �²  kögün) || (�²  kögün 
için eski bir hata)  
köin�ïit † �²  1kün�ïit   
köitril- † (fehlerhafte Ergänzung für �²  kötit-) 
|| (�²  kötit- için yanlõ�> tamamlama) 
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11kök blau, grau, fahl, grün || mavi, gri, boz, 
soluk, ye�>il; Himmel, Blaues || gök, gökyüzü, 
mavi bir �>ey (s./bk. Mo. köke) 
 kök ayaz blauer Himmel || mavi gök 
 kök bagõr Milz || dalak 

kök boymul tog(a)n kuš (r) grauer Falke mit 
weißer Färbung am Hals || boynunda beyaz 
renk olan gri do��an 
kök boz at graues2 Pferd || gri2 at 
kök kalõk Himmel, Firmament, Äther (auch 
als eines der fünf Elemente), leerer Raum, 
Luftraum (Skt. �ãk�ã�:a) || gökyüzü, esir, uzay, 
sema (Skt. �ãk�ã�:a) (be�> elementten biri 
olarak da kullanõlõr); Skt. Gagana = Buddha-
name || Skt. Gagana = bir Buda’nõn adõ 
kök kalõk agõlõkõ Himmelsschatzhaus (Skt. 
�âk�ã�:agarbha = Bodhisattvaname) || gök ha-
zine odasõ (Skt. �âk�ã�:agarbha = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
kök kalõk �ïä�ïäki Himmels-Blume (als Symbol 
für etwas Illusorisches) || gökyüzü çiçe��i 
(hayalî �>eyler için bir sembol) 
kök kalõk kovukõ Himmelsgewölbe || gök 
kubbesi 
kök kalõk m(a)habut das Element Äther || gök 
elementi 
kök kalõk <m(a)habut> tözlüg yeel der auf dem 
Äther-Element beruhende Wind || gök 
elementli rüzgâr, gök elementine dayanan 
rüzgâr 
kök kalõk orontakõ am Äther-Ort befindlich 
(Skt. �ãk�ã�:�ãnanty�ãyatana) || gök yerindeki 
(Skt. �ãk�ã�:�ãnanty�ãyatana) 
kök kalõk täg ilin�ïsiz Der ohne Anhaften ist 
wie der Äther (Skt. Gagana = Buddhaname) 
|| gök gibi yapõ�>õk olmayan (Skt. Gagana = 
bir Buda’nõn adõ) 
kök kalõk täg kö�,üllüg Der einen Geist wie 
das Firmament besitzt (Skt. *�âk�ã�:atulya-
citta = Bodhisattvaname) || gökyüzü gibi 
gönüllü (Skt. *�âk�ã�:atulyacitta = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
kök kalõk tilgäni das Äther-Rad (in der Kos-
mologie) (Skt. �ãk�ã�:ama�‡�Mala) || gök teker-
le��i (kozmolojide) (Skt. �ãk�ã�:ama�‡�Mala) 
kök kalõk ugušõ Himmelselement (Skt. �ãk�ã-
�:adh�ãtu) || gök elementi (Skt. �ãk�ã�:adh�ãtu) 
kök kalõk ugušõndakõ �²  kök kalõk ugušõntakõ 
kök kalõk ugušõntakõ im Himmelselement 
(Skt. �ãk�ã�:adh�ãtu) befindlich || gök ele-
mentindeki (Skt. �ãk�ã�:adh�ãtu) 
kök kalõk ünlüg Der mit der Himmelsstimme 
(Skt. Gaganasvara = Buddhaname) || gök-
yüzü sesli (Skt. Gaganasvara = bir Buda’nõn 
adõ) 
kök kalõk yeeli Äther-Wind || gök rüzgârõ 

kök kalõk yüüzi Luftraum (auch Äquivalent 
von Skt. antarik�£a) || sema (Skt. an-
tarik�£a’nõn da e�> de��eri) 
kök kalõk yü(ü)zintäki auf der Himmels-
oberfläche Befindlicher (scil. himmlischer 
Geist) || gök yüzeyindeki (yani, semavi ruh) 
kök kalõkdakõ im Himmel befindlich || 
gökyüzündeki 
kök kalõkka tayaklõgõn yorõda�ïõ jemand, der 
wandelt, in dem er sich auf den Himmel 
stützt (Skt. �M�ãka) || gökyüzüne dayalõ 
yürüyen (Skt. �M�ãka) 
kök kalõknõ�, kovukõ leerer Raum des Him-
mels || gökyüzünün bo�>lu��u 
kök kalõknõ�, yeeli Äther-Wind || gö��ün 
rüzgârõ 
kök kalõkta barmak das Wandeln am Himmel 
|| gökyüzünde gezinme 
kök kara blauschwarz || maviye kaçan siyah 
kök kara sa�ï blauschwarzes Haar || maviye 
kaçan siyah saç 
kök kar(a)mdõ blauschwärzlich || maviye 
kaçan siyahõmsõ 

 kök kaš grüne Jade || ye�>il ye�>im  
kök lenhwa blauer Lotus || mavi nilüfer 
kök lenhwa közlüg mit Augen (wie ein) 
blauer Lotus || mavi nilüfer gözlü 
kök luu blauer Drache (Name eines Loses) || 
mavi ejderha (bir kuranõn adõ); legendäres 
Tier der chin. Omenliteratur (dem Osten 
zugeordnet) || Çin alamet edebiyatõnõn ef-
sanevi hayvanõ (Do��u’ya gruplandõrõlõr)  
kök ordolug mit blauem Palast || mavi 
saraylõ 
kök ot grünes Gras || ye�>il ot 
kök ö�,lüg blau || mavi, mavi renkli 
kök ö�,lüg bõndatu ton blaues Seidengewand 
|| mavi ipek elbise 
kök ö�,lüg tamõr blaue Ader || mavi damar 
kök ražavart ö�,lüg lapislazuliblau || lacivert 
mavisi 
kök ražawart ö�,lüg �²  kök ražavart ö�,lüg  
kök ražvart ö�,lüg �²  kök ražavart ö�,lüg  
kök t(ä)�,ri Himmel || gök 
kök t(ä)�,ri hanõ (m) der Herr des Himmels (= 
der Rex Honoris) || gö��ün beyi (= Rex 
Honoris) 
kök t(ä)�,ridäki im Himmel befindliche(r, -s) 
|| gökteki 
kök tonlug mit blauem Gewand || mavi 
elbiseli 
kök tütsüg tütün blauer Weihrauch-Dunst || 
mavi tütsü dumanõ 
kök tütün ö�,lüg in der Farbe blauen Rauchs 
|| mavi duman renkli 
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kök vaiduri blauer Beryll (Aquamarin), La-
pislazuli || mavi beril (akvamarin), lacivert 
ta�>õ, lazurit 
kök vaiduri ärdini blauer Beryll (Aquamarin), 
Lapislazuli || mavi beril (akvamarin), laci-
vert ta�>õ, lazurit 
kök yagõz Himmel und Erde || gök ve yer 
kök yašõl ö�,lüg blaugrün || limon küfü rengi, 
mavi ye�>il renkli 
kökdä b(ä)lgürmiš bulõt am Himmel 
erschienene Wolke || gökte belirmi�> bulut 
kökkä kötür- in den Himmel heben || gök-
lere çõkarmak 
kökli yagõzlõ Himmel und Erde || gök ve yer 
köknü�, yagõznõ�, yala�,uz bahšõ einziger 
Lehrer von Himmel und Erde (Epitheton 
des Buddha) || gö��ün ve yerin yegâne 
ö��retmeni (Buda’nõn lakabõ) 

22kök Film, Membran, Augentrübung || ince zar, 
ince tabaka, göz bebeklerinin perdelenmesi; 
Naht || diki�> 
3kök Wurzel || kök 
4Kök Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
5kök † (alter Fehler oder Lesefehler für �²  1köp) 
|| (�²  1köp için eski bir hata ya da okuma hatasõ)  
6kök † �²  1küg 
7kök † (statt bir kök lies �²  birk(i)yä) || (bir kök 
yerine oku: �²  birk(i)yä) 
8kök † �²  kükü 
Kök Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kök Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kökä�ï n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kökäddür- �²  kökädtür- 
kökäd(i)l- zum Himmel reichen || gö��e 
ula�>mak 
kökädtür- preisen, in den Himmel loben || 
övmek, methetmek, gö��e çõkarmak 
Kökäküy n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kökän † �²  kögän �²  yelü kögän 
kökär- blau werden, blauen || gö��ermek, ma-
viye kaçmak, morarmak (s./bk. Mo. kökere-) 

kökär- tatar- (Leiche) blau werden2 || (ceset) 
morarmak2 

kökärü süzül- (Himmel) blauend aufklaren || 
(gök) maviye kaçarak açmak 

kökärmäk (Leiche)  Blauwerden || (ceset) 
gö��erme, morarma 

kökärmäk tatarmak (Leiche) Blauwerden2 || 
(ceset) gö��erme2, morarma2 

kök�ïi † �²  küg�ïi 
1köklä- zubinden || ba��lamak, ba��layarak 
kapamak 
2köklä- † �²  küglä- 
kökläš- zusammengebunden sein, miteinan-
der verbunden sein || birbirine ba��lõ olmak 

kökmän bläulich || mavimsi, mavimtõrak 
kökmän tag der bläuliche Berg || mavimsi 
da�� 

kökrä- † �²  kükrä- 
kökrägä †  �²  kükrägä 
kökrämäk † �²  kükrämäk 
kökrän- † �²  kükrän- 
kökrät- † �²  kükrät- 
kökrüš † �²  kükrüš 
Kökü † �²  kükü 
kökül- † �²  kükül- 
kökülüg † �²  kükülük 
Köküs Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Köküs Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
köküš tiefblau || koyu mavi 
 köküš ö�,lüg tiefblau || koyu mavi 
1köküz Brust, Herz, Busen, Gemüt, Verstand, 
Auffassungsgabe || kalp, gönül, yürek, gö��üs, 
idrak, kavrama yetene��i; Zentrum, Kernland || 
merkez, kalpgâh, özyurt (s./bk. Mo. kökü(n)) 
 köküz agrõg Brustschmerzen || gö��üs a��rõsõ 

köküz bilig Verstandesbewusstsein (Skt. 
manovijñ�ãna) || idrak bilinci (Skt. mano-
vijñ�ãna) 
köküz bögsäk Brust2 || gö��üs2 

köküz yiz Wirbelsäule, Brustwirbelsäule || 
omurga 

köküzin bas- sich an die Brust schlagen || 
gö��se basmak 
köküzüg y(a)rut- die Brust (das Denken) er-
hellen || gö��sü (dü�>ünceyi) aydõnlatmak  

2köküz † (lies köküg �²  2kök) || (oku: köküg �²  
2kök)  
köküzb(ä)k �²  köküzmäk 
köküzk(i)yä kleine Brust || küçük gö��üs 
köküzlüg mit Brust, mit Herz, mit Gemüt, 
Brust- || gö��üslü, gönüllü, gö��üs … 

köküzlüg kovuk Brustraum, Brusthöhle || 
gö��üs bo�>lu��u, gö��üs kovu��u 

köküzmäk Schürze, Jacke || önlük, ceket 
köküž �²  1köküz  
1köl See, Teich || göl, gölcük, gölet (s./bk. Mo. 
köl) 

köl ölä�, See und Teich || göl ve gölet 
2Köl Bestandteil von Personennamen und 
Herrschertiteln || ki�>i adõnõn ve hükümdar 
unvanõnõn bir bölümü 
3köl † (statt köl-ni lies kül-äy �²  küläy) || (köl-ni 
yerine oku: kül-äy �²  küläy) 
Köl Apa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Köl Arõg �îa�,šõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Köl Bilgä T(ä)�,ri Elig Herrschertitel || hüküm-
dar unvanõ 
Köl Bilgä T(ä)�,ri Han † �²  Köl Bilgä T(ä)�,ri Elig 
Köl Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
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11köl- binden, anbinden, (Ochsen) anschirren || 
ba��lamak, (öküze) ko�>um vurmak (s./bk. Mo. 
köl-) 
2köl- † �²  kül- 
kölä- † �²  kölün- 
kölär- fallen, sich (mit Tränen) füllen || 
dü�>mek, (gözya�>õyla) dolmak 
köldäki in einem See befindlich || göldeki 
Köldürtäy n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kölgän Fahrzeug || ta�>õt, araç (s./bk. Mo. köl-
ge(n)) 
köli † �²  holu 
köli- Schatten spenden || gölgelemek; beschir-
men || savunmak 
kölig † (vermutlich alter Fehler für �²  köligä) || 
(tahminen �²  köligä için eski bir hata)  
köligä Schatten, Abbild || gölge, suret 

köligä iz Schatten und Spur || gölge ve iz 
köligädäm �²  kölig(ä)d(ä)mä 
kölig(ä)d(ä)mä �²  köligä  (+ Lok.) + 1ymä 
köligälig schattenspendend || gölgeleyen 

köligälig äd tavarlar schattenspendende Ob-
jekte2 || gölgeleyen nesneler2 

köligälik Sonnenschirm, Schirm || güne�>lik, 
gölgelik 
 köligälik kušatre Schirm2 || güne�>lik2 

 köligälik kužatar �²  köligälik kušatre 
köligäsiz ohne Schatten, schattenlos || göl-
gesiz 
köligätäki im Schatten befindlich || gölgedeki 
kölikä † �²  köligä 
kölit- behüten || korumak; beschatten, in den 
Schatten stellen, einen Schatten werfen || 
gölge etmek, gölgelemek, gölgelendirmek 
kölitil- beschattet werden || gölgeye getiril-
mek 
kölmäk Hemd || gömlek 
kölmän See, Teich || göl, gölcük, küçük göl 

kölmän suv See || göl 
kölmän suvluk Teich2 || gölcük2, küçük göl2 

1kölök Band, Binde, Fessel || ba��, zincir 
2kölök Reittier, Lasttier || binek hayvanõ, yük 
hayvanõ; Fahrzeug || ta�>õt, araç; Ladung || yük, 
kargo (s./bk. Mo. kölüg, külüg) 

kölökkä agtõn- ein Fahrzeug besteigen || 
ta�>õta binmek 
kölöklär yõlkõlar Lasttiere und Vieh || yük 
hayvanlarõ ve davarlar 

3Kölök Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kölöklä- (ein Reittier, einen Wagen) besteigen 
|| (bir yük hayvanõna, bir araca) binmek 
kölöklüg mit dem Reittier …, mit Fahrzeug || 
yük hayvanlõ …, araçlõ 
kölük † �²  2kölök 
kölön- (br) �²  kölün- 

kölün- angeschirrt werden, anhalten, zum 
Halt kommen, einen Wagen besteigen || hay-
vana ko�>um vurulmak, durmak, bir araca 
binmek 
kölündä�ïi Reiter || atlõ, binici 
kölündür- (Pferd an einen Wagen) anschirren 
|| (atõ arabaya) ko�>umlamak 
kölüngü �²  kölü�,ü 
kölü�, Wasseransammlung, Teich || su 
birikintisi, göl 
kölü�,ü ~ kölüngü Fahrzeug (Skt. y�ãna) || araç, 
ta�>õt (Skt. y�ãna) (s./bk. Mo. kölge(n)) 
kölü�,üdäki in dem Fahrzeug befindlich || 
araçtaki, ta�>õttaki 
kölü�,ülüg Fahrzeug-, zum ... Fahrzeug ge-
hörig, Anhänger des ... Fahrzeugs || ta�>õt …, 
araç …, … ta�>õta ait, … aracõnõn üyesi 
kölü�,ütäki �²  kölü�,üdäki 
kölür- (Fahrzeug) besteigen, anspannen || 
(araca) binmek, ko�>umlamak 
köm- begraben, graben || gömmek, kazmak; 
bearbeiten || üzerinde çalõ�>mak 

köm- kizlä- begraben und verstecken || 
gömmek ve gizlemek 

1kömän Zaubererscheinung, Zaubertrug || 
büyü görünü�>ü, büyü, sihir, hayal, aldanma 
2kömän † �²  kümän 
kömär n. loc. || bir yer adõ 
kömsö † �²  hömsö 
kömsü † �²  hömsö 
kömsülük † �²  hömsölük 
Kömtsi † �²  Hömtse   
kömtsü † �²  hömtsö �²  hömsö 
kömtür- begraben lassen || gömdürmek 
kömüglüg vergraben || gömmü�> 

kömüglüg oot glimmende Asche || köz 
kömül- eintauchen, begraben sein, ver-
schüttet werden, (mit Dat.) bedeckt sein (mit) 
|| (yönelme hâliyle) gömülmek, (yönelme 
hâliyle) (bir �>eyle) örtülmü�> olmak 

kämül- basõl- verschüttet werden2 || gömül-
mek2, örtülmek2 

kömür Kohle, Holzkohle || kömür, odun 
kömürü 

kömür ootõ Holzkohlen-Feuer || odun 
kömürü ate�>i 

kömürlüg Kohlen- || kömür … 
kömürlüg tamulug zur Kohlenhölle gehörig 
|| kömür cehennemli, kömür cehennemine 
ait 

1kön Leder, Haut || deri, cilt (s./bk. Mo. köm) 
2kön † �²  küin 
kön- gerade sein || düz olmak; anerkennen || 
tanõmak 
könä suvõ Quecksilber || cõva (s./bk. MMo. 
künesün) 
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kkönäk Eimer, Gefäß || kova, kap (s./bk. Mo. 
köneg, könüg) 
kön(ä)ndi † �²  kön(ü)ndi 
kön�ïi † �²  koyn�ïõ 
kön�ïing † �²  hüen�ïe�, 
Kön�ïök ~ Kön�ïög < Tib. dKon mchog n. pr. (ein 
uigurischer Herrscher) || bir Uygur hüküm-
darõn adõ; n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Kön�ïök Idok Kut der Idok Kut (Herrscher des 
Westuigurischen Königreichs) Kön�ïök || 
Idok Kut (Batõ Uygur hükümdarõ) Könçök 

1köni wahr, echt, recht (auch Äquivalent von 
Skt. sa�ƒyak), aufwärts gerichtet, erhaben, 
gerade, richtig, korrekt, wahrhaft, aufrichtig || 
do��ru, gerçek (Skt. sa�ƒyak’õn da e�> de��eri), 
yukarõ yönde, yüksek, yüce, düz, gerçek, 
samimi; Wahrheit || hakikat; das Wahre || 
gerçek, do��ru (�>ey); (adv.) wahrhaftig, genau, 
vollständig || gerçekten, hakikaten, tam, 
tamamen, bütün; vorschriftsmäßig || kuralõna 
uygun 

köni ärmäz Falsches || yanlõ�> 
köni ätözin mit aufgerichtetem Körper || 
dimdik bedenli 
köni ätözin olur- mit aufgerichtetem Körper 
sitzen, aufrecht sitzen || dimdik bir bedenle 
oturmak, dik oturmak 

 köni ber- vollständig bezahlen || eksiksiz 
ödemek  
köni bilgä biliglig mit wahrer Weisheit || 
do��ru bilgili 
köni bošgut die wahrhaftige Doktrin || do��ru 
ö��reti 
köni buyruk (m) der gerechte Beamte, der 
gerechte Richter || do��ru memur, do��ru 
hâkim 
köni dyan rechte Meditation (Skt. 
samyaksam�ãdhi) || do��ru meditasyon (Skt. 
samyaksam�ãdhi) 
köni iš rechte Aktivität (Skt. samyak-
karm�ãnta) || do��ru i�> (Skt. samyakkarm�ãnta) 
köni iš küdüg rechte Aktivität2 (Skt. samyak-
karm�ãnta) || do��ru i�>2 (Skt. samyakkarm�ãnta) 
köni katõglanmak rechte Anstrengung (Skt. 
samyakvy�ãy�ãma) || do��ru çaba (Skt. samyak-
vy�ãy�ãma) 
köni kertü wahr2, wahrhaftig2, richtig und 
wahr || dogru2, gerçek2, do��ru ve gerçek; 
Wahrheit2 || hakikat2 
köni kertü kö�,ül Wahrhaftig2keit || ger-
çek2lik, hakiki2lik 
köni kertü kö�,üllüg Wahrhaftiger2 || hakiki 
ki�>i2, gerçek ki�>i2 
köni kertü sav Wahrheits2wort (Skt. satya-
vacana o. ä.) || do��ru2 söz, hakiki2 söz (Skt. 

satyavacana v.b.); Versprechen2 || söz ver-
me2, vaat2 
köni kertü savlõg wahre2 Worte gebrauchend 
|| do��ru2 sözlü, do��ru2 söz kullanan 
köni kertü söz Wahrheits2wort (Skt. satya-
vacana o. ä.) || do��ru2 söz (Skt. satyavacana 
v.b.) 
köni kertüsin�ïä der Wahrheit2 entsprechend 
|| gerçe��e2 uygun, gerçe��e2 göre 
köni kõl- begradigen || do��rultmak 
köni köni ärmäz Wahres und Falsches || 
do��ru ve yanlõ�> 
köni könimän wahrhaftig2 || hakikaten2, ger-
çekten2; Wahrheit2 || hakikat2 

köni körüm rechte Ansicht (Skt. samyagd�›�£�­i) 
|| do��ru görü�> (Skt. samyagd�›�£�­i) (vgl./kr�>. 
Sogd. wrzrw wyn)  
köni körümlüg mit rechter Ansicht || do��ru 
görü�>lü 
köni kü�ïlüg t(ä)�,ri (m) der wahrhaftige und 
kraftvolle Gott = Bez. für Sr�.š Ahr�ãy (die 
Säule der Herrlichkeit) || gerçek ve güçlü 
tanrõ = Sr�.�> Ahr�ãy’õn adõ (görkemin sütunu) 
köni nom die wahre Lehre, der wahre 
Dharma || gerçek ö��reti, gerçek Dharma 
köni nom törö die wahre Lehre2, der wahre 
Dharma2 || gerçek ö��reti2, gerçek Dharma2 
köni nom�ïõ Prediger der wahren Lehre || 
gerçek ö��retinin vaizi 
köni nomlug köprüg Brücke des wahren 
Dharma (Metapher) || do��ru ö��retinin 
köprüsü (mecaz) 
köni nomlug köz das wahre Dharma-Auge 
(Metapher) || do��ru Dharma gözü (mecaz) 
köni nomlug y(a)rlõg die wahren Lehrreden 
(des Buddha) || (Buda’nõn) gerçek vaazlarõ 
köni o�,alõ tõnl(õ)glar aufrichtige2 Personen 
(Äquivalent von Skt. �›ju) || samimi2 ki�>iler 
(�›ju’nun da e�> de��eri) 
köni o�,aru wahr2 || gerçek2 

köni o�,aru bošgut die wahre2 Lehre || gerçek2 
ö��reti 
köni o�,aru kut kolunmak das wahre2 Gelöb-
nis (scil. Skt. pra�‡idh�ãnap�ãramit�ã) || do��ru2 
vaat (yani, Skt. pra�‡idh�ãnap�ãramit�ã) 
köni o�,aru nom die wahre2 Lehre || gerçek2 
ö��reti 
köni oot wahres Feuer, echtes Feuer || 
gerçek ate�>, do��ru ate�> 
köni ög rechtes Gedenken (Skt. samyaksm�›ti) 
|| gerçek hatõra (Skt. samyaksm�›ti) 
köni öglüg mit rechtem Gedenken (Skt. sam-
yaksm�›ti) || gerçek hatõralõ (Skt. samyaksm�›ti) 
köni öz eltinmäk rechter Lebensunterhalt 
(Skt. samyag�ãj�
va) || do��ru geçim kayna��õ 
(Skt. samyag�ãj�
va) 
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köni sakõn�ï rechtes Denken (Skt. samyak-
sa�ƒkalpa) || do��ru dü�>ünce (Skt. samyak-
sa�ƒkalpa) 
köni sav rechtes Reden (Skt. samyagv�ãc) || 
do��ru konu�>ma, do��ru söz (Skt. samyagv�ãc) 
köni sav söz rechtes Reden2 (Skt. samyagv�ãc) 
|| do��ru konu�>ma2, do��ru söz2 (Skt. samyag-
v�ãc) 
köni sözlämäklig sav äriglig mit Rede2, die 
korrekt geäußert wurde (Äquivalent von 
Skt. samyaksamuccaritav�ãc…) || do��ru ifade 
edilmi�> sözlü2 (Skt. samyaksamuccarita-
v�ãc…’õn e�> de��eri)  
köni törö der wahre Dharma, der rechte 
Dharma || do��ru Dharma, gerçek Dharma 
köni törö ädgü nom der wahre Dharma, der 
gute Dharma || do��ru Dharma, iyi Dharma 
köni törö�ïä ävrilmäk Sichverhalten gemäß 
dem wahren Dharma || do��ru Dharma’ya 
göre davranma 
köni tuymak das wahrhaftige Erkennen (die 
Bodhi, die Erleuchtung) || gerçek bilme, 
gerçek idrak (Bodhi, aydõnlanma) 
köni tuymak oron Ort der Sa�ƒbodhi || 
Sa�ƒbodhi yeri 
köni tuyunmak burhan kutõ die wahre 
Erleuchtung, die Buddhaschaft || gerçek 
aydõnlanma, Buda rütbesi 
köni tüz kamagag tuyuglõ alles wahr und 
gleichmäßig erkennend (Epitheton des 
Buddha) || her �>eyi do��ru ve e�>it anlayan 
(Buda’nõn lakabõ) 
köni tüz tuymak die wahre und ebene Er-
leuchtung (Skt. samyaksa�ƒbodhi) || gerçek 
ve düz aydõnlanma (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 
köni tüz tuymak burhan kutõ die wahre und 
ebene Erleuchtung, die Buddhaschaft (Skt. 
samyaksa�ƒbodhi) || gerçek ve düz aydõn-
lanma, Buda rütbesi (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 
köni tüz tuymak oron Ort der wahren und 
ebenen Erleuchtung (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 
|| do��ru ve düz aydõnlanmanõn (Skt. sam-
yaksa�ƒbodhi) yeri 
köni tüz tuyuglõ der wahrhaft Erleuchtete 
(Epitheton des Buddha), auf rechte Weise 
vollkommen erleuchtet (Skt. samyak-
sa�ƒbuddha) || tam aydõnlanmõ�> (Skt. sam-
yaksa�ƒbuddha) (Buda’nõn lakabõ) 
köni tüz tuyunmak die wahre und ebene Er-
leuchtung (Skt. samyaksa�ƒbodhi) || gerçek 
ve düz aydõnlanma (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 
köni tüzüni tuymõš der vollkommen Er-
leuchtete (Skt. samyaksa�ƒbuddha) || tam 
aydõnlanmõ�> (Skt. samyaksa�ƒbuddha) 
köni tüzüni tuymõš burhan kutõ die voll-
kommene Erleuchtungs-Buddhaschaft (Skt. 

samyaksa�ƒbodhi) || tam aydõnlanma, Buda 
rütbesi (Skt. samyaksa�ƒbodhi) 
köni tüzüni tuyuglõ der vollkommen Ver-
stehende (Skt. samyaksa�ƒbuddha) || tam 
anlayan (Skt. samyaksa�ƒbuddha) 
köni uz törö yolõ Weg des rechten2 Dharma || 
do��ru2 Dharma’nõn yolu 
köni yarašõ wahr und angemessen || do��ru 
ve uygun 
köni yol der korrekte Pfad, der richtige Weg 

|| do��ru yol 
köni yol oruk der korrekte Pfad2 || do��ru yol2 
köni yörüg die wahre Definition || gerçek 
yorum 
köni yörüglär tözin ke�,ürü ukõtda�ïõ bölök die 
Abteilung (Skt. a�…ga), die ausführlich das 
Wesen der wahren Bedeutungen erklärt 
(Skt. vaipulya) || gerçek yorumun özünü 
ayrõntõlarõyla açõklayan (Skt. vaipulya) 
bölüm (Skt. a�…ga) 
könisin�ïä bilinmäk könisin�ïä öglänmäk 
wahrheitsgemäßes Sichbewusstwerden 
und wahrheitsgemäßes Sicherinnern (Skt. 
sa�ƒprajñ�ãnasm�›ti) || gerçe��e göre bilme ve 
gerçe��e göre hatõrlama (Skt. sa�ƒprajñ�ãna-
sm�›ti) 
könisin�ïä o�,arusõn�ïa wahrheitsgemäß2 || 
gerçe��e göre2, do��ruya göre2, gerçe��e 
uygun2 

könisin�ïä yorõt- regeln, in Ordnung bringen 
|| düzenlemek, uydurmak 
könitä köni überaus wahr || son derece 
do��ru 

22Köni Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3köni † �²  küni 
4köni † �²  1küri 
Köni Kuz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Köni Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
könilig wahrhaftig || gerçekten, hakikaten 
könimän wahrhaftig || gerçekten, hakikaten; 
kurz und bündig || kõsa ve öz; Wahrheit || 
gerçek, hakikat 

könimän sözlä- kurz und bündig ausdrücken 
|| kõsa ve öz konu�>mak 

könin (adv.) wahrhaftig, in Wahrheit || 
hakikaten, gerçekten, gerçekte, aslõnda 

könin ärmäk (m) Wahrhaftig-Sein || haki-
katen olma, gerçekten olma 

kön(i)t- † �²  kö�ïür- 
köntägü Halskette, Halsband || gerdanlõk 
köntämäk † �²  küntämäk 
köntül- aufgerichtet werden, sich aufrichten, 
gestreckt werden, (Krankheit) geheilt werden, 
besser werden || do��rutulmak, do��rulmak, 
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uzatõlmak, (hastalõk) tedavi edilmek, iyile�>-
mek 

köntül- o�,arõl- (Krankheit) besser werden2, 
geheilt werden2 || (hastalõk) iyile�>mek2, 
tedavi edilmek2 

kköntür- aufrichten, einrichten, auf den rech-
ten Weg bringen, berichtigen, korrigieren, 
richtig ausrichten, begradigen || do��rultmak, 
do��ru yola getirmek, düzeltmek, do��ru 
düzeltmek; (Boden) glätten, einebnen || (yeri) 
düzeltmek, düzle�>tirmek; (Zweifel) ausräu-
men || (�>üpheleri) ortadan kaldõrmak 

köntür- bas- auf den rechten Weg bringen 
und regieren || do��ru yola getirmek ve 
yönetmek 

kön(ü)ndi Wachtturm auf der Stadtmauer || 
surdaki gözetleme kulesi 

kön(ü)ndi ükäk Wachtturm auf der Stadt-
mauer2 || surdaki gözetleme kulesi2 

köñül- von Hitze versengt werden || õsõdan 
alazlanmak  
köñür- �²  köyür- 
kö�,äk (r) �²  könäk 
kö�,gül † �²  kö�,ül 
kö�,lä- über etwas nachdenken || (bir �>eyi) 
dü�>ünmek 
kö�,län- �²  kö�,üllän- 
kö�,lül † (Druckfehler für �²  kö�,ül) || (�²  kö�,ül 
için baskõ hatasõ) 
kö�,öl (br, tib) �²  kö�,ül 
kö�,ül Herz || gönül, yürek; Absicht || niyet; 
Wunsch, Entschluss, Wille, Willenskraft || arzu, 
istek, karar, irade; Auffassungsgabe, Gemüt, 
Geist (Skt. citta), Verstand, Aufmerksamkeit, 
Bewusstsein (Skt. vijñ�ãna), Sinn, Mut, Ge-
sinnung, psychische Disposition (Skt. �ã�:aya), 
Befinden || kavrayõ�> yetene��i, ruh, zihin (Skt. 
citta), akõl, dikkat, uyanõklõk, bilinç (Skt. 
vijñ�ãna), duyu, his, cesaret, zihniyet, hatõr, 
e��ilim (Skt. �ã�:aya); Denken || dü�>ünme, kav-
rama; Bedürfnis || ihtiyaç; bildet Abstrakta der 
Gemütsbewegung || co�>kularõn soyut �>eklini 
olu�>turur 
 kö�,ül ay(õ)t- nach dem Befinden fragen || 

hatõr sormak 
 kö�,ül ärklig Denkorgan || dü�>ünme organõ 

kö�,ül b(ä)lgüsi Absicht || niyet 
kö�,ül bilig Geist2, Bewusstsein2 || zihin2, 
bilinç2; Verstandesbewusstsein (Skt. mano-
vijñ�ãna) || idrak bilinci (Skt. manovijñ�ãna) 
kö�,ül bilig birlä yaratõlmõš oron die Stätte, die 
aus Bewusstsein2 geschaffen wurde (Skt. 
manobh�Jmi) || bilinçle2 yaratõlmõ�> yer (Skt. 
manobh�Jmi) 
kö�,ül bol- Lust haben || istek duymak 

kö�,ül eyin nach Belieben, nach Wunsch || 
iste��e göre, arzuya göre 
kö�,ül eyin ävrildä�ïi sich nach dem Be-
wusstsein richtend, dem Bewusstsein 
folgend (Skt. citt�ãnuvartin) || bilince uyan, 
bilinci takip eden (Skt. citt�ãnuvartin) 
kö�,ül eyin tapõn�ïa nach Wunsch2 || arzuya 
göre2 
kö�,ül eyink(i)yä ganz nach Wunsch || 
tamamõyla arzuya göre 
kö�,ül hanõ König des Geistes || zihin kralõ 
kö�,ül hanõn ötgürmiš Der den König des 
Geistes durchdrungen hat (Bodhisattva-
name) || zihin kralõnõ tamamõyla anlamõ�> 
(bir Bodhisattva’nõn adõ) 
kö�,ül ka�ïõg Geistsinn, das Sinnesorgan Geist 
|| duyu organõ zihin 
kö�,ül karõn Herz2, Gemüt2 || gönül2, ruh2 

kö�,ül kärmäk † �²  kö�,ülgärmäk 
kö�,ül köküz Herz2, Geist2, Gemüt2, psychi-
sche Disposition2, Bewusstsein2 || gönül2, 
zihin2, ruh2, e��ilim 2, bilinç2 
kö�,ül köküz ašay psychische Disposition3 

(Skt. citt�ã�:aya) || e��ilim 3 (Skt. citt�ã�:aya) 
kö�,ül köküz bilgä bilig Bewusstsein3 || bilinç3 
kö�,ül kö�,üldäki nomlar die Geist- und im 
Geist befindlichen Dharmas (Skt. cittacaita-
sikadharma, cittacaitta) || zihin ve zihindeki 
Dharmalar (Skt. cittacaitasikadharma, citta-
caitta) 
kö�,ül kö�,üldäkilär Citta und Caitasikas || 
Citta ve Caitasikalar 
kö�,ül kö�,ültäki ädgülär (m) die Geist- und 
im Geist befindlichen Eigenschaften (Skt. 
cittacaitasikadharma, cittacaitta) || zihin ve 
zihindeki özellikler (Skt. cittacaitasikadhar-
ma, cittacaitta)  
kö�,ül küsüš Wunsch2, Absicht2 || arzu2, 
amaç2 

kö�,ül oron Sphäre des Geistes (Skt. 
manodh�ãtu) || zihin sahasõ (Skt. manodh�ãtu) 
kö�,ül örit- eine Gesinnung hervorbringen || 
bir zihniyet yaratmak 

 kö�,ül ötün- nach dem Befinden fragen || 
hatõr sormak 
kö�,ül sakõn�ï Absicht2 || amaç2 
kö�,ül sakõnmak Denken2 || dü�>ünme2, kavra-
ma2 
kö�,ül sõnõ (m) das Glied des Verstandes || 
anlayõ�> uzvu 
kö�,ül tözi Wesenheit des Bewusstseins, Be-
wusstseinsnatur (Skt. cittasvabh�ãva) || 
bilinç kökü, bilinç do��asõ (Skt. cittasva-
bh�ãva) 
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kö�,ül tözilig akaš yüzi Himmel der Bewusst-
seinsnatur (Metapher) || bilinç kökünün 
semasõ (mecaz) 
kö�,ül tözin ukõtta�ïõ nom Buch, die Wesenheit 
des Bewusstseins erklärt (Werktitel) || 
bilinç kökünü açõklayan kitap (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 
kö�,ül tözlüg auf Bewusstsein beruhend || 
bilince dayanan 
kö�,ül turgur- sich entschließen, eine Ge-
sinnung hervorbringen || karar vermek, bir 
zihniyet yaratmak 
kö�,ül tüplüg kö�,ül tözlüg Bewusstsein zur 
Grundlage habend, auf Bewusstsein be-
ruhend || bilinç temelli, bilince dayanan 
kö�,ül u�ïurta�ïõ sinnenbetörend || his aldatan 
kö�,ül uguš Geistes-Sphäre, das Element ,Be-
wusstsein‘ (Skt. manodh�ãtu) || zihin saha-
sõ, ,bilinç‘ elementi (Skt. manodh�ãtu) 

 kö�,ül üzä bar- gehen, wohin man will || 
istedi��i yere gitmek 
kö�,ül üzä bütürgülük tapõg das mit dem 
Herzen zu vollendende Opfer || gönlüyle 
bitirilen kurban 
kö�,ül üzä yõgõnmak Disziplin mittels des 
Geistes (Skt. manas�ã sa�ƒvara�e) || zihnin 
aracõlõ��õyla disiplin (Skt. manas�ã sa�ƒvara�e) 
kö�,ül višay Bewusstsein und Sinnesobjekt || 
bilinç ve duyu objesi 
kö�,ül yetgülük herzgewinnend || gönül 
kazanan 
kö�,ül yõgmak Konzentration || dikkati bir 
noktada toplama, konsantrasyon 
kö�,ül yüräk Herz2 || gönül2 
kö�,ül�ïä nach Belieben || iste��e göre, arzuya 
göre 
kö�,ül�ïä tap�ïa nach Belieben2 || iste��e göre2, 
arzuya göre2 
kö�,üli yõgõglõg einer, dessen Geist 
konzentriert ist || zihni yo��unla�>tõrõlmõ�> 
kö�,ülin adõn kišini�, ädgüsi�,ä azlanmamak 
künilämämäk mit dem Herzen Nichtbe-
gehren2 von Vorzügen anderer Menschen 
(Nichtbegehen des achten Karmapatha) || 
gönülle ba�>ka ki�>inin üstünlüklerini arzu-
lamama2 (sekizinci Karmapatha’yõ i�>leme-
me) 
kö�,ülin adnagunu�, ädgüsi�,ä küni sakõn�ï 
turgur- mit dem Herzen Neid in Bezug auf 
das Gute von anderen entstehen lassen 
(Begehen des achten Karmapatha) || gönül-
le ba�>kasõnõn üstünlü��üne kõskançlõk olu�>-
turmak (sekizinci Karmapatha’yõ i�>leme) 
kö�,ülin b(ä)rt- j-s Herz brechen || birinin 
kalbini kõrmak 

kö�,ülin bil- j-s Absicht erkennen || birinin 
niyetini anlamak 
kö�,ülin biligin artat- j-s Herz und Verstand 
verführen || kalbini ve aklõnõ yanlõ�> yola 
yönlendirmek 
kö�,ülin õdtur- seinen Verstand verlieren || 
aklõnõ kaybetmek 
kö�,ülin turulmõš savlõg Der, dessen 
Angelegenheiten mittels des Geistes 
beruhigt sind (Skt. Sthit�ãrthabuddhi = 
Buddhaname) || zihinle sakinle�>mi�> 
meseleli, meselesi zihinle sakinle�>mi�> (Skt. 
Sthit�ãrthabuddhi = bir Buda’nõn adõ) 

 kö�,(ü)lin y(a)rut- sein Herz erhellen || 
gönlünü aydõnlatmak 
kö�,ülin�ïä nach Belieben, nach Herzenslust 
|| istedi��i kadar, gönlünce 
kö�,ülintä kõl- verstehen, ins Bewusstsein 
aufnehmen, verinnerlichen || anlamak, 
bilincine yerle�>tirmek, özümsemek 
kö�,ültä ö�,i kõlõn�ï vom Bewusstsein ge-
trennte Gestaltung (Skt. cittaviprayukta-
sa�ƒsk�ãra) || bilinçten ayrõ tasarõm (Skt. 
cittaviprayuktasa�ƒsk�ãra) 
kö�,ültä ö�,i kõlõn�ï yügmäkni�, adrokõ Unter-
scheidung der Anhäufung der vom Be-
wusstsein getrennten Gestaltung (Skt. 
cittaviprayuktasa�ƒsk�ãraskandhavi�:e�£a) || 
bilinçten ayrõ tasarõm yõ��õnõnõn farkõ (Skt. 
cittaviprayuktasa�ƒsk�ãraskandhavi�:e�£a) 
kö�,ültin bälgürmiš tapõg das aus dem Geist 
entstandene Opfer || zihinden belirmi�> kur-
ban 
kö�,ültin ö�,i adrok nom ein vom Bewusstsein 
verschiedener2 Dharma || bilinçten farklõ2 
Dharma 
kö�,ültin taš nom ein außerhalb des Be-
wussteins (bestehender) Dharma || bilincin 
dõ�>õ(ndaki) Dharma 
kö�,ülüg a�ï- das Herz erleichtern || gönlü 
rahatlatmak 
kö�,ülüg köntür- das Herz auf den richtigen 
Weg bringen || gönlü do��ru yola getirmek 
kö�,ülüg kunda�ïõ Verstandesräuber (eine Dä-
monenklasse) || akõl hõrsõzõ (bir �>eytan 
sõnõfõ) 

KKö�,[ü]lä n. pr. || ki�>i adõ 
kö�,üldäki im Herzen befindlich, im Geist 
befindlich, auf die Gedanken bezogen, auf den 
Geist bezüglich || gönüldeki, zihindeki, 
dü�>üncedeki, zihinle ilgili; auf den Geist 
bezüglicher (Dharma) (Skt. caitasikadharma) || 
zihindeki (Dharma) (Skt. caitasikadharma) 

kö�,üldäki �ïandali die Herzen befindliche 
Ca�‡�M�ãl�
 || gönüldeki Ca�‡�M�ãl�
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kö�,üldäki köligä Schatten auf dem Bewusst-
sein || bilinçteki gölge 
kö�,üldäki nom �²  kö�,ültäki nom 
kö�,üldäki yüräkdäki im Herzen befindlich2 || 
gönüldeki2 

kö�,ültäki nom im Geist befindlicher Dharma, 
im Verstand befindlicher Dharma (Skt. cai-
tasikadharma) || zihindeki Dharma, akõldaki 
Dharma (Skt. caitasikadharma) 
kö�,ültäki taplag geistige Neigung (Skt. abhi-
pr�ãya) || zihnî e��ilim (Skt. abhipr�ãya) 

kkö�,ülgär- bedenken || dü�>ünmek, hesaba kat-
mak  
kö�,ülgärdä�ïi Der geistig Durchdringende (Skt. 
Matimant = Buddhaname) || zihnî olarak 
tamamõyla anlayan (Skt. Matimant = bir 
Buda’nõn adõ) 
kö�,ülgärmäk Denken, Überlegung (Skt. 
manasik�ãra) || dü�>ünme, dü�>ünce (Skt. manasi-
k�ãra) 
kö�,ülindäki in seinem/ihrem Herzen be-
findlich || gönlündeki 

kö�,ülindäki yüräkintäki in seinem Herzen 
befindlich2 || gönlündeki2 

kö�,ülintäki �²  kö�,ülindäki 
kö�,üllän- ~ kö�,ül(l)än- nachdenken, aufpas-
sen, achtsam sein || dü�>ünmek, dikkat etmek, 
dikkatli olmak 
kö�,ülländür- nachdenken lassen, zu denken 
geben || dü�>ündürmek 
kö�,üllüg ~ kö�,ül(l)üg mit … Gesinnung, mit 
Herz || ... kalpli, ... gönüllü, ... yürekli; mit Be-
wusstsein || bilinçli; vernunftbegabt, Herzens-, 
Bewusstseins- || akli yetenek, gönül …, bilinç …; 
mit Geist, Geistes- || zihinli, zihin …; beseelt, 
leibhaftig || canlõ, gerçek; Skt. Mati = Buddha-
name || Skt. Mati = bir Buda’nõn adõ 

kö�,üllüg andirabav ätöz Bewussteins-Körper 
des Zwischenzustands || ara durumun 
bilinç bedeni 
kö�,üllüg antirabaw ätöz �²  kö�,üllüg andira-
bav ätöz 
kö�,üllüg ärdini Herz-Juwel, Geistes-Juwel 
(Metapher) || gönül mücevheri, zihin 
mücevheri (mecaz) 
kö�,üllüg ätöz Bewusstseins-Körper (Tib. yid 
kyi lus; Skt. manomayak�ãya) || bilinç bedeni 
(Tib. yid kyi lus; Skt. manomayak�ãya) 
kö�,üllüg äv Haus des Herzens (Metapher) || 
gönül evi (mecaz) 
kö�,üllüg hwa Geistes-Blume (Metapher) || 
zihin çiçe��i (mecaz) 
kö�,üllüg idiš Herzens-Gefäß (Metapher) || 
gönül kabõ (mecaz) 
kö�,üllüg käzig Bewusstseinskette (Skt. citta-
sa�ƒt�ãna) || bilinç zinciri (Skt. cittasa�ƒt�ãna) 

kö�,üllüg käzigindäki in der Bewusstseins-
kette (Skt. cittasa�ƒt�ãna) befindlich || bilinç 
zincirindeki (Skt. cittasa�ƒt�ãna) 
kö�,üllüg kiši leibhaftige Person || gerçek 
insan, cismani ki�>i 
kö�,üllüg kök kalõklar Himmel der Herzen 
(Metapher) || gönlün gö��ü, gönül gö��ü 
(mecaz) 
kö�,üllüg köl See des Herzens (Metapher) || 
gönül gölü, gönlün gölü (mecaz) 
kö�,üllüg ogul Herzens-Sohn (Metapher) || 
yürek o��lu (mecaz) 
kö�,üllüg oron Stätte mit Bewusstsein (Skt. 
sacittik�ã bh�Jmi) || bilinçli yer (Skt. sacittik�ã 
bh�Jmi) 
kö�,üllüg ot�ïuk Herd des Herzens, Feuer-
stelle des Herzens (Metapher) || gönül 
oca��õ (mecaz) 
kö�,üllüg suv Wasser des Bewusstseins 
(Metapher) || bilinç suyu (mecaz) 
kö�,ül(l)üg tag sä�,iri Bergabhang des Be-
wusstseins (Metapher) || bilinç yamacõ 
(mecaz) 
kö�,üllüg tarõglag Bewusstseins-Feld || bilinç 
alanõ 
kö�,üllüg tosõn ya�,a der wilde Elefant des 
Bewusstseins (Metapher) || bilincin yabani 
fili (mecaz) 
kö�,üllüg yula Fackel des Bewusstseins 
(Metapher) || bilinç me�>alesi (mecaz) 

kö�,ülsüz unwissend, gedankenlos, ohne Herz 
|| bilgisiz, dü�>üncesiz, gönülsüz; ohne Be-
wusstsein || bilinçsiz; verrückt, irr || deli, 
çõldõrmõ�>; Nicht-Bewusstheit || bilinçsizlik 

kö�,ülsüz dyan Versenkung ohne Bewusst-
sein (Skt. acittasam�ãpatti) || bilinçsiz medi-
tasyon (Skt. acittasam�ãpatti) 
kö�,ülsüz kal verrückt2, irr2 || deli2, çõldõrmõ�>2 
kö�,ülsüz oron Stätte ohne Bewusstsein (Skt. 
acittik�ã bh�Jmi) || bilinçsiz yer (Skt. acittik�ã 
bh�Jmi) 

kö�,ültäki �²  kö�,üldäki 
kö�,ültäš Freund, Gleichgesinnte(r) || arkada�>, 
dost, aynõ dü�>ünceye sahip ki�>i 
kö�,ür † �²  kö�,ül 
1köp zahlreich, viel, reich an, reichlich (auch 
Äquivalent von Skt. nicita) || pek çok, çok, bol 
(Skt. nicita’nõn da e�> de��eri); (Bart, Wald) dicht 
|| (sakal, orman) sõkõ, sõk; stark || güçlü; alle 
(eventuell durch Einfluss von �²  1kop) || hepsi 
(belki �²  1kop’un etkisiyle); der größte Teil 
(von) || …-nõn ço��u  

köp kalõn zahlreich2 || pek çok2 

köp k(a)mag alle2 || hepsi2 

köp ya�,šamaklõg stark reflektierend || çok 
yansõtan 
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köp yigi dicht2 || sõk2 

köp yigi arõg sämäklär dichte2 Wälder2 || sõk2 
ormanlar2 

köp yigi sögütlüg mit vielen und dichten 
Bäumen, mit dichtem2 Baumbestand || çok 
ve sõk a��açlõ, sõk2 a��açlõ 
köp yigi tälim sögütlüg mit dichtem3 
Baumbestand, dicht3 bewaldet || sõk3 a��açlõ, 
sõkõ3 ormanlõk 

22köp Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi  
köp köni ganz gerade || tamamen düz 

köpäd- mehr werden, sich mehren, zahlreich 
werden, zahlreich sein, reichlich vorhanden 
sein || ço��almak, artmak, sayõca ço��almak, 
bolca mevcut olmak 
köpik Schaum || köpük; (Kamel) Geifer || (deve) 
salya 

köpik käräkük(i)yälär die Schaumbläschen || 
köpük kabarcõklarõ 

köpiklän- schäumen || köpürmek, köpüklen-
mek 
köpir- schäumen, zum Schwellen bringen || 
köpürmek, kabartmak 
köpirt- (eine Flüssigkeit) schäumen lassen || 
(bir sõvõyõ) köpürtmek 
köplüg zahlreich (?) || pek çok, bol (?) 
köprüg Brücke || köprü 
köprük † �²  köprüg 
köpük �²  köpik 
kör- sehen, schauen, ansehen (als), betrach-
ten, in Betracht ziehen || görmek, bakmak, 
(olarak) görmek, seyretmek, dikkate almak; 
mustern, beobachten, beaufsichtigen || göz-
den geçirmek, süzmek, gözlemlemek, bakmak; 
besichtigen || ziyaret etmek; wahrnehmen, 
erkennen, perzipieren, verstehen, realisieren 
|| anlamak, algõlamak, kavramak; (Leid, Unter-
drückung) erfahren, erdulden || (dert, keder, 
baskõ) çekmek, dayanmak; (Freude) empfin-
den, erleben || (sevinç) hissetmek; gehorchen 
|| söz dinlemek, itaat etmek; (ein Orakel) 
befragen, konsultieren || (kehanet) sormak, 
isti�>are etmek; (Traum) auf j-n hindeuten || 
(rüya) birisini i�>aret etmek; Hilfsverb (mit 
Konverb auf –(y)u): versuchen, sicherstellen, 
dass eine Handlung ausgeführt wird || yar-
dõmcõ fiil (-(y)u zarf-fiil ile birlikte): denemek, 
bir i�>in yapõlaca��õnõ garanti etmek  

kör- adõrtla- erschauen und unterscheiden || 
görmek ve ayõrmak 
kör- adkan- perzipieren2 || algõlamak2 
kör- bak- sehen2, schauen2 || görmek2, bak-
mak2 
kör- bil- wahrnehmen2, erkennen2 || algõla-
mak2, anlamak2 

kör- ešid- tuy- bil- sehen, hören, bemerken, 
verstehen || görmek, i�>itmek, farkõna var-
mak, anlamak 
kör- kolula- adõrtla- betrachten, erwägen 
und unterscheiden || bakmak, dü�>ünmek 
ve ayõrmak 
körgäli aklan�ïõg abscheulich anzuschauen || 
bakmasõ i��renç 
körgäli ärklig Der des Schauens mächtig ist 
(= Bodhisattva Avalokite�:vara) || bakmasõ 
güçlü (= Bodhisattva Avalokite�:vara) 
körgäli ärklig kuanši-im Guanshiyin, ,Der des 
Schauens mächtig ist‘ (= Bodhisattva Ava-
lokite�:vara) || ,bakmasõ güçlü‘ Guanshiyin 
(= Bodhisattva Avalokite�:vara) 
körgäli bulguluksuz unsichtbar || görünmez, 
görünmeyen, görülmeyen 
körgäli kanõn�ïsõz (so schön,) dass man sich 
nicht sattsehen kann || bakmaya doyula-
mayan, görmeye doyulmaz 
körgäli kanõn�ïsõz körtlä so schön, dass man 
sich nicht sattsehen kann || bakmaya 
doyulamayan kadar güzel 
körgäli körklä sehenswert schön (Calque 
nach TochA lk�ãtsi k�ãswe) || görülesi güzel, 
görülmeye de��er güzel (TochA lk�ãtsi 
k�ãswe’nin öyküntüsü) 
körgäli körklüg lieblich anzusehen || 
görülmesi güzel, görmesi güzel 
körgäli körksüz hässlich anzusehen || 
görülmesi çirkin, görmesi çirkin 
körgäli körtlä sehenswert schön (Calque 
nach TochA lk�ãtsi k�ãswe) || görülesi güzel, 
görülmeye de��er güzel (TochA lk�ãtsi 
k�ãswe’nin öyküntüsü) 
körgäli säviglig lieblich anzusehen, 
angenehm anzuschauen || görülmesi 
sevimli, görmesi sevimli 
körgäli säviglig körklüg mä�,izlig lieblich an-
zusehen und schön2 || görülmesi sevimli ve 
güzel2 
körgäli yeläyü ätöz durch Zauber sichtbarer 
Körper || büyüyle görünen beden 
körmiš nomlug Der mit erkanntem Dharma 
(Skt. D�›�£�­adharma = Buddhaname) || 
tanõnan Dharma’lõ (Skt. D�›�£�­adharma = bir 
Buda’nõn adõ) 
körü ašantur- j-m mit Speisen aufwarten || 
birisine yemekle hizmet etmek, birisine 
yemek sunmak  
körü ešidü kanõn�ïsõz (so schön), dass man 
sich nicht sattsehen und satthören kann || 
bakmaya ve i�>itmeye doyulamayan (kadar 
güzel) 
körü kanõn�ïsõz (so schön), dass man sich 
nicht sattsehen kann (Calque nach TochB 
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ontsoyce lk�ãlñe) || bakmaya doyulamayan 
(kadar güzel) (TochB ontsoyce lk�ãlñe’nin 
öyküntüsü) 
körü kanõn�ïsõz körklä schön, dass man sich 
nicht sattsehen kann || görüp-doyulmaz 
güzel, bakmaya doyulamayan kadar güzel 
körü kanõn�ïsõz tokõlõg õdok schön, dass man 
nicht (daran) sattsehen kann, und heilig || 
bakmaya doyulamayan kadar güzel ve 
kutsal 
körü kolulayu yetin�ïsiz nicht wahrnehmbar 
und nicht zu erwägen || algõlanmaz ve 
kavranmaz 
körüp olurgu�ïõ Garant || garantör, kefil 
körüp tut- nachsehen, nachschlagen || 
gözden geçirmek, kitapta bir �>ey aramak 

KKördlä�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kördür- zeigen, sehen lassen || göstermek, 
gördürmek 
körg (manS) �²  körk 
körgä Schüssel, Teller || çanak, kâse, tabak  
körgit- ~ körkit- zeigen, darlegen, manifestie-
ren, an den Tag legen || göstermek, sunmak, 
beyan etmek; beweisen || kanõtlamak; (Leid) 
erfahren lassen, erleben lassen, zufügen || 
(dert, sõkõntõ, acõ ve keder) çektirmek, ya�>at-
mak; verkünden, lehren, demonstrieren || 
bildirmek, ö��retmek, göstermek; prophezeien 
|| kehanette bulunmak 

körgit- ay- verkünden2, prophezeien2 || bil-
dirmek2, kehanette bulunmak2 
körgit- bälgürt- zeigen2, manifestieren2 || 
göstermek2, beyan etmek2 
körgit- bošgur- lehren2 || ö��retmek2 
körgit- közüntür- zeigen2 || göstermek2 
körgitü ber- (anderen) zeigen || (ba�>kalarõna) 
göstermek 
körgüt- nomla- darlegen2, lehren2 || sunmak2, 
göstermek2, ö��retmek2 

körgitmäk ~ körkitmäk Zeigen, Demonstrie-
ren, Unterweisung || gösterme, ö��retme 
körgitmäklig ~ körkitmäklig mit Zeigen, mit 
Demonstrieren, Unterweisung- || göstermeli, 
beyan etmeli, ö��retme … 
körgittür- ~ körkittür- präsentieren lassen || 
takdim ettirmek 
körgü Betrachten (auch Äquivalent von Skt. 
vyavalokana) || bakma (Skt. vyavalokana’nõn da 
e�> de��eri) 
1körgü�ïi Zuschauer, Betrachter, Augenzeuge || 
seyirci, izleyici, görgü �>ahidi 

körgü�ïi bakgu�ïõ Zuschauer2, Betrachter2, 
Augenzeuge2 || seyirci2, izleyici2, görgü 
�>ahidi2 

2Körgü�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 

1körgülük Wahrnehmungsumfang || algõ alanõ, 
algõ ölçüsü 
2körgülük † �²  kö�,ül(l)üg �²  kö�,üllüg 
körgülüksüz unsichtbar, nicht wahrnehmbar 
|| görülmez, algõlanamaz 
körgür- zeigen, sehen lassen || göstermek, 
gördürmek 
1körgüsüz ohne Wahrzunehmendes || algõla-
masõz olan, anlamasõz olan  

körgüsüz tuygusuz bilgüsüz ohne Wahrzu-
nehmendes und ohne zu Erkennendes2 || 
algõlamasõz ve bilmesiz olan2 

körgüsüz tuygusuz b(ä)lgüsüz ohne Wahrzu-
nehmendes, ohne zu Erkennendes und 
ohne Merkmal || algõlamasõz, bilmesiz ve 
i�>aretsiz olan 

2körgüsüz † �²  körküsüz �²  körksüz 
körgüt- �²  körgit- 
köri † (sicher ein Fehler) || (kesinlikle bir hata) 
Köri�ïäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
körk (schöne) Gestalt (Skt. sa�ƒsth�ãna) || (güzel) 
görünü�>, endam, �>ekil (Skt. sa�ƒsth�ãna); äußere 
Erscheinung, Aussehen || dõ�> görünü�>, dõ�> 
görünüm, görünü�>; Schönheit || güzellik; 
Standbild, Statue, Bildnis, Darstellung, Abbild 
(Skt. pratir�Jpa), Illustration || heykel, portre, 
temsil tasvir, suret (Skt. pratir�Jpa), resim; 
Gegenstand || nesne (s./bk. Mo. körg) 

körk b(ä)lgü Illustration2, Gestalt und Merk-
mal || resim2, �>ekil ve i�>aret 
körk küvän�ï Schönheit und Stolz || güzellik 
ve kõvanç 
körk mä�,iz Gestalt2, Gestalt und Aussehen || 
�>ekil2, �>ekil ve dõ�> görünü�>; Form2 (Skt. r�Jpa) 
|| �>ekil2 (Skt. r�Jpa); Merkmal2 (Skt. lak�£a�‡a) 
|| i�>aret2, belirti2 (Skt. lak�£a�‡a); Bildnis2, 
Statue2 || portre2, heykel2; Abbild2 (Skt. 
pratir�Jpa) || suret2 (Skt. pratir�Jpa) 

 körk mä�,iz tägšürmäk Verwandlung des 
Aussehens2 || görünü�>ü2 de��i�>tirme 
körk ogšatõg äußere Erscheinung2 || dõ�> 
görünü�>2 
körk tägšür- die Gestalt wechseln || �>ekil 
de��i�>tirmek 
körk tüš- ein Abbild reflektieren, ein Abbild 
einfangen || bir suret yansõtmak, bir suret 
tasvir etmek 
körkin a�ï- seine Gestalt enthüllen || �>eklini 
göstermek 

körkädmäklig mit Gestaltannahme || biçim 
almalõ, �>ekil almalõ  

körkädmäklig ätözi Bez. für den materiellen 
Körper des Buddha (Skt. r�Jpak�ãya) || 
Buda’nõn maddi bedeninin adõ (Skt. 
r�Jpak�ãya) 
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kkörkdäš Schattenwesen, Freiseele || gölge 
varlõ��õ, özgür ruh; Bildnis, Figur, Abbild, 
Ebenbild, Spiegelbild, Reflexion || portre, figür, 
�>ekil, yansõma, model, hayal, suret 

körkdäš ätözi Abbild-Körper || suret bedeni, 
yansõma bedeni 
körkdäš körki Spiegelbild || aynadaki görün-
tü, yansõma 
körkdäš soo Bildnis2, Figur2, Abbild2 || 
portre2, figür2, suret2 

körkit- �²  körgit- 
körkitmäk �²  körgitmäk 
körkitmäklig �²  körgitmäklig 
körkittür- �²  körgittür- 
körkk(i)yä kleine Gestalt || küçük �>ekil, küçük 
görünü�>, küçük endam 
1körklä schön, prächtig || güzel, görkemli, 
muhte�>em 

körklä kõz kälür- ein schönes Mädchen zur 
Welt bringen || güzel bir kõz dünyaya 
getirmek, güzel bir kõz do��urmak 
körklä kövšäk tokõlõg schön, sanft und 
sittsam || güzel, zarif ve terbiyeli 

 körklä tokõlõg schön2 (Buddha-Figur) || (Buda 
heykeli) güzel2 

2Körklä n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Körklä Tözün n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1körklä- verschönern || güzelle�>tirmek 
2körklä- † �²  körklän- ~ körkl(ä)n- 
körkläk(i)yä kleiner Schöner (Kosewort) || 
küçük güzel (ok�>ama sözü) 
körklän- ~ körkl(ä)n- schön sein, schön wer-
den, prangen, glänzen (auch im übertragenen 
Sinne) || güzel olmak, güzelle�>mek, parlamak, 
parõldamak (mecazi mana olarak da) 

körklän- �ïoglan- schön sein und glänzen, 
prangen und glänzen || güzel olmak ve 
parlamak 

körkländür- �²  körkläntür- 
körkläntür- schön sein lassen, verschönern, 
glänzen lassen || güzelle�>tirmek, parlatmak 

körkläntür- �ïoglandur- schön sein lassen und 
glänzen lassen, glänzen lassen2 || güzelle�>-
tirmek ve parlatmak, parlatmak2 

1körklüg in der Gestalt (von), Gestalt habend, -
gestaltig || �>eklinde, �>ekilli, … �>ekilli; schön || 
güzel  

körklüg körksüz körk schöne und hässliche 
Gestalt || güzel ve çirkin �>ekil 
körklüg mä�,izlig schön2 || güzel2 
körklüg ög t(ä)�,ri (m) die schöne Mutter-
gottheit (scil. die Mutter des Lebens) || 
güzel Anne Tanrõsõ, güzel Ana Tanrõça 
(yani, hayatõn annesi) 

2Körklüg n. pr. || ki�>i adõ; Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
3körklüg † �²  1körklä 
Körklüg K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1körksüz hässlich, scheußlich, abscheulich || 
çirkin, i��renç; Hässlichkeit || çirkinlik 

körküsüz yavõz �²  körksüz yavõz 
körksüz yavõz hässlich2, abscheulich2 || 
çirkin2, i��renç2 

körüksüz korkõn�ïõg hässlich und furchtbar || 
çirkin ve korkunç 

2Körksüz n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Körksüz Ana T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
körktäš �²  körkdäš 
körküsüz �²  1körksüz 
körlä- † �²  kürlä- 
kör-lik ein Musikinstrument || bir müzik 
enstrümanõ 
körlüg † �²  kürlüg 
körmäk Schauen, Sehen, Betrachten, Schau, 
Kontemplation || bakma, görme, seyretme, 
bakõ�>, dalma 

körmäk adõrtlamak Schauen und Unter-
scheiden || bakma ve ayõrma, görme ve 
ayõrma 
körmäk bõšrunmak yollar die Wege des 
Schauens (Skt. dar�:anam�ãrga) und der me-
ditativen Betrachtung (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) 
|| görme (Skt. dar�:anam�ãrga) ve meditasyon 
bakõ�>õnõn (Skt. bh�ãvan�ãm�ãrga) yollarõ 
körmäk kõ�,õrtmak Schauen und Schielen || 
görme ve �>a�>õ bakma 
körmäk üzäki yügärü ukmak Verständnis 
bezüglich des Sehens (Skt. dar�:an�ãbhi-
samaya) || görme hakkõnda anlayõ�> (Skt. 
dar�:an�ãbhisamaya) 
körmäk yol Weg des Schauens (Skt. dar�:ana-
m�ãrga) || bakõ�> yolu (Skt. dar�:anam�ãrga) 
körmäk yollug zum Weg des Schauens (Skt. 
dar�:anam�ãrga) gehörig || bakõ�> yollu (Skt. 
dar�:anam�ãrga) 
körmäk yollug tuštakõ im Moment des Wegs 
des Schauens (Skt. dar�:anam�ãrga) || bakõ�> 
yolu (Skt. dar�:anam�ãrga) anõndaki 
körmäk yoltakõ auf dem Weg des Schauens 
(Skt. dar�:anam�ãrga) befindlich || bakõ�> 
yolundaki (Skt. dar�:anam�ãrga) 
körmäki korkõn�ïsõz ärksinmäk Dessen Schau-
en furchtlose Souveränität ist (Buddha-
name) || bakõ�>õ korkusuz egemenlik olan 
(bir Buda’nõn adõ) 
körmäki y(a)ruk yašuk Dessen Sehen Glanz2 
ist (Skt. Avabh�ãsadar�:in = Buddhaname) || 
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bakmasõ parlaklõk2 olan (Skt. Avabh�ãsa-
dar�:in = bir Buda’nõn adõ) 
körmäktä tarkarguluk in der Betrachtung 
aufzugeben (Skt. dar�:anaheya) || bakõ�>ta 
bõrakan (Skt. dar�:anaheya) 

kkörmäklig ~ körmäk(lig) Seh-, mit Wahr-
nehmen || görme …, algõlamalõ 

körmäk bilmäklig bulõt Wolke des Sehens 
und des Wissens (Metapher) || görme ve 
bilme bulutu (mecaz) 
körmäklig ädräm Sehfunktion, Sehfähigkeit, 
Sehkraft || görme yetene��i, görme yetisi, 
görme duyusu 

körmäksiz ohne Wahrnehmung || algõsõz  
körmämäk Nichtbeachtung, Nichtsehen || gör-
meme 
körmäz blind, nicht sehfähig || kör, görme 
engelli 
köröksä- † �²  körügsä- 
körp Grube, Fallgrube || çukur, tuzak çukuru 

körp kaz- eine Grube graben, eine Fallgrube 
ausheben || çukur kazmak, tuzak çukuru 
kazmak 
körplär karõmlar Gruben und Gräben || 
çukurlar ve hendekler  

1körpä Decke, Panzer || örtü, zõrh 
2Körpä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Körpä K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Körpä Sarõg n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
körpälän- Früchte tragen, bedeckt sein || 
meyve vermek, örtülü olmak, kapalõ olmak 
Körpät Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Körpät Fušin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
körsüz † �²  kürsüz 
körši gegenüberstehend, gegenüberliegend || 
kar�>õda duran, kar�>õlõklõ; (Postp.) gegenüber || 
(sontakõ) kar�>õ (s./bk. Mo. körši(n)) 
Kört † �²  1käd 
körtä�ïi Aufwartende(r) || hizmet eden ki�>i, 
sunan, takdim eden 

körtä�ïi tapõnda�ïõ Aufwartende und Diener || 
hizmet eden ki�>i ve hizmetçi 

körtgür- zeigen, darlegen, demonstrieren || 
göstermek, ortaya koymak, sunmak, kanõtla-
mak (�²  görtgür-) 

körtgür- bošgur- zeigen und lehren || göster-
mek ve ö��retmek 
körtgür- nomla- darlegen und lehren || 
anlatmak ve ö��retmek 

körtk † (alter Fehler für �²  körk) || (�²  körk için 
eski bir hata)  
körtkür- † �²  körtgür- 
1körtlä schön, prächtig, angenehm || güzel, 
fevkalade güzel, �>ahane, ho�> 

 körtlä nom (m) die schöne (man.) Lehre || 
güzel (Maniheist) ö��reti 
körtlä tat(õ)gl(õ)g nom (m) schönes und 
liebliches Buch || güzel ve �>irin kitap 

2Körtlä Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Körtlä T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
körträk schöner || daha güzel 
körtük Verwandter, Bekannter || akraba, 
tanõdõk 
körtül- (metathetische Var. von �²  kötrül-) || 
(�²  kötrül-’ün metatezli varyantõ) 
körtür- † �²  köntür- 
1körü (Postp.) folgend, gemäß || (sontakõ) 
sonraki, takip eden, göre, uygun olarak 
2Körü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1körüg † �²  1körük 
2Körüg † �²  2Körük 
körüglüg �²  körüklüg �²  1körklüg 
körügmä schauend || bakan 
körügsä- (j-n) zu sehen wünschen, sehen 
wollen, sich sehnen, (nach j-m) Sehnsucht 
haben || görmek istemek, özlemek; begehren || 
arzulamak 
körügsägülük begehrenswert, wonach man 
sich sehnt || arzulanan, arzulanmaya de��er 
körügsämägülük nicht begehrenswert, 
wonach man sich nicht sehnt || arzulanmayan, 
arzulanmaya de��er olmayan  
1körük Sinnesbereich, Objekt, Meditations-
objekt, Wahrnehmungsbereich || duyu (organõ) 
alanõ, nesne, kavrama alanõ; (meditative) 
Vergegenwärtigung || (meditasyon sõrasõnda) 
göz önünde canlandõrma; Erscheinung || 
görüntü, görünüm, görünü�> (s./bk. Mo. körüg) 
2Körük n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Körük Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
körüklüg † (r)  �²  1körklüg 
körüksüz �²  1körksüz 
körül- vorhanden sein, gesehen werden, be-
trachtet werden, deutlich sein || mevcut ol-
mak, görülmek, belli olmak 
1körüm Ansicht, Anschauung (Skt. d�›�£�­i), 
Schauen (Skt. dar�:ana) || görüntü, görü�> (Skt. 
d�›�£�­i), bakõ�> (Skt. dar�:ana); Los, Orakel || kader, 
kehanet, fal 

körüm bitigi Orakelbuch || kehanet kitabõ, 
fal kitabõ 
körüm bulmõš einer, der die Einsicht 
gefunden hat (Skt. d�›�£�­ipr�ãpta) || idrakõ 
bulmu�> (Skt. d�›�£�­ipr�ãpta) 
körüm �ïöpdik die Trübung ,Ansicht‘ (Skt. 
d�›�£�­ika�£�ãya) || ,görü�>‘ bulandõrmasõ (Skt. 
d�›�£�­ika�£�ãya) 
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körüm košug die Bindung ,Ansicht‘ (Skt. 
d�›�£�­isa�ƒyojana) || ,görü�>‘ ba��õ (Skt. d�›�£�­i-
sa�ƒyojana) 
körüm kör- ein Orakel konsultieren, ein Los 
befragen || kaderi sormak, kehaneti sor-
mak 
körüm körgit- Los befragen lassen || kaderi 
sordurmak 
körüm yol Weg des Schauens (Skt. 
dar�:anam�ãrga) || bakõ�> yolu (Skt. 
dar�:anam�ãrga) 
körüm yoltakõ auf dem Weg des Schauens 
(Skt. dar�:anam�ãrga) befindlich || bakõ�> 
yolundaki (Skt. dar�:anam�ãrga) 

22körüm † �²  kolum 
körüm�ïi Seher || kâhin 
körümlä- betrachten, ansehen, eine Ansicht 
hegen || bakmak, niyet beslemek 
körümlän- betrachten, ansehen, eine Ansicht 
hegen || bakmak, niyet beslemek 
körümländä�ïi Betrachtender || bakan (ki�>i), 
bakõcõ 
körümlänmäk Betrachtung, Ansicht, Hegen 
einer Ansicht || bakõ�>, görü�>, bir görü�>ün 
beslenmesi 
körümlüg mit Ansicht, mit Anschauung, 
Ansichts- || bakõ�>lõ, görü�>lü, bakõ�> …; (mit Dat.) 
untertan, zum Gehorsam verpflichtet || 
(yönelme hâliyle) ba��õmlõ, söz dinlemeye 
mecbur 
1körün- sichtbar sein || görünmek, gözükmek 
2kör(ü)n- † �²  2kürä-  
körün�ï zahlreich, viele || sayõsõz, pek çok; 
Spektakel || oyun, tema�>a 
 körün�ï üküš zahlreich2 || sayõsõz2, pek çok2 

körün�ï ya�,õ kün Spektakel2 || oyun2, tema�>a2 
körün�ï�ïi Zuschauer || seyirci 
körün�ïlä- betrachten, beobachten, entgegen-
sehen || seyretmek, bakmak, beklemek 

körün�ïlägülük kalõk Schautribüne || seyirci 
tribünü 

körün�ïlämäg † �²  körün�ïlämäk 
körün�ïlämäk Betrachten, Beobachten || sey-
retme, bakma 
körün�ïlämäklig Spektakel-, mit Spektakel || 
oyun …, tema�>alõ 
körün�ïlät- betrachten lassen || seyrettirmek 
körün�ïlüg Audienz- || huzura kabul … 
körün�ïlük Tribüne, Loge, Aussichtsterrasse, 
Estrade || tribün, seyir yeri, loca, seyir terasõ 

körün�ïlük lou Tribüne und Aussichtsturm || 
tribün ve seyir kulesi, tribün ve gözetleme 
kulesi 
körün�ïlük oron Loge || loca 

körünügmä sichtbar seiend, sichtbar werdend 
|| görünür olan 

körü�, Kralle || pençe, tõrnak  
körüš- sich gegenseitig anblicken, sich (ge-
genseitig) sehen || görü�>mek, birbirini görmek; 
sich treffen, (Himmelskörper) in Konjunktion 
stehen, sich wiedersehen, sich gegen-
überstehen || (gök cismi) bir araya gelmek, 
bulu�>mak, tekrar görü�>mek, kavu�>mak, kar�>õ 
kar�>õya durmak; zusammentreffen || birbirine 
rastlamak 
körüšdür- zusammenbringen, vereinigen, 
treffen lassen, veranlassen zu treffen || görü�>-
türmek, birle�>tirmek, bulu�>turmak, kar�>õ-
la�>tõrmak 
körüšgü Zusammentreffen, Aufeinandertref-
fen || görü�>me, yüz yüze gelme, kar�>õ kar�>õya 
gelme 
körüšmäk Sich-gegenseitig-Anblicken || 
görü�>me 
körüšmämäk Nicht-Zusammentreffen || 
görü�>meme 
körüštür- �²  körüšdür- 
kösä schwach (?) || zayõf (?) 
kösä- † �²  küsä- 
Kösäk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kösän�ïig †  �²  1küsän�ïig 
kösän�ïiglig †  �²  küsän�ïiglig 
Kösät † �²  Küsät 
kösiglig mit … Gestaltannahme || … biçim 
almalõ, … �>ekil almalõ  
köskü †  �²  küskü 
kösön Kraft, Macht, Autorität || güç, kudret, 
otorite 
1kösönlüg mächtig, kräftig, kraftvoll, stark, 
mächtige Person || güçlü, kudretli, kuvvetli, 
güçlü ki�>i 
2Kösönlüg Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kösönlüg ��ktü Tarhan n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kösönsüz machtlos, ohne Kraft || güçsüz, 
kuvvetsiz  
kösül- sich ausstrecken, seine Beine aus-
strecken || uzanmak, bacaklarõnõ uzatmak 

kösülüp suna yat- sich ausgestreckt nieder-
werfen || uzanõp yatmak 
kösülüp yat- sich ausgestreckt niederlegen || 
uzanõp yatmak 

kösümük † �²  košomok 
kösün † �²  kösön 
Kösün�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kösünlig † �²  2Kösönlüg 
kösünsüz † �²  kösönsüz 
1kösür < Mo. köser Land, Boden || toprak, yer 
2kösür Rippe || kaburga 
kösüš † �²  1küsüš 
köšalun �²  košalun 
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kköšätri † �²  kušatre 
köši- beschirmen, abschirmen || korumak, 
himayesi altõna almak, korumak (s./bk. Mo. 
köši-) 
köšig † �²  köšik 
köšik Verhüllung, Vorhang || örtü, örtünme, 
perde (s./bk. Mo. köšige(n)) 

köšik tõdõg Verhüllung und Hindernis || örtü 
ve engel 

köšiklig mit Verhüllung, verhüllt || örtülü 
köšiksiz ohne Verhüllung, unverhüllt || örtü-
süz 
köšit- verhüllen, bedecken || örtmek, kapamak; 
verwirren, täuschen || �>a�>kõna çevirmek, 
�>a�>õrtmak 
köšitil- bedeckt werden, verhüllt werden, 
behindert werden || örtülmek, engellenmek 
köšitmäk Bedecken, Verhüllen || kapatma 
örtme; das Schattenspenden || gölge verme, 
gölge yapma 
Köt Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Köt Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kötän Steiß, Rectum || kõç, makat 

kötän ig Krankheit des Rectums || makat 
hastalõ��õ 

kötgi † �²  kötki 
kötgü † �²  kötkü �²  kötki 
kötgür- † (alter Fehler für �²  körgit-) || (�²  
körgit- için eski bir hata)  
köti † �²  koti 
köti- ~ ködi- aufsteigen, emporsteigen || yük-
selmek, çõkmak, kalkmak; duften || kokmak, 
kokular yaymak 

kötiyü tur- emporsteigen, aufsteigen || 
yükselmek, çõkmak 

kötir- �²  kötür- 
kötiräk † �²  kodiräk 
kötit- erhaben sein, hoch sein || yüce olmak, 
ulu olmak, yüksek olmak; (Duft) aufsteigen 
lassen || (koku) yükselttirmek; sich aufwölben 
|| kubbelenmek 

kötit- kötrül- erhaben sein2 || yüce olmak2, 
ulu olmak2 

kötitmiš �ïoglug Der mit erhabenem Glanz 
(Buddhaname) || yüce parõltõlõ (ki�>i) (bir 
Buda’nõn adõ) 
kötitmiš sä�ïilmiš Der Erhabene und Erwählte 
(Skt. Abhyudgata = Buddhaname) || yüce ve 
seçkin (Skt. Abhyudgata = bir Buda’nõn adõ) 

kötitdür- zum Vorschein kommen lassen || 
meydana çõkarmak; (Gesinnung) entstehen 
lassen || (zihniyet) olu�>turmak 
kötki erhöht, hochgelegen || yüksek, tümsekli; 
Erhebung, Hügel, Haufen, Berg || yükseklik, 
tepe, küme, yõ��õn, da��; Gewalt || güç, kudret 

kötki kopõ erhöht2, hochgelegen2 || yüksek2, 

tümsekli2 
kötki yer Bodenerhebung || tümsek 

kötkir- sich erheben, als Erhebung erscheinen 
|| yükselmek, yükselti olarak görünmek 
kötkisiz ohne Erhebung || yükseltisiz, tümsek-
siz 
kötkü �²  kötki 
kötlür- † (alter Fehler für �²  kötrül-) || (�²  
kötrül- için eski bir hata)  
kötör- (br) �²  kötür- 
kötöröl- (br) �²  kötrül- 
kötröl- (br) �²  kötrül- 
kötrül- erhaben sein, erhoben werden, ge-
priesen sein, sich erheben || yüceltilmek, 
yükselmek, övülmek 
kötrülmä erhaben || yüce, ulu 
kötrülmäklig mit Verehrung, mit Huldigung || 
saygõlõ, hürmetli  
kötrülmiš erhaben || yüce, ulu; Erhabener || 
yüce ki�>i, ulu ki�>i 
kötrülmišlig des Erhabenen || yüce ki�>i …, ulu 
ki�>i … 
kötrüm † �²  götäm �²  gautam 
kötrün�ïsüz unerträglich, nicht auszuhalten || 
çekilmez, dayanõlmaz 
kötrüngü † (alter Fehler für �²  kötürgü) || (�²  
kötürgü için eski bir hata)  
kötür- tragen, ertragen || ta�>õmak, dayanmak; 
heben, aufheben, hochheben, erheben || kal-
dõrmak, yukarõ kaldõrmak; (Gedanken) hegen 
|| (dü�>ünce) beslemek; vollbringen, verrichten 
|| yerine getirmek, gerçekle�>tirmek; fördern || 
desteklemek 

kötürü al- emporheben || yukarõ kaldõrmak 
kötürü tut- tragen || ta�>õmak 

kötürgü Sänfte, Bahre || tahtõrevan, sedye 
kötürmä �²  bod kötürmä tõnlõglar 
kötürmä�ïä �²  bod kötürmä�ïä tõnlõglar 
kötürmäk Ertragen || dayanma 
kötürt- hochhalten || yukarõ kaldõrmak 
Kötüt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kövän�ï † �²  küvän�ï 
Kövärgiz † �²  Gövärgiz �²  Giwargis 
köväz † �²  1küväz 
Köv�ïü ~ Küv�ïü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kövdö�, Rumpf, Körper, Leib || gövde, beden, 
vücut; Leichnam, Leiche, Skelett || ceset, naa�>, 
iskelet 

kövdö�, ätöz Körper2, materieller Körper, 
Leichnam2 || vücut2, beden2, materyal 
beden, naa�>2, ceset2 

kövrä Gebeine, Mumie, skelettierter Leichnam 
(s. TochB kwr�ã�£, kwr�ã�£e ,Skelett‘) || kemikler, 
mumya, iskeletle�>mi�> naa�> (bk. TochB kwr�ã�£, 
kwr�ã�£e ,iskelet‘) 
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kövrä ätöz Mumie || mumya 
kövrä ätözlüg Mumien- || mumya … 

kkövrä�, Rumpf || gövde 
 kövrä�, kövdö�, Rumpf2 || gövde2 
kövrü schwach || zayõf, güçsüz 

kövrü toruk schwach und abgemagert || 
güçsüz ve zayõf 

kövrüg † �²  1küvrüg 
kövrük † �²  1küvrüg 
kövšäk sanft, milde, zart || zarif, yumu�>ak, 
ince (s./bk. Mo. kübšeg) 

kövšäk kö�,ül Sanftmut, sanftes Herz || 
uysallõk, yumu�>aklõk, yumu�>ak gönüllü 
kövšäk kö�,üllüg sanftmütig || uysal, 
yumu�>ak huylu 

kövtä�, �²  kövdö�, 
köwän�ï † �²  küvän�ï 
köwän�ïä�, † �²  küvän�ïä�, 
köwän�ïsiz † �²  küvän�ïsiz 
köy- brennen || yanmak 

köy- örtän- brennen2 || yanmak2 

köy- örtän- erin�ïkä- brennen2 und bemit-
leiden || yanmak2 ve acõmak 
köy- susa- brennen oder dürsten || yanmak 
veya susamak  

köydür- verbrennen || yakmak 
köygän brennend || yanan, yakõcõ, yakan 

köygän kuyaš brennende Sonnenhitze || 
yakõcõ güne�> sõca��õ 

köygün �²  köygän 
köyik Brand, Aufflammen || yangõn, yanma 
köykü † �²  kükü 
köymäk Brennen || yanma, kavrulma, alevlen-
me 

köymäk örtänmäk erin�ïkämäk Brennen2 und 
Bemitleiden || yanma2 ve acõma 

köymäklig mit Brennen || yanmalõ, kavrulmalõ 
köyök brennend || yanan, yakõcõ, yakan 
köyük Bereich (der Sinne) || (duyunun) alan(õ) 
köyün- † �²  köyür- 
köyür- ~ köy(ü)r- in Brand setzen, verbrennen, 
(etw.) verbrennen, sengen, (Räucherwerk) ab-
brennen || yakmak, alazlamak, yakmõ�> olmak, 
tütsülemek 

köñürügli isig yel brennender und heißer 
Wind || yakõcõ ve sõcak rüzgâr 
köyür- örtä- in Brand setzen2, verbrennen2 || 
yakmak2 

köyür- sa�ï- türt- õsla- (Duftwerk etc.) ver-
brennen, verstreuen, verreiben und räu-
chern || (tütsü vb.) yakmak, (kokusunu) 
saçmak, ovarak yaymak ve tütsülemek 

köyürgü Räucherwerk || tütsü 
köyürgü õslagu Räucherwerk2 || tütsü2 

köyürgü tütsüg Räucherwerk2 || tütsü2 

köyürgü yõdlõg bulõtlar Wolken mit dem Duft 
aus Räucherwerk || tütsü kokulu bulutlar 

köyürgülük Brennstoff || yanõcõ madde 
köyürgür- verbrennen (?) || yakmak (?) 
köyürül- verbrannt werden || yakõlmak 
1köz Auge(n) (auch Äquivalent von Skt. �
k�£a�‡a, 
cak�£us und nayana) || göz(ler) (Skt. �
k�£a�‡a, 
cak�£us ve nayana’nõn da e�> de��eri); Blick || 
bakõ�> 

köz agrõg Augenschmerzen, Augenkrank-
heit || göz a��rõsõ, göz hastalõ��õ 
köz agrõg ämi Mittel gegen Augenkrankheit 
|| göz hastalõ��õna kar�>õ ilaç 
köz ämi Augenmedizin || göz ilacõ 
köz äm�ïi Augenarzt || göz doktoru 
köz ärklig Augen-Organ, Augen-Sinn (Skt. 
cak�£urindriya) || görme organõ, görme duyu-
su (Skt. cak�£urindriya) 
köz bilig Augen-Bewusstsein (Skt. cak�£ur-
vijñ�ãna), Gesichtssinn || göz bilinci (Skt. 
cak�£urvijñ�ãna), görme duyusu, görme yetisi 
köz bilig uguš das Element ,Augen-Bewusst-
sein‘ (Skt. cak�£urdh�ãtu) || ,göz bilinci‘ ele-
menti (Skt. cak�£urdh�ãtu) 
köz ka�ïõg Augensinn, das Sinnesorgan Auge 
|| görme duyusu, göz duyu organõ 
köz karak Auge2 || göz2 
köz oron Augen-Basis (Skt. cak�£ur�ãyatana) || 
göz temeli (Skt. cak�£ur�ãyatana) 
köz sakõ- das Auge täuschen || göz yanõlt-
mak 
köz tägšigi yer so weit das Auge reicht || göz 
görebildi��i kadar 
köz uguš Augen-Sphäre (Skt. cak�£urdh�ãtu) || 
göz sahasõ (Skt. cak�£urdh�ãtu) 
köz üstüni oberes Augenlid || üst göz kapa��õ, 
gözün üstü 
köz y(a)ruk õdoklar die Heiligen mit 
glänzenden Augen || parlayan gözlü kutsal-
lar 
közi körmäz blind || kör 
közin kör- mit (eigenen) Augen sehen || 
(kendi) gözüyle görmek 
közli kulkaklõ Auge und Ohr || göz ve kulak 

2köz Kohlenglut, Kohle || kömür ate�>i, kömür 
3köz † �²  1tüz 
4köz †  �²  1küz 
5köz †  (statt közi�,ätägi lies küzätkätägi �²  küzät 
�²  küzäd) || (közi�,ätägi yerine oku: küzätkätägi 
�²  küzät �²  küzäd)  
1közäd- (br)  �²  1küzäd- 
2közäd- †  �²  1küzäd- 
közäd�ïi †  �²  küzäd�ïi 
közägü Feuerhaken || itfaiyeci kancasõ, ate�> 
kancasõ 
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kközäk (br) Feuerbrand (Äquivalent von Skt. 
al�ãta) || kundaklama, yangõn (Skt. al�ãta’nõn e�> 
de��eri) 
közät- †  �²  küzät- �²  1küzäd- 
közätinmäk †  �²  küzätinmäk 
közdäki im Auge befindlich || gözdeki 

közdäki kök Film im Auge, Schleier im Auge 
|| gözdeki ince tabaka 

közgäš- † �²  közkiš- 
közgiš- † �²  közkiš- 
közgün�ï Schatz || hazine  
közgüt Schatz || hazine 
közkiš- (Text) kollationieren, revidieren || 
(metni) kontrol etmek, gözden geçirmek, 
tashih etmek 

közkiš- kör- (Text) revidieren2 || (metni) 
tashih etmek2 

közk(i)yä Äuglein || gözcük, küçük göz 
közl(ä)- (r) sich umblicken, umherblicken || 
gözlemek, etrafõna bakõnmak 
közlüg mit Augen, Augen- || gözlü, göz …; 
mit … Blick || ... bakõ�>lõ; Seher || kâhin 

közlüg kurõn�ï Augen-Dürre (Metapher) || 
göz kuraklõ��õ (mecaz) 

1köznäk Reflexion, Widerschein || yansõma, 
yankõ, akis  
2köznäk �²  közünök 
köznäklig mit Maschen || ilmikli 

köznäklig toor Netz mit … Maschen || … 
ilmikli a�� 

köznök (r) �²  közünök 
közön- (br) �²  közün- 
közön�ïlük (br) als Zeichen der Anerkennung || 
takdirin kanõtõ olarak, kabul i�>areti olarak 
közsüz ohne Augen, blind || gözsüz, kör; 
(metaphorisch) grundlos || (mecazi) asõlsõz; 
Blindheit || körlük 

közsüz alsõz  altagsõz blind und ohne 
Hilfsmittel2 || kör ve araçsõz2 
közsüz biligsiz Blindheit und Unwissenheit || 
körlük ve bilgisizlik 
közsüz körmäz blind2 || kör2 

 közsüz täglök blind2 || kör2 

 közsüz tägülök �²  közsüz täglök 
közül- legen (auf) || koymak 
közün- sich zeigen, sichtbar werden, erschei-
nen, sich einfinden, in Erscheinung treten, 
auftreten || görünmek, gözükmek, ortaya çõk-
mak, hazõr bulunmak, toplanmak, belli olmak; 
gesehen werden, zur Audienz erscheinen, 
vorstellig werden || görünmek, huzura kabul 
için görünmek, (birine) ba�>vurmak  

közün- b(ä)lgür- erscheinen2, in Erschei-
nung treten2 || görünmek2 

közün- täg- sich einfinden und herbei-
kommen || bir araya gelmek ve yakla�>mak, 
hazõr bulunmak ve yakla�>mak 
közünü turur lebendig, gegenwärtig || canlõ, 
hazõr, mevcut 

közün�ï Präsent, Geschenk, Schatz || arma��an, 
hediye, hazine; Audienz || huzura kabul 

közün�ï artut Präsent2 || arma��an2, hediye2 

közün�ïkä elt- einbestellen, einberufen || 
ça��õrmak 

közün�ï�ïi bäg Beg des Staatsrats || devlet kon-
seyinin beyi 
közün�ïlüg Audienz- || huzura kabul … 

közün�ïlüg oron Thron in der Audienz(halle) 
|| huzura kabul (salonudaki) taht 
közün�ïlüg yaylõk Audienzhalle, Staatsrat-
Halle || huzura kabul salonu, devlet kon-
seyi salonu 
közün�ïlüg yazõdakõ zum Audienzfeld gehörig 
|| huzura kabul alanõndaki 

közündür- �²  közüntür- 
közüngü ~ köz(ü)ngü Spiegel || ayna; bei-
spielhaft || örnek, örneklik (�²  gözg(ü)ng)  

közüngü bilgä bilig Spiegel-Wissen (Skt. 
�ãdar�:ajñ�ãna) || ayna bilgisi (Skt. �ãdar�:ajñ�ãna) 
közüngü biliglig mit Spiegel-Weisheit (des 
chin. Kaisers) || (Çin hükümdarõnõn) ayna 
bilgeli��i ile 
közüngü yüzi Spiegelfläche || aynanõn yüzü, 
aynanõn yüzeyi 

közüngüdäki in einem Spiegel befindlich || 
aynadaki 
közüngütäki �²  közüngüdäki 
közünmä Erscheinung, Manifestation || 
görünü�>, görünme 
1közünmäk das Erscheinen || görünme, ortaya 
çõkma 
2közünmäk † �²  küzätmäk �²  küzädmäk 
közünmäksiz nicht erscheinend || görünmesiz 

közünmäksiz b(ä)lgürmäksiz nicht erschei-
nend2 || görünmesiz2 

közünmäz unsichtbar || görünmeyen, görün-
mez 
 közünmäz ätözin unsichtbar || görünmeyen 

közünmäz kõl- unsichtbar machen, ver-
schwinden lassen || görünmez yapmak, yok 
etmek 
közünmäz üzütlüg mit unsichtbarem Wesen 
|| görünmeyen varlõklõ 

közünmäzin (adv.) unsichtbar || görünmez, 
görünmeyen 
közünök ~ közün(ö)k Wunde, Öffnung, Loch, 
Rauchloch, Fenster, Masche || yara, a��õz, 
çukur, delik, baca, pencere, ilmik (s./bk. Mo. 
kösünüg) 
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kközüntür- erscheinen lassen, veranlassen sich 
zu zeigen || göründürmek, görünmeye 
yönlendirmek 
közünügmä gegenwärtig, anwesend, 
scheinbar, (magisch) erscheinend || bugünkü, 
mevcut, görünen, (sihirli) görünen, (büyülü) 
görünen 

közünügmä b(ä)lgürtmä magisch erschei-
nend2 || büyülü görünen2 

közünür gegenwärtig, manifest, sichtbar || 
bugünkü, mevcut, belli, görünen; Gegenwart || 
bulunma, �>imdiki zaman; Wahrnehmung (als 
Erkenntnismittel = Skt. pratyak�£a) || algõ (anla-
yõ�> aracõ olarak = Skt. pratyak�£a) 

közünür ažun gegenwärtige Existenz(form) 
|| günümüzdeki varlõk (�>ekli) 
közünür ätöz gegenwärtige Existenz(form) || 
günümüzdeki varlõk (�>ekli) 
közünür ätözlüg mit sichtbarem Körper, 
sichtbar || görünen bedenli, görünen, 
görünür 

 közünür üd Gegenwart || �>imdiki zaman 
közünür üdki gegenwärtig, zur Gegenwart 
gehörig || �>imdiki zamandaki  
közünür üdlüg tuš gegenwärtiger Moment || 
�>imdiki zamandaki an 
közünür üdtä in der Gegenwart || �>imdiki 
zamanda 
közünür ülgü tä�, das Erkenntnismit-
tel2 ,Wahrnehmung‘ (Skt. pratyak�£a) || ,al-
gõ‘ idrak aracõ2 (Skt. pratyak�£a) 

köž �²  1köz 
kraaža �²  karaža 
krakasunde < TochA krakasundi < Skt. kra-
kucchanda n. pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn 
adõ (s./bk. Sogd. krkwswnt[ ], Mo. karkasundi) 
kr(a)kasunte �²  krakasunde 
krallg † �²  k(a)lall(õ)g 
kramkõ † �²  k(a)ramtõ 
kran�ï † �²  k(a)ran�ï 
kranvažike † (alter Fehler für �²  k(a)rmavažike) 
|| (�²  k(a)rmavažike için eski bir hata)  
krataviri << Skt. k�ãrtav�
rya ein Epitheton || bir 
lakap 

krataviri ar�ïune << Skt. arjuna k�ãrtav�
rya n. 
pr. (ein epischer Held) || epik bir kahra-
manõn adõ 

kratik �²  krtik 
kraža �²  k(a)raža 
kräžä �²  k(a)raža 
krg † �²  gr(a)h 
kridik �²  krtik 
kriki < TochA kräki < Skt. k�›kin n. pr. (ein 
König) || bir kralõn adõ 
kritu † �²  kante 
krkasunti † �²  kr(a)kasunte �²  krakasunde 

krmabut † �²  k(a)rmaput 
krmbut † �²  k(a)rm(a)put 
krn�ïana akapdi † �²  kan�ïananagap(a)di �²  
kan�ïananagap(a)ti 
kro�ï (br) << Skt. gu�M�Jc�
 Name einer Pflanze 
(Tinospora cordifolia) || bir bitkinin adõ (Tino-
spora cordifolia) (s./bk. TochB kuruci, guruci) 
(�²  guru�ï)  
krp † �²  käp �²  kep 
krtahast † �²  g(a)ntahast 
krti << Skt. k�›tya n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir 
N�ãgar�ãja’nõn adõ 
krtik << Skt. k�›ttik�ã Plejaden || Ülker, yedi 
yõldõzdan olu�>an takõm; Name des dritten 
Mondhauses || Ay’õn Dünya’nõn çevresinde 
dola�>õrken geçti��i üçüncü istasyonun adõ 
(s./bk. TochB kertik, Mo. kirtka, kirtika) 
kruba (c) << Hebr. �¡�Ò�¸�•�× Cherub || kerubi 
krubi �²  kruba 
krü�ï † �²  g(u)ru�ï 
ksai † �²  k(a)šay 
ksn † �²  kš(a)n 
kšadrik �²  kšatrik 
kšadrya �²  kišatirya  
kšan ~ kš(a)n < TochA/B k�£a�ƒ (~ TochB k�£�ã�ƒ) 
/ < Sogd. kšn < Skt. k�£a�‡a Moment, Augenblick 
|| an, lahza (s./bk. Sogd. �{kšn, Man.-Sogd. �{xšn, 
Khotansak. k�£a�‡a-, Mo. kšan)  
 kšan käz Moment2, Augenblick2 || an2, lahza2 

kšan kšan sayu von Augenblick zu Augen-
blick, jeden Augenblick, in jedem Moment 
|| andan ana, her an, her anda 
kšan kšan üddä in jedem Moment || her 
anda 
kšan üd Moment, Augenblick || an, lahza 
kšan üdki momenthaft, zu einem Moment 
gehörig || anlõk, anki 
kšan üdtäki zu einem Moment gehörig || 
andaki 
kšan üdün turmõš kö�,ül das in einem 
Moment entstehende Bewusstsein || bir 
anda olu�>mu�> bilinç 
kšanlar lavlar muhurtlar K�£a�‡as, Lavas und 
Muh�Jrtas || K�£a�‡a, Lava ve Muh�Jrtalar 

kšanik << Skt. k�£a�‡ika momenthaft, flüchtig, 
von kurzer Dauer (Prat�
tyasamutp�ãda) || anlõk, 
geçici, kõsa süreli (Prat�
tyasamutp�ãda) 
(vgl./kr �>. TochB k�£a�‡ak)  
kšanlõg mit Moment, Moment- || anlõ, an … 
kšantakõ in einem Moment enthalten || andaki 
kšanti < TochA/B k�£�ãnti / < Sogd. kš�{�{nty < Skt. 
k�£�ãnti Sündenvergebung, Sündentilgung, Sün-
denbekenntnis, Reue || günahlarõn affõ, günah-
larõn itirafõ, tövbe; Geduld (die dritte der 
P�ãramit�ãs und auch die dritte Stufe der 
Nirvedhabh�ãg�
yas) || sabõr (P�ãramit�ãlarõn 
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üçüncüsü ve Nirvedhabh�ãg�
yalarõn üçüncü 
basama��õ); Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ; 
Kapiteltitel (Altun Yaruk) || bir bölüm ba�>lõ��õ 
(Altun Yaruk) (s./bk. Mo. gšanti) 

kišanti bošug Vergebung2 || af2 

kšanti ber- Sünden vergeben || günahlardan 
kurtarmak, günah ba��õ�>lamak 
kšanti �ïamhui Sündenbekenntnis2, Reue2 || 
günahlarõn itirafõ2, tövbe2 
kšanti �ïamhui kõlmaklõg mit Vollzug des 
Sündenbekenntnisses2 || tövbenin2 infazõyla 
kšanti kõl- ein Sündenbekenntnis ablegen || 
tövbe etmek (vgl./kr�>. TochB k�£�ãnti y�ãm-) 
kšanti kõl- ökün- ein Sündenbekenntnis 
ablegen und bereuen || tövbe etmek ve 
pi�>man olmak 
kšanti kõlguluk nom bitig Buch2, mit dem das 
Sündenbekenntnis durchzuführen ist 
(Werktitel) || tövbe etmeli kitap2, tövbe 
etme kitabõ2 (bir metnin ba�>lõ��õ) 
kšanti kõlõš- einander die Sündenvergebung 
gewähren, miteinander das Sündenbe-
kenntnis vollziehen || birbirine günahlarõ 
itiraf etmek, birbirinin günahlarõnõ ba��õ�>-
lamak 
kšanti kõlmak bölök das Sündenbekenntnis-
Kapitel || tövbe bölümü, günahlarõn itirafõ 
bölümü 
kšanti kõlmak nom bitig das Buch2 des 
Sündenbekenntnisses (Werktitel) || tövbe-
nin kitabõ2 (bir metnin ba�>lõ��õ) 
[kšanti] kõlmaklõg arõg suv das reine Wasser 
des Sündenbekenntnisses (Metapher) || 
tövbenin temiz suyu (mecaz) 
kšanti kõlmaklõg šlok nom Sündenbekenntnis-
Verse2 || tövbe mõsrasõ2  
kšanti kõlmaklõg ya�, Methode des Sünden-
bekenntnisses || tövbe metodu 
kšanti kõltur- Sündentilgung veranlassen || 
tövbe ettirmek 
kšanti kol- ötün- Sündenvergebung erbitten2, 
Sündenvergebung erflehen2 || günahlarõn 
ba��õ�>lanmasõnõ rica etmek2, günahlarõn 
ba��õ�>lanmasõnõ için yalvarmak2 
kšanti nom Beicht-Buch (Werktitel) || günah 
çõkarma kitabõ (bir metnin ba�>lõ��õ) 
kšanti nom ärdini das Bekenntnis-S�Jtra-
Juwel || tövbe S�Jtra mücevheri 
kšanti ötüg Sündenbekenntnis || günah 
çõkarma 
kšanti ötün- Sünden bekennen || günah 
çõkarmak 
kšanti p(a)ramit << Skt. k�£�ãntip�ãramit�ã die 
Vollkommenheit der Geduld || sabrõn 
mükemmelli��i 

kkš[an]tisõz (m) ohne Reue || tövbesiz 

kšanti[sinhe] << Skt. k�£�ãntisi�ƒha n. pr. (ein 
Lehrer) || bir ö��retmenin adõ 
kšara < Skt. k�£�ãra Ätzlauge || yakõcõ eriyik 
(vgl./kr �>. TochB k�£�ãranad�
, Khotansak. k�£�ãra, 
k�£�ãra-natä, k�£�ãr�
�ƒj�ã-) (�²  kašar) 
kšatarik �²  kšatrik 
kšatirik �²  kšatrik 
kšatrik Krieger, Mitglied des Adelsstandes, zu 
den K�£atriyas gehörig || sava�>çõ, soylular 
sõnõfõnõn üyesi, K�£atriyalara ait (vgl./kr�>. Skt. 
k�£atriya, Sogd. kš�{try, TochA k�£atri, TochB 
k�£atriye, Khotansak. k�£attria) (�²  kišatirya) 

kišadirik tözlüg zum Geschlecht der K�£a-
triyas gehörig || K�£atriya soyuna ait 
kšatirik braman bayagut uz K�£atriyas, Brah-
manen, Vai�:yas und �9�Jdras || K�£atriyalar, 
Brahmanlar, Vai�:yalar ve �9�Jdralar 
kšatirik uguš Geschlecht der K�£atriyas || 
K�£atriya soyu 
kšatirik ugušõ Geschlecht der K�£atriyas || 
K�£atriya soyu 
kšatirik ugušlug zum Geschlecht der K�£a-
triyas gehörig, zum Geschlecht der K�£a-
triyas gehörige Person || K�£atriya soyuna 
ait, K�£atriya soyuna ait ki�>i 

kšay < TochB k�£ai (in der Bedeutung ,Tu-
berkulose‘ || ,tüberküloz‘ manasõnda) < Skt. 
k�£aya Schwund, Auszehrung || hastalõktan 
erime, zayõf dü�>me, zayõflama 
kš(e)mankar << Skt. k�£ema�ƒkara n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ (�²  kšema�,kare)  
kšema�,kare < TochB k�£emankare ~ k�£ema�…gare 
< Skt. k�£ema�ƒkara n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ (�²  kš(e)mankar) 
kšemavati << Skt. k�£em�ãvat�
 n. loc. (Geburtsort 
des Buddha Kanakamuni) || bir yer adõ (Buda 
Kanakamuni’nin do��um yeri) 
kšeme << Skt. k�£ema n. pr. (ein König) || bir 
kralõn adõ 
kšemi † �²  kšeme 
kšetrajne (br) << Skt. k�£etrajña Kenner des 
Feldes (Kenning für ,Seele‘ in der klassischen 
S�ã�ƒkhya-Philosophie) || sahanõn bilirki �>isi 
(klasik S�ã�ƒkhya felsefesindeki ,ruh‘ için bir 
mecaz)  
kši �²  k(ä)ši  
kšitigarbe << Skt. k�£itigarbha n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
kšudra (br) < Skt. k�£udra klein || küçük 
ktat † �²  kort 
ktpl † �²  k(a)t(a)p(a)l 
ku (Abkürzung für �²  kuanpo �²  1kanpo) || (�²  
kuanpo �²  1kanpo için kõsaltma) 
kua † �²  1hwa 
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kkuan < Chin. BÛ guan (Spätmittelchin. kuan�†) 
Münzschnur (tausend Kupfermünzen) || sikke 
ipi (bin bakõr para) 
kuanpo �²  1kanpo 
kuanpolug im Wert von … Kanpo || … 
Kanpo’nun de��erinde 
kuanpoluk für … Kanpo || … Kanpo için 
1kuanši-im �²  konši-im 
2Kuanši-��m n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuanši-��m Toyõn Kulõ Inal n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kuanši-om �²  konši-im 
kua�, mi�, < Chin. �È"A guan min (Spätmittel-
chin. kuan mjin) Offizielle und einfaches Volk, 
Beamte und einfache Leute || resmî ve basit 
halk, memur ve basit halk 
kuayimki † �²  huayemke �²  hayemke 
kuay-uen lür-ši  † �²  hwai-uen lür-ši  
Kuba ~ Huba n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
Kuba Bürt Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuba �îakõr�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuba Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kuba Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kubak † �²  1kuvrag 
kubare �²  kubere 
kubere << Skt. kubera n. pr. (einer der Loka-
p�ãlas und Herr der Yak�£as) || Lokap�ãlalarõn 
birisi ve Yak�£alarõn beyi 
 kubure t(ä)�,ri Gott Kubera || Kubera Tanrõ 
kubõ < Mo. qubi Anteil, Zuteilung || pay, hisse 
kubõk † �²  hupõk 
kubi�ïa Name einer Pflanze, Kostwurz, Kostus-
wurzel (Costus speciosus SM. = Cheilocostus 
speciosus oder Saussurea lappa CLARKE) || bir 
bitkinin adõ, costus kökü (Costus speciosus SM. = 
Cheilocostus speciosus ya da Saussurea lappa 
CLARKE) 

kubi�ïa kušti Kostwurz2, Kostuswurzel2 || 
costus kökü2 

kubrag (tib) �²  1kuvrag 
kubure �²  kubere 
ku�ï- umarmen, umfassen, an sich drücken, 
umklammern || kucaklamak, sarõlmak, sõmsõkõ 
sarõlmak 

ku�ïa tut- fest umarmen || sõkõca kucaklamak 
Ku�ïa † �²  Kur�ïa 
ku�ïak Umarmung || kucaklama, sarõlma 
ku�ïakla- umarmen, in sich aufnehmen || 
kucaklamak, içine almak 
Ku�ïar Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ku�ïar Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ku�ïgandõ �²  ku�ïgundõ 

ku�ïgõndõ �²  ku�ïgundõ 
ku�ïgõntõ �²  ku�ïgundõ 
ku�ïgundõ Zwiebel || so��an 
ku�ïõk † �²  u�ïõk 
ku�ïisi † �²  bu�ïiši  
ku�ïmak Umarmung || kucaklama, sarõlma 
ku�ïugsa- umarmen wollen || kucaklamak 
istemek 
ku�ïumsõn- gleichsam umarmen || sözde 
sarõlmak, sarõlõyormu�> gibi yapmak 
ku�ïuš- einander umarmen || kucakla�>mak 
1kud- gießen (auch bei Kultbildern usw.), aus-
gießen, schütten || dökmek (kült resimler 
konusunda vb.), bo�>altmak; einflößen || içir-
mek, uyandõrmak; fallen lassen || dü�>ürmek; 
einlagern || depolamak, stoklamak; emanieren, 
aus sich entlassen || sudur etmek, yaymak 
2kud- † �²  1kod- 
3kud- † �²  sud- 
Kuda n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kudaba n. loc. || bir yer adõ 
1kudaš Gefährte, Verwandter || yolda�>, e�>, 
arkada�>, akraba 
2Kudaš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kudaš Eš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuddur- gießen lassen, schmelzen lassen || 
döktürmek, erittirmek 
kudõ hinunter, hinab || a�>a��õya; unten || a�>a��õ; 
erniedrigt || alçaltmõ�>; niedrig || alçak; zu 
niedrig || çok alçak; nördlich || kuzey; 
herabhängend || sarkan, sarkõk; sehr || çok; 
Niedriges, Unten || a�>a��õ, alçak (�>ey) 

kudõ asõra kiši niedrige2 Person || alçak2 ki�>i 
kudõ asõra oron niedriger2 Platz || alçak2 yer 
kudõ ä�,it- sich tief verbeugen || e��ilerek 
selam vermek 
kudõ bar- untergehen || batmak 
kudõ bol- unterlegen sein || kuvvetçe a�>a��õ 
olmak 
kudõ �ïök- hinabsinken, absinken || dü�>mek, 
azalmak, inmek 
kudõ en- absteigen, hinabsteigen, (Sonne) 
untergehen, sinken || inmek, a�>a��õya 
inmek, dü�>mek, (güne�>) batmak 
kudõ õd- ablegen, auf den Boden legen || 
çõkarõp bir yere bõrakmak, yere bõrakmak; 
(mit Reflexivpronomen) sich hinabstürzen 
|| (dönü�>lük zamiri ile birlikte) çökmek 
kudõ irklä- absteigen, hinabsteigen || inmek, 
a�>a��õya inmek 
kudõ kõl- erniedrigen, in den Schatten 
stellen || alçaltmak, gölgede bõrakmak 
kudõ oron niedriger Platz || alçak yer 
kudõ sa�ïlõg mit herabhängenden Haaren || 
sarkan saçlõ 
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kudõ salõn- herabhängen || sarkmak 
kudõ tutmak Zu-niedrig-Halten || çok alçak 
davranma 
kudõ tüš- absteigen || inmek, dü�>mek 
kudõ yõ�,ak Norden || kuzey 

kkudõgar- herabwürdigen, erniedrigen || alçalt-
mak, küçültmek 

kudõgar- u�ïuzla- erniedrigen und gering-
schätzig behandeln || alçaltmak ve 
küçümser davranmak 

kudõgarmaklõg mit Herabwürdigung, mit 
Erniedrigung || alçaltmalõ, küçültmeli 
kudõgartdur- herabsetzen lassen, herabw-
ürdigen lassen || alçalttõrmak, küçük dü�>ürt-
türmek 
kudõi�ïi Magen || mide 
Kudõka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kudõkõ ~ kud(õ)kõ niedrig (gestellt), gering, 
ordinär, gering angesehen, minderwertig || 
alçak, dü�>ük, baya��õ, dü�>ük de��erli; beschei-
den, demütig || mütevazõ, alçak gönüllü; 
Niedriger, Geringer, Niedriggestellter || alçak 
ki�>i, dü�>ük ki�>i; Nachteil || dezavantaj 

kudõkõ asrakõ yavõz y(a)vlak niedrig2 und 
böse2 || alçak2 ve kötü2 

kudõkõ äränlär niedrige Männer || alçak 
erkekler 
kudõkõ bilig ädrämlär niedere Wissen-
schaften || dü�>ük bilimler, alçak ilimler 
kud(õ)kõ kö�,üllüg demütig || alçak gönüllü 
kud(õ)kõ yavaš kö�,ül Bescheidenheit und 
Sanftmut || alçak gönüllülük ve uysallõk 

kudõkõ yavaz niedrig und böse, niedrig und 
übel || a�>a��õ ve kötü, a�>a��õ ve fena 
kudõkõ yavaz yeritmiš niedrig, übel und 
verachtet || a�>a��õ, kötü ve de��ersiz sayõlmõ�> 

kudrõlanmak Bed. unklar || manasõ belirsiz 
kudruk Schwanz, Schweif || kuyruk (�²  
kudursugõn)  
kudruklug mit Schwanz, mit Schweif || 
kuyruklu 

kudruklug yultuz Komet || kuyruklu yõldõz 
kudtur- eingießen lassen || döktürmek 
1kudug Brunnen || kuyu (s./bk. Mo. quddu��, 
qudu��) 

kudug agzõntakõ am Brunnenrand befindlich 
|| kuyu a��õzlõ��õndaki 
kudug tilgäni Brunnenrad || kuyu tekerle��i 

2Kudug Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kudug Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kudug Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kudug�ïõ Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kudug�ïõ Äsän n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Kudug�ïõ Äsän Kõtay n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kudugdakõ im Brunnen befindlich || kuyudaki 
Kudugõ �²  Kudugu 
kuduglug Brunnen-, (Decke) mit Kassetten || 
kuyu …, (tavan) kutu �>eklinde yapõlmõ�> õ�>õk 
bo�>luklu 
Kudugu Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kudugu Badur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kudugun ~ kudukun Name einer Hundert-
schaft Hundertschaft || yüz ki�>ilik birli ��in adõ 
2Kudugun ~ Kudukun n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kudukun �²  1kudugun 
Kudukun �²  2Kudugun 
kudul- sich ergießen, fließen, ausgegossen 
werden, ausgekippt werden, geschüttet wer-
den || dökülmek, akmak, bo�>altõlmak; herab-
regnen || a�>a��õya ya��mak  

kudul- mantõl- ausgegossen werden und 
eingetaucht sein || dökülmek ve batmak 

kudula- † �²  hodola- �²  hotola- 
kudultur- herabfließen lassen, herabregnen 
lassen || a�>a��õ akõttõrmak, a�>a��õ ya��dõrmak 

kudulturu yagõt- es wie aus Kübeln regnen 
lassen || badyadan gibi ya��dõrmak 

kuduluš- sich ergießen, emanieren || dökül-
mek, yayõlmak, sudur etmek; zusammen-
strömen || bir noktada birle�>erek akmak 

kuduluš- akõlõš- sich ergießen2, emanieren2 || 
dökülmek2, yayõlmak2, sudur etmek2; zu-
sammenströmen2 || bir noktada birle�>erek 
akmak2 

kudun Strom, Bach || akõntõ, küçük akarsu 
kudunmuk Name eines Heilmittels (vielleicht 
ein Milchprodukt) || bir ilaç adõ (belki bir süt 
ürünü) 

kudunmuknõ sõzgur- Kudunmuk schmelzen || 
Kudunmuk eritmek 

kudursug † �²  kudursugõn 
kudursugõn (r) Schweif (eines Pferdes) || (bir 
atõn) kuyru��u (�²  kudruk) 
1kuduruk �²  kudruk 
2Kuduruk Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
kuduz † �²  1kotuz 
kuen † �²  küin 
kue�, šan † �²  kü�, šan 
1kug † �²  1kuk  
2kug † �²  2kuk 
kug-�ïeü † �²  1kuk-�ïiu 
kugu Schwan || ku��u (s./bk. Mo. qun, qung) 

kugu kuš Schwan || ku��u ku�>u 
kugulayu wie ein Schwan, schwanengleich || 
ku��u gibi 
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kkugur- trocknen, austrocknen, dörren (tr.) || 
kurutmak 

kugur- sogur- austrocknen2 || kurutmak2 
kugursak Magen || mide, karõn; Magenschmer-
zen || mide a��rõsõ, karõn a��rõsõ (�²  kurugs(a)k) 
kuguš † �²  koguš 
kugutasarb † �²  kukutasarp 
kui < Chin. ,¨  gui (Spätmittelchin. kjyj�…) das 
zehnte Glied der Shigan-Reihe (der himm-
lischen Stämme) || Shigan dizisinin onuncu 
halkasõ (gök dizisi); Name eines zyklischen 
Tages || dönemsel bir gün adõ; Name eines 
zyklischen Jahres || dönemsel bir yõl adõ (�²  
1kü) 

kui lagzõn Gui-Schwein (Datierung) || Gui 
domuzu (tarihlendirme) 
kui šipkanlõg mit dem himmlischen Stamm 
Gui || Gui gök soylu 
kui tavõšgan kün Tag des Gui-Hasen (Datie-
rung) || Gui tav�>anõ günü (tarihlendirme) 
kui to�,uz kün Tag des Gui-Schweins (Datie-
rung) || Gui domuz günü (tarihlendirme) 
kui ud Gui-Kuh (Datierung) || Gui ine��i 
(tarihlendirme) 
kui yõlan Gui-Schlange (Datierung) || Gui 
yõlanõ (tarihlendirme) 
kuii tavõšgan yõlkõ zum Gui-Hasen-Jahr 
gehörig (Datierung) || Gui tav�>an yõllõ 
(tarihlendirme) 

kuianuh † �²  Kün�ïog 
Kui�ïau < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kui�ïau Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kui-hwa < Chin. !¨:�  gui hua (Spätmittelchin. 
kyj x�%wa�‹) n. loc. (ein Kloster) || bir manastõrõn 
adõ 

kui hwa vihar der Gui hua-Vih�ãra || Gui hua-
Vih�ãra 

kuiki † �²  küiki 
1kuilim < Chin. �r�Ç  gui lin (Spätmittelchin. 
kjyaj` lim) n. pr. (ein König) (Missverständnis = 
n. loc.) || bir hükümdarõn adõ (yanlõ�> anlama = 
bir yer adõ) 
2kuilim † �²  1huilim 
kuimsa † �²  kümsä 
kuin † �²  küin 
Kuinto † �²  Kuintu 
Kuintu < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuinvu < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kuinvu Biži n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuipin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuisan † �²  1küsän 
kuisuk † �²  küisuk 
Kuišidu † �²  Huišidu 

kuitan < Chin. �Z@Å guai dan (Spätmittelchin. 
kwa�‹j�† t�%an�†) seltsam, fremd (Attribut eines 
Sternes) || acayip, yabancõ (bir yõldõzõn sõfatõ) 
kuitek † �²  huitek 
kuitig † �²  huitek 
Kuitso † �²  Huitso 
Kuitu�, < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kuitu�, Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuiwen † �²  huiwen 
kuiz-wa�, †  �²  güz-va�, �²  *gü-va�, 
kuja (br) vermutlich n. loc. = Ku�ï�ã || 
muhtemelen bir yer adõ = Kuç�ã 
1kuk < Chin. Er gu (Spätmittelchin. k��wk) Nabe 
(des Rades) || (arabanõn) poyra(sõ), dingil 
ba�>lõ��õ 
2kuk < Chin. 
;  guo (Spätmittelchin. ku���£k) 
Reich, Land || imparatorluk, memleket, ülke 
(�²  1kuu) 
Kuk(a)dmunõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kuk(a)dmunõ T(a)munõ n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
1kuk-�ïiu < Chin. 0p��  gu zhou (Spätmittelchin. 
k��wk t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur in China in 
der Tang-Zeit) || Tang zamanõnda Çin’deki bir 
valili ��in adõ 
2kuk�ïiu < Chin. ����  kuo zhou (Spätmittelchin. 
khuak t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 
ku-kõu-ki † �²  hu-kõu-ke 
1kuk-ši < Chin. 
;�[  guo shi (Spätmittelchin. 
ku���£k �A�›) ein Titel = ,Reichslehrer‘ || bir unvan 
= ,imparatorluk ö��retmeni‘ (�²  gwõšõ) 
2kukši (br) < Skt. kuk�£i Bauch || karõn 
kukud(a)ram << Skt. kukku�­�ãr�ãma n. loc. (ein 
Kloster) || bir manastõrõn adõ 
kukudaširše << Skt. kukku�­a�:�
r�£a n. pr. (ein 
Brahmane)  || bir Brahman’õn adõ 

kukudaširše braman der Brahmane Kukku�­a-
�:�
r�£a || Brahman Kukku�­a�:�
r�£a 

kukutapat < TochA kukku�­ap�ãt < Skt. kukku�­a-
p�ãda) Hühnerfußberg (Name eines Berges, der 
mit der Biografie Maitreyas verbunden ist) || 
Maitreya’nõn biyografisiyle ba��lantõlõ olan bir 
da��õn adõ (vgl./kr�>. TochB kukurap�ãdä-�£äle) 
kukutasarp <<  Skt. *kukku�­asarpa n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehir adõ 

kukutasarp balõk die Stadt Kukku�­asarpa || 
Kukku�­asarpa �>ehri 

kukutpat �²  kukutapat 
1kul Sklave || esir, köle, kul; Abhängiger || ba��lõ 
ve ba��õmlõ ki�>i 
 kul bol- versklavt werden || köle olmak 
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kul kü�, Sklave und Sklavin || köle ve cariye 
kul kü�,üg išlät- als Sklaven oder Sklavin 
arbeiten lassen || köle ve cariye olarak 
çalõ�>tõrmak 

22Kul Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kul Arslan Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul Bars Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kul Bay Uru�,u n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul K(a)ya Kopuz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul Särgis n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kula eine Farbe || bir renk 
kula�ï Klafter, Armspanne || kulaç 

kula�ï ediz bodlug in der Höhe2 eines Klafters 
|| bir kulaç yüksekli��inde2 
kula�ï�ïa tägirmi yaruklug mit dem klafter-
breiten runden Glanz (scil. der Aureole) || 
kulaç geni�>li ��inde yuvarlak parõltõlõ (yani, 
azizlerin ba�>larõnõn etrafõndaki õ�>õk tacõ) 
kula�ï�ïa yaruk der Glanz in der Breite einer 
Armspanne (scil. Aureole) || kulaç geni�>-
li ��indeki parõltõ (yani, azizlerin ba�>larõnõn 
etrafõndaki õ�>õk tacõ) 

kulak �²  kulkak 
kulamkule < TochB kula�ƒkule < Skt. kula�ƒkula 
einer, der in verschiedenen Familien (bis zur 
Erlösung) wiedergeboren wird || (kurtulu�>a 
kadar) farklõ ailelerde yeniden do��acak biri 
Kulan † �²  1Korla 
Kulanõ † (lies �²  [og]ulanõ �²  1oglan) || (oku: �²  
[og]ulanõ �²  1oglan)  
kul(a)nkule �²  kulamkule 
Kul(a)�, Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kulay n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
Kulay Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kul�ïor �²  Kul �îor 
kuldi † �²  koldi �²  kolti 
Kuldukaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kulgak † �²  kulkak 
Kulõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kulõ Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kulõ�ïog n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuling † �²  huli�, 
kulkak Ohr(en) (auch Äquivalent von Skt. 
�:ruti ,Hören‘) || kulak(lar) (Skt. �:ruti ,i�>it-
me‘’nin e�> de��eri); Henkel || kulp (s./bk. Mo. 
qulaquu, qulki) 

kulak sakzõ Ohrenschmalz || kulak kiri 
kulak tüpi Ohrläppchen || kulak memesi 

kulkak agrõg Ohrenschmerzen || kulak a��rõsõ 
kulkak agrõg ämi Mittel gegen Ohren-
schmerzen || kulak a��rõsõna kar�>õ ilaç 
kulkak agrõg ig Ohrenschmerzen2 || kulak 
a��rõsõ2 
kulkak ärklig das Sinnesorgan Ohr || duyu 
organõ kulak 
kulkak bilig Ohrenbewusstsein (Skt. �:rotra-
vijñ�ãna), Gehör || kulak bilinci (Skt. 
�:rotravijñ�ãna), i�>itme duyusu 
kulkak burun ärklig Gehör und Geruch || 
i�>itme ve koku duyusu 
kulkak ka�ïõg Ohrensinn, das Sinnesorgan 
Ohr || i�>itme duyusu, duyu organõ kulak 
*kulkak tilgäni *ätäki Ohrmuschel und Ohr-
läppchen || kulak kepçesi ve kulak memesi 
kulkakõn äšid- mit (eigenen) Ohren hören || 
(kendi) kula��õyla i�>itmek  
kulkaklarõn tu- seine Ohren verschließen || 
kulaklarõnõ kapamak 
kulkaknõ�, u�ïõ Ohrläppchen || kulak memesi 
kulkaktõn kulkakka agõztõn agõzka ulag sapõg 
Überlieferung2 von Ohr zu Ohr und von 
Mund zu Mund || kulaktan kula��a ve 
a��õzdan a��õza aktarma2 

kulkakdakõ am Ohr befindlich, im Ohr 
befindlich || kulaktaki 

kulkakdakõ šišir Achate für das Ohr (d. h. 
Ohrringe) || kulaktaki akik ta�>õ (yani, 
küpeler) 

kulkaklõg mit Ohren,  mit Henkel || kulaklõ, 
kulplu 
kulkaktakõ �²  kulkakdakõ 
1kulk(õ)ya kleiner Sklave || küçük köle, küçük 
kul 
2Kulk(õ)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kulkuk Bed. unklar (med. Kontext) || manasõ 
belirsiz (tõbbi ba��lamda) 
kulluk als Sklave || kulluk, kul olarak; Dienst || 
hizmet 
kulna�ïõ fohlend || tay do��uran 

kulna�ïõ bol- Fohlen zur Welt bringen || tay 
do��urmak 

kul�,a Spross, Sprössling, Schößling, Zweig || 
filiz, fidan, dal 
kul�,ala- sprießen, treiben, Zweige bekommen 
|| bitmek, topraktan çõkmak, sürmek, dallan-
mak, filizlenmek 
kul�,alõg (br) mit Sprossen versehen || filizli  
kulti † �²  kolti 
kuluda < Skt. kulat�ã ein Bezirk des Cakra-
sa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Ma-
la’nõn bir alanõ 
Kulukõ † �²  2Kutlug 
kulum Name einer Blütenpflanze || bir çiçekli 
bitkinin adõ 
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KKulun n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kulun K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
(s./bk. MMo. Qulun-qy-a) 
kulun�ïak kleines Fohlen, Füllen || küçük tay, 
güre 
Kulun�ïõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kulun�ïuk n. pr. || ki�>i adõ 
Kulun�ïu�, Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kulun�ïu�, Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kulunla- fohlen, ein Fohlen zur Welt bringen || 
tay do��urmak 
kulu�,a �²  kul�,a 
kulut Sklave, Diener, unterwürfige Selbstbe-
zeichnung || köle, hizmetçi, hizmetkâr, 
itaatkâr ifade �>ekli; (mit Poss. 3. Sg.) ich || (3. 
tekil �>ahõs iyelik ekiyle) ben 

kulutõ kul kiši Sklave2, Diener2 || köle2, hiz-
metçi2 

Kulutõ Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kulutõ Togrõl Šilaputre n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kulutk(õ)ya kleiner Sklave, kleiner Diener, 
unterwürfige Selbstbezeichnung || küçük köle, 
küçük hizmetçi, hizmetkâr, itaatkâr ifade 
�>ekli 
1kum Sand, Sandkorn, Sandwüste || kum, kum 
tanesi, kum çölü (s./bk. Mo. quma��) 

kum ala�, Sanddüne || kumul, kum yõ��õnõ 
kum sanõn�ïa zahlreich wie Sandkörner || 
kum sayõsõnca pek çok 

2kum Teil eines Ortsnamens || yer adõnõn bir 
bölümü; n. loc. || yer adõ 

kum sä�,ir n. loc. || yer adõ 
kuma zweite Frau (eines Mannes) || (bir 
erke��in) ikinci e�>i, kuma 
Kumag Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kuman ~ Koman Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Kuman Barha n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumanu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumar < Sogd. Xwm�{r Bestandteil von Per-
sonennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Kumar Alp Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumar Alpõ Totok n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kumar Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumar Bars T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 

Kumar Kaya (~ K(a)ya) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kumar Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumar Tiräk Tegin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kumar Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kumar Yegän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kumara�ïave �²  kumara�ïive 
kumara�ïive << Skt. kum�ãraj�
va n. pr. (ein 
buddh. Gelehrter) || Budist bir âlimin adõ 

kumara�ïive a�ïari der Lehrer Kum�ãraj�
va || 
Kum�ãraj�
va Hoca 

kumarajivi † �†  kumara�ïive 
kumaralarte † (alter Fehler für �²  kumaralate) 
|| (�²  kumaralate için eski bir hata) 
kumaralate ~ kumaral(a)te << Skt. kum�ãral�ãta 
n. pr. (ein buddh. Autor) || bir Budist yazarõn 
adõ 

kumaral(a)te bahšõ der Lehrer Kum�ãral�ãta || 
Kum�ãral�ãta Hoca 

kumare << Skt. kum�ãra n. pr. (Beiname des 
indischen Kriegsgottes Skanda) || Hint sava�> 
tanrõsõ Skanda’nõn lakabõ; n. pr. (ein König) || 
bir kralõn adõ; Junge || o��lan, erkek çocuk  
Kumari << Skt. kum�ãr�
 Teil eines weiblichen n. 
pr. || kadõn adõnõn bir bölümü 
1kumaru Vermächtnis || vasiyet, vasiyetname 

kumaru sav Testament, Weisung || vasiyet, 
talimat, buyruk 
kumaru y(a)rlõg hinterlassene Weisung, 
Testament || geriye bõrakõlan buyruk, 
vasiyet 

2Kumaru n. pr. (männlich) || erkek adõ; Be-
standteil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü (s./bk. Mo. Qumaru) 
Kumarva�ïe Bestandteil eines Personenna-
mens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kumarva�ïe Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kumbakarne << Skt. kumbhakar�‡a n. pr. (ein 
Dämon) || bir �>eytanõn adõ 
kumbandi (br) �²  1kumbante 
kumbankarne �²  kumbakarne 
1kumbante < TochB kumbh�ã�ƒ�‡�Me < Skt. kum-
bh�ã�‡�Ma eine Klasse von Genien || efsanevi bir 
ara varlõ��õn sõnõfõ (vgl./kr �>. TochA kump�ãnt, 
Mo. kumbandi, kumbani; s./bk. Khotansak. 
ku�ƒbha�‡�M�ãna- = adj./sõfat) 

kumbante t(ä)�,ri Kumbh�ã�‡�Ma-Gott || Kum-
bh�ã�‡�Ma Tanrõ 

2kumbante < TochB kumbh�ã�ƒ�‡�Me < Skt. kum-
bh�ã�‡�Ma Teil eines Ortsnamens || yer adõnõn bir 
bölümü 

kumbante boltõtakõ in Kumbh�ã�‡�Ma Boltõ (= n. 
loc.) befindlich || Kumbh�ã�‡�Ma Boltõ’daki  
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KKumbur Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
1kumgan Krug || testi (vgl./kr�>. Mo. qumqa(n)) 
2Kumgan Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kumgan Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kumgantakõ im Krug befindlich || testideki 
kumõr-a † �²  humõra �²  humura  
kumõstu Bed. unklar (Zutat zu einem Rezept) || 
manasõ belirsiz (bir tarif için malzeme) 
kumlayu wie Sand || kum gibi 

kumlayu saylayu wie Sand und Wüstensand 
|| kum ve sahra kumu gibi 

kumlug Sand-, mit Sand || kum …, kumlu 
kumluk n. loc. (eine Klosteranlage) || bir 
manastõr külliyesinin adõ 
kumpantõ † �²  2kumbante 
Kumra † �²  2Gumra 
kumrag † (alter Fehler für �²  1kuvrag) || (�²  
1kuvrag için eski bir hata) 
kumunse < Chin. ��K°�O  ju men xing (Spätmit-
telchin. k�%i���©�† mun siaj�,) Name eines Sterns || 
bir yõldõzõn adõ 
kumunsi † �²  kumunse 
kumuntse �²  kumunse 
kumursga (r) Ameise || karõnca 
kumut ~ kum(u)t < TochB kmut < Skt. kumuda 
Weißer Nachtlotus (Nymphaea esculenta) || 
beyaz gece nilüferi (Nymphaea esculenta) 
(vgl./kr �>. Khotansak. kumuda-, Mo. kumuda); n. 
pr. (ein Bodhisattva) (eigentlich = Skt. 
guhyagupta) || bir Bodhisattva’nõn adõ (aslõnda 
= Skt. guhyagupta) (s./bk. Mo. kümüd) 
kun < Chin. 
”  kun (Spätmittelchin. khun) 
Name eines chin. Trigramms (im Orakelwesen) 
|| (falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
kun- rauben, stehlen || çalmak, gasp etmek 

kun- al- stehlen2, rauben2 || çalmak2, gasp 
etmek2 
kun- al- ogurla- stehlen3, rauben3 || çalmak3, 
gasp etmek3 
kun- karmala- rauben2 || çalmak2 
kun- ogurla- stehlen2, rauben2 || gasp etmek2, 
çalmak2 
kun tart kõl- rauben2 || soymak2, çalmak2  
kunup al- rauben || çalmak 
kunup elt- rauben || çalmak 
kunup eltü bar- rauben und entführen || 
çalmak ve kaçõrmak 
kunup tartõp elt- entführen2 || kaçõrmak2 

kuna † (statt kunalarõ lies �²  oglanõ �²  1oglan) || 
(kunalarõ yerine oku: oglanõ �²  1oglan)  
kunale << Skt. ku�‡�ãla n. pr. (ein Sohn König 
A�:okas) || Kral A�:oka’nõn o��lunun adõ 

kunale tegin Prinz Ku�‡�ãla || Prens Ku�‡�ãla 
kunali † �²  kunale 
kuna-prabi † �²  gunaprabe 
kun�ï † �²  kur�ï 
Kun�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kun�ïõ Ädräm n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kun�ïõgan Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
Kun�ïõgan Aga n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kun�ïi < Chin. �]"D  zhong qi (Spätmittelchin. 
triw�, khi�†) einer von zwölf Abschnitten der 
Ekliptik || tutulumun on iki bölümünden birisi 
1kun�ïik << Skt. kuñcik�ã Name verschiedener 
Pflanzen || farklõ bitkilerin adõ 
2kun�ïik << Skt. kuñcik�ã Schlüssel || anahtar 
kun�ïika-avasat << Skt. kuñjik�ãvasatha n. loc. 
(eine Höhle in N�ãdik�ã) || N�ãdik�ã’daki bir 
ma��aranõn adõ 

kun�ïika-avasat ü�,ür die Höhle Kuñjik�ãva-
satha || Kuñjik�ãvasatha ma��arasõ 

kun�ïlug (mit kõl-) schädigen || (kõl- ile) zarar 
vermek 
kun�ïu �²  1kun�ïuy  
kun�ïug �²  1kun�ïuy 
Kun�ïukõ Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
1kun�ïuy < Chin.  �œ�k gongzhu (Spätmittelchin. 
k�ºw�, t�Ay�å) Dame, Prinzessin, Königin, Ehefrau 
|| kadõn, prenses, kraliçe, e�>; im Pl.: weibliche 
Personen (auch Äquivalent von Skt. °n�ãrya�e) || 
ço��ulda: kadõn cinse mensup ki�>iler (Skt. °n�ãr-
ya�e’õn da e�> de��eri); Bestandteil eines Titels || 
unvanõn bir bölümü (s./bk. Mo. güng�Íü)  
 kun�ïu hatun �²  kun�ïuy hatun 
 kun�ïuy bäg edle Dame || asil kadõn 

kun�ïuy hatun Königin2, Frau2 || kraliçe2, 
kadõn2 
kun�ïuylar igi Krankheit der Frauen 
(Menstruation) || kadõnlarõn hastalõ��õ (adet) 
(vgl./kr �>. TochB klaiñe-teki) 

2Kun�ïuy < Chin.  �œ�k gongzhu (Spätmittelchin. 
k�ºw�, t�Ay�å) Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
Kun�ïuy T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kun�ïuylug Gemahlin-, Ehefrau- || e�> …, karõ …, 
zevce … 

kun�ïuylug ärdini Gemahlin-Juwel (Meta-
pher) || e�> mücevheri (mecaz)  

kundini † �²  kondini 
kundu < Chin.  (°du < Chin. Bv dou; Spät-
mittelchin. t�%�ºw )̀ eine Erbsen- oder Bohnen-
art || bir bezelye veya fasulye türü 
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kundu bur�ïak Kundu-Erbsen, Kundu-Boh-
nen || Kundu bezelyesi, Kundu fasulyesi 

kkunduz �²  kuntuz 
kunkumu < Skt. ku�…kuma Safran (Crocus sativa, 
Linn.) || safran (Crocus sativa, Linn.) (s./bk. Mo. 
gurgum, gürgüm) (�²  kürküm) 

kunkumu kürküm Safran2 || safran2 
kunpo �²  1kanpo 
kunsuk- sich rauben lassen, beraubt werden 
(kunsukmõš = Skt. mu�£ita) || çaldõrõlmak, soyul-
mak (kunsukmõš = Skt. mu�£ita) 
kunsukmaksõz nicht zu rauben || çaldõrõlamaz 
kunt << Skt. kunda eine Jasminart (Jasminum 
multiflorum) || bir yasemin türü (Jasminum 
multiflorum) (s./bk. Mo. kunda, kundam) 

kunt hwa ö�,lüg in der Farbe der Jasmin-
Blüte || yasemin çiçe��i renkli 

kuntopastiniyaklõg tanike entstellte Form zu 
<< Skt. ku�‡�Mopadh�ãn�
yaka dhanika (Epitheton 
des P�Jr�‡a) || << Skt. ku�‡�Mopadh�ãn�
yaka 
dhanika’nõn bozulmu�> bir �>ekli (P�Jr�‡a’nõn 
lakabõ) 
kuntur- (sich) rauben lassen (?) || çaldõrõlmak 
(?) 
kuntuz Biber, Otter || kunduz, su samuru 

kunduz kayõrõ Bibergeil, Castoreum || 
kunduz hayasõ 

kunuš Raub || soygun, ya��ma 
kunuš kõrma Raub2 || soygun2, ya��ma2 

kunuš- plündern || ya��malamak 
Ku�,�ïuy (syrS) �² 2Kun�ïuy 
ku�,futse ~ ku�, futse < Chin. �„�[�€  kong fu zi 
(Spätmittelchin. kh��w�,�… fu���£ ts�Ó�…) n. pr. (männ-
lich = Konfuzius) || erkek adõ (= Konfüçyüs)  
ku�, futsõ † �²  ku�, futse 
ku�,hau < Chin. 1Ì1ü kong hou (Spätmittelchin. 
kh��w�, x�%��w) Laute, Harfe || kopuz, lavta, harp 

ku�,hau ätiz- Laute spielen, Harfe spielen || 
kopuz çalmak, harp çalmak 
ku�,hov sõbõzgu Harfe und Rohrflöte || harp 
ve ney 

ku�,hau�ïõ Harfenist || harpist 
ku�,hayu �²  ku�,hau 
ku�,hov �²  ku�,hau  
ku�,hyu �²  ku�,hau 
ku�,kaw † �²  ku�,hau 
ku�,kaw�ïõ † �²  ku�,hau�ïõ 
ku�,kyu † �²  ku�,hyu �²  ku�,hau 
ku�,losi † �²  hu�,lusi 
ku�,lusõ † �²  hu�,lusi 
ku�,vugsõ † �²  hu�,fuksi �²  hu�,-fuktsi 
ku�,vutsi † �²  ku�,futse 
ku�,wen kuan † �²  hu�,võn kuan 
1kuo † �²  hüü 
2kuo † �²  1küü 

kuon < Chin. ?ð guan (Spätmittelchin. kuan) 
Tempel || tapõnak 
1kup << Skt. k�Jpa Brunnen || kuyu, çe�>me (�²  
1küp) 
2kup Reduplikationssilbe || peki�>tirme hecesi  
 kup kurug ganz leer || kupkuru, bombo�> 
kupalike �²  kapalike 
kuvar † �²  huvar 
kup�ïõr < Mo. qub�ïiri eine Art Steuer || bir vergi 
çe�>idi 

kup�ïõr kümüš Kup�ïõr-Silber || Kupçõr 
gümü�>ü 

kupin�ïal † �²  kapin�ïal 
kupi�, † �²  hupi�, 
1kur Rang, Stellung, Status, Position, Platz || 
sõnõf, a�>ama, durum, pozisyon, yer; Formation 
|| nizam; Gürtel || kemer 

kur käzig Rang2, Stellung2, Position2, For-
mation2, Platz2 || sõnõf2, a�>ama2, durum2, 
pozisyon2, nizam2, yer2 
kur kuurlag Gürtel2 || kemer2 

2kur < Chin. 0Ï  ku (Spätmittelchin. khut; Yuan: 
khuÿ) Höhle, Grotte || ma��ara, oyuk 
 kur varhar �²  kur v(i)rhar 

kur v(i)rhar Höhlenkloster || ma��ara ma-
nastõrõ 

3Kur Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kur (?) BBuka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kur KKaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1kur- (Bogen) spannen || (yay) kurmak, (yayõ) 
germek 
2kur- † �²  sor- 
1kura völlig, ganz || tamamen, tamamõyla 
2[k]ura † �²  2tura 
1kurak < TochA kurak Einzäunung || bir yerin 
çevresini çitle çevirme 
2Kurak n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kurakar �²  kurekar 
kuranavišay † �²  kurunavišay 
kurat- �²  kuvrat- 
kurb(a)na < CSogd. qwrbn�{ < Syr. qûrb�ãnâ (c)  
Eucharistie, Opferhandlung || Hristiyanlarõn 
�>araplõ ekmek yeme töreni, Efkaristiya, kur-
ban verme 
kurb(a)na�ïõ (c) an der Eucharistie teilneh-
mende Person || Efkaristiya’ya katõlan ki�>i 

kurb(a)na�ïõ dentar (c) an der Eucharistie 
teilnehmender Mönch || Efkaristiya’ya 
katõlan rahip 

kur�ï hart || katõ, sert; Härte || katõlõk, sertlik; 
Stahl || çelik (s./bk. Mo. qur�ïa) 
 kur�ï közüngü Stahl-Spiegel || çelik ayna 
Kur�ïa Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
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KKur�ïõgan † �²  Kun�ïõgan 
kurdõk † �²  gurdik �²  gurtik 
kurdik † �²  gurdik �²  gurtik 
kurekar < TochA kurek�ãr < Skt. k�J�­�ãg�ãra 
Obergeschoss, Söller, Kuppelgebäude, kleiner 
Tempel || üst kat, kule, kubbeli bina, küçük 
tapõnak (vgl./kr�>. TochB kwrakar, kutakar, 
Man.-Sogd. kwn�{k�{r(h), Khotansak. kul�ãra-, 
Prakrit k�J�M�ãg�ãra-) (�²  kutakar) 

kurekar kalõk Kuppelgebäude2, kleiner 
Tempel2 || kubbeli bina2, küçük tapõnak2  

kurgag † �²  kurgak 
kurgak Trockenes, Erde, Festland || kurak, 
kara, toprak 
kurgakdakõ auf dem trockenen Land befind-
lich || kurak ülkedeki 

kurgakdakõ tõnl(õ)g auf dem trockenen Land 
lebendes Tier || kurak ülkedeki hayvan 

kurgaktakõ �²  kurgakdakõ 
1kurgan Festung, Befestigung || kale, hisar  
2Kurgan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kurgu † �²  korgu 
kurgun Flügel(knochen) (die Bedeutung ,Kral-
le‘ ist wohl aufzugeben) || kanat (kemi��i) 
(,tõrnak‘, ,pençe‘ manasõ muhtemelen bõrak-
malõ) (s./bk. Mo. quru��un) 

kurgun kanat Flügel2 || kanat2 
*kurgur- † (Verschlimmbesserung für �²  
kugur-) || (�²  kugur- için yanlõ�> düzeltme 
önerisi) 
kurgurmak † (vermutlich Fehlinterpretation 
für �²  korgurmak) || (tahminen �²  korgurmak 
için yanlõ�> bir yorumlama) 
kurgurmaklõg † �²  korgurmaklõg 
kurõ Westen || Batõ 
kurõ- ~ kur(õ)- trocken werden, austrocknen, 
vertrocknen (auch Äquivalent von Skt. �:u�£- 
und °�:o�£akara) || kurumak, körelmek (Skt. �:u�£- 
ve °�:o�£akara’nõn da e�> de��eri); abmagern || 
zayõflamak  

kurõ- kat- trocken und fest werden, ver-
trocknen und erstarren, vertrocknen und 
verdorren || kurumak ve sertle�>mek, 
kurumak ve katõla�>mak, kurumak ve suyu 
çekilmek 
kurõ- sogul- (Wasser) austrocknen und ver-
sickern || (su) kurumak ve topra��a sõzmak 

kurõglõg † �²  korõglõg 
kurõl- �²  † korõl- �²  korul- 
kurõla- † �²  korõl- �²  korul- 
kurõlamak † �²  korõlmak �²  korulmak 
kurõldur- † �²  korõldur- �²  korultur- 
kurõldurmak † �²  korõldurmak �²  koruldurmak 
1kurõlmak † �²  korõlmak �²  korulmak 
2kurõlmak † �²  korõlmak(lõg) �²  korulmak(lõg) 

kurõlmaksõz nicht verfallend, unzerstörbar, 
unvergänglich || bozulamaz, tahrip edilemez, 
sonsuz 

kurõlmaksõz bäk mä�,ü ätöz der unver-
gängliche, beständige und ewige Körper || 
sonsuz, daimi ve ebedi beden  
kurõlmaksõz �ïõn mä�,i unvergängliche, wahre 
Freude || sonsuz, gerçek mutluluk 

kurõmak Trockenheit, Austrocknung (auch 
Äquivalent von Skt. �:o�£a) || kuraklõk, kuruluk, 
kurutma (Skt. �:o�£a’nõn da e�> de��eri) 
kurõn�ï Trockenheit, Dürre || kuraklõk, kuruluk 
kurõt- trocknen lassen || kurutmak 
kurigar † �²  kurekar 
kurkakdagõ † �²  kurgakdakõ 
kurkar �²  kurekar 
kurkaru † �²  turkaru 
kurk(õ)ya kurze Zeile || kõsa satõr 
1kurla Mal || kere, defa 
2Kurla † �²  1Korla 
kurlõg �²  kurlug 
kurlug mit Gürtel, mit Gurten || kemerli 
kurmak † �²  korõmak 
kurmapada < Skt. k�Jrmap�ãda n. pr. (ein Guru) 
|| bir Guru’nun adõ 
kurmuzta †  �²  hormuzta 
kurnu Zutat zu einem Rezept (Lesung 
unsicher) || bir tarif için malzeme (okunu�>u 
�>üpheli) 
kuroš < TochA kro�: < Skt. kro�:a Längenmaß, 
Entfernungsangabe = Rufweite || uzunluk 
ölçüsü, uzaklõk ifadesi = ses erimi (s./bk. Mo. 
koroš) 
kurša- umgeben || sarmak, ku�>atmak, çevir-
mek; umgeben sein || sarõlmõ�> olmak, çevril-
mi�> olmak 
kuršan- sich gürten, den Gürtel anlegen || 
ku�>ak takmak, ku�>ak sarmak 
kuršangu umgebend (?) || etrafõnõ çeviren (?), 
etrafõnõ saran (?) 
 kuršangu bol- umgeben (?) || etrafõnõ sarmak 

(?) 
kuršanmak Sich-Gürten || ku�>ak takma, 
ku�>anma 
kuršatõl- umgeben sein || sarõlmõ�> olmak 

kuršatõl- kavzatõl- umgeben sein2 || sarõlmõ�> 
olmak2 

kuršayu rundherum || çepeçevre 
1kurt Wurm || kurt; Zahnfäule, Karies || di�> 
çürü��ü, çürük 

kurt ko�,uz Würmer2, Würmer und Käfer || 
kurtlar 2, kurtlar ve kõnkanatlõ böcekler 

2Kurt Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
kurtav < Chin. (?) Bed. unklar || manasõ belirsiz  
1kurtga Greisin, alte Frau || ya�>lõ kadõn 
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22kurtga † (statt kurtganõ�, lies kurtgarõ�, �²  kurt-
gar- �²  kutgar-) (kurtganõ�, yerine oku: kurt-
garõ�, �²  kurtgar- �²  kutgar-) 
kurtgar- �²  kutgar- 
kurtõg † �²  gurdõk �²  gurtik 
Kurtka Teil von weiblichen Personennamen || 
kadõn adõnõn bir bölümü  
kurtk(õ)ya Würmchen, kleiner Wurm || 
kurtçuk, küçük kurt 
kurtlug ~ kurt(lug) mit Würmern, Wurm- || 
kurtlu, kurt … 

 kurt ko�,uzlug mit Würmern2 || kurtlu2 
kurtol- (tib) �²  kutrul- 
kurtul- �²  kutrul- 
kurtulmak �²  kutrulmak 
kurtulmaklõg �²  kutrulmaklõg 
kuru- �²  kurõ- 
kuru�ï † �²  guru�ï 
1kurug trocken (auch Äquivalent von Skt. 
�:u�£ka, sa�ƒ�:u�£ka) || kuru (Skt. �:u�£ka, sa�ƒ�:u�£-
ka’nõn da e�> de��eri), ya�> olmayan; bloß, blank 
|| yalõn; leer (Skt. �:�Jnya) || bo�> (Skt. �:�Jnya); 
nutzlos || yararsõz; verdorrt, kahl || kurumu�>, 
çõplak; eigenschaftslos || özelli��i olmayan, 
özelliksiz; unbewohnt, verlassen, menschen-
leer || õssõz, terk edilmi�>; haltlos, unbegründet 
|| sebatsõz, asõlsõz; umsonst || bo�>una; Leerheit 
(Skt. �:�Jnyat�ã; auch als Name eines Sam�ãdhi) || 
bo�>luk (Skt. �:�Jnyat�ã; bir Sam�ãdhi’nin adõ 
olarak da kullanõlõr); Festland || kara 

kurug arõg bolguluksuz töz das leere, reine 
und nicht-existente Wesen || bo�>, temiz ve 
var olmayan varlõk 

 kurug asõgsõz nutzlos2 || yararsõz2 
kurug äligin bargu das Gehen mit leeren 
Händen || bo�> ellerle gitme 
kurug bitig nutzloses Schreiben || yararsõz 
mektup 
kurug dyan leere Versenkung (Skt. �:�Jnyat�ã-
sam�ãdhi) || bo�> meditasyon (Skt. �:�Jnyat�ã-
sam�ãdhi) 
kurug eligin mit leeren Händen || bo�> ellerle 
kurug kal- leer ausgehen || eli bo�> kalmak 

 kurug kalõp kävikäd- (Kloster) leer bleiben 
und wüst sein || (manastõr) bo�> kalõp 
harabe olmak 
kurug kalõk Himmel || gök 
kurug kaya trockener Fels || kuru kaya 
kurug kõl- leer machen, entvölkern || 
bo�>altmak, nüfusu yok etmek 
kurug kod- im Stich lassen, zurücklassen || 
yarõ yolda bõrakmak, arkasõnda bõrakarak 
uzakla�>mak 
kurug kovuk leer und hohl, leer2 || bo�> ve 
oyuk, bo�>2 

kurug kovuk m(ä)nsiz sakõn�ïlar leere2 und 
ichlose Gedanken || bo�>2 ve bensiz dü�>ün-
celer 
kurug kök kalõk Himmel || gök 
kurug mä�,ilig dyan die Versenkung der lee-
ren Freude || bo�> mutlulu��un meditasyonu 
kurug nomlug ätöz der eigenschaftslose 
Dharmak�ãya || özelli��i olmayan Dharma-
k�ãya 
kurug ö�ïmiš leer und erloschen || bo�> ve 
sönmü�> 
kurug ö�ïmiš amrõlmõš leer und erloschen2 || 
bo�> ve sönmü�>2 

 kurug öl trocken und feucht || kuru ve ya�>  
 kurug öl yer (m)  trockene und feuchte Erde 

(Festland und Meer) || kuru ve ya�> yer 
(kara ve deniz) 
kurug ötvi leer und transparent || özsüz ve 
saydam, bo�> ve saydam 
kurug ötvi u�ïsuz kõdõgsõz leer, transparent 
und grenzenlos2 || özsüz, saydam ve uçsuz 
bucaksõz2 
kurug sögüt trockener Baum (auch Name 
eines Loses) || kuru a��aç (bir kuranõn adõ da) 
kurug sü�,ök Skelett || iskelet 
kurug tatõgsõz leer und geschmacklos || bo�> 
ve tatsõz 
kurug tuklõ bašl(õ)klõg mit einem Kopf-
schmuck aus Schädeln, mit einem Kopf-
schmuck aus Totenschädeln || kuru kafa 
ba�>lõklõ 
kurug töz Leerheit (Skt. �:�Jnyat�ã), das leere 
Wesen || bo�>luk (Skt. �:�Jnyat�ã), bo�> töz 
kurug tugmaksõz leer und ohne Entstehung 
|| bo�> ve te�>ekkülsüz 
kurug üzüm Rosine || kuru üzüm 
kurug yala unbegründeter Verdacht, 
grundlose Verleumdung || yersiz �>üphe, 
asõlsõz iftira 
kurug yer trockene Erde, trockener Boden || 
kuru toprak 
kurug yok leer2, nutzlos2 || bo�>2, yararsõz2 
kurug yuul ausgetrockneter Bach || kuru 
dere, kuru akarsu 
kurugõnta är- (Bogen, Armbrust) gespannt 
sein || (yay, Tatar yayõ, arbalet) gergin 
olmak 
kuruglõ mänsizli Leerheit und Ichlosigkeit || 
bo�>luk ve bensizlik 
kurugta kurug überaus leer, leerer als leer || 
son derece bo�>, gayet bo�>  
kurugug sözlädä�ïilärni�, bukasõ Stier derje-
nigen, die die Leerheit (Skt. �:�Jnyat�ã) pre-
digen (Epitheton eines Verses) || bo�>lu��u 
vaaz edenlerin bo��asõ (bir mõsranõn lakabõ) 

2kurug Spannung || gerilim, germe 
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kkurugdakõ auf dem Festland lebend || karadaki 
kurugdakõ tõnlaglar auf dem Festland 
lebende Wesen || karadaki canlõlar 

kurugs(a)k (r) Magen || mide, karõn (�²  kugur-
sak) 
kurugsuz unfehlbar, unbedingt || yanõlmaz, 
�>a�>maz, mutlak 

kurugsuz kördä�ïi Der unfehlbar Schauende 
(Übersetzung von �²  amoga-darši) || yanõl-
maz bakan (�²  amoga-darši’nin tercümesi) 

kurul- † �²  korul- 
kuruldur- † �²  koruldur- �²  korultur- 
kuruldurmak † �²  koruldurmak 
kuruldurmaklõg † �²  koruldurmaklõg 
kuruldurmamak † �²  koruldurmamak 
kurullug † (alter Fehler und Interpretations-
fehler für �²  kutrulguluk) || (�²  kutrulguluk için 
eski bir hata ve yorumlama hatasõ) 
kurulmak † �²  korulmak 
kurulmaklõg † �²  korulmaklõg 
kurultur- † �²  korultur- 
kurulturmak † �²  korulturmak 
kurum (br) < TochB kurm (~ gurm ~ kwarm) < 
Skt. gulma Tumor, Geschwulst || tümör 
(vgl./kr �>. Sogd. kwrt) (�²  kürüm) 

kurum yumgak Tumor2, Geschwulst2 || 
tümör2 

Kurum�ïõ Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kurum�ïõ Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kurun Ruß || kurum, is 
kurunavišay << Skt. °vi�£aya n. loc. (ein Land in 
Indien) = Kur�ãn || Hindistan’da bir ülke adõ = 
Kur�ãn 
kurunlug rußig, mit Ruß, rußverschmiert || 
kurumlu, sisli 
Kurusmõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kurut Käse, getrockneter Quark || peynir, 
kurutulmu�> lor peyniri, kurut 
kurvõ verschlagen || kurnaz, açõkgöz 
Kury(a)kos < Gr. ���0�,�%���&�7�- Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
1kus (onom.) schmatzend || (yansõmalõ kelime) 
�>apur �>upur, hapõr hupur 
2Kus Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3kus † �²  1kuš 
Kus Kar n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kus- spucken, sich erbrechen, sich übergeben 
(auch Äquivalent von Skt. chardi) || kusmak 
(Skt. chardi’nin de e�> de��eri) 

kus- yarsõ- sich erbrechen und sich ekeln || 
kusmak ve i��renmek 

kusalõ�, Kardamom (?) || kakule (?) 
kusan �²  1küsän 

Kusa�, † �²  2Hoša�, 
kusar † �²  košar 
kusga�ï † �²  kušga�ï 
kusgak jemand, der an Erbrechen leidet || 
kusmadan acõ çeken ki�>i; Erbrechen || kusma 
Kusõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
[k]usõndiše (?) n. pr. || ki�>i adõ 
kusõt- zum Erbrechen bringen || kusturmak 
kusõtgu Erbrechenlassen || kusturma 

kusõtgu äm Brechmittel || kusturacak ilaç 
kuskak † �²  kusgak 
kusok Erbrochenes || kusmuk 

kusok ašlõg Fresser von Erbrochenem (eine 
Dämonenklasse) || kusmuk yiyen (bir 
�>eytan sõnõfõ) 

kusrõ bunt || renkli 
kustana << Skt. kustana n. loc. (Name des 
Landes Khotan) || Hotan ülkesinin adõ 
Kust(u)s (syrS) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kusug † �²  kusok 
1Kusuk n. pr. (männlich) || erkek adõ 
2kusuk † �²  1košug 
kusuma-širi < Skt. kusuma�:r�
 n. pr. (ein Buddha) 
|| bir Buda’nõn adõ 
kusumba < Skt. kusumbha kultivierter Safran 
(Carthamus tinctorius, Linn.) || i�>lenmi�> safran, 
hasbir, aspir (Carthamus tinctorius, Linn.) (s./bk. 
Mo. küsümbeg) 

kusumba hwa ö�,lüg in der Farbe der Safran-
Blüte || safran çiçe��i renkli 

1kuš Vogel || ku�> 
kuš �ïõzõglõg (Orakel) aus der Vogel(spur)-
Zeichnung || ku�> (izi) i�>aretinden (okunan 
fal) 
kuš kušla- Vögel jagen || ku�> avlamak 
kuš kuzgun aasfressende Vögel2 || le�> yiyen 
ku�>lar2 
kuš oglõ (r) Vogeljunges, Nestling || ku�> 
yavrusu 
kuš tut(t)a�ïõ Vogelfänger || ku�> avcõsõ 
kuš üni Vogelgeschrei || ku�> ötü�>ü, ku�> sesi 
kuš yügi Vogelfedern || ku�> tüyü 

2Kuš Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
3kuš † (anstelle von kušõ lies [yavõš]gusõ �²  
yavõšgu) || (kušõ yerine oku: [yavõš]gusõ �²  
yavõšgu) 
Kuš K(a)ra n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuš Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuš Tämir Toyõn n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuš Tämir Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kušadire �²  kušatre 
kušal < TochA/B ku�:al < Skt. ku�:ala gut, heil-
sam (Klassifizierung von Taten) || iyi, faydalõ, 
yararlõ (i�>lerin sõnõflamasõ) (s./bk. Khotansak. 
ku�:ala-, ku�:�:ala-, k�J�:ala-) (�²  kužal) 
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kušal ädgü kõlõn�ï Ku�:ala, (also) gute Tat || 
Ku�:ala, (yani) iyi i�> 
kušal kirlig kö�,öllär (br) gute, aber unreine 
Gedanken || iyi ama kirli dü�>ünceler 
kušal kirlig nomlar gute, aber unreine Dhar-
mas || iyi ama kirli Dharmalar  

KKušala < Skt. ku�:ala n. pr. (mo. Kaiser; 1300–
1329 n. Chr.) || bir Mo��ol hükümdarõnõn adõ 
(MS 1300–1329) 
kušalamul < TochA/B ku�:alam�Jl < Skt. ku�:ala-
m�Jla Heilswurzel || �>ifa kökü, sa��lõk kökü 
(Khotansak. ku�:alam�Jla-, ku�:�:alam�Jla-)  
kušalamuli �²  kušalamul 
kušalap(a)kš < TochA ku�:alap�ãkä�£ ~ TochB 
ku�:alap�ãkä�£ < Skt. ku�:alapak�£a die Seite der 
Moral, gute Taten, moralisches Verhalten || 
ahlakõn tarafõ, iyi i�>ler, ahlaklõ davranõ�> 
kušalapaš �²  kušalap(a)kš 
kušalasasrap (br) < TochB ku�:alas�ãsrap < Skt. 
ku�:alas�ãsrava heilsam, aber mit Einflüssen || 
�>ifalõ, ama ,akõntõ‘lõ (�²  kušalasasrava) 

kušalasasrap dyan heilsame, aber mit Ein-
flüssen behaftete Versenkung || �>ifalõ, 
ama ,akõntõ‘ya tutulmu�> meditasyon 

kušalasasrava (br) < Skt. ku�:alas�ãsrava heilsam, 
aber mit Einflüssen || �>ifalõ, ama ,akõntõ‘lõ (�²  
kušalasasrap) 
kušanagir << Skt. ku�:inagara n. loc. (eine Stadt 
in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ (�²  
kavsanagar, kavšangirun) 

kušanagir balõk die Stadt Ku�:inagara || 
Ku�:inagara �>ehri 

kušatar �²  kušatre 
kušatare �²  kušatre 
kušatire �²  kušatre 
kušatiti † (Fehllesung für kušatire �²  kušatre) || 
(kušatire �²  kušatre için yanlõ�> bir okuma) 
kušatre < TochB ku�£�ãtre ~ ku�£�ãttre ~ k�£�ãtre ~ 
k�£�ãttre < Skt. chattra Schirm, Baldachin, Tem-
pelfahne || güne�>lik, �>emsiye, tente, tapõnak 
sanca��õ (s./bk. Khotansak. k�£atra-, k�£attra-) (�²  
kušatare, kužatre) 

kušatre köligälik Schirm2 || güne�>lik2 
kušavati † �²  košavrti 
kuš�ïõ Falkner || do��ancõ, yõrtõcõ ku�>larõ avda 
kullanan; Vogelsteller || ku�>çu 

kuš�ïõ edär�ïi Falkner und Jäger || do��ancõ ve 
avcõ 

kušdi �²  kušti 
kušga�ï Sperling, Spatz, kleiner Vogel || serçe, 
küçük ku�> 

kušga�ï örük �ïä�ïäki Sperlings-Aprikosen-
Blüte (Übersetzung für Skt. �:ir�
�£a) || serçe 
kayõsõ çiçe��i (Skt. �:ir�
�£a için tercüme) 

kušga�ïk(õ)ya kleiner Sperling, kleiner Spatz || 
küçük serçe 

kušga�ïlõg Sperling- || serçe 
kušilaram † �²  gošilaram 
kušk(õ)ya kleiner Vogel, Vögelchen || ku�>çuk, 
küçük ku�> 
kušla- ~ kušl(a)- die Beizjagd betreiben, Vögel 
jagen (auch von Greifvögeln gesagt) || av 
ku�>uyla avcõlõk yapmak, ku�> avlamak (av ku�>u 
hakkõnda denilir) 

kušlagu kuš Beizvogel, Jagdvogel || 
yeti�>tirilmi �> av ku�>u, avcõ ku�>u 

kušl(u)g (r) mit Vögeln || ku�>lu 
kušnagir �²  kušanagir 
Kušnan�ï < Sogd. (syrS) Bestandteil eines Per-
sonennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü  
kušti < Sogd. kwšty < Skt. ku�£�­ha Name einer 
Pflanze = Kostwurz (Costus speciosus = Cheilo-
costus speciosus bzw. Saussurea lappa CLARKE) || 
bir bitkinin adõ = Hint Ba�> zencefil (Costus 
speciosus = Cheilocostus speciosus ya da Saussurea 
lappa CLARKE) (s./bk. TochB ku�£�­a, ka�£�£u, Sogd. 
[�{]kwšt, Mo. küsdi)  
kušudirapidak << Skt. k�£udrapi�­aka Korb 
kleinerer (Texte) = Name einer Textsammlung 
|| küçük (metinlerin) sepeti = metin derle-
mesinin adõ, metin külliyatõnõn adõ   
1kut Majestät || hazret, ha�>met; Heil, (könig-
liches) Charisma, Würde, Rang || sa��lõk, hayõr, 
kurtulu�>, (krala ait) karizma, �>eref, rütbe; 
Glanz, Pracht || parlaklõk, ihti�>am, görkem; 
Heilsziel || kurtulu�> amacõ; (c) Gnade || rahmet, 
acõma; Schutzgeist || koruyucu ruh; Seele || 
ruh; Glück || �>ans, talih, mutluluk; (c) Segen || 
bereket; Glückszeichen || �>ans i�>areti, �>ans 
getiren i�>aret; Verdienst (Skt. pu�‡ya) || sevap 
(Skt. pu�‡ya); Gelübde, religiöser Vorsatz || 
adak, dinî niyet; Element (auch in 
Datierungen nach chin. Vorbild) || element, 
öge (Çin örne��ine göre tarihlemede de); Wert, 
Qualität || de��er, kalite; (Quasisuffix) bildet 
Abstrakta = –schaft || (bir ek gibi kullanõlõr) 
soyut terimler olu�>turur (s./bk. Mo. qut, qutu��) 

kut alkõš (c) Gnade und Segen || rahmet ve 
hayõr dua 
kut bul- das Heil (scil. die Arhatschaft) er-
langen || kurtulu�>a (yani, Arhatlõk) ula�>-
mak 
kut bulmadok yal�,ok Mensch, der das Heil 
noch nicht erlangt hat (scil. Skt. p�›thagjana) 
|| kurtulu�> bulmamõ�> insan (yani, Skt. 
p�›thagjana) 
kut bulmak ülüšlüg hwa �ïä�ïäk Blume2 eines 
Heilsanteils (Metapher) || kurtulu�> paylõ 
çiçek2 (mecaz) 
kut bulmayuk mitik prtag�ïan tõnl(õ)g Laie2, der 
das Heil noch nicht erlangt hat (scil. Skt. 
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p�›thagjana) || kurtulu�> bulmamõ�> rahip ol-
mayan erkek Budist2 (yani, Skt. p�›thagjana) 
kut bulmõš tözünlär die Edlen (Skt. �ãrya), die 
das Heil erlangt haben || kurtulu�> bulmu�> 
asiller (Skt. �ãrya) 
kut buyan Heil und Verdienst, Verdienst2 

(Skt. pu�‡ya), Segen2, Glückszeichen2 (Skt. 
lak�£a�‡a), Charisma2 || kurtulu�> ve sevap, 
sevap2 (Skt. pu�‡ya), bereket2, �>ans i�>areti2, 
baht i�>areti2 (Skt. lak�£a�‡a), karizma2 
kut buyan �ïog yalõn (c) Heil, Verdienst, 
Glanz und Majestät || kurtulu�>, sevap, 
parõltõ ve hazret 
kut kõv Majestät2, Charisma2, Glück2 || haz-
ret2, ha�>met2, karizma2, mutluluk2 

kut kõv �ïog yalõn Majestät4, Charisma4, 
Glück4 || hazret4, ha�>met4, karizma4, mutlu-
luk4 
kut kol- geloben, Heil erflehen, ein Gelübde 
ablegen || adamak, ant içmek, kurtulu�> için 
yalvarmak 
kut kolu küsüš Gelübdewunsch || adak iste��i, 
adak arzusu 
kut kolun- für sich Heil erflehen, geloben, 
ein Gelübde ablegen || kendisine kurtulu�> 
için yalvarmak, adamak 
kut kolun�ï Heilerflehen, Gelübde || kurtulu�> 
için yalvarma, adama 
kut kolunmak Heilerflehen, Gelübde, Gelöb-
nis (Skt. pra�‡idh�ãna) || kurtulu�> için 
yalvarma, adak, vaat (Skt. pra�‡idh�ãna) 
kut kolunmak küsüš Gelübdewunsch || adak 
iste��i, adak arzusu 
kut kolunmak küsüš küsämäk Gelübde-
wunsch2 || adak iste��i2, adak arzusu2 
kut kolunmak p(a)ramit die Vollkommenheit 
des Gelübdes (Skt. pra�‡idhip�ãramit�ã) || 
ada��õn mükemmeli��i (Skt. pra�‡idhip�ãramit�ã) 
kut kolunmak p(a)ramitlõg mit der Voll-
kommenheit des Gelübdes (Skt. pra�‡idh�ãna) 
|| ada��õn mükemmeli��iyle (Skt. pra�‡idh�ãna); 
Pra�‡idh�ãnap�ãramit�ã-, Pra�‡idhip�ãramit�ã- || 
Pra�‡idh�ãnap�ãramit�ã …, Pra�‡idhip�ãrami-
t�ã … 
kut kolunmaklõg Gelübde-, Gelöbnis-, mit 
einem Gelübde || adak …, vaat …, adaklõ 
kut kolunmaklõg kul�,alar die Schößlinge des 
Gelübdes (Metapher) || adak fidanlarõ 
(mecaz)  
kut kolunmaklõg kü�ïlär Kräfte des Gelöb-
nisses || vaat güçleri, adak güçleri 
kut kolunmaklõg sav Gelöbnisrede, Gelübde || 
adak sözü, adak 
kut kolunu küsüš Gelübdewunsch, Gelübde || 
adak iste��i, adak arzusu, adak 

kut kolunu küsüš küsä- Heil erflehen und 
den (Gelübde)wunsch wünschen || kurtulu�> 
için yalvarmak ve (adak) arzusu sunmak 
kut kü�ï Majestät und Kraft || kut ve güç 
kut küsüš Gelübde2, religiöser Vorsatz2 || 
adak2, dinî niyet2 
kut küsüšlüg mit Gelübde-Wunsch || adak 
arzulu, adak istekli 
kut ornanmõš kapõglõg kay die Straße des 
Tors, wo das Glück sich niedergelassen hat 
(Straße in Chang’an) || �>ansõn yerle�>mi�> 
oldu��u kapõnõn soka��õ (Chang’an’daki bir 
soka��õn adõ) 
kut sõnõ (m) das Glied ,kut‘ (als ein Teil des 
Götterlandes) || ,kut‘ uzvu (tanrõ ülkesinin 
bir parçasõ olarak) 
kut süü Majestät2, Charisma2 || hazret2, kut2, 
karizma2 
kut tä�,ri Glücksgott (scil. Skt. �:r�
deva) (auch 
Äquivalent von Skt. �:r�
) || �>ans tanrõsõ (yani, 
Skt. �:r�
deva) (Skt. �:r�
’nin de e�> de��eri) 
(vgl./kr �>. TochA �:riñkät) (�²  kut t(ä)�,risi) 
kut t(ä)�,ri hatunõ Glücksgöttin (scil. Skt. 
�:r�
kany�ã) || �>ans tanrõçasõ (yani, Skt. 
�:r�
kany�ã)  
kut t(ä)�,risi Glücksgott (scil. Skt. �:r�
deva) || 
�>ans tanrõsõ (yani, Skt. �:r�
deva) (vgl./kr�>. 
TochA �:riñkät) (�²  kut tä�,ri) 
kut ülüg Charisma2, Glück2, Segen2 || 
karizma2, baht2, bereket2 
kut vahšik t(ä)�,rilär Schutz2gottheiten || 
koruyucu2 tanrõlar 
kut w(a)hšik Schutzgeist2 || koruyucu ruh2 
kut w(a)hšik naivazike Schutzgeist2 und 
Naiv�ãsika || koruyucu ruh2 ve Naiv�ãsika 
kut w(a)hšik naivazike t(ä)�,rilär Schutz-
geister2 und Naiv�ãsikas || koruyucu ruhlar2 
ve Naiv�ãsikalar  
kutka täg- das Heil erlangen || kurtulu�> bul- 
kutka tägmäklig törö das zum Heil führende 
Gebot || kurtulu�>a ula�>tõran emir 
kutka tägür- zum Heil gelangen lassen || 
kurtulu�>a ula�>tõrmak 

22Kut Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
3kut << Skt. k�J�­a Name einer Hirschart || bir 
geyik türünün adõ (�²  kuut) 
4kut † �²  1ka�ïu 
5kut † (lies süükä �²  2süü) || (oku: süükä �²  2süü)  
6kut † �²  1at 
7kut † (lies a�Mõn �²  1adõn) || (oku: a�Mõn �²  1adõn)  
Kut Arslan Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Bäg El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Bulmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Bulmõš Ogul Inan�ï n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
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KKut ��rkin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Silig n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kut […] T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kut To�,a K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kut Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kut- † �²  1tut- 
kutaba �²  kutuba 
Kuta�ïuk Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kuta�ïuk T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kuta�ïuk Tu n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuta�ïun † �²  Kuta�ïuk 
Kutad n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kutad- die Königswürde übermitteln, mit 
Glück gesegnet sein, mit Glück beschenken, 
Glück bringen, prosperieren || kraliyet payesi 
iletmek, �>ansla kutlu olmak, kutlu kõlmak, 
�>ansla sevindirmek, �>ans getirmek, büyümek, 
ilerlemek 

kutad- asõl- Glück bringen und zunehmen || 
�>ans getirmek ve artmak 
kutad- tusul- Glück bringen und nützen || 
�>ans getirmek ve yararlõ olmak 

kutadmak Freude, Glück, Heil, Gesegnetsein || 
mutlu olma, sevinme, mutluluk, sevinç; Be-
glücken || mutlu etme, sevindirme 

kutadmak kõvadmak Glück2, Heil2 || mut-
luluk2, esenlik2 

kutadmaklag �²  kutadmaklõg 
kutadmaklõg mit Heilsein, Glück- || selametle, 
mutluluk … 
1kutadmõš gesegnet || kutsanmõ�>, kutsal, 
bahtiyar 
 kutadmõš kutlug gesegnet und glück-

bringend || kutsanmõ�> ve �>ans getiren 
kutadmõš kutlug tuprak kutlug mit dem 
gesegneten und heiligen Element ,Erde‘ || 
kutsanmõ�> ve mübarek elementli ,toprak‘ 

2Kutadmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. pr. 
(weiblich) || kadõn adõ; Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kutadmõš Alp Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutadmõš Apa Šilavante n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kutadmõš Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš Baš Öz Inan�ï Totok Bäg n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš Bürt n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutadmõš Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutadmõš Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš Kut Bulmõš n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutadmõš Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Kutadmõš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Kutadmõš Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutadmõš Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutadmõš Y(e)gän Tarhan n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
kutadtur- beglücken, glücklich machen || 
(birisini) mutlu etmek; segnen, weihen || 
kutsamak, takdis etmek 
kutadturmak Segnen, Weihen || kutsama, 
takdis etme 
kutadturmaklõg mit Beglückung, Beglückung-, 
mit Segen || sevindirmeli, mutlu etmeli, mutlu 
etme …, kutsamalõ 
kutadur- �²  kutadtur-  
kutagar † �²  kutakar 
kutakar < TochB kutakar < Skt. k�J�­�ãg�ãra kleiner 
Tempel || küçük tapõnak (�²  kurekar)  
Kutal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutalmõš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
kutar- �²  kutgar- 
kutarmak �²  kutgarmak 
Kutaruk † �²  Kuta�ïuk 
Kut�ïuk Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kut�ïuk A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ  
kutgar- befreien, retten, herausholen || 
kurtarmak, çõkarmak 

kutgar- arõla- retten und als Fürsprecher 
auftreten || kurtarmak ve tarafõnõ tutmak 
kutgar- i�ïgär- retten und bekehren || kur-
tarmak ve döndürmek 

kutgaraglõg gerettet, befreit || kurtarõlmõ�>, 
muaf  
kutgarmak Rettung, Erlösung || kurtarma, 
kurtulu�> 
kutgarmaklõg Rettungs- || kurtarma … 
kutõlõg zur Majestät von … gehörig, Majestät 
von … || … -nõn ha�>meti, … -nõn yüceli��i 
kutiki † �²  gotike 
Kutiräk (Krasis aus �²  2Kut und 1Tiräk)  
Bestandteil eines Personennamens || (�²  2Kut 
ve 1Tiräk’in kayna�>masõ) ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Kutiräk A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kutkar- † �²  kutgar- 
Kutlõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kutlõ Y(e)gän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kutlog (br) † �²  1kutlug 
1kutlug ~ kut(lug) Charisma besitzend, heilig, 
charismatisch, glücklich, glückverheißend, 
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vom Glück gesegnet, mit Glück || kutsal, kutlu, 
bahtlõ, mutlu, �>anslõ; hochwohlgeboren || pek 
muhterem; Verdienst-, mit Verdienst || 
sevap …, sevaplõ; dem Element … zugehörig, 
mit dem Element … || … elementli; Heiliger, 
Verstorbener, charismatische Person || kutsal 
(ki�>i), rahmetli (ki�>i), karizmatik ki�>i; Wunder 
|| mucize; Heiligkeit || kutsallõk 

kut buyanlõg el das gesegnete2 Land (China) 
|| kutsanmõ�>2 ülke (Çin) 
kut buyanlõg kutu Verdienst2feld (Skt. 
pu�‡yak�£etra) || sevap2 alanõ (Skt. pu�‡yak�£etra) 
kut buyanlõg okõg�ïõ Verkünder von Heils-
zeichen || kurtulu�> i�>aretini tebli�� eden  
kutlug ba�ïag kün heiliger Fasten-Tag || 
kutsal oruç tutma günü 
kutlug bašlõg tag der Berg mit dem heiligen 
Gipfel || kutsal zirveli da�� 
kutlug buyanlõg charismatisch2, mit Ver-
dienst2 || kutsal2, sevaplõ2 
kutlug �ïõgayõn ärmäk �ï(a)hšap(a)t (m) das 
Gebot des heiligen Armseins || kutsal 
fakirli ��e ula�>manõn emri, kutsal fakir ol-
manõn emri 
kutlug õdok charismatisch2, hochwohlge-
boren2 || kutsal2, pek muhterem 
kutlug kõvlõg charismatisch2, vom Glück 
gesegnet2, glücklich2 || kutsal2, kutlu2, 
mutlu2 

kutlug kõvlõg atlõg ma�,gallõg vom Glück 
gesegnet4, glücklich4 || kutsal4, kutlu4, mut-
lu4 

 kutlug kõvlõg uluš das glückliche2 Reich 
(Ko�ïo) || mutlu2 ülke (Koço) 
kutlug ko�ïo uluš das gesegnete Reich Ko�ïo || 
kutsanmõ�> Koço ülkesi 
kutlug kutlug sehr charismatisch || çok 
karizmatik 
kutlug ö�,tün ulug t(a)vga�ï elintäki im 
gesegneten, östlichen und großen Reich 
China gelegen || kutsanmõ�>, do��udaki 
büyük Çin ülkesindeki  
kutlug tapõnguluk kün heiliger Verehrungs-
Tag || kutlu saygõ günü 
kutlug tapmõš k(a)ya n. pr. (ein Schutzgeist) 
|| bir koruyucu ruhun adõ; n. pr. (ein Stifter) 
|| bir hayõrseverin adõ 
kutlug t(a)vga�ï uluš das gesegnete Land 
China || kutsal Çin ülkesi 
kutlug ulug t(a)vga�ï eli das gesegnete große 
Reich China || kutsal, büyük Çin ��mpa-
ratorlu��u 
kutlug ülüglüg charismatisch2, glücklich2, 
glückhaft2, vom Glück gesegnet2 || kariz-
matik2, bahtlõ2, mutlu2 

kutlug ülüglüg ädgülüg charismatisch2 und 
heilvoll || bahtlõ2 ve faydalõ 
kutlug ülüglüg buyanlõg vom Glück gesegnet3, 
charismatisch3 || �>ansla kutsanmõ�>3, bahtlõ3 

kutlug ülüglüg elig han der charismatische2 
König2 || bahtlõ2 hükümdar2 

kutlug yer oron heiliger Ort2 (als Explikation 
für �ïaiti << Skt. caitya) || kutsal yer2 (�ïaiti << 
Skt. caitya’nõn açõklamasõ olarak) 
kutlugda kutlug sehr charismatisch || çok 
karizmatik, çok bahtlõ  
kutluglar die �âryas (die Heiligen des Buddh.) 
|| �âryalar (Budizm’in evliyalarõ) 
kutluglar bilgälär die �âryas und die 
Gelehrten || �âryalar ve âlimler 
kutlugta kutlug �²  kutlugda kutlug 

22Kutlug Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (weiblich) || kadõn adõ; 
n. pr. (männlich) || erkek adõ (s./bk. Mo. 
Qudlu��) 
3kutlug † �²  sukavati 
Kutlug A�ïari K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Apa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Bars Tarhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Bay Tarhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Bayutmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Bäg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Buka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Kar(a)k T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
Kutlug Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
(s./bk. Mo. Qudlu�� Qy-a) 
Kutlug Kaya ���ïuguš n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Pars (manS) �²  Kutlug Bars 
Kutlug Sarõg n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Sõ�,kur n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Sõ�,kur Yalava�ï n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kutlug Silig n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Tagbõ�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Tapmõš Kadõr �îegši n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kutlug Tapmõš Sa�,un n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kutlug Tapmõšk(a)ya n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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KKutlug Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Tämür Tayak n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
*Kutlug T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Tegin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Tegin Kõz Tä�,rim n. pr. (weiblich) || 
kadõn adõ 
Kutlug Tegin Tärim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
Kutlug Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Togrõl Sa�,[un] n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kutlug To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug To�,a Sa�,un n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Tözün n. pr. (männlich) || erkek adõ; n. 
pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Tugdõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kutlug Tugmõš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kutlug Tugmõš Tegin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kutlug Üzük n. pr. (vermutlich weiblich) || 
(muhtemelen) bir kadõn adõ 
Kutlug Üzük T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
1kutluk Würde, Erhabenheit || heybet, meha-
bet 
2kutluk † �²  1kutlug 
kutlur- † (alter Fehler für �²  kutrul-) || (�²  
kutrul- için eski bir hata) 
kutmut † (alter Fehler für �²  kumut) || (�²  
kumut için eski bir hata) 
kutrul- sich befreien, befreit werden, 
freikommen, sich retten || kutrulmak, kendini 
kurtarmak 

kurtuluglõ y(a)ruk öz (m) das befreit 
werdende Lichte Selbst (scil. die Licht-
partikel) || kurtarõlan õ�>õklõ öz (yani, õ�>õk 
parçalarõ) 

kutrulgu Erlösungs-, Befreiungs- || kurtulma …, 
kurtulu�> … 

kutrulgu yõltõz Befreiungs-Wurzel || kurtulu�> 
kökü 
kutrulgu yol Weg der Erlösung || kurtulu�> 
yolu 
kutrulgu yol yõ�,ak Erlösungs-Weg2, Weg2 der 
Erlösung || kurtulu�> yolu2 

kutrulguluk zu erlösen, zu befreien, zu retten 
|| kurtarõlan 
kutrulmak Freikommen, Errettung, Befreiung, 
Erlösung || kurtulma, kurtulu�> 

kurtulmak bošunmak Errettung und Befrei-
ung, Errettung2 || kurtulu�>2  

kurtulmak tözlüg Der die Befreiung zum 
Wesen hat (Bodhisattvaname) || kurtulu�> 

cevherli (bir Bodhisattva’nõn adõ) 

kutrulmak ädrämlig Der mit der Befrei-
ungstugend (Skt. Mok�£atejas = Buddha-
name) || kurtulu�> erdemli (Skt. Mok�£atejas 
= bir Buda’nõn adõ) 
kutrulmak bilig Befreiungs-Wissen || kur-
tulu�> bilgisi 
kutrulmak bölöki Anteil an der Befreiung 
(Skt. mok�£abh�ãg�
ya) = eine der Kategorien 
von ,heilsamen Wurzeln’ (Skt. ku�:alam�Jla) 
|| kurtulu�> payõ (Skt. mok�£abh�ãg�
ya) 
= ,yararlõ kökün‘ kategorilerinden birisi 
(Skt. mok�£abh�ãg�
ya) 
kutrulmak bölöklüg der Befreiung zugeteilt, 
Anteil an der Befreiung habend (Skt. 
mok�£abh�ãg�
ya) || kurtulu�> paylõ (Skt. mok�£a-
bh�ãg�
ya) 
kutrulmak kapõg das Tor der Befreiung || 
kurtulu�> kapõsõ 
kutrulmak tüšlüg ärdini Juwel der Erlösungs-
Frucht (Metapher) || kurtulu�> meyvesinin 
mücevheri (mecaz) 
kutrulmak ülüšlüg Anteil an der Befreiung 
habend (= Skt. mok�£abh�ãg�
ya) || kurtulu�> 
paylõ (Skt. mok�£abh�ãg�
ya) 
kutrulmak yol Pfad der Befreiung || kurtulu�> 
yolu 

kutrulmaklag �²  kutrulmaklõg 
kutrulmaklõg Befreiungs-, mit Befreiung || 
kurtulu�> …, kurtulma …, kurtulu�>lu 

kutrulmaklag didim pasak Diadem2 der Be-
freiung (Metapher) || kurtulu�> alõn 
çemberi2 (mecaz) 
kutrulmaklõg ädgü Heil der Befreiung || 
kurtulu�> iyisi 
kutrulmaklõg ädgükä tägmiš Der zum Heil der 
Befreiung gelangt ist (Skt. Vimuktig�ãmin ~ 
Vimuktil �ãbhin = Buddhaname) || kurtulu�> 
iyisine ula�>mõ�> (Skt. Vimuktig�ãmin ~ 
Vimuktil �ãbhin = bir Buda’nõn adõ) 
kutrulmaklõg ärdini(lär) Juwel(en) der Erlö-
sung (Metapher) || kurtulu�> mücevher(ler)i 
(mecaz) 
kutrulmaklõg iz oruk die Spur und der Weg 
der Erlösung || kurtulu�>lu iz ve yol, 
kurtulu�> izi ve yolu 
kutrulmaklõg ka�,lõ Wagen der Befreiung 
(Metapher) || kurtulu�>un arabasõ (mecaz) 
kutrulmaklõg oron Befreiungsstätte || 
kurtulu�> yeri 
kutrulmaklõg tüš Frucht der Befreiung 
(Metapher) || kurtulu�> meyvesi (mecaz) 
kutrulmaklõg urug tarõg Saat2 der Befreiung 
(Metapher) || kurtulu�> tohumu2 (mecaz) 
kutrulmaklõg yol Weg der Erlösung || 
kurtulu�> yolu 
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kkutrulmamak Nicht-Befreitwerden, Nicht-
Errettung || kurtulmama 
Kutrulmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kutrun- aggressiv sein, sich extravertiert be-
tragen || agresif olmak, dõ�>a dönük davranmak  
Kutsõ n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kutsõra- unglücklich werden, des Glücks be-
raubt sein || mutsuz olmak, mutlulu��u elinden 
alõnmõ�> olmak 

kutsõra- arta- unglücklich werden und 
zerfallen || mutsuz olmak ve yõkõlmak 

kutsõramak des Glücks Beraubtsein || mutlu-
lu��u elinden alõnmõ�> olma 
kutsõratõl- ins Unglück gestürzt werden, des 
Glücks beraubt werden || mutsuzlu��a atõlmak, 
mutlulu��u çalõnmõ�> olmak 
kutsõzl(õ)g (manS) ohne Charisma || bahtsõz 
kutsuz ohne Heil, ohne Verdienst, unglücklich, 
glücklos, ohne Glück, ohne Charisma || 
kurtulu�>suz, sevapsõz, mutsuz, �>anssõz, kariz-
masõz, bahtsõz; Unglück || mutsuzluk, talih-
sizlik 

kutsuz buyansõz ohne Verdienst2 || sevapsõz2 

kutsuz buyansõz kovõ ohne Verdienst3 || 
sevapsõz3 

kutsuz kõvõ �²  kutsuz kovõ 
kutsuz kovõ unglücklich2, glücklos2 || mut-
suz2, �>anssõz2, talihsiz2 
kutsuz kovõ ülügsüz unglücklich3, glücklos3 || 
mutsuz3, �>anssõz3, talihsiz3 

kutsuz ülügsüz ohne Glück2, ohne Charisma2 

|| mutsuz2, �>anssõz2; Unglück2 || mutsuzluk2, 
talihsizlik2 

kuttakõ im Zustand der …-Heiligkeit befindlich 
|| … kutsallõ��õndaki 
1kutu Klasse || sõnõf; Feld (Skt. k�£etra) || alan 
(Skt. k�£etra); Schachtel || sandõk, kutu 
2kutu † �²  hoto 
kutuba n. loc. (das moderne Qutubi ~ Hutubi) 
|| bir yer adõ (ça��da�> Kutubi ~ Hutubi) 
Kutug † (vermutlich alter Fehler für �²  2Kutlug) 
|| (tahminen �²  2Kutlug için eski bir hata) 
kutul- † (alter Fehler für �²  kutrul-) || (�²  
kutrul- için eski bir hata) 
kutula- † (statt kutulayõm lies kutlarõ�,a �²  1kut; 
statt kutulayõm lies sözläšü �²  sözläš-) || 
(kutulayõm yerine oku: kutlarõ�,a �²  1kut; 
kutulayõm yerine oku: sözläšü �²  sözläš-) 
kuturulmak �²  kutrulmak 
Kuturulmõš �²  Kutrulmõš 
1kuu < Chin. 
;  guo (Spätmittelchin. ku���£k; 
Yuan: kujù) Reich || imparatorluk, ülke (�²  2kuk)  
2kuu † �²  ugü �²  gü 
3kuu † �²  güü �²  gü 
kuudara�ïa † (alter Fehler für �²  *�ïuudara�ïa) || 
(�²  *�ïuudara�ïa için eski bir hata) 

kuug hua kü�, † �²  gük-hwa-kü�, 
kuulu † �²  hoolu �²  holu 
kuunti << Skt. kunt�
 n. pr. (eine epische Heldin) 
|| epik bir kadõn kahramanõn adõ 
kuup �²  1kup 
kuurlag Gürtel || kemer  
kuurug �²  1kurug 
Kuus Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kuus Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuut �²  3kut 
kuu-tin < Chin. n. pr. (ein Lehrer) || bir 
ö��retmenin adõ   
kuu-to�, † �²  huu-tu�, 
kuu-yi-hw-a �²  kui hwa  
kuv † �²  huv 
kuvak † �²  1kuvr(a)g 
kuvan- † �²  kayõn- 
kuvar † �²  huvar 
kuvatse < Chin. �“�€  (Spätmittelchin. kh��w�… 
ts�Ó�…) Knoten || dü��üm 
kuvatsõ † �²  kuvatse 
kuv�ïõr † (lies koynõ �²  1koyn) || (oku: koynõ �²  
1koyn) 
kuvõ † �²  kovõ 
kuvõr- † �²  kovõr- 
Kuvõz n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kuvõz Apa Tay Ügä Bäg n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kuvin ~ Kuvya Bestandteil von Personenna-
men || ki�>i adõnõn bir parçasõ 
Kuvin A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kuvin Toyõn (= Kuvin A�ïari)  n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
kuvpar † �²  huvpar �²  huvar 
kuvra- sich versammeln || toplanmak (s./bk. 
Mo. quriya-) 
1kuvrag ~ kuvr(a)g Gemeinschaft, Gemeinde 
(Skt. sa�…gha, sa�ƒnip�ãta; auch Äquivalent von 
Skt. pari�£ad), Mönchsgemeinde || cemaat (Skt. 
sa�…gha, sa�ƒnip�ãta; Skt. pari�£ad’õn da e�> de��eri), 
rahip toplulu��u; Versammlung, Konvent || 
topluluk, içtima, meclis; Schar, Herde, Ge-
sellschaft, Angehörige, Familie || sürü, top-
luluk, üye, aile; Gefolge || maiyetteki ki�>iler, 
heyet; Ansammlung (Skt. k�ãya) || toplanma, 
birikme (Skt. k�ãya); (Text)sammlung || (metin) 
külliyat(õ); Teil (eines Buchs) || (kitabõn bir) 
bölüm(ü) (s./bk. Mo. quvra��, quvara��) 

kuvrag ärdini Gemeinde-Juwel || cemaat 
mücevheri 

 kuvrag terin Gemeinde2 || cemaat2; (m) 
Schar2 || sürü2 
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kuvragka säviglig Der der Gemeinde lieb ist 
(Skt. Ga�‡ato�£ana = Buddhaname) || 
cemaate sevgili (Skt. Ga�‡ato�£ana = bir 
Buda’nõn adõ) 
kuvragnõ�, yeg üstünki eli hanõ Bester2 König2 
der Gemeinde (Skt. Ga�‡imukhar�ãja = 
Buddhaname) || cemaatin en iyi2 kralõ2 (Skt. 
Ga�‡imukhar�ãja = bir Buda’nõn adõ) 

22Kuvrag Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 

3kuvrag † �²  kõšga 
4kuvrag † �²  1suv 
Kuvrag Kulõ n. pr. (männlich) (Skt. sa�…ghad�ãsa) 
|| erkek adõ (Skt. sa�…ghad�ãsa) 
kuvragdakõ in der Gemeinde befindlich || 
cemaattaki 
kuvragõlõg Schar- von … || … -nõn sürüsü 
kuvraglõg Gemeinde-, mit Gemeinde, mit An-
hängerschaft, mit Angehörigen, mit Familie, 
Schar- || cemaat …, cemaatli, üyeli, aileli, 
sürü …; Versammlungs- || topluluk …; ver-
sammelt || toplu 

kuvraglõg sav Gemeinde-Angelegenheiten || 
cemaat i�>leri 
kuvraglõg yer Versammlungsplatz || top-
lanma yeri, topluluk yeri 

kuvragsaz † (alter Fehler oder Lesefehler für 
�²  kavrõgsõz) || (�²  kavrõgsõz için eski bir hata ya 
da okuma hatasõ) 
kuvragsõz ohne Angehörige, ohne Gemeinde, 
ohne Familie || müritsiz, cemaatsõz, ailesiz 
kuvrak † �²  1kuvrag 
kuvramak Versammlung || toplanma, toplantõ, 
topluluk 
 kuvramaknõ�, ornõ Versammlungsort || 

toplantõ yeri, topluluk yeri 
kuvran- sich versammeln || toplanmak  
kuvrat- anhäufen, sammeln, ansammeln || 
yõ��mak, toplamak, biriktirmek 
kuvratdur- sammeln lassen, anhäufen lassen || 
toplattõrmak, yõ��dõrmak 
kuvratmaklõg mit Zusammenstellen, Zusam-
menstellungs- || birle�>tirmeli, derlemeli, der-
leme … 
kuwan �²  kewan 
1kuy † �²  kui 
2Kuy ~ Koy † �²  4K(a)rõ 
1kuyag Rüstung, Panzer || zõrh (s./bk. Mo. 
quya��) 
2kuyag Flussbett, Kanal || nehir yata��õ, kanal 
 kuyag ögän Kanal2 || kanal2 

Kuyak †  �²  2Toyõn 
kuyaklõk † �²  suvaklõg 
kuyaš sonnig || güne�>li; Sonnenhitze (auch 
Äquivalent von Skt. u�£�‡a), Mittagshitze || 

güne�> õsõsõ (Skt. u�£�‡a’nõn da e�> de��eri), ö��le 
sõca��õ; Mittagssonne || ö��le güne�>i 

kuyaš tumlõg Sonnenhitze und Kälte || güne�> 
õsõsõ ve so��uk 

Kuy�ïao † �²  Kui�ïau 
kuy�ïosõ † �²  hui�ïosi 
Kuyõmdu < Chin. (°du < Chin. �¤  nu; Spätmit-
telchin. nu���£) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuykadakõ im Gefieder || tüylerdeki 
kuymsa † �²  kümsä 
kuyn † �²  küin 
kuyn�ïuy �²  1kun�ïuy 
kuysuk † �²  küisuk 
kuysuk- (Elefant) scheuen, scheu werden || (fil) 
korkmak, ürkmek 
Kuysu�, † �²  Huisu�, 
Kuyšidu † �²  Huišidu 
kuytsõ † �†  hoitse 
kuyug † �²  koyug 
kuyum schüchtern || utangaç; verwirrt || 
kafasõ karõ�>õk, �>a�>kõn 
Kuyušayõr † (lies kulut Rošnen �²  kulut �²  
Rošnen) || (oku: kulut Rošnen �²  kulut �²  Rošnen) 
1kuz Norden || kuzey 
2kuz Bestandteil von Ortsnamen || yer adõnõn 
bir bölümü 
3Kuz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Kuz Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kuz- unterbrechen || ara vermek 

kuz- yantur- unterbrechen und aufgeben || 
ara vermek ve terk etmek 

kuzdõn nördlich gelegen || kuzeyde bulunan  
kuzdõn ~ kuztõn yõ�,ak Norden || kuzey 

kuzga�ïlõg �²  kušga�ïlõg 
kuzgun Rabe, aasfressender Vogel, Vogel || 
kuzgun, karga, le�> yiyen ku�>, ku�> 

kuzgun tag sä�,räm das Raben-Berg-Kloster 
(hier für Skt. g�›dhrak�J�­a stehend) || kuzgun 
da��õ manastõrõ (Skt. g�›dhrak�J�­a için) 

kuzõ Lamm, Schäfchen || kuzu (s./bk. Mo. 
kuri��an) 
kuzlug ~ kuzluk nördlich (?) || kuzeydeki (?)  
kuztõn �²  kuzdõn 
kuzun�ï[suz] ununterbrechbar || kesintisiz 
kužal < TochA/B ku�:al < Skt. ku�:ala gut, heil-
sam (Klassifizierung von Taten) || iyi, yararlõ 
(i�>lerin sõnõflandõrmasõ) (s./bk. Khotansak. 
ku�:ala) (�²  kušal) 

kužal ädgü gut2, heilsam2 || iyi2, faydalõ2 
küžäl ädgü kõlõn�ï gute2 Tat || iyi2 i�> 

kužalamul �²  kušalamul 
kužalavakš �²  kušalap(a)kš  
kužatar �²  kušatre 
kužatir �²  kušatre 
kužatre �²  kušatre 
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kkužešay < TochA ku�:e�:aiy ~ ku�:e�:aiyä < Skt. 
ku�:e�:aya Seerose || nilüfer, su zamba��õ 
kužežay �²  kušešay 
kužga�ï �²  kušga�ï 
1kü (br) < Chin. ,¨  gui (Spätmittelchin. kjyj�…) 
das zehnte Glied der Shigan-Reihe (der 
himmlischen Stämme) || Shigan dizisinin 
onuncu halkasõ (gök dizisi) (�²  kui) 
2kü �²  2küü 
1kü- behüten, bewachen, beschützen, wachen 
|| korumak, muhafaza etmek, dikkat etmek 

kü- küzät- behüten2, beschützen2 || koru-
mak2 
küyü küzädü tut- dauernd behüten2 || 
sürekli korumak2 

2kü- † (statt küdä�ïi lies �²  Kördlä�ïi) || (küdä�ïi 
yerine oku: �²  Kördlä�ïi)  
Kübän Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kübän Yaka n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kübän- �²  küvän- 
kübi�ïä † �²  kubi�ïa 
Kübikä Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kübikä �îä�ïäk Kõz n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kübrüg �²  1küvrüg 
1kü�ï Kraft, Stärke (auch Äquivalent von Skt. 
bala), Macht, Autorität, Gewalt || güç (Skt. 
bala’nõn da e�> de��eri), yetki, kudret, otorite, 
zor; Dienst, Tat, Geschäft || hizmet, i�>; Hilfe || 
yardõm; Wirksamkeit || etkinlik, etkililik; 
Fähigkeit (Skt. s�ãmarthya) || kabiliyet (Skt. 
s�ãmarthya) (s./bk. Mo. kü�ïü(n))  

kü�ï azu- Kräfte versagen || güç yetmemek 
 kü�ï ärk Macht2, Kraft2 || güç2 

kü�ï basut Hilfe2 || yardõm2; Kraft und Hilfe || 
güç ve yardõm 
kü�ï ilgünmäk Kraft und Wirksamkeit || güç 
ve etkinlik 
kü�ï kösön Kraft2, Autorität2 (auch Äqui-
valent von Skt. tejas) || güç2, otorite2 (Skt. 
tejas’õn da e�> de��eri) 
kü�ï kösön p(a)ramit Vollkommenheit der 
Kraft2 (Skt. balap�ãramit�ã) || gücün2 mükem-
melli��i (Skt. balap�ãramit�ã) 
kü�ï kösön p(a)ramitlõg mit der Vollkommen-
heit der Kraft2 (Skt. balap�ãramit�ã) || gücün2 
mükemmelli��iyle (Skt. balap�ãramit�ã); Bala-
p�ãramit�ã- || Balap�ãramit�ã … 
kü�ï kötki kõl- Gewalt2 anwenden || güç2 
kullanmak 
kü�ï kü�ïäg Kraft2 || güç2 
kü�ï tägür- Gewalt anwenden || güç kullan-
mak 
kü�ï tülük Kraft2, Gewalt2 || güç2, kuvvet2 

kü�ïin mit Gewalt (auch Äquivalent von Skt. 
sahas�ã) || zorla (Skt. sahas�ã’nõn da e�> de��eri) 
kü�ïin üntür- seine Kräfte mobilisieren (mili-
tärisch), sich anstrengen || çabalamak, 
(askerî) gayret etmek 

2Kü�ï Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
3kü�ï † �²  kö�ï 
Kü�ï Baglõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Kaya Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Kõya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Ogul n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Ogul Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Tämir n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ï Tözün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ïä Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Kü�ïä Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kü�ïä- Kraft aufwenden, Gewalt anwenden, 
stark sein, kräftig sein, erstarken || güç sarf 
etmek, güç kullanmak, zor kullanmak, güçlü 
olmak, kuvvetli olmak, güçlenmek 

kü�ïäp elit- mit Gewalt hinbringen || zorla 
götürmek 
kü�ïäyü kun- gewaltsam rauben, mit Gewalt 
entwenden || zorbaca çalmak, zorla çalmak 

kü�ïäd- mächtig werden, an Kraft zunehmen, 
erstarken, stark werden, stark sein || güçlü 
olmak, kuvvetli olmak, güçlenmek 

kü�ïäd- kü�ïlüg bol- stark und kräftig werden 
|| güçlü ve kuvvetli olmak 

kü�ïädmäklig Erstarken- || güçlenme …, 
kuvvetlenme … 
kü�ïäg ~ kü�ïäk gewalttätig, erregt, aggressiv, 
wild || zorba, kõzgõn, agresif, vah�>i; mächtig, 
stark || kuvvetli, güçlü; Kraft || güç, kuvvet 

kü�ïäg biliglig erregt, aggressiv || kõzgõn, 
agresif 
kü�ïäg mu�,uruklar die wild bellenden Leute 
(Barbaren) || vah�>ice havlayan insanlar 
(barbarlar) 

kü�ïäk �²  kü�ïäg 
kü�ïämäk Anwenden von Gewalt || zor 
kullanma, güç kullanma 
kü�ïän- sich abmühen, sich anstrengen || çaba-
lamak, gayret etmek; Herrschaft ausüben || 
iktidar sürmek, hüküm sürmek 

kü�ïän- kü�ïlän- sich anstrengen2 || gayret 
etmek2; Herrschaft ausüben2 || iktidar 
sürmek2, hüküm sürmek2 

kü�ïänäd- † (lies kü�ïirä�­- = alter Fehler für �²  
kü�ïsirät-) || (oku: kü�ïirä�­- = �²  kü�ïsirät- için eski 
bir hata) 
kü�ïängü Anstrengung || gayret, çaba 
Kü�ïdämür �²  Kü�ïtämür 
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kkü�ïgün ~ kö�ïgün Bed. unklar || manasõ belirsiz  
kü�ïintä (Postp.) wegen, durch, kraft, vermöge 
|| (sontakõ) için, aracõlõ��õyla, vasõtasõyla, saye-
sinde 

kü�ïintä tüšintä (Postp.) wegen2, durch2, 
kraft2, vermöge2 || (sontakõ) için2, aracõ-
lõ��õyla2, vasõtasõyla2, sayesinde2 

kü�ïi�,ä (r) (Postp.) wegen, durch, kraft, ver-
möge || (sontakõ) için, aracõlõ��õyla, vasõtasõyla, 
nedeniyle 
kü�ïiravišay Resanskritisierung von Chin. -ï�È
5µ qu zhe luo (Skt. °vi�£aya) n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehir adõ 
kü�ïirät- † (alter Fehler für �²  kü�ïsirät-) || (�²  
kü�ïsirät- için eski bir hata)  
kü�ïk(i)yä ein bisschen Kraft, geringe Kraft || 
azõcõk güç, birazcõk güç 
kü�ïlän- an Kraft zunehmen, kräftig werden || 
kuvvetli olmak, güçlü olmak; sich anstrengen 
|| gayret etmek, çabalamak; Herrschaft aus-
üben || iktidar sürmek, hüküm sürmek 
kü�ïländür- �²  kü�ïläntür- 
kü�ïläntür- kräftigen, mit Kraft ausstatten, 
ermächtigen, erstarken lassen || güçlendirmek, 
kuvvetlendirmek, yetki vermek 

kü�ïländür- üklit- erstarken und zunehmen 
lassen || güçlendirmek ve artõrmak 

kü�ïlüg ~ kü�ï(lüg) kräftig, mächtig, stark, 
kraftvoll, mit Stärke, mit Kraft (auch Äqui-
valent von Skt. balin) || güçlü, kuvvetli (Skt. 
balin’in de e�> de��eri); ergiebig || verimli, 
bereketli; (Wind) heftig || (rüzgâr) �>iddetli, 
güçlü; Machthaber || iktidar sahibi; Starker || 
güçlü ki�>i 

kü�ï kösönlüg �²  kü�ïlüg kösönlüg 
kü�ïlüg är der mächtige Mann (Name eines 
Loses) || güçlü adam (bir kuranõn adõ) 
kü�ïlüg katõg (Wind) heftig2 || (rüzgâr) 
�>iddetli2, güçlü2, sert2 

kü�ïlüg katõg yäl heftiger2 Wind || �>iddetli2, 
rüzgâr 
kü�ïlüg kertgün�ïlig starken Glauben be-
sitzend || güçlü inançlõ 
kü�ïlüg kösönlüg mächtig2, kräftig2 || güçlü2, 
kuvvetli2; mächtige Person2 || güçlü ki�>i2; 
auch Äquivalent von Skt. n�ãr�ãya�‡a�:r�
 (Epi-
theton des Buddha N�ãyaka) || Skt. n�ãr�ãya-
�‡a�:r�
’nin de e�> de��eri (Buda N�ãyaka’nõn 
lakabõ) 
kü�ïlüg kösönlüg ädgülüg ädrämlig yügmäk 
Anhäufung der Kraft2 und Tugend2 (Skt. 
Gu�‡ako�­ibala = Buddhaname) || güç2 ve 
erdem2 yõ��õnõ (Skt. Gu�‡ako�­ibala = bir 
Buda’nõn adõ) 

kü�ïlüg kösönlüg süülüg Der mit einem 
kräftigen und mächtigen Heer (Skt. Bala-
sena = Buddhaname) || güçlü ve kuvvetli 
ordulu (Skt. Balasena = bir Buda’nõn adõ) 
kü�ïlüg sarsõg kraftvoll und gewaltig || güçlü 
ve kuvvetli 
kü�ïlüg sõn srošart t(ä)�,ri (m) Gott ,Mit 
kraftvoller Gestalt, Säule der Herrlich-
keit‘ || ,güçlü �>ekilli, görkemin sütunu‘ Tan-
rõsõ  
kü�ïlüg t(ä)�,ri (m) der Kraftvolle Gott = 
andere Bez. für den ,Fünfgott‘ || Güçlü 
Tanrõ = ,Be�> Tanrõ‘nõn di��er adõ 
kü�ïlüg wadžiwanta t(ä)�,ri (m) der mächte 
Gott Wadžiwanta (scil. Der Lebendige Geist) 
|| güçlü Wadžiwanta Tanrõ (yani, Canlõ Ruh) 
kü�ïlügin kösönlügin (adv.) gewaltig2 || 
kuvvetli2 

kü�ïlügräk stärker, mächtiger || daha güçlü, 
daha kudretli 
kü�ïsirä- schwach werden, geschwächt sein, 
ermatten || zayõf olmak, zayõflamõ�> olmak, yor-
mak 

kü�ïsirä- kävil- schwach werden2, ge-
schwächt sein2 || zayõf olmak2, zayõflamõ�> 
olmak2 

kü�ïsirä- yavru- toru- geschwächt2 und ab-
gemagert sein || zayõf2 ve bir deri bir kemik 
kalmõ�> olmak  
kü�ïsiräp bar- ganz schwach werden || çok 
zayõf olmak 

kü�ïsirät- schwächen, abschwächen || zayõflat-
mak, kuvvetten dü�>ürmek 

kü�ïsirät- käv- schwächen2 || zayõflatmak2 
kü�ïsirätmäk Schwächen, Schwächung || zayõf-
latma, kuvvetten dü�>ürme 
kü�ïsüz kraftlos, machtlos, schwach || güçsüz, 
kuvvetsiz, kudretsiz, zayõf; ineffektiv || etkili 
olmayan; Schwacher || güçsüz ki�>i; Kraft-
losigkeit, Schwäche (auch Äquivalent von Skt. 
balak�£aya) || güçsüzlük, kuvvetsizlik, zayõflõk 
(Skt. balak�£aya’nõn da e�> de��eri) 

kü�ïsüz kösönsüz kraftlos2, machtlos2 || güç-
süz2, kuvvetsiz2 

kü�ïsüz sõg ineffektiv2 || etkili olmayan2 
kü�ïsüz yavõz kraftlos und elend || güçsüz ve 
kötü  

kü�ïsüzk(i)yä klein und machtlos || küçük ve 
güçsüz 
kü�ïsüzräk ganz schwach, schwächer || çok 
güçsüz, daha güçsüz 

kü�ïsüzräk yav(õ)zrak schwächer und 
schlechter || daha güçsüz ve daha kötü 

Kü�ïtämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kü�ïü † �²  Kov�ïü 
Kü�ïük † �²  Kön�ïök 
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kküd- warten, erwarten, abwarten || beklemek, 
umut etmek, kollamak; (Tiere) hüten || 
(hayvan) gütmek 
1küdägü Schwiegersohn, Bräutigam || damat, 
güveyi 
2Küdägü Bestandteil von Personennamen || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Küdägü Alp Sa�,un Bägsargan n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
Küdägü Bäkümiš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küdägü Sa�,un Kavšut Arslan n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
Küdägü Tay B(a)gat(a)rhanügä (= B(a)ga Tar-
han Ügä) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1küdän fremd || yabancõ; Gast, Außenstehen-
der || misafir, konuk, dõ�>õndaki 

küdän dentar (c) Gast-Priester || misafir 
papaz 

 küdän kiši Gast || misafir, konuk 
küdän nizvanilõg kkir der Schmutz der frem-
den Befleckungen || yabancõ lekenin kiri 
küdän taš ellig ausländischer Gast, Gast aus 
dem Ausland || ecnebi misafir, yurt dõ�>õn-
dan misafir 

2Küdän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
3küdän † (lies kö�­än �²  kötän) || (oku: kö�­än �²  
kötän)  
Küdänä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
küdänläyü wie ein Gast || misafir gibi 
küdänlig Gäste- || misafir … 

küdänlig äv bark Gästehaus2 || misafirhane2 
küdänlik Gästehaus, Gästezimmer || misafir-
hane, misafir odasõ 
küdäz- (metathetische Var. von 1küzäd-) || 
(1küzäd-’in metatezli varyantõ)  
1küdmäk Warten, Erwarten || bekleme 
2küdmäk Schutzdämme || set, koruma bandõ 
küdök † �²  küdüg 
küdöksüz † �²  küdügsüz 
küdtür- warten lassen || bekletmek 
küdüg Tat, Tätigkeit, Aktivität, Sache, Ge-
schäft || i�>, faaliyet, �>ey; Karma || Karma; über-
natürliche Fähigkeit || do��aüstü yetenek 
küdüglüg mit Werken, mit Tat, Tat- || i�>li, i�> …  
küdügsüz ohne Tat, ohne Tätigkeit || i�>siz, 
faaliyetsiz 
küdük † �²  küdüg 
küdüklüg † �²  küdüglüg 
küdümlüg geduldig, wartend || sabõrlõ, bekle-
yen 
küen �²  küin 
küen�ïig † �²  hüen�ïig 
küe[n]li[�,] † �²  hüenle 
küenpi † �²  hüenpi 
küentso † �²  hüentso 
küfän�ïlig �²  küvän�ïlig 

küfu�, † (alter Fehler für �²  *fufu�,) || (�²  *fufu�, 
için eski bir hata) 
1küg < Chin. �"  qu (Spätmittelchin. khywk) Lied, 
Melodie || �>arkõ, melodi, na��me; (m) Hymnus || 
ilahi; Geräusch, Klang || ses, ton; Gesang || 
�>arkõ (s./bk. Mo. kög) 
 küg ägzig Melodie2 || melodi2, na��me2 
 küg ögdir (m) Hymnus und Lobpreis || ilahi 

ve övgü 
küglärig ätiz- Melodien spielen || müzik 
çalmak 

2küg Rost, Fleckchen || pas, lekecik 
3küg † �²  2kök 
küg- † �²  kük- 
kügälig † �²  kigälig 
küg�ïi Wächter, Beschützer || nöbetçi, bekçi, 
koruyucu 

küg�ïi küzäd�ïi Wächter und Beschützer || 
nöbetçi ve koruyucu 

kügki zur Melodie gehörig || besteye ait; 
Melodie || beste, melodi, ezgi 
küglä- brünstig sein, geil sein || cinsel iste��i 
uyanmõ�> olmak, �>ehvetli olmak 
küglüg behütet, beschützt || korumu�>, korun-
mu�> 

küglüg küzätiglig behütet2, beschützt2 || 
korumu�>2, korunmu�>2 

kügsirät- Rost entfernen, entrosten || pas 
gidermek 
kügü�ï Panzer (einer Schildkröte) || (kaplum-
ba��a) kabu��(u) 
kügül- † �²  kükül- 
kügülmäklig † �²  kükülmäklig 
kügülmiš † �²  kükülmiš 
kügün �²  kül kügün bol- (�²  1kül)  
kügür- �²  kigür- 
kügürmäklig �²  kigürmäklig 
kügürüštür- (Edelsteine) einlegen || (kõymetli 
ta�>lar) kakma yapmak 
kügüy Tante mütterlicherseits || teyze  
küh † �²  1küg 
küi † �²  kui 
küibuh † �²  küibuk 
küibuk < Chin. ��0v  ji mu (Spätmittelchin. ki 
m��wk) Name eines Herrschers || bir hüküm-
darõn adõ 
küidi- † �²  büdi- 
küidüng † �²  kövdö�, 
küidür- † �²  köydür- 
küifu < Chin. �“ED ji fu (Spätmittelchin. kjyj�† 
f�%u���£�†) n. pr. || ki�>i adõ 
küiki < Chin. 0ê�*  kui ji (Spätmittelchin. khjyj 
ki) n. pr. (ein Schüler Xuanzangs) || Xuan-
zang’õn bir ö��rencisinin adõ 
küilib † �²  huilip 
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kküilim † �²  1kuilim 
küin ~ küen < Chin. 	§  juan (Spätmittelchin. 
kyan�…) Buchrolle || kitap rulosu; Abschnitt || 
bölüm; Exemplar || nüsha 
küinlüg aus ... Buchrollen bestehend || … kitap 
tomarlõ 
küinsin † �²  kün-sin 
küin-tig † �²  kün-teg 
küisuk < Chin. Ql�ï  gui su (Spätmittelchin. kyj�… 
siwk) Stern im Sternbild des Krebses || yengeç 
burcunun yõldõzõ 

küisuk yultuz der Gui Su Stern || Gui Su 
yõldõzõ 

*küi-tsüen † �²  *huitsuen 
küiwen † �²  kuiwen 
kük- berühmt sein || ünlü olmak, me�>hur 
olmak 

kük- �ïavõk- berühmt sein2 || ünlü olmak2, 
me�>hur olmak2 

Kükä † �²  2Bökä 
kükrä- donnern || gök gürlemek; brüllen || 
kükremek, ba��õrmak 

kükrä- �ïõkra- donnern und krachen || gök 
gürlemek ve çatõrdamak  

kükrägä Donner || gök gürlemesi, gök gürül-
tüsü 

kükrägä bulõt ünlüg Der mit der Donner-
Wolken-Stimme (Skt. Dundubhimegha-
svara = Buddhaname) || gök gürültüsü 
bulutu sesli (Skt. Dundubhimeghasvara = 
bir Buda’nõn adõ) 
kükrägä t(ä)�,ri Donner-Gott || Gök Gürül-
tüsü Tanrõsõ 
kükrägä ünlüg Der mit der Donnerstimme 
(Skt. Garjitasvara = Buddhaname) || gök 
gürültüsü sesli (Skt. Garjitasvara = bir 
Buda’nõn adõ) 

kükrämäk Donnern, Donner || gök gürültüsü, 
gök gürlemesi 
kükrän- donnern || gök gürlemek 
kükrät- brüllen || kükremek, ba��õrmak 

kükrät- �ïõkrat- brüllen2 || kükremek2, 
ba��õrmak2 

kükrüš Donnern || gök gürültüsü, gök 
gürlemesi 
kükü < Chin. 5•5•  gu gu (Yuan: kuù kuù) eine 
Kopfbedeckung mongolischer Frauen || Mo��ol 
kadõnlarõnõn bir ba�>lõ��õ 
kükül- berühmt sein, berühmt werden, ge-
rühmt werden || me�>hur olmak, ünlü olmak, 
övülmek 

kükül- �ïavõk- berühmt sein2, gerühmt wer-
den2 || ünlü olmak2, övülmek2 

kükül- kötrül- gerühmt und erhoben wer-
den || övülmek ve yükseltilmek 

kükülmäklig mit Berühmtsein || me�>hur 
olmalõ 
kükülmiš gelobt, berühmt || ünlü, me�>hur 

kükülmiš ta�,lan�ïõg körklä berühmt, wunder-
bar und schön || ünlü, harika ve güzel 

kükülük für einen kükü (< Chin. 5•5•  gu gu, 
Yuan: kuù kuù; eine Kopfbedeckung mongo-
lischer Frauen) bestimmt || bir kükü (< Çince 
5•5•  gu gu, Yuan: kuù kuù; Mo��ol kadõnlarõnõn 
bir ba�>lõ��õ) için ayrõlmõ�> 
kükürt Donner || gök gürültüsü, gök gürlemesi; 
donnernd || gök gürültüsü gibi 

kükürt üni Donnergeräusch, Donner || gök 
gürültüsü sesi, gök gürültüsü 
kükürt ünlüg mit Donnerstimme, mit don-
nernder Stimme || gür sesli, gök gürültüsü 
gibi sesli 

küküy † �²  kügüy 
1kül Asche || kül 
 kül kömür Asche und Kohle || kül ve kömür 
 kül kügün bol- zu Asche werden und Rost-

farbe annehmen (abgebrannte Städte und 
Dörfer) || (yanmõ�> �>ehirler ve köyler) kül 
olmak ve pas rengini almak 

 kül türtmiš ätözlüg mit Körpern, die mit 
Asche beschmiert sind (Ketzer) || vücüduna 
kül sürülmü�> olan (sapkõnlar) 

2Kül Teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
3kül † �²  1köl 
Kül S[a]�,un n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kül Sav�ïõ T(a)rhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
kül- lachen, lächeln || gülmek, gülümsemek, 
tebessüm etmek 

kül- askan�ïula- lachen und verspotten || 
gülmek ve alay etmek 
kül- katgur- lachen2 || gülmek2 
kül- yal- strahlend lächeln2 || õ�>õl õ�>õl gülüm-
semek2 

külä- loben, preisen || övmek, methetmek 
külä- yad- preisen und verbreiten || övmek 
ve yaymak 
külä- yaltrõt- preisen und strahlen lassen || 
övmek ve parlatmak 
küülä- kötür- preisen und erhöhen || övmek 
ve yüceltmek 

küläl- gepriesen sein, gepriesen werden, 
gelobt werden || övülmü�> olmak, methedilmek 

küläl- �ïavõk- gepriesen und berühmt sein || 
övülmü�> ve ünlü olmak 
küläl- kötrül- gepriesen sein2 || övülmü�> 
olmak2 

külämäk Preisen, Loben || övme, methetme 
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kkülämäklig mit Preisen, mit Loben || övmeli, 
övgülü  
külän- gelobt werden, gepriesen werden || 
övülmek, methedilmek 
külär lächelnd, lachend || gülümseyen 

külär yüzin mit lachendem Gesicht || 
gülümseyen yüzle 

küläš Lob || övgü 
külätil- gelobt werden, gepriesen werden || 
övülmek, methedilmek 

külätil- kötrül- gelobt und erhoben werden 
|| övülmek ve yükseltilmek 

küläy Brachfeld (?) || i�>lenmemi�>, sürülmemi�> 
tarla (?) 
kül�ïir- lächeln || gülümsemek 
kül�ïirä lächelnd || gülümseyen 

kül�ïirä yüzin mit lächelndem Gesicht || 
gülümseyen yüzle 

kül�ïirgä Lächeln || gülümseme; lächelnd || 
gülümseyen, mütebessüm; Name eines Göt-
termädchens || bir tanrõ kõzõnõn adõ 

kül�ïirgä yüüzlügin (adv.) mit lächelndem 
Gesicht || gülümseyen yüzle 

kül�ïirmäk Lachen, Lächeln || gülme, gülüm-
seme 
küldür- lachen lassen, zum Lachen bringen || 
güldürmek 

küldür- katgurt- zum Lachen bringen und 
laut lachen lassen, zum Lachen bringen2 || 
güldürmek ve sesli güldürmek, güldürmek2  

küli † �²  köli 
külk † (alter Fehler für �²  kürk) || (�²  kürk için 
eski bir hata)  
külmäk(lig) possenreißerisch || kaba �>akalõ, 
e�>ek �>akalõ 
kültirä- tosen || ça��lamak, u��uldamak 

kültirä- tigilä- kükrä- �ïõkra- tosen, lärmen, 
donnern und krachen || ça��lamak, gürültü 
yapmak, gök gürlemek ve çatõrdamak 

1külüg ruhmreich, berühmt, bekannt || tanõn-
mõ�>, me�>hur, ünlü, bilinen (s./bk. Mo. külüg) 

külüg arõg Der Ruhmreiche und Reine 
(Übersetzung von Vimalak�
rti) || tanõmõ�> ve 
temiz (Vimalak�
rti’nin tercümesi) 
külüg körtlä (m) berühmt und schön || 
tanõnmõ�> ve güzel 

2Külüg Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
3külüg † �²  1kölök 
Külüg Bars n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Külüg Bars Öktü Tiräk n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Külüg Hagan posthumer Name von Qaišan 
(reg. 1307–1311 n. Chr.) || Kai�>an’õn vefatõndan 

sonraki ismi (MS 1307–1311 arasõnda hüküm 
sürmü�>) 
Külüg Inan�ï Ša�ïu Sa�,un n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Külüg Inan�ï Totok ��ktü n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Külüg Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Külüg Tegin Fušin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Külüg Tõntan�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Külüg To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
külün- †  �²  kölün- 
külün�ïlüg lustig, lächerlich || komik, gülünç 
külüš- gemeinsam lachen || gülü�>mek 
külüšmäk gemeinsames Lachen || gülü�>me 

külüšmäk katgurõšmak gemeinsames La-
chen2 || gülü�>me2 

külüšügin (adv.) lachend || güle güle, gülerek 
kümäk Behüten, Fürsorge || muhafaza etme, 
koruma, �>efkat, yardõm 

kümäk küzädmäk Behüten2 || muhafaza 
etme2, koruma2 

kümän haufenweise, massenhaft || yõ��õnla, 
küme küme, kitle halinde 
kümiš �²  1kümüš 
Kümkä < Syr. Qwmky�{ Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Kümkä Sä�,güm n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kümsä Bestandteil eines Namens einer niede-
ren Göttin || önemli olmayan bir tanrõçanõn 
adõnõn bir bölümü 
kümsä hatun t(ä)�,rim n. pr. (eine niedere 
Göttin) || önemli olmayan bir tanrõçanõn adõ 
kümüd �²  kumut 
1kümüš Silber, Silbergeld || gümü�>, gümü�> 
para 

kümüš butõklõg mit silbernen Zweigen || 
gümü�> dallõ 
kümüš �ïanak Silberschale || gümü�> çanak 
kümüš õrgak silberner Haken (Kalligrafie) || 
gümü�> çengel (kaligrafi) 
kümüš közüngü silberner Spiegel || gümü�> 
ayna 
kümüš ö�,lüg silberfarben || gümü�> renginde 
olan, gümü�> renkli 
kümüš t(a)mgalõg mit silbernem Siegel || 
gümü�> damgalõ 
kümüš yalpõrgaklõg mit silbernen Blättern || 
gümü�> yapraklõ 
kümüš yip Silberfäden (Stickerei) || gümü�> 
ip (el i�>i, i�>leme) 

2kümüš Bestandteil eines Ortsnamens || yer 
adõnõn bir bölümü 

kümüš tag n. loc. || bir yer adõ 
3kümüš † �²  köküš 
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kkümüšlüg silbern, aus Silber, Silber- || 
gümü�>lü, gümü�>, gümü�> … 

kümüšlüg altunlug hwa �ïä�ïäklär silberne und 
goldene Blumen2 || gümü�> ve altõn çiçekler2 

kümüšlüg keš silberner Köcher || gümü�> 
okluk 
kümüšlüg otrug Silberinsel || gümü�> ada 
kümüšlüg tag Silberberg || gümü�> da�� 

kümüt �²  kumut 
1kün Tag (auch Äquivalent von Skt. °aha) || 
(muhtemelen Toharcada bir Türkçe alõntõ) 
gün (Skt. °aha’nõn da e�> de��eri); tags || gündüz 
(vgl./kr �>. TochA ko�ƒ, TochB kau�ƒ) 

kün küni�,ä Tag für Tag, von Tag zu Tag || 
günden güne (vgl./kr�>. TochA �ãrts-ko�ƒ 
kona�ƒ, ko�ƒ ko�ƒ, kona-ko�ƒ)  
kün sayu jeden Tag || her gün 
kün tuga bei Sonnenaufgang || güne�>in 
do��u�>unda 
künkä täglich, am Tag || her gün 
künün tagsüber || gündüzleri, gündüzün 

2kün < TochA ko�ƒ / < TochB kau�ƒ (mögli-
cherweise auch türk. Lehnwort im Tocha-
rischen) Sonne (auch Äquivalent von Skt. arka) 
|| (aynõ zamanda muhtemelen Toharcada bir 
Türkçe alõntõ) Güne�> (Skt. arka’nõn da e�> de��eri) 

kün ay die Sonne und der Mond || Güne�> ve 
Ay 
kün ay gr(a)h yultuzlar Sonne, Mond, 
Planeten und Sterne || Güne�>, Ay, gezegen 
ve yõldõzlar 
kün ay t(ä)�,ri Sonne und Mond || Güne�> ve 
Ay; (m) der Sonnen- und der Mond-Gott || 
Güne�> ve Ay Tanrõsõ 
kün ay t(ä)�,ri ordosõ der Palast von Sonne 
und Mond || Güne�> ve Ay sarayõ 
kün ay t(ä)�,ri tamg(a)sõ (m) das Siegel des 
Sonnen- und Mond-Gottes || Güne�> ve Ay 
Tanrõsõnõn damgasõ 
kün ay t(ä)�,rilärni�, ordolarõ (m) die Paläste 
von Sonne und Mond || Güne�> ve Ay’õn 
saraylarõ 
kün ay tilgänilig mit Sonnen- und 
Mondscheibe || Güne�> ve Ay tekerlekli 
kün ay yaltrõklõg Der mit dem Glanz von 
Sonne und Mond (Buddhaname) || Güne�> 
ve Ay parõltõlõ (bir Buda’nõn adõ) 
kün ay yultuzlar Sonne, Mond und Sterne || 
Güne�>, Ay ve yõldõzlar 
kün ärkligi Sonnen-Mächtiger (Name eines 
Zwischenwesens) || Güne�> kuvvetlisi, 
Güne�> güçlüsü (bir ara varlõ��õn adõ) 
kün ärkligin yorõglõ Der durch den 
Machthaber der Sonne voranschreitet 
(Name eines Zwischenwesens) || Güne�>’in 
gücüyle yürüyen (bir ara varlõ��õn adõ) 

kün batgu Sonnenuntergang || Güne�> 
batmasõ 
kün batsõk Westen, Sonnenuntergang || batõ, 
gün batõmõ, gün batõ�>õ 
kün batsõkdõn sõ�,ar im Westen || batõda 
kün batsõktõnkõ westlich, im Westen 
befindlich || batõdaki 
kün burunõ ~ burnõ der obere Rand der Son-
ne, Sonnenrand || Güne�>’in üst ucu 
kün �ïogõ Sonnenhitze || Güne�> õsõsõ 
kün orto Mittag, mittags || ö��le, ö��leyin 
kün orto üd Mittagszeit || ö��le vakti 
kün orto yõ�,ak Süden || güney 
kün ortodõn yõ�,akdakõ yer bölöki südliche 
Himmelsrichtung || güney taraf, güneydeki 
yön 
kün ortota ö�,dün am Vormittag || ö��leden 
önce 
kün sakõšõn etit- die Zählung der Tage ord-
nen lassen (die Kalender-Ordnung als Auf-
gabe des chin. Kaisers) || günlerin sayõmõnõ 
düzenletmek (Çin hükümdarõnõn görevi 
olarak takvimin düzenlenmesi) 
kün tapa kurõt- an der Sonne trocknen 
lassen || güne�>te kurutmak 
kün t(ä)�,ri Sonne, Sonnengott || Güne�>, 
Güne�> Tanrõ (vgl./kr �>. TochA ko�ƒ-ñkät ve 
TochB kau�ƒ-ñäkte); Skt. Devas�Jrya = 
Buddhaname || Skt. Devas�Jrya = bir Bu-
da’nõn adõ 
kün t(ä)�,ri agõlõkõ Sonnen-Schatzhaus (Skt. 
*S�Jryagarbha = Bodhisattvaname) || Güne�> 
hazinesi (Skt. *S�Jryagarbha = bir Bodhi-
sattva’nõn adõ) 
kün t(ä)�,ri agõlõk ayagka tägimlig Sonnen-
schatzhaus und Ehrwürdiger (Skt. Arhat-
s�Jryagarbha = Buddhaname) || Güne�> hazi-
nesi ve saygõde��er (Skt. Arhats�Jryagarbha 
= bir Buda’nõn adõ) 
kün t(ä)�,ri kadašlõg der Sonne verwandt (Skt. 
s�Jryava�ƒ�:a) || Güne�>’le akraba (Skt. 
s�Jryava�ƒ�:a) 
kün t(ä)�,risi kõrtõšõ das Anlitz der Sonne || 
güne�>in çehresi 
kün t(ä)�,ri mandalõ (~ mantalõ) Sonnen-
scheibe (auch Bez. eines Sam�ãdhi) || güne�> 
tekeri (bir Sam�ãdhi’nin adõ olarak da) 
kün t(ä)�,ri tilgäni Sonnenscheibe || güne�> 
tekeri 
kün t(ä)�,ri tilgäni täg tägirmi y(a)ruk runder 
Glanz wie der der Sonnenscheibe (Bez. 
eines Sam�ãdhi) || güne�> tekeri gibi 
yuvarlak õ�>õ��õ (bir Sam�ãdhi’nin adõ) 
kün t(ä)�,ri yarukõ (m) Glanz des Sonnen-
gottes || güne�> tanrõ õ�>õ��õ 
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kün t(ä)�,ri y(a)ruklug Der mit dem Sonnen-
glanz (Skt. S�Jryaprabha, *Netraprabha = 
Namen von Buddhas) || güne�> õ�>õklõ (Skt. 
S�Jryaprabha, *Netraprabha = Budalarõn 
adõ) 
kün t(ä)�,ri yüzlüg Der mit dem Sonnen-
gesicht (Skt. S�Jry�ãnana = Buddhaname) || 
güne�> yüzlü (Skt. S�Jry�ãnana = bir Buda’nõn 
adõ)  
kün tilgän Sonnenscheibe || güne�> tekeri 
kün tilgäni Sonnenscheibe || güne�> tekeri 
kün tilgänilig Sonnenscheiben- || güne�> 
tekeri … 
kün tugar Osten || do��u  
kün tuggu Sonnenaufgang || güne�> do��masõ, 
güne�>in do��u�>u 

 kün tugsuk yõ�,ak Osten || do��u 
kün tugsukdan sõ�,ar im Osten || do��uda 

 kün tugsukdõn östlich gelegen || do��uda olan 
kün tugsukdõnkõ östlich, im Osten befindlich 
|| do��udaki 
kün ünär ugur Zeit des Sonnenaufgangs || 
güne�>in do��u�>unun vakti 
kün yorõkõ Sonnen-Wandel (Name eines 
Zwischenwesens) || güne�> yürüyü�>ü (bir 
ara varlõ��õn adõ) 

 künbatsõkkat(ä)gi bis Sonnenuntergang || 
gün batõ�>õna kadar, batõya kadar 

 künin tünin Tag und Nacht || gece gündüz 
künli aylõ Sonne und Mond || Güne�> ve Ay 
künli aylõ u�ïrug Sonnen- und Mond-Banner 
|| Güne�> ve Ay bayra��õ 
künüg sõgur- die Sonne einfangen || güne�>i 
yakalamak 

33kün < Chin. KÛ kun (Spätmittelchin. khun�…) 
hinterer Palast, Wohnbereich der Frauen || iç 
saray, kadõnlarõn oturdu��u yer  
4Kün Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
5kün †  �²  küin ~ küen 
6kün †  �²  1köz 
Kün Arõg Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün Arslan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün Ay T(ä)�,ri Täg Küsän�ïig Körtlä Yaruk 
T(ä)�,ri Bügü T(ä)�,rikän Herrschertitel (Herr-
scher des Westuig. Königreichs) (reg. 1007–
1008 n. Chr.) || hükümdar unvanõ (Batõ Uygur 
hükümdarõ) (MS 1007–1008 arasõnda hüküm 
sürmü�>) 
[Kün] Ay T(ä)�,[ri]dä Kut Bulmõ[š Kut Ornan-
mõš] Alpõn Ärdämin El Tu[tmõš Alp Arslan] 
Ulug Bilgä T(ä)[�,ri] Herrschertitel (Herrscher 
des Westuig. Königreichs) || hükümdar unvanõ 
(Batõ Uygur hükümdarõ)  
Kün Ay T(ä)�,ridä Kut Bulmõš Ulug Kut Ornan-
mõš Alpõn Ärdämin El Tutmõš Alp Arslan 

Kutlug Köl Bilgä Tä�,ri Han Herrschertitel 
(Herrscher des Westuig. Königreichs) (reg. 
1017–1031 n. Chr) || hükümdar unvanõ (Batõ 
Uygur hükümdarõ) (MS 1017–1031 arasõnda 
hüküm sürmü�>) 
Kün Bermiš Tarhan n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Kün Silig Kun�ïuy n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Kün Tapmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün T(ä)�,ridä Kut Bulmõš Ärdämin El Tutmõš 
Alp Kutlug Ulug Bilgä Uygur T(ä)�,ri Uygur 
Han Herrschertitel (Herrscher des Westuig. 
Königreichs) (11. Jh. n. Chr.) || hükümdar 
unvanõ (Batõ Uygur hükümdarõ) (MS on birinci 
yy.) 
Kün Tiräk Hw(e)št(a)r n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Kün Togrõl n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün Tugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Kün Tugmõš Tegin n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
künärig † �²  1tünärig 
Künärli Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Künärli �îä�ïäk Kõz n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kün(ä)š (r) Sonne, Sonnenschein, sonniger 
Platz || Güne�>, güne�> õ�>õ��õ, güne�>li yer 
künäš�ïi †  �²  küräš�ïi 
künäyingi † �²  küvänyüki † �²  küvänyük 
künbatsõk �²  kün batsõk �²  2kün 
 künbatsõkdõn sõ�,ar �²  kün batsõkdõn sõ�,ar  
künbatsõkd(õ)nkõ westlich gelegen || batõdaki 
1kün�ïi << Skt. guñj�ã Paternostererbse (Abrus 
precatorius) || Hint miyanõ (Abrus precatorius) 
2kün�ïi Bed. unklar || manasõ belirsiz  
kün�ïi�, † �²  hüen�ïe�, 
1kün�ïit < TochA/B kuñcit < Khotansak. ku�ƒjsa-
ta- Sesam || susam, küncü (s./bk. TochB, 
kuñc�
ta, Mo. kün�Íid) 

kün�ïit ävini Sesamkorn || susam tanesi 
kün�ïit yagõ Sesamöl || susam ya��õ (vgl./kr �>. 
TochA kuñcit�£i-�£älyp)  
kün�ïit yaglõg yula Lampe mit Sesamöl || 
susam ya��lõ lamba 

2Kün�ïit < TochA/B kuñcit < Khotansak. 
ku�ƒjsata- n. pr. || ki�>i adõ 
Kün�ïog vermutlich ein n. pr. || muhtemelen 
bir ki�>i adõ 
Kün�ïük †  �²  Kön�ïök 
kündäm sonnengleich || güne�> gibi 
kündi- † (lies kö�­i- �²  köti-) || (oku: kö�­i- �²  köti-) 
kündin �²  küntin 
kündülülüg (kündülü° entstellte Form << Skt. 
ku�‡�Mala) mit Ohrring, mit Ohrschmuck || 
küpeli  
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kkündünki �²  küntünki 
kündüz �²  küntüz 
küngäy Süden || güney 
küni neidisch || kõskanç; Gier, Neid (auch für 
Skt. �
r�£ya), Eifersucht || hõrs, haset (Skt. �
r�£ya 
için de), kõskançlõk 

küni bilig Neid, Eifersucht, Missgunst || 
haset, kõskançlõk, gücenme, kõskanma 
küni kõvõrkak Neid2, Gier2 || haset2, hõrs2 
küni kõvõrkak kö�,ül Neid2 || haset2 
küni kõvõrkak övkä kakõg kö�,ül Neid2 und 
Hass2 || haset2 ve kin2 

küni kõvõrkanmak Neid2, Eifersucht2 (Äqui-
valent von Skt. abhidhy�ã) || haset2, kõskanç-
lõk2 (Skt. abhidhy�ã’nõn e�> de��eri) 
küni kõvõrkanmak kö�,ül Neid2, Eifersucht2 || 
haset2, kõskançlõk2 

küni košug die Bindung ,Neid‘ (Skt. �
r�£ya-
sa�ƒyojana) || ,haset‘ ba��õ (Skt. �
r�£yasa�ƒ-
yojana) 
küni kö�,ül Neid, Eifersucht || haset, kõs-
kançlõk 
küni sakõn�ï Neid, Eifersucht || haset, kõs-
kançlõk 

 küni sakõn�ïlõg neidisch || kõskanç 
küni�ïi eifersüchtig || kõskanç 

küni�ïi yagõ�ïõ kö�,ül Eifersucht und 
Streitsucht || kõskançlõk ve kavgacõlõk 

künikäki † (alter Fehler, vermutlich für �²  
*küni�,äki) || (eski bir hata, tahminen �²  
*küni�,äki için) 
künilä- beneiden, eifersüchtig sein || imren-
mek, gõpta etmek, kõskanç olmak  

küünilä- öpkälä- eifersüchtig sein und Hass 
empfinden || kõskanç olmak ve nefret 
hissetmek 

künilämäk Neid || haset, kõskançlõk 
künilämäklig Gierigsein- || hõrslõ olma … 
künilämäksiz ohne Neid || hasetsiz 
künilämämäk Nicht-neidisch-Sein, Eifer-
suchtslosigkeit || kõskanç olmama 
küniläš- einander beneiden || birbirini kõs-
kanmak 
küniläšmäk einander Beneiden || birbirini kõs-
kanma 
künilig Eifersuchts-, eifersüchtig, neidisch, 
Neid- || haset …, kõskanma …, kõskanç 

künilig boz burkõra bulõtlar graue und dichte 
Wolken des Neids (Metapher) || hasetin gri 
ve sõkõ bulutlarõ (mecaz) 
künilig kõvõrkaklõg utlõsõz yankõsõzlar nei-
dische2 und undankbare2 (Personen) || 
kõskanç2 ve nankör2 (ki�>iler) 
künilig oot Eifersuchtsfeuer (Metapher) || 
kõskançlõk ate�>i (mecaz) 

künilik Neid, Eifersucht || kõskançlõk 

künintäki im Harem von … befindlich || … -nõn 
haremindeki (vgl./kr�>. TochA �ãnti�£pur�£i)  
küni�,ä (adv.) täglich, an bestimmten Tagen || 
her gün 
*küni�,äki täglich || her gün 
künki täglich, Tag- || her gün, gün … 
künk(i)yä kleine Sonne (Kosewort) || küçük 
güne�> (ok�>ama sözü) 
künkü Sonnen- || Güne�> … 

künkü t(ä)�,ri Sonnengott || güne�> tanrõ 
künlüg Tag- || gün … 

künlüg turgak am Tage Dienst tuender 
Wächter || gündüzleri çalõ�>an bekçi 

künlük –täglich, Tages-, für einen Tag || gün-
lük 

künlük iš Tagesgeschäft || günlük i�> 
künlük tünlük für einen Tag und eine Nacht 
|| günlük ve gecelik 

künmäk † �²  körmäk 
künsi < Chin. HN�� jun zhi (Spätmittelchin. 
k��w�, t�Ai�…) Dekret, Anordnung || kararname, 
yönerge 
kün-sin < Chin. 
K��  jun xin (Spätmittelchin. 
kyn sin�†) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
künsüz ohne Sonne || güne�>siz 

künsüz aysõz ohne Sonne und Mond || 
güne�>siz ve aysõz 

küntädi n. loc. (eine Stadt in Zentralasien), 
Khandh�Jd = Khamd�ãd (?) || Orta Asya’da bir 
�>ehir adõ, Khandh�Jd = Khamd�ãd (?) 
küntägü † �²  köntägü 
1küntäki im Harem befindlich, Haremsbe-
wohner(in) || haremdeki, harem içindeki 
2küntäki am Tag || gündüz olan 
3küntäki † �²  köntägü 
küntäkirilig † �²  künt(ä)�,irilig �²  künt(ä)�,rilig 
küntämäk täglich || her gün 

küntämäk tõ täglich und ständig || her gün 
ve devamlõ 

künt(ä)�,irilig �²  künt(ä)�,rilig 
künt(ä)�,rilig sonnig || güne�>li 
kün-tek < Chin. 
K�ç  jun de (Spätmittelchin. 
kyn t�����£k) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 
küntin südlich, Süd- || güney, güney …; Süden 
|| Güney 
 küntin yõ�,ak Süden || Güney 
 küntin yõ�,akdõnkõ südlich || güney 

küntün änätkäk Südindien || Güney Hin-
distan 
küntün änätkäk eli Südindien || Güney Hin-
distan 
küntün kõzõl sagõzgan Rote Elster des Südens 
(Name eines Zwischenwesens) || güneyin 
kõrmõzõ saksa��anõ (bir ara varlõ��õn adõ) 
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küntüni tagdõnõ der Süden und der Norden 
davon || güneyi ve kuzeyi 

KKüntsün † �²  Hüentsun 
küntugsuk �²  kün tugsuk (yõ�,ak) �²  2kün 
 küntugsukdan sõ�,ar �²  kün tugsukdan sõ�,ar  
Küntük Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Küntük Taiši A�ïari n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
küntüm † �²  küntün �²  küntin 
küntün �²  küntin 
küntünki südliche(r, -s) || güney 
küntünlük Schatulle || sandõk 
1küntüz tagsüber || gündüzün 

küntüz ke�ïä tagsüber und nachts || gün-
düzün ve geceleyin 
küntüz tünlä Tag und Nacht || gece ve 
gündüz 

2küntüz † (alter Fehler für �²  küentso) || (�²  
küentso için eski bir hata)  
küntüzintä tagsüber || gündüzün 
küntüzki am Tage befindlich, Tag-, Tages-, 
hell || gündüz olan, gündüzki, gündüz …, 
aydõnlõk 
 küntüzki kün der helle Tag || aydõnlõk gün 

küntüzki yultuz Tages-Gestirn || gündüz 
yõldõzõ 

Künüi Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Künüi T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
küñül- †  �²  köñül- 
küñür- †  �²  köñür- �²  köyür- 
kü�, Sklavin, Dienerin || cariye, halayõk, hiz-
metçi kadõn 

kü�, kul Sklavin und Sklave || cariye ve köle 
kü�, kul kõl- zu Sklavin oder Sklave machen 
|| cariye veya köle yapmak 
kü�,üt kulut Sklavinnen und Sklaven || 
cariyeler ve köleler 

kü�, šan < Chin. 0Þ�¡  qiong shan (Spätmit-
telchin. k�%iw�, �Aa�‹n) n. loc. (ein Berg) || bir da�� 
adõ 
Kü�,küy †  �²  Kökäküy 
Kü�,sül n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kü�,tselõg (kü�,tse < Chin. �!�€  gong zi, Spät-
mittelchin. kyw�,�… ts�Ó�…) mit Bögen, mit Arkaden 
|| kemerli, kõvrõmlõ, kubbeli 
kü�,tsilõg †  �²  kü�,tselõg 
küö †  �²  hüü 
1küp < Neupers. k�Jb Fass, Krug, Vorratsgefäß, 
Lehmgefäß, Topf || kap, küp, balçõktan kap, 
tencere 

küp bert Fasssteuer || fõçõ vergisi, küp 
vergisi 

2küp << Skt. k�Jpa Brunnen || kuyu (�²  1kup, 
kuup) 
küp�ïük kleiner Krug || küçük testi, kü�>ük küp 
küplüg mit Fässern, in Fässern, in Form eines 
Kruges, Fass- || küplü, küp …, fõçõ … 

küplüg kaplõg idišlig bor Wein in Fässern, 
Schläuchen und (anderen) Gefäßen || küplü, 
tulumlu ve (ba�>ka) kaplõ �>arap 
küplüg idiš Fass-Gefäß, Fass-Behältnis || küp 
kabõ 

küptäki im Fass befindlich, im Krug befindlich 
|| fõçõdaki, küpteki 
1kür Trug || hile, yanõltma 
2kür tapfer || cesur, yürekli; stark || kuvvetli, 
güçlü 

kür bugra starker Kamelhengst || güçlü 
erkek deve 
kür luular ärkligi elig han König2 Tapferer 
N�ãga-Souverän (Skt. N�ãge�:varar�ãja = ein 
Buddha) || kuvvetli ejderha hâkimi hüküm-
dar2 (Skt. N�ãge�:varar�ãja = bir Buda’nõn adõ) 

3Kür Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
4kür † (alter Fehler für �²  1küri) || (�²  1küri için 
eski bir hata) 
Kür Kül n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kür- † �²  kör- 
1kürä- vergraben, begraben || gömmek, 
defnetmek 

kürä- kaz- vergraben2, begraben2 || göm-
mek2, defnetmek2 

2kürä- desertieren, fliehen || askerden kaçmak, 
firar etmek, kaçmak 
küräg Flüchtling || kaçak, mülteci 

küräg kiši Flüchtling || kaçak, mülteci 
kürägür- stolz sein, arrogant sein, Prahlerei 
hervorrufen || gururlu olmak, kibirli olmak, 
gösteri�> yapmak 

küragür- bagragur- stolz und aggressiv sein, 
arrogant sein2 || gururlu ve agresif olmak, 
kibirli olmak2 

kürägürmäk Stolz, Eitelkeit, Arroganz || 
görkem, gurur, kibir, kibirlilik, kurumluluk 

kürägürmäk bagragurmak Eitelkeit und 
Aggressivität || kibirlilik ve agresiflik 
kürägürmäk tušõkmak Eitelkeit2 || kibirlilik 2, 
kibir 2 
kürägürmäk tuzõkmak �²  kürägürmäk tušõk-
mak  

kürägürmäk(lig) Stolz-, Eitelkeit- || gurur …, 
kibir … 

kürägürmäk tušõkmaklõg mün kadaglar 
Vergehen2 der Eitelkeit2 || kibir2 suçlarõ2 
kürägürmäk tuzõkmaklõg oron Eitelkeits2-Ort 
(Skt. madapram�ãdapada) || kibirlilik 2 yeri 
(Skt. madapram�ãdapada) 
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11Küräk ~ Küräg Bestandteil von Personenna-
men || ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
2küräk † �²  küräg  
Küräk A�ïari n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küräk Kaya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kürämäklig Desertion-, Fliehen- || askerden 
kaçma …, kaçma … 
Kürä�, †  �²  1Küräk ~ Küräg  
küräš- miteinander kämpfen || güre�>mek, bir-
biriyle sava�>mak (vgl./kr�>. Khotansak. g�Jr�ã�:-) 
küräš�ïi Ringer || güre�>çi 
küräšmäk das Miteinanderkämpfen || güre�>me, 
birbiriyle sava�>ma 
kürät- zum Ehebruch anstiften || zinaya sevk 
etmek 
Kürätik n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kürbi ~ kurbi Zutat zu einem Rezept || bir 
tarifin malzemesi  
kürekär �²  kurekar 
1küri Scheffel || ölçek; ein Hohlmaß (für 
Getreide; zehn küri = ein šõk) || (tahõl için) bir 
hacim ölçüsü (on küri = bir šõk) (s./bk. Mo. küri) 

küri kürilik Scheffel und Malter || ölçek, 
tahõl için ölçü birimi 

2küri Lärm, Donner || gürültü, gök gürlemesi  
küri �ïogõ Lärm und Getöse || gürültü ve 
patõrtõ 
küri tüpi Lärm und Schneesturm, Donner 
und Schneesturm || gürültü ve tipi, gök 
gürlemesi ve tipi 

küri- † (statt küriyer ist körti�, �²  kör- zu lesen) 
|| (küriyer yerine oku: körti�, �²  kör-) 
1kürilig … küri habend || kürili, ölçekli 
2kürilig †  �²  kürilik 
kürilik Malter (Hohlmaß) || tahõl için ölçü 
birimi 
kürk Pelz, Pelz- || kürk, kürk … 

kürk böz tägäläy eine mit Pelz (gefütterte) 
Baumwolljacke || kürkle (kaplanmõ�>) 
pamuk ceket 

 kürk tägäläy Pelzjacke || kürk ceket 
kürklüg (?) mit Pelz || kürklü 
kürküm < Khotansak. kurkum(a) ~ Sogd. 
kwrkwm < Skt. ku�…kuma Safran (Crocus sativa, 
Linn.) || safran (Crocus sativa, Linn.) (vgl./kr�>. 
Pahlavi kwlkm, Sogd. kwrknph, TochB 
kurkamä�£�£e (= adj./sõfat), Mo. gurgum, gürgüm) 
(�²  kunkumu) 

kürküm ö�,lüg safranfarben || safran renkli 
kürlä- sich betrügerisch verhalten || aldatõcõ 
davranmak 
kürlän- † �²  kü�ïlän- 
Kürlädä † (lies künl(ä)rdä �²  1kün) || (oku: 
künl(ä)rdä �²  1kün) 

kürlüg betrügerisch, täuschend, listenreich || 
aldatõcõ, hileli, kurnaz 
kürsiz �²  kürsüz 
kürsüz ohne Trug, ehrlich || hilesiz, yalansõz, 
samimi 
kürtgün�ï † (alter Fehler für �²  kertgün�ï) || (�²  
kertgün�ï için eski bir hata) 
kürtlä † �²  1körtlä 
Kürtü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
kürtük Wüste, Schneewüste, Waldeinsamkeit, 
Wildnis || çöl, yaban, el de��memi�> bölge 
kürtükdäki in der Wüste befindlich || çöldeki 
kürtüktäki �²  kürtükdäki 
kürtüštäki in der Wüste befindlich  (Äqui-
valent von Skt. j�ã�…galaja) (vielleicht alter 
Fehler für �²  kürtüktäki) || çöldeki (Skt. 
j�ã�…galaja’nõn e�> de��eri) (muhtemelen �²  
kürtüktäki için eski bir hata) 
kürü << Skt. kuru n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ 

kürü el das Land Kuru || Kuru ülkesi 
1kürü�ï † �²  goro�ï  
2kürü�ï † �²  görö�ï �²  goro�ï  
1kürüg † �²  1kurug 
2kürüg † (statt b/ksin kürüg lies B(ä)k Sõ�,kurug 
�²  2B(ä)k �²  2Sõ�,kur) || (b/ksin kürüg yerine oku: 
B(ä)k Sõ�,kurug �²  2B(ä)k �²  2Sõ�,kur)  
kürülü- zusammenhäufen || yõ��mak, toplamak 
kürüm < TochB kurm (~ gurm ~ kwarm) < Skt. 
gulma Tumor || tümör (vgl./kr�>. TochB kwaram, 
Sogd. kwrt) (�²  kurum) 
 kürüm yumgaklõg Tumor-2 || tümör2 … 
kürüm�ïi n. loc. || bir yer adõ 
küsä- wünschen, begehren, verlangen, stre-
ben (nach) || istemek, arzu etmek, çabala-mak 
(s./bk. Mo. küse-) 

küsä- edär- streben2 (nach) || (… -ya) çaba-
lamak2 
küsä- k(ä)rgä- wünschen2 || istemek2 
küsä- körügsä- begehren und sehen wollen 
|| arzu etmek ve görmek istemek 
küsä- tilä- wünschen2, erstreben2 || istemek2, 
elde etmeye çalõ�>mak2 

küsä- yalbar- wünschen und anflehen || iste-
mek ve yalvarmak 
küsämiš küsüš ersehnter Wunsch || dilenmi�> 
dilek 
küsämiš [küsü]šüg bulmamak ämgäk Leid des 
Nichterlangens von Erwünschtem || isten-
mi�> �>eyi bulmamanõn õzdõrabõ 
küsäyü k(ä)rgäkläyü sehnsüchtig2, wün-
schend2 || özlem dolu2, sabõrsõz2, hasret 
dolu2 

küsägülüksüz wunschlos || arzusuz, isteksiz 
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küsägülüksüz samar wunschloser Sam�ãdhi 
(Skt. apra�‡ihitasam�ãdhi) || arzusuz Sam�ãdhi 
(Skt. apra�‡ihitasam�ãdhi) 
küsägülüksüz tilägülüksüz adkanguluksuz 
wunschlos2 und nicht als Bewusstseins-
objekt zu nehmen || arzusuz2 ve bilinç 
objesi olarak alõnmayacak 

kküsämäk Wünschen, Wunsch || arzu etme, 
arzu, istek 

küsämäk sakõnmak Wünschen und Denken || 
arzu etme ve dü�>ünme  

küsämäklig mit Wünschen, mit Wunsch, 
Wunsch- || istekli, arzulu, istek … 
küsämämäk Nichtwünschen || istememe, 
arzulamama, isteksiz, arzusuz 
küsämämäklig Nichtwünschen- || istememe … 
Küsämiš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Küsämiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1küsän < Sogd. kws�{n Ku�ï�ã || Kuç�ã (vgl./kr �>. 
TochA kuci�ƒ, TochB ku�:iññe, Skt. kuc�
na, Sogd. 
�{kwc�{, �{kwc�{ny, �{kwcyk)  

küsän til(i) Tocharisch B || Toharca B 
(vgl./kr �>. TochB kucaññe, Sogd. �{kwc�{ny ~ 
�{kwc�{�{n�{y z���{k) 
küsän uluš das Reich Ku�ï�ã || Kuç�ã ülkesi 
küsän yarmakõ Ku�ï�ã-Geld || Kuç�ã parasõ 

2Küsän Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Küsän Äkä n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Küsän Bürt n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küsän �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küsän Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Küsän Šäli n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küsän T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
küsän- für sich selbst wünschen || kendisi için 
istemek, arzulamak 
Küsänä Bestandteil von Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Küsänä Inal n. pr. || ki�>i adõ 
Küsänä T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
1küsän�ïig erwünscht, geliebt, ersehnt || 
istenen, istenir, sevgili, özlenen; günstig || 
uygun; Wunsch || istek, arzu 

küsän�ïig õdok erwünscht und heilig || 
istenen ve kutsal 
küsän�ïig körklä kün t(ä)�,ri die geliebte und 
schöne Sonne || sevilen ve güzel Güne�> 
küsän�ïig kün erwünschter Tag, günstiger 
Tag || istenen gün, uygun gün 
küsän�ïig lenhwa kutlug ülüglüg Der mit 
ersehnten Lotus-Charisma2 (Skt. Kusuma-
�:r�
 = Buddhaname) || özlenen nilüfer bahtlõ2 
(Skt. Kusuma�:r�
 = bir Buda’nõn adõ) 

küsän�ïig mä�,i(lär) ersehnte Freude(n) (Skt. 
k�ãmagu�‡a) (auch im Man.) || arzulanan 
zevk(ler) (Skt. k�ãmagu�‡a) (Maniheizm’de 
de) 

2Küsän�ïig n. pr. || ki�>i adõ  
küsän�ïiglig … der erwünschten Dinge || 
istenilen �>eyler … 
küsän�ïigsizin (adv.) ohne Wünsche zu haben 
|| arzusuz olarak 
Küsän�ïük n. pr. (männlich) || erkek adõ 
küsänlig aus Ku�ï�ã stammend || Kuç�ãlõ  
Küsät n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
küsätil- ersehnt werden || candan arzulanmak 
Küsätmiš Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || 
erkek adõ  
Küsätmiš T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn 
adõ 
küsätri †  �²  kušatre 
Küsäyük Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü  
Küsäyük T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
küskü Maus, Ratte || fare, (büyük) sõçan; Name 
eines zyklischen Jahres || dönemsel bir yõl adõ; 
Name eines zyklischen Tages || dönemsel bir 
günün adõ 

küskü kün Tag der Maus (Datierung) || fare 
günü (tarihlendirme) 
küskü luu be�ïin yõllõg zum Jahr der Maus, des 
Drachen und des Affen gehörig || fare, 
ejderha ve maymun yõllõ 
küskü yõl Jahr der Maus, Jahr der Ratte 
(Datierung) || fare yõlõ, sõçan yõlõ (tarih-
lendirme) 
küskü yõllõg kiši im Jahr der Maus geborene 
Person || fare yõllõ ki�>i 

küsmiš † (alter Fehler für �²  1kümüš) || (�²  
1kümüš için eski bir hata)  
küsnäk † (vermutlich kö�Ónäk �²  2köznäk zu 
lesen) || (tahminen kö�Ónäk �²  2köznäk okunmalõ) 
küsün † �²  kösön 
1küsünlüg † �²  1kösönlüg 
2Küsünlüg † �²  2Kösönlüg 
küsünsüz † �²  kösönsüz 
küsür † �²  2kösür 
1küsüš Wunsch, Absicht, Begehren (Skt. k�ãma), 
Gelübde, Wunschgelübde, religiöser Vorsatz || 
istek, arzu, niyet, dilek, �>ehvet (Skt. k�ãma), 
adak, dinî niyet 

küsüš bilir bilgä bilig Wissen, welches den 
Wunsch kennt (Skt. pra�‡idhijñ�ãna) || istek 
bilen bilgi (Skt. pra�‡idhijñ�ãna) 
küsüš dyan die Versenkung ,Wunsch‘ || ,is-
tek‘ meditasyonu 
küsüš kö�,ül Wunsch2 || istek2  
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küsüš örit- einen Wunsch erwecken, einen 
Wunsch entstehen lassen || istek uyan-
dõrmak 
küsüš sakõn�ï Wunsch2 || istek2 
küsüš tilik Wunsch2 || istek2 

küsüš turgur- einen Wunsch erwecken, 
einen Wunsch entstehen lassen || istek 
uyandõrmak 
küsüš yõltõzlõg Begehren als Wurzel habend || 
�>ehvet köklü 

22Küsüš n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
3küsüš †  �²  1küsän 
küsüšlüg mit Wunsch, wünschend, begierig, 
Wunsch-, mit Gelübde || istekli, arzulu, çok 
istekli, istek …, adaklõ 

küsüšlüg kün �ïogõ Glanz der Wunsch-Sonne 
(Metapher) || arzu güne�>inin parõltõsõ 
(mecaz) 
küsüšlüg ö�,lüg yertin�ïüdäki in der Wunsch- 
(Skt. k�ãma-) und Form-Welt (Skt. r�Jpadh�ãtu) 
befindlich (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) istek (Skt. k�ãma-) ve 
biçim dünyasõndaki (Skt. r�Jpadh�ãtu)  
küsüšlüg taloy Meer der Wünsche (Meta-
pher) || istek denizi (mecaz) 
küsüšlüg urug ävin Samenkorn2 der Wün-
sche (Metapher) || iste��in tahõl tanesi2 
(mecaz) 
küsüšlüg yer suv Wunsch-Welt (Skt. k�ãma-
dh�ãtu) (buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) istek dünyasõ (Skt. k�ãmadh�ãtu)  
küsüšlüg yertin�ïü Wunsch-Welt (Skt. k�ãma-
dh�ãtu) (buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) istek dünyasõ (Skt. k�ãmadh�ãtu)  

küsüšsüz wunschlos, ohne Wunsch || arzusuz, 
isteksiz; Wunschlosigkeit (auch Name eines 
Sam�ãdhi = Skt. apra�‡ihita; auch Äquivalent 
von Skt. anicch�ã) || arzusuzluk, isteksizlik (bir 
Sam�ãdhi’nin adõ da = Skt. apra�‡ihita; Skt. 
anicch�ã’nõn da e�> de��eri) 

küsüšsüz dyan wunschlose Versenkung (Skt. 
apra�‡ihitasam�ãdhi) || isteksiz meditasyon 
(Skt. apra�‡ihitasam�ãdhi) 
küsüšsüz kö�,ül Wunschlosigkeit, Gesinnung 
ohne Wunsch || arzusuzluk, isteksizlik, 
arzusuz zihniyet 
küsüšsüz semäksiz ohne Wunsch und ohne 
Aktivität || arzusuz ve aktivitesiz 
küsüšsüztä küsüšsüz überaus wunschlos || 
son derece isteksiz 

Küš Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Küš Tämür n. pr. (männlich) || erkek adõ 
küšalamul † �²  kušalamul 
küšä- † �²  küsä- 
küšälun †  �²  košalun 

küše < Chin. 	ë6¢ qu sheng (Spätmittelchin. 
k�%y���£�† �Aiaj�,) fallender Ton (im Chin.) || (Çincede) 
dü�>en ton 
1küši �²  1küži 
2küši †  �²  küše 
3küši †  �²  kušti 
küšti †  �²  kušti 
küšüš (br) �²  1küsüš 
küt- �²  küd- 
Kütbä�ïük n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
kütdür- �²  küdtür- 
kütkür- † (alter Fehler und Interpretations-
fehler für † kötgür- �²  körgit-) || († kötgür- �²  
körgit- için eski bir hata ve yorumlama hatasõ) 
1küü zauberisch || büyülü gibi, büyüleyici 

küü käl öz (m) Zauberkraft-Selbst || büyü 
gücü özü 
küü kälig ~ küükälig Zauberkraft (Skt. 
�›ddhip�ãda, abhijñ�ã) || büyü gücü (Skt. 
�›ddhip�ãda, abhijñ�ã) 
küü kälig ädräm(lär) Zauberkräfte, Zauber-
macht (Skt. abhijñ�ã) || büyü güçleri, büyü 
gücü (Skt. abhijñ�ã) 
[küü] kälig ädräm [är]klär Zauberkräfte2 || 
büyü güçleri2 
küü kälig ädrämlig kü�ïlär Zauberkräfte || 
büyü güçleri 

 küü kälig kü�ï Zauberkraft || büyü gücü 
küü käliglig kü�ïlär Zauberkräfte || büyü 
güçleri  

2küü Ruhm, Leumund, Ruf || ün, �>öhret (s./bk. 
Mo. kü) 

kü ärdäm Ruhm und Verdienst || �>öhret ve 
de��er 
kü käd Ruhm (?) und Fähigkeit || ün (?) ve 
yetenek 

 küsi sorul- nach dessen Ruhm man fragt || 
ünü sorulmu�> 
küü �ïav Ruhm2, Ruf2 || ün2, �>öhret2 (s./bk. 
Mo. kü �ïau) 

3küü < Chin. Bä gui (Spätmittelchin. kyj�†) teuer, 
wertvoll, kostbar || de��erli, kõymetli, pahalõ 
küügälig †  �²  küükälig �²  küü kälig 
küüin �²  küin 
küül �²  1kül 
küülä- �²  külä- 
küülüg ruhmreich, mit Ruhm, Ruhm 
besitzend || �>öhretli, ünlü, �>anlõ 
1küün �²  3kün 
2küün �²  küin 
küündäki �²  1küntäki 
küünilä- �²  künilä- 
küüntäki �²  1küntäki  
küü-tau < Chin. �uFƒ ju dao (Spätmittelchin. 
ki���© t�%aw�†) n. pr. (ein Beg) || bir beyin adõ 



 
 

447 
 

kküüz �²  1küz 
küvä- Bed. unbekannt || manasõ belirsiz 
küvädtür- preisen || övmek, methetmek 
küväk Stroh || saman 
küvän † �²  1küväz  
küvän- stolz sein || gururlu olmak 

küvän- sävin- stolz sein und sich freuen || 
gururlu ve mutlu olmak 

küvän�ï Hochmut, Arroganz, Stolz (Skt. m�ãna), 
(berechtigter) Stolz || gurur, kibir, kurum (Skt. 
m�ãna), kõvanç; hochmütig, stolz || kibirli, 
gururlu 

küvän�ï košug die Bindung ,Stolz‘ (Skt. m�ãna-
sa�ƒyojana) || ,gurur‘ ba��õ (Skt. m�ãnasa�ƒ-
yojana) 
küvän�ï kö�,ül Hochmut || gurur, kibir 
küvän�ï sävän�ï kö�,ül Hochmut und Selbst-
zufriedenheit || gurur ve kendini be��enme 
küvän�ï yokay kõlõk hochmütiges2 Betragen, 
hochmütiger2 Charakter || kibirli2 davranõ�>, 
kibirli 2 karakter 
küvän�ï yokay kö�,üllüg hochmütig2 || kibirli 2 
küvän�ï yokay kö�,ülüg titmiš õdalamõš Der den 
Hochmut2 aufgegeben2 hat (Skt. Mada-
prah�
�‡a = Buddhaname) || kibri2 bõrakmõ�>2 
(Skt. Madaprah�
�‡a = bir Buda’nõn adõ) 
küvän�ï yokay kö�,üllüg ögrätig hochmütiger2 
Charakter, hochmütiges2 Benehmen || 
kibirli 2 karakter, kibirli2 davranõ�> 

küvän�ïä�, stolz, arrogant, hochmütig || 
gururlu, kibirli, ma��rur 

küvän�ïä�, kö�,ül arroganter Gemütszustand 
|| kibirli ruh durumu 
küvän�ïä�, kö�,üllüg arrogant, hochmütig || 
kibirli, gururlu, ma��rur 
küvän�ïä�, sävin�ïä�, kö�,üllüg hochmütig2, 
arrogant2 || kibirli 2, gururlu2, ma��rur2 

küvän�ïlig hochmütig, dünkelhaft, stolz, 
Arroganz-, Hochmut-, Stolz- || kibirli, gururlu, 
kibir …, gurur …, onur … 

küfän�ïlig suv köznäki (m) Reflexion (auf dem) 
Wasser des Hochmuts (Metapher) || kibrin 
su(daki) yansõmasõ (mecaz) 
küvän�ïlig tag Berg des Stolzes (Metapher) || 
gurur da��õ (mecaz) 

küvän�ïsiz ohne Hochmut, ohne Dünkel || 
kibirsiz, gurursuz 

küvän�ïsiz sävin�ïsiz kö�,üllüg nicht hoch-
mütig2 || kibirsiz2 

küvänmäk Hochmut (Skt. darpa) || gurur, kibir 
(Skt. darpa) 
küvänyük stolz, hochmütig || gururlu, kibirli 

küvänyük bilig Stolz, Hochmut || gurur, 
kibir 
küvänyük kö�,ül Stolz, Hochmut || gurur, 
kibir 

küvänyüki † (vermutlich alter Fehler für �²  
küvänyük) || (tahminen �²  küvänyük için eski 
bir hata) 
küväylänmäk † (vermutlich alter Fehler für �²  
*küväzlänmäk) || (tahminen �²  *küväzlänmäk 
için eski bir hata) 
1küväz stolz || gururlu; Stolz || gurur; Stolzer, 
Stolze (Name eines Göttermädchens) || 
gururlu (ki�>i), gururlu kõz (bir tanrõ kõzõnõn adõ) 

küväz ärkligsiz ohne die Macht des Stolzes || 
kibrin gücü olmadan 
küväz bagšal stolz2 || gururlu2 
küväz kagal stolz2, hochmütig2 || gururlu2, 
kibirli 2 
küväz katkõ kö�,üllüg hochmütig2 || kibirli 2 

2Küväz n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
3küväz † (alter Fehler für �²  kövšäk) || (�²  
kövšäk için eski bir hata) 
Küväz Tarhan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Küväz Yulay n. pr. (männlich) || erkek adõ 
küväzlän- hochmütig sein, stolz sein, von 
Stolz erfüllt sein || gururlu olmak, kibirli ol-
mak, kibirle dolu olmak 
*küväzlänmäk Hochmut, Stolz || gurur, kibir 
küvi�ï Schale, Bettelschale (Skt. p�ãtra) || kâse, 
(rahiplerin) dilenci kâsesi, dilenci çana��õ (Skt. 
p�ãtra) 

küvi�ï ayak Schale2, Bettelschale2 || kâse2, 
(rahiplerin) dilenci kâsesi2, dilenci çana��õ2  

1küvrüg Trommel, Pauke || davul, kös; Name 
eines Vajra-Göttermädchens (im Tantra) || 
(Tantrizm’de) bir Vajra tanrõ kõzõnõn adõ (s./bk. 
Mo. kögerge) 
 küvrüg tigisi Trommel-Ton || davul sesi 
 küvrüg üni Trommel-Ton || davul sesi 

küvrügüg ya�,kurtõ tokõ- die Trommel 
widerhallend schlagen || davulu yankõ-
landõrarak çalmak 
küvrük ünlüg (br) mit dem Klang einer 
Trommel || davul sesli 

2küvrüg † (lies gook-ug �²  gook) || (oku: gook-ug 
�²  gook)  
küvrüglüg mit Trommel || davullu 
küvrük (br) �²  1küvrüg 
küvšäk † �²  kövšäk 
küvüz Kranich || turna 
küvüzlüg Kranich- || turna … 

küvüzlüg arõg Kranich-Wald (bei Ku�:inagara) 
|| (Ku�:inagara’da) turna ormanõ 
küvüzlüg sögüt Kranich-Baum (Baum im 
Kranichwald bei Ku�:inagara, in dem die 
Bäume ihre Blüten beim Tod des Buddha 
abwarfen und so einer Schar von Kra-
nichen glichen) || turna a��acõ (Buda’nõn 
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ölümünde a��açlarõ çiçeklerini döken ve bir 
turna sürüsüne benzeyen Ku�:inagara’da 
turna ormanõndaki a��aç) 

kküwrüg �²  1küvrüg 
küwüz �²  küvüz 
küy- † �²  1kü- 
küyki �²  küiki 
küymäk †  �²  köymäk 
Küyük < Mo. Güyük n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
küyül- † (wohl eine Fehllesung für �²  kü�ïlän-) 
|| (muhtemelen �²  kü�ïlän- için hatalõ bir 
okuma) 
küyür- † �²  köyür- 
küyürgü † �²  köyürgü 
küyürül- † �²  köyürül- 
küyüzlüg † �²  küvüzlüg 
1küz Herbst (auch Äquivalent von Skt. �:arad) || 
sonbahar, güz (Skt. �:arad’õn da e�> de��eri) 

küz kün Herbsttag || güz günü 
küz rõtu (br) Herbstzeit || güz zamanõ 
küz üd Herbstzeit || güz zamanõ 
küz üdki ay herbstlicher Mond || güz 
zamanõndaki ay 
küz üdtäki herbstlich || güz zamanõndaki, 
sonbahardaki 
küz ya�,õ Herbstanfang || güz ba�>õ, son-
baharõn ba�>langõcõ 

2Küz Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
küz- † �²  köy- 
küzä�ï Topf || tencere; Opferkessel || … kurban 
kazanõ 

küzä�ï kulkaklõg yol Topfhenkel-Weg (n. loc.) 
|| tencere kulplu yol (bir yer adõ) 

küzä�ï�ïilig (br) † (alter Fehler für �²  küzäd�ïilig) 
|| (�²  küzäd�ïilig için eski bir hata) 
küzä�ïläyü wie ein Topf || tencere gibi 
küzä�ïlig mit  … Opferkessel || … kurban kazanlõ 
küzäd Wache, Nachtwache (dient der 
Zeiteinteilung) || nöbet, gece nöbeti (zaman 
yönetimi olarak kullanõlõr) 

küzäd üdi Zeit der Nachtwache || gece 
nöbeti zamanõ 

1küzäd- ~ küzät- behüten, beschützen, hüten, 
bewahren || korumak, muhafaza etmek, sakla-
mak, muhafaza etmek; (Versprechen) halten, 
befolgen || (söz) tutmak, yerine getirmek; 
auflauern || pusu kurmak; erwarten || umut 
etmek, ummak 

küzäd- ö- beschützen und sich annehmen || 
korumak ve bir �>eyi üzerine almak 
küzäd- sakla- behüten2, beschützen2 || koru-
mak2, muhafaza etmek2 
küzäd- saklan- behüten2, beschützen2 || 
korumak2, muhafaza etmek2 

2küzäd- † (Verschlimmbesserung für �²  köpäd-) 
|| (�²  köpäd- için yanlõ�> düzeltme önerisi)  
küzäd�ïi Wächter, Beschützer (auch nicht ganz 
passende Übersetzung von Skt. gupti ,Schutz‘) 
|| bekçi, muhafõz (tamamen öyle uygun ol-
mayan Skt. gupti ,koruma‘ tercümesi); 
wachhabend || nöbetçi, nöbetçi olan 

küzäd�ïi tapõg�ïõ der wachhabende Diener || 
nöbetçi u�>ak 

küzäd�ïilig mit Wächtern, mit Beschützern, 
(mit üzä) beschützt (durch) || bekçili, korumalõ, 
(üzä ile) korunan 
küzäd�ïilik Wache,  Bewachung || bekçilik, 
nöbetçilik  
küzädig Schutz || koruma 

küzädig �ïakir (im tantrischen Buddh.) 
Schutz-Rad || (Tantrizm’de) koruma teker-
le��i 

küzädil- behütet werden, beschützt werden || 
korunmak, muhafaza edilmek 
küzädin- sich hüten, sich schützen || sakõnmak, 
kendini korumak 

küzädin- saklan- sich hüten und vorsehen || 
sakõnmak ve korunmak 

küzädlik Hängebrücke, Passage (in einer 
Schlucht) || (bir da�� bo��azõndaki) asma köprü, 
geçit; Pass || geçit, yol  
küzädlikdäki in den Passagen befindlich || 
geçitteki, geçitte bulunan 
küzädmäk Schutz (auch Äquivalent von Skt. 
rak�£�ã), Bewahrung, Einhaltung (von Geboten 
oder eines Versprechens) || koruma (Skt. 
rak�£�ã’nõn da e�> de��eri), saklama, muhafaza 
etme, (bir emri veya sözü) tutma 
küzädtä�ïi Wächter  || bekçi; (m) Wächter-Engel 
|| bekçi melek 
küzägü † (lies köz(ü)ngü �²  közüngü) || (oku: 
köz(ü)ngü �²  közüngü) 
küzät �²  küzäd 
küzät- �²  1küzäd- 
küzät�ïi �²  küzäd�ïi  
küzät�ïilig mit Wächtern, mit Hütern || bekçili 
küzätdürmäk Veranlassen zur Befolgung || 
riayet etmeye özendirme 
küzätig Einhaltung (einer Vorschrift), Obser-
vanz || riayet 
küzätiglig behütet, beschützt, mit Schutz, 
Schutz- || korumalõ, koruma …; Schutz || koru-
ma 

küzätiglig ka�,lõ�ïõ Wagenlenker des Schutzes 
(Metapher) || korumanõn arabacõsõ (mecaz) 

küzätindür- sich zurückhalten lassen || kaçõn-
dõrmak, sakõndõrmak 
küzätinmäk Behütetwerden, Beschützt-wer-
den || korunma, savunulma 
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kküzätinmäklig mit Behütetwerden, mit Be-
schütztwerden || korunmalõ 
küzätmäk �²  küzädmäk 
küzätmäklig im Behüten bestehend || koru-
malõ 
küzgi † �²  küzki 
küzgün�ï † �²  közgün�ï 
küzgüt † �²  közgüt 
küzki herbstlich, Herbst- || sonbaharla ilgili, 
sonbahar …, güz … 

küzki ay Herbstmond, herbstlicher Mond || 
güzdeki ay, sonbahardaki ay, güz ayõ 
küzki ay täg ö�,lüg von der Farbe des 
Herbstmondes || güz ayõ renkli 
küzki ay t(ä)�,ri Herbstmond || güz ayõ 
küzki käpäz herbstliche Baumwolle || 
sonbaharla ilgili pamuk 
küzki kõragu Herbstreif || sonbahardaki 
kõra��õ 
küzki salkõm Herbsttau || sonbahardaki çiy 
küzki üd Herbstzeit || güz zamanõ 

1küzlüg Herbst- || sonbahar …, güz … 
2küzlüg †  �²  künlük 
küznäk † �²  2köznäk �²  közünök 
Küzü n. pr. (männlich) || erkek adõ 
küzün�ï † �²  közün�ï 
küzüngü † �²  közüngü 
küzü�,ü † �²  közüngü 
küžäl �²  kužal 
1küži < Chin. OÉ�‚ xiang er; Spätmittelchin. 
xia�, ri (Etymologie etwas unsicher) Weih-
rauch, Räucherwerk || tütsü, buhur (s./bk. Mo. 
kü�Íi, kü�Íü) 

küši tamtur- Weihrauch anzünden, Räu-
cherwerk abbrennen || tütsü yakmak, 
buhur yakmak 
küži tütsüg Weihrauch2, Räucherwerk2 || 
tütsü2, buhur2 

2Küži Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Küži T(ä)�,rim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ  
kwa-kug † �²  hwa-kuk 
kyian ~ kiyan < Chin. �®�x  ji an (Spätmit-
telchin. ki�† �San�†) Schreibtisch || yazõ masasõ 
 
 

l 
 
l ein Buchstabe || bir harf 

l ušik der Buchstabe L || L harfi 
1la < Chin. Pn luo (Spätmittelchin. lua) Maultier 
|| katõr 

2la < Chin. 5µ luo (Spätmittelchin. la) feine 
Seide, Gaze || ince ipek, gazlõ bez; Vorhang || 
perde 

la bintävir Vorhang2 || perde2 

lalar pralar Seidentücher und Banner || ipek 
kuma�> ve sancaklar  

3La Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
La Totok n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lab << Skt. l�ãbha Almosen, Spende || sadaka, 
ba��õ�> (s./bk. Mo. lab) 

lab bušõ Almosen2, Spende2 (buddh., christl.) 
|| sadaka2, ba��õ�>2 (Budist, Hristiyan) 
lab ötiki Spendenregister, Almosenregister 
|| ba��õ�> listesi, sadaka kaydõ 

L(a)bag Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
1labai < Chin. =êBÍ luobei (Spätmittelchin. lua 
puaj�†) Schneckenhorn, Schneckentrompete || 
üflemeli müzik aleti, müzik aleti olarak 
kullanõlan salyangoz kabu��u; Muschel || midye 
kabu��u; Name eines Loses || bir kuranõn adõ 
(s./bk. Mo. labai) 

labai ordoluk Muschel-Palast || midye 
kabu��u sarayõ 
labai ö�,lüg tamõr Ader in der Gestalt eines 
Schneckenhorns || müzik aleti olarak 
kullanõlan salyangoz kabu��u �>eklindeki 
damar 
labai özäki Schneckenhorn-Spirale || sal-
yangoz kabu��u sarmalõ 
labai tägzin�ïi Schneckenhorn-Spirale || sal-
yangoz kabu��u sarmalõ 
labai ür- das Schneckenhorn blasen || 
müzik aleti olarak kullanõlan salyangoz 
kabu��unu çalmak 
labai üti Schneckenhorn-Öffnung || sal-
yangoz kabu��u bo�>lu��u 
labaika ogšatõ tamõr die einem Schnecken-
horn gleichende Ader || salyangoz 
kabu��una benzeyen damar 

2Labai < Chin. =êBÍ luobei (Spätmittelchin. lua 
puaj�†) Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Labai Šilavante n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1la�ïõn Falke, Habicht || do��an, �>ahin, ala do��an 
(s./bk. MMo. la�ïin) (�²  na�ïõn) 
2La�ïõn n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
parçasõ 
La�ïõn Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
La[�ïõ]n Tegin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
la�ïi < Tib. la cha Siegelzeichen (in Doku-
menten) || (belgelerde) mühür i�>areti  
Lag † �²  3Lan (?)  
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llag�ïiu † �²  lak�ïiu 
lagga�ï < Mo. na��a�ïu Onkel, männlicher 
Verwandter mütterlicherseits || dayõ 
lagki † �²  lakke 
lagsõ † �²  lakse 
lag-ya�, † �²  lak-ya�, 
lagyo ku�, † �²  lakyo ku�, 
lagzõn Schwein || domuz; Name eines zyk-
lischen Jahres || dönemsel bir yõl adõ  

lagzõn yõl Jahr des Schweins (Datierung) || 
domuz yõlõ (tarihlendirme) 

lah gi † �²  lakke 
lahiyan < Arab. la�eiy�ãn Geomantie: Kiefer (ein 
Tetragramm) || toprak falõ: çene (bir tetra-
gram) 
lahki † �²  lakke 
L[ai] < Chin. �•  lai (Spätmittelchin. laj) 
Namensbestandteil || ki�>i adõnõn bir bölümü 
lailag wirres Geschwätz, unzusammenhän-
gendes Gerede || belirsiz dedikodu, müphem 
gevezelik, tutarsõz konu�>ma 
lak�ïiu < Chin. #K��  luo zhou (Spätmittelchin. 
lak t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine Stadt) 
|| bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
lakišmandi << Skt. lak�£m�
mat�
 n. pr. (eine von 
acht Göttertöchtern der westlichen Him-
melsrichtung) || batõdaki sekiz tanrõ kõzõndan 
birinin adõ 
lakišmane �²  lakšamane 
lakke < Chin. #K�Ü luo jing (Spätmittelchin. lak 
kiaj�,) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de bir 
�>ehrin adõ 

lakke balõk die Stadt Luo-jing  || Luo-jing 
�>ehri  

lakla- lecken || yalamak 
1laklak Storch || leylek (s./bk. Arab. laqlaq, 
Neupers. laglag, laql�ãq, laqlaq) 
2laklak Lecken || yalama (s./bk. Neupers. laqlaq) 
lakse < Chin. 3‘�€  luo zi (Spätmittelchin. lak 
ts�Ó�…) Netz || a�� (s./bk. Sogd. l�{��sy) 
1lakš ~ l(a)kš << Skt. lak�£a ein Längenmaß || bir 
uzunluk ölçüsü 
2lakš �²  lakša 
lakša Weizenmehl || bu��day unu (s./bk. 
Neupers. l�ãxiša) 
lakšamane << Skt. lak�£ma�‡a n. pr. (epischer 
Held, Bruder des R�ãma) || epik bir kahramanõn 
adõ (R�ãma’nõn erkek karde�>i) 

lakišmane to�,alõg �ïärig das Heer des Helden 
Lak�£ma�‡a || Lak�£ma�‡a kahramanõnõn ordu-
su 

lakšan < TochA lak�£a�ƒ / < TochB lak�£�ã�ƒ < Skt. 
lak�£a�‡a Merkmal, Schönheitszeichen des 
Buddha || özellik, Buda’nõn güzellik i�>areti, 
güzellik alameti (vgl./kr�>. TochB lak�£a�‡e, 

Khotansak. lak�£a�‡a-, lak�£a’�‡a-, Sogd. nxšnh, Mo. 
la��šan, lagšan)  

lakšan ädrämlig Der mit Lak�£a�‡a-Tugend 
(Buddhaname) || Lak�£a�‡a erdemli (bir 
Buda’nõn adõ) 
lakšanlar nairaglar Lak�£a�‡as und Anu-
vyañjanas || Lak�£a�‡a ve Anuvyañjanalar  

lakšanapur << Skt. lak�£a�‡apura Buddhaname; 
im Skt. ~ Ketur�ã�£�­ra || bir Buda’nõn adõ = Skt. ~ 
Ketur�ã�£�­ra 
lakšanavipak ~ lakšan(a)vipak << Skt. lak�£ana-
vip�ãka Lak�£a�‡a-Resultat || Lak�£a�‡a sonucu 
lakšanivipak �²  lakšanavipak 
lakšanlõg ~ l(a)kšanlõg mit Merkmal || i�>aretli, 
özellikli; Merkmal-, Lak�£a�‡a- || özellik …, 
Lak�£a�‡a … 

lakšanlõg ädgü Lak�£a�‡a-Merkmal || Lak�£a�‡a 
özelli��i, Lak�£a�‡a i�>areti 
lakšanlõg �ïog yalõn Lak�£a�‡a-Majestät2 || 
Lak�£a�‡a ha�>meti2, Lak�£a�‡a parlaklõ��õ2 
lakšanlõg nairaglõg Der mit Lak�£a�‡as und 
Anuvyañjanas (Skt. *Ketudhvaja = Buddha-
name) || Lak�£a�‡a ve Anuvyañjana’lõ (Skt. 
*Ketudhvaja = bir Buda’nõn adõ) 
lakšanlõg nairaglõg õdok ätöz der heilige 
Körper mit Lak�£a�‡as und Anuvyañjanas || 
Lak�£a�‡a ve Anuvyañjana’lõ kutsal beden 

lakšansõz ~ lakšans(õ)z ohne Merkmale (Skt. 
lak�£a�‡a) || i�>aretsiz, güzellik alametsiz (Skt. 
lak�£a�‡a) 
lakšanyibak † �²  lakšan(a)vipak 
Lakšur ~ Lakšir < Chin. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
lak-ya�, < Chin. #KL­ luo yang (Spätmittelchin. 
lak jia�,) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de 
bir �>ehrin adõ 

lak-ya�, atl(õ)g han balõk die Hauptstadt 
namens Luo Yang || Luo Yang adlõ ba�>kent 

lakyo ku�, < Chin. #KL­�Þ luo yang gong (Spät-
mittelchin. lak jia�, kiw�,) Name eines Palastes || 
bir bir sarayõn adõ  
lal < Neupers. la�|l Rubin || lal (Yakut ta�>õ) (�²  
nal) 
Lala Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Lala Hatun n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
Lala Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lala- (erste Silbe la° < Chin. �|  la; Spät-
mittelchin. lat) schneiden, zerschneiden || 
kesmek, kesip parçalamak; zerstoßen, 
mörsern || ezerek parçalamak, havanda ezmek 
1lalan << Skt. lalan�ã Name einer Ader (im 
Tantra) || (Tantrizm’de) bir damarõn adõ (s./bk. 
Mo. lalana) (�²  lalana) 
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22Lalan ~ Lalar Bestandteil von Personennamen 
|| ki�>i adõnõn bir parçasõ 
Lalan Kädtugmõš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Lalan Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lalana < Skt. lalan�ã Name einer Ader (im 
Tantra) || (Tantrizm’de) bir damarõn adõ (s./bk. 
Mo. lalana) (�²  lalan) 
Lalar �²  2Lalan 
lam �²  1lama 
lam biraz �²  lambiraz 
1lama < Tib. bla ma Lehrer, Guru || ö��retmen, 
Guru (s./bk. Mo. blam-a, lam-a) 
2Lama < Tib. bla ma Bestandteil von Titeln || 
unvanõn bir bölümü; Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
lambaka �²  lampaka 
Lambõ < Chin. Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Lambõ A�,gui n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Lambõ Ögrün�ï n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Lambõ Töläk Tämür n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
lambika < Skt. lambik�ã n. pr. (eine Dämonin) || 
bir kadõn �>eytanõn adõ 
lambiraz < Tib. lam �{bras Weg und Frucht (Skt. 
m�ãrgaphala) = ein meditatives System im 
Buddh. || yol ve meyve (Skt. m�ãrgaphala) = 
Budizm’de meditasyonla ilgili bir sistem; 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
lambodara << Skt. lambodara n. pr. (ein Yak�£a) 
|| bir Yak�£a’nõn adõ 
lampaka < Skt. lamp�ãka ein Bezirk des Cakra-
sa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Ma-
la’nõn bir alanõ 
lampavišay << Skt. lamp�ãvi�£aya n. loc. (ein 
Land in Indien) = Lamp�ã || Hindistan’da bir 
ülke adõ = Lamp�ã 
lampe �²  nampe 
lampelõg �²  nampelõg 
lampõ † �²  lampe �²  nampe 
lampõlõg † �²  lampelõg �²  nampelõg 
lampok < Chin. ;ý�&  lan bao (Spätmittelchin. 
lam puaw�…) Indigo || çivit 
1lan < Chin. �D lan (Spätmittelchin. lan) Gerüst 
aus Holz || bir tür çatõ, ah�>ap iskele 
2lan < Chin. (T lan (Spätmittelchin. lan�†) 
mürbe, weich || gevrek, yumu�>ak; entzündet, 
wund || ihtihaplõ 

lan sok- zerstoßen, mürbe schlagen || 
ezerek parçalamak, yumu�>ak vurmak 

3Lan < Chin. Bestandteil eines Personenna-
mens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
lan�ï(a)n << Skt. l�ãñchana Merkmal, Zeichen || 
özellik, i�>aret, alamet 

lan�ïuk << BHS lañcaka ausgezeichnet, 
exzellent || mükemmel, harika, fevkalade 
1langan † �²  lankan 
2langan † �²  lenhwa 
langanlõg † �²  lankanlõg 
lanhan † �²  lankan 
lank < TochA l�ã�…k < Skt. la�…k�ã n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 
(vgl./kr �>. TochA l�ã�…k, Khotansak. la�ƒgg�ã, Sogd. 
rnk�{) (�²  lankay) 
lankalõg † �²  lankanlõg 
lankan < Chin. �D�v  lan gan (Spätmittelchin. 
lan kan) Gitter, Geländer, Balustrade, Brüstung 
|| tõrabzan, korkuluk, parmaklõk (s./bk. Tib. 
lan-kan) 
lankanlõg mit Gitter, mit Geländer, mit 
Balustrade, mit Brüstung || tõrabzanlõ, 
korkuluklu, parmaklõklõ 

lankanlõg tapdulug mit Balustraden und 
Treppen || tõrabzanlõ ve merdivenli 

lankay << Skt. la�…k�ã n. loc. (eine Stadt in 
Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ (vgl./kr �>. 
TochA l�ã�…k, Khotansak. la�ƒgg�ã, Sogd. rnk�{) (�²  
lank) 
lankuri n. loc. = entstellte Form aus << Skt. 
la�…k�ãpura || bir yer adõ = << Skt. la�…k�ãpura’nõn 
bozulmu�> bir �>ekli 
lanut- (späte Form von *ala�,ut-) schwächen || 
zayõflatmak (*ala�,ut-’õn geç �>ekli) 
la�,�ïu�, < Chin. Fþ�]  lang zhong (Yuan: la�,�… 
t�Au�,�†) ein Titel || bir unvan 
la�,ka-avatar << Skt. la�…k�ãvat�ãra Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
la�,kagir << Skt. la�…k�ãgiri n. loc. (ein Berg in 
Indien, heute Adam’s Peak) || Hindistan’da bir 
da��õn adõ, bugünkü Adem’in tepesi 
la�,kapur << Skt. la�…k�ãpura n. loc. || bir yer adõ 

la�,kapur balõk die Stadt La�…k�ãpura || 
La�…k�ãpura �>ehri 

la�,kašvare << Skt. la�…ke�:vara n. pr. (,Herr 
La�…k�ãs‘; Beiname des Dämons R�ãva�‡a) || ki�>i 
adõ (,La�…k�ã’nõn Beyi‘; �>eytan R�ãva�‡a’nõn lakabõ) 
la�,kešvarõ † �²  la�,kašvare 
la�,ki < Chin. �Ž�m leng qie (Spätmittelchin. l�����£�, 
k�%ia) anderer Name des La�…k�ãvat�ãra-S�Jtra || 
La�…k�ãvat�ãra S�Jtra’nõn di��er adõ 
lap † �²  lab 
lapay † �²  1labai 
lap�ïuk �²  nap�ïik 
lapuklug (lapuk < Chin. 5µ	Œ luo bu = Spät-
mittelchin. la p��wk) Maudgaly�ãyana- || Maud-
galy�ãyana … (s./bk. Mo. labu��) 
lat(a)y < Chin. 5µ�f  luo dai (Spätmittelchin. la 
taj�†) Hüftschal aus feiner Seide || ince ipekten 
yapõlmõ�> bele kadar inen �>al 
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11lau �²  lõu, lou 
2lau �²  1lav 
laukik << Skt. laukika auf die Welt bezüglich || 
dünyevi (�²  lokik) 
laukikagriyadaram << Skt. laukik�ãgryadharma 
allerhöchste Daseinsgegebenheiten (vierte 
Stufe der Nirvedhabh�ãg�
yas) || en yüksek var-
lõk olgusu (Nirvedhabh�ãg�
yalarõn dördüncü 
basama��õ) 
laulug (Basiswort lau < Chin.  C lou; Spät-
mittelchin. l��w) mit Türmen, mit Turm, mit 
Stockwerken || kapõlõ, kuleli, çok katlõ 
1lav << Skt. lava Moment, eine halbe Sekunde || 
an, yarõm saniye (�²  lavan) 

lau muhurut Moment2 || an2 
2lav < Chin. >O la (Spätmittelchin. lap) Bie-
nenwachs || bal mumu (s./bk. Mo. lab) 
lavan < Skt. lava Moment, eine halbe Sekunde 
|| an, yarõm saniye (s./bk. Khotansak. laya-) 
(�²  1lav) 
lavan�ïa�, Name eines Meeres (oder Fehler für 
*lavan�ïal << Skt. lava�‡ajala) || bir denizin adõ 
(veya *lavan�ïal << Skt. lava�‡ajala için bir hata) 

lavan�ïa�, taloy das Lavan�ïa�,-Meer || 
Lavança�, denizi 

lavkun < Chin. 61
K lao jun (Spätmittelchin. 
law�… kyn) n. pr. (= Laozi) || bir ki�>i adõ (= Laozi) 
Lawhan < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Lawhan �îegši n. pr. (männlich) || erkek adõ 
läb † �²  lab 
län�ïük † (vermutlich besser �²  lan�ïuk zu lesen) 
|| (muhtemelen daha iyi �²  lan�ïuk okunmalõ) 
lävkün † �²  lavkun 
läwki < Chin.  C •  lou ji (Spätmittelchin. l��w ki) 
eine Stoffbezeichnung || bir kuma�> adõ (�²  livki) 
Lbag n. pr. (männlich) || erkek adõ 
le (br) < Chin. eine Grasart (Poa cynosuroides, 
Eragrostis cynosuroides) (Äquivalent von Skt. 
ku�:a) || bir çim türü, bir ot türü (Poa cyno-
suroides, Eragrostis cynosuroides) (Skt. ku�:a’nõn 
e�> de��eri) 
legso < Tib. legs so gut! (eine Formel = Skt. 
s�ãdhu) || iyi! (bir formül = Skt. s�ãdhu) 

legso legso šansai šansai ädgü ädgü gut, gut3! || 
iyi, iyi3! 

legšir �²  legžir 
legžir < Chin. !§��  li ri (Spätmittelchin. liajk rit) 
Kalender || takvim 

legžir kõl- (als Aufgabe des chin. Kaisers) 
den Kalender einrichten || (Çin hüküm-
darõnõn görevi olarak) takvimi olu�>turmak 

Lehui < Chin. /Þ��  li hui (Spätmittelchin. liaj 
x�%jyaj�†) n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-

teil von Personennamen || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
Lehui Koža�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Lehui Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lem�ïen < Chin. �ùBÎ  lian zhen (Spätmittelchin. 
liam triaj�,) Name eines Sterns || bir yõldõzõn adõ 
(zu erwarten wäre: *lem�ïe) 
1len < TochA/B le�ƒ < *Mittelindisch (vgl./kr�>. 
P�ãli le�‡a) < Skt. layana Mönchszelle, Wohnzelle 
|| rahip hücresi, hücre (s./bk. Khotansak. l�
na)  

len p(a)ryan Wohnzelle2 || hücre2 
2len < Chin. EV nian (Spätmittelchin. lian�…) von 
Menschen gezogener Karren || insanlar 
tarafõndan çekilen yük arabasõ  
3len < Chin. .î  nian (Spätmittelchin. nrian )́  
Steinroller, Dreschwalze || ta�> silindir, harman 
dövme silindiri 
Lenhadu < Chin. ;�:��¤  lian hua nu (Spätmit-
telchin. lian x�%wa�‹ nu���£) Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Lenhadu Inal n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lenhwa < Chin. ;�:�  lian hua (Spätmittelchin. 
lian x�%wa�‹) Lotus, blaue Wasserrose (auch 
Äquivalent von Skt. padma) || nilüfer, mavi 
nilüfer (Skt. padma’nõn da e�> de��eri); Skt. 
Padma = Buddhaname || Skt. Padma = bir 
Buda’nõn adõ (s./bk. Mo. lingqu-a, linqua) 

lenhwa agõlõkõ Lotus-Schatzhaus (ein Thron) 
|| nilüfer hazinesi (bir taht) 

 lenhwa agõzõ Lotus-Mund || nilüfer a��zõ 
lenhwa bädizlig in der Form von Lotus-
blumen || nilüfer çiçe��i �>ekilli 
lenhwa b(ä)lgülüg mit Lotus-Merkmal || 
nilüfer alametli 
lenhwa �ïä�ïäk Lotus, Lotusblume, Lotus-
blüte, Seerose, Seerosenblüte || nilüfer, 
nilüfer çiçe��i, su zamba��õ; Skt. Padma = 
Buddhaname || Skt. Padma = bir Buda’nõn 
adõ 
lenhwa �ïä�ïäk agõlõkõ Schatzhaus der Lotus-
blumen (Name einer visionären Welt = 
Übersetzung von Skt. padmake�:agarbha) || 
nilüfer çiçe��i hazinesi (hayalî bir dünyanõn 
adõ = Skt. padmake�:agarbha’nõn tercümesi); 
Schatzhaus der Lotusblumen (Name eines 
Bodhisattva = Skt. Padmagarbha) || nilüfer 
çiçe��i hazinesi (bir Bodhisattva’nõn adõ = 
Skt. Padmagarbha) 
lenhwa �ïä�ïäk etigi yaratõgõ yaruklug Der mit 
dem Glanz des Lotusblumen-Schmucks2 
(Buddhaname) || nilüfer çiçe��i süsü2 õ�>õklõ 
(bir Buda’nõn adõ) 
lenhwa �ïä�ïäk yüüzlüg burhan der Buddha 
mit dem Lotusblumen-Gesicht || nilüfer 
çiçe��i yüzlü Buda 
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lenhwa �ïä�ïäklig mit Lotusblumen, mit 
Seerosen || nilüfer çiçekli, su zambaklõ 
lenhwa �ïä�ïäklig arag Lotusblumen-Wald || 
nilüfer çiçe��i ormanõ 
lenhwa �ïä�ïäklig kölmän Seerosen-Teich || 
nilüfer çiçe��i gölcü��ü, su zamba��õ gölcü��ü 
lenhwa �ïä�ïäklig örgün Lotusblumen-Thron || 
nilüfer çiçe��i tahtõ 
lenhwa kün ay tilgänilig oron Lotus-Thron 
mit Sonnen- und Mondscheibe || güne�> ve 
ay tekerlekli nilüfer tahtõ 
lenhwa mudur Lotus-Mudr�ã (Name einer 
Handstellung im Tantra = Skt. padmamudr�ã) 
|| nilüfer Mudr�ãsõ (Tantrizm’de bir el 
pozisyonunun adõ = Skt. padmamudr�ã) 
lenhwa örgün Lotus-Thron || nilüfer tahtõ 
lenhwa tovur�ïukõ Lotusknospe, Seerosen-
knospe || nilüfer tomurcu��u, su zamba��õ 
tomurcu��u 
lenhwa ugušlug Der zur Lotus-Familie (Skt. 
padmakula) Gehörige (Buddhaname) || 
nilüfer soylu (Skt. padmakula) (bir Buda’nõn 
adõ) 
lenhwa yalpõrgakõ Lotusblatt, Lotusblüten-
blatt, Seerosenblatt || nilüfer yapra��õ, 
nilüfer çiçe��i yapra��õ, su zamba��õ yapra��õ 
lenhwa yapõrgakõ Lotusblatt, Lotus(blü-
ten)blatt, Seerosenblatt || nilüfer yapra��õ, 
nilüfer çiçe��i yapra��õ, su zamba��õ yapra��õ 
lenhwa yaltrõklõg mit Lotus-Glanz (Über-
setzung von �²  padma�ïiyoda  << Skt. padma-
jyotis) || nilüfer õ�>õklõ, nilüfer parlaklõklõ (�²  
padma�ïiyoda’nõn tercümesi  << Skt. padma-
jyotis) 
lenhwa yõltõzõ Lotus-Wurzel || nilüfer kökü 

lenhwalõg Lotus-, Seerosen- || nilüfer …, su 
zamba��õ … 

lenhwalõg ay tilgäni Lotus-Mondscheibe || 
nilüfer ay tekeri 
lenhwalõg kün tilgän oron Lotus-Sonnenrad-
Thron (in der Meditation zu visualisieren) 
|| nilüfer güne�> tekeri tahtõ (meditasyonda 
görselle�>tirmeli) 
lenhwalõg oron Lotus-Thron || nilüfer tahtõ 

lenhwasõz (br) ohne Lotus (Äquivalent von Skt. 
vipadma) || nilüfersiz (Skt. vipadma’nõn e�> 
de��eri) 
le�, Kurztitel für �Ž�m3Ã Leng jia jing = La�…k�ã-
vat�ãras�Jtra || �Ž�m3Ã Leng jia jing = La�…k�ã-
vat�ãras�Jtra için kõsa ba�>lõk 
Lesüen < Chin. �ç"ù  Leng quan (Spätmittelchin. 
la�‹j�, ts�%yan) n. pr. (männlich) || erkek adõ 

Lesüen bahšõ der Lehrer Lengquan || 
Lengquan Hoca 

leš �²  lešp  

lešip �²  lešp  
lešp < TochB le�:p / < Parth. lišp < Mittelind. < 
Skt. �:le�£man Schleim, Phlegma, einer der drei 
Do�£as (Skt. kapha; auch Äquivalent von Skt. 
�:le�£man) || balgam, üç Do�£a’dan biri (Skt. kapha; 
Skt. �:le�£man’õn da e�> de��eri) (s./bk. Khotansak. 
�:�:äli�£�£uma-, �:�:äl�
�£ma-) 

lešip ašlõg Fresser von Schleim (eine 
Dämonenklasse) || balgam yiyen (bir �>eytan 
sõnõfõ)  
lešip tözlüg ig auf Schleim (Skt. kapha) 
beruhende Krankheit || balgam (Skt. kapha) 
kaynaklõ hastalõk (s./bk. Sogd. lyšpn�{k r�{��t 
[Pl.]) 
lešip tözlüg iglig einer, der an einer auf 
Schleim (Skt. kapha) beruhenden Krank-
heit leidet || balgam (Skt. kapha) kaynaklõ 
hastalõklõ 
lešp tözlüg suvsalõk auf Schleim (Skt. kapha) 
beruhende Trunksucht, auf Schleim (Skt. 
kapha) beruhender Durst || balgam (Skt. 
kapha) kaynaklõ içki ba��õmlõlõ��õ, balgam 
(Skt. kapha) kaynaklõ susuzluk 

lešu�, �²  nežü�, 
lešü�, �²  nežü�, 
leupin < Chin. F¬&! liao bin (Spätmittelchin. 
liaw pjin) n. pr. (ein Beg in China zur Tang-Zeit) 
|| Tang zamanõnda Çin’de bir beyin adõ  
leülüg mit Belohnung || ikramiyeli, ödüllü 
(vielleicht Var. von �²  levlig) 

leülüg ögdirlig mit Belohnung2 || ikramiyeli2, 
ödüllü2 

lev < Chin. �É liao (Spätmittelchin. liaw, Yuan: 
lj��w) Speise, Nahrungsmittel, Naturaldeputat, 
Ration || yemek, gõda maddeleri, ücret yerine 
verilen yiyecek payõ, istihkak, tayõn; Glück || 
�>ans; Material || materyal, malzeme (s./bk. Mo. 
liu) 

lev aš Speise2, Nahrungsmittel2 || yemek2, 
yiyecek2, gõda maddeleri2  
lev kut Glück2 || �>ans2 

levk(i)yä geringes Naturaldeputat || ücret 
yerine verilen az yiyecek payõ 

levk(i)yä ašk(õ)ya geringes Naturaldeputat 
und wenig Speise || ücret yerine verilen az 
yiyecek payõ ve az yemek 

levlig mit Naturaldeputat, mit Ration || ücret 
yerine verilen az yiyecek paylõ, istihkaklõ; mit 
Glück, Glücks- || �>anslõ, �>ans … 
ležün < Chin. Mx%” ling run (Spätmittelchin. 
liaj�, ryn�†) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 
1lõg Bez. des Zugehörigkeits- bzw. Adjek-
tivsuffixes || -lõg (ekli) söz öbe��i 
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lõg samaz Bahuvr�
hi-Kompositum (Skt.) || 
Bahuvr�
hi birle�>ik kelimesi (Skt.) 

22Lõg < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lõgso † �²  legso 
lõgzõr † �²  legžir 
lõu �²  lau, lou 
lõv † �²  1len 
lõv(a)�, ~ lõva�, ~ l(õ)va�, ~ l(õ)v(a)�, << Skt. 
lava�…ga Gewürznelke (Caryophyllus aromaticus) 
|| karanfil (Caryophyllus aromaticus) 
1li < Chin. M� li (Spätmittelchin. li) Name eines 
chin. Trigramms (im Orakelwesen) || 
(falcõlõkta) bir Çin trigram adõ  
2li Bed. unklar (med. Kontext); eventuell l(e)v 
zu lesen (�²  lev) || manasõ belirsiz (tõbbi 
ba��lamda); muhtemelen l(e)v okumalõ (�²  lev) 
3li < Chin. �~  li (Spätmittelchin. li) ein Sippen-
name || bir kabile adõ 

li baglõg zur Familie Li gehörig || Li ailesine 
ait 

libay † �²  1labai 
li�ïavi << Skt. licchavi Name eines indischen 
Clans || bir Hint soyunun adõ; Angehöriger des 
Licchavi-Clans (auch stellvertretend für Prinz 
Sarvasattvapriyadar�:ana) || Licchavi klanõnõn 
üyesi (Prens Sarvasattvapriyadar�:ana’a veka-
let eden de) (s./bk. Mo. li�ïavi) 
ligšir (br) �²  legžir 
Ligui † �²  Lehui 
Likä < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lik�ïiu < Chin. (°�ïiu < Chin. ��  zhou (Spät-
mittelchin. t�Aiw) n. loc. || bir yer adõ 
likin < Chin. >ÿ?• li jin (Spätmittelchin. li kim) 
Untergewand || iç elbisesi 
liklõg (lik < Chin. /[  li; Spätmittelchin. liajk)  
mit Kies || çakõllõ  
likšamane �²  lakšamane 
1lim < Chin.  ±  lin (Spätmittelchin. lim�…) Quer-
balken, Sturz || kiri�>, lento 

lim kiin Sturz2 || lento2 

lim tirgök Querbalken und Pfosten || kiri�> ve 
direk 

2lim < Chin. *c  lin (Spätmittelchin. lim) eine 
Jadeart || bir ye�>im türü 
lim�ïen < Chin. 8��
  lin chuan (Spätmittelchin. 
lim t�Ahyan) n. loc. || bir yer adõ (zu erwarten 
wäre: *lim�ïüen) 
1lim�ïin † �²  lim�ïen 
2lim�ïin † �²  lem�ïen 
limõn lun < Chin. *6K°A� li men lun (Spät-
mittelchin. li mun lun) Werktitel (Skt. Ny�ãya-
dv�ãrat�ãraka�:�ãstra) || bir metnin ba�>lõ��õ (Skt. 
Ny�ãyadv�ãrat�ãraka�:�ãstra) 
limlõg mit Querbalken || kiri�>li 
1lin † �²  3len 

2lin † �²  2len 
lingonpa go�,manu-a < Tib dgon pa go�… ma na n. 
pr. (ein Schüler des Ati�:a) || Ati�:a’nõn bir 
ö��rencisinin adõ 
lintek < Chin. TÏ�ç  lin de (Spätmittelchin. lin 
t�����£k) Name einer Regierungsdevise (664–665 n. 
Chr.) || bir hükûmet devrinin adõ (MS 664–665) 
lintig † �²  lintek 
1li�, < Chin. Bed. unklar  || manasõ belirsiz  
2li�, † �²  le�, 
li�,�ïi < Chin. ����  ling zhi (Spätmittelchin. 
liaj�,�† t�Ai�…) Dekret, Anordnung || kararname, 
yönerge 
li�,-mun-šan † �²  lu�,-mõn-šan 
lirso < Chin. 0û�ÿ  li xiang (Spätmittelchin. lip 
s�%ia�,�†) Statue, Kultbild, Figur, Gestalt || heykel, 
tap(õn)ma resmi, resim, figür  

lirso körk Statue2, Kultbild2, Figur2, Gestalt2 
|| heykel2, tap(õn)ma resmi2, resim2, figür2  

Lisa < Chin. Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Lisa Šabi Körtlä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Lisayi † �²  Lesüen 
lisip † �²  lešip �²  lešp  
lisp † �²  lešp 
Lisuin † �²  Lesüen 
lišp (br) �²  lešp 
litsun < Chin. �~�•  li cun (Spätmittelchin. li 
tshun) n. loc. (ein Dorf) || bir köy adõ 
1liu < Chin. �¹  liu (Spätmittelchin. liw) ein 
Familienname || bir soyadõ 

liu baglõg mit dem Familiennamen Liu || Liu 
soyadlõ 

2Liu < Chin. �¹  liu (Spätmittelchin. liw) Be-
standteil eines Personennamens || ki�>i adõnõn 
bir bölümü  
Liu Sinpo < Chin. �¹Fb�&  liu jin bao (Spät-
mittelchin. liw tsin�† puaw�…) n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
liu suin † �²  liu-suen 
liubin † �²  leupin 
liu-�ïe�ïi < Chin. �¹0;�{  liu chengzhi (Spät-
mittelchin. liw tr�%iaj�, t�Ai) n. pr. (ein Laien-
anhänger; identisch mit �¹Fª"A  Liu Yimin) 
(354–410 n. Chr.) || bir rahip olmayan erkek 
Budist’in adõ (= �¹Fª"A  Liu Yimin) (MS 354–
410) 

liu-�ïe�ïi upase der Laienanhänger Liu 
Chengzhi || ruhbandan olmayan üye Liu-
Chengzhi 

liu-�ïi�ïi † �²  liu-�ïe�ïi 
liu-süen < Chin. �#�Ó  liu xuan (Spätmittelchin. 
liw�… syan) n. pr. (ein Lehrer) || bir ö��retmenin 
adõ 
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lliuša < Chin. #q"É liu sha (Spätmittelchin. liw 
�Aa�‹) Sandwüste, Treibsand || kum çölü, sürük-
lenen kum, rüzgârõn sürükledi��i kum, kayan 
kum 

liuša say Sandwüste2 || kum çölü2 

[li]ušiu < Chin. +‰�  ̧ liu shou (Spätmittelchin. 
liw �Aiw�†) ein Titel || bir unvan 
1liv † �²  lev 
2liv < Chin. ein Familienname || bir soyadõ 

liv baglõg mit dem Familiennamen Liv || Liv 
soyadlõ 

3Liv < Chin. Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
Liv Taipo n. pr. (männlich) || erkek adõ 
livki < Chin. 0û •  li ji (Spätmittelchin. lip ki) 
eine Stoffbezeichnung || bir kuma�> adõ (�²  
läwki) 
livk(i)yä † �²  levk(i)yä 
Liw Sirbu † �²  Liu Sinpo 
Liw Süt Yegän † �²  Lu Ödigä 
liy † �²  lev 
ližuin † �²  ležžün 
lo † �²  1luu 
lo�ïan << Skt. locan�ã ein Himmel (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) bir gök 
katõ (Budist kozmolojide) 
lo�ïana < Skt. locana n. pr. (ein Buddha) || bir 
Buda’nõn adõ 
lo�ïanta ein Himmel (in der buddh. Kosmo-
logie) || (Budist kozmolojide) bir gök katõ 

lo�ïanta yaltrõklõg Der mit dem Lo�ïanta-
Glanz (Buddhaname) || Loçanta õ�>õklõ (bir 
Buda’nõn adõ) 

lodõr �²  lodur 
lodur ~ lod(u)r < TochB lotr < Skt. lodhra eine 
Baumart (Symplocos racemosa ROXB.) || bir a��aç 
türü (Symplocos racemosa ROXB.)  
logalavišay << Skt. la�…galavi�£aya n. loc. (ein 
Land in Indien = La�…gala) || Hindistan’da bir 
ülke adõ = La�…gala  
lohansõ † �²  lohansi 
lohansi < Chin. 5µ%R�* luo han si (Spätmit-
telchin. la xan�† s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
lohitaketu << Skt. lohitaketu n. pr. (ein König) || 
bir kralõn adõ  
lohtu † �²  luktu 
lokadate << Skt. lokadatta n. pr. (ein König) || 
bir kralõn adõ 
lokadatu < TochA/B lokadh�ãtu < Skt. lokadh�ãtu 
ein Weltsystem (in der buddh. Kosmologie) || 
(Budist kozmolojide) bir dünya düzeni; n. pr. 
(ein König) || bir kralõn adõ (s./bk. Sogd. 
rwk� �{th, Khotansak. lovadh�ãta-, lauvadh�ãta-, 
lauvad�ãta-,  lovad�ãta-, lovad�ãti, l�ã�âvad�ãva-)  

lokadatu uluš Lokadh�ãtu-Welt (in der buddh. 
Kosmologie) || (Budist kozmolojide) Loka-
dh�ãtu dünyasõ  
lokatadunu�, baš�ïõ edisi Herr2 des Lokadh�ãtu 
(Epitheton eines Buddha) || Lokadh�ãtu 
beyi2 (bir Buda’nõn lakabõ) 

lokakoš << Skt. lokako�:a Klassifikation der Welt 
= ein Kapitel des Abhidharmako�:a || dünyanõn 
sõnõflandõrmasõ = Abhidharmako�:a’nõn bir 
bölümü) 
lokantrik << Skt. lok�ãntarik�ã eine kosmolo-
gische Bez. || kozmolojik bir ad (s./bk. TochA 
lok�ãntar) 

lokantrik yertin�ïü Lok�ãntarik�ã-Welt || 
Lok�ãntarik�ã dünyasõ 

lokatadu �²  lokadatu 
loka-udar << Skt. lokottara überweltlich, trans-
zendent, außerweltlich || dünya üstü, duyular 
üstü, dünya dõ�>õ 

loka-udar yol der überweltliche Weg (Skt. 
lokottaram�ãrga) || dünya üstü yol (Skt. 
lokottaram�ãrga) 

lokayadan �²  lokayata 
lokayata < Skt. lok�ãyata Schule der indischen 
Materialisten (auch die Schriften dieser 
Schule) || Hint materyalistlerin ekolü (ve bu 
ekolün eserleri) 

lokayadan šasdr Lok�ãyata�:�ãstra || Lok�ãyata-
�:�ãstra 

*lokayatelõg Angehöriger der Lok�ãyatika-
Schule, die Hedonismus predigte || Hedo-
nizm’i vaaz eden Lok�ãyatika ekolüne ba��lõ 
olan  
lokayayadelõg † (alter Fehler für �²  
*lokayatelõg) || (�²  *lokayatelõg için eski bir hata) 
lokik << Skt. laukika auf die Welt bezüglich, 
weltlich, weltbezogen || dünyevi (�²  laukik) 

lokik loka-udar auf die Welt bezüglich (Skt. 
laukika) und überweltlich (Skt. lokottara) || 
dünyevi (Skt. laukika) ve dünya üstü (Skt. 
lokottara) 
lokik yol der weltliche Weg (Skt. 
laukikam�ãrga) || dünyevi yol (Skt. laukika-
m�ãrga) 

lom �²  1nom 
lo�,-men-šan † �²  lu�,-mõn-šan 
Lo�,šin < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
loo < Chin. *Ÿ lang (Spätmittelchin. la�,) eine 
Jadeart || bir ye�>im türü 
loo-wa�, < Chin. � ± ) » liang wang (Spät-
mittelchin. lia�, ya�,) ein Titel || bir unvan 
lorši �²  lorži 
lorži < Tib. rdo rje Keule, Streitkolben || topuz, 
gürz (vgl./kr�>. TochB laur ,Stachel‘)  

lorži tayak Streitkolben2 || topuz2 
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llosava �²  losaw-a 
losaw-a < Tib. lo tsa ba Übersetzer || tercüman, 
çevirmen, mütercim (s./bk. Mo. locava) 
lošinta † �²  lušy(a)nta 
lotur �²  lodur 
lou < Chin.  C  lou (Spätmittelchin. l��w) 
Pavillon, Turm, Aussichtsturm || kö�>k, kule, 
gözetleme kulesi (�²  lau, lõu)  

lou körün�ïlük Aussichtsturm und Tribüne || 
gözetleme kulesi ve tribün 

lovlan † �²  2luvlan 
lovude < Chin. �±!–�M  liang wu di (Spätmit-
telchin. lia�, �Ju���£ tiaj�†) n. pr. (ein Kaiser) (464–
549 n. Chr.) || bir hükümdarõn adõ (MS 464–549) 
(�²  vude) 
lovudi † �²  lovude 
1lö�ïeü † �²  1lö�ïiu 
2lö�ïeü † �²  2lö�ïiu 
1lö�ïiu < Chin. �±��  liang zhou (Spätmittelchin. 
lia�, t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine Stadt) 
|| bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
2lö�ïiu < Chin. #ì��  liang zhou (Spätmittelchin. 
lia�, t�Aiw) n. loc. (eine Präfektur bzw. eine Stadt) 
|| bir valili��in veya bir �>ehrin adõ 
löö † �²  1luu 
löpu † �²  lüpu 
löü-wa�, † �²  loo-wang  
1lu (br) �²  1luu 
2Lu Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Lu Ödigä n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lu�ïiu < Chin. &H��  lu zhou (Spätmittelchin. lu�q�© 
t�Aiw) n. loc. (eine Stadt in China) || Çin’de bir 
�>ehrin adõ 
1lug �²  1ulug 
2lug † �†  1luk 
lug li kap šeg † �†  luk li kap (~ hap) šek 
lug�ïuin † �†  luk�ïuin 
luglan ~ lugl(a)n �²  luvlan 
lui�ïeü † �†  2lö�ïiu 
luiku�, �²  luku�, 
luin wa�, † �†  lün wa�, 
1luk < Chin. (@ lu (Spätmittelchin. lu�q�©) Räu-
cherbecken || büyük tütsü kabõ  
2Luk < Chin. Bestandteil eines Personenna-
mens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
luka < Sogd. lwq�{ < Syr. lwq�{ Lukas (einer der 
vier Evangelisten) || Luka (��ncil yazan dört 
havariden biri) 

luka p(a)tgamv(a)r der Apostel Lukas || 
Havari Luka 

luk�ïuin † �†  luk�ïüen 
luk�ïüen < Chin. aâ+> lu chuan (Spätmittelchin. 
l��wk t�Ayan) Ziegel, Backstein || tu��la 

luk-li-kap-šek < Chin. �•M�
8Gû  liu li ge shi 
(Spätmittelchin. liwk li kap (~ x�%ap) �Aiajk) die 
sechs trennenden und kombinierenden Suffi-
xe || altõ ayrõlan ve birle�>tirilen son ek 
luklun < Chin. *EvEZ lu lun (Spätmittelchin. 
l��wk lyn) (?) Rad (?) || tekerlek (?) 
Lukpal ~ Lukp(a)l < Tib. Lugs dpal n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
lukšan < TochA luk�:anu leuchtend || parlayan 
luktsunse < Chin. /¯�ˆ�O  lu cun xing (Spätmit-
telchin. l��wk ts�%un siaj�,) Name eines Sterns || 
bir yõldõzõn adõ (�²  luusun) 

luktsunse yultuz der Lukcunxing-Stern || 
Lukcunxing yõldõzõ 

luktu < Chin. (luk° < Chin. aâ lu; Spätmittel-
chin. l��wk) Verzierung (Architektur) (?) || süs-
leme (mimarlõk) (?) 
Lukun ~ Lükün < Chin. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
luku�, < Chin. �Y�C nu gong (Spätmittelchin. 
nu���£�… kiw�,) Armbrust || Tatar yayõ 

luiku�, ya Armbrust || Tatar yayõ 
lukura < Chin. < Skt. guggula Harz des Baums 
Balsamodendron mukul HOOK. || Balsamo-
dendron mukul HOOK. a��acõnõn reçinesi (s./bk. 
Mo. gügül) 

lukura kara küši Guggula, (das heißt) 
schwarzes Räucherwerk || Guggula, (yani) 
siyah tütsü 

lukususi † �²  luktsunse  
lulan † �²  lovlan 
lumbani < TochA lumbini < Skt. lumbin�
 n. loc. 
(ein Hain im Grenzgebiet zwischen Indien und 
Nepal; Geburtsort des Buddha) || Hindistan ve 
Nepal arasõnda bulunan sõnõr bölgesindeki bir 
korunun adõ (Buda’nõn do��um yeri) (s./bk. Mo. 
lumbini) 
lumbinavan << Skt. lumbin�
vana n. loc. (ein 
Hain im Grenzgebiet zwischen Indien und 
Nepal; Geburtsort des Buddha) || Hindistan ve 
Nepal arasõnda bulunan sõnõr bölgesindeki bir 
korunun adõ (Buda’nõn do��um yeri) 

lumbinavan arõg der Lumbin�
vana-Hain || 
Lumbin�
vana korusu 

1lun < Chin. A� lun (Spätmittelchin. lun) Lehr-
werk (Skt. �:�ãstra) || ö��reti eseri (Skt. �:�ãstra) 
2Lun † �†  Luk 
Lunpi Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Lunši < Chin. A��[  lun shi (Spätmittelchin. lun 
�A�›) Bestandteil von Personennamen (ein Titel) 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü (bir unvan)  
lu�, �ïiu < Chin. L¶
˜  long zhou (Spätmittelchin. 
liw�, t�Aiw) die blühende Zhou-(Dynastie) || 
büyüyen Zhou (Hanedanlõ��õ) 
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llu�,-mõn-šan < Chin. U½K°�¡ long men shan 
(Spätmittelchin. lyw�, mun �Aa�‹n) ein Gebirge 
(,Drachentor-Gebirge‘) || bir sõrada�� (,Ejderha 
kapõsõ sõrada��õ‘) 
lu�,tse < Chin. 2•�€  long zi (Spätmittelchin. 
l��w�, ts�Ó�…) Tragetasche, Korb || ta�>õma çantasõ, 
sepet 
lu�,tsi † �²  lu�,tse 
luo † �²  1luu 
lur�ïün † �†  luk�ïüen   
Lusai < Chin. n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lušan < Chin. ���¡  lu shan (Spätmittelchin. ly���£ 
�Aa�‹n) n. loc. (ein Berg) || bir da��õn adõ 
lušanta < Chin. < Skt. rocana Buddhaname || bir 
Buda’nõn adõ (�²  lušyanta) 
lušavan † �²  losava �²  losaw-a 
lušyanta ~ lušy(a)nta < Chin. < Skt. rocana n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (�²  lušanta) 
1luu < Chin. U½ long (Spätmittelchin. lyw�,) 
Drache, Schlange (Skt. n�ãga) || ejderha, yõlan 
(Skt. n�ãga); Name eines zyklischen Jahres || 
dönemsel bir yõl adõ; Name eines zyklischen 
Tages || dönemsel bir günün adõ (s./bk. Mo. 
luu, lus) 

lu kõzõ N�ãga-Tochter (Äquivalent von Skt. 
n�ãgaduhitar) || N�ãga kõzõ (Skt. n�ãgaduhitar’õn 
da e�> de��eri) 
luu ädrämlig Der mit N�ãga-Tugend (Skt. 
N�ãgadatta = Buddhaname) || N�ãga erdemli 
(Skt. N�ãgadatta = bir Buda’nõn adõ) 
luu bavanõ der Drachenpalast || ejderha 
sarayõ 
luu be�ïin yõl Jahr des Drachen oder des 
Affen (Datierung) || ejderha veya maymun 
yõlõ (tarihlendirme) 
luu eligi N�ãga-König || N�ãga kralõ 
luu hanõ N�ãga-König || N�ãga kralõ 
luu kün Drachen-Tag (Datierung) || ejderha 
günü (tarihlendirme) 
luu ordosõ Drachenpalast || ejderha sarayõ 
luu oynat- Schlangen beschwören (wörtl. 
tanzen lassen) || yõlan oynatmak 
luu oynatgu�ïõ arvõš�ïõ Schlangenbeschwörer 
|| yõlan oynatõcõsõ 
luu t(ä)�,rilig ulug köl der große See des 
Drachengottes (im Pamir) || (Pamir’de) 
ejderha tanrõsõnõn büyük gölü  
luu tetimlig Der mit dem Mut des Drachen 
(Deutung des Skt.-Namens N�ãg�ãrjuna) || 
ejderha cesaretli (Skt. N�ãg�ãrjuna adõnõn 
yorumlamasõ) 
luu tili Drachenzunge || ejderha dili 
luu üntürgü�ïi Schlangenbeschwörer, Be-
schwörer von N�ãgas || yõlan oynatõcõsõ, 
N�ãga’nõn oynatõcõsõ 

luu ü�,üri Drachenhöhle, N�ãga-Höhle || 
ejderha ma��arasõ, N�ãga ma��arasõ 
luu ya�,lõg in der Form von Drachen || 
ejderha �>eklinde 
luu yõl Drachenjahr, Jahr des Drachen 
(Datierung) || ejderha yõlõ (tarihlendirme) 
luu yõllõg … kiši im Drachenjahr geborene 
Person || ejderha yõlõnda do��an ki�>i 
luug yõlanõg ba- Schlangen2 beschwören || 
yõlan2 oynatmak 
luularnõ�, ayaguluk eligi Verehrungswür-
diger König der N�ãgas (Buddhaname) || 
N�ãgalarõn saygõde��er kralõ (bir Buda’nõn 
adõ) 

2luu < Chin. /a  long (Spätmittelchin. l��w�,) 
Mühle, Handmühle || de��irmen, el de��irmeni 
3luu † �²  lou 
luu-fu-tam < Chin. U½1V�÷ long fu tan (Spät-
mittelchin. lyw�, f�%u���£ t�%an) n. loc. (ein Kloster) 
|| bir manastõrõn adõ 
luulug zu den N�ãgas gehörig, N�ãga- || N�ãga’lõ, 
N�ãga … 
luusun < Chin. /¯�ˆ  lu cun (Spätmittelchin. 
l��wk ts�%un) Name eines Sterns || bir yõldõzõn adõ 
(�²  luktsunse) 
luu-vu-tam † �²  luu-fu-tam 
1luvlan sinnlos, zerstreut, unsinnig, unzu-
sammenhängend || saçma, manasõz, anlamsõz, 
tutarsõz; Unsinn || saçmalõk 
2luvlan < Chin.  C<]  lou lan (Spätmittelchin. 
l��w lan) n. loc. (ein Ort, den Xuanzang auf 
seiner Rückreise von Indien besucht hat, 
Lopnor) || Xuanzang’õn Hindistan seyahatinin 
dönü�>ünde ziyaret etti��i bir yerin adõ, Lopnor 
luvodi † �²  lovude 
luyupa < Skt. luip�ã n. pr. (ein Guru) || bir 
Guru’nun adõ 
lü † �²  1luu 
lüg † �†  lük �²  1luk 
lük �²  1luk 
lük�ïü�, < Chin. �#�]  liu zhong (Spätmittelchin. 
liw�… triw�,; Rekonstruktion weicht ab) n. loc. 
(eine Stadt in China) || Çin’de bir �>ehrin adõ 
(s./bk. Khotansak. �M�Jkäc�J) 
 lük�ïü�, at Pferd aus Lük�ïü�, || Lükçü�, atõ 

lük�ïü�, balõk die Stadt Lük�ïü�, || Lükçü�, 
�>ehri 
lük�ïü�, balõklõg aus der Stadt Lük�ïü�, 
stammend || Lükçü�, �>ehirli 

1lük�ïü�,lüg Bewohner von Lük�ïü�, || Lükçü�,lü 
2Lük�ïü�,lüg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
lük�ïü�,täki in Lük�ïü�, befindlich, in Lük�ïü�,  
befindliche Person || Lükçüngdeki, Lükçüng-
deki ki�>i 
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lük�ïü�,täki borluk in Lük�ïü�, befindlicher 
Weinberg || Lükçüngdeki üzüm ba��õ 

llükšän † �²  lukšan  
lün wa�, < Chin. EZ)» lun wang (Spätmittelchin. 
lyn ya�,) Name des Herrschers des zehnten 
Hofes (der zehn Könige) || (on hükümdarõn) 
onuncu sarayõnõn hükümdarõnõn adõ 

lün wa�, atl(õ)g bäg der Lun Wang genannte 
Herrscher || Lun Wang adlõ hükümdar 
lün wa�, bäg der Herrscher Lun Wang || 
Hükümdar Lun Wang 

lü�,kuk-si < Chin. L¶
;�*  long guo si (Spätmit-
telchin. liw�, ku���£k s�%�Ó�†) n. loc. (ein Kloster) || bir 
manastõrõn adõ 
*lü�,-šok < Chin. U½�D long shuo (Spätmittel-
chin. lyt �Awa�‹wk) (,aufsteigender Drache‘) 
Name einer Regierungsdevise (661–663 n. Chr.) 
|| (,yükselen ejderha‘) bir hükûmet devrinin 
adõ (MS 661–663) 
lüpu < Chin. 
r�3  lü bu (Spätmittelchin. ly���£�… 
pu���£�†) Name eines Generals der Späten Han-
Dynastie (ca. 155–198 n. Chr.) || Geç Han 
Hanedanlõ��õ’ndaki bir pa�>anõn adõ (a�>a��õ 
yukarõ MS 155–198) 
lüši < Chin. �»�[  lü shi (Spätmittelchin. lyt �A�›) 
Teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
lütsai < Chin. 
r�}  lü cai (Spätmittelchin. ly���£�… 
ts�%aj) n. pr. (ein Musiker) || bir müzisyenin adõ; 
n. pr. (ein Beamter) || bir memurun adõ 
lüü † �²  1luu 
lvan † �²  l(õ)v(a)�, 
 
 

m 
 
m ein Buchstabe || bir harf 

m ušik der Buchstabe M || M harfi 
1ma verstärkende enkl. Partikel || önceki 
kelimeyle birle�>en peki�>tirme edatõ (�²  mä) 
2m-a eine Silbe, der Buchstabe M || bir hece, M 
harfi 

m-a ušik der Buchstabe M || M harfi 
3Ma † �²  2M(a)r 
Ma�ïar n. pr. (männlich) || erkek adõ; Bestand-
teil eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü  
Ma�ïar El�ïi n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ma�ïid < Arab. mas�Äid Moschee || cami, mescit 
mad miryam † �²  m(a)rd miryam 
mada maryam ~ m(a)da m(a)ryam (c) die 
Jungfrau Maria (auch in einem buddh. Text) || 
Bakire Meryem (bir Budist metinde de) (�²  
m(a)rd miryam) 

madar < TochB m�ãdar ~ m�ãtar / < TochA m�ãt�ãr 
< Skt. makara Monster, Seeungeheuer || cana-
var, deniz canavarõ (s./bk. Khotansak. magara, 
Mo. matar)  

madar ažunõ Makara-Existenz || makara 
varlõk �>ekli 

madark �²  matkiri 
Mad(a)y (= Matthäus)  n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  mate) 
Mad(a)y Ärkägün n. pr. (männlich) || erkek adõ 
made << Skt. matta / << Skt. mada trunken, 
brünstig || sarho�>, çiftle�>me isteyen, kõzõ�>mõ�>; 
Rausch, Brunst || sarho�>luk, çiftle�>me iste��i  
madõ † �²  mede 
Madi † �²  Mad(a)y 
m(a)dm(a)ka < Syr. mdmk�{ Lagerstatt || yatak, 
dö�>ek 
madrasl(õ)g (Basiswort madras < Arab. madrasa) 
Schul- || okul … 
madum(a)ndik �²  madumantik 
madumantik << Skt. madhumanthaka Honig- || 
bal … (�²  matumatik) 
madume << Skt. n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
madupinda-upam sudur << Skt. madhupi�‡-
�Mopam�ãs�Jtra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
1madur << Skt. madhura Süßigkeit || �>ekerleme 
2madur �²  matur 
maduruk << Skt. madhuraka Süßigkeit || 
�>ekerleme 
maduvalay << Skt. *madhuv�ãlaya n. loc. ? || bir 
yer adõ ? 
madyadeš < TochA madhyade�: < Skt. 
madhyade�:a n. loc. (ein Land in Indien) || 
Hindistan’da bir ülke adõ 
madyadiš † �²  purvadeš 
madyamarg << Skt. madhyam�ãrga der Mittlere 
Weg (im Buddh.)  || (Budizm’de) orta yol; Teil 
eines Werktitels || metnin ba�>lõ��õnõn bir 
bölümü 

madyamarg šastr Titel eines Werkes (Skt. 
*Madhyam�ãrga�:�ãstra für Madhyamaka-
�:�ãstra) || bir eserin adõ (Skt. Madhya-
maka�:�ãstra için *Madhyam�ãrga-�:�ãstra) 
matyamarg yol der Madhyam�ãrga-Weg (scil. 
der Mittlere Weg) || Madhyam�ãrga yolu 
(yani, orta yol) 

mag << Skt. magh�ã Name des zehnten Mond-
hauses (Regulus; �� Leonis) || Ay’õn Dünya’nõn 
çevresinde dola�>õrken geçti��i onuncu istas-
yonun adõ (Regulus; �� Leonis) (s./bk. Mo. maga) 
M(a)ga < Sogd. M���{ n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
maga tikt/  † �²  mahatikt[a] 
magad �²  magat 
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mmagat ~ mag(a)t < TochA/B m�ãgat / < Sogd. 
m�{k�{t ~ m�{kt < Skt. magadha n. loc. (ein Land im 
Osten Indiens) || Do��u Hindistan’da bir ülke 
adõ (s./bk. Mo. magada) 

magad el das Land Magadha || Magadha 
ülkesi 
magad uluš das Land Magadha || Magadha 
ülkesi 
magat eldäki im Lande Magadha befindlich 
|| Magadha ülkesindeki 

magatlõg aus Magadha stammend, Einwohner 
von Magadha || Magadha kökenli, Magadhalõ 
magattakõ im (Lande) Magadha befindlich || 
Magadha (ülkesin)deki 
Magõ Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü  
Magõ K(a)ya n. pr. (männlich) || erkek adõ 
magit �²  magat 
mah < Sogd. m�{x Mond (einer der sieben Pla-
neten) || Ay (yedi gezegenden biri) 
1m(a)ha < Skt. mah�ã groß || büyük 

m(a)ha ulug groß2 || büyük2 
2M(a)ha † �²  M(a)ga  
m(a)ha-avadan sudur << Skt. mah�ãvad�ãnas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ (�²  m(a)hava-
dana sudur) 
m(a)habaga < Skt. mah�ãbh�ãga Name einer 
Droge (Moschus) || bir ilaç adõ (misk) 

m(a)habaga kin yõpar Mah�ãbh�ãga, (also) 
Moschus2 || Mah�ãbh�ãga, (yani) misk2 

m(a)habagine (entstellte Form von Skt. 
mah�ãbh�ãga || Skt. mah�ãbh�ãga’nõn bozulmu�> bir 
�>ekli) n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ  
mahabairava < Skt. mah�ãbhairava n. pr. 
(tantrische Gottheit = V�
ra) || Tantrist bir 
tanrõnõn adõ (= V�
ra) 
mahabala ~ m(a)habala < Skt. mah�ãbala n. pr. 
(eine tantrische Gottheit = ein V�
ra) || Tantrist 
bir tanrõnõn adõ (= bir V�
ra); sehr mächtig, 
mächtig || çok güçlü, güçlü 

mahabala kü�ïlüg kösönlüg mächtig3 || güçlü3 
m(a)habalatewa-indiraprabe << Skt. mah�ãbala-
devendraprabha n. pr. (ein König) || bir kralõn 
adõ 
m(a)habale << Skt. mah�ãbala n. pr. (ein N�ãga-
König) || bir N�ãga kralõnõn adõ; Bez. eines 
Bodhisattvas, der sich auf der achten bis 
zehnten Bh�Jmi befindet (vgl. Skt. va�:itapr�ãpta 
bodhisattva) || sekizinciden dokuzuncu Bh�J-
mi’ye kadar bulunan bir Bodhisattva’nõn adõ 
(kr�>. Skt. va�:itapr�ãpta bodhisattva); n. pr. 
(Bruder eines Bodhisattvas) || bir Bodhi-
sattva’nõn erkek karde�>i (s./bk. Khotansak. 
mah�ãbala-) 

mahabali < Skt. mah�ãbal�ã n. pr. (eine tantri-
sche Göttin = Yogin�
) || Tantrist bir tanrõçanõn 
adõ (= Yogin�
)  
m(a)habaram << Skt. mah�ãbrahma(n) Name 
einer Himmelsregion || bir gö��ün adõ 

m(a)habaram orondakõ am Mah�ãbrahm�ã 
genannten Ort || Mah�ãbrahm�ã adlõ yerdeki 

m(a)habodi << Skt. mah�ãbodhi Name des 
Baums, unter dem Buddha die Erleuchtung 
erlangte || Buda’nõn altõnda aydõnlandõ��õ 
a��acõn adõ (s./bk. Mo. maq-a-bodi) 

mahabodi sögüt der Mah�ãbodhi-Baum || 
Mah�ãbodhi a��acõ 

m(a)habodiram < Skt. mah�ãbodhy�ãr�ãma n. loc. 
(ein Kloster in Mittelindien) || Orta Hin-
distan’daki bir manastõrõn adõ 

m(a)habodiram sä�,räm Mah�ãbodhy�ãr�ãma-
Kloster || Mah�ãbodhy�ãr�ãma manastõrõ 

m(a)haboga † (alter Fehler für �²  m(a)habaga) 
|| (�²  m(a)habaga için eski bir hata) 
m(a)habr(a)hme << Skt. mah�ãbrahma n. pr. 
(ein Gott) || bir tanrõnõn adõ 

m(a)habrahme ulug äzrua t(ä)�,ri der Gott 
Mah�ãbrahma2 || Mah�ãbrahma2 Tanrõ 

m(a)habrahmi << Skt. mah�ãbrahm�ã ein Him-
mel (in der buddh. Kosmologie) || (Budist 
kozmolojide) bir gök katõ 

m(a)habrahmi atl(õ)g ulug äzrua ärgüsi t(ä)�,ri 
yeri der Mah�ãbrahm�ã genannte Himmel, 
die Wohnstatt des Großen Brahm�ã || 
Mah�ãbrahm�ã adlõ gök, büyük Brahm�ã’nõn 
ikamet (etti��i) yer 

m(a)habudlug ~ mah(a)budlug �²  m(a)habut-
lug 
mahabut ~ m(a)habut < TochB mah�ãbh�Jt / < 
Sogd. mx�{pwt < Skt. mah�ãbh�Jta Element, Kör-
perelement || öge, büyük unsur, vücut ele-
menti (s./bk. Parth. mah�ãb�Jt, Khotansak. 
mah�ãbh�Jta-, mah�ãrbh�Jta-, Mo. maqabud)  
m(a)habutlug Element-, Mah�ãbh�Jta- || ele-
ment …, Mah�ãbh�Jta … 

mah(a)budlug yeel Mah�ãbh�Jta-Wind || 
Mah�ãbh�Jta rüzgârõ 

m(a)ha�ïinadeš << Skt. mah�ãc�
nade�:a Skt.-Bez. 
für China || Çin’in Sanskritçe adõ 
 m(a)ha�ïinadeš atl(õ)g kutlug t(a)vga�ï uluš 

Mah�ãc�
nade�:a genanntes glückbringendes 
Reich China || Mah�ãc�
nade�:a adlõ kutsal Çin 
ülkesi 
m(a)ha�ïinadeš uluš das Land China || Çin 
ülkesi 

m(a)ha�ïite �²  m(a)ha�ïute 
m(a)ha�ïunde << Skt. mah�ãcunda n. pr. (ein 
Schüler des Buddha) || Buda’nõn bir ö��renci-
sinin adõ 
m(a)ha�ïundi † �²  m(a)ha�ïunde 
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mm(a)ha�ïute << Skt. mah�ãc�J�Ma n. pr. (wohl ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
m(a)hadare < chin. �™@f�K5µ mo he da luo 
(Spätmittelchin. mua xa tat la) < Skt. 
mah�ãt�ãra ,großer Retter‘ = Bez. für vier hohe 
Beamte am Hofe des indischen Königs �9�
l�ã-
ditya || ,Büyük Kurtarõcõ‘ = Hint kralõ �9�
l�ã-
ditya’nõn sarayõndaki dört büyük memurun 
adõ 
m(a)hadarmasanvar << Skt. mah�ãdharmasa�ƒ-
vara die große Kontrolle in Bezug auf die 
Dharmas || Dharmalar hakkõndaki büyük 
denetim 
m(a)hadeve << Skt. mah�ãdeva n. pr. (ein 
Mönch, der als Auslöser eines Schismas gilt) || 
bölünmenin ve ayrõlmanõn tetikleyicisi olan 
rahibin adõ; n. pr. (Bruder eines Bodhisattvas) 
|| bir Bodhisattva’nõn erkek karde�>inin adõ 
m(a)hadigiri † �²  m(a)ndakini 
m(a)hadiva�ïe << Skt. mah�ãdhvaja n. pr. (ein 
Buddha) || bir Buda’nõn adõ  
mahadiyanyan << Skt. mah�ãdhy�ãnay�ãna großes 
Meditations-Fahrzeug || büyük meditasyon 
araçõ 
Mahadma < Arab. Mu�eammad / < Skt. Mah�ãtma 
n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mahagirase < TochB mah�ãgrase < Skt. mah�ã-
gr�ãsa n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
m(a)hakade ~ mahakade < Mittelind. *mah�ã-
k�ã�Ma < Skt. mah�ãk�ãla n. pr. (Erscheinungsform 
des Gottes �9iva) || �9iva Tanrõnõn aldõ��õ �>eklin 
adõ (s./bk. Mo. maq-a-gali) (�²  1m(a)hakala) 
mahakadi † �²  mahakade 
m(a)hakadyayane << Skt. mah�ãk�ãty�ãyana n. pr. 
(ein Schüler des Buddha) || Buda’nõn bir 
ö��rencisinin adõ 
m(a)hakadyayani † �²  m(a)hakadyayane 
1m(a)hakala < Skt. mah�ãk�ãla n. pr. (Erschei-
nungsform des Gottes �9iva) || �9iva Tanrõnõn 
aldõ��õ �>eklin adõ (s./bk. Mo. maha-a kala) (�²  
m(a)hakade) 
2M(a)hakala < Skt. mah�ãk�ãla Bestandteil eines 
Personennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
M(a)hakala �îor Ko�, n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
m(a)hak(a)lp ~ m(a)hakalp < TochA mah�ãkalp 
< Skt. mah�ãkalpa großes Weltzeitalter || büyük 
bir ça�� 
m(a)hak(a)lplõg Mah�ãkalpa- || Mah�ãkalpa … 
mahakarni (br) << Skt. mah�ãkar�‡a n. pr. (ein 
Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn adõ 
m(a)hak(a)rp † (alter Fehler für �²  
1m(a)hakašip) || (�²  1m(a)hakašip için eski bir 
hata) 
m(a)hakaršne << Skt. mah�ãk�›�£�‡a n. pr. (ein 
N�ãgar�ãja) || bir N�ãgar�ãja’nõn adõ 

m(a)hakarun ~ m(a)hak(a)run ~ mahakarun < 
TochA mah�ãk�ãru�ƒ / < TochB mah�ãkaru�ƒ < Skt. 
mah�ãkaru�‡�ã das Große Mitleid || ulu mer-
hamet (s./bk. Khotansak. mah�ãkaru�‡�ã)  

mahakarun kö�,üllüg mit großem Mitleid || 
ulu merhametli 
m(a)hakarun ulug y(a)rlõkan�ïu�ïõ kö�,ül Mah�ã-
karu�‡�ã, das große Mitleid, Mah�ãkaru�‡�ã2 || 
Mah�ãkaru�‡�ã, ulu merhamet, Mah�ãkaru�‡�ã2 

m(a)hakašape �²  m(a)hakašipe 
m(a)hakašapi † �²  m(a)hakašape �²  m(a)ha-
kašipe 
1m(a)hakašip ~ mm(a)hak(a)š(i)p < TochA mah�ã-
k�ã�:yap < Skt. mah�ãk�ã�:yapa n. pr. (ein Mönch) || 
bir rahibin adõ (vgl./kr�>. TochB mah�ãk�ã�:yape, 
Khotansak. mah�ãk�ãl�:ava-, Sogd. mz�{yx k�{š�{yp, 
mx�{k�{š�{yp�{) (�²  m(a)hakašipe) 

m(a)hakašip arhant der Arhat Mah�ãk�ã�:yapa 
|| Arhat Mah�ãk�ã�:yapa 

2m(a)hakašip † �²  m(a)hakašipe 
m(a)hakašipe < TochB mah�ãk�ã�:yape < Skt. 
mah�ãk�ã�:yapa n. pr. (ein Mönch) || bir rahibin 
adõ (vgl./kr �>. TochA mah�ãk�ã�:yap, Khotansak. 
mah�ãk�ãl�:ava-, Sogd. mz�{yx k�{š�{yp, mx�{k�{š�{yp�{) 
(�²  1m(a)hakašip) 

m(a)hakašipe arhant der Arhat Mah�ãk�ã�:ya-
pa || Arhat Mah�ãk�ã�:yapa 

m(a)hakäšip † �²  1m(a)hakašip 
m(a)hakešvare † (alter Fehler für �²  m(a)heš-
vare) || (�²  m(a)hešvare için eski bir hata) 
m(a)hakošaratn(a)raši < Skt. *mah�ãko�:aratna-
r�ã�:i Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
mahakošdile ~ m(a)hakošdile << Skt. mah�ã-
kau�£�­hila n. pr. (ein Arhat) || bir Arhat’õn adõ 

mahakošdile arhant der Arhat Mah�ã-
kau�£�­hila || Arhat Mah�ãkau�£�­hila 

m(a)hakošdili † �²  m(a)hakošdile 
m(a)hamadyadeš << Skt. mah�ãmadhyade�:a n. 
loc. (ein Land in Indien) || Hindistan’da bir 
ülke adõ 
m(a)hamandarik << Skt. *mah�ãmand�ãraka Ko-
rallenbaum || mercan a��acõ 
m(a)hamani ~ mahamani << Skt. mah�ãma�‡i 
Smaragd || zümrüt 

m(a)hamani ärdini das Smaragd-Juwel || 
zümrüt mücevheri 

m(a)hamantarik �²  m(a)hamandarik 
m(a)hamat ~ m(a)h(a)mat < Arab. mu�eammad 
Muhammad || Muhammed 

m(a)hamat põgambar der Prophet Muham-
mad || Peygamber Muhammed 

m(a)hamaudgalyayane << Skt. mah�ãmaudgal-
y�ãyana n. pr. (ein Schüler des Buddha) || 
Buda’nõn bir ö��rencisinin adõ (�²  m(a)ha-
motgalyan) 
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m(a)hamodgalyayane toyõn  der Mönch 
Mah�ãmaudgaly�ãyana || Rahip Mah�ãmaud-
galy�ãyana 

m(a)hamay ~ mahamay < Sogd. mx�{�{m�{yh < Skt. 
mah�ãm�ãy�ã n. pr. (die Mutter des Buddha 
�9�ãkyamuni) || Buda �9�ãkyamuni’nin annesinin 
adõ (s./bk. Mo. maqamayi) (�²  m(a)hamaya, 
m(a)hamayi) 

m(a)hamay hatun die Frau Mah�ãm�ãy�ã || 
Mah�ãm�ãy�ã Hanõm 

m(a)hamaya < TochA mah�ãm�ãy�ã < Skt. mah�ã-
m�ãy�ã n. pr. (die Mutter des Buddha �9�ãkya-
muni) || Buda �9�ãkyamuni’nin annesinin adõ 
(s./bk. Sogd. mx�{�{m�{yh, Mo. maqamayi) (�²  
m(a)hamay, m(a)hamayi) 
m(a)hamayi << Skt. mah�ãm�ãy�ã n. pr. (die Mut-
ter Buddha �9�ãkyamunis) || Buda �9�ãkya-
muni’nin annesinin adõ (s./bk. Sogd. mx�{�{m�{yh, 
Mo. maqamayi) (�²  m(a)hamay, m(a)hamaya) 
m(a)hamayur << Skt. mah�ãmay�Jra n. pr. (eine 
Gottheit) || bir Tanrõnõn adõ 
m(a)hamayur sudur << Skt. mah�ãmay�Jras�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
m(a)hamegasuvare << Skt. mah�ãmeghasvara n. 
pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ 
m(a)hamodgalyayane �²  m(a)hamaudgalyayane 
mahamoh (br) << Skt. mah�ãmoha große Ver-
blendung || ulu körlük, yüce üzerini örtme 
m(a)hamotg(a)layan �²  m(a)hamotgalyan 
m(a)hamotgalyan << Skt. mah�ãmaudgaly�ãyana 
n. pr. (Schüler des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin bir ö��rencisinin adõ (�²  
m(a)hamaudgalyayane) 
m(a)hamotgilayane �²  m(a)hamaudgalyayane 
m(a)ha-motgiliyani † �²  m(a)hamotgilayane �²  
m(a)hamaudgalyayane 
mahamotgolayan �²  m(a)hamotgalyan 
m(a)hamudira �²  mahamudura 
mahamudura < Skt. mah�ãmudr�ã großes Siegel 
(im Tantra) || (Tantrizm’de) büyük damga  

mahamudura töz das Mah�ãmudr�ã-Prinzip || 
Mah�ãmudr�ã prensibi 
mahamudura tözlüg �ïandali die Ca�‡�M�ãl�
 mit 
Mah�ãmudr�ã-Wesen || Mah�ãmudr�ã özlü 
Ca�‡�M�ãl�
 
mahamudura tözlüg ölümsüz oron auf der 
Mah�ãmudr�ã beruhender Ort des Nicht-
todes || Mah�ãmudr�ã varlõklõ ölümsüz yer 

m(a)ha-mutgalyatiri † (alter Fehler oder Lese-
fehler von �²  m(a)hamaudgalyayane) || (�²  
m(a)hamaudgalyayane için eski bir hata ya da 
okuma hatasõ) 
m(a)hamutura �²  mahamudura 
mahanagna < TochA mah�ãnagna < Skt. mah�ã-
nagna Name einer bestimmten Kraft || belirli 
bir gücün adõ; Name eines Zwischenwesens || 

bir ara varlõ��õn adõ (s./bk. Mo. maq-a nagni) (�²  
mahanagne) 

mahanagna to�,a ein Mah�ãnagna-Held || 
Mah�ãnagna kahramanõ 

mahanagne << Skt. mah�ãnagna Name eines 
Zwischenwesens || bir ara varlõ��õn adõ (s./bk. 
Mo. maq-a nagni) (�²  mahanagna) 

mahanagne to�,a ein Mah�ãnagna-Held || 
Mah�ãnagna kahramanõ 

mahaname ~ m(a)haname < TochA mah�ãn�ãme 
< Skt. mah�ãn�ãman n. pr. (einer der ersten fünf 
Anhänger des Buddha �9�ãkyamuni) || Buda 
�9�ãkyamuni’nin ilk be�> taraftarõndan birinin 
adõ; n. pr. (ein Fürst aus dem Stamm der 
�9�ãkyas) || �9�ãkya soylu bir hükümdarõn adõ 
(s./bk. Mo. maq-a nami) 
m(a)hanami † �²  m(a)haname 
maha-nasi † �²  mahanaši 
mahanaši << Skt. mah�ãn�ã�:�ã n. pr. (eine der 
vierundzwanzig Yogin�
s) (im Tantra) || 
(Tantrizm’de) yirmi dört Yogin�
’den birinin 
adõ 
mahanayaparivara < Skt. mah�ãn�ãyapariv�ãra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
mahanidanaparyay << Skt. mah�ãnid�ãnapary�ãya 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
mahanil << Skt. mah�ãn�
la Saphir || gök yakut, 
safir (s./bk. Mo. maqanila) 

mahanil ärdini ö�,lüg von der Farbe des 
Mah�ãn�
la-Edelsteins || Mah�ãn�
la mücevheri 
renkli 

m(a)hapadme << Skt. mah�ãpadma n. pr. (ein 
König) || bir kralõn adõ 
m(a)hapagini † �²  m(a)habagine 
m(a)hapar�ïapati gautami �²  m(a)hapra�ïapati 
gautami 
m(a)haparinirvan << Skt. mah�ãparinirv�ã�‡a 
Werktitel (für Mah�ãparinirv�ã�‡as�Jtra) || bir 
metnin ba�>lõ��õ (Mah�ãparinirv�ã�‡as�Jtra için) 

m(a)haparinirvan sudurtakõ im Mah�ãpari-
nirv�ã�‡as�Jtra enthalten || Mah�ãparinirv�ã-
�‡as�Jtra’daki 

m(a)haparnirvan �²  m(a)haparinirvan 
m(a)hapašupadi << Skt. mah�ãpa�:upati n. pr. 
(Beiname des �9iva) || bir ad (�9iva’nõn lakabõ) 
m(a)hapi�,garli << Skt. mah�ãpi�…gala n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
m(a)hapiratyap(a)ramit sudur << Skt. mah�ã-
prajñ�ãp�ãramit�ãs�Jtra Werktitel || bir metnin 
ba�>lõ��õ 

m(a)hapiratyap(a)ramit sudur ärdini das 
Mah�ãprajñ�ãp�ãramit�ãs�Jtra-Juwel || Mah�ã-
prajñ�ãp�ãramit�ãs�Jtra mücevheri 

m(a)hapitak << Skt. mah�ãpi�­aka Großes Schatz-
haus (Kanon) || büyük hazine (kanon) 



462 
 

 
 

mm(a)hapr(a)base << Skt. mah�ãprabh�ãsa n. pr. 
(ein indischer König) || bir Hint kralõnõn adõ 
m(a)hapra�ïapadgavtami �²  m(a)hapra�ïapati 
gautami 
m(a)hapra�ïapati gautami << Skt. mah�ãpra-
j�ãpat�
 gautam�
 n. pr. (Pflegemutter und An-
hängerin des Buddha) || Buda’nõn analõ��õnõn 
ve müridinin adõ (s./bk. Mo. bira�ïabadi gotami) 

mahaprajapati gautami  arhantan�ï (br) die 
Arhat�
 Mah�ãpraj�ãpat�
 Gautam�
 || Mah�ã-
praj�ãpat�
 Gautam�
 Arhat�
 

m(a)hapramane << Skt. mah�ãpram�ã�‡a n. pr. || 
ki�>i adõ 
m(a)hapr(a)nate << Skt. mah�ãpra�‡�ãda n. pr. 
(ein König der Vorzeit) || eski zamanõn 
kralõnõn adõ (s./bk. Khotansak. mah�ãpra�‡�ãda-) 
m(a)haprat�ïapati g(a)vtami �²  m(a)hapra-
�ïapati gautami 
m(a)hapr(a)tyap(a)ramita-upadeš << Skt. 
mah�ãprajñ�ãp�ãramitopade�:a Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
m(a)hapuruš << Skt. mah�ãpuru�£a großer Mann 
(ein Buddha oder Cakravartin) || ulu bir adam 
(Buda veya Cakravartin) 

m(a)hapuruš ulug är Mah�ãpuru�£a, (d.h.) 
großer Mann || Mah�ãpuru�£a, (yani) ulu 
adam 

m(a)haraa�ï �²  m(a)hara�ï 
m(a)haraa�ïa < Skt. mah�ãr�ãja ein Götterfürst 
und Welthüter (Skt. lokap�ãla) || tanrõ beyi ve 
dünya bekçisi (Skt. lokap�ãla) (s./bk. Mo. 
maqara�ï, maqara�ïa) (�²  m(a)hara�ï) 

m(a)haraa�ïa t(ä)�,rilär die (vier) Mah�ãr�ãja-
Götter || (dört) Mah�ãr�ãja Tanrõlarõ 

m(a)hara�ï < Sogd. mx�{r�{c < Skt. mah�ãr�ãja ein 
Götterfürst und Welthüter (Skt. lokap�ãla) || 
Tanrõ beyi ve dünya bekçisi (Skt. lokap�ãla) 
(s./bk. Mo. maqara�ï, maqara�ïa) (�²  m(a)haraa�ïa) 
mah(a)ra�ïtakõ beim Mah�ãr�ãja || Mah�ãr�ãja’daki 
m(a)harade �²  m(a)harate 
m(a)harag ~ maharag << Skt. mah�ãr�ãga ein 
Juwel (von roter Farbe) || (kõrmõzõ rengin) 
mücevheri 

m(a)harag ärdini das Mah�ãr�ãga-Juwel || 
Mah�ãr�ãga mücevheri 

m(a)har(a)n�ï † �²  m(a)hara�ï 
m(a)haranil �²  mahanil 
m(a)harat << Skt. mah�ãratha n. pr. (ein König) 
|| bir kralõn adõ (�²  m(a)harate) 
m(a)harate << Skt. mah�ãratha n. pr. (ein König) 
|| bir kralõn adõ (�²  m(a)harat) 

m(a)harade han König Mah�ãratha || Kral 
Mah�ãratha 

m(a)haraurap < TochA ma[ha]raur�ãp < Skt. 
mah�ãraurava n. loc. (eine Hölle) || bir 
cehennemin adõ 

m(a)haraurap tamu die Mah�ãraurava-Hölle 
|| Mah�ãraurava cehennemi 

maharavrav �²  m(a)haraurap 
m(a)harit † (vermutlich eher �²  m(a)harat zu 
lesen) || (muhtemelen �²  m(a)harat olarak 
okunabilir) 
maharog ~ m(a)harog �²  mahorag 
m(a)harorap ~ maharorap �²  m(a)haraurap 
maharurap † �²  maharorap �²  m(a)haraurap 
maharuk † �²  maharog �²  mahorag 
m(a)hasama�ï ~ m(a)has(a)ma�ï ~ mahasama�ï < 
TochA mah�ãsam�ãc < Skt. mah�ãsam�ãja Titel 
eines S�Jtras || bir S�Jtra’nõn ba�>lõ��õ 

mahasama�ï sudur das Mah�ãsam�ãja-S�Jtra || 
Mah�ãsam�ãja S�Jtra 

m(a)hasamate < TochB mah�ãsa�ƒmate < Skt. 
mah�ãsa�ƒmata n. pr. (ein legendärer König) || 
efsanevi bir kralõn adõ (s./bk. Khotansak. 
mah�ãsamata) (�²  mahasanpade) 
mahasamudar ~ m(a)hasamudar < Sogd. 
mx�{smwtr ~ mx�{sm�{wtr < Skt. mah�ãsamudra 
der große Ozean || engin okyanus (s./bk. Kho-
tansak. mah�ãsamudra-, mah�ãsam�Rdra-, mah�ã-
samudrra-)  

mahasamudar ulug taloy ügüz Mah�ãsamudra, 
der große Ozean2 || Mah�ãsamudra, engin 
okyanus2 

m(a)hasamutar �²  mahasamudar 
m(a)hasamutre << Skt. mah�ãsamudra n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ 
mahasanpade < TochB mah�ãsa�ƒmate < Skt. 
mah�ãsa�ƒmata n. pr. (ein legendärer König) || 
efsanevi bir kralõn adõ (s./bk. Khotansak. 
mah�ãsamata) (�²  m(a)hasamate) 

mahasanpade han König Mah�ãsa�ƒmata || 
Kral Mah�ãsa�ƒmata 

m(a)hasa�,ik << Skt. mah�ãs�ã�…ghika Name einer 
buddh. Schule in Indien || Hindistan’daki bir 
Budist ekolün adõ (�²  m(a)hasa�,ike) 

m(a)hasa�,ik nikaydakõ nom die Lehre der 
Mah�ãs�ã�ƒghika-Schule || Mah�ãs�ã�ƒghika 
ekolünün ö��retisi 

m(a)hasa�,ike << Skt. mah�ãs�ã�…ghika Name 
einer buddh. Schule in Indien || Hindistan’daki 
bir Budist ekolün adõ; Name eines Konzils von 
buddh. Mönchen || Budist rahipler toplu-
lu��unun bir meclisinin adõ (�²  m(a)hasa�,ik) 

m(a)hasa�,ike nikaylõg zum Nik�ãya der 
Mah�ãsa�…ghikas gehörig || Mah�ãs�ã�…ghika 
ekollü 
m(a)hasa�,ike nikaylõg bahšõ zum Nik�ãya der 
Mah�ãs�ã�…ghikas gehöriger Lehrer || Mah�ã-
s�ã�…ghika ekollü ö��retmen 
m(a)hasa�,ike sa�,itõ Mah�ãs�ã�…ghika-Konzil || 
Mah�ãs�ã�…ghika meclisi 
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mm(a)ha[sa�,i]kelõg zu den Mah�ãs�ã�…ghikas 
gehörig || Mah�ãs�ã�…ghikalara ait 
m(a)has(a)t(a)v << Skt. mah�ãsattva großes Le-
bewesen || büyük varlõk (s./bk. Mo. maqastv) 
(�²  m(a)has(a)tve, mahasatwa) 

m(a)has(a)t(a)v ulug tõnl(õ)g Mah�ãsattva, (d. 
h.) großes Lebewesen || Mah�ãsattva, (yani) 
büyük varlõk 

m(a)has(a)tve << Skt. mah�ãsattva n. pr. (ein 
Bodhisattva) || bir Bodhisattva’nõn adõ (s./bk. 
Khotansak. mah�ãsatva-) (�²  m(a)has(a)t(a)v, 
mahasatwa) 
mahasatwa < Skt. mah�ãsattva großes Lebe-
wesen || büyük varlõk (�²  m(a)has(a)t(a)v, 
m(a)has(a)tve) 
m(a)has(a)vte �²  m(a)has(a)tve 
mahasena << Skt. mah�ãsen�ã n. pr. (eine reiche 
Frau) || zengin bir kadõnõn adõ 
[m(a)ha]stamaprapt[e] << Skt. mah�ãsth�ãma-
pr�ãpta n. pr. (ein Bodhisattva) || bir Bodhi-
sattva’nõn adõ 
mahasuduršane << Skt. mah�ãsudar�:ana n. pr. 
(ein Cakravartin) || bir Cakravartin’in adõ 
m(a)hašaravak �²  mahašravak 
mahaširavak �²  mahašravak 
mahašravag (br) �²  mahašravak 
mahašravak < TochA mah�ã�:r�ãvak < Skt. 
mah�ã�:r�ãvaka großer Schüler (eine bestimmte 
Kategorie von Mönchen) || büyük bir ö��renci 
(rahiplerin belirli bir kategorisi) (�²  maha-
šravag) 
m(a)hašvare �²  mahešvare 
mahatikt[a] < Skt. mah�ãtikta groß und bitter, 
sehr bitter || büyük ve acõ, çok acõ 
m(a)hav(a)�ïiratara < Skt. mah�ãvajradhara n. pr. 
(ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (�²  m(a)ha-
v(a)�ïiratare) 
m(a)hav(a)�ïiratare << Skt. mah�ãvajradhara n. 
pr. (ein Buddha) || bir Buda’nõn adõ (�²  m(a)ha-
v(a)�ïiratara) 
m(a)havadana sudur << Skt. mah�ãvad�ãnas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ (�²  m(a)ha-
avadan sudur) 
mahavaibaš ~ m(a)havaibaš << Skt. mah�ãvi-
bh�ã�£�ã Name eines buddh. Kommentartextes || 
Budist bir açõklama ve tefsir metninin adõ  

mahavaibaš šastr das Mah�ãvibh�ã�£�ã�:�ãstra || 
Mah�ãvibh�ã�£�ã�:�ãstra 

mahavaipuli << Skt. mah�ãvaipulya(s�Jtra) Werk-
titel || bir metnin ba�>lõ��õ 
m(a)havaipulyabuda-avatansaka (sudur) << 
Skt. mah�ãvaipulyabuddh�ãvata�ƒsaka(s�Jtra) 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
m(a)havaipulyabudap(a)tmalankar ~ m(a)ha-
[vaip]ulyabudap(a)tmala�,k(a)r << Skt. mah�ã-

vaipulyabuddhapadm�ãla�…k�ãra Werktitel || bir 
metnin ba�>lõ��õ 
m(a)havairo�ïana < Skt. mah�ãvairocana n. pr. 
(ein transzendenter Buddha im Tantra) || 
Tantrizm’de üstün olan bir Buda’nõn adõ 
mahavan ~ mah(a)van << Skt. mah�ãvana n. loc. 
(ein Hain bzw. Wald) || bir korunun ya da bir 
ormanõn adõ 

mah(a)van arõg der Mah�ãvana-Wald || 
Mah�ãvana ormanõ 

m(a)havast † �²  m(a)has(a)t(a)v 
m(a)havaste † �²  m(a)has(a)t(a)v 
mahavirya < Skt. mah�ãv�
ry�ã n. pr. (eine tantri-
sche Göttin = Yogin�
) || Tantrist bir tanrõçanõn 
adõ = Yogin�
) 
m(a)haviyuha < Skt. mah�ãvy�Jha n. pr. (eine 
Person aus dem Gefolge Amit�ãbhas) || 
Amit�ãbha’nõn maiyetinden birinin adõ 
m(a)ha-viyura † �²  m(a)haviyuha 
1m(a)hayan ~ mahayan << Skt. mah�ãy�ãna das 
große Fahrzeug || büyük ta�>õt, büyük araç 
(s./bk. Khotansak. mah�ãy�ãna-) 
 m(a)hayan bahšõlar die Mah�ãy�ãna-Meister || 

Mah�ãy�ãna ö��retmenleri 
m(a)hayan nom Mah�ãy�ãnas�Jtra, Mah�ãy�ãna-
Lehre || Mah�ãy�ãnas�Jtra, Mah�ãy�ãna ö��retisi 
m(a)hayan nom t(ä)�,risi Gott der Mah�ãy�ãna-
Lehre || Mah�ãy�ãna ö��retisinin tanrõsõ 

 m(a)hayan nom tut- die Mah�ãy�ãna-Lehre 
einhalten || Mah�ãy�ãna kanununa ba��lõ ol-
mak 

 m(a)hayan nom yörügi die Interpretation 
der Mah�ãy�ãna-Lehre || Mah�ãy�ãna ö��reti-
sinin yorumu 
mahayan nomnu�, yolõ orukõ der Weg2 der 
Mah�ãy�ãna-Lehre || Mah�ãy�ãna ö��retisinin 
yolu2 

 m(a)hayan nomug buza Die Mah�ãy�ãna-Lehre 
verfälschend (Werktitel) || Mah�ãy�ãna 
ö��retisini bozan (bir metnin ba�>lõ��õ) 
m(a)hayan sudur Mah�ãy�ãnas�Jtra || Mah�ã-
y�ãnas�Jtra 
m(a)hayan ulug kölök Mah�ãy�ãna, das große 
Fahrzeug, Mah�ãy�ãna2 || Mah�ãy�ãna, büyük 
ta�>õt, Mah�ãy�ãna2 
m(a)hayan ulug kölü�,ü Mah�ãy�ãna, das große 
Fahrzeug, Mah�ãy�ãna2 || Mah�ãy�ãna, büyük 
ta�>õt, Mah�ãy�ãna2 
m(a)hayan ulug kölü�,ülüg zum Mah�ãy�ãna2 
gehörig || Mah�ãy�ãna2lõ 

 m(a)hayanõg ayõgla- die Mah�ãy�ãna-Lehre 
beleidigen || Mah�ãy�ãna ö��retisini kötüle-
mek 

2m(a)h(a)yan † �²  mäni�, 
1mahayana † �²  1m(a)hayan 
2m(a)hay(a)na † �²  m(e)šiha 
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mm(a)hayanadeve << Skt. mah�ãy�ãnadeva Ehren-
name von Xuanzang in Indien || Xuanzang’õn 
Hindistan’daki �>eref unvanõ 
m(a)hayanamokšadeve << Skt. mah�ãy�ãna-
mok�£adeva n. pr. (buddh. Meister) || bir Budist 
ustanõn adõ; Ehrenname von Xuanzang in 
Indien || Xuanzang’õn Hindistan’daki �>eref 
unvanõ 
m(a)hayanike << Skt. mah�ãy�ãnika Teil des 
Namens eines buddh. Lehrers || bir Budist 
ö��retmenin adõnõn bir bölümü (s./bk. Kho-
tansak. mah�ãy�ãnia-) 

mahayanike koo fapši der Lehrer Mah�ã-
y�ãnika Guang (d. h. Mah�ãy�ãna-Glanz) || 
Mah�ãy�ãnika Guang (yani, Mah�ãy�ãna I�>õ��õ) 
Ö��retmen 

m(a)hayansangrah šast(a)r �²  m(a)hayana-
sangrah šast(a)r 
m(a)hayanasangrah šast(a)r << Skt. mah�ãy�ãna-
sa�ƒgraha�:�ãstra Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
m(a)hayanlõg Angehöriger der Mah�ãy�ãna-
Schule || Mah�ãy�ãna ekolüne ba��lõ olan, 
Mah�ãy�ãnalõ 
m(a)hbal(a)na < Syr. mqbln�{ (c) Segensvelum 
(vom Diakon getragen) || (diyakozun taktõ��õ) 
bir omuz örtüsü 
mahe < Tib. ma he < Skt. mahi�£a Wasserbüffel || 
Asya mandasõ (s./bk. Mo. mahi, maki) 
mahendarasene ~ m(a)hendarasene �²  
m(a)hendrasene 
mahendare < TochA mahendre < Skt. mahendra 
n. pr. (jüngerer Bruder von König A�:oka) || ki�>i 
adõ (Kral A�:oka’nõn küçük erkek karde�>i) 
m(a)hendrasene < TochA/B mahendrasene < 
Skt. mahendrasena n. pr. (ein Bodhisattva in 
einer Erzählung) || bir hikâyedeki Bodhi-
sattva’nõn adõ (s./bk. Khotansak. mahedrrasena, 
mahindraysena) (�²  m(a)hendarasene) 
mahentre �²  mahendare 
mahešavare �²  mahešvare 
mahešvar ~ mahešv(a)r < TochA mahi�:var / < 
Sogd. mx�{yš��r < Skt. mahe�:vara n. pr. (ein Gott 
= �9iva) || bir tanrõnõn adõ = �9iva (�²  mahešvare) 

mahešvar ulug ärklig Mahe�:vara, (d.h.) der 
sehr Mächtige || Mahe�:vara, (yani) çok 
güçlü 
m(a)hešvar ulug t(ä)�,ri Mahe�:vara, (d.h.) der 
große Gott || Mahe�:vara, (yani) büyük tanrõ 

m(a)hešvara[pur] << Skt. mahe�:varapura n. loc. 
(eine Stadt in Indien im heutigen Rajasthan) || 
Hindistan’da bugünkü Rajasthan’da bir �>ehir 
adõ 
 mahešvarapur uluš die Stadt Mahe�:varapura 

|| Mahe�:varapura �>ehri  
mahešvare ~ mahešv(a)re ~ m(a)hešv(a)re < 
TochB mahi�:vare < Skt. mahe�:vara n. pr. (ein 

Gott = �9iva) || bir tanrõnõn adõ = �9iva (vgl./kr�>. 
Sogd. mx�{yš��r, TochA mahi�:var) (�²  mahešvar) 

m(a)hašvare t(ä)�,ri Gott Mahe�:vara || 
Mahe�:vara Tanrõ 

mahõšvarõ † �²  mahešvare 
Mahi Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
1m(a)histak < Sogd. mhystk (m) Priester, 
Lehrer || papaz, ö��retmen  
2M(a)histak < Sogd. Mhystk Bestandteil von 
Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü (�²  
M(a)histaka) 
M(a)histaka < Sogd. Mhystk Element eines 
Eigennamens || özel adõn bir ögesi (�²  
M(a)histak) 
mahišasake << Skt. mahi�:�ãsaka Ordinations-
tradition des Nik�ãya-Buddh. || Nik�ãya 
Budizmi’ndeki rahip atama gelene��i 

mahišasake nikaylõg bahšõ Lehrer der Ordi-
nationstradition des Mahi�:�ãsaka || Mahi-
�:�ãsaka’nõn rahip atama gelene��inin 
ö��retmeni 

mahišvare † �²  mahešvare 
m(a)hižake † (alter Fehler für �²  *mahižasake 
�²  mahišasake) || (�²  *mahižasake �²  mahišasake 
için eski bir hata) 
*mahižasake �²  mahišasake 
m(a)hmur < Arab./Neupers. maxmal Samt || 
kadife 
Mahmura n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mahorag << Skt. mahoraga große Schlange || 
büyük yõlan (s./bk. Khotansak. mahoraga-, 
Sogd. mx�{wr, Mo. maqora��i, mahoragi, maho-
raga) (�²  mahorage, 2muhur) 
mahorage << Skt. mahoraga große Schlange || 
büyük yõlan (s./bk. Khotansak. mahoraga-, 
Sogd. mx�{wr, Mo. maqora��i, mahoragi, maho-
raga, mahuvaragi) (�²  mahorag, 2muhur) 
mahorug �²  mahorag 
mahoruge �²  mahorage 
mahošak † �²  marušak 
mahu ro�ï < Sogd. m�{x rwc Name des zwölften 
Tages des Monats || ayõn on ikinci günün adõ 
mahu ž(a)mnu < Sogd. m�{x jmnw Montag || 
pazartesi 
Mahu�ïor (< Sogd. M�{xw + Titel �ïor) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
mahuruk † �²  mahorog �²  mahorag 
maidrisimit �²  maitrisimit 
maidun << Skt. mithuna Name eines Stern-
bildes (Zwillinge) || bir burç adõ (��kizler) 
maitär ~ mait(ä)r < TochA/B maitär / < Sogd. 
m�{ytr < Skt. maitr�
 Wohlwollen, Freundlichkeit 
|| lütuf, teveccüh, arkada�>lõk (vgl./kr �>. TochB 
maittär, metär, Man.-Sogd. my� r̄, Khotansak. 
maitr�ã, maittr�ã, maitra, mittr�ã-); Name eines 



 
 

465 
 

Muh�Jrta || bir Muh�Jrta’nõn adõ (<< Skt. maitra) 
(�²  1maitri) 

maitär ädgü öši sakõn�ï Maitr�
, (d.h.) 
Wohlwollen2 || Maitr�
, (yani) lütuf2 
maitär atlõg ädgü ögli dyan sakõn�ï die 
Freundlichkeits-Meditation namens Maitr�
 
|| Maitr�
 adlõ arkada�>lõk meditasyonu 
mait(ä)r sakõn�ï Maitr�
-Gesinnung || Maitr�
 
tavrõ, Maitr�
 zihniyeti 

mmaitre < Sogd. m�{ytr �{k ~ mytr�{k ~ mytr�{y 
(maitre) < Skt. maitreya n. pr. (der Buddha der 
Zukunft) || gelecek olan Buda’nõn adõ; offenbar 
auch für Maitreyan�ãtha stehend || muhte-
melen Maitreyan�ãtha için de kullanõlõr 
(vgl./kr �>. Parth. maitr, maitrag, TochA metrak, 
TochB maitr�ãk, maitreye, Khotansak. mitraa-, 
maitraa-, Mo. mayidari) (�²  maitreye) 

maitre burhanlõg udumpar lenhwa Maitreya-
Buddha-Udumbura-Lotus (Metapher) || 
Maitreya Buda’nõn Udumbara nilüferi 
(mecaz) 

maitre sudur << Skt. maitreyas�Jtra Werktitel || 
bir metnin ba�>lõ��õ 
maitrelag �²  maitrelõg 
maitrelõg Maitreya- || Maitreya ... 

maitrelag ädgü üd die gute Zeit, in der 
Maitreya (erscheinen wird) || Maitreya(’nõn 
tezahür edece��i) iyi zaman 
maitrelag äzrua t(ä)�,ri der Maitreya-
Brahm�ã-Gott || Maitreya Brahm�ã Tanrõsõ 
maitrelag kut t(ä)�,ri(si) der Maitreya-
Glücksgott || Maitreya �=ans Tanrõsõ 
maitrelõg kün t(ä)�,ri die Maitreya-Sonne || 
Maitreya güne�>i 
maitrelõg ya�,õ kün Maitreya-Feier || 
Maitreya kutlamasõ, Maitreya bayramõ 

maitreye < TochB maitreye < Skt. maitreya n. pr. 
(der Buddha der Zukunft) || gelecek olan 
Buda’nõn adõ (�²  maitre) 
1maitri << Skt. maitr�
 Wohlwollen, 
Freundlichkeit || teveccüh, lütuf, arkada�>lõk, 
dostluk (s./bk. Khotansak. maitr�ã, maittr�ã, 
maitra, Mo. maidari) (�²  maitär) 

maitri ädgü ögli kö�,ül Wohlwollen2 (Skt. 
maitr�
) || teveccüh2, lütuf2 (Skt. maitr�
) 
maitri ädgü ögli sakõn�ïlõg agat rasayan 
Lebenselixier2 des Wohlwollens2 (Meta-
pher) || teveccühün2 ya�>am iksiri2 (mecaz) 
maitri ädgü öši sakõn�ï Wohlwollen3 || 
teveccüh3, lütuf3; Maitr�
, (d.h.) Wohl-
wollen2 || Maitr�
, (yani) lütuf2 
maitri dyan Maitr�
-Versenkung, Maitr�
-
Meditation || Maitr�
 meditasyonu 
maitri sakõn�ï Maitr�
-Gesinnung || Maitr�
 
tavrõ, Maitr�
 zihniyeti (s./bk. Sogd. m�{ytr 
p�{zn) 

maitri sudur Maitr�
s�Jtra (Werktitel) || 
Maitr�
 S�Jtra (bir metnin ba�>lõ��õ) 

2maitri † �²  maitre 
3maitri (br) << Skt. maitra n. pr. (ein Mönch) || 
bir rahibin adõ 
maitris(i)mit ~ maitrisimit << Skt. maitreya-
samiti Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
makala < Arab./Neupers. maq�ãl ~ maq�ãla Wort, 
Rede || kelime, sözcük, konu�>ma, söz 
makara < Skt. makara n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || 
bir N�ãgar�ãja’nõn adõ (s./bk. Mo. makari) 
Makašõ (br) vermutlich Namensbestandteil || 
tahminen ki�>i adõnõn bir bölümü 
mak�ïin-šik < Chin. 9 Û L £ � � mo chen shi 
(Spätmittelchin. mak tr�%in �A�%i���£k) n. pr. (ein Beg) 
|| bir beyin adõ 
makisasaki † �²  mahišasake 
makisv(a)ri † �²  mahešv(a)re 
makišavari † �²  mahešavare �²  mahešvare 
makišvari † �²  mahešvare 
makivia † (wohl eine Fehllesung) || (muhte-
melen hatalõ bir okuma) 
Makyadantake < Skt. Bestandteil eines Perso-
nennamens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Makyadantake K(ä)ši n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Makyadantapi † �²  Makyadantake 
1mal < Neupers. m�ãl Besitz || mal 

mal ävi Haus des Besitzes (Geomantie: 
zweites Haus) || mal mülk evi (toprak falõ: 
ikinci ev) 

2mal † �²  lal 
mal losaw-a < Tib. mal lo tsa ba n. pr. (ein Guru) 
|| bir Guru’nun adõ 

mal losaw-a bahšõ Guru Mal Lotsava || Mal 
Lotsava Guru 

malagram << Skt. mallagr�ãma n. loc. (ein Ort in 
Indien) || Hindistan’da bir yer adõ 
malamanti << Skt. mallamanda n. loc. (ein Dorf 
in Indien) || Hindistan’da bir köy adõ 

malamanti sozak das Dorf Mallamanda || 
Mallamanda köyü 

malap << Skt. m�ãlava n. loc. (ein Land in Indien) 
|| Hindistan’da bir ülke adõ  
malavar < Skt. m�ãlabar ein Bezirk des Cakra-
sa�ƒvara-Ma�‡�Mala || Cakrasa�ƒvara-Ma�‡�Ma-
la’nõn bir alanõ 
malay << Skt. malaya(giri) n. loc. (ein Gebirge 
in Südindien) || Güney Hindistan’da sõra 
da��larõn adõ 

malay tag Malaya-Gebirge || Malaya Da��larõ  
Malda Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Malda Kõdan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
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mmalik << Skt. mallik�ã Arabischer Jasmin (Jasmi-
num sambac) || Arap yasemini (Jasminum 
sambac) 
maliki < TochA m�ãl�
k�ã ~ m�ãlika / < TochB 
m�ãlika < Skt. mallik�ã n. pr. (Frau des Königs 
Prasenajit) || Kral Prasenajit’in e�>inin adõ 

maliki hatun Königin M�ãlik �ã || Kraliçe 
M�ãlik �ã 

mal(lõg) bekränzt, mit einem Kranz, mit 
Kränzen || çelenk koymu�>, çelenkle, çelenk-
lerle 

mal psaklõg bekränzt2, mit einem Kranz2, 
mit Kränzen2 || çelenk koymu�>2, çelenkle2, 
çelenklerle2 

maluke �²  malunke 
malunke << Skt. m�ãlu�…kya n. pr. (ein Koch) || 
bir a�>çõnõn adõ 
Mama Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Mamad �²  Mamat 
mamaki < Skt. m�ãmak�
 n. pr. (ein Götter-
mädchen) || bir tanrõ kõzõnõn adõ 

mamaki kõz das (Götter)mädchen M�ãmak�
 || 
(tanrõ) kõz(õ) M�ãmak�
 

Mamat Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mamat Mo�,gol�ïin n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
mamika << Skt. m�ãmik�ã n. pr. (ein schönes 
Mädchen) || güzel bir kõzõn adõ 
Mamurak Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mamurak Tegin n. pr. (männlich) || erkek adõ 
man < Chin. %� man (Spätmittelchin. muan�…) 
der dritte der zwölf Jian chu man || on iki Jian 
chu man’õn üçüncüsü 
man- (etw.) eintauchen || (bir �>eyi) batõrmak 
mana < Skt. m�ãna Guñjabeere (Abrus preca-
torius) (als Gewichtseinheit) || Hint miyanõ 
(Abrus precatorius) (a��õrlõk birimi olarak) 

mana urugõ die M�ãna-Beere || M�ãna dudu, 
M�ãna meyvesi 

mananike << Skt. m�ãn�ã�…ka (?) n. pr. (ein Yak�£a) 
|| bir Yak�£a’nõn adõ 
manasi < Chin. �[FÓ�ß  mo na si (Spätmittel-
chin. muat na�… s�Ó; Yuan: m���† n��ù s�Ó) < Skt. 
manasvin n. pr. (ein N�ãgar�ãja) || bir N�ãga-
r�ãja’nõn adõ 
m(a)nastar hirz �²  m(a)nastar hirza 
m(a)nastar hirza ~ manastar hirza < Parth. 
man�ãst�ãr hirz�ãh (m) (die Formel) ,vergib meine 
Sünde!‘ || ,Günahlarõmõ ba��õ�>la!‘ 
man�ïak < TochA mañcak / < TochB mañc�ãk < 
Skt. mañcaka Bett || yatak 
man�ïulayu † (alter Fehler für �²  mun�ïulayu) || 
(�²  mun�ïulayu için eski bir hata) 

man�ïuširi < Sogd. mncwšry ~ mnc�{wšry < Skt. 
mañju�:r�
 n. pr. (ein Bodhisattva) || bir Bodhi-
sattva’nõn adõ (s./bk. Khotansak. ma�ƒju�:r�
, 
manyu�:ria-, m�çña�:r�
, m�çñu�:r�
, Sogd. mnc�{wy-
šyr�{y; Mo. man�Íuširi) 

man�ïuširi bodis(a)t(a)vnõ�, ayaskanda *kõlõ�ï 
das Ayask�ã�‡�M�ã-Schwert des Bodhisattva 
Mañju�:r�
 (Name eines Loses) || Bodhisattva 
Mañju�:r�
’nin Ayask�ã�‡�M�ã kõlõcõ (bir kuranõn 
adõ)  
man�ïurinõ�, sadanasõ Mañju�:r�
s�ãdhana 
(Werktitel) || Mañju�:r�
s�ãdhana (bir metnin 
ba�>lõ��õ) 

man�ïušri �²  man�ïuširi 
man�ïušuri �²  man�ïušri 
mandakini ~ m(a)ndakini << Skt. ma�‡�M�ãkin�
 n. 
loc. (ein See, ein Bach) || bir gölün adõ, bir 
derenin adõ 
mandal �²  mantal 
mandallõg für Rituale, Ritual- || tören için, 
seremoni …, ritüel … 
 mandallõg oron ein Ort für Rituale || 

merasim alanõ, ritüel alanõ 
1mandar << Skt. mandara ein Berg (auch in der 
indischen Kosmogonie) || (Hint kozmogoni-
sinde) bir da��õn adõ 
2mandar << Skt. mantra Spruch || özdeyi�>; Zau-
berformel || büyü formülü (s./bk. Khotansak. 
mandra-, ma�ƒdra-) (�²  mantira) 

mandar darni Zauberformel2 || büyü 
formülü2 

mantir ba- Mantras verwenden (wörtl. 
binden) || mantralar kullanmak (kelimesi 
kelimesine: ba��lamak) 

mandarak < TochA mant�ãrak ~ mand�ãrak < Skt. 
mand�ãraka Korallenbaum (�â�:rama Erythrina 
Indica) || mercan a��acõ (�â�:rama Erythrina Indica) 
(vgl./kr �>. Mo. mandarig, mandar-a, mandarau-a; 
s./bk. Khotansak. mand�ãrava- < Skt. m�ãnd�ãrava)  

mant(a)rik m(a)hamantarik hwa �ïä�ïäklär 
Mand�ãraka- und Mah�ãmand�ãraka-Blüten2 
|| Mand�ãraka ve Mah�ãmand�ãraka çiçekleri2 

mandari < TochB m�ãndri < Skt. m�ãndr�
 n. pr. 
(Gattin Vi�:vantaras) || Vi�:vantara’nõn e�>inin 
adõ (s./bk. Sogd. mntryh, mntr�{yh) 
m(a)nhomedrošn �²  m(a)nohmedrošn 
manõbadarõ † �²  manibadare �²  manibadre 
manõbadõrõ † �²  manibadire �²  manibadre 
1mani < Sogd. m�{ny < Syr. m�{ny Mani, Begrün-
der des Manichäismus (216–276/7 n. Chr.) || 
Mani, Maniheizm’in kurucusu (MS 216–276/7) 

mani burhan (m) der Prophet Mani || 
Peygamber Mani 

2mani < Skt. ma�‡i Edelstein, Kleinod || de��erli 
ta�>, mücevher (s./bk. Mo. mani) 
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mani mon�ïuk Ma�‡i-Kleinod || Ma�‡i 
mücevheri 
mani mon�ïuk ärdini Ma�‡i-Kleinod2 || Ma�‡i 
mücevheri2 

33Mani < Sogd. M�{ny < Syr. M�{ny Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mani Ag(a)de n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mani Taš n. pr. (männlich) || erkek adõ 
manibadare �²  manibadre 
manibadire �²  manibadre 
manibadre < TochA m�ãnibhadre / < TochB 
m�ã�‡ibhadra < Skt. ma�‡ibhadra n. pr. (ein Gott) 
|| bir tanrõnõn adõ; n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 

manibadre t(ä)�,ri Gott Ma�‡ibhadra || Ma�‡i-
bhadra Tanrõ 
manibadre uru�,ut der (Yak�£a-)General 
Ma�‡ibhadra || (Yak�£a) komutan(õ) Ma�‡i-
bhadra 

manibadri (br)  �²  manibadre 
manibatre �²  manibadre 
mani�ïare << Skt. m�ã�‡icara n. pr. (ein Yak�£a) || 
bir Yak�£a’nõn adõ 
mani�ïudake << Skt. ma�‡ic�J�Maka n. pr. (ein 
Dorfvorsteher) || bir köy muhtarõnõn adõ 

mani�ïudake sozak bägi der Dorfvorsteher 
Ma�‡ic�J�Maka || Köy Muhtarõ Ma�‡ic�J�Maka 

manilõg mit Juwelen, mit Kleinodien, 
juwelengleich || mücevherli, de��erli ta�>lõ 
manir << Skt. ma�‡i n. pr. (ein Yak�£a) || bir 
Yak�£a’nõn adõ 
manisõz ohne Juwelen || mücevhersiz 
manistan < Sogd. m�{nyst�{n (m) Kloster || 
manastõr 
manistandakõ �²  manistantakõ 
Manistanlõg n. pr. (männlich) || erkek adõ 
manistantakõ im Kloster befindlich || 
manastõrdaki 
Mankui < Chin. Bestandteil von Personen-
namen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mankui *To�,a n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mankui Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mankuy † �²  Mankui 
manmur † �²  mahmur 
mano�ïap << Skt. manojav�ã eine besondere 
Kraft || özel bir güç 

mano�ïap küü kälig ädräm die Manojav�ã-
Zaubermacht || Manojav�ã büyü gücü 
mano�ïap ridi die Manojav�ã-Zaubermacht || 
Manojav�ã büyü gücü 
mano�ïap ridi küü kälig die Manojav�ã-
Zaubermacht2 || Manojav�ã büyü gücü2 

m(a)nohmedrošn < Parth. manohmed r�.šn ~ 
man�.hm�õd r�.šn (m) der Licht-Nous || õ�>õk nousu 

m(a)nohmedrošn t(ä)�,ri (m) Gott Licht-Nous 
|| õ�>õk nousu Tanrõ 

manomadar šasdr << Skt. *manomada�:�ãstra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
manorate << Skt. manoratha n. pr. (buddh. 
Lehrer) || bir Budist hocanõn adõ 
mansõz † �²  mänsiz 
manso�, < Chin. ;C:¡  man cong (Spätmittelchin. 
muan tsh��w�,) eine Zwiebelart || bir so��an türü 
Mansu ~ M(a)nsu < Chin. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ; Bestandteil eines Personennamens 
|| ki�>i adõnõn bir bölümü  
Mansu Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mantadi < Skt. m�ãndh�ãt�› n. pr. (ein legendärer 
König) || efsanevi bir kralõn adõ 

mantadi han der König M�ãndh�ãt�› || Kral 
M�ãndh�ãt�› 

mantakini �²  mandakini 
mantal < TochA ma�‡�Mal / < TochB ma�‡�M�ãl < Skt. 
ma�‡�Mala Zauberkreis, ritueller Kreis, Kreis || 
büyü dairesi, ritüel dairesi, daire; Scheibe || 
teker; eine von fünf Körperstellen (Hand-
flächen, Knie, Stirn) || be�> vücut bölgesinden 
biri (avuç içi, diz, alõn) (vgl./kr�>. Khotansak. 
ma�‡�Mala-, Sogd. mntr, Mo. mandal) 

mantal ba- ein Ma�‡�Mala verwenden || bir 
Ma�‡�Mala kullanmak 

mantalavadi << BHS ma�‡�Malav�ã�Ma ~ ma�‡�Mala-
v�ã�­a eine runde Halle (in der Nähe eines 
Tempels) || (mabetin yakõnõndaki) yuvarlak 
salon 
mantal(a)yanlõg ~ mant(a)l(a)yanlõg << Skt. 
ma�‡�Malay�ãna Ma�‡�Malay�ãna- (ein Thron) 
(vielleicht alter Fehler für *mantalavatlõg; s. 
Skt. ma�‡�Malav�ã�­a) || Ma�‡�Malay�ãna … (bir taht) 
(muhtemelen *mantalavatlõg için eski bir hata; 
bk. ma�‡�Malav�ã�­a) 
mantali �²  matali 
mantallõg Ma�‡�Mala- || Ma�‡�Mala … 
mantaltakõ im Ma�‡�Mala befindlich || 
Ma�‡�Mala’daki  
mant(a)raak �²  mantarak 
mantarak ~ m(a)ntar(a)k �²  mandarak 
mantarik ~ mant(a)rik �²  mandarak 
mantõl- eingetaucht sein, getauft sein || dalmõ�> 
olmak, batmõ�> olmak 
mantir �²  2mandar 
mantira < Skt. mantra Spruch || özdeyi�>; Zau-
berformel || büyü formülü (s./bk. Mo. mantr-a) 
(�²  2mandar) 

mantira arvõš Zauberformel2 || büyü for-
mülü2 

mantra�, † (lies mant(a)raak �²  mantarak) || 
(oku: mant(a)raak �²  mantarak) 
mantraparigirhe << Skt. *mantraparigraha n. 
pr. (ein Minister) || bir bakanõn adõ 
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MMantso < Chin. %�;ÿ man zang (Spätmittelchin. 
muan�… ts�%a�,�†) Bestandteil eines Personen-
namens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mantso Šila n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mantukalp << Skt. *mantukalpa n. loc. (eine 
Stadt in Indien) || Hindistan’da bir �>ehrin adõ 

mantukalp sudur << Skt. *mantukalpas�Jtra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 

1manu < Sogd. mnw (?) Rothund (Cuon alpinus)  
|| Asya yaban köpe��i (Cuon alpinus)  
2manu << Skt. manu n. pr. (der Autor des 
M�ãnavadharma�:�ãstra) || M�ãnavadharma-
�:�ãstra’nõn yazarõnõn adõ 
3manu Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
manu lavkun n. pr. (männlich) = Laozi || erkek 
adõ = Laozi 
manu�ïap † �²  mano�ïap 
manupalaya † (alter Fehler für �²  anupalaya) || 
(�²  anupalaya için eski bir hata) 
manuša < Skt. manu�£ya menschliches Wesen, 
Mensch || be�>erî varlõk, insan (s./bk. Mo. 
manuši) (�²  manuši) 
 manuša yal�,ok Mensch2 || insan2 
manuši << Skt. manu�£ya menschliches Wesen || 
be�>erî varlõk (s./bk. Mo. manuši) (�²  manuša) 
manv(a)nt �²  manw(a)nd  
manw(a)nd < Sogd. m�{nwnd ~ m�{nw�{nd (m) 
mit Einsicht || anlayõ�>lõ 
Manyak † �²  2Mayak 
1ma�, Schritt, Gang || adõm, yürüme, gidi�> 

ma�, ma�, sayu Schritt für Schritt, mit jedem 
einzelnen Schritt || adõm adõm  
ma�, ma�,- schreiten || adõm atmak 

2Ma�, Bestandteil eines Personennamens || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Ma�, Togrul Kun�ïukõ n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
ma�,- schreiten, voranschreiten || adõm atmak 
ma�,a ~ m(a)�,a (�²  1m(ä)n; Dat.) mir (auch 
Äquivalent von Skt. me und m�ã�ƒ) || bana 
(ben’in yönelme durumu) (Skt. me ya m�ã�ƒ’õn 
da e�> de��eri)  
ma�,a- �²  ma�,- 
1ma�,al < TochA ma�…gal ~ ma�…kal / < TochB 
ma�…k�ãl < Skt. ma�…gala Glück, Glückszeichen, 
Heil || �>ans, �>ans i�>areti, sa��lõk, talih, baht; 
glückverheißend || �>ans müjdeleyen (s./bk. 
Khotansak. ma�ƒggala-, ma�ƒgala-, Mo. manggal)  

ma�,gal kut ažun Glück, Segen und (langes) 
Leben || �>ans, bereket ve (uzun) ya�>am 

2Ma�,al < TochA ma�…gal ~ ma�…kal / < TochB 
ma�…k�ãl < Skt. ma�…gala Bestandteil von Perso-
nennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Ma�,al Tutu�, n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ma�,alõg † �²  ma�,gallõg 

ma�,art �²  ma�,õrt 
ma�,aru (�²  1m(ä)n; Dir.) zu mir || bana 
Ma�,�ïor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ma�,gal �²  1ma�,al 
ma�,gallan- Glück besitzen || �>ansa sahip 
olmak 
ma�,gallõg mit Glück, Glücks-, Glückszeichen- 
|| �>anslõ, �>ans …, �>ans i�>areti 

ma�,gallõg bašgok Glückszeichen-Berggipfel 
(Epitheton des Buddha Ratnas�Jrya) || �>ans 
i�>areti zirvesi (Buda Ratnas�Jrya’nõn lakabõ) 
ma�,gallõg õdok �ïaiti mit Glückszeichen 
versehener und heiliger Caitya || �>ans 
i�>aretli kutsal Caitya 
ma�,gallõg hwa Glücks-Blume || �>ans çiçe��i 

ma�,õ Gangart (von Elefanten) || (fillerin) 
yürüyü�> �>ekli 
 ma�,õ täpig Gangart und Auftreten (von 

Elefanten) || (fillerin) yürüyü�> �>ekli ve 
tekme 

ma�,õg Gang, Schreiten || yürüme, yürüyü�>, 
adõm atma 
ma�,õrant- rufen, schreien || ba��õrmak, çõ��lõk 
atmak, haykõrmak 
ma�,õrt Ruf, Schrei, Bekanntgabe (durch 
Ausrufen) || (tellal aracõlõ��õyla) duyuru, ilan, 
bildiri  

ma�,õrt ma�,õrant- einen Ruf ausstoßen, 
einen Schrei ausstoßen || çõ��lõk atmak, 
haykõrmak 
ma�,õrt ma�,rat- ausrufen lassen || ba��õrtmak, 
duyurtmak 

ma�,ilig † �²  1mä�,ilig 
ma�,k(õ)ya kleiner Schritt || kõsa adõm, küçük 
adõm 
1ma�,la- gehen, schreiten || gitmek, adõm 
atmak  

ma�,la- irklä- schreiten2 || adõm atmak2 

ma�,la- käz- schreiten und umherstreifen || 
adõm atmak ve aylaklõk etmek 
ma�,lap yorõ- schreitend gehen || adõm 
atarak yürümek, adõm atõp yürümek 

2ma�,la- † (statt ma�,lap lies �²  m(a)hak(a)lp) || 
(ma�,lap yerine oku: �²  m(a)hak(a)lp)  
ma�,lai < Mo. manglai ein Titel, Anführer || bir 
unvan, kumandan; Vorhut || öncü 
Ma�,laiko�ïa n. pr. (männlich) || erkek adõ 
ma�,laitakõ an der Spitze stehend, in der 
Vorhut || öndeki, öncü olan  
ma�,lõg mit Schritten, mit Schreiten || adõmlõ 
ma�,ra- schreien, brüllen, muhen, in Geschrei 
ausbrechen, rufen (auch von Vögeln gesagt) || 
ba��õrmak, bö��ürmek, çõ��lõk atmak, (ku�>lar 
için) ötmek  

ma�,ra- üntä- schreien2, brüllen2 || ba��õr-
mak2, bö��ürmek2 



 
 

469 
 

mma�,ran- schreien, brüllen || ba��õrmak, inle-
mek 
ma�,rat- brüllen, rufen || kükremek, haykõr-
mak, ba��õrmak; rufen lassen, ausrufen lassen 
|| ba��õrtmak, duyurtmak 
ma�,u Lauf || gidi�>, akõ�> 
Mao † �²  Mau 
1mar < Sogd. mr < Syr. mr (m, c) Titel (,Herr‘) || 
unvan (,Bey, Hz.‘)  
2Mar ~ M(a)r < Sogd. Mr < Syr. Mr  Bestandteil 
von Personennamen || ki�>i adõnõn bir bölümü 
M(a)r Ada Puhr Aftadan < Sogd. *Mr�{t�{ Pwhr 
�{ft �{� �{n n. pr. (männlich) || erkek adõ (s./bk. 
Sogd. mr�{t�{) 
mar giwargiz < Syr. mr gywrgys n. pr. (der 
heilige Georg) || kutsal Georg’un adõ 
Mar Hrohšidzada < Sogd. Mr + Parth. Xwarxš�õd 
z�ãdag n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mar ��šuyazd M(a)histak < Sogd. Mr �{Yšwyzd 
Mhystk (m) n. pr. (männlich) || erkek adõ  
m(a)r mani < Sogd. mr m�{ny < Syr. mr m�{ny (m) 
der Herr Mani || Hz. Mani 
mar mešaha < Sogd. mr mš�{yx�{ der Herr 
Messias (= Jesus) || Hz. Mesih (= ��sa) 
M(a)r New Mani M(a)histak < Sogd. Mr + 
Parth. New + Sogd. M�{ny Mhystk n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
M(a)r Oši Ada Aftadan < Sogd. Mr + Parth. �-ši 
+ Sogd. �{d�{  �{ft �{� �{n n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mar Ruha K(ä)yä �²  Mar-i Ruha K(i)yä  
Mar S(ä)rgis < Syr. Mr Srgys n. pr. (männlich) 
|| erkek adõ 
Mar Särgiz �²  Mar S(ä)rgis 
Mar Šad ��šu < Sogd. Mr Š�{�  �{Yšw n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Mar Šad Fr(a)zent < Sogd. Mr Š�{�  + Parth./MP 
Frazend n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mar Šilimon < Syr. Mr Šlymwn n. pr. 
(männlich) || erkek adõ 
Mar Ušane Ada < Sogd. n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Mar W(a)hman Hw(a)rhšed < MP M�ãr Wahman 
Xwarš�õd n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mar W(a)hman Š(a)hryar < MP M�ãr Wahman 
Šahry�ãr n. pr. (männlich) || erkek adõ 
M(a)r Wispu Yad Aftadan < Sogd. Mr + MP 
Wisp Ayy�ãd + Sogd. �{ft �{� �{n n. pr. (männlich) || 
erkek adõ 
Mar Yigi Bulak n. pr. (männlich) || erkek adõ  
Mar Yišo Y(a)zd < Sogd. Mr �{Yšw Yzd n. pr. 
(männlich) || erkek adõ  
1m(a)ra < Syr. m�ãr�ã Herr || bey, Bey 
2mara < Skt. m�ãra n. pr. (Buddhas Versucher) || 
Buda’yõ ba�>tan çõkarmak isteyen �>eytanõn adõ 
marakula < Skt. m�ãrakula n. pr. (ein Buddha) || 
bir Buda’nõn adõ 

maran mešha �²  mar mešaha 
maran-mõšana †  �²  maran mešha �²  mar 
mešaha 
maranabav << Skt. mara�‡�ãbhava Todesstunde 
|| ölüm anõ, ölüm saati 
m(a)rd miryam < Syr. mrty mrym (c) die Jung-
frau Maria || Bakire Meryem (�²  mada maryam) 
Marda < Syr. Mrt�{ Bestandteil eines Personen-
namens || kadõn adõ 
Marda Tärim n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
m(a)rdasp(a)nt < Sogd. mr� �{spnd (m) Bez. für 
fünf man. Götter (Söhne des Urmenschen) || 
Maniheizm’de Be�> Tanrõnõn adõ (Hormuz-
ta’nõn o��ullarõ) 

m(a)rdasp(a)nt t(ä)�,rilär (m) Mardaspant-
Götter (d. h. Fünfgötter = die Söhne des 
Hormuzta) || Mardaspant Tanrõlar (yani, 
Be�> Tanrõ = Hormuzta’nõn o��ullarõ) 
m(a)rdasp(a)nt t(ä)�,rilärn(i)�, ota�ïõlõkõ (m) Ort 
der Heilung für die (verwundeten) 
Mardaspant-Götter (Bez. für ein Kloster) || 
(yaralõ) Be�> Tanrõ için �>ifa yeri (bir 
manastõrõn adõ)  

mare�ïe << Skt. mleccha indische Bez. für ein 
Barbaren-Land || bir barbarlar ülkesinin Hint-
çe adõ  

mare�ïe kan�ïanapati uluš das Reich Mleccha-
k�ãñcanapa�­�­a || Mlecchak�ãñcana-pa�­�­a ül-
kesi 

margadavdike << Skt. m�›gad�ãva° ? n. pr. (ein 
Brahmanenjüngling) || bir Brahman gencinin 
adõ 
margamaya < Skt. m�ãrgam�ãy�ã vermutlich ein n. 
pr. || muhtemelen bir ki�>i adõ 
margapudgalakoš << Skt. m�ãrgapudgalako�:a 
Titel des sechsten Kapitels des Abhidhar-
mako�:a || Abhidharmako�:a’nõn altõncõ 
bölümünün adõ 
margapudgalekooš �²  margapudgalakoš 
margapudgalekoš �²  margapudgalakoš 
margari �²  mirgari 
margašali << Skt. m�›ga�:�ãl�ã n. pr. (eine Lai-
enanhängerin) || rahibe olmayan kadõn Budist 
adõ 
margaši << Skt. m�›ga�:iras Name eines Mond-
hauses || bir Ay evinin adõ, Ay’õn Dünya’nõn 
çevresinde dola�>õrken geçti��i bir istasyonun 
adõ (s./bk. Mo. margašir, margaširi) (�²  margašir) 
margašir << Skt. m�›ga�:iras Name eines Mond-
hauses || bir Ay evinin adõ, Ay’õn Dünya’nõn 
çevresinde dola�>õrken geçti��i bir istasyonun 
adõ (s./bk. Mo. margašir, margaširi) (�²  margaši) 
M(a)rga’teve << Skt. M�ãrgadeva  Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
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MM(a)rga’teve Š(i)l(a)v(a)nte n. pr. (männlich)  || 
erkek adõ 
Margayadeš << Skt. *M�›gay�ãde�:a Bestandteil 
eines Personennamens || ki�>i adõnõn bir 
bölümü 
margšir �²  margašir 
marõm < TochA marm (Pl. marmañ) < Skt. 
marman inneres Organ || iç organ (vgl. Pl. in 
TochB marmanma || kr�>. ço��ul Toharca B 
marmanma)  

marõm agrõg Schmerzen in den inneren 
Organen || iç organ a��rõsõ 

Mari Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü 
Mari Kury(a)kos n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mar-i Noha-k(i)yä † �²  Mar-i Ruha K(i)yä 
Mar-i Ruha K(i)yä (Mar-i Ruha < Syr. M�{r-y 
rw�e) n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mari Sliba n. pr. (männlich) || erkek adõ 
1mari�ïi << Skt. *mar�
ci n. loc. (eine Welt) || bir 
dünyanõn adõ 

mari�ïi yertin�ïü die Mar�
ci-Welt || Mar�
ci 
dünyasõ 

2mari�ïi << Skt. m�ãr�
c�
 n. pr. (eine Göttin) || bir 
tanrõçanõn adõ 
3mari�ïi † �²  mare�ïe 
m(a)rihasya < Syr. mary �kasya Bischof || 
piskopos 
marika << Skt. *m�ãrik�ã n. pr. (ein Götter-
mädchen) || bir tanrõ kõzõnõn adõ 
maritavan << Skt. m�›tavana n. loc. (Friedhof) || 
bir yer adõ (mezarlõk) 
markadapati << Skt. marka�­apati n. pr. (wohl 
ein Yak�£a) || muhtemelen bir Yak�£a’nõn adõ 
markat ~ m(a)rk(a)t < Sogd. mr��t (manS) ~ 
mrkt (sogdS) < Skt. marakata Smaragd || 
zümrüt (s./bk. Mo. mar��ad, margad) 

markat ärdini Smaragd || zümrüt 
m(a)rk(a)t ärdini ö�,lüg von der Farbe des 
Smaragds || zümrüt renkli 
markat ö�,lüg von der Farbe des Smaragds, 
smaragden || zümrüt renkli 

markati �²  markat 
markatrahdalõg Affen-Teich-, aus dem Affen-
teich stammend (Name eines Juwels) (markat-
rahda < Skt. marka�­ahrada = ein Caitya bei 
Vai�:�ãli) || maymun göleti …, maymun göletli 
(bir mücevherin adõ) (markatrahda < Skt. mar-
ka�­ahrada = Vai�:�ãli yakõnõndaki bir Caitya) 
markat-rakta-lõg † �²  markatrahdalõg 
1markuz < Syr. mrkws (der Evangelist) Markus 
|| (��ncil yazan) Markos 
2Ma(r)kuz ~ Markuz n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Marlan n. pr. (männlich) || erkek adõ 

marpa < Tib. mar pa n. pr. (ein tibetischer 
Vajray�ã�‡a-Lehrer) (1012–1097 n. Chr.) || 
Tibetli Vajray�ã�‡a ö��retmeninin adõ (MS 1012–
1097) 
martavik << Skt. m�›dv�
k�ã Weinstock, Weinrebe 
|| asma kütü��ü, asma bõyõ��õ 

martavik yörüg üzüm Weinrebe2 || asma 
bõyõ��õ2 

marušak << Skt. p�ãru�£yaka n. loc. (ein 
himmlischer Hain) || bir gök korusunun adõ 
marute << Skt. maruta eine Klasse von Genien 
(ursprünglich vedische Götter [Pl. maruta�e] im 
Gefolge Indras) || efsanevi bir ara varlõ��õn 
sõnõfõ (esas olarak ��ndra’nõn maiyetindeki 
Veda Tanrõlarõ [ço��ul: maruta�e]) (s./bk. Mo. 
marudi) 
M(a)rya n. pr. (weiblich) || kadõn adõ 
m(a)ry(a)m ~ maryam ~ m(a)ryam �²  mada 
maryam �²  ana m(a)ry(a)m 
Masar n. pr. (männlich) || erkek adõ 
masdak † �²  mašdak 
m(a)sed(a)r < CSogd. msydr (MSogd. msy�{tr ~ 
msy�{t�{r) Presbyter, Priester || piresbiter, papaz 
Masõ �²  Mašõ 
m(a)smad(a)r † �²  m(a)sed(a)r 
mašdak << Skt. m�ã�£�­aka Konstruktion, Produkt 
|| yapõ, yapõlõ�>, ürün 
Mašõ ~ Masõ n. pr. (männlich) || erkek adõ; 
Bestandteil von Personennamen || ki�>i adõnõn 
bir bölümü 
mat < Sogd. m�{�  so || böylece 
matali << Skt. m�ãtali n. pr. (ein Gott) || bir 
tanrõnõn adõ; n. pr. (ein Yak�£a) || bir Yak�£a’nõn 
adõ 

matali t(ä)�,ri Gott M�ãtali (Indras Wagen-
lenker) || M�ãtali Tanrõ (��ndra’nõn arabacõsõ) 

*matangakašy(a)pe << Skt. m�ãta�…gak�ã�:yapa n. 
pr. (einer der ersten fremden buddh. Missio-
nare in China) || Çin’deki ilk Budist misyo-
nerlerden birinin adõ 
matangi arši (br) << Skt. m�ãta�…ga ’r�£i n. pr. (ein 
Seher) || bir kâhinin adõ 
matar�ïete �²  matra�ïete 
matar�ïiti † �²  matar�ïete �²  matra�ïete 
matarnanti < Skt. *m�ãt�›na�‡�M�
 n. pr. (eine 
Dämonin) || bir kadõn �>eytanõn adõ 
1matay �²  mate 
2Matay < Syr. M�­y (= Matthäus) n. pr. 
(männlich) || erkek adõ (�²  mate) 
mate ~ m(a)te < Syr. m�­y  (der Evangelist) 
Matthäus, (der Apostel) Matthäus || (��ncil 
yazan) Matta, (Havari) Matta (�²  Mad(a)y, 
Matay) 

matay p(a)tgamv(a)ri (c) der Apostel 
Matthäus || Havari Matta 
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mate p(a)tgamv(a)r (c) der Apostel Matthäus 
|| Havari Matta 

mmatõ † �²  amtõ 
madingašy(a)pe † (alter Fehler für �²  
*matangakašy(a)pe) || (�²  *matangakašy(a)pe 
için eski bir hata) 
m(a)tingašy(a)pe † (alter Fehler für �²  
*matangakašy(a)pe) || (�²  *matangakašy(a)pe 
için eski bir hata)  
matir�ïet << Skt. m�ãt�›ce�­a n. pr. (buddh. Autor) 
|| bir Budist yazarõn adõ (�²  matra�ïete) 
matkiri << Skt. m�ãt�›k�ã Ritualtext || ritüel metni; 
eine Gattung von Traktaten im Abhidharma-
pi�­aka || Abhidharmapi�­aka’daki dinî risale-
lerin bir türü 
matra�ïete << Skt. m�ãt�›ce�­a n. pr. (buddh. Autor) 
|| bir Budist yazarõn adõ (�²  matir�ïet) 
m(a)tripolita < CSogd mytr�{pwlyt�{ ~ mytr-
pwlyt�{ < Syr. m�­rwpwly�­�{ < Gr. �(�#�/�,�+�½�+�'���/�#�- (c) 
Metropolit || ba�>piskopos, metropolit 

m(a)tripolita apiskopa Metropolitanbischof || 
metropolit piskopos 

matukare << Skt. madhukara n. pr. (eine 
indische Gottheit) || bir Hint tanrõsõnõn adõ 
matukari † �²  matukare 
matulunk ~ matulu�, < TochB m�ãtulu�…k < Skt. 
m�ãtulu�…ga Zitrone (Citrus medicus, Linn.) || 
limon (Citrus medicus, Linn.) 
matulu�, �²  matulunk 
matumatik �²  madumantik 
matur << Skt. mathur�ã n. loc. (eine Stadt und 
ein Reich in Indien) || Hindistan’da bir �>ehir ve 
bir ülke adõ 

madur uluš das Land Mathur�ã || Mathur�ã 
ülkesi 

matyadeš �²  madyadeš 
matyamarg �²  madyamarg 
Mau < Chin. Bestandteil eines Personenna-
mens || ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mau La Tu�, < Chin. n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Mauga Bestandteil eines Personennamens || 
ki�>i adõnõn bir bölümü 
Mauga Tiräk (?)  n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mausõ † �²  Mušõ 
maya�ïal << Skt. m�ãy�ãj�ãla Netz des Zaubertrugs 
|| büyü a��õ, sihir a��õ 

maya�ïal yelvi kömän toor M�ãy�ãj�ãla, (d.h.) 
Netz des Zaubertrugs2 || M�ãy�ãj�ãla, (yani) 
büyü2 a��õ 
maya�ïal yelvi tor M�ãy�ãj�ãla, (d.h.) Netz des 
Zaubertrugs || M�ãy�ãj�ãla, (yani) büyü a��õ 

maya�ïaladantira < Skt. m�ãy�ãj�ãlatantra 
Werktitel || bir metnin ba�>lõ��õ 
mayadare �²  maitre 

1mayak Kot, Dung (von Tieren), Mist || 
(hayvan) dõ�>kõ(sõ), tezek, bok 
2Mayak Bestandteil von Personennamen || ki�>i 
adõnõn bir bölümü; n. pr. (männlich) || erkek 
adõ 
Mayak Bökän n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mayak �îor n. pr. (männlich) || erkek adõ 
Mayak Tarmadan n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mayaka- defäkieren || dõ�>kõlamak 
mayakan- † �²  mayakla- 
mayakla- defäkieren || dõ�>kõlamak 
mayõrt- ausreißen, herausziehen || çekip 
koparmak, yolmak 

mayõrtmõš sa�ïlõg mit ausgerissenen Haaren || 
yolunmu�> saçlõ 

mayõš- stecken bleiben || bir yere takõlõp kal-
mak 
mayi << Skt. m�ãyin (eventuell zu TochB 
m�ãyi(n)-) || (muhtemelen Toharca B m�ãyi(n)-’e 
ba��lõ) 
mazeh(a)te�ï < Sogd. m�{zy����ntych ~ 
mz�{y����ntych (m) Name des sechsten Monats || 
altõncõ ayõn adõ 
mä verstärkende enkl. Partikel || önceki 
kelimeyle birle�>en peki�>tirme edatõ (�²  1ma) 
Mädiz n. pr. (männlich) || erkek adõ 
mäkä ~ m(ä)kä < Sogd. mk�{ < Chin. �Ø mo 
(Spätmittelchin. mu���£k) Tinte, Tusche || 
mürekkep, Çin mürekkebi (s./bk. Mo. beke) 
Mäkili�, † �²  2Mä�,lig 
1m(ä)n ~ män ich || ben; das Ich, Ego || ben, ego; 
auch für Skt. aha�ƒk�ãra stehend || Skt. 
aha�ƒk�ãra için de kullanõlõr; auch für Skt. 
puru�£a stehend (gemäß der S�ã�ƒkhya-Lehre) || 
puru�£a için de kullanõlõr (S�ã�ƒkhya ö��retisine 
göre) 

män az Ich-Gier, Gier nach einem Ego || ben 
hõrsõ, ego hõrsõ 
m(ä)n körüm Ansicht von einem ,Ich‘ (Skt. 
�ãtmad�›�£�­i) || ,benlik‘ dü�>üncesi, ,ben‘ görü�>ü 
(Skt. �ãtmad�›�£�­i) 
m(ä)n körümi Ansicht von einem ,Ich‘ (Skt. 
�ãtmad�›�£�­i) || ,benlik‘ dü�>üncesi, ,ben‘ görü�>ü 
(Skt. �ãtmad�›�£�­i) 
m(ä)n küvän�ï Arroganz des Ich(bewusst-
seins) (Skt. asmim�ãna) || ben (bilincinin) 
kibri (Skt. asmim�ãna) 
m(ä)n mäni�,lig kö�,ül die Vorstellung 
von ,Ich‘ und ,Mein‘ || ,ben‘ ve ,benim‘in 
fikri 
m(ä)n mäni�,lig körümlüg mit der Ansicht 
von ,Ich‘ und ,Mein‘ || ,ben‘ ve ,benim‘in 
görü�>lü 
m(ä)n mäni�,lig küvän�ïlig y(a)vlak kö�,ül die 
hochmütige und schlechte Vorstellung 
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